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சென்னை _ 5. 


முதற்பதிப்பின்‌ முன்னுரை 


மினிதன்‌ இன்று எத்தகைய உன்னத நிலையில்‌ 
இருக்கிறானோ, அந்த நிலைக்கு, அந்த இடத்திற்கு 
அவன்‌ ஆரம்பத்திலேயே வந்து சேர்ந்திருக்கவில்லை. 
அன்றைக்கும்‌ இன்றைக்கும்‌ நடுவில்‌ அவன்‌ எண்ணற்ற 
போராட்டங்களை எதிர்கொள்ள நேர்ந்தது. 


மனித சமுதாயத்தின்‌ முன்னேற்றத்தை சித்தாந்த 
(5) அடிப்படையில்‌ “மனித சமுதாயம்‌: என்னும்‌ என்‌ 
நூலில்‌ நான்‌ ஆராய்ந்து விளக்கியுள்ளேன்‌. ஆனால்‌ அதை 
எளிமையாகப்‌ புரிந்து கொள்ளும்படியும்‌ விவரிக்க முடியும்‌. 
அப்போது அனைவரும்‌ மனித சமூகத்தின்‌ முன்னேற்றத்தை 
சுலபமாகப்‌ புரிந்துகொள்ள முடியும்‌. இந்த எண்ணம்தான்‌ 
என்னை “வால்கா ஸே கங்கா” நாவலை எழுத வலுவாகத்‌ 
தூண்டியது. 

இந்நூலில்‌ நான்‌ இந்தோ - ஐரோப்பிய சமூகத்தின்‌ 
வளர்ச்சியை மட்டுமே எடுத்துக்‌ கொண்டுள்ளேன்‌. 
அப்போதுதான்‌ இந்திய வாசகர்களுக்குப்‌ படிப்பதும்‌ 
புரிந்து கொள்வதும்‌ வசதியாக இருக்கும்‌. எகிப்திய, 
மெஸபொடோமிய, சிந்து பள்ளத்தாக்கு நாகரிகங்கள்‌ 
இந்தோ - ஐரோப்பிய சமூக வளர்ச்சிக்குப்‌ பல நூற்றாண்டு 
கள்‌ முன்னரே முன்னேற்றம்‌ கண்டிருந்தன. ஆனால்‌ 
அவற்றையும்‌ வர்ணிக்கப்‌ புகுந்தால்‌ .எனக்கும்‌ சிரமம்‌; 
வாசகர்களுக்கும்‌ சிரமம்‌ அதிகரிக்கும்‌. 

நான்‌ நாகரிக வளர்ச்சியின்‌ ஒவ்வொரு கால கட்டத்திலும்‌ 


அமைந்திருந்த சமுதாயத்தை சமகாலச்‌ சான்றுகளை 
ஆதாரமாகக்‌ கொண்டே சித்திரிக்க முயன்றுள்ளேன்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


மானிடவியலைக்‌ கதையாகக்‌ கூறும்‌ இந்த முதல்‌ 
முயற்சியில்‌ தவறுகள்‌ ஏற்படுவது இயற்கையே. 


எனது இந்த முயற்சி எதிர்கால எழுத்தாளர்களை 
ஊக்குவித்து, அவர்கள்‌ தவறுகள்‌ ஏதுமின்றி சமுதாய 
வளர்ச்சியைத்‌ தெளிவாகச்‌ சித்தரிப்பதற்கு உதவுமானால்‌ 
அதை நான்‌ எனது எழுத்துப்‌ பணியின்‌ வெற்றியாகக்‌ 
கருதுவேன்‌. 


இதிலுள்ள பந்துல மன்னன்‌ கதையை (வரிசை எண்‌ 9) 
மட்டும்‌ வைத்து நான்‌ “சிம்ஹ சேனாபதி” என்று தனியான 
நாவல்‌ எழுதியுள்ளேன்‌. 
சென்ட்ரல்‌ ஜெயில்‌ ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 
ஹஜாரிபாக்‌ 
23.11.1942 


இரண்டாம்‌ பதிப்பின்‌ முன்னுரை 


முதற்பதிப்பு வெளியான ஆறு - ஏழு மாதங்களுக்குள்‌ 
அச்சிட்ட அனைத்து பிரதிகளும்‌ விற்றுப்‌ போய்விடுவது 
ஓர்‌ எழுத்தாளனுக்கு மிகவும்‌ திருப்தி தரும்‌ விஷயமாகும்‌. 
அதைவிட பழைமைவாதிகளுக்கு என்‌ நூலில்‌ ஏற்பட்ட 
எரிச்சலும்‌, அதன்‌ விளைவாக அவர்களின்‌ தரக்‌ 
குறைவான உளறல்களாலும்‌ எனக்கு அதிக மகிழ்ச்சி 
ஏற்பட்டது! இப்போது வசவுகளின்‌ அளவும்‌ தீவிரமும்‌ 
குறைந்துவிட்டது என்று கருதுகிறேன்‌. நல்லோர்கள்‌ 
சிலர்‌ தங்கள்‌ உணர்ச்சிகளைக்‌ கட்டுப்படுத்துவதில்‌ 
தோல்வியுற்று பண்டித நடையில்‌ இந்நூலை விமர்ச 
னம்‌ செய்ய முயன்றிருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ எழுப்பிய 
கேள்விகளுக்கெல்லாம்‌ ஆசிரியனாகிய நான்‌ பதில்‌ 
கூறுவேன்‌ என எதிர்பார்க்கிறார்கள்‌. என்னுடைய பேனா 
ஓய்வு என்பதையே அறிந்திருக்கவில்லை. ஆனால்‌ 
இவர்களுக்குப்‌ பதில்‌ கூற ஏதாவது விஷயம்‌ இருந்தால்‌ 
தானே பேனாவைத்‌ திறக்க முடியும்‌? 

நான்‌ எழுதியுள்ள ஒவ்வொரு கதையின்‌ பின்னணி 
யிலும்‌ அதற்குரிய யுகத்துடன்‌ சம்பந்தப்பட்ட ஏராளமான 
ஆதாரங்கள்‌ உள்ளன. அந்தச்‌ சான்றுகள்‌ உலகின்‌ 
எத்தனையோ மொழிகளில்‌, மொழியியல்‌ ஒப்பீட்டு 
ஆய்வில்‌, களிமண்‌ - பாறை - தாமிரம்‌ - பித்தளை - 
இரும்புப்‌ பொருள்களின்‌ மீது சங்கேதமாகக்‌ குறிப்பிடப்பட்ட 
அல்லது வரி வடிவில்‌ எழுதப்பட்டுள்ள விவரத்தில்‌, 
நாட்டுப்‌ பாடல்கள்‌, கதைகள்‌, பழக்க வழக்கங்கள்‌, மந்திர 
தந்திரச்‌ சடங்குகளில்‌ காணக்கிடைக்கின்றன. 


இந்த நூலை எழுதும்போதும்‌, ஏன்‌, இப்போதும்‌ கூட நான்‌ 
என்‌ கதைகளுக்கு ஆதாரமான அந்தச்‌ சான்றுகளையெல்லாம்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


பட்டியலிட்டு நூலின்‌ பின்னிணைப்பாகச்‌ சேர்க்க 
வேண்டும்‌ என்று ஆசைப்பட்டதுண்டு. ஆனால்‌ அதுவே 
ஒரு பெரிய வேலையாக ஆகிவிடும்போல்‌ எனக்குத்‌ 
தோன்றுகிறது. இதற்கு அதிகக்‌ காலமும்‌ பிடிக்கும்‌ 
என்பதால்‌ பின்னிணைப்பு தயாரிப்பதிலிருந்து நான்‌ 
பின்வாங்கிவிட்டேன்‌. 


இன்னொரு காரணம்‌, அந்தச்‌ சான்றுகளின்‌ தொகுப்பை 
மூலநூலுடன்‌ சேர்க்க முடியாது. ஏனெனில்‌ அத்தொகுப்பே 
ஒரு நூலாக, இதை விடப்‌ பெரிய நூலாக ஆகிவிடும்‌! 
ஆனால்‌ அப்படியும்‌ அதைத்‌ தயாரிக்கும்‌ ஓர்‌ எண்ணம்‌ 
எனக்கு உண்டுதான்‌. 


இந்த இரண்டாம்‌ பதிப்பில்‌ மிகக்‌ குறைந்த அளவே 
மாற்றங்கள்‌ செய்ய வேண்டியிருந்தது. ஆங்காங்கே 
மேலோட்டமாக சில சில்லறைத்‌ திருத்தங்கள்‌ மட்டுமே 
செய்தேன்‌. நான்‌ இந்தத்‌ தொகுப்பில்‌ ஒவ்வொரு கதைக்கும்‌ 
வண்ணப்படம்‌ ஒன்றுசேர்க்க விரும்பினேன்‌. ஆனால்‌ 
போர்க்கால* சூழ்நிலையின்‌ சிரமங்கள்‌ அதற்கு சாதகமாக 
அமையவில்லை. 


கிதாப்‌ மஹல்‌ ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 
பிரயாகை 
4.11.19453 


* இரண்டாம்‌ உலகப்போர்‌ (1-9-1939 - 8-5-1945) 


மொழிப்பெயர்ப்பானர்‌ முன்னுரை 


டாக்டர்‌ என்‌.ஸ்ரீதரன்‌ 


*வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை” - இது ஒரு பயண 
வழிகாட்டி நூல்‌ அன்று; வரலாற்று பாடநூலும்‌ அன்று. இந்தோ 
- ஐரோப்பிய ஜாதியான ஆரிய இனத்தின்‌ வரலாற்றை. இருபது 
கதைகளில்‌ சொல்கிறது இந்த நூல்‌. காடு - மலை - ஆறு கடந்து, 
இடம்விட்டு இடம்‌ பெயர்ந்து, சொல்லொணாத்‌ துன்பங்களை 
அனுபவித்து, அளவற்ற சேதங்களால்‌ நலிவுற்று, எப்படியோ 
இந்தியாவை அடைந்து, பிறகு இங்கேயே தங்கிவிட்ட இவர்கள்‌ 
யார்‌? இவர்கள்‌ எங்கேயிருந்து பயணம்‌ தொடங்கினர்‌? முதல்‌ 
4௦௦௦ ஆண்டுகளில்‌: இவர்களின்‌ உணவில்‌ - உடையில்‌ என்ன 
மாற்றம்‌, என்ன முன்னேற்றம்‌ ஏற்பட்டது? இவர்கள்‌ வந்த கதை, 
வாழ்ந்த கதைதான்‌ இந்த வரலாற்று நாவல்‌. 


வரலாறு என்பது சக்கரவர்த்திகள்‌, அரசர்கள்‌, பிரபுக்கள்‌ 
போன்றவர்களின்‌. நடவடிக்கைகளைப்‌ பதியும்‌ பதிவேடு என்று 
இருப்பதற்குப்‌ பதிலாக, அது ஒரு நாட்டின்‌ மக்களைப்‌ பற்றியதாக 
இருப்பதுதான்‌ சிறப்பு. இதை நிரூபிக்கிறது 'வால்காவிலிருந்து 
கங்கை வரை, 

இந்தியத்‌ துணைக்கண்டத்திலிருந்து ஆயிரக்கணக்கான 
மைல்களுக்கு அப்பால்‌ ருஷ்யாவில்‌ பாய்ந்தோடும்‌ 3690 கி.மீ. 
நீளமான வால்கா.நதிக்கரைப்‌ பகுதிகள்தாம்‌ இந்தோ - ஐரோப்பிய 
இனத்தவர்களின்‌ பிறப்பிடமாகும்‌ -- தொட்டில்‌ பூமி. மனித 
சமுதாயத்தின்‌ ஒரு பகுதியான இவர்கள்‌ விட்டுவிட்டுப்‌ பயணித்து 
சுமார்‌ 4௦௦௦ ஆண்டுகளில்‌ சிந்துநதியின்‌ கிழக்குப்‌ பகுதியில்‌ 
(இந்தியா - பாகிஸ்தான்‌ எல்லைப்‌ புறத்தில்‌) குடியேறினர்‌. 
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அவர்கள்‌ மிகு பழைமை வாய்ந்த காலத்திலேயே நெருப்பை 
வணங்கி வழிபட்டவர்கள்‌. இதற்கும்‌ இந்துக்களின்‌ பிற்கால 
அக்னிஹோத்ர சடங்கிற்கும்‌ சம்பந்தமில்லை. அவர்கள்‌ உயிரிலாப்‌ 
பொருட்களிலும்‌ இயற்கை நிகழ்ச்சிகளிலும்‌ உயிரியக்கம்‌ 
கண்டவர்கள்‌. ஆவியுலகம்‌ உண்டென நம்பியவர்கள்‌. 
கடுமையான சமூகக்‌ கட்டுப்பாடுகளைப்‌ பின்பற்றியவர்கள்‌. 


வால்கா பிரதேசத்தின்‌ இந்த ஜிப்சிகள்‌ நாடோடி இன 
வகையினர்‌) இந்தியா வந்தபின்‌ கட்டமைப்பு உடைய இனக்‌ 
குழுக்களாயினர்‌. இவர்கள்‌ கிழக்கு ஐரோப்பாவின்‌ தரிசான 
சமவெளிப்‌ பகுதியிலிருந்து இமயமலையின்‌ கீழுள்ள பசுமையான 
சமவெளியை நோக்கிப்‌ பயணித்தனர்‌. இந்தியத்‌ துணைக்‌ 
கண்டத்தில்‌ பரவுவதற்கு முன்னால்‌ அவர்கள்‌ ஸ்வாத்‌ 
(ர்‌ பள்ளத்தாக்குப்‌ பகுதியில்‌ ஒன்று திரண்டனர்‌. 
ஆரியர்கள்‌ எனப்பட்ட இவர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ எனப்பட்ட 
சமூகத்தினருடன்‌ போரிட்டு வென்றனர்‌. எனினும்‌ அவர்கள்‌ 
அசுரர்களின்‌ நம்பிக்கைகள்‌, பழக்கவழக்கங்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
சிலவற்றைத்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
இந்த இரு இனத்தாரிடையேயும்‌ நிகழ்ந்த மாபெரும்‌ 
போர்களின்‌ பிரதிபலிப்பை தேவாசுர யுத்தமாக இக்காலத்தில்‌ 
கொண்டாடப்படும்‌ விழாக்களிலும்‌ நாம்‌ காண்கிறோம்‌. இந்திரன்‌ 
தலைமை தெய்வமாக அக்காலத்தில்‌ வழிபடப்பட்டான்‌. 


ஆரிய கலாச்சாரம்‌ ஆரியர்கள்‌ சென்ற இடங்களிலெல்லாம்‌ 
ஏற்கனவே பரவியிருந்த வாழ்க்கை முறையை மாற்றி விட்டது. [ 
அவர்கள்‌ புதிய கருத்துக்களைக்‌ கொணர்ந்த முன்னோடிகளாகவும்‌ 
விளங்கினர்‌. அவர்கள்‌ படைத்த மாபெரும்‌ இந்து மகாகாவியங்களும்‌, 
மிகவும்‌ உயர்ந்த சிந்தனைகள்‌ அடங்கிய சாஸ்திர நூல்களும்‌ 
இக்காலத்திலும்‌ அறிவிற்கு வழிகாட்டும்‌ கலங்கரை விளக்கமாய்த்‌ 
திகழ்கின்றன. ஆரியர்களின்‌ மத்தியிலிருந்துதான்‌ இந்துமதமும்‌ 
புத்தமதமும்‌ தோன்றின. அக்கால அறிவின்‌ எல்லைகளையும்‌ 
மீறிய தலைசிறந்த தத்துவக்‌ கோட்பாடுகளும்‌ தோன்றின. 
இப்போதும்‌ கூட இன்றைய உலகிலும்‌ அவை சிறிது - சிறிதாகத்‌ 
தான்‌ புரிந்து கொள்ளப்பட்டு பாராட்டுப்‌ பெற்றுவருகின்றன. 


* ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


நடுவில்‌ ஒரு கொந்தளிப்பு. “எல்லாம்‌ பாசாங்கு. 
எங்கும்‌ ஒழுக்கக்கேடு. சாதாரண மக்கள்‌ வியர்வை சிந்தி 
உழைத்த வருமானத்தில்‌ கை - கால்‌ அசைக்காத அரசர்களும்‌ 
புரோகிதர்களும்‌ உண்டு களிக்கின்றனர்‌; ஆடம்பரமாகச்‌ 
சடங்குகள்‌ நடத்துகின்றனர்‌. இந்த மோசடியை மனிதன்‌ வெறுத்து 
எதிர்த்தால்‌ எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்‌?” இந்தச்‌ சிந்தனையின்‌ 
விளைவே புத்த மதம்‌ தோன்றியதற்கு காரணம்‌. 


புத்தமதம்‌ மனிதர்களிடையே நிலவிய ஏற்றத்‌ தாழ்வுகளுக்கு 
முடிவுகட்ட முனைந்தது. ஆனால்‌ கால ஓட்டத்தில்‌ அதுவும்‌ 
தந்திர சாஸ்திரத்தால்‌ கவரப்பட்டு அதன்‌ பெருமை குலைந்தது. 
தந்திர வழிபாட்டு முறைகளின்‌ வேர்கள்‌ வால்கா வாழ்க்கைக்‌ 
கால சடங்குகள்‌ வரை நீண்டு செல்கின்றன. ஆனால்‌ ஆரியர்கள்‌ 
இந்தியாவில்‌ குடியேறி நீண்ட காலத்துக்குப்‌ பிறகுதான்‌, 
கி.பி.8ஆம்‌ நூற்றாண்டில்தான்‌ ரகசியச்‌ சடங்குகள்‌ நிறைந்த 
தந்திரமுறை வழிபாடு வெளிப்படையாக அறியப்பட்டது. 


அடுத்து, ஆப்கானிஸ்தானத்து முஸ்லிம்‌ அரசர்கள்‌ 
படையெடுத்து இந்தியாவைத்‌ தங்கள்‌ ஆதிக்கத்தின்‌ கீழ்‌ 
கொண்டு வந்தனர்‌. பிறகு அவர்கள்‌ இடத்தை ஆங்கிலேயர்கள்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டனர்‌. கிராமக்‌ கைத்தொழில்களை ஆதரித்து 
காந்தியச்‌ சிந்தனை ஒருபுறமும்‌, தொழில்‌ வளர்ச்சி காரணமாகப்‌ 
பொது உடைமைக்‌ கொள்கை இன்னொரு புறமும்‌ மக்களின்‌ 
சிந்தனை ஓட்டத்தில்‌ பலத்த பாதிப்பை, மாறுதல்களை 
உண்டாக்கின. அச்சுத்‌ தொழிலின்‌ வளர்ச்சி இந்தச்‌ சிந்தனைகள்‌ 
விரிவாக, விரைவாகப்‌ பரவ உதவியது. 


இருபது கதைகளின்‌ தொகுப்பாக உள்ள இந்த நாவல்‌ 
கி.மு. 6000லிருந்து கி.பி.1942 வரையிலான காலகட்டத்தில்‌ 
மனித சமூகத்தின்‌ ஒரு பெரும்‌ பிரிவின்‌ வரலாற்றையும்‌, 
பொருளாதாரச்‌ சிந்தனை வளர்ச்சியையும்‌, ஆட்சிமுறை 
களின்‌ நிறைகுறைகளையும்‌ வரிசையாக எடுத்துக்‌ கொண்டு 
வாசகர்களின்‌ மனத்தைக்‌ கவர்கின்ற வகையில்‌ சுவைபட 
எழுதப்பட்டுள்ளது. ஆகவேதான்‌ அறிஞர்‌ அண்ணா அவர்கள்‌, 
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“ஒவ்வொரு தமிழனும்‌ கட்டாயம்‌ படிக்க வேண்டிய நூல்‌” என 
இதைப்‌ பாராட்டியுள்ளார்‌. 

காலத்தை எப்படியாவது ஓட்டுவதற்காக (tie 0858) படிக்கப்‌ 
படும்‌ கதை புத்தகமல்ல இது. கனமான சிந்தனைகள்‌ நிறைந்த 
கருத்துக்‌ களஞ்சியம்‌ இது. கடும்‌ எதிர்ப்பான கால சூழ்நிலைகளைக்‌ 
கடந்து, காலத்தை வென்று, வரலாற்றில்‌ கால்தடம்‌ பதித்த 
மனிதர்களின்‌, வடிவமும்‌ நம்‌ முன்னோர்களின்‌, வீரமும்‌ சோகமும்‌ 
கலந்த காவியம்‌ இது. காலப்‌ பொக்கிஷம்‌ இது. 


ஸ்ஸ்ஸ்‌ 


இந்நூலின்‌ முதல்‌ 14 கதைகளில்‌ சமஸ்கிருதமயமான 
இந்தியும்‌, மீதி 6 கதைகளில்‌ வட்டாரச்‌ சொற்கள்‌ கலந்த 
இந்தி வடிவமும்‌ என்‌ மொழிப்பெயர்ப்புப்‌ பணிக்கு சவாலாக 
இருந்தது. எனினும்‌ வட இந்தியாவில்‌ 5 ஆண்டுகள்‌ படிப்பும்‌, 
பிறகு 2 ஆண்டுகள்‌ வேலையும்‌, அதன்‌ பிறகு தமிழ்நாட்டில்‌ 
கல்லூரி இந்தி ஆசிரியராக 26 ஆண்டுகள்‌ அனுபவமும்‌ நான்‌ 
மொழிபெயர்ப்புச்‌ செய்ய உறுதுணையாக இருந்தன. 

ஏழு மாதங்களில்‌ ஏழாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ -- இந்த கால 
இயந்திரத்தில்‌ பின்னோக்கிப்‌ பயணம்‌. கடந்த ஏழு மாதங்களும்‌ 
நான்‌ சென்னையில்‌ இருப்பதை மறந்து ராகுல்ஜி படைத்த உலகில்‌ 
சஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. இதோ என்‌ மூதாதையர்கள்‌ 
இருண்ட குகைகளில்‌ வசித்துக்‌ கொண்டு மாமிசத்தைப்‌ 
பச்சையாகச்‌ சாப்பிடுகிறார்கள்‌. இதோ 1942 வந்துவிட்டது. 
நான்‌ பிறந்த ஆண்டு, [வெள்ளையனே வெளியேறு, 
“மகாத்மா காந்திக்கு ஜே, 'வந்தே மாதரம்‌,” *ஜெய்ஹிந்த்‌” 
கோஷங்கள்‌ விண்ணதிரக்‌ கேட்கின்றன. இதோ நான்‌ மீண்டும்‌ 
சென்னையில்‌! 


Kix 


குறிப்பு: ராகுல்ஜி தமது நூலில்‌ அடிக்குறிப்புகள்‌ எதுவும்‌ தரவில்லை. 
இவற்றை நான்‌ வரலாற்று நூல்களில்‌ தேடித்‌ திரட்டித்தந்துள்ளேன்‌; இவை 
விஷயத்தைத்‌ தெளிவாக்கவும்‌, நிகழ்ச்சிகளின்‌ வரலாற்றுப்‌ பின்னணியை 
அறிந்துகொள்ளவும்‌ பயன்படும்‌. 


மகா பண்டிதர்‌ ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ஒரு சொல்லோவியம்‌ 


ஆரம்பப்‌ பள்ளிவரைதான்‌ படித்தவர்‌, ஆனால்‌ பேரறிஞர்‌. 
பல்கலைக்‌ கழகப்‌ பட்டம்‌ பெறாதவர்‌, ஆனால்‌ பேராசிரியராக 
நியமிக்கப்பட்டவர்‌. பன்மொழி வித்தகர்‌, புகைப்படக்‌ கலை நிபுணர்‌. 
புத்த மதத்‌ துறவி, ஆனால்‌ பொது உடைமை தத்துவ மேதை. 
ஊர்‌ சுற்றி. அதன்‌ விளைவாக இந்தியில்‌ பயண இலக்கியத்தின்‌ 
தந்தை. சிந்தனையை உலுக்கும்‌ புரட்சி எழுத்தாளர்‌. பட்டங்களும்‌, 
பரிசுகளும்‌, பாராட்டுகளும்‌ குவியப்‌ பெற்றவர்‌. அதே சமயம்‌, பழ 
மரம்தான்‌ கல்லடிபடும்‌ என்றபடி, மாற்றுக்‌ கொள்கையாளர்களால்‌ 
கணிசமாக, கடுமையாக, தூற்றப்பட்டவர்‌ -- 


இவையனைத்தின்‌ மொத்த உருவமே ராகுல சாங்கிருத்தி 
யாயன்‌. 


இந்தி இலக்கியத்தில்‌ அமர எழுத்தாளர்களின்‌ வரிசையில்‌ 
வைத்துப்‌ போற்றப்படும்‌ ராகுல்ஜி உத்தரபிரதேசத்தில்‌ ஆஜம்கர்‌ 
மாவட்டத்தில்‌ ஒரு குக்கிராமத்தில்‌ 9.4.1893இல்‌ பிறந்தார்‌. 
பிராமண குலத்தவரான இவரது சிறுவயதுப்‌ பெயர்‌ கேதார்நாத்‌ 
பாண்டே. இளம்‌ வயதிலேயே பெற்றோர்கள்‌ இறந்துவிட்டதால்‌ 
பாட்டியால்‌ வளர்க்கப்பட்டார்‌. ஆரம்பப்‌ பள்ளிவரைதான்‌ 
படித்தார்‌. மொழிகள்‌ பயிலுவதில்‌ இவருக்கு இயல்பாகவே 
நாட்டம்‌ இருந்தது. இவர்‌ கற்ற மொழிகள்‌ : இந்தி, உருது, பாரசீகம்‌, 
சமஸ்கிருதம்‌, பாலி, பிராகிருதம்‌, அபபிரம்சம்‌, ஆங்கிலம்‌, 
சிங்களம்‌, ரஷியன்‌, திபெத்தியன்‌, ஜப்பானிய மொழிகள்‌, 
சிறிதளவு கன்னடமும்‌ தமிழும்‌ கூட அறிந்தவர்‌. 

அவர்‌ புத்தமதக்‌ கொள்கைகளால்‌ தீவிரமாகக்‌ கவரப்பட்டதால்‌ 
இளமையிலேயே புத்தத்‌ துறவியானார்‌. அப்போது பெற்ற தீட்சா 
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நாமம்‌ ராகுலர்‌ என்பது. சாங்கிருத்தியாயன கோத்திரத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவராதலால்‌ அச்சொல்லும்‌ பெயருடன்‌ சேர்ந்து 
கொண்டது. 


துறவியான பிறகு, 'சரைவதி, சரைவேதி: (நட, நடந்து 
கொண்டேயிரு) என்னும்‌ உபநிஷத வாக்கியப்படி, உள்நாட்டிலும்‌ 
வெளிநாடுகளிலும்‌ 45 வருடக்‌ காலம்‌ பயணம்‌ செய்துகொண்டே 
இருந்தார்‌. எத்தனையோ இடங்களுக்கு நடந்தே சென்றிருக்கிறார்‌. 
அவர்‌ எழுதியுள்ள ஒரு நூலின்‌ தலைப்பின்‌ தமிழாக்கம்‌ 'ஊர்‌ சுற்றி 
புராணம்‌!” அவர்‌ சென்ற நாடுகள்‌ நேபாளம்‌, திபெத்‌, இலங்கை, 
ஈரான்‌, சீனம்‌, சோவியத்‌ யூனியன்‌ ஆகியவை. 


புத்தத்‌ துறவியாக இருந்தபோதிலும்‌ மார்க்சியத்‌ தத்துவத்தால்‌ 
கவரப்பட்டு சிறந்த பொது உடைமைவாதியாகத்‌ திகழ்ந்தார்‌. அவர்‌ 
194௧இல்‌ சோவியத்‌ யூனியனில்‌ பயணம்‌ செய்தபோது, அவர்‌ 
முறைப்படி கல்லூரிப்‌ படிப்பு மேற்கொள்ளாதவராயினும்‌ அவரது 
ஆழமான அறிவைக்‌ கவனித்த லெனின்கிராட்‌ பல்கலைக்கழகம்‌ 
அவரை இந்தியவியல்‌ (௦௦9) ஆராய்ச்சிப்‌ பேராசிரியராக 
நியமித்து கெளரவப்படுத்தியது. 

ராகுல்ஜி 2௦ வயதிலேயே எழுத ஆரம்பித்துவிட்டார்‌. 150க்கும்‌ 
மேற்பட்ட நூல்கள்‌ எழுதியிருக்கிறார்‌. இவர்‌ எழுதிய நூல்களில்‌ 
“வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை” எனும்‌ வரலாற்றுப்‌ புனைவு 
நூல்‌ அனைவரும்‌ அறிந்த ஒன்று. இந்த நூல்‌ தமிழ்‌ உள்பட பல 
மொழிகளில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. 


ராகுல்ஜி எழுதுவதற்கு எந்த விஷயத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டாலும்‌ நுனிப்புல்‌ மேய்ந்ததில்லை. ஒவ்வொரு 
விஷயத்தையும்‌ அலசி ஆராய்ந்து கற்பதை அவர்‌ தமது 
வழக்கமாகக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அவர்‌ பொது உடைமைத்‌ 
தத்துவத்தைக்‌ கற்க விரும்பியபோது கார்ல்‌ மார்க்ஸ்‌, ஏங்கெல்ஸ்‌, 
லெனின்‌, ஸ்டாலின்‌ ஆகியோரின்‌ கொள்கைகளை முழுமையாக 
அறிந்து கொண்டார்‌. இதனால்தான்‌ அவருடைய படைப்புகளில்‌ 
சாமான்ய மக்களின்‌, தொழிலாளிகளின்‌, உழைப்பாளிகளின்‌ 
குரல்‌ ஓங்கி ஒலிக்கிறது. அவர்களுடைய தேவைகளுக்கு, 
கோரிக்கைகளுக்கு அவர்‌ எழுத்து வடிவம்‌ தந்தார்‌. அவர்களின்‌ 
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நன்மைக்காக ராகுல்ஜி பழைய இடிபாடுகளிலிருந்து 
மீட்டு மக்களாட்சியை மீண்டும்‌ நிலைநாட்டுவதைத்‌ தமது 
இலக்கியத்தின்‌ லட்சியமாகக்‌ கொண்டார்‌. இதனால்‌ தமது 
படைப்புகளில்‌ சில இடங்களில்‌ பிரச்சாரம்‌ தூக்கலாக இருப்பதை 
அவர்‌ மறுக்கவில்லை; அதைத்‌ தவறென்றும்‌ நினைக்கவில்லை. 
“கலை கலைக்காகவே” என்னும்‌ கொள்கையில்‌ அவருக்கு 
உடன்பாடு இல்லை. 


ராகுல்ஜி பன்முக அறிஞர்‌. இலக்கியம்‌, மதம்‌, அரசியல்‌, 
வரலாறு, வாழ்க்கை வரலாறு, அகராதிகள்‌, பழமையான 
ஓலைச்சுவடிகளைப்‌ பதிப்பித்தல்‌, பயண நூல்‌, நாட்டுப்புற 
இலக்கியம்‌ ஆகிய பல துறைகளில்‌ போற்றப்படும்‌ விதத்தில்‌ 
செயல்பட்டார்‌. 

ராகுல்ஜியின்‌ படைப்புகளில்‌ பழைமையில்‌ நம்பிக்கை, 
மானிட முன்னேற்றம்‌ பற்றிய பெருமிதம்‌, நிகழ்காலம்‌ குறித்த 
திட்டவட்டமான நோக்கு இம்மூன்றின்‌ சங்கமம்‌ காணப்படுகிறது. 
புராதன இலக்கியம்‌, - புத்திலக்கியம்‌ இரண்டின்‌ நல்ல 
அம்சங்களையும்‌ உள்வாங்கிப்‌ பயின்று, சமூகத்தை, 
வாழ்க்கையைப்‌ புதிய கண்ணோட்டத்தில்‌ பார்க்க, தம்முடைய 
படைப்புகளின்‌ மூலம்‌ நம்மைப்‌ பழக்குகிறார்‌. பொது உடைமை 
இலக்கியம்‌, பெளத்த மத தத்துவம்‌, வரலாற்று நாவல்‌, 
சிறுகதைகள்‌ என்று அவர்‌ எழுதியவை எல்லாவற்றிலும்‌ 
அவரது சிந்தனையின்‌ ஆழமும்‌, ஆராய்ச்சி மனப்பான்மையும்‌ 
வெளிப்படத்‌ தவறியதில்லை, 


ஜான்‌ பன்யன்‌ (௦ Buy 1628-88) சிறையிலிருக்கும்‌ போது 
தான்‌ இன்று வரை நீடித்து வாசிக்கப்படுகின்ற, 'தி பில்கிரிம்‌'ஸ்‌ 
புரோக்ரஸ்‌' நூலை எழுதினார்‌. ஜவாஹர்லால்‌ நேரு சுதந்திரப்‌ 
போராட்ட சமயம்‌ சிறையில்‌ இருந்த காலத்தில்‌ டிஸ்கவரி ஆஃப்‌ 
இந்தியா, கிளிம்ஸஸ்‌ (போர்றறூ) ஆஃப்‌ வேர்ல்ட்‌ ஹிஸ்டரி 
முதலிய காலத்தால்‌ அழியாக மாபெரும்‌ படைப்புகளை 
உருவாக்கினார்‌. அதுபோலவே, ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 
பீகாரில்‌ ஹஜாரிபாக்‌ சென்ட்ரல்‌ சிறையில்‌ 1942இல்‌ *வால்கா 
ஸே கங்கா' நூலை எழுதினார்‌. 
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உண்மையான வரலாற்றுச்‌ செய்திகளை எளிதில்‌ புரிந்து 
கொள்ளவும்‌ நினைவில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளவும்‌ வசதியாக 
சமுதாய வளர்ச்சியை இருபது கதைகள்‌ மூலம்‌ இந்நூலில்‌, 
ராகுல்ஜி வர்ணிக்கிறார்‌. சமூகத்தில்‌, குறிப்பாக இந்திய 
வாழ்க்கையில்‌, பெரிய அதிர்ச்சி ஏற்படுத்திய புரட்சிகரமான 
மாற்றங்கள்‌ ஒவ்வொன்றையும்‌ ஒரு கதையாக உருமாற்றம்‌ 
செய்துள்ளார்‌. கதைகளின்‌ வரலாற்றுப்‌ பின்னணியை அப்படியே 
நாம்‌ புரிந்துகொள்ள வசதியாக ராகுல்ஜி அவை ஒவ்வொன்றும்‌ 
நிகழ்ந்த காலத்தில்‌ நிலவிய உணவு - உடை. - பானம்‌ - பழக்க 
வழக்கங்கள்‌ - நம்பிக்கைகள்‌ முதலியவற்றைக்‌ கவனமாகத்‌ 
தந்துள்ளார்‌. கால - இட - நிகழ்வு ஆகியவற்றின்‌ கூட்டமை 
ஒருமைப்பாட்டுக்‌ கூறு (he three பnities) இந்நாவலில்‌ சிறப்பாக 
கையாளப்பட்டுள்ளது. 


இந்நாவலின்‌ தற்காலப்‌ பகுதிகளில்‌ நீண்ட உரையாடல்கள்‌ 
இடம்பெற்று கதைப்பகுதி குறைந்துவிட்டது என்றும்‌, அந்த 
உரையாடல்களும்‌ மேடைப்‌ பேச்சு போல்‌ நீண்டிருப்பதைச்‌ 
சுட்டிக்‌ காட்டியும்‌ விமர்சகர்கள்‌ குறையாகச்‌ சொல்வதுண்டு. கதைச்‌ 
சுவையை மட்டும்‌ கருத்தில்‌ கொண்டு மேலோட்டமாக எழுதப்படும்‌ 
நாவல்களையே நாம்‌ படித்துப்‌ பழகிவிட்டோம்‌. அவை உறங்க 
வைக்கும்‌ நாவல்கள்‌. கனமான சிந்தனையால்‌ நம்‌ விழிகளை 
விரித்து வைக்கும்‌ நாவல்கள்தான்‌ நமக்கு வாழ்க்கையைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொடுக்கின்றன. மதம்‌, சமூகம்‌, அரசியல்‌, தனிமனித ஒழுக்கம்‌ 
ஆகியவை குறித்து நம்மைச்‌ சிந்திக்க வைப்பதற்காகவே ராகுல்ஜி 
பிரசங்க வடிவிலான உரையாடல்களை எழுதியுள்ளார்‌. இந்த நாவல்‌ 
எழுதப்பட்ட 75 ஆண்டுக்கு முற்பட்ட காலத்தில்‌ இம்மாதிரியான 
உரையாடல்கள்‌ எல்லா நாவல்களிலும்‌ காணப்பட்டன. டாக்டர்‌ 
மு.வ. அவர்களின்‌ நாவல்களிலும்‌ உபதேச உரையாடல்கள்‌ 
நிறைந்துள்ளன. இந்த உரையாடல்களின்‌ மூலம்தான்‌ 
ராகுல்ஜி திரட்டிய அளவற்ற அறிவுச்‌ செல்வமும்‌ சிந்தனைச்‌ 
செல்வமும்‌ வெளிப்படுகிறது. அவரது இந்நூலுக்கு மதவாதிகள்‌ 
தங்கள்‌ எதிர்ப்பைத்‌ தெரிவித்திருக்கின்றனர்‌. வாசகர்களும்‌ 
அவருடைய முடிவுகளை ஏற்காமலிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ 


* ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பிரெஞ்ச்‌ எழுத்தாளர்‌ வால்டேர்‌ கூறுவதை நினைவில்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. 'நீ சொல்வதை நான்‌ மறுக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ அதைச்‌ 
சொல்ல உனக்குள்ள உரிமையை என்‌ உயிரைக்‌ கொடுத்தும்‌ 
பாதுகாப்பேன்‌!'* 


இலக்கியத்துக்காக வழங்கப்படும்‌ உயர்ந்த கெளரவமான 
சாகித்திய அகாதமி விருது 'மத்திய ஆசியாவின்‌ வரலாறு: 
என்னும்‌ இவரது புத்தகத்துக்கு 1958இல்‌ வழங்கப்பட்டது. 
மத்திய அரசு 1963இல்‌ இவருக்கு பத்மபூஷண்‌ விருது வழங்கி 
கெளரவித்தது. 

இந்தி மொழியில்‌ பயண இலக்கியத்தில்‌ சிறந்த படைப்பிற்கு 
ராகுல்ஜியின்‌ பெயரால்‌ ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ தேசிய 
விருது இந்திய அரசின்‌ 'கேந்திரீய இந்தி ஸன்ஸ்தான்‌' என்னும்‌ 
அமைப்பால்‌ வழங்கப்படுகிறது. இந்திய அரசின்‌ சுற்றுலா 
அமைச்சகமும்‌ சுற்றுலா தொடர்பாக இந்தியில்‌ எழுதப்படும்‌ 
சிறந்த நூலுக்கு ராகுல்ஜியின்‌ பெயரால்‌ விருது வழங்குகிறது. 

புத்தத்‌ துறவி என்ற முறையில்‌ இவர்‌ திபெத்துக்குச்‌ சென்ற 
போது அங்கிருந்து விலைமதிக்க முடியாத அரிய நூல்களையும்‌ 
ஓவியங்களையும்‌ இந்தியாவுக்குக்‌ கொண்டு வந்தார்‌. இவை 
இந்தியாவிற்குச்‌ சொந்தமானவைதாம்‌. நாலந்தா பல்கலைக்கழகம்‌ 
முற்காலத்தில்‌ சிறப்பாக இயங்கியபோது இவையெல்லாம்‌ 
அங்குதான்‌ இருந்தன. ஆகவே ராகுல்ஜியைப்‌ பெருமைப்படுத்தும்‌ 
விதத்தில்‌ பாட்னா அருங்காட்சியகம்‌ இந்தப்‌ பொருட்களின்‌ 
சிறப்புப்‌ பிரிவை ஏற்படுத்திக்‌ காட்சிப்படுத்தியுள்ளது. அவர்‌ 
திபெத்தில்‌ சேகரித்த புத்தகங்கள்‌ டிஜிட்டல்மயமாக்கப்பட்டு 
இணையத்தில்‌ வெளியிட ஏற்பாடு நடக்கிறது. 

ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 14.4.1963 அன்று அமரானார்‌. 


* 


* | disapprove of what you say, but | will defend to death your right 
to say it. 


அணிந்துரை 
மகாபிட்சு 
பதந்த ஆனந்த கெளஸல்யாயன்‌ 


*வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை: புத்தகத்திலுள்ள சில 
கதைகளை நான்‌ ஏற்கெனவே இந்தி பத்திரிகைகளில்‌ வாசித்‌ 
திருக்கிறேன்‌. இவை தொகுக்கப்பட்டு நூலாக வெளிவந்ததும்‌ 
அநேகமாக எனக்குத்தான்‌ முதல்‌ பிரதி தரப்பட்டது என நினைக்‌ 
கிறேன்‌. நான்‌ முழு நூலையும்‌ ஒரு முறையும்‌ அநேக கதைகளை 
ஒன்றிற்கு மேற்பட்ட முறையும்‌ படித்துள்ளேன்‌. வெவ்வேறு 
வகையானவர்களுக்கும்‌, வெவ்வேறு வயதினருக்கும்‌ இவற்றைப்‌ 
படித்துக்‌ காட்டியுள்ளேன்‌. என்‌ விமர்சனக்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ 
பல கதைகளில்‌ கதைச்‌ சுவையின்‌ பங்கு குறைவாகவும்‌, 
சரித்திர விவரம்‌ அதிகமாக இருப்பதாகவும்‌ உணர்ந்தேன்‌. 
கதை என்பது கனமில்லாமல்‌ மென்மையாக, படிக்க சுலபமாக 
அல்லவா இருக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ உண்மையிலேயே சில 
கதைகள்‌ அறிவுப்பூர்வமான விஷயங்களின்‌ பார்த்தால்‌ அழுந்திக்‌ 
கிடப்பதுபோல்‌ எனக்குப்‌ பட்டது. நான்‌ இந்த மதிப்பீட்டை 
எழுத்து மூலம்‌ ராகுல்ஜிக்குத்‌ தெரிவித்தேன்‌. அவர்‌ எழுதிய 
பதிலில்‌, 'இந்த கதைகள்‌ சுவையான முறையில்‌ எழுதப்பட்ட 
வரலாற்றுக்‌ குறிப்புகள்‌ மட்டுமே என்று கருதப்பட்டாலும்கூட 
போதும்‌, அதிலேயே நான்‌ திருப்தி பெற்றுவிடுவேன்‌,' என்று 
சமாளித்துவிட்டார்‌. 

“வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை” நூலை நானும்‌ புகழ்ந்திருக்‌ 
கிறேன்‌; பிறர்‌ புகழவும்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. ஒரு முறை மகாராஷ்டிர 
அறிஞர்‌ ஒருவர்‌, “இந்த இந்தி நூலுக்கு சமமான புத்தகம்‌ 
இந்திய மொழிகள்‌ எதிலும்‌ கிடையாது” என்று அபிப்பிராயம்‌ 
எழுதியிருந்தார்‌. அவர்‌ உலக இலக்கியம்‌ அறிந்தவர்‌. அதைப்‌ 
படித்து இந்தி மொழியின்‌ மீது பக்தியுள்ள என்‌ மனம்‌ மகிழ்ச்சியில்‌ 
துள்ளியது. 


* ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


எதிர்ப்புக்கும்‌ பஞ்சமில்லை. 'விஸ்வபந்து' பத்திரிகையிலிருந்து 
கத்திரித்த பகுதி ஒன்றை ஒரு நண்பர்‌ அனுப்பியிருந்தார்‌. 
அதில்‌ இந்நூலைத்‌ தாக்கி எழுதியவர்‌ ராகுல்ஜியை “நிர்வாண 
மதத்து வேத நிந்தனையாளர்‌' (அதாவது மொட்டைத்‌ தலையர்‌) 
என்று தரக்குறைவாக எழுதியிருந்தார்‌. “ஸ்ரீ சுவாமிஜி என்ற 
புனைபெயரில்‌ எழுதியிருந்தார்‌. அவர்‌ பெயரே அதுவாக இருக்க 
முடியாதல்லவா? தாக்கத்‌ துணிபவர்‌ தன்‌ பெயரை ஏன்‌ மறைத்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌? 


ஒரு புத்தகம்‌ பிடித்திருப்பதோ, பிடிக்காமல்‌ போவதோ 
படிக்கும்‌ ஒவ்வொருவரின்‌ சுவையைப்‌ பொறுத்த விஷயம்‌. 
அது மட்டுமல்ல, அவர்களின்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ ஆற்றலுக்கு 
ஏற்பவும்‌ நூல்‌ பிடிக்கவோ, பிடிக்காமலோ போகலாம்‌. எந்த ஒரு 
குறிப்பிட்ட நூலும்‌ ஒரு பொழுதும்‌ எல்லோருக்கும்‌ சமமான 
அளவில்‌ திருப்தி கொடுப்பதில்லை. இந்தப்‌ பொதுவிதிக்கு 
“வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை” மட்டும்‌ எப்படி விலக்காக 
இருக்க முடியும்‌? 

மேற்குறிப்பிட்ட விமர்சகர்‌ 'ஸ்ரீசுவாமிஜி' இந்த நூலை 
வெறுக்கத்‌ தக்கது என்று கூறுகிறார்‌. இதைத்‌ தடைசெய்வதற்கு 
மக்கள்‌ முழு முயற்சி செய்ய வேண்டும்‌ என விரும்புகிறார்‌. 
அவரது விருப்பத்தைச்‌ செயல்படுத்திக்‌ காட்ட முயன்றால்‌ 
அதனால்‌ நமக்குப்‌ பெருமை ஏற்படுமா அல்லது அவமானம்‌ 
விளையுமா? ஆரிய சமூகத்தினரிடம்‌ இன்றுவரை நீடிக்கும்‌ 
சிறப்பென ஒரு விஷயம்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌. தவறான 
மதிப்பீடுகளை, விமர்சனங்களை அறிவின்‌ துணைகொண்டே 
தோற்கடிக்க அவர்கள்‌ முயன்று வந்திருப்பதை அறிந்துள்ளோம்‌. 
வாதத்தை வாதத்தால்தான்‌ வெல்ல வேண்டும்‌, வாளால்‌ அல்ல 
என்பது ஆரிய முன்னோர்களின்‌ அறிவிப்பல்லவா? 


ராகுல்ஜி படைத்த யுகச்‌ சிந்தனையையே மாற்றவல்ல இந்த 
நூலை ஊன்றிப்‌ படித்துள்ளேன்‌. இந்நூல்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ தோன்றிய 
அபூர்வமான சிந்தனையாளரின்‌ படைப்பாகும்‌. இதில்‌ அவர்‌ 
வாழ்க்கை முழுதும்‌ கற்றதன்‌, பெற்றதன்‌ சாரமெல்லாம்‌ திரட்டித்‌ 
தரப்பட்டிருக்கிறது. அவருடைய முடிவுகள்‌ நமக்குத்‌ தவறெனத்‌ 
தோன்றினால்‌ அதை தர்க்க ரீதியில்‌ நிரூபிக்க வேண்டும்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


மாற்றுக்‌ கருத்துகள்‌ கொண்ட சுதந்திரமான சிந்தனையாளர்கள்‌ 
நேர்மையைக்‌ கடைப்பிடித்து ஒழுக விரும்பினால்‌ தர்க்க 
வழியைத்‌ தான்‌ மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. 


இந்நூலின்‌ ஆரம்ப கதைகளாக நிஷா, திவா, அமிர்தாஸ்வன்‌, 
புருகூதன்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ உள்ளன. இவற்றில்‌ கி.மு.60௦௦ 
முதல்‌ கி.மு.2500 வரையிலான சமூகம்‌ சித்திரிக்கப்பட்டுள்ளது. 
இது சரித்திரத்திற்கு முற்பட்ட தொல்பழைமை காலம்‌. 
இவையோ கதைகள்‌. எனவே இவற்றில்‌ கற்பனையின்‌ கை 
ஓங்கியிருக்கிறது. ஆனால்‌ இக்கதைகள்‌ முழுக்க முழுக்கக்‌ 
கற்பனையில்‌ பிறந்தவை அல்ல. அவற்றில்‌ பல சிறப்பம்‌ 
சங்களும்‌ உண்டு. அவை ராகுல்ஜி முயன்ற படித்த இந்து - 
ஐரோப்பிய மற்றும்‌ இந்து - இரானிய மொழியியல்‌ (பாஷா 
சாஸ்திரம்‌) அறிவின்‌ விளைவேயாகும்‌. இந்தக்‌ கதைகளைத்‌ 
தடைசெய்யக்‌ கோருபவர்கள்‌ அதற்கு முன்‌ ஃப்ரடெரிக்‌ ஏங்கெல்ஸ்‌ 
எழுதிய குடும்ப வாழ்க்கையின்‌ தோற்றம்‌, தனிமனிதரின்‌ 
சொத்து மற்றும்‌ அரசாங்கத்தின்‌ சொத்து பற்றிய லு ௦4 Family, 
Priavte Property and State என்னும்‌ நூலையல்லவா முதலில்‌ 
தடைசெய்ய வேண்டும்‌? 


அடுத்த நான்கு கதைகள்‌ புருதானன்‌, அங்கிரா, சுதாஸ்‌, 
பிரவாஹண்‌ என்னும்‌ தலைப்பில்‌ உள்ளன. இந்த நான்கிற்கும்‌ 
இலக்கிய அடிப்படையிலான ஆதாரம்‌ உண்டு. வேதங்கள்‌, 
பிராமணங்கள்‌, மகாபாரதம்‌, புராணங்கள்‌, பெளத்த நூல்களில்‌ 
புகழ்மிக்க விளக்க உரையாகிய அட்டகதா ஆகியவை இந்த 
நான்கு கதைகளின்‌ பின்னணியில்‌ உள்ளன. 


சுதாஸ்‌ கதைக்கு ரிக்வேதம்‌ ஆதாரமாக உள்ளது. 


பெளத்தர்கள்‌, பெளத்தரல்லாதோர்‌ ஆகிய இரு தரப்பினரையும்‌ 
சங்கடப்படுத்துகின்ற பிரவாஹண்‌ கதைக்கு சாந்தோக்கிய 
உபநிடதம்‌, பிருகதாரண்யக உபநிடதம்‌, பெளத்தர்களின்‌ 
அட்டகதா பாஷ்யம்‌ ஆகியவை பின்னணி அமைத்துத்‌ 
தருகின்றன. இந்த நான்கு கதைகளிலும்‌ கி.மு.2000லிருந்து 
கி.மு.70௦ வரையிலான சமுதாய வளர்ச்சியை விளக்க முயற்சி 
எடுத்துக்‌ கொள்ளப்பட்டிருக்கிறது. கெளதம புத்தர்‌ (கி.மு.567 - 
480) இன்னும்‌ பிறந்திருக்கவில்லை. 


* ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அடுத்த கதை “பந்துமல்லன்‌'” (கி.மு.490) என்பது முழுமையாக 
பெளத்த நூல்களிலிருந்து திரட்டப்பட்டவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ 
எழுதப்பட்டதாகும்‌. பந்துமல்லனைப்‌ பற்றி அவற்றில்‌ விஷயங்கள்‌ 
கொட்டிக்கிடப்பதால்‌ ராகுல்ஜி அவற்றையும்‌ வீணாக்காமல்‌ 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள “சிம்ஹ சேனாபதி” என்னும்‌ தனியான 
நாவலும்‌ எழுதினார்‌. 

*நாகதத்தன்‌' என்பது பத்தாவது கதை. இதன்‌ வேர்களைக்‌ 
காண கெளடில்யரின்‌ அர்த்த சாஸ்திரம்‌: படியுங்கள்‌; கிரேக்க 
யாத்திரிகர்களின்‌ இந்திய பயண விவரம்‌ படியுங்கள்‌; ஜாயஸ்வால்‌ 
எழுதிய ராப Polity (ஆட்சி அமைப்பொழுங்கு), பள்ளிகளிலும்‌ 
கல்லூரிகளிலும்‌ பாடமாக வைக்கப்படுகின்ற வின்ஸென்ட்‌ 
ஸ்மித்தின்‌ வரலாற்று நூலைப்‌ படியுங்கள்‌. அவற்றிருந்தெல்லாம்‌ 
உங்கள்‌ கைக்குக்‌ கிடைக்கக்கூடிய வரலாற்று அம்சங்களைத்தான்‌ 
ராகுல்ஜி இந்தக்‌ கதையில்‌ உபயோகித்துள்ளார்‌. 


பதினொன்றாம்‌ கதையான “பிரபா” தனிப்பட்ட முறையிலும்‌ 
புகழ்பெற்ற கதையாகும்‌. இந்த கதையின்‌ பின்னணியாக 
அஸ்வகோஷரின்‌ “புத்த சரிதம்‌,” “செளந்தரானந்தம்‌” ஆகிய 
இரு காவியங்களும்‌ உள்ளன. இவை தவிர, எல்லா சமஸ்கிருத 
நாடகங்கள்‌, வின்டர்நிட்ஸ்‌ எழுதிய “பெளத்த பாரதம்‌” 
ஆகியவையும்‌ இக்கதைக்குக்‌ களம்‌ அமைத்துத்‌ தந்துள்ளன. 
இந்தக்‌ கதை கி.மு.50இல்‌ இருந்த சமூகத்தைச்‌ சித்திரிக்கிறது. 

பன்னிரண்டாம்‌ கதையான “சுபர்ண யெளதேயன்‌' குப்தர்கள்‌ 
காலத்துக்‌ கதை. இதன்‌ சில பகுதிகள்‌ அக்காலத்திய கல்வெட்டு 
களைச்‌ சார்ந்துள்ளன. அவை காலத்தால்‌ அழியாதவை. நாம்‌ 
காலம்‌ காலமாகப்‌ படித்துவரும்‌ காளிதாசரின்‌ ரகுவம்சம்‌, 
குமாரசம்பவம்‌, அபிக்ஞான சாகுந்தலம்‌ ஆகியவையும்‌ 
இக்கதையின்‌ பின்னணியில்‌ உள்ளன. இக்கதையில்‌ சமஸ்கிருத 
இலக்கண மேதை பாணினியின்‌ தாக்கமும்‌ சீன யாத்திரிகர்‌ 
ஹுவான்ஸாங்கின்‌ குறிப்புகளின்‌ தாக்கமும்‌ தென்படுகிறது. 

பதின்மூன்றாம்‌ கதையான துர்முகன்‌” உண்மையிலேயே 
அம்பைப்போல்‌ நம்‌ உள்ளத்தைத்‌ துளைப்பதாய்‌ உள்ளது. அதன்‌ 
கூர்மையை நாம்‌ மறுக்க முடியாது. ஹர்ஷ சரிதம்‌, காதம்பரி, 
ஹுவான்ஸ்வாங்‌ மற்றும்‌ இத்ஸிங்கின்‌ யாத்திரைக்‌ குறிப்புகள்‌ 
ஆகியவை இக்கதைக்குச்‌ சான்றாதாரங்களாக விளங்குகின்றன. 
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பதினான்காம்‌ கதையின்‌ காலம்‌ கி.பி.1200, சக்கரபாணி” 
என்னும்‌ இக்கதையின்‌ அடிப்படை 'நைஷத சரிதம்‌' நூலில்‌ 
கிடைக்கிறது. “கண்டன்‌ கண்ட காத்ய' என்னும்‌ நூல்‌, கல்வெட்டு 
கள்‌, பட்டயங்கள்‌ ஆகியவையும்‌ இக்கதை தோன்றக்‌ காரணமாக 
அமைந்தன. 

“பாபா நூர்தீன்‌” கதையிலிருந்து கடைசியில்‌ உள்ள 'சுமேர்‌” 
வரையிலான ஆறு கதைகள்‌ 12ஆம்‌ நூற்றாண்டிலிருந்து 20ஆம்‌ 
நூற்றாண்டு வரையிலான காலத்துடன்‌ சம்பந்தப்பட்டவை. இந்தக்‌ 
கதைகளும்‌ வலுவான சரித்திர ஆதாரத்தைப்‌ பின்னணியாகக்‌ 
கொண்டுள்ளன. இவற்றை விசேஷமாக எதிர்ப்பவர்களில்லை. 
ஏனெனில்‌ அவை சரித்திரத்தில்‌ பதியப்பெற்ற நிகழ்காலத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவை. நாம்‌ தொல்‌ பழங்காலத்தை புனிதமாக வழிபடுபவர்‌ 
களாதலால்‌ ஆரம்பக்‌ கதைகள்‌ பற்றி கருத்து வேறுபாடு 
கொண்டுள்ளோம்‌. 

இந்தக்‌ கதைகளில்‌ கூறப்பட்டுள்ள முடிவுகளை ஏன்‌ ஏற்கிறேன்‌ 
என்றோ, ஏன்‌ ஏற்கவில்லை என்றோ தர்க்கத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 
எதுவும்‌ சொல்வது என்‌ சக்திக்கு அப்பாற்பட்டது. அதற்கு 
ராகுல்ஜியைப்‌ போல்‌ ஏராளமாய்‌ படித்திருக்க வேண்டும்‌. அல்லது 
அவரை நெருங்குமளவிற்காவது படித்திருக்க வேண்டும்‌. 


முன்பு கூறிய, மேலோட்டமாக விமர்சனம்‌ செய்த, 
ஸ்ரீ சுவாமிஜி” போன்றவர்களுக்கு எனது இந்தக்‌ கட்டுரை மூலம்‌ 
தெரிவித்துக்கொள்வது யாதெனில்‌ இந்தக்‌ கதைகள்‌ கற்பனையில்‌ 
உதித்த உளறல்கள்‌ அல்ல. ராகுல்ஜி பல வருடங்கள்‌ உழைத்துப்‌ 
படித்துப்‌ பெற்ற அறிவின்‌ துணை கொண்டு ஆய்ந்தறிந்து 
எழுதிய தனித்துவம்‌ வாய்ந்த கதைகள்‌ இவை. 


நம்முடைய மிகு பழங்காலத்து எழுதப்பட்ட நூல்களும்‌, 
அவற்றைப்‌ படைத்த ரிஷிகள்‌ - மஹரிஷிகளும்‌ ராகுல்ஜியின்‌ 
கருத்துகள்‌ சரியானவை என்பதற்கு சாட்சியங்கள்‌. ஏனெனில்‌ 


அவர்களும்‌ சரி, ராகுல்ஜியும்‌ சரி, மெய்ம்மையையே 
கடைப்பிடித்தனர்‌; மெய்ம்மையையே வழிபட்டனர்‌. 


ஆம்‌, சத்தியமே அனைத்திலும்‌ உயர்ந்த அறம்‌. 


பதிப்புரை 

'வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை” கவிதா வெளியீடாக 
உங்கள்‌ கரங்களில்‌ மிளிர்கிறது. இந்த அற்புத நூலை மிக 
அருமையாகத்‌ தமிழில்‌ மொழியாக்கம்‌ செய்திருக்கிறார்‌ டாக்டர்‌ 
ஸ்ரீதரன்‌. மிக அக்கறையோடும்‌ ஏழாயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ இந்தக்‌ 
காலத்தில்‌ பின்‌ நோக்கிப்‌ பயணித்திருப்பதாக அவர்‌ முன்னுரையில்‌ 
குறிப்பிட்டிருக்கிறார்‌. திரு.ஸ்ரீதரன்‌ எங்கள்‌ ஊர்‌ மண்ணின்‌ மைந்தர்‌. 
எதையும்‌ நேர்படச்‌ செய்யும்‌ நல்ல மனிதர்‌. 

கனமான சிந்தனைகள்‌ நிறைந்த கருத்துக்‌ களஞ்சியம்‌ இது. கடும்‌ 
எதிர்ப்பான காலச்சூழ்கிலை கடந்து காலத்தை வென்று வரலாற்றில்‌ 
கால்தடம்‌ பதித்த மனிதர்களின்‌, ௩ம்‌ முன்னோர்களின்‌ வீரமும்‌, 
சோகமும்‌ கலந்த காவியம்‌ இது என பிரகடனப்படுத்துகிறார்‌ டாக்டர்‌ 
ஸ்ரீதரன்‌. அவர்களுக்கு எங்கள்‌ நெஞ்சம்‌ நிறைந்த நன்றி. 

ராகுல்ஜி இறுதிக்காலத்தில்‌ சொன்னது: “புத்தர்பிரான்‌ 
சொன்னதுபோல்‌ எல்லாமே அழியக்கூடியவை. சாசுவதமானவை 
அல்ல. மனிதனும்‌, சமுதாயமும்‌, கோட்பாடுகளும்‌ பரம்பரை 
மரபுகளும்‌, மார்க்கங்களும்‌ மாறிக்‌ கொண்டே இருக்கும்‌. 
முந்தியது அழிந்து புதியதற்கு வழிகாட்டும்‌. வருங்கால சந்ததி 
என்‌ பணிகளைத்‌ திருத்தும்‌, தொடரும்‌, வளர்க்கும்‌. இது ஜீவன 
யாத்திரை. இதுதான்‌ தலை சிறந்த மதம்‌, சமயம்‌, சமத்துவ 
சித்தாந்தம்‌. நிலை கொள்ளாத தொடர்‌ பயணத்தால்தான்‌ வாழ்க்கை 
நெறியாக்கப்பட முடியும்‌,' என்கிறார்‌ ராகுல்ஜி. 

இந்த நல்ல புத்தகத்தை வாசகர்களுக்கு வெளிப்படுத்துவதில்‌ 
மிக்க மகிழ்ச்சியடைகிறேன்‌. 


கவிதா பப்ளிகேஷன்‌ 
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மிக்க அன்புடன்‌ 
சேது சொக்கலிங்கம்‌ 
26/1/2016 
67வது இந்திய குடியரசு நாள்‌ 
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பொருளடக்கம்‌ 


முதல்‌ பாகம்‌ 


கி.மு.6000 ... 
கி.மு.3500 . 
கி.மு:3௦௦0 . 
கி.மு.2500 . 
கி.மு.200௦0. 
கி.மு.1800 .. 
கி.மு.1500 . 
கி.மு.700 ்... 


. அமிர்தாஸ்வன்‌ 
. புருகூதன்‌ 

. புருதானன்‌ 

. அங்கிரா 

. சுதாஸ்‌ 

. பிரவாஹணன்‌ 
. பந்துல மல்லன்‌ 


. நாகதத்தன்‌ 


. பிரபா 
. சுபர்ணயெளதேயன்‌ 
துர்முகன்‌ 

. சக்ரபாணி கி.பி.1200 .... 
கி.பி.130௦ .... 
கி.பி.1600 
கி.பி.1800 .... 
கி.பி.1857 .... 
கி.பி.1922 


கி.பி.1942 


. பாபா நூர்தீன்‌ 

. சுரையா 

. ரேக்கா பகத்‌ 

. மங்கள சிங்‌ 

, ஸஃப்தர்‌ 

. சுமேர்‌ 
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வால்கா நதிக்கரைப்பகுதி மேற்கரை 

இந்தோ- ஐரோப்பியர்‌ 

கி.மு. 6000. சுமார்‌ 361 தலைமுறைகளுக்கு முன்‌ 
மானிடஇனத்தின்‌ உதயகாலம்‌. இந்தியர்கள்‌, 
இரானியர்கள்‌, ஐரோப்பியர்கள்‌ என்ற பிரிவுகள்‌ 
ஏற்படாத காலம்‌. 


il 


நண்பகல்‌ நேரம்‌. எத்தனையோ நாட்களுக்குப்‌ பிறகு 
இன்றுதான்‌ சூரியன்‌ காட்சி தருகிறான்‌. ஐந்து மணி நேரமே 
நிலவுகின்ற பகல்‌ பொழுதில்‌ இன்னமும்‌ சூரிய வெப்பத்தில்‌ 
தீவிரம்‌ தென்படவில்லை. மேகத்‌ திரட்சியோ, பனிப்பொழிவோ, 
மூடுபனியோ, பனிப்புயலோ இல்லாத இச்சூழ்நிலையில்‌ 
நாற்புறமும்‌ பரவியுள்ள சூரிய கிரணங்கள்‌ கண்களுக்கு 
அழகாகவும்‌ உடலுக்கு இதமாகவும்‌ உணரப்படுகின்றன. 
இதனால்‌ மனதெங்கும்‌ ஆனந்தம்‌ பரவுகிறது. 

அடுத்து, நாலா பக்கங்களிலுமுள்ள காட்சிகளை ரசிப்போம்‌. 
மேலே அடர்த்தியான நீல வானம்‌. கீழே கர்ப்பூர வெண்மை 
வண்ண பனி போர்த்திய பூமி. கடந்த இருபத்து நான்கு மணி 
நேரமாகப்‌ பனிப்பொழிவு இல்லாததால்‌ பூமியில்‌ ஏற்கெனவே 
படிந்திருந்த பனி பாளமாக இருந்தும்‌ கெட்டிப்பட்டிருந்தது. 
பனி ஆடை தரித்த இந்த நிலப்பகுதி அடிவானம்‌ வரை 
பரவியிருப்பதாகச்‌ சொல்ல முடியாது. அது வடக்கிலிருந்த 
தெற்குவரை சில மைல்கள்‌ தொலைவிற்குக்‌ கோணல்மாணலான 
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வெள்ளித்தகடுபோல்‌ நீண்டிருக்கிறது.அதன்‌ இருமருங்கிலும்‌ 
காணப்படும்‌ குன்றுகளின்‌ மேல்‌ கருமை செறிந்த கானக மரங்கள்‌ 
அமைந்திருக்கின்றன. 

இந்த காட்டு மரங்களை அருகே சென்று காண்போம்‌. அங்கே 
இருவகையான மரங்களே அதிகமாகத்‌ தென்படுகின்றன. ஒரு 
வகை மரங்கள்‌ வெள்ளை மரப்பட்டைகளால்‌ மூடப்பட்டவை. 
அவற்றில்‌ தற்சமயம்‌ இலைகள்‌ காணப்படவில்லை. இன்னொரு 
வகை மரங்கள்‌ மெல்லியவையாகவும்‌, மிகவும்‌ உயர்ந்தும்‌, சதுர 
அமைப்பில்‌ கிளைகளைப்‌ பரப்பியபடியும்‌, மிகவும்‌ பச்சையான 
அல்லது கரும்‌ பச்சையான ஊசி போன்ற முனையுடைய 
இலைகள்‌ உடையதாகவும்‌ தென்படுகின்றன. இவை தேவதாரு 
மரங்கள்‌. அந்த மரங்களின்‌ பனிபடர்ந்த மேற்புறத்தில்‌ 
கிளைகளில்‌ தொங்குகின்ற பனிக்கட்டிகள்‌ கிளைகளைக்‌ கறுப்பும்‌ 
வெண்மையும்‌ கலந்த நிறத்தில்‌ காண்பித்துக்‌ கண்களைக்‌ 
கவர்ந்திமுக்கின்றன. 


அச்சமூட்டும்‌ அமைதியின்‌ ஆட்சி வனமெங்கும்‌ வியாபித்து 
நிற்கிறது. சில்‌ வண்டுகளின்‌ ரீங்காரமோ, 
குரல்‌ ஒலியோ, விலங்குகளின்‌ உறுமலோ கூட எங்கும்‌ 
கேட்கவில்லை. 


பறவைகளின்‌ 


சரி, குன்றுகளில்‌ ஒன்றில்‌ ஏறி, அங்கு ஓங்கி நிற்கும்‌ தேவதாரு 
மரம்‌ ஒன்றின்‌ மீதும்‌ ஏறி, நாற்புறமும்‌ பார்வையை வீசுவோம்‌. 
பனிப்பாளங்களும்‌ தேவதாருக்களும்‌ மட்டும்தான்‌ எங்கும்‌ 
உள்ளதாகவும்‌ தெரிகிறது. சிறிய மரங்கள்‌, புதர்கள்‌, புல்தரைகள்‌ 
இந்நிலப்பரப்பில்‌ கிடையாதோ என்று தோன்றுகிறது. 
உறுதியாகச்‌ சொல்ல முடியவில்லை. மானிட வரலாற்றின்‌ அடர்‌ 
பனிக்காலத்தின்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு பகுதிகளைக்‌ கடந்து எஞ்சிய 
பகுதிக்கு வந்திருக்கிறோம்‌. இங்குள்ள மரங்கள்‌ புதைந்து 
கிடக்குமாறு சூழ்ந்துள்ள பனி எத்துணை பருமனும்‌ அடர்த்தியும்‌ 
கொண்டது என்பதை அளந்து பார்க்க நம்மிடம்‌ சாதனம்‌ ஏதும்‌ 
இல்லை. எட்டு முழம்‌ அளவு அல்லது அதைவிட கூடுதலான 
ஆழமாக இருக்கக்கூடும்‌. இந்த ஆண்டு வழக்கத்தைவிட பனி 
அதிகம்‌ என்று எல்லோருமே நொந்துகொண்டனர்‌. 


* நிஷா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தேவதாரு மரத்திலேறி நாம்‌ பார்ப்பது எல்லாம்‌ எங்கும்‌ 
பனிப்படலம்‌, மரக்கூட்டம்‌, மேடு - பள்ளமான பகுதிதான்‌. 
சற்றுக்‌ கவனித்தால்‌ குன்றின்‌ இன்னொரு புறத்திலிருந்து புகை 
எழுவது தெரிகிறது. பிராணிகளின்‌ ஓசை இல்லாத, நிசப்தமான 
இந்தக்‌ காட்டுப்பகுதியில்‌ புகை எழுவது அதிசயமாக உள்ளது; 
வியப்பூட்டுகிறது. அங்கே போய்ப்பார்த்தால்தான்‌ நமது 
குறுகுறுப்பு தணியும்‌. 

புகை மிகவும்‌ தொலைவிலிருந்து எழுகிறது. ஆனால்‌ 
வானம்‌ தெளிவாக மேகமற்று இருப்பதால்‌ புகை எழும்‌ இடம்‌ 
அருகிலிருப்பதாகத்‌ தோன்றுகிறது. அவ்விடத்தை நெருங்கியதும்‌ 
நெருப்பில்‌ வாட்டப்படும்‌ கொழுப்பும்‌ மாமிசமும்‌ கிளப்பும்‌ 
நாற்றம்‌ நம்‌ நாசியைத்‌ தாக்குகிறது. மேலும்‌ நெருங்கியதும்‌ 
குரலொலி கேட்கிறது. 

சிறுவர்‌-சிறுமியர்‌ பேசிக்கொள்ளும்‌ ஒலி. நாம்‌ அமைதி காக்க 
வேண்டும்‌. காலடி ஓசை எழுப்பக்கூடாது. சப்தமாகக்‌ கூடமூச்சு 
விடக்‌ கூடாது. ஓசை கேட்டால்‌ நம்‌ வருகை தெரிந்துபோய்விடும்‌. 
பிறகு அங்கிருப்போரிடமிருந்து அல்லது அவர்களுடைய நாய்கள்‌ 
மூலம்‌ நமக்கு எத்தகைய வரவேற்புக்‌ கிடைக்குமோ! 


ஆம்‌, உண்மையாகவே சிறு வயதினர்தாம்‌. அவர்களில்‌ 
பெரியவனுக்கு எட்டு வயதிற்கு மேலிராது. மிகச்சிறியவனுக்கு 
ஒரு வயது இருக்கும்‌. ஆறு குழந்தைகள்‌ ஒரே வீட்டில்‌. 
அடிப்படையில்‌ அது வீடில்லை. மலைப்பகுதியில்‌ இயற்கையாக 
ஏற்பட்டிருந்த குகை. அதன்‌ உள்புறம்‌ எவ்வளவு தொலைவிற்கு 
இருளில்‌ மூழ்கியிருந்தது என்பதை நாம்‌ கண்களால்‌ அளக்க 
முடியாது. அதற்காக நாம்‌ முயற்சி செய்ய வேண்டியதுமில்லை. 
பெரியவர்கள்‌ உள்ளனரா என்று பார்த்தால்‌ ஒரு கிழவிதான்‌ 
தென்படுகிறாள்‌. சணல்போல்‌ கற்றை கற்றையாகச்‌ சிக்கலாகக்‌ 
காணப்பட்ட அவளது தலைமுடி சடைகளாக விரிந்து அவளது 
முகத்தை மறைத்தபடி உள்ளது. அவள்தன்‌ கையால்‌ சடைமுடியை 
விலக்கும்போது அவளின்‌ புருவமுடிகளும்‌ வெண்மையாகத்‌ 
தெரிகின்றன. முகம்‌ வெளுப்பாகவும்‌ சுருக்கங்கள்‌ படிந்தும்‌ 
உள்ளது. அந்தச்‌ சுருக்கங்கள்‌ வாய்க்குள்ளிலிருந்து வெளிப்படுவது 
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போல்‌ தோன்றுகின்றன. இந்தப்‌ பாட்டியும்‌ குழந்தைகளும்‌ உள்ள 
குகைப்பகுதியிலிருந்துதான்‌ நெருப்புப்‌ புகையும்‌ அதன்‌ சூடும்‌ 
வெளிக்கிளம்புகின்றன. 


பாட்டி எந்த ஓர்‌ ஆடையும்‌ அணிந்திருக்கவில்லை. 
போர்வையாலும்‌ உடலை மூடியிருக்கவில்லை. வற்றிப்போன 
அவளுடைய கைகள்‌ கால்‌ அருகே தளர்ந்து கடக்கின்றன. 
குழிவிழுந்த அவளுடைய கண்களின்‌ நீல விழி மணிகள்‌ 
ஒளியிழந்து சூன்யமாகத்‌ தெரிகின்றன. ஆனால்‌ இடையிடையே 
அவைகளில்‌ ததும்பும்‌ பிரகாசம்‌ அவள்‌ பார்க்கும்‌ சக்தியை 
முழுதுமாக இழந்துவிடவில்லை என்பதைக்‌ காட்டுகின்றன. 


அவளுடைய காதுகள்‌ முழுமையான சக்தியுடன்‌ எச்சரிக்கை 
யாக இருக்கின்றன. அவள்‌ குழந்தைகளின்‌ ஆரவாரத்தை 
நன்கு கேட்டுக்கொண்டிருந்தவளாகத்‌ தெரிந்தாள்‌. ஏனெனில்‌ 
இப்பொழுது ஒரு குழந்தை கத்தியதும்‌ அவளுடைய கண்கள்‌ 
அவன்‌ பக்கமாகத்‌ திரும்பின. சுமார்‌ ஒன்றரை -— இரண்டு 
வயதுள்ள இரு குழந்தைகள்‌. ஒன்று ஆண்‌ குழந்தை, மற்றது 
பெண்‌, இருவரும்‌ ஒரே உயரம்‌. இருவரின்‌ தலைமுடிகளும்‌ 
சற்று மஞ்சள்‌ படிந்த வெண்மையாகத்‌ தெரிகின்றன. கிழவியின்‌ 
தலைமுடி போலவே தெரிந்தாலும்‌ அந்தக்‌ குழந்தைகளின்‌ 
தலைமுடிகள்‌ அதிகம்‌ வழவழப்பாகவும்‌ உயிரோட்டமுள்ளவை 
போலும்‌ தோன்றின. 


அந்தக்‌ குழந்தைகளின்‌ உடல்‌ உருண்டு திரண்டிருக்கிறது. 
போஷாக்குடன்‌ உள்ளது. சிவப்பு கலந்த வெள்ளை நிறம்‌. 
பெரிய கண்கள்‌. அடர்நீல விழிகள்‌. சிறுவன்‌ உரக்க அழுகிறான்‌. 
சிறுமி வாயில்‌ ஓர்‌ எலும்புத்‌ துண்டை வைத்துக்கொண்டு அதைச்‌ 
சுவைக்கிறாள்‌. 


கிழவி சிறுவனைப்‌ பார்த்து, “அகின்‌, இங்கே வாடா, இதோ 
பாட்டி பக்கத்தில்‌ இருக்கிறேன்‌,” என்றும்‌ நடுங்கும்‌ குரலில்‌ 
சமாதானப்படுத்துகிறாள்‌. ஆனால்‌ அதின்‌ அசையாமல்‌ அப்படியே 
நிற்கிறான்‌. ஆகவே அப்போது எட்டு வயதுப்‌ பையன்‌ ஒருவன்‌ 
அகினை வாரி எடுத்துப்‌ பாட்டியிடம்‌ சேர்ப்பித்தான்‌. இவன்‌ 
தலைமுடியும்‌ அகினது முடியைப்‌ போலவே வெண்மஞ்சளாக 
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இருக்கிறது. ஆனால்‌ நீளம்‌ அதிகம்‌. அதிகம்‌ சடைபோட்டிருந்தது. 
அவனும்‌ உடலில்‌ எந்த ஆடையும்‌ அணிந்திருக்கவில்லை. 
வெள்ளை நிறத்திலிருந்த அவனது உடல்‌ அவ்வளவாகத்‌ திரண்டு 
இருக்கவில்லை. உடலில்‌ ஆங்காங்கே கருப்பாக அழுக்கு 
படர்ந்திருந்தது. பெரிய பையன்‌ சொன்னான்‌, “பாட்டி, அகின்‌ 
வைத்திருந்த எலும்புத்‌ துண்டை ரோசனா பறித்துக்கொண்டாள்‌. 
அதனால்தான்‌ அவன்‌ அழுகிறான்‌.” 


அந்தப்‌ பையன்‌ உடனே போய்விட்டான்‌. பாட்டி தன்‌ 
மெலிந்த கைகளால்‌ அகினைக்‌ தூக்கிக்கொண்டாள்‌. அவன்‌ 
தொடர்ந்து அழுதான்‌. அவனுடைய கண்களிலிருந்து பெருகிய 
நீர்‌ அவனுடைய அழுக்குப்‌ படிந்த கன்னங்களில்‌ பெரிய சிவந்த 
கோடிழுத்துச்‌ சென்றது. 

பாட்டி அகினை முத்தமிட்டபடி, அகின்‌ அழாதேடா, ரோச 
னாவை எப்படி அடிக்கிறேன்‌, பார்‌,” என்றாள்‌. தன்‌ கையை 
ஒங்கி வருஷக்கணக்காகக்‌ கொழுப்புப்பட்டு பிசுபிசுக்காயிருந்த 
தரையை அடித்தாள்‌! 

அகின்‌ தேம்புவது நிற்கவில்லை. 
பாடில்லை. பாட்டி தன்‌ அழுக்கு உள்ளங்கையால்‌ துடைத்தது 
அகினின்‌ கன்னங்களில்‌ தெரிந்த கண்ணீரின்‌ சிவப்பு வரியைக்‌ 
கறுப்பாக்கியது. தொடர்ந்து அழுகின்ற அகினை சமாதானப்‌ 
படுத்த இறுதியாகப்‌ பாட்டி தனது வற்றிய உடலில்‌ உலர்ந்த 
சுரைக்காய்‌ போல்‌ தொங்கிய ஸ்தனங்களில்‌ ஒன்றை அவன்‌ வாயில்‌ 
செருகினாள்‌. அகினும்‌ சட்டென்று அழுகையை நிறுத்தினான்‌. 


கண்ணீரும்‌ நின்ற 


அதேசமயம்‌ வெளியிலிருந்து பேச்சுக்‌ குரல்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கியது. அதின்‌ உடனே ஸ்தனத்திலிருந்த வாயை விலக்கி, 
குரல்‌ வந்த இசையில்‌ பார்த்தான்‌. யாரோ இனிய இசைபோன்ற 
குரலில்‌ அ...கி...ன்‌ என்று நீட்டி அழைப்பது காதில்‌ விழுந்தது. 
அதைக்‌ கேட்டு அகின்‌ மறுபடியும்‌ அழ ஆரம்பித்தான்‌. 

தலையில்‌ விறகுக்கட்டைச்‌ சுமந்தபடி வந்த இரு இளம்‌ 
பெண்கள்தங்கள்‌ சுமையை குகையின்‌ ஒரு மூலையில்‌ எறிந்தனர்‌. 
ஒருத்தி ரோசனா அருகிலும்‌ மற்றவள்‌ அகின்‌ பக்கமாகவும்‌ 
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ஓடிவந்தனர்‌. அகின்‌ அம்மா. அம்மா” என்று மேலும்‌ 
விம்மினான்‌. அகினின்‌ தாய்‌ முள்ளம்பன்றியின்‌ முள்களால்‌ 
தைக்கப்பட்டு, தனது வலது ஸ்தனத்தை மூடியிருந்த ரோமம்‌ 
அடர்ந்திருந்த வெள்ளைக்‌ காளைக்‌ தோலாடையை அகற்றினாள்‌. 
குளிர்காலத்தில்‌ உணவுப்பற்றாக்குறை காரணமாக அவளது 
இளம்‌ உடலில்‌ சதைப்பற்று குறைவாகவே இருந்தது. ஆனாலும்‌ 
அவள்‌ அற்புத அழகுடன்‌ விளங்கினாள்‌. அவளுடைய சிவந்த 
கன்னங்கள்‌ அழுக்கின்றி வெண்சிவப்பு எழிலுடன்‌ விளங்கின. 
அவளது நெற்றியை மூடியபடி சடையற்ற வெண்மஞ்சள்‌ நிறமான 
தலைமுடிகள்‌ கலைந்து அசைந்தாடின. மெலிந்த மார்பின்‌ 
திரட்சியான ஸ்தனங்கள்‌, வயிறு தெரியாத மெல்லிய இடை, 
புஷ்டியான பின்னழகுகள்‌, சதைப்பற்றான உருண்ட தொடை 
கள்‌, கடுமையான உழைப்பிற்கு உகந்த கலப்பை போன்ற 
கால்கள்‌ எனச்‌ சரியான அழகம்சங்கள்‌ நிரம்பிய அவளுக்குப்‌ 
பதினெட்டு வயதிருக்கும்‌. அவள்‌ அதனை இருகைகளாலும்‌ 
வாரியெடுத்து அவனது, முகம்‌, கண்கள்‌, கன்னங்களை முத்த 
மிட்டாள்‌. உடனே அகின்‌ அழுவதை மறந்துவிட்டான்‌. அவன்‌ 
சிவப்பு உதடுகளிடையே வெண்ணிற அரிசிப்பல்‌ வரிசை 
தெரியச்‌ சிரித்தான்‌. கண்கள்‌ பாதி மூடியிருந்தன. கன்னத்தில்‌ 
அழகிய குழிகள்‌ தெரிந்தன. கழே கடத்தியிருந்த காளை மாட்டுத்‌ 
தோலின்‌ மேல்‌ உட்கார்ந்து கொண்ட அந்த யுவதி அகினின்‌ 
வாயில்‌ ஸ்தனத்தை வைத்தாள்‌. அவன்‌ பால்‌ குடிப்பதில்‌ 
ஆழ்ந்தபோது மற்ற யுவதி ரோசனாவை எடுத்துக்கொண்டு 
அருகில்‌ அமர்ந்தாள்‌. அவளும்‌ ஆடையணிந்திருக்கவில்லை. 
இரண்டு யுவதிகளையும்‌ அருகருகே பார்த்தபோது அவர்கள்‌ 
சகோதரிகளாக இருக்கவேண்டும்‌ என்பது புரியவந்தது. 
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சகோதரிகள்‌ தமக்குள்‌ பேசிக்கொள்ளட்டும்‌, 
குகைக்கு வெளியே சுற்றிப்‌ பார்க்கலாம்‌. தோல்‌ செருப்புப்போல்‌ 
காலில்‌ அணிந்து சிலர்‌ பனிப்பாதை மீது நடந்தபடி ஒரு 
குறிப்பிட்ட திசையில்‌ செல்வது தெரிகிறது. நாமும்‌ அவர்களைப்‌ 


நாம்‌ 
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பின்பற்றி வேகமாகச்‌ செல்வோம்‌. அந்தக்‌ கால்களின்‌ வரிசை 
கோணலாகத்‌ திரும்பி குன்றின்‌ மறுபக்கத்திலிருந்த காட்டைச்‌ 
சென்றடைகின்றன. ஓடித்தான்‌ அவர்களை பின்பற்ற முடியும்‌. 
அந்தக்‌ கால்கள்‌ தொடர்ந்து நடக்கின்றன. 

அவற்றைப்‌ பின்பற்றி நாமும்‌ பனிபடர்ந்த நிலப்பகுதி, 
காட்டில்‌ முன்னேறியபடி மலையைக்‌ கடந்து இன்னொரு பனி 
மூடிய பூமி, பிறகு ஒரு மலைக்காடு என்று தொடர்ந்து செல்ல 
வேண்டியுள்ளது. கடைசியில்‌ மரங்களற்ற ஒரு குன்று நம்‌ 
பார்வையில்‌ படுகிறது. அங்கு பூமியிலிருந்து பனிப்படலம்‌ 
எழும்பி ஆகாயத்தைத்‌ தொடுவது போல்‌ உள்ளது. அந்த நீலவானத்‌ 
தின்‌ பின்னணியில்‌ ஆறேழு மனிதர்களின்‌ வரிசை முன்னேறி, 
குன்றின்‌ பகுதிகளில்‌ மறைந்துகொண்டிருந்தது. அவர்கள்‌ 
உடலில்‌ பனிப்போர்வைபோல்‌ வெண்ணிறக்‌ காளைத்‌ தோல்‌ 
தரித்திருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ கைகளில்‌ பிடித்திருந்த ஆயுதங்களும்‌ 
வெண்ணிறப்பூச்சு பூசப்பட்டவைபோல்‌ தெரிந்தன. எங்கும்‌ 


வெண்மை பரவியிருந்த அந்த சூழ்நிலையில்‌ அந்த உருவங்களைத்‌ 
தனித்தனியாகப்‌ பிரித்தறிவது கடினமாயிருந்தது. 


நாம்‌ நெருங்கிச்சென்று பார்க்கிறோம்‌. அந்த மனித வரிசையில்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ முன்னால்‌ கட்டான உடலமைந்த ஒரு பெண்‌ 
செல்கிறாள்‌. வயது நாற்பதுக்கும்‌ ஐம்பதுக்கும்‌ நடுவிலிருக்கும்‌. 
மூடப்படாத அவளது வலது புஜத்தைப்பார்த்தாலே அவள்‌ 
மிகவும்‌ பலசாலி என்று தெரிகிறது. அவளது கூந்தல்‌, 
முகவெட்டு, உடலுறுப்புகள்‌ குகையில்‌ நாம்‌ விட்டு வந்த 
யுவதிகளை ஒத்திருக்கிறது. ஆனால்‌ இவள்‌ பருமன்‌ அதிகம்‌. 
இடது கையில்‌ மூன்று கை நீளமான கூர்மையான பூர்ச்சமரக்கம்பு 
தாங்கியிருக்கிறாள்‌. அவளது வலக்கையில்‌ கல்கோடாலி காட்சி 
தருகிறது. மரக்கைப்பிடியால்‌ இறுக்கப்பட்ட அக்கோடாலி 
தோல்‌ வாரில்‌ நன்கு தீட்டப்பட்டுக்‌ கூர்மையாக இருந்தது. 

அப்பெண்ணைப்‌ பின்பற்றி நான்கு ஆண்களும்‌ இரு 
பெண்களும்‌ சென்று கொண்டிருக்கின்றனர்‌. முதல்‌ பெண்ணை 
விட வயதானவனாக ஓர்‌ ஆண்‌ தெரிந்தான்‌. மற்ற ஆண்கள்‌ 
பதினான்கிலிருந்து இருபத்து நான்கு வயதினராகத்‌ தெரிந்தனர்‌. 
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மூத்த ஆண்மகனின்‌ தலைமுடி நீளமாகவும்‌ வெண்மஞ்ச 
ளாகவும்‌ உள்ளது. அவனது முகமும்‌ அதே நிறத்தில்‌ 
அடர்த்தியான தாடி -- மீசையால்‌ நிறைந்திருந்தது. முதலில்‌ 
செல்லும்‌ பெண்போலவே அவனுக்கும்‌ வலுவான உடல்‌. 
அவன்‌ கைகளிலும்‌ அவளிடமுள்ளவை போன்ற ஆயுதங்கள்‌. 
வயதில்‌ இளையவர்களான மற்ற மூவரும்‌ அடர்ந்த மீசை -- 
தாடி கொண்டிருந்தனர்‌. பின்னால்‌ வந்த பெண்களில்‌ ஒருத்தி 
இருபத்திரண்டு வயது, மற்றவள்‌ பதினாறு வயதிற்குச்‌ சற்றுக்‌ 
குறைவாகத்‌ தெரிந்தனர்‌. நாம்‌ குகையில்‌ இரு யுவதிகளையும்‌ 
பாட்டியையும்‌ பார்த்தோம்‌. இவர்கள்‌ எல்லோரின்‌ சாடையையும்‌ 
ஒப்பிட்டால்‌ இந்த எல்லா ஆண்‌ -பெண்களும்‌ பாட்டியையே 
தோற்றத்தில்‌ ஒத்திருப்பது தெரியவரும்‌. 

இக்கூட்டத்தினரின்‌ கையில்‌ மரத்தாலும்‌, எலும்பாலும்‌, 
கல்லாலும்‌ ஆன ஆயுதங்கள்‌ இருப்பதையும்‌, அவர்களது 
கடுகடுத்த முகத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ அவர்கள்‌ ஏதோ சிரமமான 
முயற்சியை மேற்கொள்ளச்‌ செல்வதுபோல்‌ தோன்றுகிறது. 
குன்றிலிருந்து கீழிறங்கி எல்லோருக்கும்‌ வழிகாட்டிபோல்‌ 
தலைமை தாங்கிச்‌ செல்லும்‌ பெண்மணியை இனி தாய்‌ என்று 
அழைப்போம்‌. அவள்‌ இடப்புறமாகத்‌ திரும்பினாள்‌. மற்றவர்களும்‌ 
பேசாமல்‌ பின்தொடர்ந்தார்கள்‌. பனிப்பாதை மீது நடக்கும்போது 
தோல்வாரால்‌ கட்டி மூடப்பட்ட அவர்களின்‌ கால்கள்‌ சிறிதளவுகூட 
ஓசை எழுப்பவில்லை. சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ எதிரில்‌ மலைப்பகுதி 
ஒன்று தொங்கிக்‌ கொண்டிருப்பதுபோல்‌ காணப்பட்டது. அதன்‌ 
அருகே பல பெரிய பாறைகள்‌ சிதறிக்கிடந்தன. அந்தக்‌ குழுவினர்‌, 
ஏதோ வேட்டைக்காக வந்தவர்கள்‌, தங்கள்‌ நடைவேகத்தைக்‌ 
குறைத்தனர்‌. தனித்தனியாகப்‌ பிரிந்து எச்சரிக்கையாக இருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ ஒரு காலை முன்னால்‌ வைத்தால்‌ நிறைய இடைவெளி 
கொடுத்து மறுகாலைத்‌ தூக்கிவைத்து, பாறைகளைத்‌ தடவியபடி 
முன்னேறினர்‌. 

தாய்‌ அவர்களில்‌ முதலாக குகையின்‌ திறந்த வாயிலை 
அடைந்தாள்‌. அவள்‌ அந்த வாசலில்‌ படிந்திருந்த பனிப்‌ 
பாதையைக்‌ கவனமாக ஆராய்ந்தாள்‌. அதன்மீது காலடித்‌ தடம்‌ 
எதுவும்‌ தென்படவில்லை. தாய்‌ மட்டுமே தனியாக குகையினுள்‌ 
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நுழைந்தாள்‌.௮வள்‌ சில அடி தொலைவு உள்ளே சென்றதும்‌ 
குகை ஒருபக்கமாக வளைந்திருந்தது. அங்கே வெளிச்சம்‌ 
குறைவாக இருந்தது. அந்த இருட்டு பழக்கமாவதற்காகத்‌ 
தாய்‌ சிறிது நேரம்‌ தாமதித்தாள்‌. மேலும்‌ சற்று முன்னே 
சென்ற பின்‌ அவள்‌ மூன்று காலடிகள்‌ இருப்பதைப்‌ பார்த்தாள்‌. 
ஆண்‌-பெண்‌ என இரு பெரிய கரடிகளும்‌ ஒரு குட்டிக்கரடியும்‌ 
படுத்திருந்தன. செத்துவிட்டனவோ என்று சந்தேகப்படும்‌ 
அளவிற்கு தலைகள்‌ தரையில்‌ அழுந்த அவை உறங்கியபடி 
இருந்தன. உயிர்த்துடிப்பைக்காட்டும்‌ அசைவு எதுவும்‌ அவற்றில்‌ 
தென்படவில்லை. 

பிறகு தாய்‌ ஓசையெழுப்பாமல்‌ குகைவாசலுக்குத்‌ 
இரும்பினாள்‌. அவளது மலர்ந்த முகத்தைக்‌ கண்டு, காத்திருந்த 
மற்றவர்கள்‌, அவள்‌ எதையோ கண்டுபிடித்துவிட்டாள்‌ எனப்‌ 
புரிந்து கொண்டனர்‌. அவள்‌ சிறுவிரலைக்‌ கட்டைவிரலால்‌ 
தாழ்த்தி மற்ற மூன்று விரல்களை விரித்துக்காட்டினாள்‌. இரண்டு 


ஆண்கள்‌ ஆயுதங்களை இறுகப்பற்றியபடி தாய்‌ வழிகாட்ட 
அவளைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தனர்‌. மற்றவர்கள்‌ குகைவாசலிலேயே 
மூச்சு ஓசையைக்கூட அடக்கி நின்றிருந்தனர்‌. 
சென்றவர்கள்‌ திரும்புவதை எதிர்பார்த்திருந்தனர்‌. 


உள்ளே 


உள்ளே நுழைந்தபின்‌ தாய்‌ ஆண்‌ கரடி அருகேயும்‌, ஓர்‌ ஆண்‌ 
பெண்‌ கரடி அருகேயும்‌, மற்றோர்‌ ஆண்‌ கரடிக்குட்டி அருகேயும்‌ 
நின்றனர்‌. பிறகு அவர்கள்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ தத்தம்‌ அருகிலிருந்த 
கரடியின்‌ உடலில்‌ கூரான கம்பை ஆழமாகச்‌ செலுத்தினர்‌. அக்‌ 
கம்புகள்‌ அடிவயிற்றிலிருந்து இதயம்‌ வரை சீராகக்‌ கிழித்‌ தன. ஒரு 
கரடியும்‌ அசையவில்லை. ஆறு மாத பனிக்காலத்தில்‌ தொடர்ந்து 
தூங்கும்‌ அந்த துருவக்கரடிகள்‌ விழித்தெழ இன்னும்‌ ஒரு மாதத்‌ 
இற்கும்‌ அதிகமாக அவகாசம்‌ இருந்தது. அவை எப்பொழுது 
விழிக்கும்‌ என்று தாய்க்கும்‌ அவளுடன்‌ வந்தவர்களுக்கும்‌ 
தெரியாது என்பதால்‌ அவர்கள்‌ முன்னெச்சரிக்கையாகச்‌ 
செயல்பட நேர்ந்தது. அவர்கள்‌ கூர்கம்பால்‌ மூன்று முறை 
ஆழமாகக்‌ கரடிகளைக்‌ குத்தித்‌ திருப்பிப்போட்டனர்‌. பிறகு 
அச்சம்‌ நீங்கி அவற்றின்‌ முன்னங்கால்களையும்‌ வாயையும்‌ 
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சேர்த்துப்‌ பிடித்து இழுத்தபடி குகைக்கு வெளியே வந்தனர்‌. 
பிறகு எல்லோரும்‌ சிரித்து ஆரவாரித்தனர்‌. 

பெரிய கரடியைத்‌ தாய்‌ மல்லாக்கப்‌ போட்டு, போர்த்தியிருந்த 
தனது தோல்‌ போர்வையிலிருந்து சிக்கிமுக்கிக்கல்லாலான 
கத்தியை எடுத்தாள்‌. கரடியின்‌ உடலில்‌ காயம்‌ பட்டிருந்த 
இடத்திலிருந்து வயிறு வரை இழித்தாள்‌. கல்லாலான 
கத்தியினால்‌ இத்துணை சீராகத்‌ தோலைக்‌ கிழிப்பதற்கு நிறைய 
அனுபவமும்‌. வலுவான கைகளும்‌ அமையப்பெற்றிருக்க 
வேண்டும்‌. கரடியின்‌ மென்மையான இதயப்பகுதியிலிருந்து 
சிறு சதையை வெட்டித்‌ தன்‌ வாயில்‌ போட்டுக்கொண்டாள்‌. 
இன்னொரு துண்டை அனைவரிலும்‌ சிறிய பதினான்கு வயதுப்‌ 
பையனின்‌ வாயில்‌ போட்டாள்‌. எல்லோரும்‌ கரடியைச்சுற்றி 
ஆங்காங்கே உட்கார்ந்தனர்‌. தாய்‌ கரடி மாமிசத்தை வெட்டி 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ கொடுக்கலானாள்‌. முதல்‌ கரடியின்‌ 
இதயப்பகுதி முழுதும்‌ வெட்டப்பட்டபின்‌ தாய்‌ இரண்டாம்‌ 
கரடியை வெட்ட ஆரம்பித்தாள்‌. அப்போது பதினாறு 
வயதுப்பெண்‌ குகைக்குச்‌ சற்று வெளியே வந்தாள்‌. 

பனிக்கட்டி உருண்டை. ஒன்றை எடுத்துத்‌ தன்‌ வாயில்‌ போட்‌ 
டுக்கொண்டாள்‌: அதே சமயம்‌ ஆடவர்களில்‌ பெரியவனும்‌ 
வெளியே வந்தான்‌. அவனும்‌ வாயில்‌ சிறிய 'பனிக்கட்டியைப்‌ 
போட்டுக்கொண்டு. அப்பெண்ணின்‌ கரங்களைப்‌ பிடித்தான்‌. 
சிறிது கூச்சப்பட்டபின்‌ அவள்‌ அமைதியாகிவிட்டாள்‌. ஆண்‌.தன்‌ 
புஜங்களால்‌ அவளைத்‌ தழுவிக்கொண்டு ஓர்‌ ஓரமாக அழைத்துச்‌ 
சென்றான்‌. 

சிறிது நேரத்தில்‌ கையில்‌ பெரிய பனிக்கட்டியுடன்‌ அந்தத்‌ 
தருணியும்‌ அழைத்துச்சென்ற ஆணும்‌ கரடியருகே திரும்பி 
வந்தனர்‌. அவர்களுடைய கன்னங்களிலும்‌ கண்களிலும்‌ மிகவும்‌ 
சிவப்பேறியிருந்தது. ஆண்‌ சொன்னான்‌, “அம்மா, எழுந்திரு. நீ 
களைத்துப்போயிருக்கிறாய்‌, நான்‌ கரடியை வெட்டுகிறேன்‌.”” 

தாய்‌ அவனிடம்‌ கல்‌ கத்தியைக்‌ கொடுத்துவிட்டாள்‌. பிறகு 
அவள்‌ குனிந்து இருபத்து நான்கு வயது இளைஞனின்‌ முகத்தில்‌ 
முத்தமிட்டாள்‌. அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு குகைக்கு 
வெளியே அழைத்துச்‌ சென்றாள்‌. 
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அவர்களும்‌ திரும்பியபின்‌ எல்லோரும்‌ கரடிகளின்‌ சதைப்‌ 
பகுதிகளைக்‌ கிழித்துச்‌ சாப்பிட்டனர்‌. நான்கு மாதங்களாக 
எதுவும்‌ உண்ணாமல்‌ தூங்கும்‌ அக்கரடிகளின்‌ உடலில்‌ 
கொழுப்பு அதிகமாக இருக்கவில்லை. கரடிக்குட்டியின்‌ 
மாமிசம்தான்‌ மென்மையாகவும்‌ ருசியாகவும்‌ இருப்பதை 
அவர்கள்‌ உணர்ந்தனர்‌. கரடிக்‌ குட்டியின்‌ மாமிசத்தை முடிந்த 
அளவு சாப்பிட்ட பின்‌ அவர்கள்‌ ஓய்வுக்காக அருகருகே படுத்துக்‌ 
கொண்டனர்‌. 


அடுத்து, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ குகை வீட்டிற்குத்‌ திரும்ப 
வேண்டியதுதான்‌. ஆண்‌-பெண்‌ கரடிகளை இரண்டிரண்டு 
ஆண்கள்‌ தோல்‌ கயிற்றால்‌ கட்டினர்‌. நான்கு கால்களையும்‌ 
கட்டி, அவற்றின்‌ ஊடே கம்பு செருகித்‌ தூக்கித்‌ தோளில்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டனர்‌.அந்தக்‌ காட்டுவாசிகளுக்கு எப்பொழுது 
எத்தனை மணி என்ற கணக்கெல்லாம்‌ தெரியாது. ஆனால்‌ 
அன்று இருண்டபின்‌ நிலவொளி வீசும்‌ என்பது ஊகமாகத்‌ 
தெரியும்‌. அவர்கள்‌ சிறிது நேரம்‌ நடந்தபின்‌ சூரியன்‌ 
அடிவானத்தை நெருங்கி மறையத்‌ தொடங்குவது தெரிந்தது. 
இன்னும்‌ முழுமையாக மறையாததால்‌ மாலை வெளிச்சம்‌ 
நீடித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. சூரியன்‌ முற்றிலும்‌ மறைந்தபோது 
பூமியின்‌ மீதும்‌ ஆகாயத்திலும்‌ வெண்ணிற சந்திரனின்‌ ஆட்சி 
தொடங்கிவிட்டது. 


அவர்களது குகை வீடு இன்னும்‌ தொலைவிலிருந்தது. 
திறந்தவெளி ஒன்றை அடைந்ததும்‌ தாய்‌ இடீரென நின்று 
ஏதேனும்‌ ஒலி வருகிறதா என்று உற்றுக்கேட்டாள்‌. மற்றவர்கள்‌ 
அமைதியாக அப்படியே நின்றுவிட்டனர்‌. பதினாறு வயதுப்பெண்‌ 
இருபத்தாறு வயது யுவன்‌ அருகே சென்று, “குர்‌, குர்‌, வ்ருக்‌, வ்ருக்‌” 
என்று ஓநாய்போல்‌ கத்தினாள்‌. தாயாரும்‌ மேலும்‌ கீழுமாகத்‌ 
தலையாட்டி 'குந்குர்‌, வ்ருக்‌, வ்ருக்‌' என்று பலமுறை சொல்லி 
நிறைய ஓநாய்கள்‌ வருவதைத்‌ தெரிவித்தாள்‌. ''ஜாக்கிரதை, 
தயாராக இருங்கள்‌,” என்று அலறினாள்‌. ்‌ 

கரடிகளைக்‌ கீழே வைத்துவிட்டு அவர்கள்‌ தத்தம்‌ 
ஆயுதங்களைக்‌ கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
ஒருவருக்கொருவர்‌ முதுகு படும்படி நாற்புறமும்‌ பார்க்க 
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வசதியாக நின்றனர்‌. அடுத்த கணமே ஏழெட்டு ஓநாய்கள்‌ 
கூட்டமாக வந்து தங்கள்‌ நாக்கை நீளமாகத்‌ தொங்கவிட்டபடி 
காட்சியளித்தன. பிறகு அவை உறுமிக்கொண்டே தாயையும்‌ 
மற்றவர்களையும்‌ சுற்றி-சுற்றி வந்தன. மனிதர்களின்‌ கைகளில்‌ 
மர ஈட்டியும்‌, கல்‌ கோடாலியும்‌ இருப்பது கண்டு ஓநாய்கள்‌ 
அவர்களைத்‌ தாக்குவதற்குத்‌ தயங்கின. எல்லோரையும்‌ விட 
சிறிய இளைஞன்‌ தன்னுடைய தடியோடு சேர்த்துக்‌ கட்டிய 
கம்பை எடுத்தான்‌. தன்‌ இடுப்புடன்‌ கட்டியிருந்த மெல்லிய 
தோல்‌ கயிற்றைக்‌ கம்பில்‌ கட்டி வில்‌ போல்‌ தயாரித்தான்‌. 
எங்கோ மறைத்துவைத்திருந்த, முனையில்‌ கல்‌ பதித்திருந்த, 
அம்புகளையும்‌ இருபத்து நான்கு வயது இளைஞனிடம்‌ 
கொடுத்தான்‌. அவன்‌ ஒலியுடன்‌ விறைப்பாக நாணேற்றி உறுதியாக 
அம்பு ஏவினான்‌. அம்பு விலாப்புறத்தில்பாய்ந்து ஓர்‌ ஒநாய்‌ 
தடுமாறிக்‌ கீழே விழுந்து உருண்டது. ஆனால்‌ அது சமாளித்துக்‌ 
கொண்டு மூர்க்கத்தனமாகத்‌ தாக்க தயாராகிக்கொண்டிருந்தது. 
அதே சமயம்‌ இளைஞன்‌ அதன்‌ மீது இரண்டாவது அம்பை 
செலுத்தினான்‌. இம்முறை ஆழமாகக்‌ காயம்‌ ஏற்பட்டு அந்த 
ஓநாய்‌ துடித்துச்‌ செத்து வீழ்ந்தது. மற்ற ஒநாய்கள்‌ மனிதர்களை 
மறந்துவிட்டு வீழ்ந்துடெந்த ஓநாயின்‌ சூடான ரத்தத்தை நக்கின. 
பிறகு அதன்‌ உடலைக்‌ குதறிச்‌ சாப்பிடத்‌ தொடங்கின. அவை 
மும்முரமாக உண்ணுவதில்‌ ஆழ்ந்திருப்பதைப்‌ பார்த்து அந்த 
மனிதர்கள்‌ கரடிகளைத்‌ தூக்கிக்கொண்டனர்‌. எச்சரிக்கையாகவும்‌ 
வேகமாகவும்‌ தங்கள்‌ குகையை நோக்கி ஓட்டம்பிடித்தனர்‌. 
இம்முறை தாய்‌ எல்லோரையும்‌ முன்னால்‌ போக வைத்துக்‌ 
கடைசியாக வந்தாள்‌. இடையிடையே பின்திசையில்‌ திரும்பிப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. 

அன்று பனிப்பொழிவு இல்லை. ஆகவே அவர்கள்‌ வரும்போது 
ஏற்படுத்திய காலடித்‌ தடங்கள்‌ நிலவொளியில்‌ தெளிவாக 
அவர்களது பாதையைப்‌ புலப்படுத்தின. அவற்றைப்‌ பின்பற்றி 
அவர்கள்‌ குகையை அடைவதற்கு அரை மைல்‌ தொலைவு 
இருக்கும்‌ போது ஓநாய்க்‌ கூட்டம்‌ மறுபடியும்‌ சூழ்ந்தகொண்டது. 
கரடிகளைக்‌ கீழே வைத்துவிட்டு எல்லோரும்‌ஆயுதங்களை 
தயாராக வைத்துக்கொண்டனர்‌. வில்லாளி நிறைய அம்புகளை 
எய்துபார்த்தான்‌. ஆனால்‌ அலைந்தபடி இருந்த அந்த ஓநாய்கள்‌ 


* நிஷா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தந்திரமாகத்‌ தப்பி மனிதர்களைச்‌ சமாளித்தன. இடீரென நான்கு 
ஓநாய்கள்‌ பதினாறு வயதுப்பெண்‌ மீது பாய்ந்தன. அருகே 
நின்றிருந்த தாய்‌ தன்‌ ஈட்டியை பலமாக ஓர்‌ ஒநாயின்‌ வயிற்றில்‌ 
செலுத்தினாள்‌. அது கீழே விழுந்தது. ஆனால்‌ மற்ற மூன்று 
ஓநாய்கள்‌ யுவதியின்‌ தொடைகளைத்‌ தாக்கி அவளை விழ 
வைத்தன. மறுகணமே அவள்‌ வயிற்றைக்‌ கிழித்துக்‌ கடல்களை 
வெளியே இழுத்துப்போட்டன. எல்லோரது கவனமும்‌ 
அப்பெண்ணைக்‌ காப்பாற்றுவதில்‌ லயித்திருந்தபோது, வேறு 
மூன்று ஓநாய்கள்‌ பின்பக்கம்‌ பார்க்காத இருபத்து நான்கு வயது 
ஆண்‌ மீது பாய்ந்தன. அவன்‌ தப்பிக்க வாய்ப்பே கிடைக்காதபடி 
அவனைக்‌ கீழே தள்ளின. அவனது வயிற்றையும்‌ அவை 
கிழித்துப்போட்டன. மற்றவர்களின்‌ கவனம்‌ அவனை நோக்கித்‌ 
திரும்பியபோது, யுவதியைத்‌ தாக்கிய ஓநாய்கள்‌ அவள்‌ உடலை 
இருபத்தைந்து கை நீளத்தொலைவு இழுத்துச்‌ சென்றுவிட்டன. 
இளைஞன்‌ இறுதி மூச்சு விட்டுக்கொண்டிருப்பதைத்‌ தாய்‌ 
பார்த்தாள்‌. அவள்‌ கொன்று கழே கிடந்த ஓநாயின்‌ வாயில்‌ 


ஒருவன்‌ கம்பைச்‌ செலுத்தினான்‌. இன்னொருவன்‌ அதன்‌ 


முன்னங்கால்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டான்‌. மற்றவர்கள்‌ 
ஓநாயின்‌ உடலில்‌ வாய்‌ வைத்து அதன்‌ உடலிலிருந்து பொங்கும்‌ 
சூடான உப்புச்‌ சுவையான ரத்தத்தைக்‌ குடிக்கலானார்கள்‌. 
தாய்‌ ஓநாயின்‌ தொண்டை நரம்பை அறுத்து மற்றவர்கள்‌ 
சுலபமாக ரத்தம்‌ குடிக்க வழி செய்தாள்‌. இந்த சம்பவங்கள்‌ 
சில நிமிடங்களிலேயே முடிந்துவிட்டன. யுவதியின்‌ உடலை 
முழுமையாகச்‌ சாப்பிட்ட பிறகுதான்‌ ஓநாய்கள்‌ தங்களைத்‌ 
தாக்கும்‌ என்று மற்றவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. அவர்கள்‌ 
செத்துக்கொண்டிருந்த இளைஞனையும்‌ அப்படியே விட்டுவிட்டு 
மூன்று கரடிகளையும்‌ செத்த ஓநாயையும்‌ எடுத்துக்கொண்ட ஓட 
ஆரம்பித்தனர்‌. சிறிது நேரத்தில்‌ குகைக்கு பத்திரமாக வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. 

குகையில்‌ நெருப்பு வெடிப்புச்சத்தத்தோடு எரிந்து 
கொண்டிருந்தது. எல்லாக்‌ குழந்தைகளும்‌, நாம்‌ விட்டு வந்த 
இரு யுவதிகளும்‌, பாட்டியும்‌ தூங்கியபடி காணப்பட்டனர்‌. 
சத்தம்‌ கேட்டதும்‌ விழித்த பாட்டி சற்று நடுங்கி பிறகு உரக்கக்‌ 
கூவினாள்‌, “நிஷா -- வந்து விட்டாயா?” 
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“அமாம்‌,” என்று கூறியபடி தாய்‌ ஆயுதங்களை ஒருமூலையில்‌ 
சார்த்தினாள்‌. பிறகு தன்‌ உடலை மூடியிருந்த தோலாடையை நீக்கி 
ஆடையற்றவளானாள்‌. மற்றவர்கள்‌ கரடிகளையும்‌ ஒநாயையும்‌ 
இன்னொரு மூலையில்‌ போட்டுவிட்டு, தோலாடைகளைக்‌ 
களைந்து, குகை நெருப்பின்‌ வெம்மையை உடலின்‌ ஒவ்வொரு 
ரோமத்திலும்‌ அனுபவித்தனர்‌. 

இந்த ஓசைகளைக்‌ கேட்டு, தூங்கிய அனைவரும்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டனர்‌. சாதாரணமாக சிறு ஒலி கேட்டாலும்‌ கண்‌ 
விழித்துவிடும்‌ பழக்கம்‌ இவர்களுக்குச்‌ சிறுவயதிலிருந்தே 
ஏற்பட்டிருந்தது. பொருள்களைப்‌ பகிர்ந்தளிப்பதில்‌ தாய்‌ 
எச்சரிக்கையாக, சிக்கனமாக இருந்து இதுவரை குடும்பத்தைப்‌ 
பராமரித்து வந்திருக்கிறாள்‌. குளிர்காலம்‌ ஆரம்பிக்கும்‌ முன்பே 
மான்‌, முயல்‌, பசு, ஆடு, குதிரை, ஒநாய்‌ முதலியவற்றை 
வேட்டையாடுவதை அவர்கள்‌ நிறுத்திவிடுவார்கள்‌. ஏனெனில்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடத்தைவிட்டு தெற்கே உஷ்ண 
பிரதேசத்தை நாடி சென்று விடுவது வழக்கம்‌. தாயின்‌ குடும்பம்‌ 
இந்தக்‌ குளிர்காலத்தில்‌ இங்கிருந்திருக்க வேண்டியதில்லை. 
ஆனால்‌ பதினாறு வயதுப்‌ பெண்‌ அப்போது நோய்வாய்ப்‌ 
பட்டிருந்தாள்‌. அக்காலத்தில்‌ நிலவிய மனித தர்மப்படி'ஒரு 
நபருக்காக மொத்த குடும்பத்தினரையும்‌ஆபத்துக்கு உட்படுத்தக்‌ 
கூடாது” என்பது தாயின்‌-- குடும்பத்‌ தலைவியின்‌--கடமையாக 
இருந்தது. ஆனால்‌ தாயின்‌ உள்ளம்‌ பலவீனப்பட்டிருந்தது. அதன்‌ 
விளைவாக இன்று அவள்‌ இரு நபர்களை பறிகொடுக்கும்படி 
ஆகிவிட்டது. குளிர்‌ குறைந்து வேட்டையாடுவதற்கான 
மிருகங்கள்‌ இந்த குகை பிரதேசத்துக்குத்‌ திரும்ப இன்னும்‌ 
இரண்டு மாதங்களாவது ஆகும்‌. அதற்குள்‌ இன்னும்‌ எத்தனை 
பேர்‌ இறந்துபடுவார்களோ, யார்‌ கண்டார்கள்‌? இந்த மூன்று 
கரடிகளையும்‌, ஒர்‌ ஒநாயையும்‌ உணவாகப்‌ பகிர்ந்து மிஞ்சியுள்ள 
குளிர்காலத்தை ஓட்ட முடியாது. 

குழந்தைகள்‌ குதரகலித்தனர்‌. பாவம்‌, சாப்பிட எதுவும்‌ 
இல்லாமல்‌ வாடி படுத்துக்‌ கிடந்தனர்‌. தாய்‌ முதலில்‌ ஓநாயின்‌ 
ஈரலைத்‌ துண்டுகளாக நறுக்கிக்‌ குழந்தைகளுக்குஅளித்தாள்‌. 
அவர்கள்‌ சப்‌, சப்‌' என்ற ஒலியுடன்‌ அவற்றைத்‌ தின்றார்கள்‌. 


* நிஷா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அடுத்து, தாய்‌ ஓநாயின்‌ தோலைச்‌ சேதப்படாமல்‌ பிரித்‌ 
தெடுத்தாள்‌. தோல்‌ அவர்களுக்கு மிகவும்‌ உபயோகமான 
பொருளாகும்‌. மாமிசத்தை அறுத்து அவள்‌ கொடுக்க ஆரம்பித்த 
போது முதலில்‌ பசி மிகுதியால்‌ எல்லோரும்‌ அப்படியே 
பச்சையாகச்‌ சாப்பிடத்‌ தொடங்கினர்‌.பிறகு தீயில்‌ வாட்டி 
உண்டனர்‌. அவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நன்றி உணர்வுடன்‌ தாயைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தங்கள்‌ கையிலிருந்த வாட்டிய மாமிசத்துண்டுகளில்‌ 
ஒன்றையாவது கடித்து எடுத்துக்கொள்ளுமாறு வேண்டினர்‌. 
ஆனால்‌ அவள்‌ மறுத்து, இன்று எல்லோரும்‌ வயிறு நிறையச்‌ 
சாப்பிட்டுவிடுங்கள்‌. நாளையிலிருந்து இந்த அளவு 
இடைக்காது,”” என்று முன்னெச்சரிக்கையாகச்‌ சொன்னாள்‌. 

தாய்‌ எழுந்து குகையின்‌ ஒரு மூலைக்குச்‌ சென்றாள்‌. அங்கிருந்த 
ஏதோ பிராணியின்‌ வயிற்றுத்தோலால்‌ தயாரிக்கப்பட்ட பையை 
எடுத்து வந்தாள்‌. புடைத்திருந்த அதைத்‌ திறந்து, “இதில்‌ 
கொம்புத்‌ தேன்‌ மது இருக்கிறது. எல்லோரும்‌ குடியுங்கள்‌, 


ஆடிப்பாடி கொண்டாடுங்கள்‌,” என்று அறிவித்தாள்‌. 


சிறியவர்களுக்குச்‌ சில துளிகள்தான்‌ குடிக்கக்‌ இடைத்‌ 
தது. பெரியவர்கள்‌ அதிகமாகக்‌ குடித்தனர்‌. அவர்களுக்குப்‌ 
போதை தலைக்கேறிவிட்டது. கண்கள்‌ சிவப்பேறிவிட்டன. 
எல்லோரும்‌ அட்டகாசமாகச்‌ சிரிக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. யாரோ பாட 
ஆரம்பித்தான்‌. அனைவரிலும்‌ பெரியவன்‌ மரக்கட்டைகளை 
எடுத்து ஒன்றோடொன்று தட்டி தாளமிட்டான்‌. எல்லோரும்‌ 
கூத்தாடினர்‌. அவர்களுக்கு உண்ண - பருகக்‌ கிடைத்த அந்த 
இரவு ஆனந்த இரவு. 


அங்கு தாய்‌ ஆட்சிமுறை* நடைபெற்றுவந்தது. ஆனால்‌ அந்த 
ஆட்சியில்‌ அநியாயத்திற்கோ, குடும்பத்தினரிடையே ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுக்கோ இடம்‌ கிடையாது. மூத்தவளான பாட்டியையும்‌ 
வயதில்‌ மூத்த ஆணையும்‌ தவிர மற்ற அனைவரும்‌ அந்த 
தாய்க்குப்பிறந்தவர்கள்தான்‌. அந்தத்தாயும்‌ வயதில்‌ மூத்தவனும்‌ 
பாட்டியின்‌ குழந்தைகளே. ஆகவே ஒருவருக்கொருவரிடையே 


# Matriarchy 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


'உன்னுடையது....என்னுடையது' என்ற வேறுபாடெல்லாம்‌ 
இடையாது. இப்படிப்‌ பிரித்துப்பார்க்கும்‌ மனப்பான்மை 
இனிவரும்‌ காலத்தில்தான்‌ தோன்றப்போகிறது. 


ஆனால்‌ ஒரு விஷயம்‌, இந்த தாய்வழி முறையில்‌ எல்லா 
ஆடவர்கள்‌ மீதும்‌ தாய்க்கு சமமான உரிமை உண்டு. முதல்‌ 
உரிமையும்‌ அவளுக்குத்தான்‌. இறந்து போன இருபத்து நான்கு 
வயது இளைஞன்‌ அவளுக்கு மகன்‌ மட்டுமல்ல, கணவனும்தான்‌. 
ஆகவே அது குறித்து அவளுக்கு துக்கம்‌ எழத்தான்‌ செய்தது. 
ஆனால்‌ அன்றைய வாழ்க்கை முறையில்‌ கடந்த காலத்தைவிட 
நிகழ்காலமே எல்லா வகையிலும்‌ முக்கியமானதாக இருந்தது. 


மேலும்‌, மூத்த சகோதரன்‌ ஒருவனும்‌, இருபத்தாறு வயதான 
மகன்‌ ஒருவனும்கூட அவளுக்குக்‌ கணவர்களும்‌ ஆவார்கள்‌. 
பதினான்கு வயதினனான கடை மகனும்‌ அவளது கணவன்‌ 
ஸ்தானத்துக்கு தயாராகிக்கொண்டிருந்தான்‌. தாய்‌ ஆட்சி 
முறையில்‌ அவளுடைய ஆண்‌ குழந்தைகள்‌ இன்னும்‌ எத்தனை 
பேர்‌ அவளுடைய கணவன்‌ ஸ்தானத்துக்கு வருவார்களோ, 
யார்‌ கண்டனர்‌? தாய்‌ இருபத்தாறு வயது ஆடவனையே 
நேசித்ததால்‌, குகையிலிருந்த மீதி மூன்று பெண்களுக்கும்‌ 
கணவன்‌ ஸ்தானத்துக்கு ஐம்பது வயது ஆடவன்தான்‌ 
மிஞ்சியிருந்தான்‌. அவர்களுக்குத்‌ தந்தையும்‌ அவனே! 

பனிக்காலம்‌ முடிவுக்கு வந்து கொண்டிருந்தது. ஒருநாள்‌ 
பாட்டி மீளா உறக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்துவிட்டாள்‌, குழந்தைகளில்‌ 
மூவரை ஒநாய்கள்‌ இழுத்துச்சென்று விட்டன. அனைவரிலும்‌ 
பெரியவன்‌ பனி உருகி ஏற்பட்ட வெள்ளப்பெருக்கில்‌ அடித்துச்‌ 
செல்லப்பட்டான்‌. முதலில்‌ பதினாறு பேர்‌ நிறைந்திருந்த 
குடும்பம்‌ இப்போது ஒன்பது பேராகச்‌ சுருங்கிவிட்டது. 
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வசந்த காலம்‌ வந்தது. இயற்கை மீண்டும்‌ உயிர்பெற்று 
எழுந்தது. சென்ற ஆறு மாதங்களாக உலர்ந்து மொட்டையாக 
நின்ற பூர்ச்ச மரங்களில்‌ கிளைகளும்‌ இலைகளும்துளிர்த்தன. பனி 
உருகி பூமி வெளிப்பட்டது. விரைவிலேயே அது பசும்புல்லால்‌ 


* நிஷா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மூடப்பெற்றது. வீசிய காற்றில்‌ தாவரங்களின்‌ பசுமையும்‌, பனி 
கரைந்து வெளிப்பட்ட மண்ணின்‌ ஈரப்பதமும்‌ கலந்து மனத்தை 
மயக்கும்‌ நறுமணம்‌ பரவிக்கொண்டிருந்தது. இதுவரை உயிர்‌ 
நடமாட்டமில்லாத அப்பகுதி இப்போது ஜீவகளையோடு 
விளங்கியது. மரங்களில்‌ பறவைகள்‌ பலவிதமான இன்னொலி 
எழுப்பிக்‌ கொண்டிருந்தன. ஆங்காங்கே வண்டுகளின்‌ இடை 
விடாத ரீங்காரம்‌. பனி உருகி வரும்‌ பிரவாகத்தின்‌ கரைகளில்‌ 
ஆயிரக்கணக்கில்‌ பறவைகள்‌ அமர்ந்தபடி புழுக்களைக்‌ 
கொத்தித்‌ இன்பதில்‌ ஈடுபட்டிருந்தன. சில இடங்களில்‌ ஆண்‌ - 
பெண்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ காதல்‌ விளையாட்டில்‌ ஆழ்ந்திருந்தன. 
இந்த பசுமையான மலைச்சாரலில்‌ மான்கள்‌ கூட்டமாகத்‌ துள்ளிக்‌ 
குதித்தபடி மேய்கின்றன. வேறு பகுதியில்‌ ஆடுகள்‌, பசுக்கள்‌, 
பொலி காளைகள்‌ அலைந்து மேய்கின்றன. சரியான சமயம்‌ 
பார்த்து அவற்றைக்‌ கொன்று தின்ன ஆங்காங்கே சிறுத்தைகளும்‌ 
ஓநாய்களும்‌ ஒளிந்து காத்திருந்தன. 


பனிக்காலத்தில்‌ உறைந்திருந்து இப்பொழுது பெருக்கெடுத்து 
ஓடும்‌ நதியைப்போல, இதுவரை ஒரே இடத்தில்‌ அடைந்து 
கிடந்த மனித சமூகத்தினரும்‌ இயங்க ஆரம்பித்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆயுதங்களையும்‌, தோல்‌ சாமான்களையும்‌ 
சேகரித்து, குழந்தைகளை அழைத்துக்கொண்டு, தத்தம்‌ வீட்டு 
நெருப்பையும்‌ எடுத்துக்கொண்டு தாங்கள்‌ வசிக்க, திறந்த 
வெளிகளை தாடிச்சென்றனர்‌. நாட்கள்‌ செல்லச்‌ செல்ல, 
இதுவரை மெலிந்திருந்த தாவரங்களும்‌ விலங்குகளும்‌ பருக்கத்‌ 
தொடங்கியதுபோல்‌, பனி காரணமாக இதுவரை எலும்பும்‌, 
தோலுமாய்‌ தென்பட்ட மனிதர்களும்‌ இந்த வசந்த காலத்தில்‌ 
சதைபோடத்‌ தொடங்கினர்‌. இவர்களுக்கு ஆகாரமாக இவர்களின்‌ 
பெரிய சடைநாய்கள்‌ ஆடுகளைக்‌ கடித்து இழுத்துவரும்‌. 
அவர்களே சில சமயம்‌ வலை, அம்பு, கம்பின்‌ உதவியால்‌ 
பிராணிகளைக்‌ கொன்று கொண்டுவருவர்‌. ஆறுகளில்‌ ஏராளமான 
மீன்கள்‌ உற்பத்தியாகியிருந்தன. வால்கா நஇயின்‌ வடக்கில்‌ அதன்‌ 
கரைப்பகுதிகளில்‌ வசித்த இந்த மக்கள்‌ வலைவீசினால்‌ கொத்து 
- கொத்தாக மீன்கள்‌ வந்து விழத்‌ தவறியதில்லை. யாரும்‌ காலி 
வலையுடன்‌ திரும்பியதில்லை. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


இரவில்‌ மட்டும்‌ கொஞ்சம்‌ குளிர்‌ நீடித்தது. ஆனால்‌ பகல்‌ 
பொழுது உஷ்ணமாக இருந்தது. தாய்‌ முதன்மை ஸ்தானத்திலிருந்த 
நிஷாவின்‌ குடும்பத்தினர்‌ மற்ற பல குடும்பங்களைப்போலவே 
வால்கா நதிக்கரை பிரதேசத்தில்‌ வசிக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. 
நிஷாவின்‌ குடும்பத்தைப்‌ போலவே அங்கிருந்த மற்ற 
குடும்பங்களிலும்‌ தாய்கள்தான்‌ தலைமை தாங்கினர்‌. தகப்பன்‌ 
குடும்பத்‌ தலைவன்‌ இல்லை. மேலும்‌, அங்கு யாருக்குத்‌ 
தந்தை யார்‌ என்று கூறுவது கடினம்‌. நிஷாவுக்கு எட்டு பெண்‌ 
குழந்தைகளும்‌ ஆறு மகன்களும்‌ பிறந்தனர்‌. அவர்களில்‌ நான்கு 
மகள்‌ - மூன்று மகன்‌ அவளது இந்த ஐம்பத்தைந்தாம்‌ வயதில்‌ 
உயிருடன்‌ இருந்தனர்‌. இவர்கள்‌ அனைவரின்‌ தாய்‌ நிஷாதான்‌ 
என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. அவள்‌ அவர்களை பிரசவித்ததே 
அதற்கு சாட்சியமாகும்‌. ஆனால்‌ அந்த ஆறு மகன்களையும்‌ 
கணவனையும்‌ சேர்த்து யாருக்கு யார்‌ தகப்பன்‌ என்று கூறுவது 
முடியாத காரியம்‌. 


நிஷாவின்‌ தாய்‌-— நாம்‌ சந்தித்த பாட்டியம்மா. -— முதலில்‌ 
குடும்பத்‌ தலைமை ஏற்றிருந்தாள்‌. அப்போது அவளுக்கு நடுத்தர 
வயது. அவ்வயதில்‌ அவளுக்கு சகோதரர்களிலும்‌ மகன்களிலும்‌ 
பலர்கணவனாகவும்‌ இருந்தனர்‌. இவர்கள்‌ நிஷாவுடன்‌ ஆடிப்பாடி 
அவள்‌ அவர்களை நேசிக்க வைத்தனர்‌. சிறிது காலம்‌ சென்றபின்‌ 
நிஷா குடும்பத்தின்‌ தலைவியானாள்‌. அந்த உரிமையில்‌ அவள்‌ 
கன்‌ சகோதரர்களையும்‌, மகன்களையும்‌ விரும்பியபோது 
கணவர்களாக்கிக்‌ கொள்ளத்‌ தடை ஏதும்‌ இருக்கவில்லை. அவள்‌ 
கணவர்களை மாற்றுவதை அந்த ஆண்கள்‌ எதிர்த்ததில்லை. 
நிஷாவினாலும்‌ இப்பொழுது மிஞ்சியுள்ள ஏழு குழந்தைகளிலும்‌ 
யாருக்கு யார்‌ தந்தை என்று கூற முடியாது. 


நிஷாவின்‌ குடும்பத்தில்‌ அவளே வயதில்‌ மூத்தவள்‌. அவளிடம்‌ 
தான்‌ எல்லா அதிகாரமும்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌ அதிகாரமான 
இந்தத்‌ தாய்த்‌ தலைமை நீண்ட காலம்‌ நீடிக்க முடியாது. இன்னும்‌ 
ஒன்றிரண்டு வருஷங்களில்‌ அவள்‌ பாட்டியின்‌ ஸ்தானத்தை 
அடைந்துவிடுவாள்‌. அப்பொழுது நிஷாவின்‌ மகள்களில்‌ பல 
சாலியான லேகாவின்‌ ஆட்சி ஆரம்பமாகிவிடும்‌. எனினும்‌ அந்த 


* நிஷா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


சமயம்‌ லேகாவிற்கும்‌ அவளுடைய சகோதரிகளுக்கும்‌ இடையே 
கட்டாயமாகப்‌ பலத்த மோதல்‌ ஏற்படும்‌. 

ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ குடும்பத்தில்‌ சிலரை ஓநாய்கள்‌, 
சிறுத்தைகள்‌, கரடிகள்‌, பொலி காளைகள்‌ தாக்கிக்‌ கொன்று 
விடுகின்றன. சிலர்‌ வால்கா நதி வெள்ளத்திற்கு பலியாகின்றனர்‌. 
ஆகவே குடும்பம்‌ சுருங்குவதைத்‌ தடுப்பது தாய்த்‌ தலைவியின்‌ 
கடமையாகிறது. ஆனாலும்‌ இதைப்‌ பொருட்‌ படுத்தாமல்‌ 
லேகாவின்‌ சகோதரிகளில்‌ ஓரிருவர்‌ நிச்சயமாகத்‌ தனித்தனியான, 
சுதந்திரமான குடும்பங்களை ஸ்தாபிப்பதில்‌ வெற்றி 
பெறுவார்கள்‌. ஆனால்‌ எப்பொழுது நிலைமை மாறி, அதாவது, 
தற்பொழுதுபோல்‌ ஆண்கள்‌ அடங்கிய குடும்பத்திற்கும்‌ 
பெண்ணே தலைவியாக இருப்பது மாறி, பெண்கள்‌ அடங்கிய 
குடும்பத்திற்கும்‌ ஆண்‌ தலைமையேற்கிறானோ, அப்பொழுது 
பெண்கள்‌ சிதறித்‌ தனி ஆட்சி ஏற்படுவது குறைந்துவிடும்‌. 
நிறையக்‌ குடும்பங்களும்‌ உருவாகாது. 

தற்பொழுதுள்ள தலைவியான நிஷா தன்‌ மகள்‌ லேகா 
வேட்டையாடுவதில்‌ மிகவும்‌ வெற்றிகரமாகத்‌ இகழ்வதைக்‌ 
கவனித்தாள்‌. .லேகாவால்‌ மான்களைப்போல்‌ குன்றுகளின்‌ மீது 
ஏற முடிந்தது. ஒரு சமயம்‌ ஒரு பாறை மீது மிக உயரத்தில்‌ ஒரு 
பெரிய தேன்கூடு தென்பட்டது. தேனை மிகவும்‌ விரும்புகின்ற 
கரடிகளால்கூட அந்த இடத்தைச்‌ சென்றடைய முடியாது. ஆனால்‌ 
லேகா நீண்ட கழிகளை ஒன்றோடொன்று கட்டி இணைத்து ஓரிரவு 
அவற்றின்‌ மீது பல்லிபோல்‌ ஊர்ந்து வழுக்கிச்சென்று தேன்‌ 
கூட்டை அடைந்தாள்‌. கையில்‌ வைத்திருந்த தீவட்டியால்‌ அங்கிருந்த 
விஷத்தேனீக்களை அழித்து, கூட்டில்‌ ஓட்டை போட்டாள்‌. 
சொட்டிய தேளை ஒரு தோல்‌ பாத்திரத்தில்‌ சேகரித்துக்கொண்டாள்‌. 
கிடைத்த தேனின்‌ அளவு முப்பது சேருக்குக்‌ குறைவாக இருந்திராது. 
லேகாவின்‌ துணிச்சலான சாதனையை நிஷா குடும்பத்தினர்‌ 
மட்டுமல்லாது, அக்கம்‌ பக்கத்தில்‌ வசிப்பவர்களும்‌ புகழ்ந்தனர்‌. 

நிஷாவிற்கு சங்கடமான நிலைமை. அவளுக்கு லேகாவின்‌ 
மீது அதிருப்தி ஏற்பட்டிருந்தது. நிஷாவின்‌ இளமையான 
மகன்கள்‌ தங்கள்‌ சகோதரி லேகா சைகை மூலம்‌ தெரிவிக்கும்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


கட்டளைகளையும்‌ காதலியின்‌ ஆணைபோல்‌ கருதி நிறைவேற்றத்‌ 
துடித்தனர்‌. நிஷா மேற்கொண்டு தங்களை விரும்பி அணுகுவதை 
அவர்கள்‌ உதாசீனப்படுத்தினர்‌. ஆனாலும்‌ அவர்கள்‌ இதுவரை 
நிஷாவை வெளிப்படையாக எதிர்க்கவில்லைதான்‌. 


ஆண்கள்‌ மீது ஆதிக்க விருப்பத்தால்‌ நிஷா பல நாட்களாக 
மகள்‌ லேகாவை எப்படி ஒழித்துக்கட்டுவது என்ற யோச 
னையில்‌ இருந்தாள்‌! லேகா தூங்குகையில்‌ கழுத்தை நெறித்துக்‌ 
கொன்றாலென்ன என்று ஒரு சமயம்‌ நினைத்தாள்‌. ஆனால்‌ 
தன்னைவிட லேகா அதிகம்‌ பலசாலியென்பதால்‌ தனியொருத்தி 
யாக அவளைச்‌ சமாளிக்க முடியாது என்பதை நிஷா உணர்ந்‌ 
இருந்தாள்‌. வேறு யாரையாவது உதவிக்குக்‌ கூப்பிட்டாலும்‌ 
அப்படியாரும்‌ முன்வரமாட்டார்கள்‌.குடும்பத்திலிருந்த ஆண்கள்‌ 
அனைவரும்‌ லேகாவின்‌ காதலுக்காகவும்‌ தயவுக்காகவும்‌ 
அல்லவா ஏங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. நிஷாவின்‌ மற்ற 
பெண்களும்‌ அவளுக்கு உதவ தயாராக இல்லை. தன்னை 
எதிர்ப்பவர்களை லேகா அம்மா விடமாட்டாள்‌ என்று 
அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. தாங்கள்‌ லேகாவை எதிர்க்க முயன்று 
அதில்‌ தோல்வி கண்டால்‌ லேகா தங்களை உயிரோடு விட 
மாட்டாள்‌ என்று அவர்கள்‌ பயந்தனர்‌. 

ஒரு நாள்‌ நிஷா தனியாக உட்கார்ந்தபடி தீவிரமாக 
யோசிக்கலானாள்‌. திடீரென அவளது முகம்‌ மலர்ந்தது. லேகாவை 
ஒழித்துவிட அவளுக்கு ஓர்‌ உபாயம்‌ தோன்றிவிட்டது. 

சூரியன்‌ உதித்து மூன்று மணி நேரமாகியிருந்தது. குடும்பத்தினர்‌ 
ஒவ்வொருவரும்‌ தத்தம்‌ தோல்‌ கூடாரத்தினுள்‌ ஆடையின்றிப்‌ 
படுத்திருந்தனர்‌. சிலர்‌ உட்கார்ந்து வெயில்‌ காய்ந்தபடி இருந்தனர்‌. 
நிஷா தனது குடிசையின்‌ வெளியே உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. அவள்‌ 
அருகே லேகாவின்‌ மூன்று வயதுப்‌ பையன்‌ விளையாட்டில்‌ 
ஈடுபட்டிருந்தான்‌. நிஷாவின்‌ கையிலிருந்த தொன்னையில்‌ 
ஏதோ சிவப்புப்‌ பழங்கள்‌ இருந்தன. அருகில்‌ வால்கா நதி சீறிப்‌ 
பாய்ந்துகொண்டிருந்தது.நிஷா இருந்த இடத்தில்‌ கரை சரிந்து 
நதியின்‌ பிரவாகத்திற்கு சமமட்டத்திலிருந்தது. 


* நிஷா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


நிஷா ஒரு பழத்தைச்‌ சரிந்தோட விட்டாள்‌. சிறுவன்‌ ஓடிப்‌ 
போய்‌ அதை எடுத்துச்‌ சாப்பிட்டான்‌. அடுத்த பழத்தை நிஷா 
சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ விழும்படி எறிந்தாள்‌. ஆகவே சிறுவன்‌ 
சற்றுக்‌ கூடுதலாக ஒடி பழத்தைப்‌ பொறுக்க நேர்ந்தது. நிஷா 
வேகம்‌ வேகமாகப்‌ பழங்களை வீசத்‌ தொடங்கினாள்‌. ஒவ்வொரு 
முறையும்‌ அவன்‌ ஓடும்‌ தூரம்‌ கூடியது. விரைவில்‌ நிஷா எதிர்‌ 
பார்த்தபடியே சிறுவனுக்குக்‌ கரையில்‌ கால்‌ சறுக்கிவிட்டது. 
அவன்‌ பலத்த ஓசையுடன்‌ நதியின்‌ தீவிர பிரவாகத்தில்‌ விழுந்து 
விட்டான்‌. 

அப்பொழுதுதான்‌ பார்த்ததைப்போல்‌ நிஷா கூச்சலிட்டாள்‌. 
லேகா சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ அமர்ந்திருந்தாள்‌. நிஷாவின்‌ கூச்சல்‌ 
கேட்டு அவள்‌ நதிக்கரைக்கு ஓடினாள்‌. தன்‌ மகன்‌ பாதி மூழ்கியபடி 
நதியில்‌ மேலும்‌ கீழுமாக மிதப்பதைப்‌ பார்த்தாள்‌. தாய்ப்பாசம்‌ 
மேலோங்க, அவள்‌ பாய்ந்தோடி முன்பின்‌ யோசியாமல்‌ 
நதியில்‌ குதித்துச்‌ சிறுவனை அடைந்துவிட்டாள்‌. அதற்குள்‌ 
சிறுவன்‌ நிறையத்‌ தண்ணீரை விழுங்கத்‌ தளர்ந்துவிட்டான்‌. 
வால்காவின்‌ பனிநீர்‌ அவன்‌ உடலை முள்கொண்டு குத்துவது 
போலிருந்தது. 

லேகா ஒரு கையால்‌ மகனின்‌ தலைமுடியைப்பற்றிக்கொண்டு 
இன்னொரு கையாலும்‌ கால்களாலும்‌ மிகவும்‌ பிரயாசைப்பட்டுக்‌ 
கரையை நோக்கி நீந்தினாள்‌. திடீரென அவள்‌ யாருடைய 
வலுவான கைகளோ தன்‌ கழுத்தைப்‌ பிடித்து பலமாக நெரிப்பதை 
உணர்ந்தாள்‌. சட்டென்று அவளுக்கு விஷயம்‌ புரிந்துவிட்டது. 
நீண்டகாலமாகவே அவள்தன்தாய்‌ நிஷாவிற்குத்‌ தான்‌ பிடிக்காமல்‌ 
போனதை அஊகித்திருந்தாள்‌. இன்று தன்னை நிஷா பாதையில்‌ 
கடக்கும்‌ முள்ளைப்போல்‌ அகற்ற முடிவெடுத்திருப்பதை லேகா 
புரிந்துகொண்டாள்‌. 

லேகாவால்‌ நிஷாவின்‌ மீது முழுபலத்தையும்‌ பிரயோகிக்க 
முடியவில்லை.அவள்‌ ஒரு கையில்‌ பிடித்திருந்த மகன்‌ அதற்குத்‌ 
தடையாக இருந்தான்‌. அவள்‌ தன்‌ பலத்தைத்‌ திரட்டுவதைக்‌ 
கண்ட நிஷா தானும்‌ தன்‌ பங்கிற்கு அவளைத்தண்ணீரில்‌ அமுக்க 
வலுவாக முயன்றாள்‌. தன்‌ நெஞ்சுப்பகுதியால்‌ லேகாவின்‌ 
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தலையை அழுத்தினாள்‌. லேகா ஒருமுறை முழுவதுமாக 
நீருக்குள்‌ மூழ்கினாள்‌. அவள்‌ தத்தளித்து மேலே வரப்‌ 
போராடிய போது கையில்‌ பிடித்திருந்த சிறுவன்‌ நழுவி நீரில்‌ 
மூழ்கிவிட்டான்‌. அவனைக்‌ காப்பாற்ற இயலாத ஆத்திரம்‌ 
பொங்க லேகா தன்‌ விரல்களால்‌ நிஷாவின்‌ கழுத்தை நெரித்தாள்‌. 
அதே சமயம்‌ அவள்‌ சுயநினைவு இழந்தாள்‌. அவளது உடலின்‌ 
அழுத்தத்தால்‌ நிஷாவும்‌ நீரில்‌ மூழ்கலானாள்‌. எவ்வளவோ 
முயன்றும்‌ அவளால்‌ தப்பிக்க முடியவில்லை. சில நிமிடங்களில்‌ 
தாயும்‌ மகளும்‌ ஒருவரில்‌ ஒருவர்‌ சிக்கிக்‌ கொண்ட நிலையில்‌ 
வால்கா பிரவாகத்தில்‌ அடித்துச்செல்லப்பட்டனர்‌. 


குடும்பத்தில்‌ மிஞ்சிய மகளிரில்‌ வலுவான அடுத்த பெண்ணான 
ரோசனா, நிஷா குடும்பத்தின்‌ தாய்த்தலைவியானாள்‌. 


வால்கா நதியின்‌ மத்தியப்‌ பகுதியின்‌ கரை 
இந்தோ- ஸ்லாவியர்‌ இந்திய - ஈரானிய - ருசியக்‌ 
கலப்பான வெள்ளை இனத்தவர்‌, சதம்‌ வம்சத்தினர்‌. 
கி.மு. 3500. சுமார்‌ 225 தலைமுறைகளுக்கு முன்‌ 
நிகழ்ந்தவை. 


“திவா! சூரிய வெப்பம்‌ கடுமையாக உள்ளது. பார்‌, உன்‌ 
உடலிலிருந்து வியர்வை கொட்டுகிறது. இங்கே வா, இந்த 
பாறை மீது சற்று உட்காரு.” 


“சரி, சூரஷ்ரவா,'' என்று கூறியபடியே வந்த திவா ஒரு 
பெரியதேவதாரு மரத்தின்‌ நிழலில்‌ ஒரு சப்பட்டையான பாறை 
மீது சூரஷ்ரவாவின்‌ அருகில்‌ உட்கார்ந்து கொண்டாள்‌. 


'இவாவின்‌ நெற்றி செம்முத்துபோன்ற வியர்வைத்‌ துளிகளால்‌ 
பளபளத்தது. இதில்‌ ஆச்சரியப்பட ஒன்றும்‌ இல்லை. ஏனெனில்‌ 
அப்போது கோடைகாலம்‌. மத்தியான நேரம்‌. அவர்கள்‌ ஒரு 
மானைத்‌ துரத்திச்‌ சென்று களைத்திருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அங்கு நிலவிய இயற்கை சூழ்நிலை களைப்பை சீக்கிரமாக 
விரட்டி. விடக்கூடியதாக அமைந்திருந்தது. அங்கிருந்த மலை 
அடிவாரத்திலிருந்து உச்சிவரை பசுமையால்‌ போர்த்தப்‌ 
பட்டிருந்தது. நீண்ட கிளைகளும்‌, கூர்மையான இலைகளும்‌ 
கொண்ட மாபெரும்‌ தேவதாரு மரங்கள்‌ சூரியனின்‌ கரணங்களின்‌ 
தீவிரத்தை மட்டுப்படுத்தின. அம்மரங்களின்‌ அடி.ப்பாகங்களின்‌ 
இடையில்‌ அநேக விதமான பூச்செடிகள்‌, செடி கொடிகள்‌, 
தாவரங்கள்‌ ஆகியவை நன்கு வளர்ந்த நிலையில்‌ இருந்தன. 
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சிறிது நேர ஓய்விற்குப்‌ பின்‌ மேற்கண்ட ஜோடி தங்கள்‌ 
களைப்பை மறந்தனர்‌. தங்களைச்‌ சுற்றிலும்‌ வளர்ந்திருந்த 
விதம்‌ விதமான வண்ணங்களும்‌, வெவ்வேறு நறுமணங்களும்‌ 
கொண்ட செடி - கொடிகளை ரசித்து மகிழத்‌ தொடங்கினர்‌. 


இளைஞன்தனது வில்‌, அம்புகள்‌, கற்கோடாவி ஆகியவற்றைப்‌ 
பாறை மீது வைத்தான்‌. செடிகளிலிருந்து வெள்ளை, ஊதா, 
சிவப்பு நிறங்கொண்ட மலர்களைப்‌ பறிக்கலானான்‌. அச்‌ 
செடிகள்‌ பாறையின்‌ அருகே ஓடிக்கொண்டிருந்த, பளிங்கு போன்ற 
தண்ணீர்‌ உள்ள சிற்றோடையின்‌ அருகே வளர்ந்திருந்தன. 


அந்நங்கையும்‌ தன்‌ ஆயுதங்களை ஓரமாக வைத்துவிட்டு, தனது 
நீண்ட பொன்னிறமான கூந்தலை கோதிவிட்டுக்கொண்டாள்‌. 
கூந்தலின்‌ அடிப்பகுதி ஈரமாக இருந்தது. ஒரு கணம்‌ அவள்‌ 
வால்கா நதியின்‌ கரை இருந்த திசையில்‌ நோக்கினாள்‌. நதி 
அமைதியாக, சீராக பிரவாகித்துக்கொண்டிருந்தது. அப்பொழுது 
பறவைகளின்‌ இன்னொலி அவளது கவனத்தை ஈர்த்தது. 
அத்திசையில்‌ அவள்‌ திரும்பியபோது குனிந்தபடி பூக்களைக்‌ 
கொய்து கொண்டிருந்த இளைஞன்‌ தெரிந்தான்‌. 

அவன்‌ தலைமுடியும்‌ அவளுடையதைப்‌ போன்றே பொன்‌ 
நிறமாக இருந்தது. ஆனால்‌ தன்‌ கூந்தலை அவனுடையதுடன்‌ 
ஒப்பிட முடியும்‌ என்று அவள்‌ நினைத்ததுகூட இல்லை. அவனது 
நீண்ட தலைமுடியே தன்‌ கூந்தலைவிட அதிகம்‌ கவர்ச்சியாக 
இருப்பதாக அவளுக்குத்‌ தோன்றியது. அவனது அடர்ந்த தாடியும்‌ 
மஞ்சள்‌ நிறமாக இருந்தது. அதன்‌ ஊடே அவனது மூக்கு, 
கன்னங்கள்‌, நெற்றி சிவப்பாகத்‌ தெரிந்தன. பெண்ணின்‌ பார்வை 
அவனது வலுவான, ரோமமயமான புஜங்களுக்குத்‌ தாவியது. 
உடனே அவளுக்கு ஒரு நாள்‌ நடந்த சம்பவம்‌ நினைவுக்கு 
வந்தது. அன்று இளைஞன்‌ தன்‌ வலுவான புஜங்களால்‌ 
கற்கோடாலியை எடுத்து ஒரே வீச்சில்‌ நீண்ட கொம்புகளை 
உடைய ஒரு காட்டுப்பன்றியின்‌ இடுப்பைப்‌ பிளந்துவிட்டான்‌. 
அதே முரட்டு கரங்கள்‌ இப்போது பூக்களைப்‌ பறிக்கும்போது 
மென்மையாக, மிருதுவாகத்‌ தெரிகின்றன!ஆனால்‌ இப்போதும்‌ 
அவனுடைய புஜங்களின்‌ சதைப்பகுதியும்‌, மணிக்கட்டுகள்‌ 


* திவா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பூப்பறிக்கத்‌ திரளும்பும்‌ போது புடைக்கும்‌ நரம்புகளும்‌ அவனது 
பலத்தை வெளிப்படையாகத்‌ தெரியச்செய்தன. 

அவற்றைப்‌ பார்த்த அப்பெண்ணின்‌ மனத்தில்‌ அவனை 
நெருங்கி அந்த புஜங்களை முத்தமிட வேண்டுமென்று ஆசை 
பிறந்தது. அந்த புஜங்கள்‌ அந்த அளவிற்கு அவளைக்‌ கவர்ந்தன. 
அடுத்து, திவாவின்‌ கண்கள்‌ இளைஞனின்‌ தொடைகளில்‌ 
படிந்தது. அவன்‌ ஒவ்வோர்‌ அடி எடுத்து வைத்த போதெல்லாம்‌ 
சதை திரண்டு குலுங்குவதைக்‌ கவனித்தாள்‌. அவை அவளுக்கு 
அதிசயமான அவயவங்களாகத்‌ தோன்றின. பருமனாயிருந்தும்‌ 
தொங்கு சதையின்றி அவை உறுதியாயிருந்தன. வலுவான 
பின்காலின்‌ சதைப்பகுதியும்‌ குறுகிய கணுக்கால்களும்‌ அவளைக்‌ 
கவர்ந்தன. 

சூரன்‌திவாவின்‌ காதலைப்பெற பல முறை முயன்று பார்த்திருக்‌ 
கிறான்‌. வாய்‌ வார்த்தைகளால்‌ சொன்னதில்லையெனினும்‌ 
நடவடிக்கைகளால்‌ தன்‌ காதலை வெளிப்படுத்தியிருக்கிறான்‌. 
நடனங்களின்‌ போது தனது சாமர்த்தியமான ஆட்டத்தால்‌ 
அவளை மகிழ்வித்துத்‌ தன்‌ பக்கம்‌ அவளைப்‌ பார்க்க வைக்க 
முயன்றிருக்கிறான்‌. 


அவளோதனது இனத்தின்‌ மற்ற இளைஞர்களுடன்‌ அதிகமாகக்‌ 
கைகோத்து நடனமாடியிருக்கிறாள்‌, அவர்கள்‌ அவளை உதட்டில்‌ 
முத்தமிடவும்‌ அனுமஇத்திருக்கிறாள்‌. அவர்களது தொடையில்‌ 
தலைசாய்த்து அமர்ந்துமிருக்கிறாள்‌. ஆனால்‌ சூரனின்‌ நிலை 
பரிதாபம்‌. ஒரு முத்தம்‌, ஒரு தழுவல்கூட கிடைக்கவில்லை 
என்பது மட்டுமில்லாமல்‌ சகஜமாக அவனுடன்‌ திவா கைகோத்து 
நடனமாடியதில்லை. 


இன்று இப்பொழுது அவன்‌ கைநிறைய மலர்களுடன்‌ 
வந்தான்‌. திவா அவனை, இளமையின்‌ உச்சத்திலிருந்த அவனது 
ஆடையற்ற உடலை, அழகாகச்‌ செதுக்கியது போன்ற அவனது 
விசாலமான மார்பை, உள்ளடங்கிய வலுவான இடுப்பை 
உற்றுப்பார்த்த வண்ணம்‌ இருந்தாள்‌. அவனது ஆண்மை 
அழகை இதுவரை எப்படிக்‌ கவனிக்காமல்‌ சூரனை அலட்சியப்‌ 
படுத்தினோம்‌ எனக்‌ குற்றவாளிபோல்‌ அவள்‌ உணர்ந்தாள்‌. 
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ஆனால்‌ அடிப்படையில்‌. அவள்‌ மேல்‌ தப்பில்லை. சூரனின்‌ 
கூச்சம்தான்‌ அவனது வாய்க்குப்‌. பூட்டுப்‌ போட்டுவிட்டது. 
தட்டினவனுக்குத்தானே கதவு திறக்கும்‌. 

சூரன்‌ அருகில்‌ வந்ததும்‌ திவா புன்முறுவலுடன்‌ வரவேற்று, 
“நீ கொண்டு வந்துள்ள பூக்கள்‌ மிக அழகாகவும்‌ தறுமணத்துடனும்‌ 
உள்ளனவே,” என்று பாராட்டினாள்‌. 

சூரன்‌ பாறை மீது பூக்களைக்‌ குவித்தபடி அவளை நோக்கி, 
“இந்த மலர்களை உன்‌ தங்கநிறக்‌ கேசத்தில்‌ இணைத்து 
நான்‌ பின்னினால்‌ அவை கூடுதலாக அழகு பெறும்‌,” என்று 
பதிலளித்தான்‌. 


“அப்படியானால்‌ எனக்கு சூட்டத்தான்‌ இந்த பூக்களை பறித்து 
வந்தாயா, சூரா?” 

“ஆமாம்‌, நான்‌ இந்த பூக்களை கவனித்தேன்‌. உன்னையும்‌ 
சேர்த்துப்‌ பார்த்தேன்‌. நீரில்‌. வாசம்‌ செய்யும்‌ தேவதைகள்‌ 
நினைவுக்கு வந்தன.” 

“ஜல தேவதைகளா! யார்‌ அவர்கள்‌?” 


ஆமாம்‌, ஆற்று நீரில்‌ மிக அழகான தேவதைகள்‌ வசிக்கின்றன. 
அவை மகிழ்ந்தால்‌ நாம்‌. ஆசைப்படும்‌. வரங்களையெல்லாம்‌ 
முழுமையாக அளிக்கும்‌. கோபம்‌ வந்தாலோ அவை உயிரையே 
அழித்துவிடும்‌.” 

"அப்படீன்னா, நீ என்னை எப்படிப்பட்ட ஜலதேவதை என்று 
நினைக்கிறாய்‌, சூரா?” 


“கோபமே வராத ஐல தேவதையென்று உன்னை நான்‌ 
நினைக்கிறேன்‌.” 

“ஆனால்‌ நான்‌ உன்னிடம்‌ சந்தோஷமாக பழகியதும்‌ 
இல்லையே.” 

இவா ஒரு பெருமூச்சுவிட்டு அமைதியானாள்‌. சூரன்‌ 
மறுபடியும்‌ சொன்னான்‌, “நீ என்னிடம்‌ ஒரு பொழுதும்‌ கோப 
மாகவும்‌ பழகியதில்லை. நமது சிறுவயது தினங்கள்‌ உனக்கு 
ஞாபகம்‌ உள்ளதா?" 


* திவா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அப்போதும்‌ நீ கூச்சப்படுபவனாகத்தான்‌ இருந்தாய்‌. 
நாரனாகவேதான்‌ உன்னை முத்தமிட வேண்டியிருந்தது.” 

“அமரம்‌, அப்படி முத்தமிடப்படுவது மிகவும்‌ இனிமையாக 
இருந்தது.” 

“ஏன்‌ மார்பகங்கள்‌ வளர்ச்சி பெற்றபோது எல்லா 
இளைஞர்களும்‌ என்னையே மொய்க்கத்‌ தொடங்கினர்‌. அந்த 
பெருமிதத்தில்‌ நான்‌ உன்னை மறந்தே போனேன்‌,” என்று 
வருத்தம்‌ தோய்ந்த குரலில்‌ திவா தெரிவித்தாள்‌. 

“ஆனால்‌, திவா, இது உன்‌ குற்றமில்லையே.” 


“பிறகு யாருடைய குற்றம்‌?” 

“தவறு என்னுடையதுதான்‌. நம்‌ கூட்டத்து இளைஞர்களில்‌ 
முத்தம்‌ கேட்டவர்களுக்கெல்லாம்‌ முத்தம்‌ கொடுத்தாய்‌. 
தழுவச்‌ சொன்னவர்களை எல்லாம்‌ தழுவிக்கொண்டாய்‌. 
அவர்கள்‌ வேட்டையாடுவதில்‌ சாமர்த்தியசாலிகள்‌. நடனத்தில்‌ 
நிபுணர்கள்‌. உடல்‌ வலிமையும்‌ முக வசீகரமும்‌ கொண்டவர்கள்‌. 
எந்த இளைஞனின்‌ எதிர்பார்ப்பையும்நீ புறக்கணித்ததில்லை.”' 

“ஆனால்‌, சூரா, நீ அவர்களைப்போல்‌ என்ன, அவர்களை 
விடவே சாமர்த்தியசாலி, திறமைசாலி, பலசாலியும்கூட. 
ஆனால்‌ நான்‌ உன்‌ எதிர்பார்ப்பை லட்சியம்செய்யாமல்‌ 
போய்விட்டேனே. 

“திவா, நான்‌ எப்போது ஆசையை வெளிப்படையாகத்‌ 
தெரிவித்தேன்‌? 


“வார்த்தைகளால்‌ அல்ல. சிறுவயதில்‌ நாம்‌ ஒன்றாக 
விளையாடிய காலத்திலும்‌ நீ வார்த்தைகளால்‌ விருப்பம்‌ 
எதையும்‌ வெளிக்காட்டியதில்லை. நான்‌ புரிந்துகொண்டும்‌ 
சும்மா இருந்தேன்‌. பகல்‌ என்று பொருள்படும்‌ திவா என்னும்‌ 
பெயருடைய நான்‌ சூரியன்‌ என்ற பெயருடைய உன்னை 
மறக்கவா முடியும்‌? இனி திவா உன்னை என்றுமே மறக்க 
மாட்டாள்‌.” 


“அப்படியானால்‌ நாம்‌ ஒருவரையொருவர்‌ விரும்பும்‌ சூரனும்‌ 
திவாவும்‌ என்றுதானே அர்த்தம்‌.” 
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“ஆம்‌, அதை நிரூபிக்க இதோ பெற்றுக்கொள்‌ உதட்டில்‌ என்‌ 
முத்தத்தை.” குழந்தைகளைப்போல்‌ நிர்வாண நிலையிலிருந்த 
அந்த யெளவன உருவங்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ தழுவியபடி 
உதடுகளை ஒன்று சேர்த்துக்‌ கொண்டனர்‌. பிறகு அவள்‌ 
சூரனின்‌ நீலநிறக்கண்களில்‌ ஊடுருவிப்பார்த்தாள்‌. அவளுடைய 
கண்களின்‌ நிறமும்‌ ஆளிவிதை போன்ற நீலம்தான்‌. 

“நீ என்‌ அம்மாவின்‌ மகன்‌. அப்படியிருந்தும்‌ நான்‌ உன்னை 
நினைக்காது இருந்துவிட்டேன்‌,” என்று வருந்திய திவாவின்‌ 
கண்களில்‌ நீர்‌ படர்ந்தது. அக்கண்ணீரை சூரன்‌ தன்‌ கன்னங்களால்‌ 
ஒற்றியெடுத்தபடியே கூறினான்‌. 

“இல்லை, நீ என்னை மறக்கவில்லை. நீ வளர - வளர 
உன்‌ குரல்‌, உன்‌ கண்கள்‌, உன்‌ அனைத்து அங்கங்கள்‌ எனக்கு 
வித்தியாசமாக, புதுமையாகத்‌ தோன்றின. ஆகவே நான்‌ 
உன்னிடமிருந்து விலகத்‌ தொடங்கினேன்‌.” 

“ஆனால்‌ என்னிடமிருந்து உன்‌ மனத்தால்‌ நீ விலகவில்லை 
அல்லவா?” 

“ஆம்‌, திவா.” 

“இனி நீ 
உறுதியளி.”' 

“சரி, இனிமேல்‌ வெட்கப்படமாட்டேன்‌. இப்போது உன்‌ 
கூந்தலில்‌ இந்த மலர்களை சூட்டி அழகு பார்க்க விரும்பு 
கிறேன்‌.” 


என்னிடம்‌ வெட்கப்படமாட்டாய்‌ என்று 


சூரன்‌ ஒரு செடியின்‌ தண்டிலிருந்து நூல்‌ போன்று இழை 
பிரித்தான்‌. அந்த நாரில்‌ சிவப்பு, வெள்ளை, ஊதா, புஷ்பங்களைத்‌ 
தொடுக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. அவன்‌ பூக்களை வரிசைப்படுத்திய 
விதத்தில்‌ கலைநயம்‌ தெரிந்தது. பிறகு திவாவின்‌ கூந்தலைக்‌ 
கவனமாக அவளது முதுகுப்பிரதேசத்தில்‌ விரித்துப்‌ பரப்பினான்‌. 
கோடைகாலத்தில்‌ வால்கா கரைவாசிகளான இளவயதினர்‌ 
எல்லோரும்‌ நதியில்‌ குளித்தும்‌ நீந்தியும்‌ களிப்பார்கள்‌. இதனால்‌ 
'திவாவின்‌ கூந்தல்‌ சுத்தமாகவும்‌ சிக்கலின்றியும்‌ இருந்தது. சூரன்‌ 
தான்‌ தொடுத்த மாலையை மூன்று மடிப்புள்ள ஒட்டியாணம்‌ 
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போல்‌ தலையைச்சுற்றி வரும்படி அமைத்தான்‌. பிறகு ஒரங்களில்‌ 
ஊதாப்‌ பூக்களையும்‌ நடுவில்‌ வெள்ளைப்‌ பூக்களையும்‌ 
கொத்துபோல்‌ அடுக்கி திவாவின்‌ நெற்றியின்‌ மேற்புற முடிகளில்‌ 
செருகினான்‌. 

திவா பாறைக்கல்லில்‌ உட்கார்ந்த நிலையில்‌ இருந்தாள்‌. சூரன்‌ 
சற்று விலகி நின்று அவளது முகத்தை நோக்கினான்‌. அவள்‌ மிக 
அழகாகத்‌ தெரிந்தாள்‌. அவன்‌ சற்று தொலைவில்‌ சென்று அவளை 
நோக்கினான்‌. அவள்‌ முன்பைவிடக்‌ கூடுதலான அழகுடன்‌ 
விளங்கினாள்‌. ஆனால்‌ அந்த இடம்‌ வரை பூக்களின்‌ நறுமணம்‌ 
வந்து சேரவில்லை. சூரன்‌ திரும்பி வந்து, திவாவின்‌ அருகில்‌ 
அமர்ந்து அவள்‌ கன்னங்களைத்‌ தன்‌ கன்னங்களால்‌ உரசினான்‌. 
திவா அவன்‌ கண்களை முத்தமிட்டாள்‌. தனது வலக்கையை 
அவனது தோளின்‌ மேல்‌ வைத்தாள்‌. சூரன்‌ தன்‌ இடக்கையால்‌ 
திவாவின்‌ இடையை வளைத்தான்‌. 


“திவா, இந்த ல்‌ எனக்கு முன்பைவிட அழகாகக்‌ காட்சி 
தருகின்றன.” 


“யார்‌ அதிக அழகு பூக்களா, நானா?” 


சூரனுக்குப்‌ பதில்‌ ஒன்றும்‌ தோன்றவில்லை. சற்று மெளன 
மாயிருந்தபின்‌, “திவா, அருகிலிருந்து பார்த்தாலும்‌ நீ அழகு. 
சற்று தொலைவில்‌ சென்று பார்த்தால்‌ நீ முன்பைவிட அழகு,” 
என்று புகழ்ந்தான்‌. 

“நீ வோல்கா கரைவரை சென்று பார்த்தாயானால்‌ 


“அவ்வளவு தொலைவிலிருந்து பார்ப்பது சரியாக 
இருக்காது, என்று கூறிய சூரனின்‌ கண்களில்‌ சற்று கலக்கம்‌ 
தெரிந்தது. தொடர்ந்து, 


உருவமும்‌, தெளிவாகத்‌ தெரியாது. நீ சூடியுள்ள மலர்களின்‌ 


“அவ்வளவு தொலைவிலிருந்து உன்‌ 


மணமும்‌ அதுவரை வந்துசேராது,” என்றான்‌. 

“அப்படியானால்‌, சூரா, நீ என்னைத்‌ தொலைவிலிருந்து 
பார்த்தால்‌ போதுமென நினைக்கிறாயா அல்லது என்‌ அருகில்‌ 
இருக்க விரும்புகிறாயா?” 
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“உன்‌ அருகில்‌. இருக்கவே எனக்கு ஆசை, திவா. சூரியன்‌ 
பகலுடன்தானே சேர்ந்து இருக்கும்‌?” 

“இன்று நீ என்னுடன்‌ நடனமாட வருவாயல்லவர, சூரா?” 

“நிச்சயமாக வருவேன்‌.” 

“இன்று நீ என்னுடன்‌ தங்குவாயல்லவா?”” 

“கட்டாயம்‌ தங்குவேன்‌.” 

“இரவு முழுதும்‌ என்னுடன்‌ இருப்பாயல்லவா?” 

“நிச்சயமாக” 

“அப்படியானால்‌இன்று நான்‌ -வேறு எந்த வாலிபனுடனும்‌ 
சேர்ந்திருக்க மாட்டேன்‌,” என்று கூறியவாறே திவா சூரனைத்‌ 
தழுவிக்கொண்டாள்‌. 

இந்த சமயம்‌ வேட்டையாடச்‌ சென்றிருந்த இளைஞர்களும்‌ 
யுவதிகளும்‌. அங்கு. வந்துசேர்ந்தனர்‌. அப்பொழுதும்‌ இவாவும்‌ 
சூரனும்‌ இறுகத்‌ தழுவிய நிலையிலேயே இருந்தனர்‌. வந்தவர்கள்‌ 
இவாவிடம்‌, “நீ இன்று சூர்னை உன்‌ தோழனாக தேர்ந்தெடுத்து 
விட்டாய்‌ போலிறாக்றெதே,” என்றனர்‌. 

ஆமாம்‌,” என்ற ஒப்புக்கொண்ட திவா அவர்களைத்‌ 
திரும்பிப்பார்த்து,' 'சூரன்‌ எனக்கு. எவ்வளவு அழகாக பூக்களை 
சூட்டியிருக்கிறான்‌, பாருங்கள்‌,” என்றாள்‌. 

ஒரு யுவதி, “சூரா, நீ இவ்வளவு அழகாக அலங்காரம்‌ 
செய்கிறாயே. என்‌ கேசத்திற்கும்‌ பூ அலங்காரம்‌ செய்வதற்கு 
வாயேன்‌." 


திவா: “இன்று முடியாது, சூரன்‌ இன்று எனக்கு சொந்த 
மானவன்‌. நாளை பார்க்கலாம்‌.” 


யுவதி: ''சரி, நாளைக்கு அவனை எனக்குச்‌ சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌.” 

திவா: “நாளைக்கா? முடியாது. நாளைக்கும்‌ அவன்‌ எனக்குத்‌ 
தான்‌ சொந்தம்‌.” 
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யுவதி: “தினந்தோறுமா அவன்‌ உன்னுடையவனாக 
இருப்பான்‌? அது வழக்கமில்லையே, திவா.” 


திவாவுக்குத்‌ தன்‌ தவறு புரிந்தது. ““தினம்‌.... தினம்‌ 
இல்லை, சகோதரி, இன்றும்‌ நாளையும்‌ மட்டும்தான்‌ அவன்‌ 
என்னுடையவனாக இருப்பான்‌," என்று சமாதானப்‌ படுத்‌ 
தினாள்‌. 


சிறிது நேரத்தில்‌ வயது முதிர்ந்த வேட்டைக்காரர்களும்‌ அங்கு 
வந்து சேர்ந்தார்கள்‌. ஒரு பெரிய கறுப்பு நாய்‌ அப்போது அங்கு 
வந்து சூரனின்‌ கால்களை நக்கியது. சூரனுக்குத்‌ தன்‌ ஆடுகளின்‌ 
ஞாபகம்‌ வந்தது. அவன்‌ திவாவின்‌ காதில்‌ ஏதோ சொல்லிவிட்டு 
அங்கிருந்து ஒடிப்போனான்‌. 
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ஒரு பெரிய விசாலமான குடிசை. மரத்தாலான சுவர்கள்‌. 
அவற்றின்‌ மீது புல்லால்‌ வேயப்பட்ட கூரை படர்ந்திருந்தது. 
கல்லால்‌ செய்யப்பட்ட கோடாலிகள்‌ கூர்மையானவைதான்‌ 
எனினும்‌ அவற்றைக்‌ கொண்டு இத்தனை மரங்களை வெட்டி 
வீழ்த்த முடிந்திருக்காது. ஆகவே அங்கு வசித்தவர்கள்‌ மரங்களை 
வெட்டுவதற்கு நெருப்பையும்‌ பயன்படுத்திக்கொண்டனர்‌. 
ஆனால்‌ மரங்களை வீழ்த்துவதில்‌ கல்கோடாலிகளின்‌ உதவியும்‌ 
கொஞ்சம்‌ நஞ்சமல்ல. இதில்‌ சந்தேகம்‌ கிடையாது. கல்லையும்‌ 
நெருப்பையும்‌ கொண்டு மரங்களை முறித்து இவ்வளவு பெரிய 
குடிசை கட்டியிருப்பது ஆச்சரியமான சாதனைதான்‌. 


இக்குடிசையில்தான்‌ புராதன காலத்தில்‌ வாழ்ந்த நிஷா 
என்பவளின்‌ பரம்பரையினர்‌ வசித்துவருகின்றனர்‌. இந்த நிஷா 
ஜனங்கள்‌ மொத்தமாக ஒரே கூரையின்‌ கீழ்‌ வாழ்கின்றனர்‌. 
ஒன்றாக வேட்டைக்குச்‌ செல்கின்றனர்‌. ஒன்றாகப்‌ பழம்‌ அல்லது 
தேன்‌ திரட்டுகின்றனர்‌. மொத்த ஜனங்களுக்கும்‌ ஒரு தலைவி. 
நிர்வாகத்தை ஒரு குழு கவனிக்கிறது. ஜனங்களின்‌ வாழ்க்கையின்‌ 
ஓர்‌ அம்சத்தையும்‌ விடாமல்‌ இந்தக்‌ குழு நடத்தித்தருகிறது. 
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வேட்டை, கூட்டு நடனம்‌, காதல்‌ விவகாரங்கள்‌, குடிசை 
கட்டுதல்‌, தோலாடை தயாரித்தல்‌ என்றெல்லாம்‌ எல்லா 
வேலைகளிலும்‌ குழு கவனம்‌ செலுத்துகிறது. பஞ்சாயத்து 
போன்ற அக்குழுவில்‌ தாய்‌ ஸ்தானத்தில்‌ இருப்பவர்களுக்கு 
முக்கியத்துவம்‌ தரப்பட்டது. 


இந்த விசாலமான மரக்குடிசையில்‌ நிஷா ஜனங்கள்‌ நூற்று 
ஐம்பது ஆண்‌ - பெண்‌ வசிக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
ஒரே குடும்பத்தினரா? பெரும்பான்மையோர்‌ அப்படித்தான்‌. 
அவர்களைப்‌ பல குடும்பங்கள்‌ என்றும்‌ பிரித்துக்‌ கூறலாம்‌. 
தாயார்‌ உயிர்‌ வாழும்‌ காலத்தில்‌ அவளுடைய மகன்‌ - மகள்கள்‌ 
சேர்ந்து ஒரு குடும்பம்‌ உருவாகி விடுகிறது. அக்குடும்பத்தினர்‌ 
அனைவரும்‌ அந்தத்‌ தாயாரின்‌ பெயரைக்‌ கொண்டு அறியவும்‌ 
அழைக்கவும்‌ படுகிறார்கள்‌. உதாரணமாக, திவாவின்‌ தாயார்‌ 
உயிருடன்‌ இல்லை என்றால்‌, திவா அநேகம்‌ குழந்தைகளுக்குத்‌ 
தாயாகிவிட்டால்‌ அக்குழந்தைகள்‌ திவா - மகன்கள்‌, திவா 
- மகள்கள்‌ என்றே கூறப்படுவார்கள்‌. இப்படியிருப்பினும்‌ 
இவாவின்‌ குழந்தைகளுக்கென்று தனிச்‌ சொத்துரிமை (மாமிசம்‌, 
பழங்கள்‌ மீது உரிமை) இருக்காது. எல்லா ஆண்களும்‌ 
பெண்களும்‌ சேர்ந்தேதான்‌ வாழ்க்கைக்கான பொருள்களைத்‌ 
தேடி சேகரிக்க வேண்டும்‌. எல்லோரும்‌ ஒன்றாகவே அவற்றை 
அனுபவிக்க வேண்டும்‌. ஒன்றும்‌ கிடைக்காவிடில்‌ சேர்ந்தே 
பட்டினி கிடப்பார்கள்‌. ஜன சமூகத்திலிருந்து பிரிந்து தனி 
மனிதன்‌ தனக்கென்று எதன்‌ மீதும்‌ உரிமை கோர முடியாது. 
ஜன சமூகத்தின்‌ கட்டளை ஏற்றல்‌, ஜன சமூக வழக்கங்களைப்‌ 
பின்பற்றுதல்‌ ஆகியவை அக்காலத்‌ தனிமனிதனுக்குத்‌ தன்‌ உடல்‌ 
உணர்ச்சிகளை சுதந்திரமாகப்‌ பின்பற்றுவது போல்‌ எளிதாக 
இருந்தது. 

அந்தக்‌ குடிசை வீடும்‌ யாருக்கும்‌ நிரந்தரமான சொத்தில்லை. 
அது ஒரு தற்காலிக அமைப்புத்தான்‌. வேட்டையாடுவதற்கு 
அக்கம்‌ பக்கத்தில்‌ விலங்குகள்‌ கிடைக்காவிடில்‌, காய்‌ - கனி 
- தழங்கு வகைகளுக்குப்‌ பஞ்சம்‌ ஏற்பட்டால்‌ மொத்த ஜனக்‌ 
கூட்டமும்‌ வசிக்க வேறு இடம்‌ தேடிக்‌ கிளம்பி விடும்‌. 
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நூற்றாண்டுகளாகக்‌ கிடைத்த அனுபவத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 
எந்தெந்த பருவ காலங்களில்‌ வேட்டைக்கான விலங்குகள்‌ 
எங்கே போகின்றன என்பதை அம்மக்கள்‌ அறிவார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ தற்பொழுது வசிக்கும்‌ பகுதியைக்‌ கைவிட்டுச்‌ 
சென்ற பின்‌ புல்வேய்ந்த கூரைமட்டும்‌ சரிந்து விழுந்துவிடும்‌. 
ஆனால்‌ மரத்தாலும்‌ கல்லாலும்‌ அமைக்கப்பட்ட சுவர்கள்‌ 
அநேகம்‌ ஆண்டுகள்‌ நீடிக்கும்‌, புது இடத்திற்குச்‌ சென்றபின்‌ 
அவர்கள்‌ அங்கு சுவர்கள்‌ எழுப்பி, புதிய வீடு கட்டுவார்கள்‌. 
கூரை போடுவார்கள்‌. வீட்டின்‌ ஒரு பகுதி சாமான்கள்‌ 
வைக்கும்‌ மூலையாக இருக்கும்‌. இன்னொரு மூலை சமையல்‌ 
செய்வதற்காக ஒதுக்கப்படும்‌. மக்கள்‌ கையால்‌ மண்ணைப்‌ 
பிசைந்து பாத்திரங்கள்‌ தயாரித்து உபயோகித்தனர்‌. மண்டை 
யோடுகளையும்‌ பாத்திரமாக உபயோகிப்பதுண்டு. 


பச்சை மாமிசத்தை அப்படியே அல்லது வேக வைத்துத்‌ 
தின்பார்கள்‌. ஆனால்‌ உலர்ந்த மாமிசத்தைச்‌ சமைக்கக்கூடாது. 
என்று தடைக்கட்டு இருந்தது. வால்கா நதியின்‌ இப்பகுதிகளில்‌ 
உள்ள காடுகளில்‌ தேன்கூடுகள்‌ ஏராளம்‌. ஆகவே தேன்விரும்பி 
களான கரடிகளும்‌ அங்கு பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ வசிக்கன்றன. 
நிஷா கூட்டத்தினர்‌ தேன்‌ பிரியர்கள்‌. தேனாகவும்‌ குடிப்பார்கள்‌, 
போதை தரும்‌ மதுவாகவும்‌ அருந்துவார்கள்‌. 

இவர்கள்‌ இசை பிரியர்களும்‌ கூட. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ 
இனிய குரலில்‌ பாடுகிறார்கள்‌.இவர்கள்‌ பாடுவது பொழுது 
போக்குக்காக இல்லாமல்‌, தோலை ஆடையாக்க அடிமேல்‌ 
அடியாக அடிக்கும்‌ உழைப்பின்‌ அங்கமாக இருக்கலாம்‌. இந்த 
சமூகத்தினர்‌ ஒவ்வொரு வேலையையும்‌ சேர்ந்தே செய்கின்றனர்‌, 
என்பதுடன்‌ உழைப்பின்‌ சுமை தெரியாதபடி ஆடிப்பாடி 
செய்கிறார்கள்‌. சேர்ந்து பாடியபடி உழைக்கும்போது சிரமம்‌ 
மறந்துபோய்‌ விடுறெது. 

ஆனால்‌ இன்று இப்போது காதில்‌ விழும்‌ பாட்டு உழைக்கும்‌ 
காலப்பாட்டாகத்‌ தெரியவில்லை. ஒருமுறை பெண்கள்‌ 
சேர்ந்து மென்குரலில்‌ இனிமையாகப்‌ பாடுவது கேட்டது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அதைத்‌ தொடர்ந்து ஆண்கள்‌ கரகரப்புடன்‌ கம்பீரமாக ஒரு முறை 
பாடுகிறார்கள்‌. குடிசை வீட்டின்‌ உள்ளே ஆனால்‌ இடைத்‌ தட்டி 
போட்டு பிரிக்கப்பட்ட ஒரு பகுதியில்‌ சமூகத்தின்‌ ஆண்கள்‌, 
பெண்கள்‌, குழந்தைகள்‌, முதியவர்கள்‌, இளைஞர்கள்‌ என்று 
குழுமியிருக்றொர்கள்‌. புகை போவதற்குக்‌ கூரையில்‌ வழி 
ஏற்படுத்தி, தரையின்‌ நடுவே தேவதாரு கட்டைகள்‌ எரிகின்றன. 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ ராகம்‌ போட்டுப்‌ பாடுகிறார்கள்‌. 
பாட்டின்‌ சொற்கள்‌ 'ஒ....க....க...ன்‌ ” என்பது 
போல்‌ கேட்கின்றன. இதன்‌ பொருள்‌ 'த£.... தீ.... வந்ததே” 
என்பதாகும்‌. 


அவர்கள்‌ எரிகின்ற நெருப்பை வழிபடுவது போல்தோன்றியது. 
ஏனெனில்‌ சமூகத்தின்‌ தாயும்‌ ஜனக்‌ குழுவின்‌ அங்கத்தினர்களும்‌ 
அந்த நெருப்பில்‌ மாமிசம்‌, கொழுப்பு; பழங்கள்‌, தேன்‌ 
ஆகியவற்றை சமர்ப்பிக்றொர்கள்‌. இம்முறை வேட்டையில்‌ 
சமூகத்தினருக்கு நிறைய பிராணிகள்‌ கிடைத்தன. பழங்களும்‌ 
தேனும்‌ மிதமிஞ்சிக்‌ கிடைத்தன. கொடிய விலங்குகளாலும்‌, 
வேறு மனித எதிரிகளாலும்‌ சமூக மக்களுக்கு எந்த ஆபத்தும்‌ 
நேரவில்லை. இதையெல்லாம்‌ கருதி இன்று பெளர்ணமி 
யாதலால்‌ மக்கள்‌ அக்னி தேவனுக்கு நன்றி தெரிவித்து பூஜை 
செய்கிறார்கள்‌. 

ஜனத்‌ தலைவி ஒரு கோப்பை மதுவை நெருப்பில்‌ 
ஆஹுதிபோல்‌ சொரிந்தாள்‌. எல்லோரும்‌ எழுந்து நின்றனர்‌. 
அனைவரும்‌ உடலில்‌ ஆடையின்றிப்‌ பிறந்த மேனியாய்க்‌ காட்சி 
தந்தனர்‌. குளிர்‌ காலமாக இல்லாததால்‌ இந்த உஷ்ணத்தில்‌ உடல்‌ 
தோலுக்கு மேல்‌ ஒரு தோலாடையைப்‌ போர்த்திக்கொள்வதைத்‌ 
தொல்லையாக நினைக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ கட்டான உடல்‌ 
பெற்றிருந்தனர்‌. யாருக்கும்‌ தொந்தி விழுந்திருக்கவில்லை. 
யார்‌ உடலிலும்‌ கொழுப்புச்‌ சத்தால்‌ எங்கும்‌ சதை 
துருத்தியிருக்கவில்லை. கச்சிதமான இத்தகைய உடல்தான்‌ 
அழகானது. ஆரோக்கியமான உடலும்‌ இதுதான்‌. எல்லோரது முக 
ஜாடையும்‌ ஒன்றுபோல்‌ உள்ளது. ஏன்‌ இருக்காது? எல்லோரும்‌ 
நிஷாவுக்குப்‌ பிறந்தவர்கள்தானே. ஒரே தாய்‌ நிஷாவின்‌ தந்தை, 


* திவா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


சகோதரன்‌, மகன்‌ ஆகியோருக்குப்‌ பிறந்தவர்கள்‌. எல்லோரும்‌ 
ஆரோக்கியமாகவும்‌ பலசாலிகளாகவும்‌ விளங்குகின்றனர்‌. 
ஆரோக்கியமில்லாத, பலஹீனனான எவனும்‌ இந்தப்‌ 
போராட்டமான சூழ்நிலையில்‌, தீவிரமான பருவங்களைக்‌ 
கொண்ட எதிர்ப்பான இயற்கைச்குழலில்‌, கொடுரமான 
விலங்குகளைச்‌ சமாளித்துக்கொண்ட உயிர்வாழ முடியாது. 


சமூகத்‌ தலைவி எழுந்து குடிசையின்‌ மிகப்பெரிய 
கூடத்திற்குச்‌ சென்றாள்‌. மற்றவர்கள்‌ நன்கு மெழுகப்பட்ட மண்‌ 
தரையில்‌ வசதியாக உட்கார்ந்தனர்‌. மது நிரம்பிய தோல்‌ பைகள்‌ 
உள்ளேயிருந்து தொடர்ந்து வந்தன. மது பருகுபவர்கள்‌ கையில்‌ 
மண்கோப்பையோ, மண்டை ஓடே, எலும்புப்‌ பாத்திரமோ, 
மாட்டுக்கொம்புக்‌ குழாயோ, தேவதாரு இலைத்‌ தொன்னையோ 
வைத்திருந்தனர்‌. இளவயதினர்‌, நடுத்தர வயதினர்‌, முதியவர்கள்‌ 
ஆகிய எல்லோரும்‌ கூட்டமாகக்‌ குடிப்பதில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. 
வயதிற்கேற்ப அவர்கள்‌ தனித்தனி கோஷ்டியாக அமர்ந்திருந்தனர்‌. 
ஆனால்‌ அப்படிப்‌ பிரிந்து உட்கார வேண்டும்‌ என்ற கட்டாயம்‌ 
கிடையாது. வயதான பெண்டிர்‌ தங்கள்‌ இளமைக்காலத்தில்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ ஆனந்தத்தை எப்படி அனுபவித்தோம்‌ என்று 
நினைத்துப்‌ பார்த்தனர்‌. இன்றைய வாழ்க்கை இப்போதைய 
இளவயதினருக்குச்‌ சொந்தம்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து கொண்டிருந்தனர்‌. 
இதேபோல்‌ யுவதிகள்‌ சிலரும்‌ பெருந்தன்மையுடன்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ மாலைப்‌ பருவத்துக்‌ கிழவர்கள்‌ சிலர்‌ வாயில்‌ 
பரிவுடன்‌ மதுவை ஊட்டினர்‌. திவா அங்குதானிருந்தாள்‌. ரிபு 
என்பவனின்‌ தோளில்‌ கைபோட்டிருந்தாள்‌. 


அவளைச்‌ சூழ்ந்து நிறைய இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ 
உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. சூரனும்‌ திவாவின்‌ அருகிலிருந்தான்‌. 

விருந்து, குடி, பாட்டு, ஆட்டம்‌ பிறகு இந்தப்‌ பெரிய 
கூடத்திலேயே காதலர்கள்‌ தழுவிக்கொண்டு படுத்து விடுவார்கள்‌. 
காலையில்‌ வாழ்க்கை பழைய கதிக்கு வந்துவிடும்‌. ஆண்கள்‌ 
- பெண்கள்‌ சிலர்‌ வீட்டுக்‌ கடமைகளில்‌ ஈடுபடுவார்கள்‌. சிலர்‌ 
வேட்டையாடப்‌ புறப்படுவார்கள்‌. சிலர்‌ பழங்கள்‌ திரட்டிவரச்‌ 
செல்வார்கள்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


குழந்தைகளின்‌ உலகம்‌ தனி. ரோஜாப்பூ போன்ற கன்னமுடைய 
திசுக்கள்‌ தங்கள்‌ தாயாரின்‌ மடியில்‌ படுத்திருப்பார்கள்‌. சில 
குழந்தைகள்‌ மரநிழலில்‌ தோல்‌ விரிப்பில்‌ படுத்திருப்பர்‌, சிலர்‌ 
வளர்ந்த சிறுவர்களின்‌ மடியில்‌ கிடப்பர்‌ அல்லது முதுகில்‌ 
சவாரி செய்வர்‌. ஏராளமான சிறுவர்கள்‌ வால்கா நதிக்கரை 
மணலில்‌ குதித்து விளையாடிக்‌ களிக்கின்றனர்‌. 


கிழவர்‌ - கிழவிகள்‌ நிஷாவின்‌ ஆட்சியில்‌ இருந்ததைவிட 
இப்போது மகிழ்ச்சியாகவும்‌ திருப்தியாகவும்‌ வாழ்கின்றனர்‌. 
இப்பொழுதுள்ள ஜனங்கள்‌ ஒரே தாய்‌ ஆட்சி முறையின்‌ கீழ்‌ 
இல்லை. உயிருடன்‌ உள்ள தாய்மார்கள்‌ பலரின்‌ குடும்பங்கள்‌ 
சேர்ந்து ஒரு குடும்பமாக ஒரு சமூகத்தினர்‌ வசித்தனர்‌. இப்போது 
ஒரே தாயின்‌ &ழ்‌ எதிர்ப்புக்‌ காட்டாத வாழ்க்கை முறை இல்லை. 
ஜன சக்தியின்‌ (மக்கள்‌ குழுவின்‌) ஆட்சி நடைபெற்று வருகிறது. 
ஆகவே நிஷா தன்‌ மகள்‌ லேகாவை வால்காவில்‌ அமுக்கிக்‌ 
கொன்றது போன்ற சூழ்நிலை இனி உருவாக வாய்ப்பில்லை. 
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திவாவிற்கு இப்போது நான்கு மகன்கள்‌, மூன்று மகள்கள்‌. 
தனது நாற்பத்தைந்தாம்‌ வயதில்‌ அவள்‌ நிஷா ஜன சமூகத்தின்‌ 
தலைவியாக உயர்த்தப்பட்டாள்‌. சென்ற இருபத்தைந்து ஆண்டு 
களில்‌ நிஷா ஜனங்களின்‌ எண்ணிக்கை மூன்று மடங்காக 
அதிகரித்திருந்தது. இதைக்‌ குறிப்பிட்டு சூரன்‌ திவாவை 
முத்தமிட்டு, பாராட்டுவது வழக்கம்‌. அப்போதெல்லாம்‌ அவள்‌, 
“இந்த வளர்ச்சி எல்லாம்‌ அக்னி தேவனின்‌ கருணை, பகவானின்‌ 
(சூரியனின்‌) மேன்மையான ஆதரவு. அக்னி தேவனையும்‌ 
பகவானையும்‌ சரணடைந்தவர்களைச்‌ சூழ்ந்து வால்கா நதி 
போலவே தேனாறு பெருக்கெடுத்து ஓடும்‌. நாம்‌ வேட்டையாட 
வசதியாக இந்த தேவதாருக்‌ காடுகளில்‌ விலங்குகள்‌ தாமாகத்‌ 
இரண்டு வரும்‌,” என்று அடக்கமாகக்‌ கூறுவாள்‌. 

ஆனால்‌ மக்கள்‌ தொகைப்‌ பெருக்கத்தால்‌ நிஷா ஜன 


சமூகத்தாருக்கு ஒரு பிரச்சினை. அவர்கள்‌ இருப்பிடத்தை 
மாற்றிக்கொண்டு செல்ல நேரும்‌ போதெல்லாம்‌ எல்லோரும்‌ 


* திவா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வசிக்கப்‌ பெரிய காட்டுப்‌ பகுதி தேவைப்பட்டது. குடிசை 
களின்‌ எண்ணிக்கை மும்மடங்கு ஆனதுபோல்‌ உணவுக்காக 
முன்பைவிட மும்மடங்கு அளவில்‌ வேட்டைக்கான பரப்பும்‌ 
தேவைப்பட்டது. சமீபத்தில்‌ அவர்கள்‌ வந்து முகாமிட்ட 
வேட்டைப்பரப்பின்‌ வடக்கில்‌ உஷா ஜன சமூகத்தினர்‌ 
வேட்டையாடும்‌ நிலப்பகுதி அமைந்திருந்தது. இந்த இரண்டு 
வேட்டை நிலங்களின்‌ நடுவில்‌ யாருக்கும்‌ சொந்தமில்லாத காடு 
கள்‌ சில உண்டு. நிஷா சமூகத்தினர்‌ இந்தக்‌ காட்டுப்பகுதிகளில்‌ 
மட்டும்‌ அல்லாமல்‌, உஷா சமூக எல்லைக்குள்ளும்‌ பலமுறை 
நுழைந்து வேட்டையாடினர்‌. சமூகக்‌ குழுவினர்‌ இதனால்‌ உஷா 
சமூகத்தினருடன்‌ சண்டை வரும்‌ என்று அஞ்சினர்‌. ஆனால்‌ 
போதுமான உணவு சேகரிக்க அவர்களுக்கு வேறு உபாயம்‌ 
தெரியவில்லை. போதாக்குறைக்கு ஒரு நாள்‌ திவா சவால்‌ 
விடுவதுபோல்‌, “பகவான்‌ இத்தனை வாய்களுக்கு உணவளிக்கும்‌ 
கடமையைத்‌ தந்துள்ளார்‌. அவர்களின்‌ உணவிற்காகத்தானே 
இந்தக்‌ காடுகள்‌ உள்ளன. இந்தக்‌ காடுகளைக்‌ கைவிட்டு நம்‌ 
சமூகத்தினருக்கு உணவு பெற்றுத்தர முடியாது. ஆகவே இந்தக்‌ 
காடுகளில்‌ திரியும்‌ கரடிகள்‌, பசுக்கள்‌, குதிரைகள்‌ ஆகியவற்றை 
விட்டுக்கொடுக்க முடியாது. இங்கே பாயும்‌ வால்கா நதியின்‌ 
மீன்களை நாம்‌ விட்டுத்தர முடியாது என்பதுபோல்‌ எல்லைக்‌ 
காடுகளிலுள்ள விலங்குகளை வேட்டையாடாமல்‌ வி. 
முடியாது,” என்று அறிவித்துவிட்டாள்‌. 


நிஷா சமூகத்தினர்‌ செய்து வரும்‌ அட்டுழியத்தை உஷா 
சமூகத்தினர்‌ கவனித்தனர்‌. அவர்களின்‌ பஞ்சாயத்து நிஷா 
சமூகக்‌ குழுவினருடன்‌ பலமுறை பேச்சு வார்த்தை நடத்தியது. 
திவா மக்களிடம்‌ உஷா சமூகத்தினர்‌, “மிகப்‌ பழமையான 
காலத்திலிருந்தே நம்‌ இரு மக்களுள்‌ ஒரு பொழுதும்‌ சண்டை 
மூண்டதில்லை. ஒவ்வொரு குளிர்‌ காலத்திலும்‌ இரண்டு 
சமூகத்தினரும்‌ இங்குதான்‌ வசித்து வந்திருக்கிறோம்‌,” என்று 
சொல்லிப்பார்த்தார்கள்‌. ஆனால்‌ பட்டினிச்‌ சாவு ஏற்படுமே என்ற 
பயத்தால்‌ நிஷா சமூகத்தினர்‌ நியாயத்தை ஏற்கத்‌ தயாராக இல்லை. 
சமூக வாழ்க்கைக்கான சட்டங்கள்‌ தோற்றுப்போகுமிடத்தில்‌ 
காட்டுத்தனமான சட்டத்தை, காட்டுமிராண்டித்தனத்தைக்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


தானே மேற்கொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. இரு சமூகத்தினரும்‌ 
இதற்கான முன்னேற்பாடுகளை ரகசியமாகச்‌ செய்யத்‌ 
தொடங்கினர்‌. ஒரு பக்கம்‌ நடக்கும்‌ ஏற்பாடுகளை இன்னொரு 
பக்கத்தினரால்‌ அறிந்துகொள்ள முடியவில்லை. ஏனெனில்‌ 
ஒவ்வொரு சமூகத்தினரும்‌ தமக்குள்ளேயே வாழ்க்கையை 
வரையறைப்படுத்திக்‌ கொண்டனர்‌. திருமணம்‌, வாழ்க்கைச்‌ 
சடங்குகள்‌, மரணச்சடங்குகள்‌ ஆகியவற்றை ஒவ்வோர்‌ இனத்‌ 
தவரும்‌ தமக்குள்ளேயே வைத்துக்கொண்டனர்‌. 


ஒருமுறை நிஷா சமூகத்தினரின்‌ குழாம்‌ ஒன்று உஷா 
சமூகத்தினரின்‌ வனத்தில்‌ வேட்டையாடச்சென்றது. இது தெரிந்து 
உஷா சமூகத்தினர்‌ ஒளிந்து காத்திருந்தனர்‌. தக்க தருணத்தில்‌ 
அவர்கள்‌ தாக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. நிஷா சமூகத்தினரும்‌ வலுவாக 
எதிர்த்துச்‌ சண்டையிட்டனர்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ முன்‌ கூட்டியே 
தயாராகக்‌ கணிசமான எண்ணிக்கையில்‌ வரவில்லை. எனவே 
அவர்களில்‌ சிலர்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. செத்தவர்களை அங்கேயே 
விட்டுவிட்டு, காயமடைந்தவர்களைத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டு மிஞ்சிய 
வர்கள்‌ ஓட்டம்‌ பிடித்தனர்‌. 

நிஷா சமூகத்தலைவி இந்த சம்பவம்‌ பற்றி கேள்விப்பட்டாள்‌. 
சமூக சபையினரும்‌ இது குறித்து ஆலோசித்தனர்‌. பிறகு மொத்த 
சமூகத்தின்‌ பொதுக்கூட்டம்‌ ஏற்பாடாகியது. அனைத்து ஆண்களும்‌ 
பெண்களும்‌ கலந்துகொண்டனர்‌. சம்பவம்‌ விளக்கப்பட்ட பின்‌, 
இறந்தவர்களின்‌ பெயர்‌ அறிவிக்கப்பட்டது. காயமடைந்தவர்கள்‌ 
முன்னிலைப்படுத்தப்பட்டனர்‌. பாதிக்கப்பட்டவர்களின்‌ 
சகோதரர்கள்‌, மகன்கள்‌, தாய்மார்கள்‌, சகோதரிகள்‌, மகள்கள்‌ 
ஆகிய எல்லோரும்‌ (கொலைக்குக்‌ கொலை, பழிக்குப்‌ பழி' என்று 
கூட்டத்தினரை ஆவேசப்படுத்தினர்‌. பழிக்குப்‌ பழிவாங்காமல்‌ 
இருப்பது அந்த சமூகத்தில்‌ நிலவிய விதிமுறைக்கு எதிரானதாகும்‌. 
எனவே அவர்கள்‌ உஷா சமூகத்தினரைப்‌ பழிவாங்க முடிவு 
செய்தனர்‌. 

நடன மத்தளங்கள்‌ போர்‌ முரசுகளாக மாறின. குழந்தை 
களையும்‌ வயோதிகர்களையும்‌ ஆண்கள்‌ - பெண்கள்‌ சிலரின்‌ 
பாதுகாப்பில்‌ விட்டு, மற்றவர்கள்‌ உஷா சமூகத்தினரின்‌ வாசஸ்‌ 
தலத்தை நோக்கிக்‌ கிளம்பினர்‌. அவர்கள்‌ கைகளில்‌ வில்கள்‌, 


* திவா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அம்புகள்‌, கல்‌ கோடாலி, மர ஈட்டி, மரத்தாலான கதை ஆகிய 
ஆயுதங்களைத்‌ தாங்கிச்சென்றனர்‌. அவர்கள்‌ கனத்த தோலால்‌ 
தயாரிக்கப்பட்ட மேற்சட்டையை கவசம்போல்‌ அணிந்திருந்தனர்‌. 
முன்னால்‌ போர்‌ வாத்தியம்‌ முழங்க, பின்னால்‌ ஆயுததாரிகளான 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ நடைபோட்டனர்‌. ஜன சமூகத்தின்‌ 
தலைவியான திவா எல்லோரையும்‌ வழிநடத்தியபடி முன்னால்‌ 
நடக்கிறாள்‌. தொலைதூரம்‌ வரை கேட்கும்‌ போர்‌ வாத்திய 
ஒலியும்‌, சமூகத்தினர்‌ எழுப்பிய ஆரவாரமும்‌ காடு முழுதும்‌ 
எதிரொலித்தது. பறவைகளும்‌ விலங்குகளும்‌ பயந்து போய்‌ 
அங்குமிங்கும்‌ ஓட ஆரம்பித்தன. 

நிஷா சமூகத்தினர்‌ தங்களது பிரதேசத்தைவிட்டு யாருக்கும்‌ 
சொந்தமில்லாத பகுதியில்‌ பிரவேசித்தனர்‌. எல்லைக்கற்கள்‌ 
போன்ற சின்னங்கள்‌ இல்லாவிடிலும்‌ வேட்டைக்குப்போகும்‌ 
ஒவ்வொருவருக்கும்‌ எங்கு தங்கள்‌ எல்லை முடிகிறது என்று 
தெரியும்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ யாரும்‌ பொய்‌ பேசமாட்டார்கள்‌. 
அதுமட்டுமில்லாமல்‌ இதுவரை மனித சமூகத்திற்குப்‌ பொய்‌ 
என்றால்‌ என்ன என்று கூட தெரியாது! பொய்‌ பேசுவது அவர்கள்‌ 
அறிந்திராத கடினமான கலையாக இருந்தது! 

இவர்களின்‌ வருகை உஷா சமூக வேட்டைக்காரர்கள்‌ 
மூலம்‌ அவர்களது சமூகத்திற்குத்‌ தெரிந்துவிட்டது. அவர்களும்‌ 
ஆயுதங்களைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு எதிர்க்கப்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ உண்மையில்‌ நியாயமாகத்தான்‌ நடந்துகொண்டார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ தங்களுக்குரிய வேட்டை நில எல்லையை மட்டும்‌ 
பாதுகாக்க விரும்பினார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்களின்‌ எதிரிகள்‌ 
நியாயப்படி செல்ல தயாராக இல்லை. உஷா ஜனங்களின்‌ 
வேட்டை நிலத்தில்‌ இரு தரப்பினருக்குமிடையே யுத்தம்‌ 
நடந்தது. சிக்கிமுக்கிக்கல்‌ பதிக்கப்பட்ட கூர்மையான அம்புகள்‌ 
இருபக்கமும்‌ சர்‌-சர்‌ ரென்று பறந்தன. கல்‌ கோடாலி கொண்டு 
பரஸ்பரம்‌ தாக்கினர்‌. ஈட்டிகளையும்‌ கதைகளையும்‌ ஒருவர்‌ 
மீது ஒருவர்‌ வீசி எறிந்தனர்‌. ஆயுதம்‌ முறிந்தாலோ, கைநழுவி 
விழுந்துவிட்டாலோ, அந்த ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ கை 
களால்‌ தாக்கியும்‌, பற்களால்‌ கடித்தும்‌, கழே கிடந்த கற்களைப்‌ 
பொறுக்கி எறிந்தும்‌ போரைத்‌ தொடர்ந்தனர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


நிஷா சமூகத்தினரின்‌ எண்ணிக்கை உஷா சமூகத்தவரைவிட 
இரண்டு மடங்கு அதிகம்‌. ஆகவே அவர்களை வெல்வது உஷா 
ஜனங்களுக்கு இயலாத காரியமாக இருந்தது. ஆனால்‌ தங்கள்‌ 
குடியிருப்பைக்‌ காத்துக்கொள்ள அவர்கள்‌ போரைக்‌ தொடர்வது 
தவிர்க்க முடியாததாக இருந்தது. கடைசி நபர்‌ மிஞ்சும்‌ வரை 
போரிட முடிவெடுத்தனர்‌. 


சூரிய உதயத்திற்கு மூன்று மணி நேரம்‌ கழித்துப்‌ போர்‌ 
துவங்கியிருந்தது. உஷா மக்களில்‌ மூன்றில்‌ இருபங்கு 
மனிதர்கள்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. மீதி காயமடைந்தவர்கள்‌ தப்ப 
முடிந்தது. ஏனெனில்‌ காட்டுவாசிகளிடையே நடக்கும்‌ போரில்‌ 
காயமடைந்தவர்களை உயிருடன்‌ விட்டுவிடுவது நியாயமென 
நம்பப்பட்டது. எனவே உஷா சமூகத்தினரில்‌ மிஞ்சிய மூன்றில்‌ 
ஒரு பகுதியினரும்‌ வால்கா நதிக்கரைக்குப்‌ பின்வாங்கி, 
தொடர்ந்து போரிட்டு மாண்டனர்‌. 


அதன்பின்‌ பயங்கர சூழ்நிலை உருவானது. தாய்மார்கள்‌ சிலர்‌ 
விருத்தர்களுடனும்‌ குழந்தைகளுடனும்‌ குடியிருப்பிலிருந்து 
ஓடித்தப்பிக்க முயன்றனர்‌. ஆனால்‌ கால தாமதமாகிவிட்டது. 
நிஷா வமிசக்‌ காட்டுமிராண்டி எதிரிகள்‌ அவர்களைத்‌ துரத்திச்‌ 
சென்று பிடித்துக்கொண்டனர்‌. பால்‌ குடிக்கும்‌ சிசுக்களைப்‌ 
பாறைகளின்‌ மேல்‌ மோதினர்‌. வயோதிகர்களான ஆண்கள்‌ 
- பெண்களின்‌ கழுத்தில்‌ பெரிய கற்களைக்‌ கட்டி வால்கா 
நதியில்‌ மூழ்கடித்தனர்‌. வீடுகளில்‌ சேகரித்து வைக்கப்பட்டிருந்த 
மாமிசம்‌, பழங்கள்‌, தேன்‌, கள்‌, இதர சாமான்கள்‌ ஆகியவற்றை 
வெளியில்‌ எடுத்துத்‌ தமதாக்கிக்‌ கொண்டனர்‌. குடிசைகளில்‌ 
மிஞ்சியிருந்த குழந்தைகளையும்‌ பெண்களையும்‌ அப்படியே 
பூட்டிவைத்துக்‌ குடிசைகளுக்குத்‌ தீ வைத்தனர்‌. கொழுந்துவிட்டு 
எரியும்‌ நெருப்பில்‌ சிக்கிக்‌ கொண்டு குடிசைவாசிகள்‌ கதறியதை 
நிஷா சமூகத்தினர்‌ ஆனந்தமாக ரசித்தபடி அக்னி தேவனுக்கு 
நன்றி செலுத்தினர்‌. சேகரித்த மாமிசத்திலும்‌ மதுவிலும்‌ ஒரு 
பகுதியைத்‌ தாங்கள்‌ வணங்கும்‌ தெய்வங்களுக்காக அக்னியில்‌ 
சொரிந்தனர்‌. தாங்களும்‌ வயிறாரச்‌ சாப்பிட்டும்‌ குடித்தும்‌ 
திருப்தியடைந்தனர்‌. 


* திவா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ஜனத்‌ தலைவி திவா அளவு கடந்த மகிழ்ச்சியுடனிருந்தாள்‌. 
அவள்‌ மூன்று தாய்மார்களின்‌ மார்பிலிருந்து குழந்தைகளைப்‌ 
பிடுங்கி, பாறாங்கல்‌ மீது வீசினாள்‌. குழந்தைகளின்‌ மண்டை 
உடையும்‌ சப்தம்‌ கேட்டு வெறிச்சிரிப்புச்‌ சிரித்தாள்‌. எல்லோரும்‌ 
உண்டும்‌ குடித்தும்‌ அதே நெருப்பைச்‌ சுற்றி ஆடத்தொடங்கினர்‌. 
திவா இன்று தன்‌ இளைய மகன்‌ வசுவுடன்‌ ஜோடி சேர்ந்து 
ஆடினாள்‌. ஆடையின்றி ஆடிய, அவ்விருவரும்‌ நடனத்தின்‌ 
தாளத்திற்குப்‌ பொருத்தமாக முத்தமிட்டுக்கொண்டனர்‌. ஒரு 
வரையொருவர்‌ தழுவினர்‌. ஒரு சுற்று சுற்றி வந்து விதம்‌-விதமான 
நடன முத்திரைகளை வெளிப்படுத்தினர்‌. சமூகத்தினர்‌ 


அனைவரும்‌ இன்று திவாவின்‌ காதலுக்கு அவள்‌ மகன்‌ வசு 
இலக்காகியிருக்கிறான்‌ என்பதைப்‌ புரிந்து கொண்டனர்‌. 
வெற்றி வெறியில்‌ திளைத்திருக்கும்‌ தாயின்‌ காதலை மகன்‌ வசு 
புறக்கணிக்க இஷ்டப்படவில்லை. 


போருக்குப்பின்‌ நிஷா ஜனங்களின்‌ வேட்டையாடும்‌ 
பிரதேசம்‌ நான்கு மடங்கைவிட அதிகமாகிவிட்டது. குளிர்கால 
வசிப்பிடம்‌ குறித்து அவர்களுக்கு இனி எந்தக்‌ கவலையுமில்லை. 
ஆனால்‌ ஒரு புதுக்கவலை ஏற்பட்டிருந்தது. கொல்லப்பட்ட 
உஷா ஜனங்கள்‌ உயிரோடு இருந்த போது செய்ய முடியாததை 
இப்போது ஆவிகளாகச்‌ செய்துகாட்ட முயலுகின்றனர்‌. 
எரிந்த குடிசைகளிருந்த பகுதி பேய்கள்‌ வாழும்‌ இடமாகக்‌ 
கருதப்படலாயிற்று. அப்பகுதியில்‌ தனியாக நடந்து போவது 
நிஷா மக்களுக்கு முடியாத காரியமாகிவிட்டது. எத்தனையோ 
தடவை நிஷா சமூக வேட்டைக்காரர்கள்‌ குறிப்பிட்ட இடத்தில்‌ 
நெருப்பு எரிந்ததையும்‌, அதன்‌ மூன்னால்‌ நூற்றுக்கணக்கான 
உருவங்கள்‌ நிர்வாணமாக நடனமாடுவதையும்‌ பார்த்ததாகக்‌ 
கூறுவதுண்டு. ஆகவே சமூகத்தினர்‌ வெவ்வேறு இடங்களுக்குப்‌ 
பகல்‌ வேளையிலேயே சென்றனர்‌. கூட்டமாகவே சென்றனர்‌. 
திவா பலமுறை இருட்டு வேளையில்‌ பால்‌ குடிக்கும்‌ பருவத்துக்‌ 
குழந்தைகளின்‌ உருவங்கள்‌ பூமியிலிருந்து குதித்து எழும்பி 
அவள்‌ கைகளைத்‌ தழுவிக்கொள்வது போல்‌ உணர்ந்திருக்கிறாள்‌. 
அத்தகைய சமயங்களில்‌ அவள்‌ கூச்சலிட்டிருக்கிறாள்‌. 
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இப்போது இவாவிற்கு எழுபது வயதிற்கு மேலிருக்கும்‌. 
இதனால்‌ அவள்‌ நிஷா சமூகத்தின்‌ தலைவிப்‌ பதவியில்‌ இல்லை. 
ஆனாலும்‌ அவள்‌ சமூகத்தின்‌ மரியாதைக்குரிய மூதாட்டி யாகவே 
கருதப்பட்டாள்‌. ஏனெனில்‌ இருபது ஆண்டுகள்‌ அவள்‌ சமூகத்தின்‌ 
தலைவியாக விளங்கி மக்கள்‌ தொகை அதிகமாகிவரும்‌ சமூகத்தின்‌ 
செழிப்பிற்காக மிகவும்‌ பாடுபட்டிருக்கிறாள்‌. இத்தனை ஆண்டு 
களில்‌ நிஷா சமூகத்தினர்‌ பலமுறை வெவ்வேறு சமூகத்தினருடன்‌ 
போரிட நேர்ந்தது. அப்போர்களில்‌ தன்‌ சமூகத்தினர்‌ பலர்‌ 
உயிரிழக்க நேர்ந்தாலும்‌ எப்பொழுதும்‌ திவாவின்‌ தலைமைக்கே 
வெற்றி கடைத்திருக்கிறது. இப்போது நிஷா சமூகத்தினருக்குச்‌ 
சொந்தமாக விசாலமான வேட்டைக்களம்‌ கிடைத்திருந்தது. பல 
மாதங்களுக்கு உணவு பிரச்சினை வராதபடி அங்கு வேட்டை 
கிடைத்தது. திவா இந்த முன்னேற்றம்‌ அனைத்தும்‌ பகவானின்‌ 
கருணையால்‌ கிடைத்ததென்றே கருதினாள்‌. ஆனாலும்‌ அவள்‌ 
தூக்கி எறிந்து கொன்ற குழந்தைகள்‌ இப்போதும்‌ சில சமயம்‌ 
அவளது தூக்கத்தைக்‌ கெடுத்தன. 

பனிக்காலம்‌ வந்துவிட்டது. வால்கா நதி பனிக்கட்டியாக 
உறைந்துபோயிருந்தது. மாதக்கணக்காகப்‌ பனிப்பொழிவு 
இருந்ததால்‌ அந்த நதி வெள்ளியாலான மணல்‌ பரப்புப்‌ போல 
அல்லது அடர்த்தியான பருத்தி வயல்‌ போல்‌ காட்சி தந்தது. நதிக்கு 
அப்பால்‌ காட்டில்‌ கனத்த மூடுபனியால்‌ எங்கும்‌ உயிர்த்துடிப்பு 
கேட்கவில்லை. சுற்றுப்புறம்‌ பேரமைதியுடன்‌ விளங்கியது. 

நிஷா ஜனங்களின்‌ எண்ணிக்கை முன்பைவிட அதிகமாகி 
விட்டிருந்தது. ஆகவே அவர்களுக்கு அதிக அளவில்‌ ஆகாரம்‌ 
தேவைப்பட்டது. அதே சமயம்‌ அவர்களில்‌ உழைப்பாளிகளும்‌ 
மிகுந்திருந்தனர்‌. எனவே பனிசூழ்நிலையிலும்‌ உழைக்க முடிந்த 
நாட்களில்‌ அவர்கள்‌ சிரமப்பட்டு உணவு சேகரித்தனர்‌. நிஷா 
சமூக ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ தாங்கள்‌ வளர்த்துப்‌ பழக்கிய 
நாய்களுக்காகவும்‌ வேட்டையாடும்‌ சமயம்‌ ஏதாவது உணவு 
(மாமிசம்‌) ஒதுக்கிவைத்தனர்‌. 


* திவா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


சமீபத்தில்‌ அவர்கள்‌ வேட்டையாடுவதில்‌ புதிய முறை 
ஒன்றைக்‌ கண்டறிந்திருந்தனர்‌, பனிக்காலத்தில்‌ உணவு 
திடைக்காமல்‌ ஒரு காட்டில்‌ வசிக்கும்‌, மான்‌, மாடு, குதிரைகள்‌ 
ஆகியவை இன்னொரு காட்டுக்குப்‌ போய்விடுவது உண்டு. நிஷா 
சமூகத்தினர்‌ தரையில்‌ சிதறும்‌ தானிய மணிகள்‌ செடி போல்‌ 
முளைப்பதைப்‌ பார்த்திருக்கின்றனர்‌. ஆகவே அவர்கள்‌ புல்‌ 
பூண்டுகளையும்‌ விதைகளையும்‌ பனி ஈரத்தில்‌ தூவி வைத்தனர்‌. 
புற்கள்‌ மறுபடியும்‌ வளர்ந்ததால்‌ மிருகங்கள்‌ அப்பகுதியிலேயே 
கூடுதலான காலம்‌ தங்கியிருந்தன. 


ஒரு முறை ரிட்சஸ்ரவா என்பவனின்‌ நாய்‌ ஒரு முயலைத்‌ 
துரத்திச்‌ சென்றது. அவனும்‌ அதன்‌ பின்னே ஓடினான்‌. மிகவும்‌ 
வியர்த்ததால்‌ அவன்‌ தனது கனமான தோல்‌ சட்டையைக்‌ கழற்றித்‌ 
தோளில்‌ போட்டுக்கொண்டான்‌. மேலும்‌ தொடர்ந்து ஓடியும்‌ 
அவனால்‌ நாயைக்‌ கண்டுபிடிக்க முடியவில்லை. பனியில்‌ அதன்‌ 
காலடித்தடம்‌ தெளிவாக, தொடர்ச்சியாகத்‌ தெரிந்தது. மூச்சி 
றைக்க ஓடியதால்‌ களைத்துப்போன ரிட்சன்‌ கீழே விழுந்துகிடந்த 
ஒரு மரத்தின்‌ கிளைய்பகுதியில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டான்‌. முழு 
ஓய்வு எடுப்பதற்கு முன்பே நாய்‌ குரைக்கும்‌ சப்தம்‌ கேட்டு 
அவன்‌ எழுந்து அத்திசை நோக்கி ஓடினான்‌. 


நாய்‌ இருந்த இடத்தை அடைந்த ரிட்சன்‌ அங்கே ஒரு 
தேவதாரு மரத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு ஒரு கன்னிகை 
நிற்பதைக்‌ கண்டான்‌. அவள்‌ வெள்ளை நிறத்தில்‌ தோலாலான 
மேற்சட்டை அணிந்திருந்தாள்‌. தலையில்‌ வெள்ளை நிறத்தோல்‌ 
தொப்பி. அதன்‌ விளிம்புகளில்‌ அப்பெண்ணின்‌ அடக்க முடியாத 
பொன்னிறக்கூந்தல்‌ தென்பட்டது. அவள்‌ காலடியில்‌ முயல்‌ 
செத்துக்‌ கிடந்தது. ரிட்சனைப்‌ பார்த்த நாய்‌ அவனருகில்‌ வந்து 
பலமாகக்‌ குலைத்தது. ரிட்சனின்‌ பார்வை அப்பெண்ணின்‌ மீது 
படிந்ததும்‌ அவள்‌, “நண்ப! இது உன்னுடைய நாயா?'' என்று 
கேட்டாள்‌. 

“ஆமாம்‌, என்னுடைய நாய்தான்‌. நீ யார்‌? உன்னை இதுவரை 
பாரர்த்ததே இல்லையே." 


“நான்‌ குரு சமூகத்தைச்‌ சேர்ந்தவள்‌. இந்த இடம்‌ குரு 
மக்களின்‌ பிரதேசமாகும்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“அப்படியா?” என்றுகேட்ட படியே ரிட்சன்‌ யோசனையில்‌ 
ஆழ்ந்தான்‌. குரு இனத்தவர்‌ நிஷா ஜனங்களுக்குப்‌ பக்கத்துப்‌ 
பிரதேசவாசிகள்தான்‌. இந்த இருசமூகத்தினரிடையே பல ஆண்டு 
களாகச்‌ சுமுகமான உறவு கிடையாது. சில சமயம்‌ அவர்களுக்‌ 
கிடையில்‌ போரும்‌ நடந்திருக்கிறது. ஆனால்‌ குரு ஜனங்கள்‌ 
கொல்லப்பட்ட உஷா ஜனங்களைவிட புத்திசாலிகள்‌. போரில்‌ 
வெற்றி கிடைக்காது என்று அவர்கள்‌ நினைக்கும்‌ தருணங்களில்‌ 
தப்பித்து ஒட்டம்‌ பிடிப்பார்கள்‌. புஜவலிமை பலிக்காது போன 
சமயங்களில்‌ அவர்களின்‌ கால்‌ வேகம்‌ அவர்கள்‌ உயிருடன்‌ 
இருக்க உதவியிருக்கிறது. நிஷா மைந்தர்கள்‌ குரு வம்சத்தினரை 
அழிக்க வேண்டும்‌ என்று முடிவெடுத்திருந்தபோதிலும்‌ அந்த 
முடிவை அவர்களால்‌ செயலில்‌ காட்ட முடியவில்லை. 

ரிட்சன்‌ சிந்தனையில்‌ ஆழ்ந்து மெளனமாக இருப்பதைப்‌ 
பார்த்த யுவதி, “இந்த முயலை உன்‌ நாய்தான்‌ கொன்றது. அதை 
எடுத்துப்‌ போ,” என்றாள்‌, 

“ஆனால்‌ இது செத்து கடப்பதோ குருக்களின்‌ வேட்டைப்‌ 
பகுதியாயிற்றே.”” 

“ஆமாம்‌, இங்குதான்‌ செத்தது. ஆனால்‌ நான்‌ நாயின்‌ எஜமானன்‌ 
யார்‌ என்று அறிவதற்காக இங்கே எதிர்பார்த்து நின்றேன்‌.” 

“எதிர்பார்த்தா??” 


“ஆம்‌, அந்த ஆள்‌ வந்ததும்‌ முயலைக்‌ கொடுத்துவிடலாம்‌ 
என்றிருந்தேன்‌.” 

சந்திப்பின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அவள்‌ தன்னை குரு இனம்‌ 
என்றதால்‌ ரிட்சனின்‌ மனத்தில்‌ சிறிதளவு விரோத உணர்ச்சி 
தோன்றியிருந்தது. 


ஆனால்‌ அவளது இனிமையான வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு 
அவனது வன்மம்‌ விலகத்‌ தொடங்கியது. நன்றியுணர்வால்‌ 
தூண்டப்பட்டு அவன்‌ கூறினான்‌,” வேட்டையாடிய முயலை 
மட்டுமல்ல, நீ என்‌ நாயும்‌ எனக்குக்‌ கிடைக்க வைத்திருக்கிறாய்‌. 
இந்த நாய்‌ எனக்கு மிகவும்‌ பிரியமானது.” 


“இந்த நாய்‌ அழகாக உள்ளது.” 


* திவா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“சமூகத்தினரின்‌ எவ்வளவு திரளான கூட்டத்தின்‌ நடுவில்‌ 
நான்‌ இருந்தாலும்‌ சரி, என்‌ குரல்‌ கேட்டதுமே இந்த நாய்‌ நான்‌ 
இருக்குமிடத்திற்கு வந்துவிடும்‌. 

“இதற்கு என்ன பெயர்‌ வைத்திருக்கிறாய்‌?” 

“இதன்‌ பெயர்‌ சம்பு.” 

“நண்ப, உன்‌ பெயர்‌ என்ன?” 

“ரிட்சஸ்ரவா ரோசனா - சூனு (மகண்‌).'” 

“ரோசனா மகனா? என்‌ அம்மாவின்‌ பெயரும்‌ ரோசனாதான்‌. 
ரிட்சா, அவசரமில்லை என்றால்‌ கொஞ்சம்‌ நேரம்‌ உட்கார்ந்து 
விட்டுப்‌ போகலாமே.” 

ரிட்சன்‌ வில்‌-அம்புகளையும்‌ தோல்‌ சட்டையையும்‌ பனிப்‌ 
பாளத்தின்‌ மேல்‌ வைத்துவிட்டு அவள்‌ கால்களின்‌ அருகில்‌ 
உட்கார்ந்தபடி கேட்டான்‌, “உன்‌ அம்மா உயிருடன்‌ இருக்கிறாள்‌ 
அல்லவா?” 


“இல்லை, உங்கள்‌ நிஷா 'ஜனங்களுடன்‌ நடந்த போரில்‌ 
கொல்லப்பட்டாள்‌. அவள்‌ என்‌ மீது அளவு கடந்த பாசம்‌ 
வைத்திருந்தாள்‌,” நீர்‌ நிறைந்த கண்களுடன்‌ யுவதி பதிலளித்தாள்‌. 
அவளது கண்ணீரைக்‌ துடைத்தபடியே ரிட்சன்‌ கூறினான்‌, “இந்த 
போர்‌ என்பது எவ்வளவு பொல்லாத விஷயம்‌.” 


“ஆமாம்‌, போர்‌ காரணமாக நமது அன்புக்குரியவர்களை நாம்‌ 
நிரந்தரமாக பிரிய வேண்டி அல்லவா உள்ளது.” 


“அப்படியும்‌ நம்‌ இரு சமூகத்தினரிடையே போர்‌ முடிவுக்கு 
வரவில்லையே.'” 

“இரண்டு சமூகங்களில்‌ ஒன்றாவது வேரோடு அழியாத 
வரையிலும்‌ போர்‌ எப்படி முடிவுக்கு வரும்‌? நிஷா மைந்தர்கள்‌ 
மீண்டும்‌ தாக்குதல்‌ நடத்தப்போவதாக நான்‌ கேள்விப்படுகிறேன்‌. 
அவர்களும்‌ உன்னைப்போல்‌ பலசாலிகளாகத்தானே 
இருப்பார்கள்‌.” 

“உன்னைப்‌ போன்ற அழகிகளும்‌ உன்‌ சமூகத்தில்‌ 
இருப்பார்கள்தானே?"' 
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“எது எப்படியிருந்தாலும்‌ நாம்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ கொல்ல 
முயலுறோம்‌. ரிட்சா, எவ்வளவு அநியாயம்‌ இது.” 


இன்னும்‌ மூன்று நாள்‌ கழித்து அவனுடைய சமூகத்தினர்‌ 
குரு மக்களைத்‌ தாக்கத்‌ திட்டமிட்டிருப்பது ரிட்சனுக்கு 
ஞாபகம்‌ வந்தது. அவன்‌ எதுவும்‌ சொல்வதற்கும்‌ முன்பே யுவதி 
சொன்னாள்‌, “அடுத்த முறை நாங்கள்‌ போரிடப்‌ போவதில்லை.” 

“என்ன! குரு சமூகத்தினர்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிடப்‌ போவ 
தில்லையா?”” 

“அமாம்‌, ஏனெனில்‌ எங்கள்‌ எண்ணிக்கை மிகவும்‌ குறைந்து 
விட்டது. எங்களால்‌ போரில்‌ ஜெயிக்க முடியாது. எங்களுக்கு 
நம்பிக்கையில்லை.” 


“பிறகு என்ன செய்வதாக இருக்கிறீர்கள்‌?” 


“ஒரேயடியாக நாங்கள்‌ இந்த வால்கா கரைப்‌ பிரதேசத்தை 
விட்டு சென்றுவிடுவோம்‌. தாய்க்கு சமமான இந்த வால்கா நதியின்‌ 
பிரவாகம்‌ எனக்கு மிகவும்‌ பிரியமானது. இதை விட்டுப்போனபின்‌ 
மீண்டும்‌ பார்க்க முடியாது. ஆகவே நான்‌ தினமும்‌ மணிக்‌ 
கணக்காக இங்கே உங்கார்ந்தபடி, தூங்குவதுபோல்‌ பரவிக்கிடக்கும்‌ 
வால்கா நதியை பார்த்த வண்ணமாக உள்ளேன்‌.” 

“இங்கிருந்து போய்விட்டால்‌ நீ வால்கா நதியை பார்க்க 
முடியாதுதான்‌.” 

“அது மட்டுமில்லை. அதில்‌ நீந்திக்‌ களிக்கவும்‌ முடியாது. 
வால்காவின்‌ ஆழமான தண்ணீரில்‌ நீந்துவது என்பது 
ஆனந்தமான விஷயமாயிற்றே.”' இவ்வாறு சொல்லும்போதே 
அவள்‌ கன்னங்களின்‌ வழியாகக்‌ கண்ணீர்‌ இறங்கியது. 

“இந்த நிலைமை கொடுமையானது, குரூரமானது,”” என்று 
ரிட்சன்‌ சோகமாகச்‌ சொன்னான்‌. 

“இது நம்‌ இனங்கள்‌ கடைப்பிடிக்கின்ற தர்ம நெறி என்பது 
ரோசனா மகனான உனக்குத்‌ தெரிந்ததுதானே.” 

“இது மனித தர்மமில்லை, மிருக தர்மம்‌, காட்டுமிராண்டித்‌ 
தனம்‌.” 


அமிர்தாஸ்வன்‌ 


மத்திய ஆசியா, பாமீர்‌ (வட குரு பிரதேசம்‌] 
இந்தோ - ஈரானியர்‌ 

கி.மு. 3000. சுமார்‌ 200 தலைமுறைக்கு முற்பட்ட 
ஆரிய இனத்தின்‌ வாழ்க்கைச்‌ சித்திரம்‌. ஆரியர்‌ 
என்பது வெள்ளைநிற இந்தியர்களும்‌ ஈரானியர்களும்‌ 
கலந்த பொதுவான குலத்தின்‌ பெயர்‌, ஆடு - மாடு - 
குதிரை ஆகியவற்றைப்‌ பராமரிப்பது இவர்களின்‌ 
தொழிலாக இருந்தது. 


1 


ஃபிர்கானா பிரதேசம்‌. பசுமை படர்ந்த மலைகள்‌. ஆங்காங்கு 
பிரவாகிக்கும்‌ நதிகள்‌, நீரூற்றுகள்‌ நிறைந்த எழில்‌ பிரதேசம்‌. 
காஷ்மீரின்‌ அழகைப்‌ பார்த்திருப்பவர்களால்தான்‌ ஃபர்கானாவின்‌ 
முழு அழகைப்‌ புரிந்துகொள்ள முடியும்‌. பின்பனிக்காலம்‌ 
முடிந்து வசந்த காலம்‌ வந்துவிட்டது. வசந்த எழில்‌ அந்த மலை 
பிரதேசத்தை பூலோக சுவர்க்கம்‌ போல்‌ ஆக்கிவிட்டது. 
இடையர்‌, ஆயர்‌ போன்ற மந்தைக்குரியவர்கள்‌ தங்கள்‌ பனிக்கால 
இருப்பிடமான மலை குகைகளையும்‌, கல்வீடுகளையும்‌ விட்டு 
வெளியேறி விஸ்தாரமான மேய்ச்சல்‌ நிலங்களுக்கு வந்து 
சேர்ந்தனர்‌. 

அவர்களின்‌ கூடாரங்கள்‌ குதிரை ரோமங்களால்‌ வேயப்‌ 
பட்டிருந்தன. பெரும்பாலும்‌ சிவப்பு ரோமம்‌. அங்கிருந்து 
மேல்நோக்கிச்‌ சமையல்‌ புகை எழும்பிக்கொண்டிருந்தது. 
ஒரு கூடாரத்திலிருந்து ஒரு யுவதி தண்ணீர்‌ பிடிக்கும்‌ தோல்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


பையைத்‌ தோளில்‌ தொங்கவிட்டபடி கீழிறங்கி, பாறைகளில்‌ 
மோதி சப்தமெழுப்பும்‌ ஆற்றை நோக்கி நடந்தாள்‌. அவள்‌ 
சற்று தூரம்தான்‌ கடந்திருப்பாள்‌. ஓர்‌ ஆண்மகன்‌ அவள்‌ எதிரில்‌ 
வந்து நின்றான்‌. 

யுவதியைப்‌ போலவே அவனும்‌ ஒரு மெல்லிய வெள்ளை 
நிற கம்பளியில்‌ உடலை மூடியிருந்தான்‌. அதன்‌ இரு 
முனைகள்‌ முதுகு வழியாக வலது தோளில்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. 
அவனுடைய வலது கை, தோள்‌, வலது மார்பின்‌ அரைப்பகுதி, 
முழங்கால்களுக்குக்‌ 8ீமுள்ள பகுதி ஆகியவை தவிர உடலின்‌ 
மற்ற பாகங்களை அந்தப்‌ போர்வை மறைத்திருந்தது. அவன்‌ 
தலைமுடி மஞ்சள்‌ நிறத்தில்‌ இருந்தது. அவன்‌ தலைமுடியை 
நன்கு வாரி, தாடியைச்‌ சீராக வைத்திருந்தான்‌. 

அந்த அழகிய யுவதி தன்‌ எதிரே வந்தவனைப்‌ பார்த்து 
அப்படியே நின்றுவிட்டாள்‌. அவன்‌ புன்முறுவலுடன்‌, 
"என்ன, சோமா, இன்று தண்ணீர்‌ எடுக்க மிகவும்‌ தாமதமாக 
களம்புகிறாயே,'” என்று விசாரித்தான்‌. 


“ஆமாம்‌, ரிஜ்ராஸ்வா, நீ எப்படி இப்போது இந்த பக்கமாக 
வந்தாய்‌? வழி மறந்துபோய்‌ வந்தாயா?” 

“அப்படியில்லை, 
வந்தேன்‌.” 


நான்‌ உன்னைத்‌ தேடியே நேராக 


“என்னிடமா? ரொம்ப நாட்களுக்கு அப்புறமல்லவா 
வந்திருக்கிறாய்‌?” 

“இன்று மறுபடியும்‌ உன்‌ ஞாபகம்‌ வந்தது.” 

“நல்லது. முதலில்‌ நான்‌ தண்ணீர்‌ நிரப்பியெடுத்து வீடு 
திரும்ப வேண்டும்‌. அமிர்தாஸ்வன்‌ சாப்பிட தயாராக 
காத்திருக்கிறான்‌.” 

பேசிக்கொண்டே இருவரும்‌ நதிக்கரையை அடைந்தார்கள்‌. 
பிறகு ஒன்றாக வீட்டிற்கு நடந்தனர்‌. 

“அமிர்தாஸ்வன்‌ பெரியவனாக வளர்ந்திருப்பானே”.... 
ரிஜ்ராஸ்வன்‌ கேட்டான்‌. 


* அமிர்தாஸ்வன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“ஆமாம்‌, நீ அவனை பார்த்து பல வருஷங்கள்‌ ஆகி 
விட்டதே.” 


“நாலு வருஷமாக நான்‌ அவனை பார்க்கவில்லை.” 


“இப்போது அவனுக்கு பன்னிரண்டு வயது. உண்மையாகவே 
சொல்கிறேன்‌. பார்ப்பதற்கு அவன்‌ உன்னை போலவேதான்‌ 
இருக்கிறான்‌.” 

“இதிலென்ன ஆச்சரியம்‌? ஒரு காலத்தில்‌ நானும்தானே 
உனக்கு பிரியமானவர்களில்‌ ஒருவனாக இருந்தேன்‌. அமிர்‌ 
தாஸ்வன்‌ இத்தனை காலமாக எங்கே தங்கியிருந்தான்‌?” 

“வாஹ்லீக்கில்‌ தாத்தா வீட்டில்‌ இருந்தான்‌.” 

யுவதி நீர்‌ நிரம்பிய தோல்பையைக்‌ கூடாரத்தில்‌ வைத்தாள்‌. 
தன்‌ கணவன்‌ இரிச்ராஸ்வனிடம்‌ விருந்தாளியின்‌ வருகையைத்‌ 
தெரிவித்தாள்‌. கணவன்‌ மனைவியும்‌ அமிர்தாஸ்வனும்‌ 
கூடாரத்திற்கு வெளியே வந்தனர்‌. ரிஜ்ராஸ்வன்‌ சோமாவின்‌ 
கணவனுக்கு மரியாதை செலுத்தி, “நண்பா, எப்படியிருக்கிறாய்‌? 
நலம்தானே?” என்று விசாரித்தான்‌. 

“எல்லாம்‌ அக்னி தேவனின்‌ தயவு. உள்ளே வா. இப்போதுதான்‌ 
நான்‌ “பாங்க்‌' அரைத்து, தேனும்‌, பெட்டைக்‌ குதிரை பாலும்‌ 
சேர்த்து சோம பானம்‌ தயாரித்து வைத்தேன்‌. சரியான சமயத்தில்‌ 
வந்துள்ளாய்‌.”” - 

“தேன்‌ கலந்த சோம பானமா? இத்தனை சீக்கிரமாக காலை 
வேளையிலேவா?”' 


“நான்‌ என்‌ குதிரை மந்தையைப்‌ பார்வையிட வேண்டும்‌. 
வெளியே என்‌ குதிரை தயாராக நிற்பதை நீ பார்க்க 
வில்லையா?” 


“அப்படியானால்‌ நீ சாயந்திரமே இங்கே திரும்பி வர 
முடியாதல்லவா?” 

“ஒரு வேளை முடியாதுதான்‌. அதனால்தான்‌ நான்‌ கையில்‌ 
எடுத்துச்செல்ல இந்த சோமபானப்‌ பையும்‌, இனிமையான 
குதிரை மாமிசமும்‌ தயாராக உள்ளன.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“குதிரை மாமிசமா!”' 


“அக்னி பகவானின்‌ கருணையால்‌ என்னிடம்‌ குதிரைகளுக்கு 
பஞ்சமில்லை. நான்‌ குதிரைகளைத்தானே அதிகமாக 
வளர்க்கிறேன்‌.” 

“அப்படியானால்‌ உன்‌ பெயர்‌ முரண்பட்டதாக அல்லவா 
உள்ளது? செல்வம்‌ குறைந்தவன்‌ என்று பொருள்‌ தருவதாக 
அல்லவா, உள்ளது?” 


“அமாம்‌, என்‌ பெற்றோர்களின்‌ காலத்தில்‌ எங்களிடம்‌ 
வெகுசில குதிரைகளே இருந்தன. அதனால்தான்‌ எனக்கு அப்படி 
பெயர்‌ வைக்கப்பட்டது.” 

“இப்பொழுது உன்னிடம்‌ நிறைய குதிரைகள்‌ உள்ளதால்‌, 
குதிரைச்‌ செல்வம்‌ மிகுந்தவன்‌ என்று பொருள்படும்படி, உனக்கு 
ரித்தாஸ்வன்‌ என்று புதிய பெயர்‌ சூட்டலாம்‌.” 

“நல்லது,உள்ளே போவோம்‌, வா.” 


“ஆனால்‌, நண்ப, இந்த தேவதாரு மரநிழலில்‌ பசும்புல்‌ மீதே 
தொடர்ந்து அமர்ந்திருப்போமே."” 


“சரியப்பா, இந்தா. சோமா, சோமபானமும்‌ மாமிசமும்‌ 
இங்கேயே எடுத்துவா. நண்பர்‌ திருப்தியாக சாப்பிடட்டும்‌.”” 


“ஆனால்‌ நீ குதிரை லாயங்களை பார்வையிட அல்லவா 
கிளம்பும்‌ நிலையில்‌ இருக்கிறாய்‌.” 


“பரவாயில்லை, இன்றைக்கு பதிலாக நாளை போகிறேன்‌. 
நீ உட்காரு.” 


சோமா உள்ளேயிருந்து தோல்குடுவையில்‌ சோமபானமும்‌ 
கோப்பைகளும்‌ எடுத்து வந்தாள்‌. அமிர்தாஸ்வனும்‌ வெளியே 
வந்து நண்பர்கள்‌ நடுவில்‌ அமர்ந்தான்‌. சோமா குடுவையையும்‌ 
கோப்பைகளையும்‌ கீழே வைத்துவிட்டு, “கொஞ்சம்‌ 
பொறுங்கள்‌. வசதியாக உட்கார விரிப்பு எடுத்து வருகிறேன்‌,” 
என்று திரும்பினாள்‌. 


“வேண்டாம்‌,சோமா, இந்த மிருதுவான பசும்புல்‌ தரையே 
போதும்‌. இதுவே விரிப்பைவிட மேலானது. 


* அமிர்தாஸ்வன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“சரி, ரிஜ்ரா, உனக்கு சாப்பாடு எப்படி வேண்டும்‌? உப்பு 
சேர்த்து வேக வைத்த குதிரை மாமிசம்‌ சாப்பிடப்‌ பிரியமா 
அல்லது நெருப்பில்‌ சுட்ட மாமிசம்‌ வேண்டுமா? எட்டு மாத 
குதிரைக்குட்டியுடைய மாமிசம்‌ உள்ளது. மிகவும்‌ மிருதுவாக 
இருக்கும்‌.” 

ரிஜ்ராஸ்வன்‌ பதிலளித்தான்‌.''சோமா, எனக்கு நெருப்பில்‌ 
வாட்டிய குதிரைக்குட்டி ரொம்பவும்‌ பிரியமானது.நான்‌ முழு 
குதிரைக்குட்டியையும்‌ நெருப்பில்‌ சுடுவதுண்டு. முழுதும்‌ 
சுட நேரம்‌ பிடிக்கும்‌. ஆனால்‌ மாமிசம்‌ மிகவும்‌ இனிமையாக 
இருக்கும்‌. மேலும்‌, சோமா, என்‌ மதுக்கோப்பையை உன்னுடைய 
உதடுகளால்‌ முதலில்‌ இனிமையாக்க வேண்டும்‌.” 

கிரிச்ராஸ்வன்‌ ஆமோதித்தான்‌, “ஆமாம்‌, சோமா, அப்படியே 
செய்‌. நீண்ட நாட்களுக்குப்‌ பிறகு அல்லவா வந்திருக்கிறான்‌. '” 

“சீக்கிரமே தயார்‌ செய்து வருகிறேன்‌. நெருப்பு நிறைய 
இருக்கிறது. மாமிசத்தை வாட்டுவதற்கு அதிக நேரமாகாது,” 
என்று கூறியபடி சோமா கூடாரத்தினுள்‌ நுழைந்தாள்‌. 

இரிச்ராஸ்வன்‌ வேகமாக மதுக்‌ கண்ணங்களை காலியாக்கு 
வதைப்‌ பார்த்து, “ஏன்‌ இப்படி அவசரம்‌ அவசரமாக குடிக்‌ 
கிறாய்‌?” என்று ரிஜ்ராஸ்வன்‌ கேட்டான்‌. 

“இந்த சோம பானம்‌ மிக - மிக இனிமை. சோமாவின்‌ கை 
பட்டதால்‌ இதன்‌ சுவை தூக்கலாக இருக்கிறது. இது அமிர்தம்‌. 
இதை குடிப்பவன்‌ என்றும்‌ சாகமாட்டான்‌. நீயும்‌ குடி, நிரந்தரமாக 
உயிருடன்‌ இரு.” 

“இப்படி குடித்தால்‌ நீ உயிருடனா இருப்பாய்‌? நீ கோப்பை 
- கோப்பையாகக்‌ குடிக்கிறாயே. தலைசுற்றத்‌ தொடங்கும்‌. 
இறக்காமல்‌ (அஃம்௬த) இருப்பதற்குப்‌ பதில்‌ இறந்தல்லவா 
(ம்ருத) போய்விடுவாய்‌?"' 

“ரிஜ்ரா, எனக்கு எல்லையற்ற அளவிற்கு சோமாவைப்‌ 
பிடிக்கும்‌ என்பதை நீ அறிந்திறாக்கமாட்டாய்‌.” 

அதே சமயம்‌ சோமா தட்டுபோன்ற ஒரு தோல்‌ பட்டையில்‌ 
நெருப்பில்‌ வாட்டிய மூன்று மாமிசத்‌ துண்டுகளை வைத்துக்‌ 
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கூடாரத்திலிருந்து வெளிப்பட்டாள்‌. கணவனைப்‌ பார்த்து, 
“உண்மையில்‌ நீ சோமாவாகிய என்னை அந்த அளவிற்கு 
நேசிக்கவில்லை," என்று சீண்டினாள்‌. 


“சோமா, சோம பானம்‌ இரண்டுமே எனக்கு சமமமாக 
” என்று கூறியபோது அவனது குரல்‌ கடுரமாக மாறி 
யிருந்தது. கண்கள்‌ ரத்தச்‌ சிவப்பாகத்‌ தெரிந்தன. “சோமா, நீ 
இன்று என்னை பொருட்படுத்த போவதில்லையே”' என்று 
தொடர்ந்தான்‌. 


பிடிக்கும்‌, 


“அமாம்‌, நான்‌ இன்று அதிதியாக வந்துள்ள ரிஜ்ராவுக்கு 
உரியவள்‌. அவரை கவனிக்க வேண்டுமே.” 

“இவனா விருந்தாளி ? இவன்‌ உன்‌ பழைய காதலனரயிற்றே,” 
என்று கூறியபடி கிரிச்ராஸ்வன்‌ சிரிக்க முயன்றான்‌. 


ரிஜ்ராஸ்வன்‌ சோமாவிற்குக்‌ கை கொடுத்து அவளைத்‌ 
தன்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார வைத்தான்‌. சோம பானம்‌ நிறைந்த 
கோப்பையை எடுத்து அவளுடைய இதழ்களில்‌ வைத்தான்‌. 
சோமா இரண்டு - மூன்று துளி பருகியபின்‌, “போதும்‌, இனி 
நீ குடி, ரிஜ்ரா. நீண்ட காலத்திற்குப்‌ பிறகு இன்று நமக்கு நல்ல 
நாளாக வந்துள்ளது,” என்று தெரிவித்தாள்‌. 

ரிஜ்ராஸ்வன்‌ ஒரே மூச்சில்‌ கிண்ணத்தை காலி செய்தான்‌. 
அதைக்‌ கீழூவைத்தபடியே, “சோமா! உன்‌ உதடுகள்‌ பட்டதால்‌ 
இந்த சோம பானம்‌ பல மடங்கு இனிமையாக மாறிவிட்டது,” 
என்று புகழ்ந்தான்‌. 

இரிச்ராஸ்வனுக்கும்‌ ஏற்கெனவே குடித்ததால்‌ போதை மிகுந்து 
விட்டது. அவன்‌ சட்டென்று தனது மதுக்‌ கிண்ணத்தை நிரப்பி 
சோமாவிடம்‌ நீட்டினான்‌. சரியாகப்‌ பேச வராமல்‌ தடுமாறிய 
படியே,” இதையும்‌ நீ இனிமையாக்கித்‌ தர மாட்டாயா?” என்று 
கெஞ்சினான்‌. 

சோமா மறுக்காமல்‌ அந்தக்‌ கோப்பையையும்‌ தன்‌ உதடு 
களால்‌ ஸ்பரிசித்துத்‌ இருப்பித்தந்தாள்‌. அங்கே உட்கார்ந்திருந்த 
அமிர்தாஸ்வனால்‌ பெரியவர்களின்‌ இந்த காதல்‌ நடவடிக்கைகளை 


- * அமிர்தாஸ்வன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ரசிக்க முடியவில்லை. அவன்‌ எழுந்து தன்‌ வயதொத்த சிறுவர்‌ - 
சிறுமியருடன்‌ விளையாட அங்கிருந்து வெளியேறிவிட்டான்‌. 


இரிச்ராஸ்வனின்‌ கண்கள்‌ போதையால்‌ மூடியும்‌ திறந்தும்‌ 
சுழன்றன. தலை ஆடியது. அந்த தள்ளாட்ட நிலையில்‌ அவன்‌, 
“சோமா, நான்‌ இப்போது பாடட்டுமா?”' என்று உளறலாக 
வினவினான்‌. 


“நன்றாகப்‌ பாடேன்‌. குரு மக்களில்‌ உன்னைப்‌ போன்ற 
பாடகன்‌ யார்‌ இருக்கிறான்‌? சோமா தூண்டினாள்‌. கிரிச்‌ 
ராஸ்வன்‌ போதையால்‌ திக்கியபடியே, “நீ சரியாக சொன்னாய்‌. 
என்னைப்‌ போல்‌ பாடகன்‌ கிடையாதுதான்‌. இதோ பாடுகிறேன்‌, 


ரு 


கேள்‌. 


“குடிக்க சோம அமிர்தம்‌ கொடு”' என்று வார்த்தைகள்‌ 
சிதைந்து பாட்டெழுந்தது. 
ரிஜ்ராஸ்வன்‌ தடுத்தான்‌. “போதுமப்பா, பாடுவதை நிறுத்திக்‌ 


கொள்‌. உன்‌ பாட்டைக்‌ கேட்டு பயந்து மிருகங்களும்‌ பறவைகளும்‌ 
காட்டைவிட்டு வெளியேறுவதைப்பார்‌,”' என்றான்‌. 


“சரி, நிறுத்திட்டேன்‌,” என்றான்‌ கிரிச்ராஸ்வன்‌. 

இந்த நேரம்‌ சோமபானம்‌ குடித்துவிட்டு இறவாநிலையைக்‌ 
கற்பனை செய்வதற்கு உகந்ததில்லை. பொதுவாக, சூரிய 
அஸ்தமன நேரம்தான்‌ சோமபானம்‌ குடிப்பதற்குப்‌ பொருத்த 
மானது. ஆனால்‌ கிரிச்ராஸ்வன்‌ நேரம்‌ காலம்‌ பார்ப்பதில்லை. 
ஏதாவது சாக்கு சொல்லிக்‌ குடிப்பான்‌. அவன்‌ போதை தலைக்‌ 
கேறித்‌ தரையில்‌ சரிந்துவிட்டான்‌. சோமாவும்‌ ரிஜ்ராஸ்வனும்‌ 
தாங்கள்‌ குடிப்பதை நிறுத்திக்‌ கண்ணங்களைக்‌ கீழே வைத்தனர்‌. 
இருவரும்‌ நதிக்‌ கரைக்குச்‌ சென்று ஒரு பாறை மீது அமர்ந்தனர்‌. 

மலைகளின்‌ நடுவிலிருந்து பெருக்கெடுத்துவரும்‌ அந்த 
நதி இப்பகுதியில்‌ ஓரளவு சமதளமான பூமியில்‌ பாய்கிறது. 
ஆனால்‌ அது ஓடும்‌ வழியில்‌ பல அளவிலான சிறிய - பெரிய 
கற்கள்‌ இருந்ததால்‌ அவற்றில்‌ தண்ணீர்‌ மோதும்‌ ஒலி கேட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தது. கற்களின்‌ மறைவில்‌ இங்குமங்குமாக மீன்கள்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


உடலில்‌ அமைந்த துடுப்புகளை அசைத்தபடி நீந்தியவண்ணம்‌ 
இருந்தன. கரையருகே உலர்ந்த பூமியில்‌ விசாலமான ஆச்சா மரம்‌, 
தேவதாரு ஆகிய மரங்கள்‌ ஓங்கி வளர்ந்திருந்தன. பறவைகளின்‌ 
இனிய குரல்கள்‌ எங்கும்‌ எதிரொலித்தது. பூக்களின்‌ நறுமணம்‌ 
கலந்த மென்காற்று வீசுகையில்‌ மூச்சை நிரப்புவதும்‌ அதன்‌ 
வருடலை உணர்வதும்‌ ஆனந்தமாக இருந்தது. 

பல ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு இந்த பழைய காதலர்கள்‌ இந்த 
சொர்க்க பூமியில்‌ பழைய காதலைப்‌ புதுப்பித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
அப்போது சோமாவுக்குப்‌ பதினாறு வயது. பொன்னிறக்கூந்தல்‌ 
அவளுக்கு அமைந்த விசேஷ அழகு. வசந்தகாலத்தின்போது 
ரிஜ்ராஸ்வன்‌ வாஹ்லீக்கில்‌ இருந்த தன்‌ மாமா வீட்டிற்குப்‌ 
போயிருந்தான்‌. சோமா அவன்‌ மாமன்‌ மகள்தான்‌. அவளைக்‌ 
காதலித்தவர்கள்‌ பலர்‌. அவர்களில்‌ அவனும்‌ ஒருவன்‌. காதலர்‌ 
களிடையே அவளை அடையப்‌ போட்டி இருந்தது. வெற்றிமாலை 
திரிச்ராஸ்வனுக்குக்‌ கிடைத்தது. மற்ற இளைஞர்களைப்‌ 
போலவே ரிஜ்ராஸ்வனும்‌ தோல்வியடைந்தான்‌. அதன்பின்‌ 
சோமா கஇிரிச்ராஸ்வனின்‌ மனைவியானாள்‌. 


ஆனால்‌ எல்லோரும்‌ சுதந்திரமாக வாழ்ந்த அக்காலத்தில்‌ 
பெண்கள்‌ . தங்களை ஜடப்பொருளாக, கணவனின்‌ 
அசையும்‌ (ஐங்கம) சொத்தாக யாரும்‌ நினைக்க முடியாதபடி 
சுதந்திரமாக இருந்தார்கள்‌. ஆகவே சோமாவும்‌ கணவனைத்‌ 
தவிர தற்காலிகக்‌ காதலனாக யாருடனும்‌ பழகும்‌ உரிமை 
பெற்றிருந்தாள்‌. விருந்தினரையும்‌ நண்பர்களையும்‌ வரவேற்று 
உபசரிக்கும்போது பெண்கள்‌ அவர்களுடன்‌ எத்தகைய சம்பந்தம்‌ 
வைத்துக்கொண்டாலும்‌ கணவன்‌ அதை எதிர்க்காமல்‌ இருப்பது 
அக்கால வாழ்க்கை நெறிகளுள்‌ சர்வசாதாரணமான ஒன்றாக 
இருந்தது. ஆகவே சோமா இன்றைய தினம்‌ ரிஜ்ராஸ்வனுக்குச்‌ 
சொந்தமானதில்‌ வியப்பில்லை. 

அன்று மாலை கிராம ஆண்கள்‌ - பெண்கள்‌ 'மகா பிதா: 
(மகா பிதற்‌ எனப்படும்‌ தங்கள்‌ சமூகத்துத்‌ தலைவரின்‌ வீட்டின்‌ 
முன்னாலிருந்த விசாலமான முற்றத்தில்‌ திரண்டிருந்தனர்‌. 
சோமபானம்‌, தேன்‌ மது, மாடு -குதிரைகளின்‌ சுவையான மாமிசம்‌ 


* அமிர்தாஸ்வன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அங்கே தயாரித்து வைக்கப்பட்டிருந்தன. சமூகத்தலைவர்‌ தன்‌ 
மகன்‌ பிறப்பை விழாவாகக்‌ கொண்டாட ஏற்பாடு செய்திருந்தார்‌. 
கிரிச்ராவால்‌ அளவு மிஞ்சிய போதை காரணமாக அசையக்கூட 
முடியவில்லை. கூடாரத்திலேயே அவனை விட்டுவிட்டு 
சோமாவும்‌ ரிஜ்ராஸ்வனும்‌ தலைவர்‌ வீட்டை அடைந்தனர்‌. 
இரவு நெடு நேரம்‌ வரை மக்கள்‌ குடிப்பதும்‌, பாடுவதும்‌, 
ஆடுவதுமாகக்‌ களித்துக்கொண்டிருந்தனர்‌. சோமாவின்‌ 
பாட்டையும்‌, ரிஜ்ராஸ்வனின்‌ நடனத்தையும்‌ வழக்கம்போல்‌ 
மக்கள்‌ ரசித்து ஆனந்தித்தார்கள்‌. 


= 


““மதுரா, உனக்கு களைப்பாக இருக்கிறதா?” 


“இல்லை, எனக்கு குதிரை சவாரி பிடித்தமானது.” 

“ஆனால்‌ அந்த கொள்ளைக்காரர்கள்‌ உன்னை முரட்டுத்தனமாக 
கவர்ந்து சென்றார்களே. 

“வாஹ்லீக்கிலிருந்த வந்த ஆண்கள்‌ பக்தர்‌ சமூகத்தினரின்‌ 
மாடுகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ மட்டுமன்றி பெண்களையும்‌ 
அல்லவா அபகரித்துப்போக வந்தனர்‌.” 


“ஆமாம்‌, பிராணிகளை இருடுவது இந்த இரு சமூகத்‌ 
தினரிடையேயும்‌ நிரந்தரமான பகையை உண்டாக்கி விடுகிறது. 
ஆனால்‌ பெண்களை அபகரித்து செல்வதால்‌ ஏற்படும்‌ விரோதம்‌ 
தற்காலிகமானதுதான்‌. ஏனெனில்‌ சிறிதுகாலம்‌ சென்ற பின்‌ 
மாமனார்‌ ஸ்தானத்தில்‌ இருப்பவர்‌ மாப்பிள்ளையை ஏற்று 
அங்கீகரிக்கத்‌ தான்‌ வேண்டியுள்ளது.” 


“சரி, நீ இதுவரை உன்‌ பெயரைத்‌ தெரியப்படுத்த 
வில்லையே.” 


“நான்‌ அமிர்தாஸ்வன்‌. கிரிச்ராஸ்வன்‌ மகன்‌. குரு சமூகத்‌ 
தினன்‌.” 


“அப்படியா! என்னுடைய மாமாவும்‌ குரு இனத்தினர்தாம்‌.'” 
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“மதுரா, இனி உனக்கு ஆபத்து வராது. நீ எங்கே போக 
விரும்புகிறாய்‌, சொல்‌.” 

இதைக்‌ கேட்டு மதுராவின்‌ முகத்தில்‌ சந்தோஷம்‌ பரவியது. 
அது நடுவிலேயே மறைந்துவிட்டது. அமிர்தாஸ்வன்‌ புரிந்து 
கொண்டான்‌. பேச்சை வேறுதிசையில்‌ திருப்பியபடி, “பக்கர்‌ 
சமூக கன்னிகைகள்‌ எங்கள்‌ கிராமத்திலும்‌ வந்து வசிக்கிறார்கள்‌,” 
என்றான்‌. 

“எல்லோரும்‌ அபகரிக்கப்பட்ட பெண்களா?” 

“சேச்சே! அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ எங்கள்‌ மாமன்‌ 
மகள்கள்‌.” 

“இருக்கலாம்‌. ஆனாலும்‌ அடிதடியில்‌ ஈடுபட்டு பெண்களை 
அபகரித்து செல்வது எனக்கு மிகவும்‌ கெட்ட நடவடிக்கையாகத்‌ 
தோன்றுகிறது.” 

“நானும்‌ அப்படித்தான்‌ நினைக்கிறேன்‌. எடுத்துச்‌ செல்லப்பட்டு 
மணப்பவர்களுக்கும்‌ அப்பெண்களுக்கும்‌ இடையே காதல்‌ ஏற்பட 
வாய்ப்பு உண்டு என்று அறிந்தவர்களும்‌ அங்குள்ளனர்‌.” 

“இதைவிட மாமன்‌ மகளுடன்‌ திருமணம்‌ நடப்பது நல்லது. 
அவர்கள்‌ முன்பே ஒருவரை ஒருவர்‌ அறிந்திருக்க வாய்ப்‌ 
புள்ளது.”” 

“அப்படி யாராவது காதலன்‌ உனக்கு உண்டர, மதுரா?” 

“இல்லை, எனக்கு அத்தை யாரும்‌ இருந்தால்தானே 
சாத்தியம்‌?” 

“வேறு வகையில்‌ யாராவது காதலன்‌ உனக்குண்டா?'” 

“யாரும்‌ நிரந்தரமான காதலர்‌ இல்லை.” 

“அப்படியானால்‌ அந்த பாக்கியம்‌ எனக்கு கிடைக்குமா?” 

மதுரா வெட்கப்பட்டுக்‌ கண்களை பூமியை நோக்கித்‌ தாழ்த்‌ 
னாள்‌. 

அமிர்தாஸ்வன்‌ தொடர்ந்தான்‌, "சில இனங்கள்‌ வாழ்கின்ற 
பகுதிகளை அறிவேன்‌. அங்கே பெண்கள்‌ ஆண்களுக்குச்‌ 


* அமிர்தாஸ்வன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 79 


சொந்தமானவர்கள்‌ போல்‌ கருதப்படுவதில்லை. அங்கு அவர்கள்‌ 
தன்னிச்சையாக வாழ முடியும்‌.” 


“புரியவில்லையே, அமிர்தா.” 

"அங்கெல்லாம்‌ பெண்களை யாரும்‌ அபகரிப்பதில்லை. அங்கு 
பெண்ணை மனைவி என்ற பெயரில்‌ நிரந்தரமாக கட்டுப்படுத்த 
முடியாது. அங்கே ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ சமமான சுதந்திரம்‌ 
பெற்றவர்கள்‌.” 

“அப்படியானால்‌ ஆண்களுக்கு சமமாக பெண்களும்‌ 
ஆயுதங்களை உபயோகப்படுத்த முடியுமா?” 

“ஆமாம்‌, அங்கே பெண்களுக்கு பூரண சுதந்திரம்‌ உண்டு.” 

“அத்தகைய நாடு எங்கே இருக்கிறது, அமிர்தாஸ்வா?”?' 

“என்னை அமிர்தா என்றே கூப்பிடு, மதுரா. அந்த நாடு 
இங்கிருந்து மேற்கு திசையில்‌ வெகு தொலைவில்‌ உள்ளது.” 

“நீ அங்கே போயிருக்கிறாயா?”" 

“(போய்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. அங்கே வாழும்‌ பெண்கள்‌ 
காட்டில்‌ சுதந்திரமாக அலையும்‌ மான்களைப்போல, மரங்கள்‌ 
தோறும்‌ பறந்து செல்லும்‌ பறவைகளைப்போல வாழ்க்கை 
முழுதும்‌ சுதந்திரமானவர்கள்‌. 

“அது நல்ல நாடாகத்‌ தோன்றுகிறது. அங்கே யாரும்‌ 
பெண்களை திருடுவது கடையாதுதானே?”” 


“சுதந்திரமான போக்கு கொண்ட பெண்‌ புலியைப்‌ போன்ற 
அவர்களை உயிரோடு யார்‌ பிடித்துச்செல்ல முடியும்‌?” 


“ஆண்களின்‌ நிலைமை எப்படி?” 

“அவர்களும்‌ சுதந்திரமானவர்களே.”' 

“குழந்தைகளின்‌ நிலைமை என்ன?” 

“அங்கு நடைபெறும்‌ குடும்ப வாழ்க்கை வித்தியாசமானது. 
கிராமம்‌ முழுவதும்‌ ஒரே குடும்பம்‌ என்று கருதப்படுகிறது. '” 
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“அதில்‌ தந்தையின்‌ பங்கு என்ன?” 

“தந்தை என்ற சொல்‌ சரியில்லை, மதுரா. அங்கு பெண்‌ 
குறிப்பிட்ட யாருக்கும்‌ மனைவி இல்லை. அவள்‌ யாரிடமும்‌ 
சுதந்திரமாக அன்பு செலுத்தலாம்‌.” 

“அப்படியென்றால்‌ அங்கே யாருக்கு யார்‌ தகப்பன்‌ என்று 
சரியாகத்‌ தெரியாதா?” 

“ஒரு வீட்டிலுள்ள எல்லா ஆண்களுமே தந்தையர்கள்தாம்‌.” 

“இது என்ன விநோதமான வழக்கமாக இருக்கிறதே!” 

“இதன்‌ காரணமாகத்தான்‌ அங்குள்ள பெண்கள்‌ சுதந்திரமாக 
இருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆண்களைப்போலவே போரிடலாம்‌, 
வேட்டையாடப்போகலாம்‌.” 

“மாடுகள்‌, குதிரைகளின்‌ பராமரிப்பு எப்படி நடைபெறுகிறது? 
அவற்றை கவனிப்பது யார்‌?” 

“இங்கே மான்கள்‌ காடுகளில்‌ வளர்வதைப்போல்‌ அங்கே 
மாடுகளும்‌ குதிரைகளும்‌ காடுகளில்‌ தாமாகவே வளர்கின்றன." 

“ஆடுகள்‌ பராமரிப்பு எப்படி நடைபெறுகிறது?”* 

“அங்குள்ள மக்கள்‌ மிருக வளர்ப்பு அறிந்தவர்களில்லை. 
வேட்டையில்‌ கிடைக்கும்‌ இரை, மீன்‌ பிடித்தல்‌, காட்டுப்‌ 
பழங்கள்‌ ஆகியவற்றை உணவாகக்‌ கொண்டு வாழ்க்கை 
நடத்துகிறார்கள்‌." 

“உணவுக்கு வேட்டையாடுவது மட்டும்தானா? அந்த 
நிலையில்‌ அம்மக்களுக்கு பால்‌ கிடைக்க வழியில்லையே.” 


“குழந்தைகளாக இருக்கும்போது கிடைக்கும்‌ தாய்ப்பாலுடன்‌ 


சரி. 
“அம்மக்கள்‌ குதிரை சவாரிசெய்வார்களா?”” 


“அவர்கள்‌ குதிரை ஏறுவதில்லை. ஆனால்‌ விலங்குகளின்‌ 
தோலை அணிவதை தவிர அவர்கள்‌ வேறு ஆடை அறிந்திருக்க 
வில்லை.” 
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“இப்படிப்பட்ட வாழ்க்கை அவர்களுக்கு மிகவும்‌ கஷ்டமாக 
இருக்குமே.” 

“ஆனால்‌ பெண்கள்‌ ஆண்களைப்போல்‌ சுதந்திரமாக இருப்பது 
பெரிய விஷயமாயிற்றே. அவர்கள்‌ ஆண்களுடன்‌ சேர்ந்து 
பழங்களை திரட்டுகிறார்கள்‌. வேட்டையாடச்‌ சொல்கிறார்கள்‌. 
போரில்‌ எதிரிகளை கல்‌ கோடாலிகளாலும்‌ அம்புகளாலும்‌ 
தாக்குகிறார்கள்‌.” 

“எனக்கும்‌ நீ சொல்லும்‌ வாழ்க்கை பிடித்திருக்கிறது. நானும்‌ 
ஆயுதங்களால்‌ தாக்க பயிற்சி பெற்றிருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ 
ஆண்களைப்போல்‌ போருக்கு செல்ல எங்கே சந்தர்ப்பம்‌ 
திடைக்றெது?”' 


“ஆனால்‌ இங்கே போரிடும்‌ வேலையை ஆண்கள்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு விட்டனர்‌. ஆடு - மாடு - குதிரைகளை வளர்த்துப்‌ 
பராமரிப்பதையும்‌ தங்கள்‌ பொறுப்பாக்கிக்கொண்டனர்‌. 
பெண்களை இன்னொரு வகை பிராணிகள்‌ என்று நினைத்து 
விடாமல்‌ வீட்டுத்‌ தலைவியாக நடத்துகின்றனர்‌.” 


“இதனால்‌ பெண்களை மென்மையாக்கி தூக்கிச்‌ செல்லப்பட 
வசதியானவர்களாக ஆக்கிவிட்டார்கள்‌. நீ சொல்லும்‌ பிரதேசத்தில்‌ 
பெண்களை திருடுவது கிடையாது என்பது உண்மைதானா?" 


“அங்கு ஒரு சமூகத்திலுள்ள இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ 
எப்பொழுதும்‌ அந்த சமூகத்திலேயே நீடித்து வாழ்கின்றனர்‌. 
ஆகவே மனைவியாக பெண்களை வெளியே கொடுப்பதும்‌ 
இல்லை. வெளியிலிருந்து எப்பெண்ணையும்‌ மனைவியாக 
கொள்வதும்‌ இல்லை.” 


“விசித்திரமான வழக்கமாயிருக்கிறதே!'” 


“இப்படி அங்கே நடக்க வாய்ப்பில்லை.” 
“அகவே இப்பிரதேச பெண்கள்‌ பலவந்தமாக தூக்கிச்‌ 
செல்லப்படுவது இப்படியே நீடிக்குமா?” 


“இதைவிடு, 


என்ன?” 


விஷயத்திற்கு வருவோம்‌. உன்‌ பதில்‌ 
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“எதை பற்றி?” 
“என்னுடைய காதலை பற்றி.” 
“நான்‌ உன்‌ வசத்தில்தானே இருக்கிறேன்‌, அமிர்தா.” 


“ஆனால்‌ நான்‌ உன்னை பலவந்தமாக. அபகரித்து செல்ல 
விரும்பவில்லை.” 


“உன்னுடன்‌ வந்தால்‌ நான்‌ ஆயுதம்‌ எடுத்து போரிட 
அனுமதிப்பாயா?"' 

“என்னால்‌ முடிந்த அளவிற்கு அனுமதிப்பேன்‌.” 

“நான்‌ வேட்டைக்கு செல்ல விடுவாயா?" 

“என்னால்‌ முடிந்த அளவிற்கு அனுமதிப்பேன்‌.'” 

“இதென்ன, 
தகிறாயே.” 


முடிந்தவரையில்‌ என்று எல்லை வகுக்‌ 


“ஏனெனில்‌ எங்கள்‌ சமூகத்‌ தலைவரான மகாபிதரின்‌ 
ஆணைக்கு £ழ்ப்படிந்துதான்‌ ஆகவேண்டும்‌. என்னைப்‌ பொறுத்த 
வரையில்‌ நான்‌ உன்னை முழு சுதந்திரம்‌ உடையவளாக்வே 
நடத்துவேன்‌.” 

“தூதலிக்கவோ, காதலிக்காமல்‌ இருக்கவோ கூடவா எனக்கு 
சுதந்திரமுண்டு?” 

“காதல்தான்‌ நம்மை இப்போது இணைக்கிறது. ஆனால்‌ 
காதல்‌ விஷயத்திலும்‌ உனக்கு சுதந்திரம்‌ உண்டு.” 

“அப்படியானால்‌, அமிர்தா, 
ஏற்றுக்கொள்கிறேன்‌.”' 


உனது காதலை நான்‌ 


“சரி, இப்போது எங்கே போகலாம்‌? எங்கள்‌ குரு 
சமூகத்தினரின்‌ இடத்திற்கா அல்லது பக்தர்களிடமா?”” 


“உன்‌ இஷ்டம்‌, அமிர்தா?” 


“அமிர்தாஸ்வன்‌ குதிரையைத்‌ திருப்பினான்‌. மதுரா காண்‌ 
பித்த பாதை வழியாக பக்தர்‌ சமூக கிராமத்தை அடைந்தான்‌. 
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கிராமத்தில்‌ வன்முறையால்‌ குழப்பமயமாக இருந்தது. ஒரு 
கூடாரத்தில்‌ ஒருவர்‌ கொல்லப்பட்டிருந்தார்‌. இன்னொன்றில்‌ 
ஒருவர்‌ காயம்பட்டுக்‌ இடந்தார்‌. ஒருவரின்‌ பெண்‌ கவர்ந்து 
செல்லப்பட்டிருந்தாள்‌. நாலாபக்கமும்‌ கலவரமும்‌ கூக்குரலாயும்‌ 
இருந்தது. மதுராவின்‌ தாயார்‌ மகளைக்‌ காணோமே என்று 
புலம்பிக்கொண்டிருந்தாள்‌. மதுராவின்‌ தந்தை அவளைத்‌ 
தேற்றியபடி இருந்தார்‌. அந்த சமயம்‌ குதிரை ரோமங்களால்‌ 
வேயப்பட்ட அவர்களது கூடார வாயிலில்‌ அமிர்தாஸ்வனின்‌ 
குதிரை வந்து நின்றது. 

அமிர்தாஸ்வன்‌ இறங்கியபின்‌ மதுரா குதித்து இறங்கினாள்‌. 
அவனை வெளியில்‌ நிற்கச்சொல்லிவிட்டு தான்‌ மட்டும்‌ 
உள்ளே சென்றாள்‌. இடீரென எதிரே வந்து நின்ற மகளைப்‌ 
பார்த்துத்‌ தாய்‌ தந்தையருக்குத்‌ தங்கள்‌ கண்களை நம்பவே 
முடியவில்லை. பிறகு தாய்‌ அவளை அணைத்துக்கொண்டு 
மதுராவின்‌ முகத்தை பொங்கிவரும்‌ கண்ணீரால்‌ நனைத்தாள்‌. 
அவள்‌ சற்று அமைதியடைந்ததும்‌ மதுராவின்‌ தந்‌ைத அவளிடம்‌ 
என்ன நடந்தது என்று விசாரித்தார்‌. 


மதுரா கூறினாள்‌. “அப்பா, வாஹ்லீக சமூக ஆண்கள்‌ பக்தர்‌ 
பெண்களைப்‌ பிடித்து அபகரித்துச்சென்றனர்‌. என்னை பிடித்துக்‌ 
கொண்டு கிளம்பியவன்‌ கொஞ்சம்‌ பின்தங்கிவிட்டான்‌. 
வாய்ப்பை பயன்படுத்திக்கொண்டு நான்‌ குதிரையிலிருந்து 
கீழே குதித்துவிட்டேன்‌. அவன்‌ மீண்டும்‌ என்னை பிடித்து 
குதிரையில்‌ ஏற்ற விரும்பினான்‌. நான்‌ அவனுடன்‌ போராடினேன்‌. 
அதே சமயம்‌ அங்கு குதிரை வீரன்‌ ஒருவன்‌ வந்தான்‌. அவன்‌ 
வாஹ்லீக வாலிபனைத்‌ தடுத்தி நிறுத்தி போரிட்டான்‌. அவனை 
காயப்படுத்தி விழச்செய்து என்னை இங்கே கொண்டு வந்து 
சேர்த்துள்ளான்‌. இவன்‌ குரு சமூகத்து வீரன்‌.” 

“இந்த வீரன்‌ உன்னை மீட்ட பின்‌ தான்‌ அபகரித்துக்கொண்டு 
செல்ல ஆசைப்படவில்லையா? 


“பலவந்தமாக பிடித்துக்கொண்டு போவதில்‌ இவனுக்கு 
இஷ்டமில்லை.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“அப்படியானாலும்‌ நமது பிரதேசத்தில்‌ நிலவும்‌ மரபு 
அடிப்படையில்‌ நீ அவனுக்கு உரியவளாகிவிட்டாய்தான்‌.”” 


“அது மட்டுமில்லை, அப்பா, நான்‌ அந்த இளைஞனை 
காதலிக்கிறேன்‌.” 

மதுராவின்‌ தந்‌ைத கூடாரத்திற்கு வெளியில்‌ வந்து 
அமிர்தாஸ்வனை வரவேற்றார்‌. அவனைக்‌ கூடாரத்தினுள்‌ 
அழைத்து வந்தார்‌. இந்த சம்பவம்‌ அந்த கிராம மக்களை 
வியப்பிலாழ்த்தியது. எல்லோரது பாராட்டையும்‌ ஆதரவையும்‌ 
பெற்றுக்கொண்டு மதுரா அமிர்தாஸ்வனுடன்‌ தனது புக்ககத்திற்‌ 
குப்‌ புறப்பட்டாள்‌. 


3 


காலம்‌ ஓடியது. அமிர்தாஸ்வன்‌ இப்போது குரு சமூக 
கிராமத்தின்‌ மகாபிதர்‌ (பெருந்தலைவன்‌) ஆகிவிட்டான்‌. 
ஐம்பதுக்கும்‌ அதிகமான குதிரைகள்‌, மாடுகள்‌, ஏராளமான 
ஆடுகளும்‌ அவனுக்குச்‌ சொந்தமாக இருந்தன. அவனுடைய 
நாலு மகன்களும்‌ மதுராவும்‌ மந்தை வேலைகளையும்‌ வீட்டு 
காரியங்களையும்‌ கவனித்துக்கொண்டனர்‌. மேலும்‌, இராமத்தில்‌ 
இருந்த ஏழைகள்‌ சிலரும்‌ அந்த வேலைகளில்‌ உதவினர்‌. 
அவர்கள்‌ வேலைக்காரர்கள்போல்‌ நடத்தப்படவில்லை. குடும்ப 
உறுப்பினர்‌ போலவே மதிக்கப்பட்டனர்‌. ஏனெனில்‌ குரு இனத்‌ 
இல்‌ ஒருவரையொருவர்‌ தமக்கு சமமாகவே நடத்த வேண்டும்‌ 
என்ற மரபு இருந்தது. 

அமிர்தாஸ்வனின்‌ கிராமம்‌ அவ்வப்பொழுது இடம்‌ 
மாறக்கூடியது. அது ஐம்பதுக்கும்‌ மேற்பட்ட குடும்பங்களை 
உள்ளடக்கியிருந்தது. அவர்களுக்குள்‌ நிகழும்‌ சண்டைகள்‌, பிரச்சி 
னைகள்‌, வழக்குகளை விசாரிப்பது மகாபிதரின்‌ கடமையாக 
இருந்தது. மேலும்‌ மகாபிதர்தான்‌ நீர்வசதி, சாலை வசதி 
முதலிய பொதுஜனப்‌ பணிகளையும்‌ நிர்வகிக்க வேண்டும்‌. எந்த 
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முன்னறிவுப்புமின்றித்‌ திடீரென மூளக்கூடிய போரில்‌ தலைமை 
தாங்கிச்செல்வது மகாபிதரின்‌ தலையாய கடமையாக இருந்தது. 
வாஸ்தவத்தில்‌ போர்களில்‌ பெறும்‌ வெற்றியே ஒருவரை 
மகாபிதர்‌ பதவிவரை இட்டுச்செல்ல காரணமாய்‌ அமைந்தது. 


அமிர்தாஸ்வன்‌ ஓர்‌ இணையற்ற மாவீரன்‌. வாஹ்லீகர்‌, 
பக்தர்‌, வேறு பல இனத்தவர்‌ ஆகியோருடன்‌ நடந்த அனேகம்‌ 
போர்களில்‌ அவன்‌ தனது வீரத்தை வெளிப்படுத்தியிருக்கிறான்‌. 
அவன்‌ முதல்‌ சந்திப்பின்‌ போது மதுராவுக்குக்‌ கொடுத்த 
வாக்குறுதிகளை நிறைவேற்றினான்‌. மதுரா அமிர்தாஸ்வனுடன்‌ 
சேர்ந்து கரடி, ஓநாய்‌, புலி ஆகியவற்றை வேட்டையாடியதுடன்‌, 
ஆயுதம்‌ தரித்துப்‌ போர்களுக்கும்‌ சென்றாள்‌. குரு இனத்தவரில்‌ 
சிலர்‌ மதுரா இவ்வளவு சுதந்திரமாக நடமாடுவதை விரும்ப 
வில்லைதான்‌. பெண்ணின்‌ கடமை வீட்டோடு இருந்து வேலை 
செய்வதே என்று அவர்கள்‌ நினைத்தனர்‌. 


மகாபிதராக அமிர்தாஸ்வன்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட அன்று குரு 
சமூக வாழ்விடத்தில்‌ பெரும்விழாவாகக்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. 
இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ தற்காலிகமாக அன்று மட்டும்‌ 
அனுமதிக்கப்பட்டு இஷ்டப்படி ஜோடி சேர்ந்து களிக்கலாம்‌. 
கோடை காலமானதால்‌ மாட்டு மந்தைகளும்‌ குதிரைகளும்‌ 
நதிக்கரையிலும்‌ மலையடிவாரத்திலும்‌ சுதந்திரமாக மேய்ந்து 
அலைந்தன: தங்களுக்கு எதிரிகளும்‌ உண்டு என்பதை கிராமவாசி 
கள்‌ தற்காலிகமாக மறந்திருந்த நேரம்‌. வளர்ப்பு மிருகங்கள்‌ 
என்னும்‌ செல்வம்‌ அதிகரித்திருந்ததால்‌ பொறாமையுள்ள 
எதிரிகளின்‌ எண்ணிக்கை கூடியிருந்தது. 


முன்பு குரு மக்கள்‌ காட்டில்‌ அலைந்து தேடி உணவு 
சேகரித்தனர்‌. உணவாக விலங்குகள்‌, கேன்‌ அல்லது பழங்கள்‌ 
கிடைக்காவிடில்‌ பட்டினியால்‌ சிரமப்பட்டார்கள்‌. பிறகு 
அவர்கள்‌ தாங்கள்‌ வேட்டையில்‌ பிடித்த சில விலங்குகளைக்‌ 
கொல்லாமல்‌ பிடித்து வந்து வீடுகளில்‌ வளர்க்கலானார்கள்‌. 
குறிப்பாக, ஆடு, மாடு, குதிரை, கழுதை ஆகியவற்றை வீட்டு 
விலங்குகள்‌ ஆக்கிக்‌ கொண்டமையால்‌ அவர்களுக்கு மாமிசம்‌, 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


பால்‌, தோல்‌, கம்பளி ஆகியவை கிடைத்துவந்தன. குரு சமூக 
மாதர்‌ நூல்‌ நூற்பதிலும்‌, கம்பளம்‌ நெய்வதிலும்‌ திறமை 
சாலிகளாக விளங்கினர்‌. ஆனால்‌ இத்தகைய திறமை அவர்கள்‌ 
இதுவரை சமூகத்தில்‌ பெற்றிருந்த முதன்மை இடத்தைப்‌ 
பறித்துவிட்டது. இப்போது சமூகத்தில்‌ புருஷர்களின்‌ ஆட்சி 
நிலைநாட்டப்பட்டுவிட்டது. ஜனத்‌ தலைவியின்‌ கழமைந்து 
செயல்பட்ட ஜனசமிதியின்‌ நிர்வாகம்‌ முடிந்து போனது. 
இப்போது போர்‌ வீரனான பெருந்தலைவனின்‌ (மகா பிதரின்‌) 
ஆட்சி நடைபெறுகிறது. அத்தலைவன்‌ மக்களின்‌ கருத்துகளுக்கு 
மதிப்பளித்த போதிலும்‌ தன்‌ மனத்தில்‌ தோன்றிய முடிவையே 
செயல்படுத்தினான்‌. 


முன்பு பெண்‌ தலைவியின்‌ ஆட்சியில்‌ கூட்டுக்குடும்பமுறை 
நிலவியது. எல்லோரும்‌ ஒன்றாக உழைத்தார்கள்‌. இப்பொழுது 
அந்த அமைப்பு மாறிவிட்டது. மக்கள்‌ தனித்தனி குடும்பங்களாக 
வாழ்ந்தனர்‌. கால்நடைச்செல்வத்தைத்‌ தனித்தனியாகச்‌ 
சேகரித்துப்‌ பராமரித்தனர்‌. அந்தச்‌ செல்வத்தால்‌ விளைந்த 
லாபநஷ்டங்களைத்‌ தனித்தனியாக அனுபவித்தனர்‌. ஆனாலும்‌ 
முழு சமூகத்திற்கும்‌ மொத்தமாக ஏதேனும்‌ ஆபத்து விளையும்‌ 
சமயத்தில்‌ பழையபடியே எல்லோரும்‌ ஓர்‌ குலம்‌ என்று ஒன்று 
இரண்டு நடவடிக்கை மேற்கொண்டனர்‌. 


அமிர்தாஸ்வன்‌ மகாபிதராக தலைமையேற்றபோது 
நடந்த விழாவில்‌ களிப்பில்‌ மயங்கிய மக்கள்‌, மேய்ச்சலுக்குச்‌ 
சென்றிருக்கும்‌ தங்கள்‌ கால்நடைச்செல்வம்‌ பற்றி எக்கவலையு 
மின்றி இருந்தனர்‌. இசைக்கருவிகளுக்கேற்ப நடனமாடிக்‌ 
கொண்டிருந்த இளைஞர்களின்‌ கவனமெல்லாம்‌ சோமபானம்‌, 
மது, யுவதிகளிலேயே ஆழ்ந்திருந்தது. 

இருட்டியபின்‌ மூன்று மணி நேரம்‌ ஆகியிருக்கும்‌. 
நடனமாடுவது நிற்கவில்லை. விரைவில்‌ முடியாதுபோலவும்‌ 
தோன்றியது. இடீரென நாலாபுறத்திலிருந்தும்‌ நாய்கள்‌ பலமாகக்‌ 
குரைப்பது கேட்டது. அவை குரைத்தபடியே மலைச்சாரலை 
நோக்கி ஓடின. 


* அமிர்தாஸ்வன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 87 


அமிர்தாஸ்வனும்‌ சோமபானம்‌ நிறையக்‌ குடிப்பவன்தான்‌. 


கண்கள்‌ சிவக்குமள்வு குடிப்பான்‌. ஆனால்‌ போதை தலைக்கேற: 


விடமாட்டான்‌. நாய்கள்‌ குரைப்பதைக்‌ கேட்டு அவன்‌ 
கூட்டத்தைவிட்டு விலகி எழுந்தான்‌. மரப்பிடிபோட்ட கல்லால்‌ 
செய்யப்பட்ட கதையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு கிளம்பினான்‌. 
ததிக்கரை சார்ந்த. பகுதியிலிருந்து குரைப்பு ஒலி வந்ததால்‌ 
அத்திசைநோக்கி நடந்தான்‌. சிறிது தொலைவு சென்றதும்‌ 
மறைகின்ற சந்திரனின்‌ ஒளியில்‌. ஒரு பெண்‌ வருவது தெரிந்தது. 
அவள்‌ அருகே நெருங்கியதும்‌ மதுராதான்‌ அவள்‌ என்பது 
தெரிந்தது. அவள்‌ பெருமூச்சுவிட்டபடி ஆவேசமர்ன குரலில்‌, 
“புரு சமூகத்தினர்‌ நம்‌ கால்நடைகளை ஓட்டிக்கொண்டு 
செல்கின்றனர்‌,” என்று தெரிவித்தாள்‌. 

“நம்‌ கால்நடைகளை அபகரித்துக்கொண்டா அவர்கள்‌ 
செல்கிறார்கள்‌? கிராமத்திலோ நம்‌. வாலிபர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
போதை தலைக்கேறி மயங்கிக்கிடக்கிறார்களே. மதுரா, நீ 
எதுவரையிலும்‌ போய்‌ பார்த்தாம்‌?'” 


“நம்‌: எல்லைக்குள்‌ யார்‌ வந்தார்கள்‌, எதற்கு வந்தார்கள்‌ 
என்பதை தெரிந்துகொள்ளும்‌ அளவிற்கு மட்டுமே நான்‌ 


போனேன்‌.” 


“எல்லா மிருகங்களையுமா 
செல்கிறார்கள்‌?!" 


அவர்கள்‌ பிடித்துச்‌ 


“அமாம்‌, ஆங்காங்கே மேய்ந்தபடி இருந்த அவற்றை 
திரட்டுவதற்கு அவர்களுக்கு அதிக நேரம்‌ பிடித்திருக்கும்‌.” 

“மதுரா, உன்னுடைய அபிப்ராயம்‌. என்ன?" 

*தர்மதிக்காமல்‌ உடனடியாக நாம்‌ தடுக்க வேண்டும்‌. 
போதையில்‌ உள்ள வாலிபர்களில்‌ நடக்க முடிந்தவர்களைத்‌ 
திரட்டி நாம்‌ தாக்குதல்‌ நடத்த வேண்டும்‌.” 

“ரொம்ப சரி. ஆனால்‌ ஒரு விஷயம்‌. நீ என்னுடன்‌ ளெம்பி 
போருக்கு வரவேண்டாம்‌. நம்‌ இளைஞர்கள்‌ இந்த செய்தியைக்‌ 
கேட்டதுமே அவர்களது பாதி போதை தெளிந்துவிடும்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


மீதி பேருக்கு தயிர்‌ குடிக்கக்‌ கொடுத்து போதையை குறை. 
அவர்களின்‌ போதை குறைய - குறைய அவர்களையும்‌ என்னுடன்‌ 
சேர்ந்துகொள்ள அனுப்பு.” 


“குரு சமூக பெண்களுக்கு என்ன கட்டளை?” 


“குரு சமூக தலைவன்‌ என்ற முறையில்‌ நான்‌ இம்முறை 
பெண்களும்‌ போர்க்களத்திற்குச்‌ செல்ல வேண்டும்‌ என்று 
கட்டளையிட முடியும்‌. பெண்களும்‌ முன்பு போர்‌ செய்ததை 
நாம்‌ மறந்துவிட்டோம்‌. அந்த முற்கால வழக்கத்தை மீண்டும்‌ 
நடைமுறைப்படுத்த வேண்டும்‌.” 


“நான்‌ போர்க்களத்திற்கு வராமலிருக்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ 
புறப்பட்டு செல்லுங்கள்‌.” 

மகாபிதரின்‌ கட்டளை தெரியவந்ததும்‌ இசைக்கருவிகளை 
வாசிப்பது நிறுத்தப்பட்டது. ஆண்களும்‌ பெண்களுமாக 
வந்து தலைவரைச்‌ சூழ்ந்தனர்‌. மாடுகளும்‌ குதிரைகளும்‌ 
அபகரிக்கப்பட்ட செய்தி தெரிந்ததுமே அந்த அதிர்ச்சியில்‌ 
அவர்களில்‌ பெரும்பான்மையோரின்‌ போதை தெளிந்துவிட்டது. 
அவர்களது முகத்தில்‌ இதுவரை தெரிந்த காம அறிகுறிகள்‌ நீங்கி 
வீராவேசம்‌ படர்ந்தது. தலைவன்‌ அமிர்தாஸ்வன்‌ இடிக்குரலில்‌ 
முழங்கினான்‌: 


“குரு சமூக புருஷர்களே! மகளிரே! பகைவர்களாகிய புரு 
கூட்டத்தினரிடமிருந்து நாம்‌ இழந்த கால்நடை செல்வத்தை 
மீட்டு கொண்டுவர வேண்டும்‌. அதற்காக நாம்‌ போரிடத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. உங்களில்‌ போதை நீங்கியவர்கள்‌ ஆயுதங்களை 
எடுத்துக்கொண்டு, இருக்கின்ற குதிரைகளிலேறி கிளம்புங்கள்‌. 
என்னைப்‌ பின்தொடர்ந்து வரவும்‌. மிஞ்சியிருப்பவர்கள்‌ 
மதுராவிடமிருந்து தயிர்‌ வாங்கி குடியுங்கள்‌. போதை 
இறங்கியதும்‌ வேகமாக ஓடிவந்து சேர்ந்து கொள்ளுங்கள்‌. 

“குரு சமூக மாதர்களே! இன்று நடக்கவுள்ள போரில்‌ 
கலந்துகொள்ள நீங்களும்‌ போர்க்களத்திற்கு வரவேண்டும்‌ என்பது 
எனது கட்டளையாகும்‌. புராதன காலத்தில்‌ குரு சமூக பெண்கள்‌ 
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ஆண்களுக்கு சரிசமமாக போர்களில்‌ பங்கேற்ற வர்ணனையை 
நாம்‌ நம்‌ மூன்னோர்களிடமிருந்த கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌. 
அதை நீங்களும்‌ தொடர்ந்து மேற்கொள்ளுமாறு மகாபிதர்‌ 
அமிர்தாஸ்வனாகிய நான்‌ உங்களுக்கு கட்டளையிடுகிறேன்‌.'” 


அடுத்த சில கணங்களிலேயே நாற்பது குதிரைகள்‌ போருக்காகத்‌ 
இரண்டுவிட்டன. இதனிடையே புரு குலத்தோர்‌ தங்களால்‌ 
கைப்பற்ற முடிந்த கால்நடைகளைக்‌ குன்றின்‌ மேற்புறமாக 
ஓட்டிச்சென்றனர்‌. இரண்டு மணி நேரம்‌ குதிரைகளில்‌ 
பின்பற்றிய பிறகுதான்‌ பொழுது விடியும்‌ வேளையில்‌ குரு 
மக்கள்‌ அவர்களைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. பெரும்‌ எண்ணிக்கையிலான 
அத்தனை குதிரைகளையும்‌ மாடுகளையும்‌ சுற்றி வளைத்தபடி 
அந்தக்‌ குன்றின்‌ மேல்‌ விரட்டி ஓட்டிச்செல்வது சுலபமான 
வேலையாக இல்லை. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ தோல்‌ சவுக்கைக்‌ 
காற்றில்‌ வீசியும்‌, பாறைகளில்‌ அடித்தும்‌ அந்தக்‌ கால்நடைகளை 
பயமுறுத்தினர்‌. அவர்களின்‌ எண்ணிக்கை நூறுக்கு மேல்‌ இருக்கும்‌ 
என்பதை அமிர்தாஸ்வன்‌ கவனித்தான்‌. தன்‌ படையில்‌ நாற்பது 
பேர்தான்‌ உள்ளதால்‌ 'போரிடுவதா, வேண்டாமா, என்றெல்லாம்‌ 


அவன்‌ தன்னைக்‌ குழப்பிக்கொள்ள விரும்பவில்லை. அவன்‌ 
கையில்‌ பிடித்திருந்த முனையில்‌ கொம்பை கொண்ட ஈட்டியை 
உறுதியாக உயர்த்திப்‌ பிடித்தபடி தன்‌ படையினருக்கு எதிரிகளைத்‌ 
தாக்கும்படி கட்டளையிட்டான்‌. 


படையில்‌ பாதிப்பேர்‌ வீரமங்கையர்‌. அவர்களும்‌ ஆண்‌ 
வீரர்களும்‌ எந்த பயமும்‌ இன்றி குதிரைகளை வேகமாக 
முன்னோக்கி ஒட்டினர்‌. அவர்கள்‌ வருவதைக்‌ கண்ட புரு 
சமூகத்தினர்‌ தங்களில்‌ ஒரு பகுதியினரைக்‌ கால்நடைகளுக்குக்‌ 
காவலாக வைத்துவிட்டு, குன்றிலிருந்து இறங்கி ஓடினர்‌. 
நதிக்கரையில்‌ திறந்தவெளியில்‌ ஒன்று கூடினர்‌. குரு சமூகத்தினரை 
எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருந்தனர்‌. 

அந்த சமயம்‌ அமிர்தாஸ்வனின்‌ வீரத்தோற்றம்‌ பார்க்கத்‌ தக்‌ 
கதாக கம்பீரமாக இருந்தது. அவனும்‌ அவன்‌ குதிரையும்‌ பிரிக்க 
முடியாதபடி ஒரே அலகுபோல்‌ தோன்றியது. கூர்மையான 
மான்கொம்பின்‌ முனை செருகப்பட்ட அவனது ஈட்டி யார்‌ 
உடலை ஒருமுறை தாக்குகிறதோ அவன்‌ இரண்டாம்‌ முறை 
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தாக்கப்படுவதற்குத்‌ தனது குதிரையில்‌ உயிருடன்‌ இருக்க 
மாட்டான்‌. 

புரு இனத்தினர்‌ வில்‌ - அம்பு, கல்‌ கோடாலி ஆயெவற்றை 
அதிகமாக நம்பித்‌ தவறுசெய்து விட்டனர்‌. அவர்களிடமும்‌ 
கொம்பு முனைகளை உடைய ஈட்டி இருந்திருந்தால்‌, நிச்சயமாக 
குரு சமூகத்தினர்‌ அவர்களை எதிர்த்து நின்று சமாளித்திருக்க 
முடியாது. 

போர்‌ தொடங்கி ஒரு மணி நேரமானது. குரு மக்கள்‌ 
தொடர்ந்து போரிட்டனர்‌. ஆனால்‌ அவர்களில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு 
பங்கு வீரர்கள்‌ பலியாகிவிட்டிருந்தனர்‌. இது கவலை தரும்‌ 
விஷயமாக இருந்தது. இதே சமயம்‌ புதிதாக முப்பது குரு 
வீரர்கள்‌ குதிரைகளில்‌ அமர்ந்தபடி சவால்விட்டுக்கொண்டு 
போர்க்களத்தை அடைந்தனர்‌. ஏற்கெனவே மிஞ்சியிருந்த குரு 
வீரர்களின்‌ தெம்பும்‌ தைரியமும்‌ அதிகரித்தது. 


இப்பொழுது புரு மக்கள்‌ நிறையக்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. 
அவர்களின்‌ ஆபத்தான நிலை கண்டு, இதுவரை 
கால்நடைகளைக்‌ காவல்‌ காத்தபடி இருந்த குதிரை வீரர்களும்‌ 
போர்க்களத்திற்கு வந்துவிட்டனர்‌. அதே சமயம்‌ நாற்பது குரு 
ஆண்‌-பெண்களுக்குத்‌ தலைமை தாங்கி வீரர்‌ குழுவுடன்‌ மதுரா 
அங்கு வந்துவிட்டாள்‌. தொடர்ந்து ஒன்றரை மணி நேரம்‌ போர்‌ 
நடந்தது. பெரும்பான்மையான புரு வீரர்கள்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. 
சிலர்‌ தப்பித்து ஓடிவிட்டார்கள்‌. 

குரு சமூகப்படை காயமடைந்த புரு வீரர்களையும்‌ கொன்று 
விட்டு அவர்களது கிராமத்தை நோக்கி விரைந்தது. அந்த 
கிராமம்‌ மலைமேல்‌ எட்டு மைல்‌ தொலைவில்‌ இருந்தது. 
கிராமத்தில்‌ யாருமில்லாமல்‌ காலியாகக்‌ கிடந்தது. மக்கள்‌ 
கூடாரங்களை அப்படியே விட்டுவிட்டு ஒடிப்போயிருந்தனர்‌. 
அவர்களுடைய கால்நடைகள்‌ மட்டும்‌ அங்குமிங்கும்‌ மேய்ந்தபடி 
காணப்பட்டன. மிஞ்சிய புரு மக்கள்‌ தப்பித்து ஓடுவதை குரு 
வீரர்கள்‌ விரும்பவில்லை. 


புரு மக்கள்‌ நன்கு சுற்றி வளைக்கப்பட்டுவிட்டனர்‌. மலை 
யின்‌ மேற்பகுதிக்கு ஓடி தப்பிக்க முயலுவது வசதியாக 


* அமிர்தாஸ்வன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இருக்கவில்லை. மலைச்சாரல்‌ பகுதியும்‌ மேற்கொண்டு குறுகலாக 
இருந்தது. அது மேன்மேலும்‌ செங்குத்தாகி ஏறமுடியாதபடி 
இருந்தது. குதிரைகள்‌ முன்னேற முடியாதபடியான ஓரிடத்தை 
அடைந்ததால்‌ அம்மக்கள்‌ இறங்கி நடக்கலாயினர்‌. 

குரு வீரர்கள்‌ அவர்களருகே வந்துவிட்டனர்‌. தப்பிக்க 
முயலும்‌ புரு மக்களில்‌ வயதானவர்கள்‌, பெண்கள்‌, குழந்தைகள்‌ 
ஆகியோரே இருந்ததால்‌ அவர்களால்‌ மலைச்சரிவுகளில்‌ வேகமாக 
ஏறமுடியவில்லை. அவர்கள்‌ தப்பிக்க வகை செய்வதற்காக 
மிஞ்சியிருந்த சில வீரர்கள்‌ அணிவகுத்து, சந்துப்பாதை போல்‌ 
வழி ஏற்படுத்தினர்‌. 

சிரமம்‌ தரும்‌ மலையேற்றமாக இருந்ததால்‌ குரு 
வீரர்கள்‌ பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ திரண்டு தாக்க இடவசதி 
போதவில்லை. ஆகவே புரு மக்களைத்‌ துரத்திச்‌ செல்வதற்கும்‌, 
அந்தப்‌ பாதையைத்‌ தங்கள்‌ வசமாக்கிக்‌ கொள்வதற்கும்‌ குரு 
வீரர்களுக்குச்‌ சில மணி நேரமாயிற்று. 


இப்போது இரு தரப்பினரும்‌ ஓடவும்‌ துரத்தவும்‌ 
கால்களையே நம்ப வேண்டியிருந்தது. ஒரு டஜன்‌ புரு 
வீரர்களே மிஞ்சியிருந்ததால்‌ அவர்கள்‌ தப்பித்து ஒடும்‌ தங்கள்‌ 
சமூகத்தினரைச்‌ சில தினங்களே பாதுகாக்க முடிந்தது. கடைசி 
நடவடிக்கையாக, அவ்வீரர்கள்‌ தைரியம்‌ வாய்ந்த பெண்கள்‌ 
சிலரைத்‌ தம்முடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு, கடப்பதற்கு கடினமான 
ஒரு பாதையில்‌ சென்று, பள்ளத்தாக்கைக்‌ கடந்துவிட்டனர்‌ 
அவர்கள்‌ தெற்கு நோக்கி முன்னேறினர்‌. 


குரு படையினர்‌ ஆங்காங்கு ஒளிந்திருந்த வயோதிகர்கள்‌, 
பெண்கள்‌, குழந்தைகள்‌ உயிர்ப்பிச்சை கேட்டுக்‌ கெஞ்சியும்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டனர்‌. தந்‌ைத ஆட்சி யுகமாயெ அக்கால 
கட்டத்தில்‌ போரில்‌ தோற்றவர்களை கைது செய்யும்‌ வழக்கம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கவில்லை. ஆகவே குழந்தைகளிலிருந்து 
முதியவர்கள்‌ வரை ஆண்கள்‌ அனைவரையும்‌ குரு படையினர்‌ 
கொன்றுவிட்டனர்‌. பெண்களை மட்டும்‌ பிடித்து, தங்கள்‌ 
கிராமத்திற்கு அழைத்து வந்துவிட்டனர்‌. அதுபோலவே புரு 
மக்களின்‌ கால்நடைச்‌ செல்வம்‌ முழுமையாக குரு மக்களின்‌ 
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சொத்தாகிவிட்டது. அங்கு ஓடிய பச்சை நதி என்ற பெயருடைய 
நதியின்‌ பள்ளத்தாக்கு அடிப்பகுதியிலிருந்து உச்சிவரை குரு 
சமூகத்தினரின்‌ ஆளுகைக்குட்பட்ட மேய்ச்சல்‌ நிலமானது. 

ஒரு தலைமுறைவரை ஆண்கள்‌ ஒன்றிற்கு மேற்பட்ட 
பெண்களை மனைவியராக்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌ என சமூகத்‌ 
தலைவனான மகாபிதர்‌ அனுமதித்துச்‌ சட்டம்‌ பிறப்பித்தான்‌. 
இந்த சமயத்திலிருந்துதான்‌ குரு சமூகத்தில்‌: பலதார மணம்‌ 
நடைமுறைக்கு வந்தது. 


புருகூதன்‌ 


வட்சு நதி பள்ளத்தாக்கு [ தாஜிகிஸ்தான்‌] 

இந்தோ - ஈரானியர்‌ 

கி.மு. 2500. இக்காலத்திலிருந்து 180 தலைமுறை 
களுக்கு முன்‌ வாழ்ந்த ஆரியர்களின்‌ கதை இது. 
இந்த மக்கட்கூட்டத்திலிருந்துதான்‌ சில பிரிவினர்‌ 
இந்தியாவை நோக்கிப்‌ புறப்படும்‌ நிலையில்‌ 
இருந்தனர்‌. தொழில்‌ விவசாயம்‌. பயன்படுத்திய 
உலோகம்‌ தாமிரம்‌. அவர்களிடையே அடிமை முறை 
நிலவியிருந்தது. ஆனால்‌ அதை அவர்கள்‌ இப்போது 
மறக்க விரும்பினர்‌. 


1 


வட்சு நதி கலகலவென்ற இரைச்சலோடு பெருகிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது. அதன்‌ வலதுபுறக்கரையில்‌ நீரைத்‌ தொட்டபடி 
தொடர்ச்சியாக மலை ஆரம்பிக்கிறது. ஆனால்‌ இடதுபுறக்கரை 
சீராகச்‌ சரிந்திருந்ததால்‌ பள்ளத்தாக்கு விசாலமாகக்காணப்பட்டது. 
தொலைவிலிருந்து நோக்குகையில்‌ கரும்பச்சை நிறத்தில்‌ 
உயரமாக வளர்ந்திருந்த தேவதாரு மரங்களின்‌ அடர்த்தியினால்‌ 
இருள்‌ சூழ்ந்தது போலிருந்தது. நெருங்கி வந்து கவனித்தால்‌, 
மரக்கிளைகளின்‌ கூரான அம்பு போன்ற முனைகளைக்‌ கூட 
தெளிவாகப்‌ பிரித்துக்‌ காணலாம்‌. அக்கிளைகள்‌ அடிமரப்‌ 
பகுதியில்‌ நீளமாகவும்‌, மேலே செல்லச்செல்ல குறுகலாகவும்‌ 
விளங்கின. மரங்களின்‌ கீழே சுற்றுப்புறத்தில்‌ விதம்விதமான 
செடிகளும்‌, சிறிய மரங்களும்‌ வளர்ந்திருந்தன. கோடை 
காலம்‌ முடிவடைந்துகொண்டிருந்தது. இன்னும்‌ மழைக்காலம்‌ 
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தொடங்கவில்லை. இந்த இக்கட்டான மாதத்தில்‌ வட 
இந்தியாவில்‌ சமவெளிப்‌ பகுதிகளில்‌ வசிக்கின்ற மக்கள்‌ 
வெப்பமும்‌ புழுக்கமும்‌ தாங்க முடியாமல்‌ கடுமையாக அவதிப்‌ 
படுவார்கள்‌. ஆனால்‌ ஏழாயிரம்‌ அடி உயரத்தில்‌ அமைந்திருந்த 
இந்த வட்சு நதி பள்ளத்தாக்குப்‌ பகுதியில்‌ வெப்பம்‌ ஊடுருவிப்‌ 
பிரவேசிக்க முடிந்ததில்லை. 


வட்சு நதியின்‌ இடதுபுறக்கரை வழியாக இளைஞன்‌ ஒருவன்‌ 
சென்று கொண்டிருந்தான்‌. உடலின்‌ மேற்பகுதியில்‌ முழந்தாள்வரை 
வரும்‌ கம்பளித்‌ தளராடை அணிந்திருந்தான்‌. அதற்கும்‌ 
மேலாக பல மடிப்புகள்‌ கொண்ட பெல்ட்‌ பட்டையைக்‌ 
கட்டியிருந்தான்‌. பைஜாமா போன்ற கம்பளிக்காற்சட்டையும்‌, 
காலில்‌ பின்னல்கள்‌ போலான காலணியும்‌ அணிந்திருந்தான்‌. 
தலையில்‌ தரித்த தொப்பியைக்‌ கழற்றி, முதுகில்‌ தொங்கிய 
பையின்‌ மேற்பறம்செருகிவைத்திருந்தான்‌. அவனுடைய நீண்ட, 
பளபளப்பான மஞ்சள்‌ தலைமுடிகள்‌ தளர்ந்து தொங்கியமையால்‌ 
காற்று இலேசாக வீசினாலும்‌ உயர்ந்தும்‌ தாழ்ந்தும்‌ அசைந்தாடின. 
அவனது இடுப்பில்‌ தோல்‌ உறையால்‌ மூடப்பட்ட தாமிர வாள்‌ 
தொங்கிக்கொண்டிருந்தது. அவனது முதுகில்‌ மெல்லிய குச்சி 
களால்‌ தயாரிக்கப்பட்ட அகன்று குறுகிய சாக்குப்பை ஒன்று 
இருந்தது. அதனுள்‌ இளைஞன்‌ பல பொருட்கள்‌, நாணேற்றாத 
வில்லும்‌ அம்புகளும்‌ கொண்ட அம்பறாத்தூணி ஆகியவற்றால்‌ 
பையை நிரப்பியிருந்தான்‌. 


இளைஞன்‌ கையில்‌ ஒரு தடி இருந்தது. அவ்வப்பொழுது 
அதைச்‌ சாக்குப்பையின்‌ அடியில்‌ நிறுத்தி அதன்‌ மீது சாய்ந்து 
நின்றபடி ஓய்வெடுத்தான்‌. மேற்கொண்டு மலை ஏற்றம்‌ 
சிரமமாக இருந்தது. அவனுக்கு முன்னால்‌ கொழுத்த ஆறு ஆடுகள்‌ 
நடைபோட்டன. அவற்றின்‌ முதுகில்‌ குதிரை ரோமங்களால்‌ 
பின்னப்பட்ட பெரிய பைகளில்‌ இலேசாக வறுத்த தானிய மாவு 
நிரம்பியிருந்தது. இளைஞனின்‌ பின்னால்‌ சிவப்பு நிறமான, 
மயிரடர்ந்த நாய்‌ வந்தது. சிட்டுக்குருவிகளின்‌ இனிமையான, 
கம்பீரமான சப்தத்தால்‌ அந்த மலைப்பிரதேசம்‌ எதிரொலித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது. அவ்வொலி அந்த இளைஞனைக்‌ கவர்ந்தது. 
அவனும்‌ பதிலுக்குச்‌ சீட்டியடித்தபடியே நடந்தான்‌. 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வழியில்‌ ஓரிடத்தில்‌ ஒரு குன்றின்‌ மேலிருந்து ஓர்‌ அருவி 
வெள்ளித்தகடு போல்‌ சரிந்து விழுவதை அவன்‌ கண்டான்‌. அந்த 
பிரவாகத்தை குன்று பிரதேசத்திலிருந்து பொங்கி விழும்படி 
செய்வதற்கு எவனோ ஒருவன்‌ அங்கு மர வாய்க்கால்‌ போல்‌ 
அமைத்திருந்தான்‌. களைத்து மூச்சிரைத்து வந்த ஆடுகள்‌ ஒரு 
பாறையின்‌ கீழிருந்து தண்ணீர்‌ குடிக்கலாயின. இளைஞன்‌ 
அருகில்‌ பரவி வளர்ந்திருந்த திராட்சைக்கொடிகளில்‌ 
சிறுசிறு திராட்சைக்குலைகள்‌ தொங்குவதைக்கண்டான்‌. அவன்‌ 
தோள்‌ பையை இறக்கிவைத்து, திராட்சைகளைப்‌ பறித்து, 
சாப்பிடலானான்‌. அவை முழுமையாகப்‌ பழுக்காததால்‌ சிறிது 
கசந்தன. அவை பழுக்க இன்னும்‌ ஒரு மாதமாகும்‌. ஆனால்‌ அந்த 
இளைஞனுக்கு இப்போதுள்ள இனிமையே போதுமானதாகத்‌ 
தோன்றியது. ஆகவே அவன்‌ ஒவ்வொரு பழமாக வாயில்‌ 
நிதானமாகப்‌ போட்டுச்‌ சாப்பிட்டான்‌. அவனுக்கு முதலில்‌ 
தாகம்தான்‌ அதிகமாக இருந்தது. தொலைவிலிருந்து நடந்து வந்த 


உடனேயே குளிர்ந்த நீர்‌ குடிப்பது ஆபத்து என்பதால்‌ அவன்‌ 
சற்றுத்‌ தாமதித்தான்‌. ்‌ 


ஆடுகள்‌ தண்ணீர்‌ குடித்து நாற்புறமும்‌ விளைந்திருந்த பச்சைப்‌ 
புல்லை மேய ஆரம்பித்தன. நாய்தான்‌ அதிகமாக உஷ்ணத்தை 
உணர்ந்தது. ஆகவே தன்‌ எஜமானனைப்‌ பின்தொடரவில்லை. 
ஆடுகள்‌ இருந்த பக்கமும்‌ போகவில்லை. அது அருவியின்‌ கீழே 
தேங்கியிருந்த தண்ணீரில்‌ உட்கார்ந்துவிட்டது. அதன்‌ வயிறு 
துருத்திபோல்‌ மேலும்‌ கீழுமாக அசைந்துகொண்டிருந்தது. 
அதன்‌ நீண்ட சிவந்த நாக்கு திறந்த வாயிலிருந்து வெளிப்பட்டு 
ஆடியபடியே இருந்தது. 

இளைஞன்‌ அருவியை நெருங்கி வாயைத்‌ திறந்து வைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. கொட்டும்‌ தண்ணீரை வாயில்‌ நிரப்பி ஒரே 
மூச்சில்‌ தாகத்தைத்‌ தணித்துக்கொண்டான்‌. உள்ளங்கையில்‌ 
தண்ணீர்‌ தேக்கி எடுத்து தலைமுடி வேர்களை நனைத்தபடி 
முகத்தையும்‌ கழுவினான்‌. அவனுடைய சிவந்த கன்னங்களையும்‌ 
செந்நிற உதடுகளையும்‌ இப்பொழுதுதான்‌ ஆரம்பநிலையில்‌ உள்ள 
மஞ்சள்‌ நிற ரோமங்கள்‌ மறைக்க முயன்று கொண்டிருந்தன. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


ஆடுகள்‌ திருப்தியாக மேய்வதைப்‌ பார்த்த இளைஞனும்‌ 
ஓய்வாகப்‌ பைகளின்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்தான்‌: நாயின்‌ காது 
கள்‌ விடைத்துக்‌ கொண்டிருப்பதையும்‌, தன்னையே உற்றுப்‌ 
பார்க்கும்‌ அதன்‌ கண்களையும்‌ கவனித்த இளைஞன்‌ அதன்‌ 
தேவையைப்‌ புரிந்துகொண்டான்‌. ஒரு கூடையிலிருந்த உலர்ந்த 
ஆட்டுத்தொடையிலிருந்து ஒரு துண்டு வெட்டுவதற்காக 
அவன்‌ இடுப்புக்‌ கச்சையில்‌ தொங்கும்‌ தோலுறையினுள்‌ 
இருந்த கூர்மையான செம்புக்கத்தியை வெளியே எடுத்தான்‌. 
இறைச்சித்துண்டுகள்‌ சிலவற்றைத்‌ தானும்‌ சாப்பிட்டபடி நாய்க்கும்‌ 
சாப்பிடப்போட்டான்‌. 

அந்த சமயம்‌ மரத்தால்‌ செய்த மணியின்‌ கடகடவென்ற ஓசை 
இளைஞன்‌ காதில்‌ விழுந்தது. சற்றுத்‌ தொலைவில்‌ புதர்களில்‌ 
பாதி உடல்‌ மறைந்தபடி ஒரு கழுதை வருவதைப்‌ பார்த்தான்‌. 
அதைத்‌ தொடர்ந்து இன்னொரு கழுதையும்‌ தென்பட்டது. அந்த 
இரண்டிற்கும்‌ பின்னால்‌ சுமார்‌ பதினாறு வயது யுவதி ஒருத்தி 
தென்பட்டாள்‌. அவளும்‌ இளைஞனைப்போலவே உடை 
அணிந்திருந்தாள்‌. முதுகில்‌ பை தொங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
உடனே அவன்‌ சீட்டியடித்தான்‌. எதைப்‌ பற்றியாவது அவன்‌ 
யோசித்தால்‌ உடனே £ட்டியடிப்பது அவனுக்கு மூச்சுவிடுவதைப்‌ 
போல்‌ இயற்கையாகிவிட்டது. 


யுவதியின்‌ காதுகளில்‌ சீட்டியொலி கேட்டது. ஒலி வந்த திக்கு 
நோக்கிப்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தினாள்‌. ஆனால்‌ இளைஞனின்‌ 
உடல்‌ செடிகளால்‌ மறைக்கப்பட்டிருந்தது. இளைஞன்‌ அவளை 
முப்பது அடி தொலைவிலிருந்து பார்த்தபோதிலும்‌ அவளது 
அழகிய முகத்தின்‌ மேலோட்டமான அமைப்பு அவனது 
உள்ளத்தின்‌ ஆழத்தில்‌ இறங்கிவிட்டது. அவள்‌ எங்கே, 
எத்திசையில்‌ போகிறாள்‌ என்பதை அறிய ஆர்வம்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. ஏனெனில்‌ வட்சு நதியின்‌ மேற்புறக்கரையில்‌ 
குடியிருப்புகள்‌ கிடையாதென்று அவனுக்குத்தெரியும்‌. ஆகவே 
அவள்‌ தான்‌ செல்லும்‌ வழியிலேயே வந்து கொண்டிருக்கும்‌ 
பயணி என்பதை அவன்‌ நன்கு புரிந்துகொண்டான்‌. யுவதி 
அழகிதான்‌ எனினும்‌ அவளது அறிமுகமற்ற முகத்தைப்‌ பார்த்ததும்‌ 
சடைநாய்‌ குலைக்கத்‌ தொடங்கியது. இளைஞன்‌ அதை அதட்டி 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அமைதிப்படுத்தினான்‌. நாய்‌ அப்படியே உட்கார்ந்துவிட்டது. 
யுவதியின்‌ கழுதைகள்‌ தண்ணீர்‌ குடிக்கலாயின. அவள்‌ தன்‌ 
முதுகிலிறாந்த சுமைப்பையை இறக்கிவைக்க முயன்றபோது 
இளைஞன்‌ தன்‌ திரண்ட புஜங்களால்‌ அவளுக்கு உதவினான்‌. 
யுவதி ஒரு புன்னகை மூலம்‌ நன்றியை வெளிப்படுத்தினாள்‌. 

“மிகவும்‌ உஷ்ணமாக இருக்கிறது,” என்றாள்‌ 

“வெப்பம்‌ அதிகமில்லை. நீ மலையேறி வந்ததால்‌ அப்படி 
தோன்றுகிறது. சற்று ஒய்வெடுத்தால்‌ போதும்‌. வியர்வை 
நீங்கிவிடும்‌.” 

“இப்போது காலநிலை நன்றாக உள்ளதால்‌ ஒவ்வொரு நாளும்‌ 
சுகமாக இருக்கிறது.” 

“இன்னும்‌ பத்து - பதினைந்து நாட்களுக்கு மழை வருமென்ற 
பயம்‌ கிடையாது. 

“மழை என்றால்‌ எனக்கு பயம்‌. நிறைய சிற்றோடைகள்‌ 
ஏற்பட்டு, சேறும்‌ சகதியுமாகப்‌ பாதைகள்‌ நடக்க முடியாதபடி 
மோசமாகிவிடுகின்றன. 

“ஆம்‌, தண்ணீரிலும்‌ சேற்றிலும்‌ நடப்பது கழுதைகளுக்கும்‌ 
மிகவும்‌ சிரமம்‌.” 

“எங்களிடம்‌ ஆடுகள்‌ கிடையாது. ஆகவேதான்‌ நான்‌ 
கழுதைகளைப்‌ பயன்படுத்திக்கொள்கிறேன்‌. நண்பனே, நீ 
எங்கே போகிறாய்‌?” 


“நான்‌ குன்றின்‌ உச்சியிலுள்ள இராமத்திற்கு செல்கிறேன்‌. 
தற்சமயம்‌ அங்குதான்‌ எங்கள்‌ குதிரைகள்‌, மாடுகள்‌, ஆடுகள்‌ 
உள்ளன.” 


“நானும்‌ அங்குதான்‌ போக வேண்டும்‌. தானிய மாவு, 
தானியம்‌, பழங்கள்‌, உப்பு சேர்ப்பிக்கப்போகிறேன்‌.” 


“உங்கள்‌ வீட்டு கால்நடைகளை யார்‌ பராமரிக்கிறார்கள்‌ 2?” 


“எனது முப்பாட்டனார்‌ கவனிக்கிறார்‌, என்‌ சகோதர 
சகோதரிகள்‌ அவருக்கு உதவுகின்றனர்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“முப்பாட்டனாரா! அப்படியானால்‌ அவர்‌ மிகவும்‌ வயதான 
வராக அல்லவா இருப்பார்‌.” 


“உண்மைதான்‌, அவ்வளவு வயதானவரை வேறெங்குமே 
பார்க்க முடியாது.” 

“அவ்வளவு வயதான கிழவரால்‌ கால்நடைகளை எப்படி 
கவனித்துக்கொள்ள முடியும்‌?” 

“வயதானாலும்‌ அவருக்கு நல்ல உடல்வலிமை இருக்கிறது. 
கேசமும்‌ புருவங்களும்‌ நரைத்துவிட்டபோதிலும்‌ அவருடைய 
பற்கள்‌ புதிதுபோலவே உள்ளன. பார்ப்பதற்கு அவரை ஐம்பது 
- ஐம்பத்தைந்து வயதானவர்‌ என்றுதான்‌ மதிப்பிட முடியும்‌.” 

“இந்நிலையில்‌அவரை வீட்டிலேயே அல்லவா இருக்கச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌?” 

“ஆனால்‌ அவர்‌ பிடிவாதமாக மறுக்கிறார்‌. நான்‌ பிறப்பதற்கு 
முந்திய காலத்திலிருந்தே அவர்‌ கிராமத்துக்குள்‌ சென்ற 
தில்லை.” 

“கிராமத்திற்குள்‌ வருவதே இல்லையா!” 

“வரவிரும்பவும்‌ இல்லை. அவர்‌ கிராம வாழ்க்கையை 
வெறுக்கிறார்‌. மனிதன்‌ முளையடித்து ஒரேயிடத்திலேயே 
கட்டப்பட்டு நிற்பதற்காக படைக்கப்படவில்லை என்று 
வாதாடுகிறார்‌. மிகப்பழைய காலத்தில்‌ மக்கள்‌ சுதந்திரமாக திரிந்து 
வாழ்ந்ததையெல்லாம்‌ வர்ணிப்பார்‌. சரி, உன்‌ பெயரென்ன, 
நண்பா?” 

“புருகூதன்‌. புரு வம்ச மாத்ரியின்‌ மகன்‌. உன்‌ பெயரென்ன, 
சகோதரி?” 


“ரோசனா. மாத்ரி வம்சம்‌.” 


“அப்படியானால்‌, சகோதரி, நீ என்‌ தாய்மாமன்‌ குலத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவள்‌ அல்லவா ஆகிறாய்‌! மேல்‌ மத்ர வம்சமா அல்லது 
கீழ்மத்ர வம்சமா?'' 


“நான்‌ மேல்மத்ர வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவள்‌.” 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வட்சு நதியின்‌ இடப்புறக்கரை பிரதேசத்தில்‌ புரு மக்களின்‌ 
கிராமங்கள்‌ இருந்தன. அதன்‌ கீழ்க்கரையிலுள்ள மைதானம்‌ 
வரையிலான சரிந்த நிலப்பகுதி கழ்‌ மத்ரர்களின்‌ வசம்‌ இருந்தது. 
நதியின்‌ வலக்கரையில்‌ மேற்பகுதி மேல்‌ மத்ரர்களின்‌ வசத்திலும்‌, 
கீழ்ப்பகுதி பர்சு மக்களின்‌ ஆதிக்கத்திலும்‌ இருந்தது. நில 
விஸ்தீரணம்‌ மற்றும்‌ மக்கள்‌ எண்ணிக்கையின்‌ அடிப்படையில்‌ 
புரு வம்சத்தினர்‌ மத்ரர்களைவிடக்‌ குறைந்து போகவில்லை. 
ரோசனா மேல்‌ மத்ர வம்சத்தவள்‌. புருகூதனின்‌ மாமாவின்‌ 
ஊரும்‌ மேல்‌ மத்ரப்பகுதியில்‌ அமைந்திருந்தது. இவ்வாறு 
தத்தம்‌ பின்னணி தெரியவந்ததும்‌ அவ்விருவரும்‌ தங்களிடையே 
நெருக்கமான அன்பு ஏற்படுவதை உணர்ந்தனர்‌. புருகூதன்‌ 
மீண்டும்‌ பேச்சைத்‌ தொடர்ந்தான்‌. 

““ரோசனா, இன்று நாம்‌ நடைபோட்டு குன்றிலுள்ள கிராமத்தை 
அடைவது முடியாத காரியம்‌. தனியாக பயணப்படும்‌ அளவிற்கு 
உனக்கு எப்படி துணிச்சல்‌ உண்டானது?” 


““இரவாகிவிட்டால்‌ புலிகளின்‌ தாக்குதலிலிருந்து 
கழுதைகளைக்‌ காப்பாற்றுவது கஷ்டம்‌ என்று எனக்குத்‌ 
தெரியும்தான்‌. ஆனால்‌ என்‌ முப்பாட்டனாரின்‌ உணவுத்‌ 
தேவைக்கான பொருள்களைக்‌ கொண்டு சேர்ப்பது மிகவும்‌ 
அவசியமாகிவிட்டது. அவருக்கு என்னை மிகவும்‌ பிடிக்கும்‌. 
வழியில்‌ யாராவது துணைக்குக்‌ கிடைப்பார்களென்று எனக்கு 
நம்பிக்கையிருந்தது. இப்போதெல்லாம்‌ தாண்டே கிராமத்திற்கு 
செல்பவர்களின்‌ எண்ணிக்கை அதிகரித்துவிட்டது. அவ்வப்‌ 
பொழுது வழியில்‌ நெருப்பு எரித்துக்கொண்ட சென்றால்‌ காட்டு 
மிருகங்களை சமாளித்து விடலாம்‌ என்று தோன்றியது.” 

“போகும்‌ வழியில்‌ நெருப்புதயாரித்துவிட முடியாது. உன்னிடம்‌ 
நெருப்பை மூட்டும்‌ அரணிக்கட்டை இருக்கிறதா?” 

“ஆமாம்‌, வைத்திருக்கிறேன்‌.” 

“அரணிக்கட்டை கைவசம்‌ இருந்தாலும்‌ அதை வைத்துக்‌ 
கடைந்து தீயை உண்டாக்குவது சுலபமில்லை. பரவாயில்லை. 
என்னிடம்‌ புனிதமான அரணிக்கட்டை இருக்கிறது. 
எங்கள்‌ குடும்பத்தில்‌ முப்பாட்டனார்‌ காலத்திலிருந்து அது 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


உபயோசகத்திலிருக்கிறது. இந்த அரணியால்‌ மூட்டப்பட்ட 
நெருப்பைக்கொண்டு நாங்கள்‌ நிறைய யாகங்களும்‌, நிறைய 
தெய்வ வழிபாடுகளும்‌ நடத்தியிருக்கிறோம்‌. எனக்கு அக்னி 
தேவனின்‌ மந்திரம்‌ தெரியும்‌. அதை ஜெபித்தால்‌ போதும்‌. 
அரணியிலிருந்து சீக்கிரமாகவே நெருப்பு தோன்றிவிடும்‌.” 
“புருகூதா, இப்போது நாம்‌ இரண்டு பேராகச்‌ செல்கிறோம்‌. 
ஆகவே எந்த புலியும்‌ நம்மருகே வர துணியாதல்லவா?”' 


“அத்துடன்‌ நம்முடன்‌ சடையனும்‌ இருக்கிறான்‌, ரோசனா''. 
“சடையனா?” 


“ஆமாம்‌, இந்த சிவப்பு நாயைத்தான்‌ சொல்கிறேன்‌.” புரு 
கூதன்‌ “ஜப்ரா' (சடையா) என்று கூப்பிட்டதும்‌ நாய்‌ எழுந்து தன்‌ 
எஜமானனின்‌ கையை நக்கியது. 


இதைப்‌ பார்த்து ரோசனாவும்‌ 'ஐப்ரா' என்று அழைத்தாள்‌. 
உடனே நாய்‌ அவளருகே வந்து பாதங்களை முகர்ந்து பார்த்தது. 
ரோசனா நாயின்‌ முதுகை வருடிக்கொடுத்ததும்‌ அது வாலாட்டிய 
படியே அவள்‌ காலருகில்‌ உட்கார்ந்தது. 


“ரோசனா, என்‌ ஐப்ரா மிகவும்‌ புத்திசாலியான நாய்‌.” 
“கொழுகொழுவென்றும்‌ இருக்கிறதே." 


“ஆமாம்‌, நல்ல உடல்‌ வலு. ஓநாய்‌, கரடி, புலி எதற்கும்‌ 
பயப்படாது.” 


இருவரும்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கும்போது அவனுடைய 
ஆடுகளும்‌, இவளுடைய கழுதைகளும்‌ மேய்ந்து முடித்திருந்தன. 
இருவரது களைப்பும்‌ நீங்கியிருந்தது. ஆகவே இளம்‌ பயணிகள்‌ 
இருவரும்‌ மேற்கொண்டு நடக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. ஜப்ரா 
அவர்களைப்‌ பின்தொடர்ந்து வந்தது. அவர்களது பாதை 
வளைந்து-வளைந்து சென்றாலும்‌ ஏறுமுகமாக இருந்தது. ஆகவே 
மெதுவாகத்தான்‌ அடிமேல்‌ அடி வைத்து முன்னேற முடிந்தது. 
ஆங்காங்கே வழியில்‌ படர்ந்திருந்த முட்செடிப்‌ பழங்களை 
(ஸ்ட்ராபெரி, கூஸ்பெரி) பறித்து ரோசனாவிற்கு புருகூதன்‌ 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


உண்ணக்கொடுத்தான்‌. ஆனால்‌ அவை உரிய பருவகாலம்‌ 
ஏற்பட்டு முழுமையாகப்‌ பழுக்கவில்லையே என்று அவன்‌ 
வருந்தினான்‌. 

மாலைவரை அவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டே ஏற்றப்பாதையில்‌ 
சென்றனர்‌. சூரியன்‌ மறையும்‌ வேளை நெருங்கிவிட்டது. 
அவர்கள்‌ நிழல்போல்‌ அடர்ந்த இலைத்‌ தொகுதிகளின்‌ ஊடாகக்‌ 
கல-கலவென விழும்‌ சிற்றருவியைக்‌ கண்டனர்‌. அருகே சற்றுத்‌ 
இறந்த வெளியாக இருந்தது. அங்கே பாதி எரிந்து அணைந்த 
விறகுக்கட்டைகள்‌, சாம்பல்‌, குதிரைச்‌ சாணமும்‌ (லத்தி) 
காணப்பட்டன. புருகூதன்‌ குனிந்து சாம்பலைக்‌ கிளறினான்‌. 
கழே நெருப்பு இருந்தது. புருகூதன்‌ மிகவும்‌ சந்தோஷத்துடன்‌ 
சொன்னான்‌. 

“ரோசனா, இன்றிரவு தங்குவதற்கு இதைவிட நல்ல 
இடம்‌ நாம்‌ மேற்கொண்டு நடந்துபோனாலும்‌ இடைக்காது. 
தண்ணீருக்கு அருவி, மிருகங்களுக்குப்‌ புல்‌, நமக்கு நெருப்பு 
என்று இங்கு வசதியாக உள்ளது. இன்று காலைதான்‌ இங்கிருந்து 
புறப்பட்ட பயணிகள்‌ சாம்பலின்‌ கீழே அணைந்துபோகுமாறு 
அப்படியே நெருப்பை விட்டுச்சென்றிருப்பார்கள்‌. 


“ஆமாம்‌ புரு, தங்குவதற்கு இதைவிட நல்ல இடம்‌ 
கிடைக்காது. இன்று இங்கேயே தங்கிவிடலாம்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
அடுத்த நீர்நிலையை அடைவதற்குள்‌ இருட்டிவிடும்‌.'” 

புருகூதன்‌ உடனே உட்கார்ந்து தன்‌ தோள்பையை ஒரு கல்லில்‌ 
சாய்த்துத்‌ தரையில்‌ வைத்தான்‌. ரோசனாவின்‌ தோள்பையையும்‌ 
கீழே இறக்கினான்‌. இருவரும்‌ சேர்ந்து கழுதைகளின்‌ முதுகுச்‌ 
சுமைகளைக்‌ கீழே இறக்கினார்கள்‌. அவற்றின்‌ சேணங்கள்‌, 
கடிவாளங்களை நீக்கியபின்‌ கழுதைகள்‌ சுதந்திரமாக விழுந்து 
இரண்டு-மூன்று தடவை மண்ணில்‌ புரண்டன. பிறகு 
மேய்வதற்காகப்‌ புல்வெளிக்குள்‌ நுழைந்துவிட்டன. ஆடுகளின்‌ 
முதுகிலிருந்து சுமைகளை இறக்குவதற்கு நேரமாயிற்று. 
ஏனெனில்‌ ஆடுகள்‌ நழுவி-நழுவி ஓடின. ஒவ்வொன்றையும்‌ 
இழுத்துப்‌ பிடித்துவர வேண்டியதாயிற்று. ரோசனா தண்ணீர்‌ 
பிடிப்பதற்கான தோற்பையை எடுத்துக்கொண்டு அருவிக்குச்‌ 
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சென்றாள்‌. புருகூதன்‌ முதலில்‌ இலைகளையும்‌ சிறு சுள்ளி 
களையும்‌ போட்டு ஏற்கெனவே இருந்த நெருப்பு அணையாமல்‌ 
பார்த்துக்கொண்டான்‌. பிறகு பெரிய கட்டைகளை அதில்‌ 
போட்டு, பெரிதாக நெருப்பு எரியச்செய்தான்‌. ரோசனா 
தோற்பையில்‌ தண்ணீர்‌ நிரப்பிக்கொண்டு திரும்பி வந்தாள்‌. புரு 
கூதன்‌ அப்போது ஒரு தாமிரப்பாத்திரத்தை (கட்டை) முன்னால்‌ 
வைத்தபடி ஒரு கத்தி எடுத்து, பசுவின்‌ தொடையில்‌ கால்‌ பங்கு 
வெட்டிக்கொண்டிருந்தான்‌. 

ரோசனா வருவதைப்‌ பார்த்து அவன்‌ கேட்டான்‌, “நாம்‌ 
நாளை மாலைக்குள்‌ மலையுச்சிக்குப்போய்ச்சேர்ந்து விடுவோம்‌. 
அங்கேயிருந்து உங்கள்‌ மந்தைப்‌ பிரதேசம்‌ அதிகத்‌ தொலைவு 
இருக்காதே?" 

“அப்பகுதி குன்றுள்ள கிராமத்திலிருந்து, கிழக்கில்‌ ஆறு கல்‌ 
தொலைவிருக்கும்‌.” 

“எங்கள்‌ பிரதேசம்‌ கிழக்கில்‌ பன்னிரண்டு மைல்‌ தொலைவு. 
அப்படி யானால்‌ உன்‌ முப்பாட்டனாரின்‌ மந்தைவெளி நான்‌ 
போக வேண்டிய வழியில்தான்‌ இருக்குமென ஊகிக்கிறேன்‌.”” 


“ஆமாம்‌, நீ என்‌ முப்பாட்டனாரை சந்திக்க முடியும்‌. உங்கள்‌ 
இருவரையும்‌ எப்படிச்‌ சந்திக்க வைப்பது என யோசித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. நல்ல வேளையாக நீயும்‌ இதே வழியில்‌ 
வருகிறாய்‌.” 

“அவரை சந்திப்பதில்‌ நடுவில்‌ ஒரு நாள்‌ தான்‌ உள்ளது. 
ஆகவே கால்‌ பங்கு தொடை மாமிசம்‌ போதுமானது. இது 
பின்தொடை மாமிசம்‌. அதுவும்‌ மிருதுவான கன்றுக்குட்டியின்‌ 
தொடை.” 

“என்னிடம்‌ குதிரை குட்டியின்‌ பாதி கால்‌ உள்ளது. 
இப்போதுள்ள தட்பவெப்பத்தில்‌ மாமிசத்தை அப்படியே 
வைத்திருந்தால்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ கெட்டுப்போன நாற்றம்‌ 
வருகிறது. நான்‌ சொல்வது சரிதானே?” 

“அதில்‌ உப்பு போட்டு சமைத்தால்‌ ருசியாக இருக்கும்‌ 
தானே?” 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அமாம்‌, நன்றாக இருக்கும்‌. என்னிடம்‌ வெல்லப்பாகும்‌ 
இருக்கிறது, புரு. மாமிசம்‌, வெல்லப்பாகு, கொஞ்சம்‌ தானிய 
மாவையும்‌ சேர்த்தால்‌ அருமையான சூப்‌ தயாரிக்கலாம்‌. 
தூங்கப்போகும்‌ சமயம்‌ சூப்‌ தயாராகிவிடும்‌.” 


“நான்‌ தனியாக வந்திருந்தால்‌ சூப்‌ தயாரிப்பதில்‌ ஈடுபடு 
வதில்லை. அது தயாராவதற்கு அதிக நேரம்‌ பிடிக்கிறது. 
எனினும்‌ இன்று சூப்‌ தயாராகும்வரை கால்நடைகளை பிடித்து 
கட்டுவதிலும்‌, பேசிக்கொண்டும்‌ நேரத்தை ஓட்டலாம்‌.” 


“என்‌ கொள்ளு தாத்தாவுக்கு நான்‌ வைக்கும்‌ சூப்‌ என்றால்‌ 
ரொம்பவும்‌ பிடிக்கும்‌. நீ வைத்திருப்பது அருமையான தாமிர 
பாத்திரம்‌ போலிருக்கிறதே.” 


“ஆமாம்‌, இதன்‌ விலைமதிப்பு அதிகம்‌. இதற்கு ஒரு குதிரையை 
விலையாகக்‌ கொடுக்கலாம்‌. ஆனால்‌ பயணங்களின்போது இது 
மிகவும்‌ உபயோகமானது.” 


“அப்படியானால்‌ உங்கள்‌ வீட்டில்‌ கால்நடைகள்‌ நிறைய 
இருக்குமே.” 

“ஆமாம்‌, ரோசனா, அதனுடன்‌ நிறைய தானியமும்‌ சேமித்து 
வைத்துள்ளோம்‌.அதனால்தான்‌ ஒரு குதிரையின்‌ விலைக்கு 
சமமான தாமிர பாத்திரம்‌ வைத்துக்கொள்ள முடிகிறது. இதோ 
நான்‌ மாமிசம்‌ நறுக்கி முடித்துவிட்டேன்‌. நீ உப்பு தூவி, தண்ணீரும்‌ 
சேர்த்து நெருப்பில்‌ சூடு செய்‌. இன்னொரு புறத்திலும்‌ சள்ளிகள்‌ 
சேர்த்து நெருப்பு மூட்டுகிறேன்‌. அப்புறம்‌ கொஞ்சம்‌ புல்‌ அறுத்து, 
இந்த இடத்தில்‌ நடுவில்‌ போட்டு இரு நெருப்புகளின்‌ இடையில்‌ 
ஆடுகளையும்‌ கழுதைகளையும்‌ பிரித்துக்கட்ட வேண்டும்‌. நமக்கு 
கன்றின்‌ மாமிசம்‌ எவ்வளவு பிரியமேோ அதைவிட கூடுதலாக 
புலிகளுக்கு கமுதை மாமிசம்‌ பிடிக்கும்‌,” என்று கூறியபடி புருகூதன்‌ 
நாயை அழைத்தான்‌.'“இந்தா, ஜப்பர்‌, சூப்‌ தயாராகும்‌ வரை 
இதை சாப்பிட்டுக்கொண்டி ௬,” என்று சொல்லி, சிறிது மாமிசம்‌ 
ஒட்டியிருந்த எலும்புத்துண்டை அதன்‌ முன்னே போட்டான்‌. ஜப்ரா 
நாய்‌ வாலாட்டியபடி, எலும்பைக்‌ காலால்‌ அழுத்தி, பற்களால்‌ 
கடிக்கத்‌ தொடங்கியது. 
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புருகூதன்‌ தனது மேல்சட்டையையும்‌ இடுப்புப்பட்டையையும்‌ 
கழற்றி வைத்தான்‌. உள்ளே அணிந்திருந்த கையில்லாத பனியன்‌ 
போன்ற சட்டையின்‌ கீழ்‌ மறைந்திருந்த அவனது அகன்ற 
சதுரமான மார்பும்‌, திரண்ட புஜங்களும்‌ இந்த இருபது வயது 
இளைஞன்‌ மகாபலசாலி என்பதை வெளிப்படுத்துவதாக 
அமைந்தன. அவன்‌ வேலைகள்‌ செய்கையில்‌ ஒவ்வோர்‌ 
அங்கமும்‌ திரண்டு குலுங்கின. 

அவன்‌ சுமைப்பையிலிருந்து புல்‌ வெட்டும்‌ ஒரு கருக்கு 
அரிவாளை வெளியே எடுத்து, பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ போதே 
புல்வெட்டி ஒரு குவியலாகக்‌ குவித்துவிட்டான்‌. கழுதைகளைக்‌ 
காதைப்‌ பிடித்து இழுத்துவந்து, முளையடித்து, அவற்றைக்‌ கட்டி 
அவற்றின்‌ முன்னால்‌ புல்‌ குவியலைப்‌ போட்டான்‌. இவ்வாறே 
ஆடுகளையும்‌ இழுத்துவந்து கட்டினான்‌. 

எல்லா வேலைகளையும்‌ முடித்துக்கொண்டு புருகூதன்‌ 
நெருப்பின்‌ அருகே வந்து அமர்ந்தான்‌. ரோசனா பாத்திரத்திலிருந்த 
சுடுநீரில்‌ வெந்த மாமிசத்‌ துண்டுகளை ஒவ்வொன்றாக எடுத்து 
இலை போன்ற தோல்பட்டைமீது பரப்பினாள்‌. புருகூதன்‌ 
சுமைப்பையிலிருந்து ஒரு தோல்‌ விரிப்பை எடுத்துத்‌ தரைமேல்‌ 
பரப்பினான்‌. பிறகு அழகிய மரக்கிண்ணம்‌ ஒன்றையும்‌ 
தோல்‌ பொட்டலம்‌ ஒன்றிலிருந்த மதுவையும்‌ வெளியே 
எடுத்தான்‌. அப்போது பையிலிருந்து ஒரு புல்லாங்குழலும்‌ 
வெளிப்பட்டுத்‌ தரையில்‌ விழுந்தது. சட்டென்று புருகூதன்‌ 
புல்லாங்குழலைக்‌ கையிலெடுத்துத்‌ துணியால்‌ துடைத்தான்‌. 
பிறகு அதை முத்தமிட்டான்‌. அவனது செய்கை, தனது 
கைக்குழந்தை தரையில்‌ விழுந்ததைக்‌ கண்டு பதறி எடுத்து, 
அதற்குக்‌ காயம்பட்டிருக்குமோ என்று குழந்தையின்‌ தாய்‌ 
துடிப்பதைப்‌ போலிருந்தது. பிறகு அவன்‌ புல்லாங்குழலைப்‌ 
பைக்குள்‌ வைக்கப்போனான்‌. இதைப்‌ பார்த்த ரோசனா தடுத்துக்‌ 
கேட்டாள்‌: 


“புரு, உனக்கு புல்லாங்குழல்‌ வாசிக்க தெரியுமா?” 


“எனக்கு இந்த புல்லாங்குழல்‌ மீது மிகவும்‌ பிரியம்‌, ரோசனா. 
என்‌ உயிரே இந்த புல்லாங்குழலில்தான்‌ உறைந்துள்ளது போல்‌ 
எனக்குத்‌ தோன்றுகிறது. 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“எனக்கு வாசித்து காட்டேன்‌, புரு.” 
“இப்பொழுதுதேவா அல்லது சாப்பிட்ட பிறகா?” 
“இப்பொழுது கொஞ்சமாக வாசி, கேட்கிறேன்‌.” 


“ரொம்ப சரி,” என்று ஒப்புக்கொண்டு புருகூதன்‌ புல்லாங்‌ 
குழலை உதடுகளில்‌ பதித்தான்‌. எட்டு விரல்களால்‌ சூழலின்‌ 
துளைகளை வருடலானான்‌. அப்பொழுது விசாலமான 
மரங்களின்‌ நிழல்களிலிருந்து காலை விரித்துப்‌ புறப்படுவது 
போல்‌ மாலை இருட்டு தொடங்யெ நேரம்‌. எங்கும்‌ 
பேரமைதி, புல்லாங்குழலிலிருந்து வெளிப்பட்ட இனிய ஒலி 
திசையெங்கும்‌ எதிரொலித்து, மாயாஜாலம்‌ போல்‌ பரவி 
மயக்கியது. ரோசனா மெய்ம்மறந்து அந்த வேணுகானத்தைக்‌ 
கேட்பதிலேயே லயித்துவிட்டாள்‌. பிற்காலத்து புராணத்தில்‌ 
வரும்‌ ஊர்வசி கதையில்‌ அவள்‌ பிரிவால்‌ வருந்திய புருரவா 
பாடுவதுபோல்‌, புருகூதன்‌ காதலனின்‌ விரகத்தை இசைத்‌ 
தான்‌. இசையொலி நின்றதும்‌ ரோசனாவிற்கு தான்‌ திடீரென்று 


சுவர்க்கத்திலிருந்து பூமிக்குத்‌ தள்ளப்பட்டது போல்தோன்றியது. 
அவள்‌ கண்களில்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ ததும்பியது. 


“புருகூதா, உன்‌ புல்லாங்குழல்‌ இசை மிக அருமை, அற்புதம்‌. 
இவ்வளவு இனிமையான குழலொலி நான்‌ கேட்டதே இல்லை. 
இந்த பாட்டு மிகவும்‌ அருமையாக ஒலித்தது.” 

“மற்றவர்களும்‌ அப்படித்தான்‌ பாராட்டுகிறார்கள்‌, ரோசனா. 
அதை என்னால்‌ புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை. புல்லாங்குழலை 
உதட்டில்‌ பொருத்தியதுமே நான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ மறந்து 
விடுகிறேன்‌. இந்த புல்லாங்குழல்‌ மட்டும்‌ என்னிடம்‌ இருந்தால்‌ 
போதும்‌. பிறகு எனக்கு இந்த உலகத்தில்‌ எந்த பொருளும்‌ 
வேண்டியதில்லை.” 

“சரி, இப்போது சாப்பிட உட்கார்‌. இல்லாவிடில்‌ மாமிசம்‌ 
ஆறிவிடும்‌.” 

“ரோசனா, நான்‌ புறப்படும்போது, என்‌ அம்மா இந்த 
திராட்சை மதுவை கொடுத்தனுப்பினாள்‌. அதில்‌ மிச்சம்‌ 
இருக்றெது. மாமிசம்‌ சாப்பிடுகையில்‌ அதை சேர்த்து குடித்தால்‌ 
ருசியாக இருக்கும்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“உனக்கு மது என்றால்‌ பிரியமா, புரு?” 

“பிரியம்‌ என்று சொல்ல முடியாது, ரோசனா. பிரியமான 
பானம்‌ எவ்வளவு குடித்தாலும்‌ திருப்தி ஏற்படாது. ஆனால்‌ நான்‌ 
கண்களில்‌ லேசாகச்‌ சிவப்பு படர்ந்ததுமே மேற்கொண்டு ஒரு 
துளி கூட குடிப்பதில்லை.” 


“நானும்‌ அப்படித்தான்‌, புரு. மிதமிஞ்சி குடித்துவிட்டு 
போதையில்‌ கிடப்பவர்களைக்‌ கண்டாலே எனக்கு வெறுப்பு.” 
ரோசனா தனது மரக்கிண்ணத்தைப்‌ பையிலிருந்து வெளியே 
எடுத்துவைத்தாள்‌. 

சமைத்த மாமிசத்தில்‌ மூன்றில்‌ ஒரு பங்கு சடை நாய்க்குப்‌ 
போடப்பட்டது சிறிது நேரம்‌ கழித்து மீதியை இருவரும்‌ 
உண்டு முடித்தனர்‌. மது அருந்தினர்‌. நாற்புறமும்‌ போர்வை 
போர்த்தியதுபோல்‌ இருள்‌ சூழ்ந்தது. பருத்த விறகுகளிலிருந்து 
வெளிப்பட்ட நெருப்பின்‌ சிவப்பொளி காரணமாக வெளிச்சம்‌ 
தெரிந்த சிறுபகுதியைத்தவிர வேறெதுவும்‌ கண்ணிற்குத்‌ தெரியாத 
அளவிற்கு இருட்டாக இருந்தது. சில ஒலிகள்‌ தொடர்ந்து 
கேட்டன. அவை வண்டுகளும்‌ சிறு பூச்சிகளும்‌ எழுப்பிய 
ரீங்காரமாக இருக்கும்‌. 

புரு-ரோசனா பேச்சு தொடர்ந்தது. இடையிடையே 
புல்லாங்குழலும்‌ ஒலித்தது. இதற்குள்‌ வறுத்த மாவுபோட்டு 
பல மணி நேரமாகக்‌ கொதித்த சூப்பும்‌ தயாராகிவிட்டது. 
இருவரும்‌ தங்கள்‌ கோப்பைகளில்‌ சூப்பை நிரப்பிச்‌ சுடச்சுட 
குடித்தனர்‌. இரவு வெகுநேரமாகிவிடவே இருவரும்‌ தூங்க 
முடிவெடுத்தனர்‌. ரோசனா தோலைப்‌ படுக்கைபோல்‌ விரித்துப்‌ 
போட்டு, உடைகளைக்‌ கழற்றிவைத்தாள்‌. புருகூதன்‌ அடுப்பு 
நெருப்பில்‌ கூடுதலாக விறகுகளை அடுக்கினான்‌. ஆடுகளுக்கும்‌ 
கழுதைகளுக்கும்‌ புல்‌ எடுத்துப்போட்டான்‌. அடுத்து, அவன்‌ 
வனதேவதைகளுக்கு பிரார்த்தனை செய்துவிட்டு, உடைகளைக்‌ 
களைந்துவிட்டு, உறக்கத்திலாழ்ந்தான்‌. 

மறுநாள்‌ காலை அவர்கள்‌ விழித்தபோது கடந்த ஒரே இரவில்‌ 
தாங்கள்‌ உடன்பிறந்தவர்கள்போல்‌ ஆகிவிட்டதாக உணர்ந்தனர்‌. 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ரோசனா எழுந்ததும்‌ புருகூதன்‌ தன்னைக்‌ கட்டுப்படுத்த 
முடியாமல்‌ சொன்னான்‌, “சகோதரி, நான்‌ உன்‌ முகத்தை 
முத்தமிட விரும்புகிறேன்‌.” 


“நானும்‌ கூட உன்னை முத்தமிட விரும்புகிறேன்‌, புரு. 
இவ்வுலகில்‌ நீ ஒரு சகோதரியையும்‌ நான்‌ ஒரு சகோதரனையும்‌ 
பெற்றுவிட்டோம்‌.” 


ரோசனாவின்‌ நெற்றியில்‌ புரண்ட கேசத்தைப்‌ பின்‌ 
தள்ளிவிட்டு புரு அவளுடைய கன்னங்களில்‌ முத்தமிட்டான்‌. 
அவர்களின்‌ கண்களில்‌ அன்பின்‌ மிகுதியால்‌ நீர்‌ துளிர்த்தது. 
முகங்கள்‌ ஆனந்தத்தால்‌ பளபளத்தன. முகம்‌ கழுவி அவர்கள்‌ 
கொஞ்சம்‌ வறுத்த மாவும்‌, உலர்ந்த இறைச்சியும்‌ காலை 
உணவாக உண்டபின்‌ தங்கள்‌ மிருகங்களின்‌ மீது சுமைகளை 
ஏற்றிக்கட்டினர்‌. அடுத்து அவர்கள்‌ தங்கள்‌ பயணத்தைத்‌ 
தொடர்ந்தனர்‌. வழியில்‌ இரண்டு - மூன்று இடங்களில்‌ சற்றுத்‌ 
தங்கி ஓய்வெடுத்தனர்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டே 
சென்றதால்‌ அவர்களுக்கு நேரம்‌ போனதே தெரியவில்லை. 
பேச்சுவாக்கிலேயே சிரமமில்லாமல்‌ அவர்கள்‌ குன்று கிராமத்தை 
நெருங்கி, அதன்‌ புறப்பகுதியில்‌ வசித்த முப்பாட்டனாரின்‌ 
இருப்பிடத்தை அடைந்தனர்‌. புருகூதனை அவருக்கு ரோசனா 
அறிமுகம்‌ செய்துவைத்தாள்‌. அவரும்‌ புரு சமூகத்தினரின்‌ வீர 
குணத்தைப்‌ பாராட்டியவாறு புருகூதனை வரவேற்றார்‌. 


ம்ம 


குன்றின்‌ சரிவில்‌ மத்ர சமூகத்தினரின்‌ சிறியதொரு கிராமம்‌ 
அமைந்திருந்தது. அங்கிருந்த வீடுகள்‌ கூடாரங்களாகவோ, 
வைக்கோல்‌ வேய்ந்த குடிசைகளாகவோ இருந்தன. அதன்‌ 
சரிவான நிலத்திலும்‌, மலை பிரதேசத்திலும்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌ 
தேவதாரு காடுகளே தென்பட்டன. ஆனால்‌ குன்றின்‌ உச்சியில்‌ 
பெயருக்குக்கூட ஒரு மரமும்‌ இல்லை. தரை மட்டும்‌ சமதளமாக 
இருந்தது. அதன்மீது பசும்புல்‌ அடர்ந்து கம்பளம்போல்‌ 
படர்ந்திருந்தது. இந்த பச்சைப்‌ புல்வெளியில்‌ ஆங்காங்கே 
ஆடுகள்‌, மாடுகள்‌, குதிரைகள்‌ மேய்ந்துகொண்டிருந்தன. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


அவற்றின்‌ இடையே கன்றுக்குட்டிகளும்‌ குதிரைக்குட்டிகளும்‌ 
துள்ளிக்குதித்து வேடிக்கை காட்டின. 

இத்தகைய அழகிய திறந்தவெளியின்‌ பாதிப்பால்தான்‌ 
மாத்ரகுல முப்பாட்டனார்‌ மனிதன்‌ ஒரேயிடத்தில்‌ நிரந்தரமாகக்‌ 
கட்டப்பட்டு வசிப்பதற்காகப்‌ படைக்கப்படவில்லை” என்று 
அறிவித்தார்‌. அவரது கூடாரம்‌ இந்த (கோடை) மாதம்‌ இங்கு 
அமைந்துள்ளது. கால்நடைகளுக்கு மேய்வதற்குப்‌ புல்‌ போதாமல்‌ 
பற்றாக்குறை ஏற்பட்டால்‌ அவர்‌ கூடாரத்தை வேறு இடத்திற்கு 
மாற்றிவிடுவார்‌. 

இப்பகுதியில்‌ பால்‌, தயிர்‌, வெண்ணெய்‌, மாமிசம்‌ அதிகம்‌ 
கிடைக்கிறது. கூடாரத்தினுள்‌ இந்தப்‌ பொருள்களே நிறைந்து 
திடக்கின்றன. பத்து - பதினைந்து நாள்களுக்கு ஒரு முறை 
திராமத்திலிருந்து ஆள்வந்து வெண்ணெயும்‌ மாமிசமும்‌ எடுத்துச்‌ 
செல்வான்‌. 

குளிர்காலத்தில்‌ குன்றில்‌ பனிபொழியும்‌. தன்‌ இஷ்டத்திற்கு 
விட்டால்‌ தாத்தா இங்கேயே நீடித்து வசிக்க விரும்புவார்‌. ஆனால்‌ 
கால்நடைகளுக்குப்‌ பனிக்கட்டியைத்‌ தீனியாகப்போடமுடியாதகே. 
ஆகவே தாத்தா கீழ்நோக்கி வளைந்து வளைந்து செல்லும்‌ 
வழியாக ஒரு காட்டுப்பகுதியில்‌ வசிக்கப்போய்விடுவார்‌. 
கால்நடைகள்‌ கஇிராமத்திற்குத்‌ திரும்பிவிடும்‌. தாத்தாவிடம்‌ 
“குளிர்காலம்‌ மட்டும்‌ கிராமத்தில்‌ சென்று தங்கியிருக்கலாமே,” 
என்று யாராவது பரிவு காட்டினால்‌ அடிக்க ஓடிவருவார்‌! 


புருவும்‌ ரோசனாவும்‌ தாத்தாவின்‌ கூடாரத்தைப்‌ பகல்‌ 
வேளையிலேயே அடைந்துவிட்டனர்‌. தங்கள்‌ சுமைகளை 
கீழே இறக்கினர்‌. தாத்தா சிரித்துப்‌ பேசியபடியே குதிரைப்‌ 
பாலிலிருந்து வடித்து தயாரிக்கப்பட்ட மதுவை மரக்குடுவையில்‌ 
நிரப்பி அதனுடன்‌ மரக்கண்ணங்களை அவர்கள்‌ முன்‌ வைத்தார்‌. 
பயணிகள்‌ அந்த பானத்தை மூன்று-நாலு கோப்பையளவு 
குடித்ததும்‌ தங்கள்‌ களைப்பெல்லாம்‌ நீங்கியதை உணர்ந்தார்கள்‌. 
மாலையில்‌ ரோசனாவின்‌ சகோதரன்‌, சகோதரி, கிராமத்து 
வாலிப இடையர்கள்‌ சிலர்‌ மாட்டுக்கன்றுகளையும்‌ குதிரைக்‌ 
குட்டிகளையும்‌ மேய்த்தபடி அங்கு வந்து சேர்ந்தனர்‌. 
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ரோசனா தாத்தாவிடம்‌ புருகூதனின்‌ புல்லாங்குழல்‌ வாசிப்பைப்‌ 
புகழ்ந்து கூறினாள்‌. தாத்தாவோ எந்த விஷயத்திலும்‌ பரம 
ரசிகர்‌. அவர்‌ புருகூதனைச்‌ சும்மாவிடுவாரா? அவருக்கும்‌ 
அந்த மந்தைவெளி இளைஞர்களுக்கும்‌ புல்லாங்குழல்‌ இசை 
மிகவும்‌ பிடித்தமானது. உடனே புல்லாங்குழல்‌ வாசிப்பில்‌ 
தன்‌ திறமையை வெளிக்காட்டிய புருகூதன்‌, அன்றிரவு அங்கு 
நடைபெற்ற குழுநடன சமயமும்‌ குழல்‌ வாசித்துத்‌ தனது அதிசய 
ஆற்றலைப்‌ புலப்படுத்தினான்‌. 

அவன்‌ மறுநாள்‌ பயணத்தைத்‌ தொடர யத்தனித்தான்‌. 
இவ்வளவு சீக்கிரமாக அவனைப்‌ போகவிடுவாரா கிழவர்‌? 
மதியம்‌ சாப்பாட்டிற்குப்‌ பின்‌ அவர்‌ கடந்தகாலக்‌ கதையைக்‌ 
கூறலானார்‌. அப்போது அவர்‌ பயணத்தோல்பை அருகே இருந்த 
தாமிரப்பாத்திரத்தை ஒரு பார்வை பார்த்துவிட்டுப்‌ பேசினார்‌: 


“இந்த தாமிர கலத்தையும்‌ செயற்கையான வயல்களையும்‌ 
பார்த்து எனக்கு நெஞ்சு எரிகிறது. இவை எப்போது வட்சு 
நதியின்‌ கரையுடன்‌ வந்து சேர்ந்தனவோ அப்போதிருந்து 
நாலாபுறமும்‌ பாவங்களும்‌ அதர்மமும்‌ அதிகரித்துவிட்டன. இது 
கண்டு தேவதைகளும்‌ கோபமுற்றனர்‌. அம்மை வியாதி பெருகி 
விட்டது. அடிதடி, குத்து - வெட்டும்‌ ஏராளமாகிவிட்டன.” 

“அப்படியானால்‌ இவையெல்லாம்‌ முற்காலத்தில்‌ கிடையாதா, 
தாத்தா?” 

“இடையாது, குழந்தாய்‌. என்‌ இளமைப்பருவத்தில்‌ இவை 
கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாவது வரத்‌ தொடங்கின. என்னுடைய 
தாத்தா, இன்றிலிருந்து ஐந்தாம்‌ தலைமுறை முன்னோர்‌ இவற்றின்‌ 
பெயர்‌ கேள்விப்பட்டதில்லை. அந்த பழங்காலத்தில்‌ முழுக்க 
- முழுக்க கல்‌, எலும்பு, கொம்பு, மரம்‌ ஆகியவற்றாலான 
ஆயுதங்கள்தாம்‌ புழக்கத்திலிருந்தன.” 

“பிறகு அவர்கள்‌ எப்படி மரம்‌ வெட்டினார்கள்‌, தாத்தா?” 

“தல்லால்‌ செய்த கோடாலி கொண்டு வெட்டினார்கள்‌.” 

“கல்லாலான கோடாலி என்றால்‌ வெட்டி முடிக்க அதிக 
நேரம்‌ ஆகியிருக்குமே. சீராகவும்‌ வெட்டியிருக்க முடியாதே.” 
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“எதற்கெடுத்தாலும்‌ அவசரப்படுவதுதான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
பாழ்படுத்திவிட்டது. இப்போதைய நிலை என்ன? ஒரு தாமிரக்‌ 
கோடாலிக்கு விலையாக ஒரு குதிரையைக்‌ கொடுக்கிறாய்‌. 
அந்த ஒரு குதிரையின்‌ மாமிசத்தை வைத்து இரண்டுமாதம்‌ 
சாப்பிடலாம்‌. அந்த குதிரையை பாதி வாழ்க்கை காலத்துக்கு 
சவாரி செய்ய உபயோகிக்கலாம்‌. தாமிர கோடாலியின்‌ 
உதவியுடன்‌ காடு காடாக வெட்டித்தள்ளலாம்‌. சண்டைக்கு 
பயன்படுத்தி கிராமம்‌ நிராமமாக மக்களைக்‌ கொல்லலாம்‌. 
மரங்கள்‌ நிராயுதபாணிகள்‌. அவை எதிர்ப்புக்காட்ட முடியாது. 
ஆனால்‌ மக்கள்‌ தாமிரக்‌ கோடாலி வைத்திருக்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
திருப்பித்‌ தாக்குவார்கள்‌. தாமிரக்கோடாலி ஆயுதத்தால்‌ போர்‌ 
முன்பைவிட பயங்கரமாகிவிட்டது. இவை விளைவிக்கும்‌ காயம்‌ 
சீழ்பிடித்து உடலில்‌ விஷத்தைப்‌ பரப்புகிறது. முற்காலத்தில்‌ 
அம்புகளில்‌ கல்லாலான முனை இருந்தது. அது தாமிர முனை 
அளவிற்குக்‌ கூர்மையானதில்லை. கெட்டிக்கார வில்லாளிகள்‌ 
கல்முனை அம்புகளை உபயோகித்தும்‌ வெற்றிபெற முடிந்தது. 
இப்போதோ பால்‌ மணம்‌ மாறாத குழந்தைகள்கூட தாமிர 
முனை அம்புகளால்‌ புலியைக்கூட வேட்டையாட முடியுமென 
நினைக்கின்றன! இந்நிலையில்‌ வில்வித்தையில்‌ விசேஷ தேர்ச்சி 
பெறுவதற்கு எவன்‌ முன்வருவான்‌?”” 

“தாத்தா, ஒரு விஷயத்தில்‌ உங்கள்‌ கருத்தை நான்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. மனிதன்‌ ஒரே இடத்திலேயே கட்டுண்டு 
வாழ்வதற்காக படைக்கப்படவில்லை.”” 

“ஆமாம்‌! மகனே முதல்நாள்‌ மலஜலம்‌ கழித்த இடத்திலேயே 
மறுநாளும்‌ கழித்தால்‌ எப்படி இருக்கும்‌? மோசமான 
சூழ்நிலையாக இருக்கும்‌ அல்லவா? தற்காலத்தில்‌ எங்கள்‌ 
கூடாரங்கள்‌ இங்கு அமைக்கப்பட்டுள்ளன. கால்நடைகளும்‌ 
இங்கு வளரும்‌ புல்லை மேயும்‌. சிறிது காலம்‌ கழித்து 
சுற்றுப்‌ புறத்தில்‌ மனிதர்களும்‌ கால்நடைகளும்‌ கழித்த மலஜல 
அசுத்தம்‌ மிகுதியாகக்‌ காணப்பட்டால்‌, அப்போது நாங்கள்‌ இந்த 
இடத்தைவிட்டு வேறு புதிய இடம்‌ தேடி சென்று விடுவோம்‌. 
அங்கே புத்தம்‌ புதிய புல்‌ வளர்ந்திருக்கும்‌. அங்கே பூமி, தண்ணீர்‌, 
காற்று நிர்மலமாக இருக்கும்‌.” 
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“ஆமாம்‌, தாத்தா! நானும்கூட அத்தகைய நிர்மலமான 
பூமியையே விரும்புகிறேன்‌. அத்தகைய தூய சூழ்நிலையில்‌ 
என்‌ புல்லாங்குழல்‌ வழக்கத்தைவிட கூடுதலாக இனிமையுடன்‌ 
ஒலிக்கும்‌.” 

“சரியாகச்‌ சொன்னாய்‌, மகனே! முன்பு எங்கள்‌ கூடார 
வீடுகள்‌ திரண்டிருந்த தொகுப்பை கிராமம்‌ என்று அழைத்தோம்‌. 
ஆனால்‌ ஒரு கிராமமானது ஒரே இடத்தில்‌ ஒரு வருஷம்‌ 
கூட நீடிக்காது. மூன்று மாதத்திலேயே கலைந்து வேறிடம்‌ 
சென்றுவிடும்‌. ஆனால்‌ இப்போதுள்ள கிராமங்களோ தந்தை 
- மகன்‌ - பேரன்‌ என்றெல்லாம்‌ தலைமுறை தலைமுறையாக 
வசிக்க நிரந்தரமாக அமைக்கப்படுகின்றன. மரம்‌ - கல்‌- 
மண்ணைக்‌ கொண்டு சுவர்‌ எழுப்பிக்‌ கட்டுகிறார்கள்‌. இதனால்‌ 
உள்ளே காற்று வரமுடிவதில்லை. பேச்சளவில்‌ அக்னியை 
தெய்வம்‌ என்கிறார்கள்‌. வாயுவை பகவான்‌ என்கிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அந்த தெய்வங்கள்‌ மீது இக்காலத்தில்‌ பக்தியோ, 
மரியாதையோ கிடையாது. ஆகவேதான்‌ இப்போது புதிய புதிய 
நோய்கள்‌ நிறையப்‌ பரவிவிட்டன. மித்ர பகவானே! அக்னி 
பகவானே! நீங்கள்‌ மனிதர்கள்‌ மீது கோபம்‌ கொண்டு அழிப்பது 
நியாயமானதுதான்‌.” 


“ஆனால்‌, தாத்தா, தாமிரத்தாலான கோடாலிகள்‌, வாள்கள்‌, 
ஈட்டிகளின்றி, இனிமேல்‌ உயிரோடு பாதுகாப்பாக வாழ்வது 
சாத்தியப்படுமா? இவற்றை நாம்‌ ஒழித்துவிட்டால்‌ நம்‌ எதிரிகள்‌ 
ஒரே நாளில்‌ நம்மைக்‌ கொன்று ஏப்பம்‌ விடுவார்களே!” 

“நீ சொல்வது உண்மைதான்‌, மகனே. இரண்டு மாத 
உணவு அல்லது நம்‌ வாழ்வில்‌ பாதிக்காலம்‌ சவாரிக்கு உதவும்‌ 
குதிரையை விலையாகக்‌ கொடுத்து உலோக ஆயுதங்களை 
வாங்கினதுடன்‌ இவர்களின்‌ அக்கிரமம்‌ முடிந்துவிடவில்லை. 
வட்சு நதித்தாயின்‌ வயிறு போன்ற நீர்பிரவாகத்தை கழ்‌ பிரதேச 
மத்ருக்களும்‌, பர்சு மக்களும்‌ களங்கப்படுத்தி சாக்கடையாக்கி 
விட்டார்கள்‌. இந்த வட்சு நதி எதுவரை போகிறதென்று 


எனக்கோ, வேறு யாருக்குமோ தெரியாது. ஆனால்‌ வழக்கமாகப்‌ 
பொய்‌ பேசுபவர்கள்‌ பூமியின்‌ கடைசியில்‌ விசாலமான 
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நீர்ப்பரப்பு உள்ளதென்றும்‌, வட்சு அதில்‌ கலக்கிறதென்றும்‌ 
சொல்லித்‌ திரிகிறார்கள்‌. மத்ருக்களும்‌ பர்சுக்களும்‌ வாழும்‌ 
பிரதேசத்தைக்‌ கடந்து முடித்தபின்‌ வட்சு நதி மலை பிரதேசத்தை 
விட்டு சமவெளியில்‌ பாய்கிறது என்பது நமக்குத்‌ தெரியும்தான்‌. 
அதற்கப்பால்‌ உள்ள பிரதேசத்தில்‌ பொய்யே பேசுகின்றவர்கள்‌ 
வாழ்கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ தெய்வங்களை எதிர்ப்பவர்கள்‌. 
அங்கே மிக-மிக நீளமான கால்கள்‌ உடையனவும்‌, குன்றளவு 
உயரமானதுமான விலங்குகள்‌ வாழ்கின்றதாக அந்தப்‌ 
பொய்யர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. அந்த விலங்கிற்கு ஏதோ பெயரும்‌ 
சொன்னார்கள்‌. எனக்கு நினைவில்லை. என்‌ ஞாபகசக்தி 
குறைந்துகொண்டே வருகிறது.” 


“தூத்தா, அதன்‌ பெயர்‌ உஷ்ட்ரம்‌ (ஒட்டகம்‌). ஆனால்‌ அது 
குன்றளவு உயரம்‌ இருக்காது. ஒருமுறை கீழைநாட்டு மத்ரன்‌ 
ஒருவன்‌ ஒட்டகக்‌ குட்டி கொண்டு வந்தான்‌. அதன்‌ வயசு 
ஆறுமாதம்‌ என்றான்‌. அப்போதே அது நமது குதிரைகளின்‌ 
உயரம்‌ இருந்தது.” 

“ஒட்டகத்தின்‌ வயசு பொய்யாக இருக்கும்‌. வெளிபிரதேசங்‌ 
களில்‌ சுற்றுப்பயணம்‌ செய்துவிட்டு வருபவர்கள்‌ நன்றாக பொய்‌ 
பேச கற்றுக்‌ கொண்டுவிடுூறார்கள்‌. ஒட்டகத்தின்‌ தலை மிகவும்‌ 
நீளமானது என்றும்‌, வட்சு நதியின்‌ இக்கரையில்‌ நின்று கழுத்தை 
நீட்டி அக்கரையிலுள்ள புல்லை அதனால்‌ மேயமுடியும்‌ என்றும்‌ 
சொல்கிறார்கள்‌. அது பொய்தானே குழந்தாய்‌? 


"தாத்தா, குட்டி ஒட்டகத்தின்‌ கழுத்தே கூட நம்‌ குதிரையின்‌ 
உயரத்துக்கு இருக்கும்‌. ஆனால்‌ ஒட்டகம்‌ புல்‌ மேயும்‌ என்பது 
முழுப்பொய்‌. 

“இந்த பொய்யர்களான மத்ரர்களும்‌ பர்சுகளும்தான்‌ தாமிரக்‌ 
கோடாலி, தாமிரக்‌ கத்திபோன்றவற்றை தொற்றுநோய்‌ போல்‌ 
எங்கும்‌ பரவலாக்கிவிட்டார்கள்‌. பர்சு மக்கள்‌ மேலை நாட்டு 
மத்ரர்களாகிய நம்‌ மீது உலோக ஆயுதங்களைக்‌ கொண்டு 
தாக்கினார்கள்‌. இந்த தாக்குதல்‌ என்‌ தந்தையின்‌ காலத்தில்‌ 
நடந்தது. இரண்டிரண்டு குதிரைகளை விலையாகக்‌ கொடுத்து 
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பதிலுக்கு ஒரு தாமிரக்‌ கோடாலியை நம்‌ சமூகத்தார்‌ கீழ்‌ 
மத்ரர்களிடமிருந்து வாங்கினார்கள்‌.” 


“அது சரிதானே, தாத்தா, தாமிரக்‌ கோடாலிக்கு எதிராக கல்‌ 
கோடாலியால்‌ தாக்குப்பிடிக்க முடியுமா?” 


“ஆம்‌, தாமிரக்‌ கோடாலி வலுவானது. ஆகவே வேறு வழியின்றி 
தாமிர ஆயுதங்களை வாங்க நேர்ந்தது. புரு மக்களைக்‌ கீழநாட்டு 
மத்ரர்கள்‌ தாக்கியபோது உன்‌ சமூகத்தினர்‌ எங்களிடமிருந்து 
உலோக ஆயுதங்கள்‌ வாங்கினார்கள்‌. மேலைமத்திரர்களுக்கும்‌ 
புரு மக்களுக்குமிடையே ஒருபோதும்‌ தகராறு ஏற்பட்டதாகக்‌ 
கேள்விப்பட்டதில்லை. ஆனால்‌ பர்சுக்களும்‌ கீழை மத்ரர்களும்‌ 
எப்போதுமே கொள்ளை வழியை மேற்கொண்டு வந்துள்ளனர்‌. 
மரபு வழியிலான வாழ்க்கை முறையைக்‌ கைவிட்டு, புதிய 
செயல்களை மேற்கொண்டிருக்கின்றனர்‌. ஆகவே நம்‌ மக்களும்‌ 
தங்கள்‌ உயிரை பாதுகாத்துக்கொள்ள அதேபோல்‌ செயல்பட 
நேர்ந்தது. கீழை மத்ரர்களும்‌ பர்சுக்களும்‌ உலோக ஆயுதங்களை 
பயன்படுத்தி வரும்‌ சூழ்நிலையில்‌, நதியின்‌ மேற்கரைவாகி 
களான நாம்‌ அத்தகைய ஆயுதங்களை வைத்துக்கொள்ளாவிடில்‌ 
அது தற்கொலைக்கு சமமாகிவிடும்‌. ஆனால்‌ தாமிர ஆயுதங்களை 
இந்த அளவிற்கு பரவச்செய்தது தவறாகும்‌. இதில்‌ சந்தேகம்‌ 
இல்லை. இந்த பாபத்தை பிரசாரம்‌ செய்வோர்‌ இந்த இரண்டு 
சமூகத்தினர்தாம்‌. அவர்களுக்கு தெய்வங்களின்‌ ஆசீர்வாதம்‌ 
ஒருபோதும்‌ கிடைக்காது. அவர்கள்‌ பயங்கரமான இருள்‌ சூழ்ந்த 
பாதாளத்தில்‌ நிச்சயமாக வீழ்வார்கள்‌. இவர்களை பின்பற்றித்தான்‌, 
இவர்களுக்கு அஞ்சிகான்‌ நம்முடைய கிராமங்களில்‌ மண்ணாலும்‌ 
கல்லாலும்‌ ஆன இருப்பிடங்கள்‌ தோன்றிவிட்டன. முன்பு இது 
போன்ற கூடாரங்களில்தான்‌ நாம்‌ வசித்தோம்‌. இன்று இங்கே, 
நாளை எங்கேயோ என்றபடி வட்சுநதி பள்ளத்தாக்கில்‌ கூடார 
வாழ்க்கை வாழ்ந்தோம்‌. ஆனால்‌ இந்த மத்ரர்களும்‌ பர்சுக்களும்‌ 
இந்த வாழ்க்கை முறையை உடைத்தெறிந்தார்கள்‌. எங்கு பார்த்து 
அறிந்து வந்தார்களோ, பூமித்தாயின்‌ நெஞ்சை இதே உலோக 
ஆயுதங்களால்‌ கீறி அறுத்தார்கள்‌. இத்தகைய பாபம்‌ இதுவரை 
எவனும்‌ செய்ததில்லை. பூமியை நமது தாயார்‌ என்று சொல்வது 
வழக்கமாயிற்றே.”' 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“அமாம்‌, தாத்தா, பூமியை மாதா என்றும்‌, தேவி என்றும்‌ 
உயர்த்திக்‌ கூறுகிறோம்‌. அதை வழிபடுகிறோம்‌.” 

“அப்படிப்பட்ட தாயின்‌ நெஞ்சைத்தான்‌ இந்த பாவிகள்‌ 
கிழித்திருக்றொர்கள்‌. அவ்வாறு செய்வதற்கு ஏதோ பெயர்கூட 
சொன்னார்கள்‌. நினைவுக்கு வரவில்லை.” 


“விவசாயம்‌, தாத்தா.” 


“அமாம்‌, விவசாயம்‌ செய்கிறார்களாம்‌. கோதுமை, நெல்‌ 
முதலியவை பயிரிடுகிறார்களாம்‌. இந்தச்‌ செயல்கள்‌ இதுவரை 
நாம்‌ கேள்விப்பட்டதில்லையே. நம்முடைய மூன்னோர்கள்‌ 
ஒரு காலத்திலும்‌ பூமித்தாயின்‌ நெஞ்சை பிளந்ததில்லை. 
அவ்வாறு செய்து பூமாதேவியை அவமதித்ததில்லை. பூமி 
நம்‌ கால்நடைகளுக்கு போதுமான அளவு புல்லை உற்பத்தி 
செய்து வந்தது. காடுகளில்‌ வகை - வகையான இனிய பழங்கள்‌ 
விளைந்தன. எவ்வளவு பறித்து சாப்பிட்டாலும்‌ அவை தீர்ந்து 
போனதில்லை. ஆனால்‌ இந்த மத்ரர்களின்‌ பாவச்செயல்கள்‌ 
மற்றும்‌ அவர்களை பின்பற்றி நாம்‌ இழைத்த பாவங்கள்‌ 
காரணமாக புல்கூட நம்‌ இடுப்பளவிற்கு இப்போதெல்லாம்‌ 
வளர்வதில்லை. முன்புபோல்‌ கொழுத்த பசுக்கள்‌ இப்போது 
காணப்படுவதில்லை. எல்லா மத்ரர்களும்‌ ஒருநாளைக்கு சாப்‌ 
பிடக்கூடிய அளவு ஒவ்வொரு பசுவும்‌ பெரியதாக இருந்த காலம்‌ 
அது. அக்காலத்தில்‌ காணப்பட்டது போன்ற பெரிய அளவிலான 
பசுக்களோ, குதிரைகளோ, ஆடுகளோ இப்போது கிடையாது. 
காடுகளில்‌ காணப்படும்‌ மான்களும்‌ கரடிகளும்‌ கூட இப்போது 
சிறிய உருவத்தில்‌ உள்ளன. முற்காலம்போல்‌ மனிதனுக்கு 
இப்போது நீண்ட ஆயுளும்‌ இல்லை. இந்த அவலங்களெல்லாம்‌ 
பூமித்தாயின்‌ கோபம்‌ காரணமாக உண்டானவை. வேறு காரணம்‌ 
இருக்க முடியாது.” 

“தாத்தா, நீங்கள்‌ இதுவரை எத்தனை பனிக்காலங்களை 
அனுபவித்திருப்பீர்கள்‌?”” 


“நூறுக்கும்‌ மேலிருக்கும்‌, மகனே! முற்காலத்தில்‌ நமது 
கிராமம்‌ என்பது பத்து கூடாரங்கள்‌ இருக்கும்‌. இப்போதோ 
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மண்ணும்‌ கல்லும்‌ கொண்டு கட்டப்பட்ட நூறு வீடுகளாவது 
கிராமத்தில்‌ உள்ளன. வயல்கள்‌ ஏற்படாத அக்காலத்தில்‌ வீடுகளாக 
கூடாரங்கள்‌ இருந்தன. அவற்றை எடுத்துச்செல்ல முடிந்தது. 
கிராமங்களே கூட இடம்விட்டு இடம்‌ மாற்றி நகர்த்தப்பட்டன. 
இப்போதோ, வயல்கள்‌ தோன்றிவிட்டன. அவற்றில்‌ விளையும்‌ 
கோதுமையை மான்களிடமிருந்தும்‌ மற்ற கால்நடைகளிலிருந்து 
காப்பாற்றவும்‌ அவதிப்பட வேண்டியுள்ளது. இவை வயல்களா 
அல்லது மனிதர்களை ஒரே இடத்தில்‌ கட்டிப்போடும்‌ 
முளைகளா? ஆனால்‌, மகனே, மனிதன்‌ ஒரே இடத்தில்‌ கட்டப்‌ 
பட்டு வாழ்வதற்காக படைக்கப்படவில்லை. மனிதனுக்கு 
தேவையில்லை என்று தேவதைகள்‌ செய்யாமல்‌ விட்டவற்றை 
இந்த மத்ரர்களும்‌ பர்சுக்களும்‌ செயலில்‌ காட்டியுள்ளனர்‌. இது 
தேவதா விரோதம்‌.” 

“ஆனால்‌, தாத்தா, நாம்‌ இனி விரும்பாவிட்டாலும்‌ இந்த 
வயல்களை விட்டுப்‌ போகவா முடியும்‌? நம்‌ உணவில்‌ இப்போது 


பாதி பங்கு தானியம்தானே.”' 


“உண்மைதான்‌, மகனே. ஆனால்‌ நம்‌ முன்னோர்‌ தானியங்கள்‌ 
சாப்பிட்டு வாழ்ந்தவர்களில்லையே. இங்கிருந்து ஐம்பது மைல்‌ 
தொலைவில்‌ கோதுமை காடாக விளைகிறது. அங்கே கோதுமை 
தானாக வேரூன்றி, தானாக வளர்ந்து, தானாக உதிர்கிறது. 
அவற்றை உண்ணும்‌ பசுக்களுக்கு பால்‌ பெருக்கெடுக்கிறது. 
அவற்றை மேயும்‌ குதிரைகள்‌ கொழுத்து வளர்கின்றன. நம்‌ 
கால்நடைகள்‌ ஒவ்வொரு ஆண்டும்‌ அங்கு சென்று மேய்கின்றன. 
பூமித்தாய்‌ தானியங்களை மனிதர்களுக்காக உண்டாக்கவில்லை 
அந்த தானியங்கள்‌ நம்‌ வயலில்‌ விளையும்‌ கோதுமையை 
விட சிறியவையாக உள்ளன. கால்நடைகளுக்கு உணவாகத்‌ 
தான்‌ தானியங்கள்‌ படைக்கப்பட்டன. காட்டில்‌ சுயமாக 
விளையும்‌ கோதுமை வீணாகிவிடக்கூடாது என்பதுதான்‌ என்‌ 
கவலை. மனிதர்கள்‌ உண்பதற்கு மாடுகள்‌, குதிரைகள்‌, ஆடுகள்‌ 
முதலிய வீட்டு பிராணிகளும்‌, கரடி, மான்‌, பன்றி முதலிய 
வேட்டையாடிக்‌ கிடைக்கும்‌ எத்தனையோ விலங்குகளும்தான்‌ 
உள்ளனவே. திராட்சை முதலிய கனிகளும்‌ பெருமளவில்‌ 
கிடைக்கின்றன. இவற்றையெல்லாம்‌ பூமித்தாய்‌ நமக்கு 
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சந்தோஷமாக வாரித்‌ தருகிறாள்‌.இதை கெடுத்த மத்ரர்களும்‌ 
பர்சுகளும்‌ நாசமாக போகட்டும்‌. இவர்கள்‌ பழைய மரபு வழி 
வாழ்க்கை என்னும்‌ பாலத்தை தகர்த்துவிட்டு, புதிய பாதையில்‌ 
நடந்தார்கள்‌. இதனால்தான்‌ மனிதர்களின்‌ மீது தெய்வக்கோபம்‌ 
இறங்கியது. இந்த வட்சுநதி பிரதேச மக்களின்‌ தலைவிதியில்‌ 
என்னென்ன சோதனைகள்‌ மிஞ்சியுள்ளனவோ தெரியவில்லை. 
நான்‌ இருபத்தைந்து வருடங்களாக இந்த குன்றைவிட்டு 
கிராமத்திற்குள்‌ போனதில்லை. குளிர்காலத்தில்‌ இங்கிருந்து சற்று 
கழே கட்டியுள்ள குடிசையில்‌ தங்கிவிடுகிறேன்‌. இப்போதுள்ள 
எல்லோருமே நம்‌ முன்னோர்கள்‌ விதித்திருந்த கட்டுப்பாடுகளை 
உடைத்தெறியவே விரும்புகின்றனர்‌. அவர்களிடையே போய்‌ 
நான்‌ ஏன்‌ வசிக்க வேண்டும்‌? நம்‌ முன்னோர்கள்‌ கூறியுள்ள 
அறிவுரைகளை நான்‌ இத்தனை காலமாக மனத்தில்‌ பொக்கிஷம்‌ 
போல்‌ பாதுகாத்து வருகிறேன்‌. அவற்றைத்‌ தெரிந்துகொள்ள 
விரும்புபவர்கள்‌ இங்கே என்னைத்தேடி வருகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
நம்‌ முன்னோர்களின்‌ அறிவுரைகளை புறக்கணிப்பவர்களின்‌ 
எண்ணிக்கைலதான்‌ அதிகரித்து வருகிறது. விவசாயம்‌ செய்வதுடன்‌ 
மத்ரர்களும்‌ பர்சுக்களும்‌ திருப்தியடைந்துவிடவில்லை 
என்று இப்போது நான்‌ கேள்விப்படுகிறேன்‌. இந்த வட்சு 
பிரதேச மக்கள்‌ தானியங்களையும்‌ நெய்த ஆடைகளையும்‌ 
எங்கெல்லாமோ கொண்டுபோய்க்‌ கொடுக்கிறார்கள்‌. பதிலுக்கு 
என்ன கிடைக்கிறது தெரியுமா? இதோ பார்‌, ஒரு குதிரையை 
விலையாகக்‌ கொடுத்து வாங்கிய தாமிர பாத்திரம்‌. உணவு 
பொருள்களுக்கு பஞ்சம்‌ வந்தால்‌ இந்த பாத்திரத்தையா உண்டு 
வயிற்றை நிரப்பிக்கொள்ள முடியும்‌? காலப்போக்கில்‌ புரு 
மக்களுக்கு வயிறு நிரம்ப சாப்பாடு கிடைக்காது. ஆடைகளும்‌ 
தேவையான அளவிற்கு இருக்காது. ஆனால்‌ அவர்களின்‌ வீடு 
களில்‌ தாமிர பாத்திரங்கள்‌ மட்டும்‌ நிறைய காணப்படும்‌.” 


“தாத்தா, நான்‌ இன்னொரு விஷயமும்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. கழை 
நாட்டு மத்ர குலப்‌ பெண்கள்‌ காதிலும்‌ கழுத்திலும்‌ வெள்ளையும்‌ 
மஞ்சளுமான நகைகள்‌ அணிய ஆரம்பித்திருக்கிறார்கள்‌. 
காதில்‌ தொங்கும்‌ நகையின்‌ மதிப்பு ஒரு குதிரையின்‌ விலை 
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இருக்குமாம்‌. அந்த நகை தாமிரமில்லை. மஞ்சள்‌ நிற நகையை 
ஹிரண்ய (தங்கம்‌) என்றும்‌,வெள்ளை நகையை ரஜத்‌ ( வெள்ளி) 
என்றும்‌ பெயரிட்டழைக்கிறார்கள்‌. 

“இந்த கெட்ட புத்திகாரர்களை அடித்து உதைக்க யாரும்‌ 
கிடைப்பதில்லை. இவர்கள்‌ வட்சு பள்ளத்தாக்கில்‌ வாழும்‌ 
மக்கள்‌ அனைவரையும்‌ ஒழித்துக்கட்டித்தான்‌ தீருவார்கள்‌. நாம்‌ 
ஏற்கெனவே உணவு - உடைக்காக சேமித்து வைத்திருப்பதும்‌ 
மிஞ்சியிருக்கவிட மாட்டார்கள்‌. நம்‌ சமூகப்‌ பெண்களும்‌ 
கீழை மத்ரப்பெண்களைப்‌ பார்த்து இரண்டு குதிரைகளின்‌ 
விலையை கொடுத்து இரண்டு காதுகளிலும்‌ குண்டலம்‌ 
அணியத்‌ தொடங்குவர்‌. கருணை வடிவான அக்னி தெய்வமே! 
இத்தகைய மனிதர்களின்‌ மத்தியில்‌ என்னை நீண்ட காலம்‌ வாழ 
வைக்காதே - என்னை முன்னோர்களின்‌ (பிதரர்களின்‌) உலகில்‌ 


சேர்ப்பித்துவிடு.' 


“தாத்தா, இன்னொரு பெரிய பாவச்செயலும்‌ நடக்கிறது. 
மத்ரர்களும்‌ பர்சுக்களும்‌ எங்கிருந்தோ சில மனிதர்களை பிடித்து 
வந்துள்ளனர்‌. அவர்களைக்‌ கொண்டு தாமிர ஆயுதங்களை 
தயாரிக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ அந்த உழைப்பாளிகளை 
விரும்பும்‌ போது வைத்துக்கொண்டும்‌, வேண்டாதபோது 
விற்றுவிடவும்‌ செய்கிறார்கள்‌. அது மட்டுமல்ல, விவசாய 
வேலைகள்‌, கம்பளம்‌ நெய்யவும்‌, இன்னும்‌ எத்தனையோ 
வேலைகளை தாங்கள்‌ பிடித்த வந்த இவர்களை வைத்தே நிறை 
வேற்றிக்கொள்கின்றனர்‌. இவர்களுக்கு தாசர்கள்‌ (அடிமைகள்‌) 
என்று பெயர்‌ வைத்துள்ளனர்‌.” 

“மனிதர்களை வாங்கி விற்பதுமா செய்கிறார்கள்‌! நாமோ 
உணவையோ, உடையையோ விற்பதைக்கூட தவறு என்றல்லவா 
நினைக்கிறோம்‌. இந்த கொடிய மத்ரர்கள்‌ இந்த அளவிற்கு 
தாழ்ந்து போவார்கள்‌ என்று நம்‌ முன்னோர்கள்‌ கற்பனைகூட 
செய்திருக்கமாட்டார்கள்‌. விரல்‌ அழுகத்‌ தொடங்கினால்‌ அதை 
வெட்டி விடுவதுதான்‌ சரியான சிகிச்சையாகும்‌. இல்லாவிடில்‌ 
மொத்த உடலுமே கெட்டுப்போய்‌ அழுகிவிடும்‌. இந்த 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


மத்ரர்களையும்‌ பர்சுக்களையும்‌ வட்சு நதி பிரதேசத்தில்‌ 
வாழவிடுவது பாபமாகும்‌. மகனே! நான்‌ இன்னும்‌ அதிக காலம்‌ 
இதை சகித்துகொண்டு வாழ மாட்டேன்‌.” 


முப்பாட்டனாரின்‌ பேச்சு மிகவும்‌ சுவையானதாக இருந்தது. 
ஆனால்‌ புருகூதன்‌ யதார்த்த நிலையைப்‌ புரிந்து கொள்ளும்‌ 
அறிவு பெற்றிருந்தான்‌. மக்களிடையே பரவலாகிவிட்ட 
ஆயுதங்களைப்‌ புறக்கணித்துவிட்டு எதிரி மனிதர்களையும்‌ 
கொடிய விலங்குகளையும்‌ சமாளித்துக்கொண்டு வாழ இயலாது 
என்பதை அவன்‌ உணர்ந்துகொண்டான்‌.மூன்றாம்‌ நாள்‌ அவன்‌ 
அங்கிருந்து விடை பெற்றுக்‌ கொண்டான்‌. முப்பாட்டனார்‌ 
அவனுடைய நெற்றியிலும்‌ புருவங்களிலும்‌ முத்தமிட்டு ஆசி 
கூறினார்‌.வழியனுப்புவதற்காக சிறிது தூரம்‌ வரை ரோசனாவும்‌ 
அவனுடன்‌ சென்றாள்‌. பிரியும்‌ சமயம்‌ அவர்கள்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ கன்னத்தில்‌ முத்தமிட்டனர்‌. கண்ணீர்‌ அவர்களின்‌ 
கன்னங்களைக்‌ கழுவியது. 
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மாதர தாத்தாவின்‌ பேச்சு பலித்தது. அவ்வாறு இருபத்தைந்து 
ஆண்டுகள்‌ கழித்துதான்‌ நடந்தது என்பது முக்கியமில்லை. கழை 
மத்ரர்களும்‌ பர்சுக்களும்‌ நாளுக்கு நாள்‌ மேலைமத்ரர்களையும்‌ 
புரு மக்களையும்‌ நசுக்கிக்கொண்டே வந்தனர்‌. வட்சுநதி 
மேலைக்கரை கிராமங்களில்‌ துணியும்‌ கம்பளமும்‌ நெய்துவந்த 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ சுதந்திரமாக வாழ்ந்தார்கள்‌. அவர்களது 
உணவிற்கும்‌ உடைகளுக்கும்‌ அதிகச்செலவு ஆனது. திருப்தி 
காரணமாக அவர்களது கைத்‌ தயாரிப்பு தரமானதாக இருந்தது. 
ஆம்‌, இதனால்‌ அவர்களின்‌ தயாரிப்பு அதிக விலை உடையதாக 
இருந்தது. கீழை மத்ரர்கள்‌ மற்றும்‌ பர்சுக்கள்‌ வேலைக்கு 
அடிமைகள்‌ வைத்திருந்தனர்‌. அந்த அடிமைகளின்‌ தயாரிப்பு 
அத்தனை தரம்‌ வாய்ந்ததாக இல்லை. ஆனால்‌ விலை மலிவு. 
அப்பகுதி வணிகர்கள்‌ இந்தப்‌ பொருள்களை ஒட்டகங்கள்‌ 
அல்லது குதிரைகளின்‌ மேலேற்றி மற்ற பிரதேசங்களுக்கு 
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எடுத்துச்செல்வர்‌. விலை மலிவு என்பதால்‌ அவை நன்கு 
விற்பனையாகிவந்தன. 


மேலை மத்ரர்களுக்கும்‌ புருக்களுக்கும்‌ இப்போதெல்லாம்‌ 
தாமிர சாமான்களெல்லாம்‌ அதிக அளவில்‌ தேவைப்பட்டன. 
அதற்கு ஒரு காரணம்‌ இந்தப்பொருள்களின்‌ விலை ஆண்டுக்கு 
ஆண்டு குறைந்து கொண்டே சென்றது. இன்னொரு காரணம்‌, 
தாமிரப்‌ பொருள்கள்‌ மண்‌ அல்லது மரத்தால்‌ செய்த பொருள்களை 
விட அதிக காலம்‌ உழைத்தன. இருபத்தைந்து ஆண்டுகள்‌ முன்‌ 
சில வீடுகளில்தான்‌ தாமிரப்பாத்திரங்கள்‌ காணக்கிடைத்தன. 
இப்போதோ அவை இல்லாத வீடுகள்தாம்‌ அபூர்வம்‌. தங்கம்‌, 
வெள்ளி இரண்டின்‌ பயன்பாடும்‌ அதிகரித்துவிட்டது. இந்த 
அனைத்தையும்‌ வாங்குவதற்கு மக்கள்‌ உணவு தானியங்கள்‌, 
கம்பளம்‌, தோல்‌, குதிரை, பசுக்கள்‌ ஆகியவற்றை விற்க நேர்ந்தது. 
இதனால்‌ அவர்களின்‌ பொருளாதார நிலை சரிந்துகொண்டே 
சென்றது. மேற்பிரதேச மக்களிலும்‌ சிலர்‌ நேரடியாக விற்பனை 
செய்ய முயன்றனர்‌. அவர்களுக்கு ஒரு சந்தேகமிருந்தது. ஏனெனில்‌ 
விலை விஷயத்தில்‌ கீழை மக்கள்‌ ஏமாற்றுவதாக அவர்கள்‌ 
நினைத்தனர்‌. அவர்களுடைய கிராமங்களின்‌ வழியாகத்தான்‌ 
வட்சுவின்‌ கீழைப்பகுதியைக்‌ கடந்து அயல்‌ பகுதிகளுக்கு 
செல்ல வேண்டியிருந்தது. ழை மத்ரர்‌ அவ்வழியாகச்‌ சென்று 
அயல்‌ பிரதேசங்களை மேலை மக்கள்‌ அடைய முடியாதபடி 
தடுத்தனர்‌. இதன்‌ காரணமாக இரு சமூகத்தாருக்கும்‌ இடையில்‌ 
பலமுறை மோதல்களும்‌ சண்டைகளும்‌ விளைந்தன. ஆகவே 
மேல்‌ மத்ரர்களும்‌ புருக்களும்‌ வெளியுலகுடன்‌ தொடர்பு 
கொள்ள இரண்டாவது பாதை ஒன்றை அமைக்க விரும்பினர்‌. 
ஆனால்‌ அதில்‌ அவர்கள்‌ வெற்றி பெறவில்லை. 
வட்சு பள்ளத்தாக்கின்‌ இரு புறங்களிலும்‌ வசித்த 
இவர்களிடையே நடந்த சண்டைகளில்‌ கவனிக்க வேண்டிய 
அம்சம்‌ ஒன்றிருந்தது. கீழை மக்களிடையே, அதாவது, 
மத்ரர்களுக்கும்‌ பர்சுக்களுக்கும்‌ இடையே, ஒற்றுமை 
இருந்ததில்லை. ஆனால்‌ மேலை மதீரர்களும்‌ புருக்களும்‌ 
ஒற்றுமையுடன்‌ இணைந்துதான்‌ சண்டைக்குச்சென்றனர்‌. தாங்கள்‌ 
முதலில்‌ தாக்கப்பட்டால்‌ ஒற்றுமையாகப்‌ பதிலடி கொடுத்தனர்‌. 
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இந்தச்‌ சண்டைகளில்‌ பங்கேற்ற புருகூதன்‌ தனது வீரம்‌ மற்றும்‌ 
நுண்ணறிவின்‌ காரணமாக மக்களுக்கு பிரியமானவன்‌ ஆனான்‌. 
இதனால்‌ முப்பது வயதே நிரம்பிய இளைஞனான புரு 
கூதன்‌ புரு சமூகத்தாரின்‌ பெருந்தலைவனாக (மகாபிதராகத்‌) 
தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டான்‌. 

புருகூதன்‌ நிலைமையை ஆராய்ந்தான்‌. கீழை மத்ரர்களின்‌ 
அநியாயமான வணிக முறையைத்‌ தடுக்காவிட்டால்‌ மேற்‌ 
பிரதேச மக்களுக்கு எதிர்காலம்‌ இடையாதென்பதை அவன்‌ 
நன்கு புரிந்துகொண்டான்‌. தாமிர சாமான்களுக்கான ஆதரவும்‌ 
தேவையும்‌ நாளுக்கு நாள்‌ பெருகிக்கொண்டே வந்தது. இதுவரை 
பாத்திரங்களும்‌, ஆயுதங்களும்‌, ஆபரணங்களும்‌ தயாரிக்கத்தான்‌ 
தாமிரம்‌ பயன்பட்டது. பிறகு பண்டமாற்று அடிப்படையில்‌ 
மக்கள்‌ மணங்குக்கணக்கில்‌ மாமிசமோ அல்லது நெய்த 
கம்பளிகளையோ கொடுத்து எதுவும்‌ வாங்குவதற்குப்பதிலாக 
தாமிர வாள்‌ அல்லது கத்தியை எடுத்துச்சென்று பொருளின்‌ 
விலைக்கு ஈடாகக்‌ கொடுப்பதை விரும்பினர்‌. 

தங்களது வாழ்க்கைப்பாதையில்‌ முள்ளாகக்‌ குத்தும்‌ 
கீழை மத்ரர்களை அகற்றாவிட்டால்‌ தாங்கள்‌ அவர்களின்‌ 
கைப்பாவையாக நேரிடும்‌ அபாயமுள்ளதை மேலை மக்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ ஒத்துக்கொண்டனர்‌. அதன்‌ பிறகு ஒரு காலத்தில்‌ 
தாங்கள்‌ அடிமை நிலைக்குத்‌ தள்ளப்படக்கூடும்‌ என்பதை 
புரு இனத்‌ தலைவர்களும்‌ மேல்‌ மத்ரத்‌ 
தலைவர்களும்‌ இணைந்து செய்த ஆலோசனைக்‌ கூட்டத்திலும்‌ 
இந்த அபாயம்‌ உள்ளது ஒத்துக்கொள்ளப்பட்டது. இரு 
சமூகத்தினரும்‌ இணைந்து போர்‌ நடத்துவதற்கு புருகுதனையே 
படைத்‌ தலைவனாகத்‌ தேர்ந்தெடுத்தனர்‌. அவனுக்கு இந்திரன்‌ 
என்று பட்டமளித்தனர்‌. இவ்வாறு புருகூதன்‌ முதலாம்‌ இந்திரன்‌ 
என்ற கெளரவம்‌ பெற்றான்‌. 


உணர்ந்தனர்‌. 


புருகூதன்‌ சுறுசுறுப்பாகப்‌ போர்‌ முன்னேற்பாடுகளை 
மேற்கொண்டான்‌. இரு சமூகத்தினரின்‌ ஒருங்கிணைந்த 
சேனைக்குத்‌ தலைவனாக இந்திரன்‌ என்று அறிவிக்கப்பட்டதும்‌ 
அவன்‌ ஆயுதங்கள்‌ தயாரிப்பதற்காக ஏற்பாடுகள்‌ தொடங்கினான்‌. 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அவனிடம்‌ அடைக்கலம்‌ புகுந்த, உலோக வேலை அறிந்த 
அடிமைகள்‌ இருவரை ஆயுதத்‌ தயாரிப்பில்‌ ஈடுபடுத்தினான்‌. 
அவர்களுடன்‌ மேற்பிரதேச மக்கள்‌ அன்பாகப்‌ பழகினர்‌. அத்ந 
அடிமைகளின்‌ வழிகாட்டுதல்‌ பெற்றுத்‌ தாங்களும்‌ தாமிரப்‌ 
பொருள்கள்‌ தயாரிப்பதில்‌ நிபுணர்களாயினர்‌. இவ்வாறு 
மத்ரர்களிலும்‌ புருக்களிலும்‌ எத்தனையோ பேர்‌ உலோகக்‌ 
கலைஞர்களாக உருவாகினர்‌. 


கீழை மக்கள்தங்களிடமிருந்து தப்பித்து ஓடிய அந்த அடிமைகள்‌ 
இருவரையும்‌ திருப்பி அனுப்புமாறு வாய்ச்சண்டை இட்டனர்‌. 
அடுத்த நடவடிக்கையாக ஆயுத பிரயோகமும்‌ செய்ய விரும்பினர்‌. 
ஆனால்‌ அவர்களிடம்‌ கால ஒட்டத்தில்‌ வியாபார மனப்பான்மை 
வளர்ந்துவிட்டதால்‌ வீர உணர்வு மழுங்கிவிட்டது. வணிகர்கள்‌ 
பெருகி வீரர்கள்‌ குறைந்துபோயிருந்தனர்‌. போரில்‌ வெற்றி 
பெற முடியாததால்‌ அந்த சமூகத்தினர்‌ மேலை சமூகத்தினருக்கு 
தாமிரம்‌ விற்பதை நிறுத்திவிட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த 
நடவடிக்கை அவர்களது வியாபாரத்தையே அழித்துப்போகும்‌ 
என்பதை அவர்கள்‌ சீக்கிரமே புரிந்து கொண்டனர்‌. மேலை 
மத்ரர்களும்‌ புருக்களும்‌ ஏற்கெனவே வாங்கி வைத்திருந்த 
தாமிரத்‌ தாம்பாளங்களையும்‌ இதர பாத்திரங்களையும்‌ வைத்து 
அடுத்த ஒரு தலைமுறை வரையிலும்‌ கீழை மக்களிடம்‌ 
கெஞ்சாமல்‌ சுதந்திரமாக ஆயுதங்கள்‌ தயாரித்துக்கொள்ளும்‌ 
வாய்ப்பைப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. 

கடைசியில்‌, இந்திரன்‌ தலைமையில்‌ மேலை சமூகத்தினர்‌ 
கீழ்‌ மத்ரர்களையும்‌ பர்சுக்களையும்‌ அழித்துவிடுவது என்று 
உறுதிபூண்டனர்‌. புருகூதனும்‌ உலோக ஆயுதங்கள்‌ உற்பத்தி 
செய்யக்‌ கற்றுக்கொண்டான்‌. அவனது ஆலோசனைப்படியே 
வாள்கள்‌, ஈட்டிகள்‌, அம்பு முனைகள்‌ முன்பைவிடச்‌ சிறப்பாகத்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டன. அவற்றின்‌ ஆற்றல்‌ மேம்படுத்தப்பட்டது. 
சாமர்த்தியமும்‌ பலமும்‌ வாய்ந்த தன்னுடைய வீரர்கள்‌ எதிரிகள்‌ 
குறி வைத்து நெஞ்சைத்‌ தாக்குவதிலிருந்து தங்களைக்‌ காத்துக்‌ 
கொள்ள தாமிரத்தினாலான மார்பு கவசங்களை ஏராளமாகத்‌ 
தயாரித்தான்‌. 
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இந்திரன்‌ முதல்‌ கட்ட நடவடிக்கையாக ஒரு சமூகத்தினரை 
மட்டும்‌ தாக்க முடிவு செய்தான்‌. இதற்காக முதலில்‌ பர்சுக்‌ 
களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்தான்‌. ஏனெனில்‌ குளிர்காலத்தில்‌ பர்சுக்கள்‌ 
வியாபாரத்திற்காக அதிக எண்ணிக்கையில்‌ வெளியூர்களுக்குச்‌ 
சென்றுவிடுவார்கள்‌. மிஞ்சியவர்களைத்தாக்க இதுதான்‌ நல்ல 
சமயமென இந்திரன்‌ நினைத்தான்‌. மேலை மத்ர வீரர்களுக்கும்‌ 
புரு வீரர்களுக்கும்‌ அவன்‌ யுத்த நுணுக்கங்களில்‌ பயிற்சி 
கொடுத்தான்‌. நீண்ட காலமாகவே பர்சுக்களுக்கும்‌ மேலை 
மத்ருக்களுக்கும்‌ இடையே விரோதம்‌ இருந்து வந்திருக்கிறது. 
ஆனால்‌ பர்சுக்கள்‌ இப்படி எதிர்பாராமல்‌ தங்கள்‌ பகைவர்கள்‌ 
கொலை வெறியுடன்‌ தங்களை பயங்கரமாகத்‌ தாக்குவார்கள்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கவில்லை. வட்சு பள்ளத்தாக்கில்‌ பர்சு 
சமூகத்தில்‌ பெயர்‌ சொல்லக்கூட யாரும்‌ மிஞ்சாதபடி தாக்குதல்‌ 
நடந்தது. இந்திரன்‌ தேர்ந்தெடுத்து மத்ர மற்றும்‌ புரு வீரர்களைத்‌ 
திரட்டி தானே தலைமைதாங்கிப்‌ போர்புரிந்தான்‌. எதற்காக 
இந்த யுத்தம்‌ என்ற காரணத்தை அறிய பர்சு மக்களுக்கு அதிக 
நேரம்‌ பிடிக்கவில்லை. காரணம்‌ அறிந்ததும்‌ பர்சுக்கள்‌ உயிரைப்‌ 
பணயம்‌ வைத்து வீரமாகப்‌ போரிட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ இமீர்த்‌ 
தாக்குதல்‌ காரணமாக அவர்கள்‌ பக்கத்து கிராமங்களில்‌ வசித்த 
தங்கள்‌ இனத்தவரைக்‌ திரட்ட முடியவில்லை. இந்திரனின்‌ படை 
ஒவ்வொரு கிராமத்தையும்‌ தாக்கி வென்று இந்த நடவடிக்கையால்‌ 
ஆயிரக்கணக்கில்‌ பர்சுக்களைக்‌ கொன்றார்கள்‌. கைது மட்டும்‌ 
செய்து யாரும்‌ உயிர்பிழைக்க இந்திரன்‌ விடவில்லை. 


இந்தப்‌ படுகொலை நிகழ்வுகளைக்‌ கீழை மத்ரர்கள்‌ அறிந்து 
தங்களுக்கும்‌ ஆபத்து நெருங்கி விட்டதை உணர்ந்தனர்‌. ஆனால்‌ 
அதற்குள்காலம்‌ கடந்துவிட்டது. அவர்கள்‌ தங்களைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ள முடியவில்லை. அவர்கள்‌ வசம்‌ சில கிராமங்களே 
மிஞ்சியிருந்தன. அங்கு தாக்குதல்‌ நடத்தி மத்ரர்களை அழிக்க 
போதுமான வீரர்களை ஏற்பாடு செய்துவிட்டு இந்திரன்‌ குரு 
இனத்தவரின்‌ பிரதேசத்தில்‌ பிரவேசித்தான்‌. கீழை மத்ரர்கள்‌ 
இயன்ற வரையிலும்‌ போரிட்டனர்‌. ஆனால்‌ அவர்களும்‌ பர்சுக்‌ 
களைப்போலவே படுதோல்வி அடைந்தனர்‌. அவர்களிலும்‌ 
பர்சுக்களிலும்‌ ஆண்கள்‌ அனைவரும்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. 


* புருகூதன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ஆண்‌ குழந்தைகள்‌, ஆண்‌ நோயாளிகள்‌, கிழவர்கள்‌ என்று 
அகப்பட்ட எல்லோரும்‌ உயிரிழந்தனர்‌. மேலைப்படையினர்‌ 
பெண்களை மட்டும்‌ கொல்லாமல்‌ தங்கள்‌ பெண்களோடு 
சேர்த்துக்‌ கொண்டனர்‌. போரில்‌ பிடிபட்ட அடிமைகளில்‌ தாங்கள்‌ 
வசித்த பகுதிக்குத்‌ திரும்ப விரும்பியவர்கள்‌ அவ்வாறே செல்ல 
அனுமதிக்கப்பட்டார்கள்‌. 

போர்‌ சமயம்‌ ஒளிந்து உயிர்‌ தப்பிய சில கீழை மத்ரர்கள்‌ 
மற்றும்‌ பர்சு சமூகத்து ஆண்களும்பெண்களும்‌ வட்சு பள்ளத்‌ 
தாக்கைவிட்டு வெளியேறி மேற்கு திசையில்‌ பயணித்தனர்‌. 
பிற்காலத்தில்‌ இவர்களுடைய வம்சத்தில்‌ பிறந்தவர்களில்‌ 
பர்சுக்கள்‌ ஈரான்‌ நாட்டு பெர்சியர்கள்‌ என்றும்‌, மத்திரர்கள்‌ 
மிடியன்‌ என்றும்‌ பெயர்‌ பெற்றனர்‌. இந்த பிற்காலத்தியவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ முன்னோர்களுக்கு இந்திரனின்‌ தலைமையில்‌ விளைந்த 
கொடுமைகளை மறக்க முடிந்ததில்லை. ஆகவே ஈரானியர்கள்‌ 
இந்திரனை (இந்திர தேவதையை) தங்களின்‌ குடும்ப பகைவனாக 


நினைக்கத்‌ தொடங்கினர்‌. போரின்‌ முடிவில்‌ வட்சு பள்ளத்தாக்கு 
பிரதேசம்‌ முழுவதும்‌ மேலைமத்ரர்கள்‌ மற்றும்‌ புருக்களின்‌ 
கைவசமாகிவிட்டது. இரு சமூகத்தினரும்‌ இடது--வலது 
கரைகளைத்‌ தத்தம்‌ பிரதேசமாகப்‌ பிரித்துக்கொண்டனர்‌. 


வட்சு பிரதேசத்தினர்‌ தங்கள்‌ சமூகத்தில்‌ நுழைந்துவிட்ட 
புதிய பழக்கங்களைக்‌ கைவிட்டு, பழைய வாழ்க்கை 
முறையை நிலைநாட்ட எவ்வளவோ முயன்றனர்‌. ஆனால்‌ 
தாமிர ஆயுதங்களுக்குப்‌ பதிலாக பண்டைய கல்‌ ஆயுதங்களை 
மீண்டும்‌ பழக்கத்தில்‌ கொண்டு வர அவர்களால்‌ முடியவில்லை. 
தேவையான அளவு தாமிரத்திற்காக அவர்கள்‌ வட்சு பள்ளத்‌ 
தாக்கைக்‌ கடந்து அயல்‌ பகுதிகளில்‌ வியாபாரத்‌ தொடர்பு 
ஏற்படுத்திக்கொள்வது தவிர்க்க முடியாததாகிவிட்டது. 


ஆனால்‌ அவர்கள்‌ அடிமை முறையை ஒரு போதும்‌ 
ஏற்கவில்லை. வெளியிலிருந்து வருபவர்களை வட்சு பள்ளத்‌ 
தாக்கில்‌ நிரந்தரமாக வசிப்பதற்கும்‌ அனுமதிக்கவில்லை. பல 
நூற்றாண்டுகள்‌ கழித்து மக்கள்‌ இந்திரனாகிய புருகூதனை 
மறந்துவிட்டனர்‌ அல்லது அவனை இந்திர தேவதையாக்கி 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


விட்டனர்‌. அப்பிரதேச மக்களின்‌ எண்ணிக்கை பலமடங்கு 
ஆகிவிட்டது. அனைவரும்‌ வசதியாக வாழ இடம்‌, உணவு 
முதலியவை போதவில்லை. ஆகவே அவர்களில்‌ ஏராள 
மானவர்கள்‌ புதிதாக வாழுமிடம்‌ தேடி தெற்கு திசையில்‌ 
பயணிக்க நேர்ந்தது. 


இதற்கு முன்வரை ஒவ்வொரு சமூகமும்‌ சுதந்திரமாய்‌ வாழ்ந்து 
வந்தது. ஒவ்வொரு சமூகத்திற்கும்‌ மகாபிதர்‌ என்ற பெருந்தலைவர்‌ 
இருந்த போதிலும்‌ அவர்களுக்கு அப்பதவியில்‌ நீடிக்க, செயல்பட 
சமூகத்தினரின்‌ ஆதரவு தேவைப்பட்டது. ஆனால்‌ வட்சு 
பிரதேசத்தில்‌ நடந்த இறுதிப்போரின்‌ விளைவாக பல 
சமூகங்களுக்கு இந்திரன்‌ என்ற பெயரில்‌ ஒரே படைத்தலைவன்‌ 
அமையும்‌ வழக்கம்‌ தோன்றிவிட்டது. 


புருதானன்‌ 


மேலை சுவாதம்‌ 

இந்திய ஆரியர்‌ 

கி.மு. 2000. இக்காலத்திலிருந்து 170 தலைமுறை 
களுக்கு முற்பட்ட காலத்தில்‌ நிகழ்ந்த தேவா 
சுரப்‌ போராட்டத்துடன்‌ சம்பந்தப்பட்ட கதை இது. 
ஆரியர்கள்‌ மலைப்பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்த அக்காலத்தில்‌ 
அடிமை வாழ்க்கை முறை ஏற்கப்பட்டிருக்கவில்லை. 
தாமிரம்‌, பித்தளை ஆகியவற்றின்‌ பயன்பாடு 
அதிகரித்தது. வணிகம்‌ வளர்ந்தது. 


1 


சுவாஸ்து நதிப்பள்ளத்தாக்கு இடது கரை. சுற்றிலும்‌ பசுமை 
நிறைந்த மலைகள்‌. தொங்கிப்‌ பாயும்‌ அருவிகள்‌. கண்ணுக்‌ 
கெட்டிய தூரம்‌ வரை வயல்களில்‌ செழித்துக்‌ குலுங்கும்‌ 
கோதுமைப்‌ பயிர்கள்‌. எங்கும்‌ அழகிய இயற்கை சூழ்நிலை. 
ஆனால்‌ ஆரியர்கள்‌ அதிகம்‌ பெருமைப்பட்டது செயற்கையான 
தங்கள்‌ வீடுகளைப்‌ பற்றிதான்‌. கற்சுவர்கள்‌ எழுப்பி மேலே 
தேவதாரு மரக்கிளைகளால்‌ கூரைபோல்‌ மூடப்பட்டு அவ்வீடு 
கள்‌ விளங்னெ. ஆகவே அம்மக்கள்‌ இந்த பிரதேசத்தை ஸ்வாத்‌ 
(சுவாஸ்து: அழகிய வீடுகளமைந்த பிரதேசம்‌) என்றழைத்தனர்‌.” 
வட்சு நதிக்கரையைக்‌ கடந்து வந்த ஆரியர்கள்‌ பாமீர்‌, ஹிந்துகுஷ்‌ 
வழியாகப்‌ பயணித்து சிரமமான மலைகளையும்‌, குனார்‌, 
பஞ்சகோரா முதலிய ஆறுகளையும்‌ கடந்து அல்லல்பட்டுச்‌ 


% இந்த வாஸ்து என்னும்‌ சொல்தான்‌ இக்காலத்தில்‌ வீட்டமைப்புடன்‌ தொடர்பு 
கொண்டுள்ளது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


சமவெளி பிரதேசத்தை அடைந்தனர்‌. இந்தப்‌ பயண சிரமம்‌ 
நீண்ட காலம்வரை அவர்களின்‌ நினைவில்‌ இருந்தது. ஒருவேளை 
பிற்காலத்தில்‌ கொண்டாடப்பட்ட இந்திர பூஜையாவது, புராதன 
காலத்தில்‌ கடப்பதற்கு அரிதான பாதைகளைக்‌ கடக்க வைத்துப்‌ 
பாதுகாப்பாக சமவெளியில்‌ தங்களைச்‌ சேர்ப்பித்த இந்திரனுக்கு 
நன்றி கூறும்‌ வகையில்‌ எடுக்கப்பட்ட விழாவின்‌ தொடர்ச்சியாக 
இருக்கலாம்‌. கதைக்கு வருவோம்‌. 


இன்று வடகோடி மங்களபுரியில்‌ புரு சமூகத்தினர்‌ தங்கள்‌ 
அழகிய இல்லங்களை தேவதாருவின்‌ பசுமையான கிளைகளாலும்‌, 
வண்ண - வண்ணக்‌ கொடிகளாலும்‌ அலங்கரித்துள்ளனர்‌. 
புருதானன்‌ (என்பவன்‌) புதுவிதமான சிவப்பு நிறக்‌ கொடிகளால்‌ தன்‌ 
வீட்டை அலங்கரிப்பதைப்‌ பார்த்து, பக்கத்து வீட்டுக்காரனாகிய 
சுமேதன்‌ ஒரு கொடியைத்‌ தன்‌ கையில்‌ வாங்கிப்‌ பார்த்துவிட்டு, 
“நண்பா, உன்‌ கொடிகள்‌ கனமே இல்லாமல்‌ மென்மையாய்‌, 
வழவழப்பாய்‌ உள்ளனவே இம்மாதிரியான துணி நமது 
பிரதேசத்தில்‌ நெய்யப்படுவகில்லையே. இந்த துணி வேறு 
புதுவகை ஆடுகளின்‌ ரோமத்தால்‌ செய்யப்பட்டதாக இருக்கும்‌ 
என்று நினைக்கிறேன்‌” என்று பாராட்டினான்‌. 

“இல்லை, நண்பா, இது ஆட்டு ரோம துணியேயில்லை.” 

“பிறகு இது எப்படி வந்தது?" 

“இந்த ரோமம்‌ மரத்தில்‌ விளைந்தது.” 

“நமது பிரதேசத்தில்‌ ஆடுகளின்‌ உடம்பிலிருந்து ரோமம்‌ 
கிடைப்பதுபோல்‌ எங்கோ காட்டில்‌ உள்ள மரத்தில்‌ இம்மாதிரி 
இழைகள்‌ உண்டாகின்றனவா?” 

“அப்படித்தான்‌ கேள்விப்படுகிறேன்‌, சுமேதா. என்‌ கண்ணால்‌ 
அந்த மரத்தை பார்த்ததில்லை.” 

சுமேதன்‌ தன்‌ கையிலிருந்த தக்ளியைத்‌ தொடையில்‌ வைத்து 
அழுத்தி ஒரு சுற்றுச்சுற்றிவிட்டு இன்னொரு கையால்‌ ஆட்டுரோம 
இழையைத்‌ திரித்து தக்ளியில்‌ உள்ள நூலுடன்‌ சேர்த்து இழுத்த 
படியே, “எந்த பிரதேசத்து காடுகளில்‌ உள்ள மரங்களில்‌ 
துணிக்கான ரோமங்கள்‌ முளைக்கின்றனவோ அப்பிரதேச 


* புருதானன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மக்கள்‌ மிகவும்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ செய்தவர்கள்‌. நம்முடைய 
பிரதேசத்திலும்‌ அந்த வகை மரங்களை விளைவிக்க முடியாதா?” 
என்று பேச்சைத்‌ தொடர்ந்தான்‌. 

“அந்த விஷயம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. நம்‌ பிரதேசத்து 
வெப்பத்தையும்‌ குளிரையும்‌ அந்த மரங்களால்‌ எந்த அளவிற்கு 
பொறுத்துக்கொள்ள முடியும்‌ என்பது நமக்குத்‌ தெரியாது. 
உடையாகும்‌ ரோமம்‌ போல்‌ மரத்தில்‌ மாமிசம்‌ உற்பத்தியாவ 
தில்லையே.” 

“யார்‌ கண்டது? ஒரு நிலப்பகுதியில்‌ மரத்தில்‌ துணி இழை 
முளைப்பதுபோல்‌ எங்காவது உள்ள மரங்களிலிருந்து மாமிசம்‌ 
கிடைக்கலாம்‌. இதன்‌ விலை என்ன?” 

“இதன்‌ விலை ஆட்டு ரோமத்தின்‌ விலையை விட குறைவு 
தான்‌ ஆனால்‌ இது கம்பளி போல்‌ உறுதியாக நீடிப்பதில்லை.” 

“நீ இதை யாரிடமிருந்து வாங்கினாய்‌?” 

“அசுர சமூகத்தினரிடமிருந்து வாங்கினேன்‌. இங்கிருந்து 
நூறு மைல்‌ தொலைவில்‌ அவர்களது தேசம்‌ உள்ளது. அங்கிருப்‌ 
பவர்கள்‌ இந்த வகை இழைகளால்‌ நெய்த ஆடைகளைத்தான்‌ 
அவர்கள்‌ தரிக்கறொர்கள்‌.” 

“இவ்வளவு மலிவான இவ்வகை ஆடைகளை நாமும்‌ 
அணியலாமே.”” 


“ஆனால்‌ இந்த ஆடை இங்குள்ள குளிரை தாங்காது.” 


“பிறகு அசுரர்கள்‌ மட்டும இந்த ஆடையில்‌ குளிரை எப்படி 
சமாளிக்கிறார்கள்‌?"' 

“அவர்களது நாட்டில்‌ குளிர்‌ குறைவு. பனிக்கட்டியை எங்கும்‌ 
பார்க்கவே முடியாது.” 

“நீ வியாபாரத்திற்காக நெக்கு, வடக்கு, மேற்கு திசைகளில்‌ 
செல்லாமல்‌ தெற்கு திசையிலேயே ஏன்‌ செல்கிறாய்‌?” 

“அங்கே லாபம்‌ அதிகமாகக்‌ கிடைக்றெது. வாங்குவதற்கு 
விதம்விதமான பொருள்கள்‌ கிடைக்கின்றன. ஆனால்‌ அங்கே 
ஒரு பெரிய பிரச்சினை. அப்பகுதியில்‌ உஷ்ணம்‌ மிக அதிகம்‌. 
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மேலும்‌ பருகுவதற்குக்‌ குளிர்ச்சியான, இனிமையான நீர்‌ 
கிடைக்காமல்‌ தவிக்க நேரிடுகிறது.” 

“அந்த பிரதேச மக்கள்‌ பார்ப்பதற்கு எப்படி இருக்கிறார்கள்‌?” 

“கட்டை குட்டையாக, தாமிர நிறமாக இருக்கிறார்கள்‌. பார்க்க 
அழகேயில்லாதவர்கள்‌. மூக்கு உள்ளதா என்று சந்தேகப்படும்‌ 
அளவு சிறியது. சப்பட்டையாய்‌ அழுந்திக்‌ இடக்கிறது. அங்கே 
ஒரு கொடிய வழக்கம்‌ நிலவுகிறது. அங்கே மனிதர்களை 
மனிதர்கள்‌ வாங்கவும்‌ விற்கவும்‌ செய்கிறார்கள்‌.” | 

“மனிதர்களை வாங்குவது விற்பதா! அதிசயமாக உள்ளதே.” 

“விற்பனையாகும்‌ அவர்களை தாசர்கள்‌ (அடிமைகள்‌) 
என்கிறார்கள்‌. 

“அடிமைகளாகுபவர்களுக்கும்‌ அவர்களின்‌ எஜமானர்களுக்கும்‌ 
இடையே தோற்றத்தில்‌ ஏதாவது மாறுபாடு அல்லது வித்தியாசம்‌ 
உண்டா?” 

“அப்படி ஒன்றுமில்லை. அடிமைகள்‌ பரம ஏழைகளாகவும்‌ 
சுதந்திரமற்றவர்களாகவும்‌ உள்ளனர்‌. அவர்களின்‌ உடல்‌, உயிர்‌ 
மீதான உரிமை எஜமானர்களின்‌ கையில்தான்‌ இருக்கிறது.” 

“அத்தகைய கொடியவர்களின்‌ முகத்தை பார்க்கக்கூட தேவை 
எழாதபடி இந்திர பகவான்‌ நம்மை காப்பாற்றுவாராக!"” 

“சரி, சுமேதா, நீ இன்னமும்‌ தக்ளியை சுழற்றிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
திறாயே. யாகத்திற்கு செல்லவேண்டாமா?"' 

“(போகாமல்‌ எப்படி இருக்க முடியும்‌? இந்திரனின்‌ கருணை 
யினால்‌ நமக்குக்‌ கொழுத்த மாடுகளும்‌ இனிய சோமரசமும்‌ 
திடைக்கின்றன. அத்தகைய கருணைமிக்க இந்திரனின்‌ 
பூஜையில்‌ கலந்துகொள்ளாதவன்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ கெட்டவனாகத்‌ 
தான்‌ இருப்பான்‌.” 

“உன்‌ இல்லத்தரசி எப்படி இருக்கிறாள்‌? மக்கள்‌ சந்திக்கும்‌ 
இடங்கள்‌ எதிலும்‌ அவள்‌ காணப்படுவதில்லையே.”' 


“உனக்கு அது இழப்பாகத்‌ தோன்றுகிறதே, புருதானா?”” 
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“இழப்போ, கசப்போ எனக்கு ஏன்‌ ஏற்பட வேண்டும்‌? 
சுமேதா, நீ எல்லாம்‌ தெரிந்திருந்தும்‌ உன்‌ ஐம்பதாவது வயதில்‌ ஒரு 
யுவதியை விரும்பி மணந்து கொண்டது ஞாபகம்‌ வந்தது.” 


“ஐம்பது வயதில்‌ ஒருவன்‌ கிழவனாகிவிடுவதில்லை.” 


“ஆனால்‌ ஐம்பதுக்கும்‌ இருபதுக்கும்‌ இடையே நிறைய 
இடைவெளி உள்ளதல்லவா?” 


“ஆனால்‌ அவள்‌ அன்றே என்னை மறுத்திருக்க வாய்ப்பு 
இருந்ததே” 

“அன்று நீ -தாடி-மீசையை மழித்து நீக்கி பதினெட்டு 
வயது இளைஞன்‌ போல்‌ காட்சியளித்தாய்‌. மேலும்‌ உஷாவின்‌ 
தாய்‌ தந்தையர்‌ உன்‌ ஐம்பது வயதை பொருட்படுத்தவில்லை. 
அவர்களது பார்வை உன்னிடமுள்ள கால்நடை செல்வத்தின்‌ 
மேல்தான்‌ பதிந்திருந்தது.” 

“சரி, இந்த பேச்சை நிறுத்து, புரு. உன்னைப்‌ போன்ற 
இளைஞர்களுக்கு பெரியவர்களை £ண்டுவதில்‌ இன்பம்‌.” 

“சரி, பேச்சை நிறுத்திக்கொள்கிறேன்‌. வாத்தியங்கள்‌ முழங்க 
ஆரம்பித்துவிட்டது காதில்‌ விழுகிறது. யாகம்‌ ஆரம்பிக்க 
போகிறது.” 

“நீதான்‌ பேசியபடியே தாமதிக்க வைக்கிறாய்‌. திட்டு 
எனக்குத்தான்‌ கிடைக்கும்‌.” 

சரி, கிளம்பலாம்‌, உஷாவையும்‌ அழைத்துப்போகலாம்‌."” 

“அவள்‌ இன்னும்‌ வீட்டில்தான்‌ உட்கார்ந்திருப்பாள்‌ என்றா 
நினைக்கிறாய்‌?” 

“சரி, இந்த ரோமங்களையும்‌ தக்ளியையும்‌ கொடு. இங்கே 
வைத்துவிட்டு போகலாம்‌.” 

“ஏன்‌? 
ஏற்படாது.” 


இவற்றால்‌ யாகத்திற்கு ஒரு தொந்தரவும்‌ 


“நீ இப்படியெல்லாம்‌ எதிர்வாதம்செய்வதால்தான்‌ உஷாவிற்கு 
உன்னை பிடிக்காமல்‌ போயிற்று.” 
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“அவளுக்கு என்னைப்‌ பிடித்துத்தான்‌ இருக்றெது. ஆனால்‌ 
மங்களபுரி இளைஞர்களாகிய நீங்கள்‌ அதை எங்கே வளர 


விடுகிறீர்கள்‌?” 


பேசிக்கொண்டே நண்பர்கள்‌ இருவரும்‌ ஊருக்கு வெளியே 
அமைந்திருந்த யாகசாலையை நோக்கிச்‌ சென்றனர்‌. வழியில்‌ 
இவர்களைப்‌ பார்த்த இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ புருதானனை 
நோக்கிப்‌ புன்முறுவல்‌ காட்டினர்‌. புருதானனும்‌ சுமேதனுக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ கண்‌ சிமிட்டினான்‌. ஓர்‌ 
இளைஞன்‌ தன்னை ஜாடை காட்டி புருதானனைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சிரிப்பதை சுமேதன்‌ கண்டுவிட்டான்‌. 


சுமேதன்‌ கோபத்துடன்‌, “இந்த பயல்கள்‌ நம்‌ ஊருக்கே 
களங்கம்‌,” என்றான்‌. 

“என்ன விஷயம்‌? இவர்களும்‌ நண்பர்கள்தானே.”' 

“இவர்களா நண்பர்கள்‌? இவர்கள்தான்‌ என்னை எங்கு 
பார்த்தாலும்‌ நகைக்கிறார்களே.'” 

“அந்த குறிப்பிட்ட இளைஞன்‌ ஒரு போக்கிரி என்பதுதான்‌ 
உனக்குத்‌ தெரியுமே. அவனைப்பற்றி நீ ஏன்‌ பெரிதாக அலட்டிக்‌ 
கொள்கிறாய்‌?” 


“என்னைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ இந்த மங்களபுரியில்‌ யாரும்‌ 
நல்ல மனிதர்களாகவே தென்படவில்லை.” 


யாக பலிபீடத்தின்‌ பக்கத்தில்‌ விசாலமான மைதானம்‌. 
அதில்‌ ஆங்காங்கே மேடைகள்‌ எழுப்பப்பட்டிருந்தன. தேவதாரு 
இலைகளால்‌ சுற்றப்பட்ட கம்பங்கள்‌ நாட்டப்பட்டு அவற்றைத்‌ 
தோரணங்கள்‌ அலங்கரித்தன. கிராமத்து ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ 
பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ பலிபீடத்தின்‌ அருகில்‌ திரண்டிருந்தனர்‌. 
ஆனால்‌ மாபெரும்‌ கொண்டாட்டம்‌ மாலையில்தான்‌ நடை 
பெறுவது வழக்கம்‌. அச்சமயம்‌ புரு சமூகத்து ஆண்கள்‌ - 
பெண்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒன்றுகூடி கலந்துகொள்வார்கள்‌. 
சுவாஸ்து நதியின்‌ அக்கரையில்‌ வசிக்கும்‌ மத்ரர்களும்‌ வந்து 
கொண்டாட்டத்தில்‌ பங்கேற்பார்கள்‌. 
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புருதானனும்‌ சுமேதனும்‌ செல்வதை உஷா கவனித்தாள்‌. 
அவள்‌ சுமேதன்‌ அருகில்‌ வந்து, அவனது கையைத்‌ தன்‌ கை 
களால்‌ பிடித்துக்கொண்டு, இளம்‌ காதலர்களைப்போல்‌ 
கொஞ்சியபடி, “என்‌ பிரிய சுமேதா, உன்னை காலையிலிருந்து 
தேடித்தேடி அலுத்துவிட்டேன்‌. நீ இருக்கும்‌ இடமே தெரியாமல்‌ 
போய்விட்டதே,” என்று விசாரித்தாள்‌. 

“அப்படி எங்கே நான்‌ செத்தா போய்விட்டேன்‌?” 


“இம்மாதிரி அபசகுனமாக பேசாதே, சுமேதா. நீ 
உயிரோடிருக்கும்‌ போதே என்னை விதவையாக்கிவிடாதே..” 

“விதவைகளை மணந்துகொள்ள புரு சமூகத்தில்‌ மைத்துனர்‌ 
களுக்கா பஞ்சம்‌?” 

புருதானன்‌ குறுக்கிட்டான்‌, “சுமங்கலிகளுக்கும்‌ மைத்துனர்கள்‌ 
என்றால்‌ கசப்பதில்லையே.”” 


“புரு, நீ சொல்வது சரிதான்‌. இவள்‌ என்னை கேலிக்குரிய 


முட்டாளாக்கத்தான்‌ வந்துள்ளாள்‌. காலையிலேயே வீட்டை 
விட்டுக்‌ கிளம்பிய இவளுக்கு எத்தனையோ வீடுகளிலிருந்து 
அழைப்பு கிடைத்திருக்கும்‌. சாயந்திரம்‌ நடனம்‌ ஆரம்பித்ததும்‌ 
எவனாவது ஒருவன்‌ இவளை தன்னுடன்‌ நடனமாட கூப்பிடுவான்‌. 
இன்னொருவன்‌ தன்னோடுதான்‌ இவள்‌ நடனமாட வேண்டும்‌ 
என்பான்‌. இப்படிப்‌ பலர்‌ அழைத்து அவர்களுக்குள்‌ சண்டை 
மூண்டுவிடும்‌. இரத்த காயம்‌ கூட ஏற்படும்‌. அதற்கு இவளை 
யாரும்‌ பழிகூறமாட்டார்கள்‌. எனக்குத்தான்‌ கெட்ட பெயர்‌ வந்து 
சேரும்‌.” 

உஷாசுமேதனின்‌ கையை உதறினாள்‌. அவளது கனிவு மறைந்து 
கண்ணில்‌ கனலும்‌ முகத்தில்‌ சீற்றமும்‌ காட்டி, சுமேதா, நீ 
என்னை பெட்டிப்பாம்பாய்‌ அடைத்து வைக்க வேண்டும்‌ என்றா 
ஆசைப்படுகிறாய்‌? போய்‌ சமையற்கட்டில்‌ உட்கார்ந்துகொண்டு 
பெண்களைப்போல்‌ புழுங்கு. நான்‌ எனக்குப்‌ பிடித்த வழியில்‌ 
தான்‌ போகப்போகிறேன்‌.”” 

உஷா மற்றவர்கள்‌ பார்க்காதபடி புருதானனைப்‌ பார்த்துச்‌ 
சாடையாகப்‌ புன்னகைத்தாள்‌. பலிபீடத்தின்‌ அருகில்‌ 
குழுமியிருந்த பெருங்கூட்டத்தினுள்‌ சென்று மறைந்தாள்‌. 
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சுவாஸ்து பள்ளத்தாக்கில்‌ வருஷத்தில்‌ இந்த ஒரு நாள்தான்‌, 
வட்சு நதி கரையில்‌ முதல்‌ இந்திரனுக்கு அர்ப்பணிக்கப்பட்டது 
போன்ற மிகக்கொழுத்த மாமிசம்‌ சாப்பிடக்‌ கிடைக்கும்‌. மக்கள்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ குதிரைகளில்‌ சிறந்த குதிரை தேர்ந்தெடுக்கப்படும்‌. 
பொதுவாக சுவாஸ்து பிரதேசத்தில்குதிரை மாமிசம்‌ சாப்பிடப்‌ 
படுவதில்லை.ஆனால்‌ வருடத்தில்‌ ஒரு நாள்‌ மட்டுமே 
கொண்டாடப்படும்‌ இந்திர விழா அன்று சமர்ப்பிக்கப்படும்‌ 
குதிரை மாமிசத்தை வேள்வி பிரசாதமாக மக்கள்‌ பக்தியுடன்‌ 
ஏற்பார்கள்‌. 

வட்சு கரைப்பகுதியில்‌ மகாபிதர்‌ (பெருந்தலைவன்‌) என்று 
அழைக்கப்பட்டவன்‌ இப்பிரதேசத்தில்‌ ஜனபதி (மக்கள்‌ 
தலைவன்‌) என்ற பெயரைப்‌ பெற்றான்‌. இன்று அந்த ஜனபதி 
தனது ஆட்சிக்‌ குழுவினருடன்‌ இந்திரனுக்கு பிரியமான இந்த 
பலிச்சடங்கிற்காக வருகை தந்துள்ளார்‌. ஜனபதிக்கு பலியிடுவது 
சம்பந்தமான எல்லா விதிமுறைகளும்‌ தெரியும்‌. அவற்றிற்குரிய 
மந்திரங்களையும்‌ அவர்‌ ஞாபகத்தில்‌ வைத்திருக்கிறார்‌. 
முற்காலத்தில்‌ இவற்றை ஓதித்தான்‌ வட்சு கரை மக்கள்‌ 
இந்திரனுக்கு பலி கொடுப்பது வழக்கம்‌. 

முதலில்‌ குதிரையை உருவித்தடவி, அடுத்து மந்திர நீரை 
அதன்மேல்‌ தெளித்து, கடைசியில்‌ வாத்தியங்கள்‌ பேரொலியுடன்‌ 
முழங்க, மந்திரம்‌ ஓதிக்‌ குதிரையை வெட்டும்‌ வரையிலான 
எல்லாச்‌ சடங்குகளும்‌ நிறைவேறின. பிறகு குதிரையின்‌ தோல்‌ 
நீக்கப்பட்டது. அதன்‌ உடலின்‌ பாகங்கள்‌ தனித்தனியாக 
எடுத்து வைக்கப்பட்டன. மாமிசத்‌ துண்டுகள்‌ சிலவற்றை 
அப்படியேயும்‌, சிலவற்றை மசாலா சாமான்களுடன்‌ சேர்த்தும்‌ 
வேள்வித்தீயில்‌ சமர்ப்பித்தனர்‌. பிறகு வேள்வியில்‌ மிஞ்சிய 
மாமிசத்தை எல்லோருக்கும்‌ பகிர்ந்து கொடுத்து முடிப்பதற்குள்‌ 
மாலைநேரமாகிவிட்டது. அதுவரையிலும்‌ மைதானம்‌ 
முழுவதிலும்‌ ஆண்கள்‌, பெண்கள்‌ நிரம்பியிருந்தனர்‌. 

எல்லோரும்‌ தங்களிடமிருந்த தலைசிறந்த ஆடைகளாலும்‌, 
நகைகளாலும்‌ அலங்கரித்துக்கொண்டு வந்திருந்தனர்‌. பெண்கள்‌ 


* புருதானன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மென்மையான சாயமேற்றப்பட்ட கம்பளி இழைகளாலான 
சரிகையுடன்‌ கூடிய தாவணி போன்ற ஆடை அணிந்திருந்தனர்‌. 
பூவேலை செய்த, பல வண்ணங்களாலான இடுப்புப்பட்டைகளால்‌ 
அதை இறுக்கியிருந்தனர்‌. தாவணிக்குள்‌ அழகான மார்புக்கச்சை 
அணிந்திருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ காதுகளில்‌ 
தங்கக்குண்டலங்கள்‌ அசைந்தாடின. 


வசந்தகாலம்‌ முடிவிற்கு வந்து கொண்டிருந்தது. பள்ளத்‌ 
தாக்கில்‌ பலவிதமான பூக்கள்‌ இன்றைக்காகவே பூத்ததுபோல்‌ 
நிறைந்து காணப்பட்டன. யுவதிகளுடன்‌ வாலிபர்களும்‌ தங்கள்‌ 
நீண்ட கேசங்களில்‌ நிறையப்‌ பூச்சூடியிருந்தனர்‌.இன்று இந்திர 
விழா சமயம்‌ அவர்கள்‌ சுதந்திரமாகக்‌ காதல்‌ களியாட்டங்களில்‌ 
ஈடுபடலாம்‌. மாலையில்‌ உஷா தன்னை ஆர்ப்பாட்டமாக 
அலங்கரித்துக்கொண்டு வந்தாள்‌. புருதானனைக்‌ கண்டு 
அவனிடம்‌ போய்‌ அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்தபடி மற்ற 
ஜோடிகளைப்‌ போலவே மைதானத்தில்‌ சுற்றி வந்தாள்‌. இந்தக்‌ 
காட்சி சுமேதனின்‌ கண்ணில்‌ பட்டது. அவன்‌ சட்டென்று முகத்தை 
'வேறுபக்கமாகத்‌ திருப்பிக்கொண்டான்‌: பாவம்‌, அவனால்‌ 
என்ன செய்ய முடியும்‌? எப்படித்‌ தடுக்க முடியும்‌? இந்திரா விழா 
இனமாதலால்‌ அவர்களைக்‌ கோபித்துக்கொள்ளவும்‌ முடியாது. 
கடந்த ஆண்டு உஷாவைக்‌ கோபித்ததற்காக ஜனபதி அவனைத்‌ 
திட்டியிருந்தார்‌. 

இன்று மதுவும்‌ பாலும்கலந்த சோமரசபானம்‌ உண்மையிலேயே 
ஆறாகப்‌ பெருக்கெடுத்தது. கிராமங்களிலிருந்ததெல்லாம்‌ மக்கள்‌ 
தங்கள்‌ சார்பாக மாட்டிறைச்சி, அளவு கடந்த ருசியான குதிரை 
மாமிசம்‌, பானை - பானையாக சோமரசம்‌ ஆகியவற்றைக்‌ 
கொண்டு வந்து குவித்தார்கள்‌. புதிதாகக்‌ காதலில்‌ லயித்த 
யுவதிகள்‌ - இளைஞர்களுக்கும்‌ எங்கும்‌ வரவேற்புக்‌ 
கிடைத்தது. அவர்கள்‌ மாமிசத்‌ துண்டை வாயில்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. ஒரு கோப்பை சோமபானம்‌ குடிப்பார்கள்‌. 
சுற்றிலும்‌ முழங்குகின்ற அல்லது முழங்கவுள்ள இசைக்‌ கருவி 
களின்‌ ஒலிக்குத்‌ தகுந்தபடி நடனமாடுவார்கள்‌. அப்படியே 
ஒவ்வொரு கிராமத்தினரும்‌ - முகாமிட்டிருந்த பகுதிக்குச்‌ 
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சென்று வரவேற்பைப்‌ பெற்றுக்கொள்வார்கள்‌. அந்த 
பிரதேசத்தின்‌ அனைத்து மக்களாலும்‌ பெரிய அளவில்‌ 
கொண்டாட்டத்திற்கு ஏற்பாடு செய்யப்பட்டிருந்தது. நாட்டிய 
மாடுவதற்கான அரங்கமும்‌ விசாலமாக இருந்தது. இந்திர விழா 
குறிப்பாக இளைய தலைமுறையினரின்‌ விழாவாக விளங்கியது. 
இந்த ஒரு நாள்‌ பகல்‌ - இரவு காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ எந்தத்‌ தடையு 
மின்றி சுதந்திரமாகக்‌ குதூகலிக்க முடிந்தது. 
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இந்த மேலை சுவாதப்பகுதியில்‌ கால்நடைச்செல்வமும்‌, 
பயிர்ச்‌ செல்வமும்‌ நிறைந்து விளங்கியது. ஆகவே இங்குள்ள 
மக்கள்‌ சுகமாகவும்‌ செழிப்பாகவும்‌ வாழ முடிந்தது. ஆனால்‌ 
சில பொருள்களின்‌ பற்றாக்குறையும்‌ நிலவியது. முக்யெமாக 
அவர்களிடம்‌ போதுமான அளவில்‌ தாமிரம்‌ இல்லை. 
ஆடம்பரப்‌ பொருள்களான தங்கம்‌, வெள்ளி, சில நகைகள்‌ 
தேவைப்பட்டன. இவற்றை மக்கள்‌ நாளுக்கு நாள்‌ அதிக 
அளவில்‌ பெற விரும்பினர்‌. இவற்றை பூர்த்தி செய்ய ஒவ்வோர்‌ 
ஆண்டும்‌ ஸ்வாஸ்து நதியும்‌ காபுல்‌ நதியும்‌ சந்திக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
அசுரர்கள்‌ தற்காலிகமாக முகாம்கள்‌ நடத்தினார்கள்‌. 

பிற்கால ஆரியர்கள்‌ இந்தத்‌ தற்காலிக, மாத அசுர முகாம்‌ 
இருந்த பகுதியை புஷ்கலாவதி (சார்ஸத்தா)* என்ற பெயரால்‌ 
அழைக்கத்‌ தொடங்கியதாகத்‌ தெரியவருகிறது. ஆகவே இந்த 
தற்காலிக நகரத்தை புஷ்கலாவதி என்றே அழைப்போம்‌. குளிர்‌ 
பருவத்தில்‌ சுவாதம்‌, பஞ்சகோரா மற்றும்‌ வேறு சில பள்ளத்‌ 
தாக்குகளில்‌ வசித்து வந்த மலை ஜாதியினரான புரு, குரு, 
காந்தார்‌, மத்ர, மல்ல, ஷிவி, உஷீனர்‌ ஆகிய மக்கள்‌ தங்கள்‌ 
பகுதியிலிருந்து குதிரைகள்‌, கம்பளித்துணி, விற்பனைக்குரிய 


* இவ்விடம்‌ வடமேற்கு பாகிஸ்தானில்‌ பெஷாவர்‌ அருகில்‌ உள்ளது. 
இங்குள்ள பச்சா கான்‌ பல்கலைக்கழகத்தை 20-1-2016இல்‌ தீவிரவாதிகள்‌ 
தாக்கி 21 பேர்‌ பலியானார்கள்‌. 


* புருதானன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மற்ற பொருள்கள்‌ ஆகியவற்றை எடுத்துகொண்டு புஷ்கலாவதி 
நகரத்திற்கு வெளியே இருந்த மைதானத்தில்‌ கூடாரங்கள்‌ 
அமைத்துக்கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ கொண்டு வந்த பொருள்களை 
அசுர வியாபாரிகள்‌ வாங்கிக்கொண்டு, அவர்கள்‌ வாங்க 
விரும்பிய பொருள்களை அளித்தார்கள்‌. பல நூற்றாண்டுகளாக 
இந்தப்‌ பண்டமாற்று முறை சீராக நடைபெற்று வந்தது. 

இந்த முறை புருதானன்‌ தலைமையில்‌ புரு சமூக வணிகர்‌ 
களின்‌ கூட்டம்‌ புஷ்கலாவதி நகருக்குச்‌ சென்றது. கடந்த பல 
வருஷங்களாக இந்த மலைவாசிகளுக்கு அசுரர்கள்‌ வியாபாரத்தில்‌ 
தங்களை மிகவும்‌ ஏமாற்றுவதாக சந்தேகமிருந்தது. நகர்ப்புற அசுர 
வியாபாரிகள்‌ மலைவாசிகளைவிட கெட்டிக்காரர்கள்‌ என்பது 
உண்மைதான்‌. மேலும்‌, அவர்கள்‌ மலைவாசிகளை மடையர்கள்‌, 
காட்டுமிராண்டிகள்‌ என்று கருதினர்‌. இந்த மதிப்பீட்டில்‌ ஒரளவு 
உண்மை உண்டுதான்‌. ஆனால்‌ செம்பட்டை தலைமுடியும்‌, 
நீலநிறக்கண்களும்‌ கொண்ட ஆரிய குதிரைக்காரர்கள்‌ தாங்கள்‌ 
அசுரர்களைவிட எவ்வகையிலும்‌ தாழ்ந்தவர்கள்‌ என்று நினைக்கத்‌ 
தயாராக இல்லை. காலப்போக்கில்‌ புருதானனைப்‌ போலவே 
ஆரியர்களில்‌ பலர்‌ அசுரர்‌ மொழியைப்‌ புரிந்துகொள்ளத்‌ 
தொடங்கிவிட்டனர்‌. அசுரர்களின்‌ சமூகத்திலும்‌ கலந்து பழகினர்‌. 
அப்போது அசுரர்கள்‌ புரு சமூகத்தினரை விலங்கு மனிதர்களென 
இழிவாகக்‌ கருதுவது தெரியவந்தது. இதுவே ஆரியர்களுக்கும்‌ 
அசுரர்களுக்குமிடையே விரோத மனப்பான்மை தோன்றக்‌ 
காரணமாயிருந்தது. 


அசுரர்களின்‌ நகரங்கள்‌ அழகாக இருந்தன. வீடுகள்‌ உறுதியான 
செங்கற்களால்‌ கட்டப்பட்டன. கழிவு நீரை அகற்ற சாக்கடை 
கள்‌, குளியலறைகள்‌, வீட்டுடன்‌ இணைந்திருந்தன. வீதிகள்‌ 
ஓழுங்காக அமைக்கப்பட்டு ஆங்காங்கே பொதுக்குளங்கள்‌ 
இருந்தன. புஷ்கலாவதி நகரத்தின்‌ அழகை அசுரர்களை 
வெறுத்த ஆரியர்களாலும்‌ மறுக்க முடியாது. அசுரப்பெண்களின்‌ 
மூக்கு, கேசம்‌, உயரம்‌ ஆகியவற்றில்‌ குறைபாடு உள்ளதைக்‌ 
கண்டபோதிலும்‌, அப்பெண்களில்‌ சிலர்‌ அழகானவர்கள்தான்‌ 
என்பதை ஆரியர்கள்‌ ஒத்துக்கொள்ளவே செய்தனர்‌. 
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ஆனாலும்‌: அவர்கள்‌ தேவதாரு தருக்களால்‌ மூடப்பட்டது 
போன்று மலைகள்‌ சுற்றிலும்‌ வளைந்து ஒட்டியாணம்போல்‌ 
காட்சிதரும்‌ நிலப்பரப்பில்‌, மரப்பலகைகளால்‌ கட்டப்பட்டு, 
சித்திரங்களும்‌ விசித்திர வேலைப்பாடும்‌ கொண்ட, 
அலங்காரமான உப்பரிகைகள்‌ உடைய, சுத்தமான, சீரான 
வரிசையிலமைந்த வீடுகளுடைய தங்கள்‌ மங்களபுரி நகரத்தை 
விட எவ்விதத்திலும்‌ அசுரர்களின்‌ புஷ்கலாவதி நகரம்‌ 
சிறந்ததென ஆரியர்கள்‌ ஒரு பொழுதும்‌ ஒத்துக்கொண்ட 
தில்லை. ஆகவே வியாபாரத்திற்காகக்‌ கூட புஷ்கலாவதியில்‌ 
ஒரு மாதம்‌ தங்குவது அவர்களுக்கு சிரமமாக இருந்தது. அங்கே 
தங்கியிருக்கும்‌ சமயத்தில்‌அவர்களுக்கு அடிக்கடி தாய்நாட்டின்‌ 
நினைவு எழும்‌. அவர்களது பிரதேசத்தில்‌ பாயும்‌ சுவாத்‌ நதி 
தான்‌ புஷ்கலாவதியிலும்‌ ஓடியபோதிலும்‌, அவர்களுக்கு 
புஷ்கலாவதியில்‌ அந்நதி நீர்‌ சுவையாகத்‌ தெரியவில்லை. 
அசுரர்களின்‌ கைபட்டு அந்நதி களங்கமடைந்துவிட்டதென 
அவர்கள்‌ கூறுவது வழக்கம்‌. எது எப்படியானாலும்‌ ஆரியர்கள்‌ 
அசுரர்களைத்‌ தங்களுக்கு சமமாகக்‌ கருதத்தயாராக இல்லை. 
அசுரர்களால்‌ விலைக்கு வாங்கப்பட்டு அவர்களுக்கு அடங்கி 
வாழும்‌ ஆண்‌ - பெண்‌ அடிமைகளையும்‌, மாடங்களில்‌ அமர்ந்து 
உடல்காட்டி ஆண்களைக்‌ கவரும்‌ வேசியர்களையும்‌ பார்த்து 
ஆரியர்கள்‌ இந்த இரு காரணங்களே அசுரர்கள்‌ தங்களைவிட 
தாழ்ந்தவர்கள்‌ என்று முடிவு செய்யப்போதும்‌ என்றே 
நினைத்தனர்‌. 

ஆனால்‌ தனிநபர்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ ஆரியர்களில்‌ 
பலரும்‌, அசுரர்களில்‌ பலரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ நண்பர்களாக 
இருந்தனர்‌. அசுரர்களின்‌ அரசன்‌ புஷ்கலாவதியிலிருந்து 
தொலைதூரத்தில்‌ சிந்துநதிக்‌ கரையிலுள்ள ஏதோ நகரத்தில்‌ 
வசித்தான்‌. ஆகவே புருதானன்‌ அவனைப்‌ பார்த்ததில்லை. 
உள்ளூரில்‌ அரசனின்‌ பிரதிநிதியான அதிகாரியை அவன்‌ 
பார்த்திருக்கிறான்‌. அரச பிரதிநிதி குட்டையாகவும்‌ பருத்தும்‌ 
காணப்பட்டான்‌. படுசோம்பேறி, அளவு மீறிக்‌ குடிப்பான்‌. 
அதனால்‌ வீங்கிய அவனுடைய கண்கள்‌ பாதி முடியதுபோல்‌ 
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தெரியும்‌. உடலில்‌ டஜன்‌ கணக்கில்‌ தங்கத்தாலும்‌ வெள்ளியாலு 
மான நகைகளை அணிந்திருந்தான்‌. அவனுடைய காதுகள்‌ 
தொளயிடப்பட்டு தோளை நோக்கித்‌ தொங்கின. புருதானனின்‌ 
பார்வையில்‌ இந்த அதிகாரி அழகின்மைக்கும்‌ முட்டாள்‌ 
தனத்திற்கும்‌ கண்கூடான உருவம்போல்‌ தோன்றினான்‌. 
இப்படிப்பட்ட உபயோகமற்றவனை பிரதிநிதியாகக்கொண்ட 
நாட்டை, நாட்டரசைப்பற்றி புருதானனைப்போன்ற திறமை 
சாலியால்‌ உயர்ந்த அபிப்பிராயம்‌ கொள்ள முடியவில்லை. அந்த 
அதிகாரி அசுர அரசனின்‌ மைத்துனன்‌ என்றும்‌ இந்த உறவுமுறை 
ஒன்றையே காரணமாகக்‌ கொண்டு ராஜபிரதிநிதியாக உள்ளான்‌ 
என்றும்‌ புருதானன்‌ கேள்விப்பட்டிருந்தான்‌. 

பல வருஷங்களாக அவ்வப்போது நட்புறவு கொண்டு 
அசுரர்களுடன்‌ பழகியிருந்ததால்‌ புருதானன்‌ அந்த சமூகத்தில்‌ 
பல குறைபாடுகளைக்‌ கண்டுகொண்டான்‌. சமூகத்தில்‌ உயர்ந்த 
நிலையிலிருந்த அசுரர்கள்‌ திறமைசாலிகளாயிருந்தும்‌ அவர்களில்‌ 
பெரும்பாலோர்‌ கோழைகளாகவே இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ தங்களின்‌ 
ஆதிக்கத்திலிருந்த படைவீரர்களையும்‌ அடிமைகளையும்‌ 
கொண்டே பகைவர்களுடன்‌ போராட விரும்பினர்‌. இத்தகைய 
படை பலவீனமான எதிரிப்படையைத்தான்‌ வெல்லக்கூடியதாக 
இருந்தது. 

ஆட்சியாளர்களான அசுர அரசனும்‌ அவனுடைய அமைச்சர்‌ 
களும்‌ வாழ்க்கையின்‌ லட்சியம்‌ சகல இன்பங்களையும்‌ 
அனுபவிப்பதுதான்‌ எனக்‌ கருதி வாழ்ந்தனர்‌. அரசில்‌ உயர்ந்த 
பதவியை வகித்தவர்கள்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ 
மனைவியரும்‌ அடிமைகளும்‌ வைத்திருந்தார்கள்‌. பொதுவாகவே 
அவர்கள்‌ பெண்களை அடிமைகளைப்போலவே நடத்தி 
வந்தனர்‌. சமீபத்தில்‌ அசுர அரசன்‌ மலைவாசி ஆரியப்பெண்கள்‌ 
சிலரை பலவந்தமாகப்‌ பிடித்து தனது. அந்தப்புரத்தில்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொண்டான்‌. இதைக்‌ கேட்டு ஆரிய மக்களிடையே 
கொந்தளிப்பு ஏற்பட்டது. அசுர அரசனின்‌ தலைநகரம்‌ ஆரிய 
பிரதேசத்தின்‌ எல்லையிலிருந்து வெகுதொலைவில்‌ இருந்ததால்‌ 
அந்த அரசன்‌ தப்பித்தான்‌. ஆரியர்கள்‌ இன்னும்‌ எல்லையைக்‌ 
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கடந்து அசுரத்‌ தலைநகரம்‌ வரை பரவியிருக்கவில்லை. ஆகவே 
அவர்கள்‌ ஆரியப்பெண்கள்‌ கடத்தப்பட்டதை வதந்தி என்றே 
நினைத்தனர்‌. 

புஷ்கலாவதி நகர அங்காடிகளிலிருந்து விதம்‌ விதமான 
நகைகள்‌, பருத்தி ஆடைகள்‌, ஆயுதங்கள்‌ மற்றும்‌ பல பொருள்கள்‌ 
சுவாத நதி பள்ளத்தாக்குப்‌ பகுதியை மட்டும்‌ அல்ல, குனார்‌ 
நதியின்‌ மேலைக்கரைகளில்‌ வாழ்ந்த நாடோடிகளின்‌ குடிசைகள்‌ 
வரை சென்றடைந்ததிருந்தன. சுவாஸ்து பிரதேச பொன்‌ கூந்தல்‌ 
அழகியர்‌, கெட்டிக்காரர்களான அசுரப்‌ பொற்கொல்லர்‌ நயம்பட 
தயாரித்த ஆபரணங்களில்‌ மோகம்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. ஆகவே 
தங்கள்‌ வணிகக்குழுவுடன்‌ சேர்ந்து ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ அதிக 
எண்ணிக்கையில்‌ ஆரியப்‌ பெண்களும்‌ புஷ்கலாவதி நகரத்திற்கு 
வரலானார்கள்‌. 


பாவம்‌, சுமேதன்‌! அவன்‌ அஞ்சியது போலவே உஷாவை 
விதவையாக விட்டு இறந்து போனான்‌. அவனது ஒன்றுவிட்ட 
சகோதரனை, தனக்கு மைத்துனன்‌ உறவான புருதானனை உஷா 
மணந்து கொண்டாள்‌. இந்த ஆண்டு அவளும்‌ புருதானனுடன்‌ 
புஷ்கலாவதிக்கு வந்திருந்தாள்‌. புஷ்கலாவதி நகர பிரதிநிதியின்‌ 
ஆட்கள்‌ ஆரியர்களின்‌ கூடாரங்களில்‌ பொன்னிறக்கேசமுடைய 
அழகிகள்‌ நிறையப்பேர்‌ தங்கியுள்ளதைக்‌ கவனித்து, தங்கள்‌ 
எஜமானனுக்கு இந்தத்‌ தகவலைத்‌ தெரியப்படுத்தினார்கள்‌. 
அரச பிரதிநிதி ஒரு தட்டம்‌ தீட்டினான்‌. ஆரியர்களின்‌ குழு 
தங்கள்‌ ஊருக்குத்‌ திரும்பும்‌ சமயம்‌ பார்த்து, அவர்கள்‌ மலை 
பிரதேசத்தை அடைந்ததும்‌ தாக்குதல்‌ நடத்துவதுதான்‌ அந்தத்‌ 
திட்டம்‌. இது முட்டாள்தனமான திட்டம்தான்‌. ஏனெனில்‌ 


செம்பட்டை முடியுடைய ஆரியர்கள்‌ எவ்வளவு ஆக்ரோஷமாகப்‌ 
போரிடுவார்கள்‌ என்று அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌ அந்த நகர 
அதிபதிக்கு துளிக்கூட புத்தியில்லை. இதனால்‌ நகரத்தின்‌ பெரிய 
- பெரிய வணிகர்கள்‌ அவனை வெறுத்தனர்‌. 


புருதானன்‌ நட்புப்‌ பூண்டிருந்த வியாபாரியின்‌ மகளை நகரத்‌ 
தலைவன்‌ பலவந்தமாகக்‌ கவர்ந்து தன்‌ வீட்டில்‌ கொண்டு 


* புருதானன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


போய்‌ வைத்தான்‌. ஆகவே அந்த வியாபாரி நகரத்‌ தலைவனைக்‌ 
கொன்றுவிட வேண்டும்‌ என்று ஆவேசப்படும்‌ அளவிற்கு 
எதிரியாக மாறியிருந்தான்‌. உஷாவும்‌ அந்த வியாபாரியின்‌ 
வீட்டிற்குப்‌ பலமுறை சென்றிருக்கிறாள்‌. 


வியாபாரியின்‌ மனைவியின்‌ பாஷையை உஷா புரிந்துகொள்ள 
முடிந்ததில்லை. ஆனால்‌ புருதானனின்‌ மொழிபெயர்ப்பாலும்‌, 
வியாபாரியின்‌ நட்பான சைகைகளாலும்‌ இந்த ஆரிய - அசுரப்‌ 
பெண்களிடையே தோழியர்‌ என்ற மனப்பான்மை வேரூன்றியது. 
புருதானன்‌ ஊருக்குத்‌ திரும்புவதற்கு இரண்டு நாள்‌ முன்‌ அவன்‌ 
தன்னிடம்‌ அதிகப்‌ பொருள்‌ வாங்குபவன்‌ என்ற முறையில்‌ அந்த 
வியாபாரி பெரிய விருந்தளித்தான்‌. அந்த சமயம்‌ தன்‌ மகள்‌ 
கெட்ட எண்ணமுடைய நகர பிரதிநிதியிடம்‌ சிக்கக்கொண்டுள்ள 
விஷயத்தை வியாபாரி புருதானனுக்குத்‌ தெரிவித்தான்‌. 


அன்றிரவு புருதானன்‌ அந்நகரத்திற்கு வந்திருந்த எல்லா 
ஆரியக்‌ குழுக்களின்‌ தலைவர்களை அழைத்து ஆலோசனைக்‌ 
கூட்டம்‌ நடத்தினான்‌. நல்ல ஆயுதங்கள்‌ குறைவாக வைத்திருந்‌ 
தவர்கள்‌ புதிதாக ஆயுதங்கள்‌ வாங்கினர்‌. விற்பதற்காகக்‌ 
கொண்டு வந்த குதிரைகளையும்‌ மூட்டை மூட்டையான 
சாமான்களையும்‌ அவர்கள்‌ விற்று முடித்துவிட்டனர்‌. தங்களது 
சொந்தக்‌ குதிரை, வாங்கிய சாமான்கள்‌, நகைகள்‌, உலோகப்‌ 
பொருள்கள்‌ ஆகியவையே அவர்களிடம்‌ இருந்ததால்‌ அவர்கள்‌ 
பாரமின்றி இருந்தனர்‌. சுவாதம்‌ பகுதி ஆரியப்‌ பெண்கள்‌ 
நகைகளிலும்‌ ஒப்பனைப்‌ பொருள்களிலும்‌ மேன்மேலும்‌ 
ஆர்வம்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. எனினும்‌ இளம்‌ வயதில்‌ அவர்கள்‌ 
பெற்ற கல்வியில்‌ பாட்டு, நடனம்‌ தவிர போர்க்கலையும்‌ இடம்‌ 
பெற்றிருந்தது. ஆலோசனைக்‌ கூட்ட முடிவை அறிந்து அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ வாள்களையும்‌, தோலாலான கவசத்தையும்‌ தயாராக 
எடுத்துவைத்துக்கொண்டனர்‌. 

அசுரர்களுக்கும்‌ எப்படியோ இந்தச்‌ செய்தி எட்டிவிட்டது. 
அவர்கள்‌ எல்லைப்புறத்திலிருந்த கணவாயின்‌ வெளியேறும்‌ 
வாயிலில்‌ பாதையை மறித்துக்கொண்டு தாக்கப்போவதையும்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


பின்னால்‌ ஒரு சேனையுடன்‌ சூழ்ந்து கொள்ளப்‌ போவதையும்‌ 
ஆரியர்‌ அறிந்தனர்‌. இதையறிந்து புருதானன்‌ இருபக்கத்‌ 
தாக்குதலைச்‌ சமாளிக்க முழு ஏற்பாடு செய்தான்‌. அவனுக்கு 
முன்கூட்டியே தகவல்‌ கிடைத்ததால்‌ இது சாத்தியமாயிற்று. 
இல்லாவிடில்‌, விஷயம்‌ தெரியாமல்‌, பஞ்சகோரா, குனார்‌, 
சுவாதம்‌ ஆகிய பகுதிகளின்‌ ஆரியர்களின்‌ குழுக்கள்‌, ஒருவர்‌ 
மற்றவரைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்படாமல்‌ ஊருக்குக்‌ கிளம்பி 
யிருப்பார்கள்‌. ஆனால்‌ விஷயம்‌ தெரிந்துவிட்டதால்‌ எல்லோரும்‌ 
போருக்கு ஆயத்தமானார்கள்‌. எதிரிக்குத்‌ தங்கள்‌ திட்டம்‌ 
தெரிந்துவிடக்கூடாதென்பதற்காக அவர்கள்‌ தனித்தனியாக 
ஒன்றிரண்டு நாள்‌ முன்கூட்டியே புஷ்கலாவதி நகரத்தைவிட்டுப்‌ 
புறப்பட்டு விட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ எல்லாரும்‌ ஒன்றாக ஒரே 
சமயம்‌ கணவாயின்‌ வாயிலில்‌ திரள்வதாக முடிவு செய்தனர்‌. 


கணவாயின்‌ திறந்த முன்புறத்திலிருந்து மூன்று-நான்கு 
மைல்கள்‌ இருக்கும்‌ போது புருதானன்‌ இருபத்தைந்து 


குதிரைவீரர்களை முதலில்‌ அனுப்பினான்‌. அந்த வீரர்கள்‌ 
குகைக்குள்‌ நுழைந்து சற்று முன்னேறியதும்‌ அப்பாலிருந்த 
அசுரர்கள்‌ அவர்கள்‌ மீது அம்புகள்‌ எய்தனர்‌. அசுரர்களின்‌ திட்டம்‌ 
பற்றித்‌ தாங்கள்‌ அறிந்த தகவல்‌ சரிதான்‌ என்பதை அவ்வீரர்கள்‌ 
புரிந்துகொண்டனர்‌. ஆரியக்‌ குதிரை வீரர்கள்‌ பின்வாங்கி 
தங்கள்‌ தலைவனிடம்‌ நடந்ததைக்‌ கூறினர்‌. புருதானன்‌ 
தங்களைப்‌ பின்னாலிருந்து சூழும்‌ அசுரப்படையை முதலில்‌ 
தாக்க விரும்பினான்‌. இதில்‌ ஒரு தந்திரம்‌ இருந்தது. அசுரர்கள்‌ 
ஆரியர்களிடமிருந்து ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ ஆயிரக்கணக்கில்‌ 
குதிரைகள்‌ வாங்கியபோதிலும்‌ அவர்களால்‌ திறமையான 
குதிரையோட்டிகளாக ஆக முடியவில்லை. 


குதிரைப்படை கணவாய்‌ அருகே அப்படியே நின்றது. 
தற்காப்பிற்காகச்‌ சில வீரர்களை அங்கேயே நிறுத்திவிட்டு, மீதி 
வீரர்களுடன்‌ புருதானன்‌ பின்னோக்கித்‌ திரும்பினான்‌. அசுரப்‌ 
படை இதை எதிர்பார்க்கவில்லை. செம்பட்டைத்‌ தலையர்கள்‌ 
அவர்களைத்‌ திடீரெனத்‌ திரும்பி வந்து தாக்கினார்கள்‌. அவர்களின்‌ 
நீண்ட ஈட்டிகளையும்‌ கத்திகளையும்‌ எதிர்த்து நிற்க அசுரர்களால்‌ 


* புருதானன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


முடியவில்லை. ஆரியர்கள்‌ அவர்களைத்‌ தோற்கடிப்பதுடன்‌ 
நிறுத்திவிடத்‌ தயாராக இல்லை. சப்பட்டையான மூக்குடைய, 
கருத்த உடல்‌ கொண்ட அசுரர்கள்‌ ஆரியர்களின்‌ மீது, குறிப்பாக 
ஆரியப்‌ பெண்கள்மீது கண்‌ வைப்பது எவ்வளவு ஆபத்தானது 
என்பதை உணர்த்தவும்‌ விரும்பினர்‌. அசுரவீரர்கள்‌ புறமுதுகு 
காட்டி ஓடுவதைக்கண்ட புருதானன்‌, தான்‌ விட்டு வந்திருந்த 
சேமப்படையையும்‌ அழைத்துக்கொண்டான்‌. மொத்தப்‌ 
படையையும்‌ திரட்டி புஷ்கலாவதி நகரத்தைத்‌ தாக்கினான்‌. 
நகரத்‌ தலைவன்‌ இந்தப்‌ படையெடுப்பை எதிர்பார்க்கவில்லை. 
அசுரர்களால்‌ தங்கள்‌ முழு சக்தியையும்‌ வெளிப்படுத்திப்‌ 
போரிட முடியவில்லை. எனவே அசுரர்களின்‌ கோட்டை 
சுலபமாகவே ஆரியர்களின்‌ வசமாகிவிட்டது. நகரத்தலைவனும்‌ 
பிடிபட்டான்‌. அசுரர்கள்‌ பலவிதமாக இழைத்த துரோகச்‌ 
செயல்களால்‌ ஆரியர்கள்‌ சீற்றமடைந்திருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
இரக்கமே இன்றி அசுரகுல ஆண்களை வதம்‌ செய்தனர்‌. நகரத்‌ 
தலைவனை நகரின்‌ நாற்சந்தி மையத்திற்குக்‌ கொண்டு சென்று, 
அசுர மக்கள்‌ முன்னிலையில்‌ அவனது ஒவ்வொரு அங்கமாக 


வெட்டி, இரக்கமின்றிக்‌ கொன்றனர்‌. ஆனால்‌ ஆரியர்கள்‌ அசுரப்‌ 


பெண்கள்‌, குழந்தைகள்‌, வியாபாரிகள்‌ ஆகியோரை ஒன்றும்‌ 
செய்யவில்லை. அசுரர்களை அடிமைகளாகப்‌ பிடித்துச்‌ செல்ல 
ஆரியர்கள்‌ விரும்பியிருந்தால்‌ இத்தனை பேரைக்‌ கொன்றிருக்க 
மாட்டார்கள்‌. புஷ்கலாவதி நகரின்‌ பெரும்பகுதியை புருதானன்‌ 
தீக்கிரையாக்கினான்‌. இதுதான்‌ ஆரியர்களால்‌ அழிக்கப்பட்ட 
அசுரர்களின்‌ முதல்‌ கோட்டை. 


ஆரியர்களுக்கும்‌ அசுரர்களுக்கும்‌ 
பிற்காலத்தில்‌ தேவாசுர யுத்தம்‌ என்று கூறப்பட்ட மோதல்களுக்கு 


இந்த புஷ்கலாவதிப்‌ போர்தான்‌ அஸ்திவாரம்‌. 


இடையேயான, 


புஷ்கலாவதியை எரித்துத்‌ திரும்பிய புருதானன்‌ வழியில்‌ 
கணவாய்ப்பகுதியில்‌ மிஞ்சியிருந்த அசுர வீரர்களை 
அழித்தான்‌. அனைத்து மலைவாசி ஆரியர்களும்‌ தங்களுடைய 
வாழுமிடத்திற்குத்‌ திரும்பினர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


வியாபார மையமான புஷ்கலாவதி நகரம்‌ மேற்கொண்டு 
பல ஆண்டுகள்‌ செயல்படவில்லை. ஆரியர்கள்‌ அசுரர்களிட 
மிருந்து எப்பொருளும்‌ வாங்க விரும்பவில்லை. ஆனால்‌ 
எத்தனை காலம்தான்‌ அவர்கள்‌ தாமிரமும்‌ பித்தளையும்‌ அசுரர்‌ 
களிடமிருந்து வாங்கக்கூடாது என்று வைராக்கியமாக இருக்க 
முடியும்‌? 


காந்தாரம்‌ (தட்சசீலம்‌] 

இந்தோ -ஆரியர்‌ 

கி.மு.1800. இக்காலத்திலிருந்து 162 தலைமுறை 
யினருக்கு முற்பட்ட காலத்து ஆரியர்களின்‌ கதை. 
ஆரியர்களுக்கும்‌ இந்தியாவின்‌ வடமேற்கில்‌ 
வசித்த அசுரர்களுக்கும்‌ இடையே நடைபெற்ற 
மோதல்களின்‌ விவரம்‌. 


k 


“இந்த பருத்தி உடை எதற்கும்‌ பிரயோசனமில்லை. இது 
குளிரைத்‌ தடுப்பதுமில்லை; மழையிலிருந்து காப்பதும்‌ 
இல்லை,” இவ்வாறு கூறியபடி தன்னுடைய நனைந்திருந்த மேற்‌ 
சட்டையைக்‌ கழற்றிவிட்டு, ஒரு கம்பளியை உடலில்‌ போர்த்திக்‌ 
கொண்டான்‌ அந்த இளைஞன்‌. 

“ஆனால்‌ வெயில்‌ காலத்திற்கு இது செளகரியமாக இருக்கறதே” 
என்று பதிலளித்தபடி அருகிலிருந்த இன்னொரு இளைஞனும்‌ 
தனது மேற்சட்டையைக்‌ கழற்றிக்‌ கதவின்‌ மேல்‌ விரித்துப்‌ 
போட்டான்‌. மாலை ஆவதற்கு இன்னும்‌ நேரம்‌ இருந்தது. 
அந்த சத்திரத்தில்‌ நெருப்பைச்‌ சுற்றிலும்‌ இப்போதிருந்தே 
மக்கள்‌ ஒய்வாக உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. இளைஞர்கள்‌ இருவரும்‌ 
நெருப்புப்‌ புகை அருகே உட்காருவதைத்‌ தவிர்த்துவிட்டு, குளிர்‌ 
காற்று வீசுவதை முன்னிட்டுக்‌ கம்பளியைப்‌ போர்த்திக்‌ கொண்டு 
சன்னலருகே அமர்ந்தனர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“நாம்‌ இன்னும்‌ எட்டுமைல்‌ தொலைவு சென்றிருக்க முடியும்‌. 
அந்நிலையில்‌ நாளை காலையிலேயே காந்தார்‌ நகரத்தை 
(தட்சசீலாவை) அடையும்‌ வாய்ப்புக்‌ கிட்டியிருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
இந்த மழையையும்‌ காற்றையும்‌ சமாளிக்க முடியவில்லையே,” 
என்று வருத்தப்பட்டான்‌ முதல்‌ வாலிபன்‌. 

அதற்கு இரண்டாம்‌ வாலிபன்‌, “இந்த குளிர்கால மேகமூட்டம்‌ 
காரணமாக மிகவும்‌ தொந்தரவாக உள்ளது. ஆனால்‌ மழை 
பெய்யாவிடிலோ நம்முடைய விவசாயிகள்‌ தேவேந்திரனிடம்‌ 
மழை வேண்டி பிரார்த்தனைக்கு மேல்‌ பிரார்த்தனையாகச்‌ 
செய்வார்கள்‌. கால்நடைகளை வளர்ப்பவர்களும்‌, மேய்ப்பவர்‌ 
களும்‌ குடியானவர்களைவிட அதிகமாகக்‌ கூக்குரவிடுவார்கள்‌'? 
என்று கருத்துக்‌ கூறினான்‌. 

“நீ சொல்வது உண்மைதான்‌ நண்பா. மழையையும்‌ குளிரையும்‌ 
விரும்பாதவர்கள்‌ வழிப்போக்கர்கள்‌ மட்டும்தான்‌. ஆனால்‌ 
எவரும்‌ நிரந்தரமான வழிப்போக்கர்களாக இருப்பதில்லையே,” 
என்று கூறிய முதலாமவன்‌ இரண்டாமவனின்‌ பின்‌ கழுத்தில்‌ 
தெரிந்த பெரிய காயத்தின்‌ வடுவைப்‌ பார்த்து, “உன்‌ பெயர்‌ 
என்ன, நண்பா?” என விசாரித்தான்‌. 


“பால மத்ரன்‌, உன்‌ பெயர்‌?” 


“வருண்‌. ஸெளவர்‌ சமூகத்தவன்‌. நீ கிழக்கிலிருந்தா 
வருகிறாய்‌?” 


“ஆம்‌. மத்ரர்களின்‌ கிழக்கு பிரதேசத்திலிருந்து வருகிறேன்‌. 
நீ தெற்கிலிருந்தா வருகிறாய்‌? தெற்கே அசுரர்கள்‌ இன்னமும்‌ 
ஆரியர்களுடன்‌ போரிடுவதாக நான்‌ கேள்விப்படுவது 
உண்மையா, நண்பா? 4 


“தடற்கரைப்‌ பகுதியில்‌ அவர்களின்‌ ஒரே ஒரு நகரம்தான்‌ 
மிஞ்சியுள்ளது. ஏற்கெனவே நம்‌ மதவா இந்திரன்‌ அசுரர்களின்‌ 
நூறு நகரங்களின்‌ கோட்டைகளைத்‌ தகர்த்துவிட்டான்‌. இது 
உனக்கு தெரிந்திருக்குமே.”' 

“அசுரர்களின்‌ நகரக்‌ கோட்டைகள்‌ தாமிரத்தால்‌ கட்டப்‌ 
பட்டவை என்று கேள்விப்பட்டேன்‌, உண்மையா?” 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அசுரர்களிடம்‌ தாமிரம்‌ (செம்பு) அதிகமாக இருப்பது 
என்னவோ உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ நகர கோட்டை கட்டும்‌ 
அளவிற்கு உலோக வளம்‌ கிடையாது. இந்த கதை எப்படி 
பரவியது என்று எனக்குப்‌ புரியவில்லை. அசுரர்களின்‌ வீடுகள்‌ 
செங்கற்களால்‌ கட்டப்பட்டவை. நீண்டு செவ்வக வடிவத்தில்‌ 
இருக்கும்‌. அவை சூட்டினால்‌ கெட்டியாக்கப்பட்டவை. இவை 
சிவப்பு நிறத்தில்‌ காணப்படுகின்றன. ஆனால்‌ தாமிரத்திற்கும்‌ 
செங்கற்களுக்குமிடையே எந்த ஒற்றுமையும்‌ கிடையாது. 
ஆகவே கோட்டைச்‌ செங்கல்கலை தாமிர வகை என நினைப்பது 
தவறு.” 

“ஆனால்‌, வருண்‌, அசுரர்களின்‌ கோட்டைகளை செம்புக்‌ 
கோட்டைகள்‌ என்றுதான்‌ நாம்‌ கேள்விப்பட்டு வந்திருக்‌ 
கிறோம்‌.” 


நம்‌ இந்திரனுக்கு இந்த கோட்டைகளை நொறுக்குவதில்‌ 
அளவு கடந்த சத்தியை உபயோகிக்க நேர்ந்தது. செங்கற்களின்‌ 
உறுதி காரணமாக தாமிரக்‌ கோட்டை என்று பேச்சு பரவி 
யிருக்கலாம்‌.” 

“சம்பரனின்‌ (சம்பராசுரனின்‌) வீரச்‌ செயல்கள்‌ பற்றி விதம்‌ 
விதமான கதைகள்‌ உலவுகின்றனவே. அவனது மாளிகை கடலில்‌ 
கட்டப்பட்டிருந்ததாகவும்‌, அவனது தேர்‌ ஆகாயத்திலும்‌ பறக்கக்‌ 
கூடியதாகவும்‌ இருந்ததாகச்‌ சொல்கிறார்களே.” 


“ஆகாயத்தில்‌ பறக்கும்‌ ரதம்‌ முழுப்பொய்‌. போர்க்கலையில்‌ 
அசுரர்கள்‌ மிகவும்‌ பலஹீனமாக இருந்தது குதிரை சவாரியில்தான்‌. 
இதனால்தான்‌ இப்போதும்‌ அவர்கள்‌ திருவிழாக்களின்போது 
தேரில்‌ குதிரைக்கு பதிலாக காளைகளைப்‌ பூட்டி ஓட்டு 
கிறார்கள்‌. நம்மிடமிருந்த குதிரைகளின்‌ காரணமாகத்தான்‌ 
நாம்‌ எப்போதும்‌ வெற்றி பெற்றிருக்கிறோம்‌ என்று நான்‌ 


நினைக்கிறேன்‌. இல்லாவிடில்‌ அசுரர்களின்‌ நகரங்களை 
வெல்வது கடினமாயிற்றே. சம்பரன்‌ இறந்து இருநூறு ஆண்டு 
களாகிவிட்டன. என்னைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ அவனிடம்‌ குதிரை 
பூட்டிய தேரே இருந்திருக்காது. அவனது தேர்‌ ஆகாயத்தில்‌ 
பறந்ததாகக்‌ கூற வாய்ப்பே இல்லை.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“சம்பரன்‌ இந்த அளவிற்கு சாதாரணமான எதிரிதான்‌ எனில்‌ 
அவனை வென்றதற்காக நம்‌ இந்திரனை மிகையாக கொண்டாடு 
கிறார்களே.”' 


காரணம்‌, சம்பரன்‌ உண்மையில்‌ மாவீரன்‌. நான்‌ 
செளவீர்புர்‌ நகரத்தில்‌ அவனது தங்கம்‌ பூசிய தாமிர கவசத்தை 
பார்த்திருக்கிறேன்‌. அது மிகவும்‌ வலுவானது, விசாலமானது. 
பொதுவாக, அசுரர்கள்‌ அதிக உயரம்‌ வாய்ந்தவர்களில்லை. 
ஆனால்‌ சம்பரன்‌ பெரிய சரீரமுடையவன்‌, உயரமானவன்‌, 
அகன்ற மார்புள்ளவன்‌. நம்‌ தலைவனாகிய மதவா இந்திரன்‌, 
ஒல்லியானவன்‌, வெடவெடவென்று சரீரம்‌, வயதிலும்‌ 
இளையவன்‌. சிந்துநதி கரையில்‌ அசுரர்களின்‌ நகரக்கோட்டைகள்‌ 
சிலவற்றை இப்போதும்‌ காணலாம்‌. அவற்றின்‌ உள்ளே தங்கி 
சில நூறு வில்லாளிகள்‌ ஆயிரக்கணக்கான எதிரி வீரர்களை 
நகரத்தை நெருங்குவதிலிருந்து தடுக்க முடியும்‌. யுத்தத்தில்‌ 
வெல்ல முடியாத இந்த கோட்டைகளை தகர்த்த ஆரியர்களின்‌ 
சேனாதிபதியாகிய நம்‌ மதவா இந்திரன்‌ நிச்சயமாக பராக்ரம 
சாலியாக இருந்திருப்பான்‌.” 

“தென்திசையில்‌ இப்போதும்‌ பலம்பொருந்திய அசுரர்கள்‌ 
உள்ளனரா, வருண்‌?” 


“முதலிலேயே சொன்னேனே, கடற்கரையிலிருந்த அவர்களது 
கடைசி கோட்டையும்‌ சமீபத்தில்‌ நொறுக்கப்பட்டுவிட்டது. 
இப்போரில்‌ நானும்‌ பங்கேற்றேன்‌.” இவ்வாறு சொல்கையில்‌ 
பெருமிதத்தால்‌ வருணனின்‌ முகம்‌ சிவந்தது. அவன்‌ தனது 
நீண்ட, பளபளப்பான, மஞ்சள்நிற தலைமுடியை பின்தள்ளிக்‌ 
கோதிக்கொண்டே, “அசுரர்களின்‌ கடைசி நகரக்‌ கோட்டையும்‌, 
நாசமாக்கப்பட்டுவிட்டது,”” என்றான்‌. 


“தற்போது உங்கள்‌ இந்திரன்‌ யார்‌?" 
“இந்திர பதவியை நாங்கள்‌ நீக்கிவிட்டோம்‌.” 
“அப்படியா!” 


“ஆம்‌, தெற்கு பிரதேச ஆரியர்களான எங்களை இந்திர பதவி 
யின்‌ பின்விளைவு அச்சுறுத்தியது.” 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“இந்திரனிடம்‌ பயமா? அவர்தான்‌ பாதுகாவலராயிற்றே.”” 


“இந்திரனை நாம்‌ படைத்தலைவன்‌ என்று மட்டும்தானே 
கருதுகிறோம்‌?” 


“அதிலென்ன சந்தேகம்‌?” 


“ஆனால்‌ ஆரியர்கள்‌ இந்திரனை போர்‌ தவிர மற்ற விஷயங்‌ 
களில்‌ தங்களை வழிநடத்துபவனாக கருதுவதில்லை. போர்‌ 
நடக்கும்‌ சமயம்‌ எல்லோரும்‌ இந்திரனின்‌ கட்டளைகளை தலை 
வணங்கி ஏற்கிறோம்‌ என்பது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ ஒட்டு 
மொத்த வாழ்க்கையை பொறுத்தவரையிலும்‌ ஜன -பரிஷத்துக்கு 
(மக்கள்‌ அவைக்கு) தான்‌ தலைமை இடம்‌. மக்கள்‌ அவையில்தான்‌ 
ஆரியன்‌ ஒவ்வொருவனும்‌ தனது கருத்தை சுதந்திரமாக 
அச்சமின்றி வெளிப்படுத்தும்‌ உரிமை பெற்றுள்ளான்‌." 

“நீ சொல்வது உண்மைதான்‌.” 


“இதற்கு மாற்றாக, அசுரரர்களின்‌ இந்திரனாகிய 
அரசன்‌ தன்னிடமே எல்லா அதிகாரங்களையும்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டுள்ளான்‌. மக்கள்‌ அவை முதலிய எந்த அமைப்பையும்‌ 
அவன்‌ தன்னைவிட உயர்ந்ததாகக்‌ கருதுவதில்லை. அசுர 
அரசனின்‌ வாயிலிருந்து கிளம்பும்‌ எக்கட்டளையையும்‌ ஒவ்வோர்‌ 
அசுரனும்‌ கடைப்பிடித்தேயாக வேண்டும்‌. மறுத்தால்‌ மரண 
தண்டனை விதிக்கப்படும்‌.” 

“அப்படிப்பட்ட சர்வாதிகாரியான இந்திரனை நம்மால்‌ 
ஒருபோதும்‌ ஏற்க முடியாது.” 

“ஆனால்‌ அசுரர்கள்‌ இப்படிப்பட்ட இந்திரனையே 
தலைவனாகவும்‌ பெற விரும்புகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ 
அரசனை மனிதனாக கருதாமல்‌ கடவுளாக மதிக்கிறார்கள்‌. அவன்‌ 
உயிர்‌ வாழும்போது அவனை வழிபட என்னென்ன சடங்குகள்‌ 
அவர்கள்‌ செய்கிறார்கள்‌ என்பதை சொன்னால்‌ நீ நம்பவே 
மாட்டாய்‌, நண்பா!” 

“நானும்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. அசுர புரோகிதர்கள்‌ தங்கள்‌ 
ஜனங்களை கழுதைகளைப்போல்‌ முட்டாள்களாக நடத்து 
கிறார்கள்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“அசுர அரசர்கள்‌ லிங்க தெய்வத்தின்‌ மாபெரும்‌ பக்தர்கள்‌. 
ஆனால்‌ இந்த பக்தியின்‌ பின்னணியில்‌ ஏதோ தந்திரம்‌ 
உள்ளது. அடிப்படையில்‌ அசுர அரசர்களோ, அவர்களுடைய 
புரோகிதர்களோ இருக்க முடியாது. 
உண்மையில்‌ ஆரியர்களான நம்மைவிட அவர்கள்‌ அதிகம்‌ 
கெட்டிக்காரர்கள்‌. அவர்களின்‌ நகரங்களைப்‌ போலவே 
நாமும்‌ நகரங்கள்‌ நிர்மாணிப்பதானால்‌ அவர்களிடமிருந்து 
அக்கலை பற்றி நிறைய கற்றுக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
அவர்களின்‌ நகரங்களில்‌ உள்ளது போன்ற அங்காடிகள்‌, தாமரை 
தடாகங்கள்‌, உயர்ந்தோங்கிய உப்பரிகைகள்‌, ராஜ வீதிகள்‌ 
போன்ற அமைப்பை ஆரியர்கள்‌ மட்டுமே வாழும்‌ நாடுகளில்‌ 
நாம்‌ காண முடியாது. நான்‌ செளவீர்‌ பிரதேசத்தில்‌ அசுரர்கள்‌ 
போரில்‌ தோற்றுக்‌ கைவிட்டு ஓடியதால்‌ பாழ்பட்ட நகரங்களைப்‌ 
பார்த்திருக்கிறேன்‌. சமீபத்தில்‌ நாம்‌ கைப்பற்றிய நகரம்‌ வரை 
எல்லா புராதன நகரங்களையும்‌ மீண்டும்‌ நிர்மாணிக்க முயன்ற 
போதிலும்‌ பழைய அமைப்புப்போல்‌ சீராக, திருத்தமாக 
மராமத்து செய்ய முடியவில்லை. ஆனால்‌ இந்தப்‌ புதிய நகரத்தை 
சம்பராசுரனே நேரே முன்னின்று நிர்மாணித்திருக்கிறான்‌. அது 
தேவலோகம்போல்‌ இருக்கிறது” 


முட்டாள்களாக 


“தேவலோகமா?”” 


“ஆம்‌! ஏனெனில்‌, இந்த உலகில்‌ எந்த நகரமும்‌ அதற்கு 
உவமையில்லை. உதாரணமாக ஒற்றைக்‌ குடும்பம்‌ வசி 
க்கும்‌ வீடு அங்கு எப்படியிருக்கும்‌ தெரியுமா? ஒவ்வொரு 
வீட்டிலும்‌ அலங்காரமான இரண்டு - மூன்று வரவேற்பறைகள்‌, 
புகை போக்கி (சிம்னி)யுடன்‌ கூடிய தனியான சமையலறை, 
முற்றத்தில்‌ செங்கல்‌ கைப்பிடிச்‌ சுவர்‌ எழுப்பிய கிணறு, 
குளியலறை, படுக்கை அறை, சமையல்‌ சாமான்கள்‌ மற்றும்‌ 
தானிய அறை ஆகிய வசதிகள்‌ இருக்கும்‌. சாதாரண வணிகர்‌ 
வீட்டிலும்‌ இரண்டு, மூன்று மாடிகள்‌ உண்டு. அத்தகைய அசுர 
நகரத்திற்கு நான்‌ தேவலோகத்தைதானே உவமிக்க முடியும்‌?” 

“இழக்கு இசையிலும்‌ அசுரர்களின்‌ நகரங்கள்‌ உள்ளன. ஆனால்‌ 
அவை நம்‌ மத்ர நாட்டிலிருந்து (கற்கால ஸியால்கோட்‌) வெகு 


* தொலைவில்‌ உள்ளன.””' 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“நான்‌ அந்நகரங்களை பார்த்துள்ளேன்‌. நண்பா, இத்தகைய 
நகரங்களை உருவாக்கி, குடியேற்றம்‌ செய்த அசுரர்கள்‌ நிச்சயமாக 
நம்மைவிட புத்திசாலிகள்தாம்‌. இதை ஒப்புக்கொள்ளத்தான்‌ 
வேண்டும்‌. நீ கடல்‌ பற்றி கேள்விப்பட்டிருக்கிறாயா?'” 

“பெயர்‌ மட்டும்தான்‌ கேள்விப்பட்டி ருக்கிறேன்‌.” 

“பெயர்‌ மட்டுமே அறிந்திருந்தால்‌, அதைப்‌ பற்றிய வர்ணனை 
மட்டுமே கேட்டிருந்தால்‌ கடல்‌ என்பதை முழுமையாகப்‌ புரிந்து 
கொள்ள முடியாது. கடற்கரையில்‌ நின்றுகொண்டு அதைப்‌ 
பார்த்தால்தான்‌ அதைப்‌ பற்றி ஓரளவு அறிந்துகொள்ளலாம்‌. 
எங்கும்‌ பரந்திருக்கும்‌ அந்த நீலக்கடல்‌ நீலவானத்தைத்‌ 
தொட்டபடி அதனுடன்‌ இணைந்திருக்கும்‌." 

“ஆகாயத்துடனா இணைந்திருக்கும்‌, வருண்‌?” 

“ஆமாம்‌, கண்ணுக்கெட்டிய தூரம்‌ பரவிக்‌ கடக்கும்‌ கடல்‌ 
நீர்‌ பல பனைமர உயரம்‌ எழும்புவதுபோலவும்‌, கடைசியில்‌ 
அது ஆகாயத்துடன்‌ கலந்துவிடுவதுபோலவும்‌ தோன்றும்‌. 
இரண்டின்‌ நிறமும்‌ ஏறத்தாழ ஒன்றெனினும்‌ கடல்‌ அடர்த்தியான 
நீலமாகத்‌ தெரியும்‌. இந்த எல்லையற்ற பெருங்கடலில்‌ 
அசுரர்கள்தங்களுடைய விசாலமான படகுகளை பயமேயில்லாமல்‌ 
செலுத்துகிறார்கள்‌. மாதக்‌ கணக்கில்‌, ஒராண்டு முழுவதும்கூட 
கடலில்‌ பயணிக்கிறார்கள்‌. கடலிலிருந்து விதம்விதமான ரத்தினங்‌ 
களைக்‌ கொண்டு வருகிறார்கள்‌. அசுரர்களின்‌ துணிச்சலுக்கும்‌ 
புத்திகூர்மைக்கும்‌ இந்த கடல்‌ பயணம்‌ ஓர்‌ எடுத்துக்காட்டு. 
இன்னொரு அதிசயமான விஷயம்‌ நீ கேள்விப்பட்டிருக்கக்‌ கூட 
மாட்டாய்‌, நண்பா. அது என்ன தெரியுமா! வாயால்‌ பேசாமலேயே 
அவர்கள்‌ தங்களுக்குள்‌ உரையாடுகிறார்கள்‌! '* 


“அதெப்படி? சொற்களை உபயோகிக்காமலே பேச்சா?” 


“ஆமாம்‌, ஒலியெழுப்பாமல்‌ பேசத்‌ தெரிந்துள்ளது. களிமண்‌ 
பாளமோ, கல்பலகையோ, தோலோ ஓர்‌ அசுரனிடம்‌ கொடுத்தால்‌ 
அதில்‌ அவன்‌ ஏதோசின்னம்‌ வரைவான்‌. பக்கத்தில்‌ நிற்பவன்‌ முழு 
விஷயத்தையும்‌ புரிந்துகொள்கிறான்‌. நாம்‌ இரண்டு மணிநேரம்‌ 
பேசியும்‌ புரியவைக்க முடியாததை அசுரர்கள்‌ ஐந்து - பத்து 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


சின்னங்களை வரைந்து விளக்கிவிடுகிறார்கள்‌. இதுவரை ஆரியர்‌ 
களாகிய நாம்‌ இந்தக்‌ கலையை அறிந்ததில்லை. தற்காலத்தில்‌ 
ஆரியர்கள்‌ அந்தச்‌ சன்னங்களைக்‌ கற்று வருகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ 
வருஷங்கள்‌ பலவாகியும்‌ அவர்களால்‌ இன்னும்‌ முழுமையாகக்‌ 
கற்க முடியவில்லை.” 

“அப்படியானால்‌ அசுரர்கள்‌ நம்மைவிட அதிகம்‌ கெட்டிக்‌ 
காரர்கள்‌ என்றுதானே அர்த்தம்‌ ஆகிறது?” 

“அவர்களின்‌ சமூகத்தில்‌ செயல்படுகின்ற கொல்லர்கள்‌, 
தச்சர்கள்‌, தட்டார்‌, குயவர்கள்‌ தேர்‌ கட்டுவோர்‌, கருமார்‌, 
நெசவாளிகள்‌ ஆகியோரின்‌ தொழில்‌ திறமையைப்‌ பார்த்து 
நம்மால்‌ பிரமிக்க மட்டும்தான்‌ முடியும்‌. ஆகவே அவர்கள்‌ 
நம்மைவிட கெட்டிக்காரர்கள்‌ என்பதை ஒத்துக்கொள்வதில்‌ 
என்ன சந்தேகம்‌ இருக்க முடியும்‌?” 

“அசுரர்கள்‌ சிறந்த வீரர்களும்‌ ஆவார்கள்‌ என்று நீ 
கூறினாயே.” 

“ஆனால்‌, அசுர வீரர்களின்‌ எண்ணிக்கை மிகக்‌ குறைவு. 
ஆரியர்களின்‌ குழந்தைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தாய்ப்பாலை 
மறந்ததுமே வாள்‌ பயிற்சி தொடங்குவதுபோல்‌ அசுரக்‌ குழந்தைகள்‌ 
இல்லை. அவர்கள்‌ சமூகம்‌ தெளிவாக பிரிக்கப்பட்டுள்ளது. அதில்‌ 
போர்வீரர்கள்‌ தனி வகையினர்‌. தொழிலாளர்கள்‌, வணிகர்கள்‌, 
அடிமைகள்‌ என்று தனித்தனி வகைகளாகப்‌ பிரிந்துள்ளனர்‌. 
போர்வீரர்‌ வகையினர்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌ போர்க்கலை 
பயிலுவதில்லை. வீர வகையினர்‌ மற்ற வகையினரை தாழ்வாக 
கருதுகின்றனர்‌. ஆண்‌ - பெண்‌ அடிமைகளின்‌ வாழ்வு மிருகங்களின்‌ 
வாழ்வை விட. கேவலமாக உள்ளது. அடிமைகளின்‌ எஜமானர்கள்‌ 
அவர்களை வாங்குவது விற்பது மட்டுமில்லாமல்‌ அவர்களின்‌ 
உடல்‌ - உயிர்‌ இரண்டின்‌ மீதும்‌ அதிகாரம்‌ செலுத்துகிறார்கள்‌.”' 

“அசுரர்களில்‌ வீரர்களின்‌ வகையினர்‌ எத்தனை பேர்‌ 
இருப்பார்கள்‌?” 

“நூறு பேரில்‌ ஒருவரைவிட குறைவாக இருப்பார்‌ என்று 
கணக்கிடலாம்‌. நாற்பது பேர்‌ அடிமைகளாக வாழ்கிறார்கள்‌. 
இன்னொரு நாற்பது பேர்‌ பாதி அடிமை நிலையில்‌ உள்ளனர்‌. 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


கைவினைஞர்‌ (தொழிலாளர்‌)களையும்‌ அரை அடிமைகள்‌ 
எனலாம்‌. நூற்றில்‌ பத்து பேர்‌ வணிகர்கள்‌. மீதியுள்ளவர்கள்‌ மற்ற 
வகையினர்‌.” 

“வீரர்களின்‌ எண்ணிக்கை குறைவு என்பதால்தானே 
ஆரியர்களிடம்‌ அசுரர்கள்‌ தோற்றனர்‌.” 

“அமாம்‌. அவர்களின்‌ தோல்விக்கு வீரர்களின்‌ எண்ணிக்கை 
குறைவாக இருந்தது என்பது ஒரு முக்கிய காரணம்தான்‌. 
இன்னொரு பெரிய காரணமும்‌ உண்டு. மக்கள்‌ அரசனை 
தங்களைவிட மிகவும்‌ உயர்த்தி தெய்வம்போல்‌ கருதியதும்‌ 
தோல்விக்கு இட்டுச்‌ சென்றது.” 

*ஆரியர்களாகிய நம்மால்‌ எந்த மனிதனையும்‌ தேவ நிலைக்கு 
உயர்த்தி பார்க்க முடியாது.” 

“ஆகவேதான்‌ நாங்கள்‌ இந்திர பதவியை நீக்கிவிட நேர்ந்தது. 
மதவா இந்திரனுக்குப்‌ பிற்காலத்தில்‌ இந்திர பதவி பெற்ற 


எவனோ ஒருவன்‌ அசுர அரசனைப்போல்‌ எல்லோருக்கும்‌ மேற்‌ 
பட்டவனாக ஆக முயன்றான்‌.” 


“அசுர அரசனைப்போல ஆக விரும்பினானா? தன்‌ 
இஷ்டத்திற்கு ஆரிய மக்களை அடக்க விரும்பினானா?”' 


“அமாம்‌, அவன்‌ ஒருத்தன்‌ மட்டுமில்லை. அவனுக்குப்‌ 
பிறகு வந்த ஒருவனும்‌ அசுர அரசன்போல்‌ ஆக விரும்பினான்‌. 
இந்த விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு உடந்தையாயிருந்து ஆதரவு தந்த 
ஆரியர்கள்‌ சிலரும்‌ பிடிபட்டனர்‌. 

“இந்த முயற்சிக்கு ஆரியர்கள்‌ சிலருமா உதவினார்கள்‌?” 

“தங்கள்‌ குலம்‌ அல்லது குடும்பத்தின்‌ சுயலாபத்திற்காக சிலர்‌ 
அப்படி செய்தார்கள்‌. அதனால்தான்‌ செளவீர்‌ மக்கள்‌ தங்கள்‌ 
சமூகத்தில்‌ எதிர்காலத்தில்‌ இனிமேல்‌ எவரும்‌ இந்திரனாக 
நியமிக்கப்படமாட்டார்கள்‌ என்று முடிவெடுத்தார்கள்‌. மேலும்‌ 
தனது கையில்‌ இடியையும்‌ மின்னலையும்‌ ஆயுதங்களாக 
வைத்துள்ள ஒரு தேவதையின்‌ பெயரும்‌ இந்திரன்தான்‌. மக்கள்‌ 
நியமிக்கும்‌ தலைவன்‌ பெயரும்‌ இந்திரனாக இருப்பதால்‌ 
இருவரும்‌ ஒருவரோ என்ற பிரமை உண்டாகலாம்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“செளவீர்‌ சமூகத்தினர்‌ இந்திர பதவியை வறத்துவில்மது 
நல்ல காரியம்தான்‌.” 


£ஆனால்‌ நம்மில்‌ பலர்‌ ஆரியர்‌ என்னும்‌ பெயருக்கு 
அவமானம்‌ ஏற்படும்படியாக அசுரர்கள்‌ எது செய்தாலும்‌ அதை 
பாராட்ட சலிப்பதேயில்லை. அவர்களிடம்‌ காணப்படும்‌ சில 
விஷயங்கள்‌ பாராட்டத்‌ தகுந்தவைதாம்‌. நான்‌ அவற்றை மட்டும்‌ 
பாராட்டவே செய்கிறேன்‌. அவற்றை நாம்‌ பழகிக்கொள்ளலாம்‌. 
அவர்களிடமுள்ள ஆயுதங்களைப்‌ பார்த்து அவை போலவே 
நாமும்‌ தயாரித்துக்கொண்டோம்‌. அவர்களின்‌ காளைகள்‌ பூட்டிய 
தேர்களைப்‌ நம்‌ மதவா இந்திரன்‌ குதிரைகள்‌ பூட்டிய தேரை 
உண்டாக்கினான்‌. வில்லாளிகளுக்கு குதிரை மீது அமர்வதைவிட 
தேரில்‌ சென்று தாக்குவதுதான்‌ செளகரியம்‌. தேரில்‌ விரும்பிய 
அளவிற்கு அம்பறாத்துணிகளை வைத்துக்கொள்ளலாம்‌. 
எதிரியின்‌ அம்புகளிலிருந்து தப்புவதற்கு கவசங்களையும்‌ 
போட்டு வைக்கலாம்‌. நாம்‌ அசுரர்கள்‌ உபயோகிக்கும்‌ கவசம்‌, 
ஈட்டி, கதை ஆகியவற்றைப்‌ பார்த்து நாமும்‌ அவற்றை தயாரிக்க 
கற்றுக்கொண்டுள்ளோம்‌. அவர்களுடைய நகர அமைப்பு 
கலையிலிருந்து நாமும்‌ பல அம்சங்களை நம்‌ நகரங்களில்‌ 
அறிமுகப்படுத்தியுள்ளோம்‌. அவர்களிடமிருந்து கடல்‌ 
பயணம்‌ செய்யும்‌ விதத்தையும்‌ கற்கவேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ 
செம்பு, மற்ற உலோகங்கள்‌, ரத்தினங்கள்‌ மேலும்‌ பலவகைப்‌ 
பொருள்கள்‌ கடலுக்கு அப்பாலுள்ள பிரதேசங்களிலிருந்துதான்‌ 
பெறப்படுகின்றன. தற்சமயம்‌ இவற்றின்‌ மொத்த வியாபாரம்‌ 
அசுர வியாபாரிகளின்‌ கையில்தான்‌ உள்ளது. அசுர வியாபாரிகளின்‌ 
ஆதிக்கத்திலிருந்து, தயவிலிருந்து, நாம்‌ விடுபடுவதற்கு கடலில்‌ 
பெரிய படகுகளைச்‌ செலுத்தும்‌ விதத்தை பயில வேண்டும்‌. 
ஆனால்‌ அசுரர்களிடம்‌ காணப்படும்‌ எத்தனையோ பழக்கங்கள்‌ 
நம்மைப்‌ பொறுத்தவரை ஆபத்தானவையாகும்‌. உதாரணத்துக்கு 
லிங்க பூஜை நமக்குத்‌ தேவையற்றது.” 

“ஆனால்‌ எந்த ஆரியன்தான்‌ லிங்கபூஜையை ஆதரிப்பான்‌? 
நாம்‌ பயப்பட வேண்டியதில்லை.” 


“அப்படி சொல்லாதே, நண்பா. அசுரர்களைப்‌ போலவே 
நம்‌ சமூகத்திலும்‌ புரோகிதர்‌ என்னும்‌ தனிப்பிரிவை 
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உண்டாக்க வேண்டும்‌ என்று எத்தனையோ ஆரியர்கள்‌ கேட்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டனர்‌. தற்சமயம்‌ நம்‌ சமூகத்தில்‌ போர்த்‌ தொழிலர்‌, 
புரோகிதர்‌, வணிகர்‌, விவசாயி, கைவினைஞர்‌ (தொழிலாளிகள்‌) 
என்றெல்லாம்‌ தனித்தனி வகையினர்‌ கிடையாது. யாரும்‌ 
தாங்கள்‌ இஷ்டப்படும்‌ வேலையை செய்யலாம்‌. ஆனால்‌ 
அசுரர்கள்‌ செய்யும்‌ தொழில்படி சமூகத்தைப்‌ பிரித்துள்ளனர்‌. 
தற்காலத்தில்‌ ஆரியர்களிலும்‌ புரோகித வர்க்கத்தை ஏற்படுத்தி 
விட்டால்‌ சில வருஷங்களிலேயே நம்‌ சமூகத்திலும்‌ 
லிங்கவுரு வழிபாடு ஆரம்பமாகிவிடும்‌. அசுர புரோகிதர்கள்‌ 
சூழ்ச்சித்‌ திறமுடையவர்கள்‌. நம்முடைய புரோகிதர்களும்‌ 
அவர்களைப்போலவே பணத்தாசை, பொருளாசை காரணமாக 
ஏமாற்றுப்‌ பேர்வழிகளாகிவிடுவார்கள்‌. 


“இது மிகவும்‌ கெடுதலாயிற்றே, வருண்‌.” ' 


“சென்ற இருநூறு ஆண்டுகளில்‌ அசுரர்களுடன்‌ ஏற்பட்ட 
தொடர்பு காரணமாக ஆரியர்களின்‌ வாழ்வில்‌ எத்தனையோ 
தீய அம்சங்கள்‌ வந்து கலந்துவிட்டன. இதையெல்லாம்‌ பார்த்து 
மூத்த, வயதான ஆரிய பெரியோர்களுக்கு நமது எதிர்காலம்‌ 
குறித்து அவநம்பிக்கை ஏற்பட்டுவிட்டது. நான்‌ இன்னமும்‌ 
நம்பிக்கை இழக்கவில்லை. ஆரிய மக்களுக்கு முற்காலத்தில்‌ 
நிலவிய பழக்கங்களை தகுந்தமுறையில்‌ விளக்கிச்‌ சொன்னால்‌ 
பிறகு அவர்கள்‌ பாதை தவறமாட்டார்கள்‌ என எண்ணுகிறேன்‌. 
காந்தார நகரத்தில்‌ (கட்சசலத்தில்‌) அங்கிரா என்ற பெயர்கொண்ட 
ஓர்‌ ஆரிய முனிவர்‌ வாழ்கிறார்‌. அவரை ஞானி என்கிறார்கள்‌. 
அவர்‌ முற்கால ஆரியர்களின்‌ நெறிமுறைகளையும்‌ கலைகளையும்‌ 
நன்கு அறிந்தவர்‌. அவர்‌ ஆரிய மக்கள்‌ தங்களுக்கே உரிய 
ஆரிய மார்க்கத்தில்‌ நடைபோட்டு முன்னேறக்‌ கல்விப்‌ பயிற்சி 
அளிக்கிறார்‌. நான்‌ ஆரியர்கள்‌ போரில்‌ வெற்றிபெற வாள்‌ 
சுழற்றியவன்‌, அடுத்து, நான்‌ ஆரியத்துவத்தை ரட்சிப்பதற்காக 
நடவடிக்கைகள்‌ மேற்கொள்ள உள்ளேன்‌.” 

“நமக்குள்‌ எவ்வளவு பொருத்தம்‌! தற்செயலாக நானும்‌ 
அங்கிரா முனிவரை சந்திக்கத்தான்‌ போய்க்கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
அவரிடம்‌ போர்க்கலை பயில விரும்புகிறேன்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“நண்பா, நீ இன்னும்‌ கிழக்கத்திய ஆரியர்களைப்‌ பற்றி 
எதுவும்‌ கூறவில்லையே.” 

“திழக்கில்‌ ஆரிய மக்கள்‌ காட்டு நெருப்பைப்போல்‌ 
பெருகிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இந்த காந்தார பிரதேசத்திற்கு 
அடுத்தாற்போல்‌ உள்ள நிலப்பகுதி மத்ரர்களாகிய எங்கள்‌ வசம்‌ 
உள்ளது. அதற்கும்‌ அப்பாலுள்ள பூமியை மல்லர்‌ இனத்தவர்‌ 
தங்கள்‌ மக்களுக்குரியதாக ஆக்கிக்‌ கொண்டனர்‌. இதுபோலவே 
குரு இனத்தவர்‌, பாஞ்சால இனத்தினர்‌ முதலிய சமூகத்தவர்கள்‌ 
விசாலமான நிலப்பரப்புகளை தங்கள்‌ ஆதிக்கத்தின்‌ கீழ்‌ 
வைத்துள்ளனர்‌.” 

“அப்படியானால்‌ கிழக்கே போக - போக ஆரியர்களின்‌ 
எண்ணிக்கை மிகவும்‌ அதிகமாகயிருக்குமே.”' 


“மிக அதிகம்‌ என்று சொல்ல முடியாது. கிழக்கில்‌ முன்னேறி 
செல்ல, செல்ல ஆரியர்களைவிட கூடுதலான எண்ணிக்கையில்‌ 
அசுரர்களும்‌ மற்ற சமூகத்தினரும்‌ வாழ்ந்து வருகின்றனர்‌.” 

“அந்த மற்ற சமூகத்தினர்‌ யார்‌, நண்பா?” 

“அசுரர்களின்‌ உடல்நிறம்‌ மங்குர்‌ மீனின்‌ தோல்‌ அல்லது 
செம்பின்‌ நிறமாக இருக்கும்‌. கிழக்கில்‌ இன்னொரு வகையான 
மனிதர்களும வாழ்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ “கோல்‌” சமூகத்தினர்‌ 
என்றழைக்கப்படுகின்றனர்‌. அவர்கள்‌ நிலக்கரி போலவே 
முழுக்கறுப்பாக இருக்கிறார்கள்‌. அவர்களில்‌ சிலர்‌ கிராமங்களில்‌ 
குடிமக்களாக வசிக்கிறார்கள்‌. வேறுசிலர்‌ காடுகளில்‌ விலங்கு 
வாழ்க்கை நடத்துகிறார்கள்‌. காட்டுவாசிகளான கோல்‌ மக்கள்‌ 
இன்னமும்‌ எத்தனையோ விதமான கல்‌ ஆயுதங்களையே 
உபயோகிக்றொர்கள்‌.”' 

“வாழ்க்கை முறை வேறுபாட்டால்‌ ஆரியர்களுக்கும்‌ 
ஆரியரல்லாதோருக்குமிடையே நிறைய மோதல்களும்‌ போர்‌ 
களும்‌ நிகழுமே.” 

“இப்போதெல்லாம்‌ நேருக்கு நேர்‌ உறுதியாக நின்று போர்‌ 
புரிவது குறைந்துவிட்டது. ஆரியர்கள்‌ குதிரைகளில்‌ வருவதை 
பார்த்ததுமே ஆரியரல்லாதோர்‌ ஓட்டம்‌ பிடிக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ இரவு வேளைகளில்‌ நம்முடைய குடியிருப்புகளை 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தாக்குகின்றனர்‌. ஆகவே வேறு வழியின்றி நாம்‌ அவர்களிடம்‌ 
குரூரமாக நடந்துகொள்ள வேண்டியிருக்கிறது. ஆகவே சபராசுர 
சமூக அசுரர்களும்‌ கோல்‌ இன மக்களும்‌ தங்கள்‌ கிராமங்களை 
காலி செய்துவிட்டு மேன்மேலும்‌ கிழக்குமுகமாக தப்பி 
ஓடியவண்ணம்‌ இருக்கிறார்கள்‌.” 

“நண்பா, உங்கள்‌ பிரதேசத்தில்‌ அசுரர்களின்‌ பழக்க 
வழக்கங்கள்‌ பரவி விடக்கூடிய அபாயம்‌ உள்ளதா?” 


“மத்ரர்களிடம்‌ அப்பழக்கங்கள்‌ பரவவில்லை. ஒருவேளை 
மல்லர்‌ சமூகத்திலும்‌ அவை பரவவில்லை. எதிர்காலத்தில்‌ 
எப்படி ஆகுமோ? என்னால்‌ உறுதியாகச்‌ சொல்ல முடியாது. 
எங்கள்‌ பிரதேசத்தில்‌ ஆரியரல்லாதோர்‌ காடுகளிலேயே 
தங்கிவிட்டனர்‌.” 

இந்த இரு நண்பர்களின்‌ உரையாடல்‌ இருள்‌ சூழும்‌ நேரம்‌ 
வரை லயிப்புடன்‌ நடைபெற்றது. அந்த விருந்தினர்‌ விடுதியின்‌ 
தலைவி அவர்களுக்குத்‌ தேவையான உணவுவகைகளைப்‌ 
பற்றி விசாரிப்பதற்காகக்‌ குறுக்கிட்டாள்‌. இல்லாவிடில்‌ 
நண்பர்களின்‌ உரையாடல்‌ இப்போதைக்கு முடிந்திருக்காது. 
அந்த விடுதிக்‌ கட்டடம்‌ இராம மக்களால்‌ கட்டப்பட்டிருந்தது. 
வழிப்போக்கர்கள்‌ அங்கு தங்கிக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ ஆரிய 
யாத்திரீகர்கள்‌ மட்டுமே தங்க அனுமதி கிடைத்தது. அவர்கள்‌ 
கையில்‌ சாப்பாடு எடுத்துவரவில்லையானால்‌ விடுதியிலிருந்து 
அரைத்த மாவும்‌, மாமிச சூப்பும்‌ வழங்கப்பட்டது. அல்லது 
உணவுப்‌ பொருட்கள்‌, சமையல்‌ சாமான்கள்‌ போன்றவை 
பயணியிடம்‌ இருந்தால்‌ விடுதித்‌ தலைவி அவற்றைச்‌ 
சமைத்துத்‌ தருவாள்‌. அந்தக்‌ குறிப்பிட்ட விடுதி சோம பானத்‌ 
இற்கும்‌ மதுவகைகளுக்கும்‌ புகழ்பெற்றது. ஆகவே இருவரும்‌ 
நெருப்பில்‌ வதக்கிய இறைச்சி பு௫த்தும்‌, மது குடித்தும்‌ தங்கள்‌ 
நட்பை வலுப்படுத்திக்‌ கொண்டனர்‌. 


ன்‌ 


அங்கிரா முனிவர்‌ சிந்துநதியின்‌ கிழக்குக்‌ கரைவாசிகளான 
காந்தார மக்களின்‌ சமூகத்தில்‌ தலைமை அதிகாரியாக 'ஜனபதி' 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


என்னும்‌ பதவி வரை வகித்து அனுபவப்பட்டவர்‌. அசுரர்கள்‌ 
ஆரியர்களிடம்‌ புஷ்கலாவதி நகரை இழந்தபின்‌ அங்கிருந்து 
வெளியேறத்‌ தொடங்கினர்‌. அடுத்த இரண்டாம்‌ தலைமுறைக்‌ 
காலம்‌ குனார்‌ நதிக்கரைப்‌ பகுதியிலிருந்து காந்தார ஆரிய மக்களில்‌ 
ஒரு பிரிவினர்‌ மேற்கு காந்தார நாட்டைத்‌ தோற்கடித்தனர்‌. 
அப்போது அங்கு உயிருடன்‌ எஞ்சியிருந்த அசுரர்கள்‌ அவசர 
மாக காந்தார பிரதேசத்தை காலி செய்துவிட்டு வெளியேறினர்‌. 
இந்நிகழ்ச்சிக்கு முப்பது ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ சிந்துநதிக்குக்‌ 
கிழக்கு பிரதேசத்தின்‌ மீது காந்தாரர்களும்‌ மத்ர மக்களும்‌ போர்‌ 
தொடுத்தனர்‌. அதன்‌ விளைவாக விதஸ்தா (ஜேலம்‌) நதிக்கும்‌" 
சிந்துவிற்கும்‌ இடைப்பட்ட பிரதேசத்தை காந்தாரர்களும்‌, 
விதஸ்தாவிற்கும்‌ இராவதி (ராவீ) நதிக்கும்‌” இடைப்பட்ட 


நிலப்பகுதியை மத்ர மக்களும்‌ தத்தம்‌ ஆளுகைக்கு உரியதாகப்‌ 
பிரித்துக்‌ கொண்டனர்‌. இப்பகுதிகள்‌ காலப்போக்கில்‌ முறையே 
கிழக்கு காந்தாரம்‌, மத்ர தேசம்‌ என்று புகழ்பெற்றன. 


இந்த ஆரம்பகால ஆரிய (தேவ) - அசுரப்‌ போரில்‌ இரு 
தரப்பினருமே மிருகத்தனமான முறையில்‌ போட்டி போட்டுக்‌ 
கொண்டு கொடூரச்‌ செயல்கள்‌ புரிந்தனர்‌. இதன்‌ விளைவாக, 
காந்தாரத்தில்‌ அசுரர்கள்‌ மிச்சமில்லாமல்‌ அழிந்தனர்‌. மத்ர 
பிரதேசத்தில்‌ மட்டுமே மிகக்‌ குறைந்த எண்ணிக்கையில்‌ 
அசுரர்கள்‌ மிஞ்சியிருந்தனர்‌. காலம்‌ செல்லச்‌ செல்ல அசுரர்களின்‌ 
விரோத மனப்பான்மை குறைந்துவிட்டது. ஆரியர்களும்‌ 
அவர்களைக்‌ குரூரமாகத்‌ தாக்குவதைக்‌ குறைத்தனர்‌. 

இதுமட்டுமல்ல, வருண செளவீர்‌ கூறியதுபோலவே, 
அசுரர்களின்‌ அநேகப்‌ பழக்க வழக்கங்கள்‌ ஆரியர்களிடையே 
பரவலாயின. வட்சு நதி பிரதேசத்தில்‌ நிலவிய ஆரிய பாரம்‌ 
பரியத்தை அதே வடிவில்‌ முழுமையாக அறிந்த பேரறிஞராக 
அங்கிரா முனிவர்‌ விளங்கினார்‌. ஆகவே அவர்‌ ஆரியர்கள்‌ 


1.ஜேலம்‌ நதி. காஷ்மீரில்‌ தோன்றி பாகிஸ்தானை நோக்கிப்‌ பாய்கிறது. 
நீளம்‌ 725 கி.மீ. 

2. ராவீ நதி இமாசல பிரதேசத்தில்‌ தோன்றி லாகூரைக்‌ கடந்து பாய்கிறது. 
நீளம்‌ 725 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தங்கள்‌ ரத்தத்தைக்‌ கலப்பின்றி வைத்து, தங்களுடைய எல்லா 
நடவடிக்கைகளிலும்‌ தங்கள்‌ இனத்துக்குரிய சுத்தத்துடன்‌ 
விளங்க வேண்டுமென்று எதிர்பார்த்தார்‌. முற்கால ஆரியர்களின்‌ 
உணவான குதிரை மாமிசம்‌ நடுவில்‌ விட்டுப்‌ போயிருந்தது. 
அங்கிரா முனிவர்‌ கிழக்கு காந்தார பிரதேசத்தில்‌ குதிரை மாமிசம்‌ 
உண்ணும்‌ பழக்கத்தை மீண்டும்‌ உயிர்ப்பித்தார்‌. இதற்கு வசதியாக 
அவர்‌ குதிரை வளர்ப்புத்‌ இட்டத்திற்கு ஊக்கமளித்தார்‌. 
அங்கிரா முனிவருக்கு ஆர்யத்துவத்தில்‌ இருந்த பிடிப்பு, 
அவரது அறிவு, போர்க்கலையில்‌ அவரது தேர்ச்சி ஆகியவற்றின்‌ 
புகழ்‌ நாற்றிசையிலும்‌ பரவியிருந்தது. எனவே தொலைதூர 
ஆரிய பிரதேசங்களிலிருந்தும்‌ ஆரிய இளைஞர்கள்‌ நேரடியாக 
அவரிடம்‌ பல கலைகளைக்‌ கற்க அவரை அணுகினர்‌. 


காந்தார நகரத்தில்‌ அங்கிரர்‌ இப்போது விதைத்த அறிவு 
விதைதான்‌ கால ஓட்டத்தில்‌ விசாலமான மரம்போல்‌ ஓங்கி 
வளர்ந்து தட்சசீலம்‌ என்னும்‌ மாபெரும்‌ கல்வி மையமாக 
உருவெடுத்தது.* அந்த பிரம்மாண்டமான கல்வி விருட்சத்தின்‌ 
நிழலை அனுபவிக்க, கனிகளைச்‌ சுவைக்க ஆரியக்‌ கல்வியில்‌ 
ஆர்வமுள்ளவர்கள்‌ ஆயிரக்‌ கணக்கான மைல்கள்‌ தொலைவி 
லிருந்தும்‌ இங்கு வந்தனர்‌. இந்த அதிசயத்தை அங்கிரர்‌ காலத்தவர்‌ 
ஊகடிக்கவில்லைதான்‌. 


அந்த சமயம்‌ அங்கிரா முனிவருக்கு அறுபத்தைந்து வயதாகி 
யிருந்தது. அவரது நரைத்த கேசமும்‌, நடுவயிறுவரை தொங்கிப்‌ 
பளபளத்த வெள்ளை தாடியும்‌ அவரது சாந்தமான, கம்பீரமான 
முகத்திற்கு வசீகரமாயிருந்தன. அவர்‌ காலத்தில்‌ எழுத்துக்‌ கலை 
தோன்றவில்லை. எழுதுகோல்‌, மை, எழுத உதவும்‌ பூர்ச்ச 
இலை ஆகியவை அநேக நூற்றாண்டுகளுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ 
புழக்கத்தில்‌ வந்தன. அவர்‌ மாணவர்களுக்கு வாய்மொழியாகவே 
எல்லா பாடங்களையும்‌ கற்பித்தார்‌. மாணவர்கள்‌ பாடங்களை 
பழைய செய்யுள்‌ முறையிலும்‌ பாடல்களாகவும்‌ மனப்பாடம்‌ 
செய்துகொள்வார்கள்‌. தொலைவிலிருந்து வரும்‌ மாணவர்கள்‌ 


படிக்கும்‌ காலத்திற்கு மொத்தமாக உணவும்‌ உடையும்‌ 


+ Taxila University 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


கொண்டுவர முடியாதென்பதால்‌ அவற்றிற்கு அங்கிரா முனிவர்‌ 
தான்‌ ஏற்பாடு செய்ய நேர்ந்தது. 

இதற்காக அவர்‌ தனக்குச்‌ சொந்தமான பரம்பரை நிலங்களைத்‌ 
தவிர, மாணவர்களின்‌ உதவியுடன்‌ காடுகளை வெட்டி 
விவசாய நிலமாக்கினார்‌. ஒவ்வொரு வருஷத்திற்கும்‌ தேவையான 
அளவு கோதுமை அந்த வயல்களில்‌ உற்பத்தியானது. பழம்‌ 
தரும்‌ மரங்களுக்கென தோட்டங்கள்‌ - தோப்புகள்‌ ஏற்படுத்தும்‌ 
பழக்கம்‌ இன்னும்‌ தோன்றவில்லை. காடுகளில்‌ பழங்கள்‌ 
பழுக்கும்‌ காலம்‌ வந்ததும்‌ அங்ரெர்‌ தன்‌ மாணவர்களுடன்‌ 
அங்கே சென்று கனிகள்‌ சேகரித்து இருப்பு வைப்பார்‌. 


வயல்‌ உழுகையில்‌, விதைக்கையில்‌, அறுவடை 
செய்கையில்‌, பூ, பழம்‌, விறகு சேகரிக்கும்‌ சமயத்தில்‌ அங்கிரா 
முனிவரும்‌ அவருடைய சீடர்களும்‌ முற்காலத்தில்‌ வட்சு 
நதிக்கரையிலும்‌, சுவாத நதிக்கரையிலும்‌ தங்கள்‌ முன்னோர்கள்‌ 
இயற்றிய பாடல்களை மிகுந்த ஆர்வத்துடன்‌ பாடி வேலை 
செய்வார்கள்‌. 

மொத்த காந்தார பிரதேசத்திலும்‌ அங்கிரர்தான்‌ மிகப்‌ பெரிய 
குதிரை லாயம்‌ வைத்திருந்தார்‌. தன்னுடைய மாணவர்கள்‌ 
மூலமாகவும்‌ பழக்கமானவர்கள்‌ மூலமாகவும்‌ தேடித்தேடி 
உயர்ந்த ஜாதி, ஆண்‌ குதிரைகளையும்‌ பெட்டைக்‌ குதிரைகளையும்‌ 
வரவழைத்து அவற்றை இனப்பெருக்கம்‌ செய்ய வைத்தார்‌. 
பிற்காலத்தில்‌ ஸைந்தவம்‌ என்றழைக்கப்பட்டு புகழ்பெற்ற 
சிந்துநதி பிரதேசக்‌ குதிரைகளின்‌ முதல்‌ படைப்பு அங்கிரா 
முனிவரின்‌ குதிரை லாயத்தில்தான்‌ நிகழ்ந்தது எனலாம்‌. 


குதிரைகள்‌ தவிர அங்கிரரிடம்‌ பசுக்களும்‌ ஆடுகளும்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கில்‌ இருந்தன. அவருடைய மாணவர்கள்‌ கல்வி கற்றதுடன்‌ 
நிறைய உடலுழைப்பும்‌ செய்ய வேண்டியிருந்தது. முனிவரும்‌ 
அவ்வப்பொழுது தயங்காமல்‌, அவர்களுடன்‌ சேர்ந்துழைத்தார்‌. 
எல்லோரும்‌ சேர்ந்து உழைக்க வேண்டிய கட்டாயம்‌ இருந்தது. 
அப்பொழுதுதான்‌ மாணவர்கள்‌ உணவு - உடை விஷயத்தில்‌ எந்த 
சிரமத்திற்கும்‌ உள்ளாகமாட்டார்கள்‌ என்ற நிலை இருந்தது. 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தட்சசீலத்தின்‌ கிழக்குப்‌ பகுதியிலிருந்த மலைகள்‌ நன்னீராலும்‌, 
பழவகைகளாலும்‌ நிரம்பிப்‌ பசுமையாகக்‌ காட்சியளித்தன. அந்த 
குறிப்பிட்ட தினத்தில்‌ வருண்‌, பால மத்ரன்‌ ஆகியோரடங்கிய 
இளைஞர்‌ குழு மேய்ச்சல்‌ பூமியைப்‌ பார்வையிட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அங்கிருந்த கூடாரங்களின்‌ வெளியே 
"சிறிது தொலைவில்‌ சிவப்பும்‌ வெள்ளையுமான கன்றுக்குட்டிகள்‌ 
துள்ளியபடி திரிந்தன. முனிவர்‌ தன்‌ மாணவர்களுடன்‌ பசும்புல்‌ 
தரையில்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. அவரது இடக்கையில்‌ மெல்லிய கம்பளி 
நூல்‌ கண்டு இருந்தது. அவர்‌ வலக்கையால்‌ பெரிய மரத்தக்ளி 
ஒன்றைச்‌ சுழற்றியவாறு இருந்தார்‌. சீடர்களில்‌ சிலர்‌ தக்ளி 
சுழற்றிக்‌ கொண்ட்ருந்தனர்‌. வேறு சிலர்‌ கம்பளி ரோமங்களை 
வில்லில்‌ அடித்து சுத்தப்படுத்துவதில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. இன்னும்‌ 
சிலர்‌ ரோமங்களை நிமிண்டி நீட்டி நூல்‌ உருண்டையாக தயார்‌ 
செய்தனர்‌. இந்த வேலைகளெல்லாம்‌ அனாயாசமாக நடைபெற்று 
வருகையில்‌ முனிவர்‌ புராதன மற்றும்‌ நவீன வழக்கங்கள்‌, 
ஆரியர்‌ மற்றும்‌ ஆரியரல்லாதோரின்‌ வாழ்க்கை முறைகள்‌, 
கைத்தொழில்கள்‌ மற்றும்‌ பெருந்தொழில்கள்‌ ஆகியவற்றில்‌ 
எவை ஏற்கத்‌ தகுந்தவை. எவை கைவிடவேண்டியவை 
என்பதையும்‌ விளக்கிக்‌ கூறலானார்‌. 


“குழந்தைகளே! புதியவை எல்லாம்‌ புறந்தள்ள வேண்டியவை 
என்றோ, பழையவை எல்லாம்‌ தொடரப்பட வேண்டியவை 
என்றோ கூறினால்‌ அது முற்றிலும்‌ தவறாகும்‌. இனி அப்படிப்‌ 
பிரித்து நடந்து கொள்வது இயலாத காரியமுமாகும்‌. வட்சு 
நதித்‌ கரைப்‌ பகுதியின்‌ ஆரியர்கள்‌ முதன்முதலாக கற்களாலான 
ஆயுதங்களுக்குப்‌ பதிலாக தாமிர ஆயுதங்களை பயன்படுத்தத்‌ 
தொடங்கியபோது எத்தனையோ பேர்‌ இந்த புதிய வழக்கத்தை 
எதிர்த்துத்தான்‌ பார்த்தனர்‌.” 

“கல்‌ ஆயுதங்களைக்‌ கொண்டு போரிடுவது எப்படி 
சாத்தியமாகும்‌?” சந்தேகம்‌ எழுப்பினான்‌ வருண்‌. 


“குழந்தாய்‌! இக்காலத்தில்‌ தாமிர உலோக ஆயுதங்கள்‌ 
உபயோகமாக பயன்பாட்டில்‌ உள்ளன. எதிர்காலத்தில்‌ இவற்றை 
விட சக்தி வாய்ந்த ஆயுதங்கள்‌ உபயோகத்திற்கு வரலாம்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


அப்போது எதிர்கால மக்கள்‌ தாமிர ஆயுதங்களால்‌ என்ன 
பிரயோஜனம்‌ என்று கேட்பார்கள்‌. எக்காலத்தில்‌ எவ்வகை 
ஆயுதம்‌ நடைமுறையில்‌ உள்ளதோ அதைத்தான்‌ அந்தந்தக்‌ 
கால மக்கள்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. கல்லாலான 
கோடாலிகளைக்‌ கொண்டு போர்கள்‌ நிகழ்ந்தபோது இருதரப்பு 
வீரர்களிடமும்‌ கல்‌ ஆயுதங்களே இருந்தன. ஒரு தரப்பினர்‌ உலோக 
ஆயுதங்கள்‌ தயாரித்துப்‌ போரிட்டபோது எதிர்த்தரப்பினரும்‌ 
கல்‌ ஆயுதங்களை உதறிவிட்டு, தாமிர ஆயுதங்கள்‌ தயாரித்துக்‌ 
கையிலேந்த நேர்ந்தது. இவ்வாறு காலத்திற்கேற்றபடி 
மாறிக்கொண்டே போகாவிடில்‌ எத்தரப்பினரும்‌ உலகில்‌ வாழ 
முடியாது. ஆகவேதான்‌ நான்‌ நவீனம்‌ என்பதற்காக எதையும்‌ 
புறக்கணிப்பதைத்‌ தவறு என்று சொன்னேன்‌. நான்‌ நவீனத்திற்கு 
எதிரியாக இருந்தால்‌ இவ்வளவு தரமான குதிரைகளையும்‌, 
அழகிய பசுக்களையும்‌ நான்‌ உண்டாக்கியிருக்க முடியாது. 
தரமான ஆண்‌ - பெண்‌ குதிரைகளை இணைத்தால்‌ அவை 
சிறந்த குட்டிகளை ஈனுவதைக்‌ கவனித்தேன்‌. நான்‌ அப்படி ஜாதிக்‌ 
குதிரைகளை தேர்ந்தெடுத்தேன்‌. இப்படி நான்‌ முப்பத்தைந்து 
வருஷங்கள்‌ முயன்ற பிறகு அங்கிராவின்‌ விசேஷமான இந்த 
ஜாதிக்‌ குதிரைகளை நீங்கள்‌ காண முடிகிறது. 

“அசுரர்கள்‌ வயல்களுக்கு தேவையான உரத்திற்கு நல்ல 
ஏற்பாடு செய்திருக்கின்றனர்‌. அவர்கள்‌ மலையிலிருந்து 
பெருகும்‌ நதிகளிலிருந்து கால்வாய்கள்‌ வெட்டி நீர்ப்‌ 
பாசனத்திற்கு வழி செய்துள்ளனர்‌. நாம்‌ இந்த நல்ல திட்டங்களை 
காந்தார பிரதேசத்திலும்‌ ஏற்றுக்‌ கொண்டோம்‌. அவர்கள்‌ 
பின்பற்றிய நகர நிர்மாண முறை, பலவகையான தலைசிறந்த 
வைத்திய முறைகளையும்‌ நாமும்‌ சுவீகரித்தோம்‌. உணவு, 
உடை, உயிர்‌ பாதுகாப்பு ஆகியவற்றிற்கான உபயோகமான 
விஷயங்களை நாமும்‌ பின்பற்ற வேண்டும்‌. நல்லனவற்றை 
நாம்‌ ஏற்றுக்கொள்ளும்போது அவை பழைமையானவையா, 
புதியவையா, ஆரியர்களிடமிருந்து வந்தவையா அல்லது 
ஆரியரல்லாதோரிடமிருந்தா என்றெல்லாம்‌ ஆராய்ச்சி 
செய்யக்கூடாது. சுவாத நதிக்கரையில்‌ வாழ்ந்த ஆரியர்களும்‌, 
அவர்களுக்கு முன்பிருந்தவர்களும்‌ பருத்தி ஆடை என்ற 
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பெயரைக்கூட அறிந்திருந்ததில்லை. ஆனால்‌ நாமோ இங்கு 
அவ்வகை ஆடைகளையே அணிகிறோம்‌. வெயில்‌ காலத்தில்‌ 
அணிய இவை வசதியாக உள்ளன. 


“ஆனால்‌ அசுரர்களின்‌ வாழ்க்கை அம்சங்களில்‌ பலவற்றை 
நாம்‌ விஷம்போல்‌ கருதி ஏற்காமல்‌ இருந்துவிட வேண்டும்‌. 
அசுரர்களின்‌ லிங்க பூஜை நம்மைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌ நிந்திக்க 
வேண்டிய பழக்கமாகும்‌. அவர்களிடையே காணப்படும்‌ ஜாதி 
வகைப்பாடுகளையும்‌ நாம்‌ ஏற்கக்‌ கூடாது. ஏனெனில்‌ தொழில்‌ 
அடிப்படையிலான அந்த ஜாதிப்‌ பிரிவுகளின்‌ காரணமாக ஆபத்து 
சமயத்தில்‌ எல்லோரும்‌ ஆயுதமேந்தி சமூகத்தைக்‌ காப்பாற்ற 
இயலாது. மேலும்‌ அவர்களுக்குள்‌ உயர்வு தாழ்வு மனப்பான்மை 
அதிகரித்துவிடும்‌. அசுரர்களுடன்‌ நாம்‌ ரத்தக்‌ கலப்பு வைத்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடாது. பிறகு அது நாமும்‌ அசுரர்களாகிவிடுவதற்கான 
வழியாகிவிடும்‌. ஆரியர்களின்‌ சமூகத்திலும்‌ விதம்விதமான 
கைத்தொழில்களைச்‌ செய்கின்றவர்களின்‌ விதம்‌ விதமான 
சிறிய - பெரிய ஜாதிகள்‌ தோன்றிவிடும்‌.” 

பாலமத்ரன்‌: “இப்படி பயப்பட வேண்டியதில்லையே. அச 
ரர்களுடன்‌ திருமணம்‌ மூலமாயினும்‌ ரத்தக்‌ கலப்பை ஆரியர்கள்‌ 
எல்லாருமே தவறென்றுதானே நினைக்கிறார்கள்‌.” 

முனிவர்‌: “ஆம்‌. ஆனால்‌ அதற்கேற்ப அவர்கள்‌ 
எச்சரிக்கையாக இருப்பதில்லையே. ஆரியர்களில்‌ சிலர்‌ அசுரப்‌ 
பெண்களுடன்‌ அல்லது கோல்‌ இனப்‌ பெண்களுடன்‌ உறவு 
கொள்கிறார்களே.” 


வருண்‌: “நமது எல்லை முடியும்‌ பகுதிகளில்‌ அவ்வாறு 
நடைபெறத்தான்‌ செய்கிறது. அசுரர்களின்‌ நகரங்களுக்கும்‌ 
செல்லும்‌ நம்‌ வீரர்கள்‌ அங்குள்ள வேசிகளிடம்‌ போகிறார்கள்‌ 
என்பது சாதாரணமான விஷயம்‌.” 


முனிவர்‌: “இதற்கு என்ன விளைவு உண்டாகும்‌? இனக்கலப்பு 
அதிகரித்து இனத்தின்‌ தனித்தன்மை பாதிக்கப்படும்‌. அப்போது 
அசுர சமூகத்திலும்‌ பொன்னிறக்‌ கேசமுள்ள குழந்தைகள்‌ 
பிறக்கும்‌. அக்குழந்தைகள்‌ பற்றிய நிச்சயமின்மையாலோ, 
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ஏமாற்றப்பட்டோ ஆரியர்கள்‌ தங்கள்‌ இனத்‌ குழந்தைகள்‌ என்றே 
அங்கீகரிப்பார்கள்‌. அதன்பிறகு ரத்தத்தின்‌ பரிசுத்தம்‌ எப்படி நீடிக்க 
முடியும்‌? இரத்தத்தின்‌ தூய்மையைக்‌ காப்பாற்ற ஆரிய ஆண்களும்‌ 
பெண்களும்‌ அசுரர்களை அணுகாமலும்‌ அணுகவிடாமலும்‌ 
எச்சரிக்கையாக இருக்க வேண்டும்‌. அதுமட்டுமல்ல, நாம்‌ 
ஆரிய பிரதேசங்களில்‌ அடிமை முறையை அனுமதிக்கவே 
கூடாது. ஏனெனில்‌ ரத்தத்தின்‌ சுத்தத்‌ தன்மையை அழிப்பதற்கு 
இதைவிட ஆபத்தான விஷயம்‌ வேறெதுவுமில்லை. சுருக்கமாகச்‌ 
சொல்வதானால்‌, ஆரியப்‌ பகுதிகளில்‌ ஆரியரல்லாதோர்‌ வசிக்க 
இடம்‌ கொடுக்கலாகாது. 


“மிகப்‌ பெரிய ஆபத்தான விஷயமும்‌, எல்லா தீமைகளுக்கும்‌ 
வேர்போல்‌ இருப்பதும்‌ என்னவென்றால்‌, அது அசுரர்களின்‌ 
முடியரசின்‌ அடிப்படையிலான ஆட்சிமுறை. அதற்கு அங்கமாக 
புரோகித முறை அமைந்து உதவுகிறது. அசுர சமுதாயத்தில்‌ 
வாழும்‌ மக்களுக்கு எந்த உரிமையும்‌ கிடையாது. அசுரர்களின்‌ 
அரசன்‌ இடும்‌ கட்டளைப்படி நடப்பதையே ஓவ்வோர்‌ 
அசுரனும்‌ தனது கடமையாகக்‌ கருதுகிறான்‌. மக்களுடைய 
எல்லாத்‌ தேவைகளையும்‌ நிறைவேற்றும்‌ பொறுப்பை 
மேலே தேவதைகளும்‌, கீழே அரசனும்‌ ஏற்றுக்‌ கொள்வதால்‌, 
மக்களுக்கு சுயமாக எதையும்‌ சொல்லவும்‌ செய்யவும்‌ அதிகாரம்‌ 
கிடையாது என்று அசுர புரோகித வர்க்கம்‌ உபதேசித்து வருகிறது. 
மேலேயுள்ள தேவதைகள்போல்‌ பூமியில்‌ அரசனே கடவுள்‌ 
என்கிறார்கள்‌. 

“ஷிவி-செளவீர்‌ சமூகத்தினர்‌ இந்திர பதவி என்பதையே 
எடுத்து விட்டதைக்‌ கேட்டு நான்‌ மகிழ்ந்தேன்‌. அசுரர்களின்‌ 
அரசனுக்குள்ளது போன்ற தலைமை இடம்‌ ஆரியர்களின்‌ 
இந்திரனுக்குக்‌ கிடைத்ததில்லை. நம்‌ இந்திரன்‌ மக்களால்‌ 
போருக்காகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட மாவீர தளபதி மட்டும்‌ 
தான்‌. அவன்‌ மக்கள்‌ மீது ஆட்சி செலுத்த எந்த அதிகாரமும்‌ 
பெற்றிருக்கவில்லை. ஆனாலும்‌ இப்பதவியில்‌ ஓர்‌ அபாயம்‌ 
மறைந்திருந்தது. சிலர்‌ இந்திர பதவியின்‌ மறைவில்‌ ஆரியர்‌ 
களிடையேயும்‌ அரசனைத்‌ தலைவனாகக்‌ கொண்ட முடியாட்சி 
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முறையை நிறுவ முயன்றார்கள்‌. ஆரியர்கள்‌ தங்களது ஆரியத்‌ 
தன்மையைக்‌ காப்பாற்றி நீட்டிக்க விரும்பினால்‌ அவர்கள்‌ 
தனிமனிதன்‌ எவனுக்கும்‌ அரச அதிகாரத்தை அளிக்கக்‌ கூடாது. 

“தற்சமயம்‌ ஆரியர்கள்‌ அசுரர்கள்‌ பின்பற்றிவரும்‌ மதத்தை 
மிகவும்‌ வெறுக்கிறார்கள்‌ என்பது உண்மையே. ஆனால்‌ 
எக்காலத்திலாவது ஆரியர்களிடையேயும்‌ முடியரசு ஏற்பட்டு 
தனியொருவன்‌ அரசன்‌ ஆனால்‌, அசுர சமூகத்திலுள்ளது போன்றே 
புதிய புரோகிதர்களும்‌ தோன்றிவிடுவார்கள்‌. இத்தகைய நிலை 
உருவாகுமானால்‌ அப்போது ஆரியர்களின்‌ தனித்தன்மை 
அல்லது ஆர்யம்‌ என்பது அழிந்துவிடும்‌. மக்களின்‌ உழைப்பின்‌ 
பலனைத்‌ தனதாக்கிக்‌ கொண்டு அரசன்‌ போக வாழ்க்கை 
நடத்துவான்‌. தெய்வங்களின்‌ உதவி கிடைக்க மக்கள்‌ அவனிடம்‌ 
பணிவுடன்‌ இருக்கவேண்டுமென்றும்‌, அவன்‌ தெய்வத்தின்‌ 
பிரதிநிதி என்றும்‌ அறிவிக்க, அரசன்‌ புரோகிதர்களுக்கு 
மானியங்கள்‌, அன்பளிப்புகள்‌, தானங்கள்‌ கொடுத்து அவர்கள்‌ 
தன்‌ தரப்பில்‌ இருக்கும்படி பார்த்துக்கொள்வான்‌. ஏற்கெனவே 
விலைக்கு வாங்கிய அடிமைகளைத்‌ தவிர, நாட்டு மக்கள்‌ 
அனைவரையுமே அரசனும்‌ புரோகிதர்களும்‌ தந்திரமாக 
அடிமைப்படுத்திவிடுகிறார்கள்‌. 

“இவ்வாறாக, நாம்‌ ஆரியர்களின்‌ பரம்பரை பழக்க 
வழக்கங்களை மிகவும்‌ உறுதியாக பின்பற்றி நடக்க வேண்டும்‌. 
எந்த ஆரியனாவது இவற்றிலிருந்து தடம்‌ மாறினால்‌ அவனை 
ஆரிய சமூகத்திலிருந்தே நீக்கிவிட வேண்டும்‌.” ஞானி அங்கிரர்‌ 
தன்‌ பேச்சுக்கு முத்தாய்ப்பு வைத்தார்‌. 
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செளவீர பிரதேசத்தின்‌ தெற்குப்‌ பகுதியிலிருந்து (கராச்சி 
நகருக்கு அருகிலான பகுதி) கவலை தரக்கூடிய எத்தனையோ 
செய்திகள்‌ வருணுக்குக்‌ கிடைத்துக்‌ கொண்டிருந்தன. அசுரர்களின்‌ 
கடைசி நகரக்‌ கோட்டையின்‌ வீழ்ச்சிக்குப்‌ பிறகு அங்கிருந்த 


164 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


ஆரியர்களுக்குள்‌ பெரிய அளவிலான கலகம்‌ ஏற்படும்‌ நிலை 
உருவாவதாக வருணுக்குக்‌ கிடைத்த செய்திகள்‌ தெரிவித்தன. 


வருண்‌ குரு அங்கிரருடன்‌ தெற்கு செளவீர்‌ பகுதியில்‌ எழக்‌ 
கூடிய பிரச்சினையின்‌ எல்லா அம்சங்களையும்‌ குறித்துப்‌ 
பலமுறை ஆலோசித்திருக்கிறான்‌. இந்த கலகம்‌ முதலில்‌ 
செளவீர்‌ பகுதியில்‌ தோன்றினாலும்‌, அது எல்லா இடங்களிலு 
முள்ள எல்லா ஆரியர்களையும்‌ பாதிக்கவே செய்யும்‌ என்று 
அங்கிரர்கருதினார்‌. ஆரியர்கள்‌ எப்பொழுதுமே தனிமனித ஆட்சி 
யைவிட மக்கள்‌ சமூகத்தின்‌ ஆட்சியே, மக்கள்‌ தேர்ந்தெடுத்த 
குழுவின்‌ ஆட்சியே உயர்ந்தது என்ற கருத்துடையவர்கள்‌. 
அதேசமயம்‌, அசுரர்களின்‌ சர்வாதிகாரமான ஆட்சிமுறையைக்‌ 
கண்ணுற்று ஆரியத்‌ தலைவர்கள்‌ சிலருக்கு அதுபோல்‌ 
அதிகாரமும்‌ போகங்களும்‌ தங்களுக்கும்‌ கிடைக்க வேண்டும்‌ 
என்ற ஆசை மூண்டிருக்கலாம்‌. இந்நிலையில்‌ அசுரர்களின்‌ 
கண்ணோட்டத்திற்கும்‌ ஆரியர்களின்‌ இயற்கையான வாழ்க்கை 
முறைக்கும்‌ இடையே மோதல்‌ ஏற்படத்தான்‌ செய்யும்‌. அசு 
ரர்கள்‌ அதிக எண்ணிக்கையிலுள்ள பகுதிகளில்‌ இந்த மோதல்‌ 
தீவிரமாகவே இருக்கும்‌. ஏனெனில்‌ ஆரியர்களுடனான 
நேரடிப்‌ போரில்‌ தோல்வியுற்ற அசுரர்கள்‌ ஆரியர்களிடையே 
பிளவேற்படுத்தி அவர்களைப்‌ பிரிக்கவே விரும்புவர்‌. 


வருண்‌ எட்டு ஆண்டுகள்‌ காந்தாரபுரத்தில்‌ (தட்ச£ீலம்‌) 
வசித்தான்‌. அதன்பின்‌ செளவீர புரத்தின்‌ நிலைமை குறித்த 
செய்திகள்‌ அதிகம்‌ கவலை தருவதாக இருந்ததால்‌ அவன்‌ 
காந்தாரபுரத்தை விட்டுக்‌ கிளம்ப நேர்ந்தது. முன்பு பயணியர்‌ 
விடுதியில்‌ அவனைச்‌ சந்தித்த பால்மத்ரனும்‌ வருணுடன்‌ 
சேர்ந்து கொண்டான்‌. 

நண்பர்கள்‌ இருவரும்‌ காந்தார நாட்டின்‌ எல்லையைக்‌ கடந்து 
உப்பு மலைத்தொடர்கள்‌ அமைந்த சிந்து நதிச்‌ சமவெளிப்‌ 
பகுதியில்‌ பிரவேசித்தனர்‌. போர்களுக்குப்‌ பிறகும்‌ உப்புச்‌ 
சுரங்கங்கள்‌ சம்பந்தமான வேலைகளையெல்லாம்‌ அசுர சமூகத்து 
வியாபாரிகளும்‌ தொழிலாளிகளுமே கவனித்து வந்தனர்‌. இது 
நல்லதாகப்‌ போயிற்று என நினைத்ததால்‌ ஆரியர்கள்‌ மீது இதன்‌ 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தீய பாதிப்பு ஏற்பட்டது. அவர்களிடம்‌ சோம்பேறித்தனம்‌ 
பரவியது. ஆரியர்கள்‌ தங்கள்‌ வேலைகளை ஆரியரல்லாதோரிடம்‌ 
தள்ளிவிடுவதையே பெரிதும்‌ விரும்பினார்கள்‌. குதிரை 
சவாரியும்‌, வாள்‌ சண்டை செய்வதும்‌ மட்டுமே தங்கள்‌ கடமை 
என்று நினைக்கலானார்கள்‌. ஆரியரல்லாதோரின்‌ முன்னிலையில்‌ 
அசுர அரசர்களைப்‌ போலவே திமிராக, முரட்டுத்தனமாக 
நடந்துகொண்ட அந்த ஆரியர்கள்‌ தாங்களும்‌ முடியரசு முறை 
ஏற்படுத்த வேண்டும்‌ என்னும்‌ எண்ணம்‌ முளைவிடுவதற்கு 
விளைநிலமாக இருந்தனர்‌. 

இந்த உப்புமலை பிரதேசங்களை கடந்து செளவீர்‌ நாட்டின்‌ 
முதல்‌ பகுதியை (மூலஸ்தானத்தை, தற்போது முல்டான்‌ என்று 
பெயர்‌)* வருணும்‌ பால்மத்ரனும்‌ அடைந்தபோது அங்கிருந்த 
நிலைமை பரவாயில்லை என்று அவர்கள்‌ உணர்ந்தனர்‌. அங்கு 
வசித்த அனைத்து மக்களும்‌ ஆரியர்களே. அப்பிரதேசத்தில்‌ நிலவிய 
கடுமையான உஷ்ணத்தை எப்படியோ சமாளித்துக்கொண்டு 
ஆரியர்கள்‌ தங்கள்‌ சமூகத்தை அங்கு நிலைநாட்டி வசித்து 
வருவது பாராட்டத்‌ தகுந்தாக இருந்தது. வருணும்‌ பால்மத்ரனும்‌ 
கோடை காலத்தில்தான்‌ பயணம்‌ மேற்கொண்டி ருந்தார்கள்‌. சிந்து 
நதியில்‌ படகில்‌ பயணித்ததன்‌ காரணமாக அவர்கள்‌ வெயிலின்‌ 
கடுமையைச்‌ சற்றுக்‌ குறைவாகவே உணர்ந்தனர்‌. 


செளவீரபுரத்தில்‌ (தற்காலப்‌ பெயர்‌ ரோரீ) வெப்பம்‌ மிகக்‌ 
கடுமையாக இருந்தது. இதனால்‌ நண்பர்கள்‌ இருவரும்‌ 
அவதிக்குள்ளாயினர்‌. ஆரியர்களிடையே எழுத்துக்‌ கலை (லிபி) 
இன்னும்‌ நடைமுறைக்கு வராததால்‌ வருண்‌, யாத்திரிகர்கள்‌ 
மூலம்‌ தன்‌ நண்பர்களுக்கு அனுப்பிய செய்திகள்‌ முழுமையாகப்‌ 
போய்ச்சேரவில்லை. பிரச்சினையான இந்த சூழ்நிலையில்‌ 
அவன்‌ அசுரர்களின்‌ எழுத்துக்கலை பற்றி யோசிப்பதுண்டு. 


செளவீரபுரத்தை அடைந்த பிறகுதான்‌ வருண்‌ தான்‌ 
கேள்விப்பட்டதைவிட நிலைமை மிகவும்‌ மோசமாகிவிட்டதை 
அறிந்து கொண்டான்‌. செளவீரபுரத்தில்‌ சேனாதிபதி சுமித்ரனின்‌ 


+ Multan, Central Pakistan, near the Chenab River 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


ஆதரவாளர்கள்‌ குறைவாக இருந்தனர்‌. ஆனால்‌ தெற்கு 
செளவீரப்‌ பகுதியில்‌ அங்கிருந்த கடைசி அசுர நகரக்‌ 
கோட்டையை வென்றவன்‌ என்ற முறையில்‌ சுமித்திரனுக்கு 
ஏராளமான ஆரியர்கள்‌ ஆதரவளித்தனர்‌. 


அந்தக்‌ கடைசி அசுரர்‌ கோட்டையை வீழ்த்திய சமயத்தில்‌ 
சேனாதிபதி சுமித்ரன்‌ அசுர குடிமக்களை வதைக்காமல்‌ 
அவர்கள்மீது எல்லை மீறிய கருணை காட்டினான்‌. இதை அறிந்த 
வருண்‌ அத்தருணத்தில்‌ சுமித்திரனை மிகவும்‌ போற்றினான்‌. 
ஆனால்‌ பிறகுதான்‌ அவனுக்கு சுமித்திரனின்‌ கருணை 
போலியான தந்திர நடவடிக்கை என்பது புரிய வந்தது. இந்தப்‌ 
படுதோல்விக்குப்‌ பிறகு அசுரர்கள்‌ பிறகு என்றும்‌ ஆரியர்களை 
எதிர்க்கத்‌ துணிய மாட்டார்கள்‌ என்றே சுமித்திரன்‌ நினைத்தான்‌. 
ஆகவே இப்போது அசுரர்களிடம்‌ கருணை காட்டினால்‌ கடல்‌ 
வாணிபம்‌ செய்யும்‌ அசுரர்களின்‌ செல்வத்தையும்‌ வலிமையையும்‌ 
தனது சொந்த லாபத்திற்காகப்‌ பயன்படுத்திக்கொள்ளலாம்‌ 
என்பதே அவனது திட்டம்‌. 


தற்சமயமும்‌ சுமித்திரன்‌ தன்‌ படைகளுடன்‌ அசுரர்களின்‌ 
கடற்கரைப்‌ பட்டினத்தில்‌ முகாமிட்டிருந்தான்‌. அப்பகுதியில்‌ 
தொடர்ந்து யுத்தங்களை செய்வதாகப்‌ பொய்யாகக்‌ கூறியபடி 
அவன்‌ அந்நகரத்திலிருந்து திரும்பி வரும்‌ பேச்சே எடுக்க 
வில்லை. வருண்‌ முதலில்‌ மக்களின்‌ சிறிய தலைவர்களிடம்‌ 
விசாரித்தான்‌. அவர்கள்‌ சுமித்திரனின்‌ நடவடிக்கைகளின்‌ 
பின்னணியைச்‌ சரியாகப்‌ புரிந்துகொண்டிருக்கவில்லை. 
அத்தலைவர்கள்‌ தனிப்பட்ட விரோதத்தால்‌ பெரிய தலைவர்கள்‌ 
சுமித்திரன்‌ மீது அவதூறு பரப்புவதாக நினைத்தனர்‌. அடுத்து, 
வருண்‌ முக்கியப்‌ பொறுப்பிலுள்ள பெரிய தலைவர்களைச்‌ 
சந்தித்தான்‌. அவர்கள்தான்‌ நேரடியாக ஆட்சிப்‌ பொறுப்பைக்‌ 
கவனித்து வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ ஒளிவுமறைவின்றி சுமித்திரனின்‌ 
நோக்கங்களைக்‌ தெரியப்படுத்தினர்‌. சுமித்திரனுடைய கெட்ட 
எண்ணம்‌ அவர்களுக்கு முழுத்‌ தெளிவுடன்‌ தெரிந்துவிட்ட 
போதிலும்‌ பொதுமக்கள்‌ அதை உணரவில்லை. சுமித்திரனின்‌ 
செயல்கள்‌ கருணையை ஆதாரமாகக்‌ கொண்டவையென மக்கள்‌ 
நினைத்தனர்‌. 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இந்த அசுர நகரத்தை வெற்றிகொண்டபோது வருண்‌ 
சுமிந்திரனின்‌ உபதலைவனாக இருந்தான்‌. அந்த நிகழ்ச்சி நடந்து 
இப்போது ஒன்பது ஆண்டுகள்‌ கழிந்துவிட்டன. ஆனாலும்‌ 
மக்கள்‌ அவனது வாள்வீச்சுத்‌ திறமையைப்‌ புகழ்வது இன்னமும்‌ 
நிற்கவில்லை. மக்களிடம்‌ தன்‌ புதிய கண்டுபிடிப்புகளை எடுத்துச்‌ 
சொல்வதற்கு முன்பாக, தானே நேரில்‌ சுமித்திரனின்‌ நகருக்குச்‌ 
சென்று உண்மை நிலையைக்‌ கண்டறிய வேண்டுமென வருண்‌ 
விரும்பினான்‌. 

இந்த நோக்கத்துடன்‌ வருணும்‌ பால்மத்ரனும்‌ தெற்கு 
செளவீரபுரத்திற்குப்‌ படகில்‌ கிளம்பினர்‌. அவர்கள்‌ காந்தார 
தேச வியாபாரிகள்போல்‌ வேஷம்‌ தரித்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
ஆரியர்கள்‌ கைப்பற்றிவிட்ட போதிலும்‌ அசுரபுரம்‌ மாறாமல்‌ 
அசுரர்களின்‌ ஊராகவே இருந்தது. அந்நகரின்‌ அங்காடி 
வீதிகளில்‌ கடல்‌ வாணிபம்‌ செய்யும்‌ அசுரர்களின்‌ பெரிய 
மாளிகைகள்‌ அமைந்திருந்தன. உள்நாட்டு - வெளிநாட்டுப்‌ 
பொருள்கள்‌ விற்பனைக்காகக்‌ குவிந்திருந்தன. பிரபு வர்க்க 
அசுரர்களின்‌ குடும்பங்களும்‌ இடம்‌ பெயராமல்‌ அதே மாளிகை 
களில்‌ தொடர்ந்து வசித்தனர்‌. அவர்களின்‌ கீழ்‌ அடிமைகளாக 
வாங்கப்பட்ட ஆண்கள்‌ - பெண்கள்‌ கைகட்டி சேவகம்‌ 
புரிந்தனர்‌. இந்த நகரத்தை வென்ற ஆரியர்கள்‌ எங்குதான்‌ வ௫த்‌ 
கிறார்களோ என்று சந்தேகம்‌ கலந்த ஆர்வம்‌ வருணுக்கும்‌ அவன்‌ 
நண்பனுக்கும்‌ உண்டானது. 


நகரைக்‌ கைப்பற்றிய சுமித்திரன்‌ அசுர அரசனின்‌ மாளிகையில்‌ 
வசித்து வந்தான்‌. ஒருநாள்‌ வருண்‌ காந்தார வணிகர்களின்‌ சார்பாக 
அன்பளிப்பு கொண்டுவருவதாக பால்மத்ரனை சுமித்திரனிடம்‌ 
அனுப்பினான்‌. பால்மத்ரன்‌ சுமித்திரனைச்‌ சந்தித்துவிட்டுத்‌ 
திரும்பியபின்‌, “பொன்னிற முடியையும்‌, வெண்சிவப்பான 
முகத்தையும்‌ தவிர, சுமித்திரன்‌ மற்ற விஷயங்களில்‌ அசுர அரசன்‌ 
போலவே தென்படுகிறான்‌,!” என்று சொன்னான்‌. சுமித்திரனின்‌ 
வீடும்‌ ஆரிய சேனாதிபதிகளின்‌ வழக்கமான, எளிமையான, 
சாதாரணமான வீடாக இல்லாமல்‌ வெள்ளியும்‌ தங்கமும்‌ 
ஜொலிக்கும்‌ அசுர தர்பார்‌ போலிருந்தது. தலைவனைப்‌ 
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பின்பற்றி அவனைச்‌ சார்ந்திருந்த வீரர்களிடமும்‌ எளிமை 
காணப்படவில்லை என்பதையும்‌ தெரிவித்தான்‌. 


நண்பர்கள்‌ பல வாரங்கள்‌ கவனித்ததில்‌ உள்ளூர்‌ ஆரியர்கள்‌ அசுர 
மகளிருடன்‌ ஆடுவதிலும்‌ கேளிக்கைகளிலும்‌ ஈடுபட்டிருந்தனர்‌. 
குடிகாரர்களாக மாறியிருந்தனர்‌. போர்‌ முடிந்துவிட்டதால்‌ 
ஆரியப்‌ பெண்கள்‌ அசுரபுரம்‌ வந்து தங்கள்‌ கணவருடன்‌ 
சேர்ந்து வாழ ஆசைப்பட்டனர்‌. ஆனால்‌ கணவன்மார்கள்‌ 
சாக்குப்‌ போக்குச்‌ சொல்லி அவர்களைத்‌ தங்களிடம்‌ வராதபடி 
தடுத்து விட்டனர்‌. சேனாதிபதி சுமித்திரன்‌ மனைவியும்‌ 
அவனிடம்‌ வந்துவிட விரும்பினாள்‌. இதற்காகப்‌ பலமுறை 
செய்தி அனுப்பினாள்‌. ஆனால்‌ சுமித்திரன்‌ அவள்‌ வராதபடி 
தடுத்துவிட்டான்‌. ஏனெனில்‌ அவன்‌ அகர புரோகிதரின்‌ மகள்மீது 
காதல்‌ கொண்டிருந்தான்‌. இதுதவிர, அந்நகரத்தின்‌ அசுர 
அழகியர்‌ ஏராளமானவர்கள்‌ அவனால்‌ விரும்பப்பட்டு அவனது 
அந்தப்புரத்தில்‌ வாழ்ந்துவந்தார்கள்‌. இதேபோல்‌ சுமித்திரன்‌ 
பெண்கள்‌ விஷயத்தில்‌ தன்னுடைய வீரர்களுக்கு சுதந்திரம்‌ 
தந்திருந்தான்‌. வெளிபிரதேசங்களிலிருந்து புதிதாக ஆரியர்கள்‌ 
வந்தால்‌ அதைத்‌ தடுப்பதற்காக அவன்‌ அடிமைகளை ஏவி 
அவர்களைத்‌ தாக்கும்படி செய்தான்‌. அவர்கள்‌ ஆரியர்களைத்‌ 
தாக்கியும்‌ கொன்றும்‌ ஊருக்குள்‌ வராதபடி செய்துவிட்டனர்‌. 


வருண்‌ எல்லா அநியாயங்களையும்‌, குழப்பங்களையும்‌ 
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முழுமையாகத்‌ தெரிந்துகொண்டபின்‌ நண்பன்‌ பால்மத்ரனுடன்‌ 
செளவீரபுரம்‌ திரும்பினான்‌. மக்கள்‌ தலைவர்களைச்‌ சந்தித்து 
சுமித்திரன்‌ தன்னை நன்றாக வலுப்படுத்திக்‌ கொண்டுவிட்டதைத்‌ 
தெரிவித்தான்‌. ஆகவே சுமித்திரனை எதிர்ப்பதாயின்‌ அவனுடைய 
ஆரிய வீரர்களை மட்டுமல்லாது, அவனை ஆதரிக்கின்ற அசுர 
வீரர்களுடனும்‌ போரிட நேரிடும்‌ என எச்சரித்தான்‌. இதற்கான 
முன்னேற்பாடுகளைச்‌ செய்து கொண்டபின்‌ மக்களுக்கு 
உண்மையான நிலவரத்தைத்‌ தெரிவிக்கலாம்‌ என்றான்‌. 


வருண்‌ நாட்டியசாலையில்‌ அனைவருக்கும்‌ பிரியமானவன்‌ 
நம்பிக்கையானவன்‌. பல ஆண்டுகளாகத்‌ தங்கள்‌ கணவரைப்‌ 


* அங்கிரா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பார்க்க முடியாமல்‌ பிரிந்திருந்த ஆரிய மங்கையர்‌, தனிமையில்‌ 
அழகன்‌ வருணிடம்‌ பேசுகையில்‌ தங்கள்‌ கணவர்கள்‌ அசுரபுரத்தில்‌ 
கீழ்த்தரமான செயல்களில்‌ ஈடுபட்டுள்ளதை அறிந்தனர்‌. வருண்‌ 
சொன்னால்‌ உண்மையாகத்தானிருக்கும்‌ என நம்பினர்‌. பிறகு 
அசுரபுர ஆரியர்களின்‌ ஒழுக்கக்கேடு செவிவழிச்‌ செய்தியாக 
எங்கும்‌ வேகமாகப்‌ பரவலாயிற்று. 


வருண்‌ ஒரு கவிஞனாகவும்‌ இருந்ததால்‌ கணவன்‌ பிரிவால்‌ 
துடிக்கும்‌ ஆரிய மனைவியர்‌ அசுரப்‌ பெண்களை சபிப்பது 
போன்றும்‌, சுமித்திரனின்‌ கேளிக்கைமயமான சுயநலமான 
வாழ்க்கையை வர்ணித்தும்‌ அருமையான பாட்டுகள்‌ ஏராளமாக 
இயற்றினான்‌. அப்பாடல்கள்‌ காட்டு நெருப்புப்போல்‌ பரவி 
செளவீரபுரம்‌ பகுதி கிராமங்களில்‌ எல்லாம்‌ பாடப்படலாயின. 


தங்கள்‌ கணவர்களின்‌ மறுப்புக்‌ கட்டளையால்‌ அடங்கி, தங்கள்‌ 
விரகத்தைப்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டிருந்த மனைவியரை வருண்‌ 
சிறு சிறு குழுக்களாகப்‌ பிரித்து அவர்களின்‌ கணவர்களிடம்‌ 
அனுப்பினான்‌. அவர்களைக்‌ கணவர்கள்‌ ஏற்காமல்‌ திருப்பி 
விட்டது அவர்களுக்குப்‌ பழிவாங்கும்‌ உணர்ச்சியைத்‌ தூண்டி 
விட்டது. 

அடுத்த கட்டமாக, போர்‌ முடிந்துவிட்டதால்‌ சுமித்திரன்‌ 
திரும்பி வருமாறு கேட்டுக்கொள்ளப்பட்டான்‌. சுமித்திரன்‌ 
சம்மதிக்கவில்லை. அவன்‌ வராமலே பதவி நீக்கம்‌ செய்யப்பட்டு 
சேனைக்‌ தலைவனாக வருண்‌ நியமிக்கப்பட்டான்‌. அவன்‌ பெரிய 
படை ஒன்றைத்‌ இரட்டி அசுரபுரத்திற்குப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

வருண்‌ போரிட வருவதை அறிந்து சுமித்திரனின்‌ படைவீரர்‌ 
களினிடையே பிளவு உண்டானது. ஏனெனில்‌ பலர்‌ முன்பு 
வருண்‌ கீழ்‌ பணியாற்றியவர்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஒழுக்கச்‌ 
சிதைவிற்காக உண்மையிலேயே பரிதாபப்பட்டனர்‌. மிஞ்சியிருந்த 
படையின்‌ உதவியுடன்‌ வருணை வெல்ல முடியாது என்பதை 
சுமித்திரன்‌ உணர்ந்தான்‌. ஆகவே கடைசியில்‌ வருணிடம்‌ 
நகரத்தை ஒப்படைத்துவிட்டு செளவீரபுரத்திற்குத்‌ திரும்ப 
விருப்பம்‌ தெரிவித்தான்‌. 
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இவ்வாறு ஆரிய சமூகத்தினர்‌ தங்களுக்குச்‌ சவாலாக 
இருந்த பயங்கரமான முதல்‌ பேரபாயத்தை கடந்தனர்‌. வருண்‌ 
அசுரர்களை வதைக்கவில்லை. ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ ஆயுதமேந்தி 
எதிர்க்கும்‌ நிலைமையில்‌ இல்லை. அவர்கள்‌ ஏற்கெனவே 
தோற்றிருத்தார்கள்‌. எனினும்‌ அசுரர்‌ வாழ்க்கை மற்றும்‌ 
நாகரிகத்தின்‌ பாதிப்பைத்‌ தவிர்க்க வருண்‌ ஆரியர்களுக்காகத்‌ 
தனியான புறநகர்ப்‌ பகுதியை உருவாக்கினான்‌. தனது 
மேற்பார்வைக்‌ காலத்தில்‌ அங்கிரா முனிவர்‌ உபதேசித்த 
லட்சியங்களை நடைமுறைக்குக்‌ கொண்டு வந்தான்‌. 


சுதாஸ்‌ 


குரு - பாஞ்சாலம்‌ (மேற்கு உத்தரபிரதேசம்‌] 
வேதகால ஆரியர்‌ 

கி.மு.1500. இக்காலத்திலிருந்து 144 தலைமுறை 
களுக்கு முற்பட்ட காலத்து ஆரிய மக்களின்‌ வர்ணனை. 
இக்காலகட்டத்தில்‌ வசிஷ்டர்‌, விசுவாமித்திரர்‌, 
யாரத்வாஜர்‌ ஆகிய புராதன முனிவர்கள்‌ ரிக்‌ வேத 
மந்திரங்களை இயற்றினர்‌. இந்த சமயம்‌ ஆரிய 
புரோகிதர்களின்‌ உதவியுடன்‌ ஆரிய பிரபு வர்க்கத்தினர்‌ 
இதுவரை ஆரிய சமூகத்தில்‌ நிலவிய குடியாட்சி மரபை 
வலுவாகவும்‌ இறுதியாகவும்‌ தாக்கி அழித்தார்கள்‌. 


1 


வசந்த காலம்‌ முடிவுக்கு வந்து கொண்டிருந்தது. 
சனாவ்‌* (சந்திரபாகா) நதியின்‌ சமவெளியில்‌ தங்க நிறமான 
கோதுமைப்‌ பயிர்கள்‌ காற்று வீச்சில்‌ அலை அலையாக அசைந்து 
கொண்டிருந்தன. அந்த வயல்களில்‌ ஆங்காங்கே, ஆண்களும்‌ 
பெண்களும்‌ பாட்டுப்‌ பாடியபடியே பயிர்களை அறுவடை 
செய்துகொண்டிருந்தனர்‌. ஏற்கெனவே அறுவடையாகிய 
வயல்களில்‌ முளைத்த பசும்புல்லை மேய ஏராளமான 
பெட்டைக்‌ குதிரைகளும்‌ குதிரைக்‌ குட்டிகளும்‌ அவிழ்த்து விடப்‌ 
பட்டிருந்தன. 

வெயிலில்‌ ஒரு வழிப்போக்கன்‌ சிரமப்பட்டு மெள்ள நடந்து 
வந்துகொண்டிருந்தான்‌. கிழிந்த துணிகளாலான தலைப்பாகை 


உ Chenab River இமாசல பிரதேசத்தில்‌ தோன்றி பாகிஸ்தானை நோக்கிப்‌ 
பாய்கிறது. 974 கி.மீ. நீளம்‌ 
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கட்டியிருந்தான்‌. அதன்‌ விளிம்புகளில்‌ அவனுடைய 
செம்பட்டையான சடை முடிகள்‌ தெரிந்தன. உடலில்‌ ஒரு பழைய 
போர்வை போர்த்தியிருந்தான்‌. முழங்கால்‌ வரை வேஷ்டி கட்டி, 
கையில்‌ தடி வைத்திருந்தான்‌. தாகத்தின்‌ காரணமாக அவனுக்குத்‌ 
தொண்டை வறண்டுபோயிருந்தது. 

அந்த வழிப்போக்கன்‌ பக்கத்திலுள்ள கிராமத்தை முதலில்‌ 
அடைந்துவிட வேண்டும்‌ என்பதில்‌ உறுதியாக இருந்தான்‌. 
ஆனால்‌ பாதையின்‌ ஒரு புறத்தில்‌ அரைகுறையான கிணற்றையும்‌, 
நிழல்‌ தரும்‌ வன்னிமரம்‌ ஒன்றையும்‌ பார்த்து அவனது உறுதி 
தளர்ந்தது. கயிறு வாளி இல்லாததால்‌ அவன்‌ தலைப்பாகையை 
அவிழ்த்து ஒரு நுனியைக்‌ கிணற்றில்‌ விட்டான்‌. பயனில்லை. 
வேஷ்டியை அவிழ்த்து நிர்வாண நிலையில்‌ அதன்‌ முந்தியைக்‌ 
இணற்றில்‌ விட்டான்‌. பயனில்லை. பிறகு இரண்டு துணிகளையும்‌ 
ஒன்றாய்க்‌ கட்டி முனையைக்‌ ணெற்றில்‌ செலுத்தியும்‌ துணி 
தண்ணீரைத்‌ தொடவில்லை. ஏமாற்றமடைந்து அவன்‌ மரநிழலில்‌ 
உட்கார்ந்துவிட்டான்‌. அந்த இடத்திலிருந்து எழுந்திருக்கக்‌ கூட 
முடியாதுபோல்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. 

அந்த சமயம்‌ ஒரு யுவதி கிணற்றை நோக்கி வருவது தெரிந்தது. 
அவளுடைய ஒரு தோளில்‌ பெரிய தோல்‌ பை, இன்னொரு 
தோளில்‌ கெட்டிக்‌ கயிறு, ஒரு கையில்‌ தோல்‌ வாளி (கமலை) 
ஆகியவை காணப்பட்டன. வழிப்போக்கனுக்கு மீண்டும்‌ 
நம்பிக்கை துளிர்த்தது. யுவதி கிணற்றின்‌ அருகே தோல்‌ பையை 
வைத்தாள்‌. வாளியைக்‌ கிணற்றில்‌ விடும்‌ சமயம்‌ அவளது 
பார்வை அந்த வழிப்போக்கன்‌ மீது பட்டது. அவன்‌ முகம்‌ 
வாடியிருந்தது. உதடுகள்‌ உலர்ந்து வெடிப்புடன்‌ காணப்பட்டன. 
கன்னங்கள்‌ ஒட்டிப்போய்‌ கண்களில்‌ குழிவிழுந்து வெறுமை 
தெரிந்தது. காலணி அணிந்திருக்கவில்லை. பாதங்களில்‌ தூசி 
அடர்ந்திருந்தது. இத்தகைய வெளித்தோற்றத்தின்‌ பின்னணியிலும்‌ 
அவனது இளமை தெளிவாக வெளிப்பட்டது. 

வழிப்போக்கன்‌ யுவதியைக்‌ கவனித்தான்‌. : அவள்‌ தனது 
பொன்னிறக்‌ கூந்தலில்‌ தொப்பிபோல்‌ துணி சுற்றி அணிந்‌ 
இருந்தாள்‌. ரவிக்கை அணிந்து உடலின்‌ மேற்புறத்தைப்‌ 


* சுதாஸ்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


போர்வையால்‌ மூடியிருந்தாள்‌. கீழ்ப்புறத்தில்‌ லுங்கி போன்ற 
பாவாடை கட்டியிருந்தாள்‌. அவளது உடை எளிமையாயிருந்தும்‌ 
கண்ணியமாக இருந்தது. வெயிலில்‌ நடந்து வந்ததால்‌ அவள்‌ 
முகம்‌ கூடுதலாகச்‌ சிவந்திருந்தது. நெற்றியிலும்‌ உதட்டின்‌ 
மேற்புறத்திலும்‌ அதிக அளவில்‌ வியர்வை பளபளத்தது. 


அந்த யுவதி சிறிதுநேரம்‌ அந்தப்‌ புதிய இளைஞனையே 
உற்றுப்பார்த்தாள்‌. பிறகு மத்ர சமூகத்தினருக்கு இயல்பான 
புன்னகையுடன்‌ அவள்‌ தன்‌ உதடுகளை விரித்து இனிய குரலில்‌, 
“சகோதரா! உனக்கு தாகம்‌ மிகுதியாக இருக்கிறது என்று 
நினைக்கிறேன்‌,” என்றாள்‌. 

அவளது இனிய விசாரிப்பே இளைஞனின்‌ பாதித்‌ தாகத்தைத்‌ 
கணித்துவிட்டது போலிருந்தது. அவன்‌ முயற்சி எடுத்துக்‌ 
கொண்டும்‌ இதய பலவீனத்தைக்‌ கட்டுப்படுத்த முடியாமல்‌, 
“ஆமாம்‌, எனக்கு தாகம்‌ அதிகமாக இருக்கிறது,” என்று ஒப்புக்‌ 
கொண்டான்‌. 

“சரி, இதோ: தண்ணீர்‌ கொண்டு வருகிறேன்‌,” என்று 
இணற்றை நோக்கி விரைந்தாள்‌. வாளியில்‌ தண்ணீர்‌ நிரம்பிய 
சமயம்‌ இளைஞனும்‌ அவளருகில்‌ வந்து நின்றான்‌. அவனது 
நீண்ட வலுவான உடலும்‌, நன்கு அமைந்த எலும்புகளும்‌ 
அவனிடம்‌ ஆண்மை அளவுமீறி நிறைந்திருப்பதை உணர்த்தின. 
தோல்‌ பையுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கட்டியிருந்த தோல்‌ கோப்பையை 
இளைஞனிடம்‌ கொடுத்து அதில்‌ வாளியிலிருந்து தண்ணீரை 
ஊற்றினாள்‌. அவன்‌ ஒருவாய்‌ நிறையக்‌ குடித்துத்‌ தொண்டைக்குள்‌ 
இறக்கினான்‌. பிறகு தரையில்‌ உட்கார்ந்து, முகத்தைத்‌ தாழ்த்தி, 
குவளையிலிருந்த தண்ணீரை மொத்தமாகக்‌ குடித்துத்‌ தீர்த்தான்‌. 
குவளை அவன்‌ கையிலிருந்து நழுவியது. தன்னைச்‌ சமாளித்துக்‌ 
கொள்ள முயன்றும்‌ அவன்‌ பின்புறமாகச்‌ சாய்ந்து விழுந்தான்‌. 


யுவதி இதுகண்டு திகைத்துப்‌ போனாள்‌. இளைஞனின்‌ 
கண்களின்‌ மாறுபாட்டைக்‌ கவனித்து அவன்‌ மயக்கமாகிவிட்டான்‌ 
என்பதை அவள்‌ புரிந்துகொண்டாள்‌. அவள்‌ சட்டென்று 
தனது தலைத்துணியை நீரில்‌ நனைத்தெடுத்து இளைஞனின்‌ 
முகத்தையும்‌ நெற்றியையும்‌ துடைக்கத்‌ தொடங்கினாள்‌. சில 
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நிமிடங்களில்‌ அவன்‌ கண்‌ திறந்தான்‌. கொஞ்சம்‌ வெட்கத்துடன்‌ 
அவளைப்‌ பார்த்து, “மன்னிக்க வேண்டும்‌, பெண்ணே உன்னை 
கஷ்டப்படுத்திவிட்டதற்கு வருந்துகிறேன்‌,'” என்றான்‌. 

“எனக்கு கஷ்டம்‌ ஒன்றுமில்லை. பயம்தான்‌ ஏற்பட்டது. 
உனக்கு ஏன்‌ இப்படி மயக்கம்‌ போடும்படி ஆனது?" 

“வேறு ஒன்றுமில்லை. காலி வயிறு. இந்த நிலையில்‌ தாகத்‌ 
தால்‌ அளவுமீறி தண்ணீர்‌ குடித்ததால்‌ என்னவோபோல்‌ ஆயிற்று. 
இப்பொழுது பிரச்சினை ஒன்றுமில்லை. 

“வெறும்‌ வயிறா?'' என்ற யுவதி வழிப்போக்கன்‌ பதில்‌ 
சொல்வதற்கு முன்பே சட்டென்று ஓடிப்போனாள்‌. சீக்கிரமே 
இரும்பிய அவள்‌ ஒரு வட்டிலில்‌ தயிர்‌, வறுத்த தானிய மாவு, 
கொஞ்சம்‌ மது எடுத்து வந்திருந்தாள்‌. இளைஞனின்‌ முகத்தில்‌ 
தெரிந்த தயக்கத்தையும்‌ வெட்கத்தின்‌ சாயலையும்‌ கவனித்த 
அவள்‌, “பயணியே, நீ கூச்சப்பட வேண்டாம்‌. என்‌ சகோதரன்‌ 
ஒருத்தனும்‌ வீட்டிலிருந்து பயணமாகக்‌ கிளம்பியவன்‌ என்ன 
ஆனானோ? எத்தனையோ வருஷங்களாகிவிட்டன. உனக்கு 
சிறிய அளவில்‌ உதவி செய்கையில்‌ என்‌ சகோதரனின்‌ நினைவுதான்‌ 
எனக்கு வருகிறது,” என்று அவனை சமாதானப்படுத்தினாள்‌. 

இளைஞன்‌ கிண்ணத்தைக்‌ கையில்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌. 
யுவதி வாளியிலிருந்து தண்ணீர்‌ எடுத்துக்‌ கொடுத்தாள்‌. இளைஞன்‌ 
தானிய மாவில்‌ சிறிது தண்ணீர்‌ ஊற்றிக்‌ குழைத்துக்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாகக்‌ குடித்துவிட்டான்‌. உணவு உள்ளே இறங்கியதும்‌ 
அவன்‌ முகத்தில்‌ தெரிந்த பாதி வாட்டம்‌ நீங்கிவிட்டது. 
மெளனமான நன்றி உணர்வு அவனது முகத்தில்‌ பிரதிபலித்தது. 
அவன்‌ சரியான வார்த்தைகளைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

அப்பெண்‌ அவனது உள்ளக்‌ குறிப்பைப்‌ புரிந்துகொண்டு, 
“சகோதரா, நீ கூச்சப்பட வேண்டிய அவசியமில்லை. நீ 
தொலைவிலிருந்து வருவதுபோல்‌ தெரிகிறது,” என்றாள்‌. 


“ஆமாம்‌, வெகுதொலைவிலிருந்து கிழக்கே பாஞ்சாலத்தி 
லிருந்து வருகிறேன்‌.” 


“எங்கே போவதாக உத்தேசம்‌?” 


* சுதாஸ்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“இங்கே, 
மில்லை.” 


அங்கே என்று குறிப்பிட்ட இடம்‌ எதுவு 


“இருந்தாலும்‌, ஒரிடம்‌ தேவைதானே?”” 


“தற்சமயம்‌ எனக்கு ஏதாவது ஒரு வேலை கிடைத்தால்‌ 
போதும்‌. எனக்குத்‌ தேவையான உணவும்‌ உடையும்‌ நானே 
உழைத்து சம்பாதித்துக்கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. 


“உன்னால்‌ வயல்‌ வேலை செய்ய முடியுமா?” 


“ஏன்‌ முடியாது? நான்‌ அறுவடை செய்வேன்‌, விதைப்பேன்‌, 
உழுவேன்‌. இதெல்லாம்‌ என்னால்‌ முடியும்‌. களத்துமேட்டில்‌ 
கதிரடிக்கவும்‌ தெரியும்‌. மாடுகளையும்‌ குதிரைகளையும்‌ 
மேய்க்கத்‌ தெரியும்‌. வயல்வேலைக்கு போதுமான பலம்‌ என்‌ 
உடலில்‌ உள்ளது. தற்சமயம்‌ மட்டும்தான்‌ இளைத்துத்‌ தெரிகிறது. 
வேலையில்‌ சேர்ந்து சிறிதுகாலத்தில்‌ அதிக பலம்‌ தேவையான 
கடினமான வேலைகளையும்‌ நான்‌ செய்துகாட்டுவேன்‌. குமாரி, 
நான்‌ என்‌ எஜமானர்‌ எவருக்கும்‌ கோபம்‌ வரும்படி நடந்து 
கொண்டதில்லை.” 


“அப்படியானால்‌ என்‌ அப்பா உன்னை வேலைக்கு எடுத்துக்‌ 
கொள்வாரென்று நினைக்கிறேன்‌. நான்‌ தண்ணீர்‌ பிடித்ததும்‌ 
என்னுடன்‌ சேர்ந்து வா.” 

இளைஞன்‌ அவளுக்கு உதவியாகத்‌ தண்ணீர்‌ நிரம்பிய 
தோல்‌ பையைத்‌ தானே தூக்கிவர முயன்றான்‌. ஆனால்‌ யுவதி 
சம்மதிக்கவில்லை. ஒரு வயலின்‌ நடுவே சிவப்புக்‌ கூடாரம்‌ ஒன்று 
அமைக்கப்பட்டிருந்தது. அதன்‌ வெளியே சுமார்‌ நாற்பது ஆண்‌ 
- பெண்கள்‌ உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ யுவதியின்‌ தந்தை 
யாரென்று இளைஞனால்‌ அடையாளம்‌ காண முடியவில்லை. 
எல்லோருமே எளிமையான உடை அணிந்திருந்தனர்‌. 
எல்லோருக்கும்‌ செம்பட்டை முடி, வெண்‌ சிவப்புநிற உடல்‌. 
எல்லோர்‌ முகமும்‌ துடிப்புடன்‌ விளங்கியது. 

யுவதி தண்ணீர்ப்‌ பையையும்‌ வாளியையும்‌ இறக்கிக்‌ 
கூட்டத்தினரின்‌ மையப்‌ பகுதியில்‌ வைத்தாள்‌. அடுத்து அவள்‌ 
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அறுபது வயதிருக்கக்கூடிய, வலுவான ஆரோக்கியமான உடல்‌ 
பெற்றிருந்த ஒரு பெரியவரை அணுகி அவரிடம்‌ சொன்னாள்‌, 


“அப்பா, இந்த அன்னிய இளைஞன்‌ வேலைபார்த்து உழைக்க 
ஆசைப்படுகிறான்‌.” 

“மகளே, வயல்‌ வேலையா?" 

“ஆமாம்‌, எந்த வேலையும்‌ செய்வார்‌.” 

“சரி, இங்கே வேலை பார்க்கட்டும்‌. மற்ற ஆண்களுக்கு 
இங்கே என்ன சம்பளம்‌ தரப்படுகிறதோ அதுவே இவருக்கும்‌ 
கொடுத்துவிடலாம்‌.” 


வாலிபன்‌ இந்த உரையாடலைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டுதான்‌ 
இருந்தான்‌. எனினும்‌ அவனைக்‌ குறிப்பிட்டு நோக்கிப்‌ பெரியவர்‌ 
இரண்டாம்‌ முறையாகத்‌ தன்‌ முடிவைத்‌ தெரிவித்தார்‌. இளைஞனும்‌ 
வேலை செய்ய ஒப்புக்கொண்டான்‌ பிறகு, “இளைஞனே, 
நீயும்‌ வா. நாங்கள்‌ இப்போது பகலுணவு சாப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌,” என்று பெரியவர்‌ அழைத்தார்‌. 

“இப்போதுதான்‌ நான்‌ மாவுக்களி சாப்பிட்டேன்‌. உங்கள்‌ 
பெண்தான்‌ அளித்தாள்‌, ஆரியரே!”” 


“நான்‌ ஆரியனோ, வீரியனோ இல்லை. என்‌ பெயர்‌ ஜேத்தா. 
ரிபுவின்‌ மகன்‌. மாத்ர சமூகத்தவன்‌. உன்னால்‌ எவ்வளவு 
முடியுமோ சாப்பிடு, குடி. அபாலா இவனுக்கு அஸ்வினி மது 
கொடு (கள்ளாக வடிக்கப்பட்ட குதிரைப்பால்‌). வெயிலுக்குக்‌ 
குடிக்க இது நல்லது. உன்னைப்‌ பற்றிய விவரங்களை பிறகு 
மாலையில்‌ தெரிந்து கொள்கிறேன்‌. இப்போது உன்‌ பெயரை 
மட்டும்‌ தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌.'” 

“சுதாஸ்‌ - பாஞ்சாலன்‌.” 

“சுதாஸ்‌ இல்லை - சுதா! - சுந்தரமாக அழகாக தானம்‌ 
(தானியம்‌) கொடுப்பவன்‌ சரிதானே. ஆனால்‌ கிழக்கு பகுதியி 
லிருந்து வரும்‌ உன்‌ போன்றவர்களுக்கு மொழியைச்‌ சரியாக 
உபயோகித்துப்‌ பேசக்‌ கூட வராதே. பாஞ்சால தேசத்திலிருந்தா 
வருகிறாய்‌? இந்தா அபாலா! இந்த கிழக்கத்திய மனிதர்கள்‌ 
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மிகவும்‌ கூச்ச சுபாவம்‌ உள்ளவர்கள்‌. இவனுக்கு நிறைய 
சாப்பிடக்‌ கொடு. மாலையில்‌ ஏதாவது வேலை செய்யக்கூடிய 
அளவிற்கு பலம்‌ ஏறட்டும்‌,”' பெரியவர்‌ அகன்றார்‌. 


அபாலாவின்‌ வற்புறுத்தலின்பேரில்‌ சுதாஸ்‌ இரண்டு 
- மூன்று கிண்ணம்‌ குதிரைப்பால்‌ மது பருகினான்‌. சில 
ரொட்டித்‌ துண்டுகளையும்‌ விழுங்கினான்‌. கடந்த இரண்டு 
நாளாகப்‌ பட்டினியாக இருந்ததால்‌ அவனுக்குப்‌ பசி உணர்வே 
இல்லாதிருந்தது. 

சூரிய உஷ்ணத்தின்‌ தீவிரம்‌ குறையக்‌ குறைய சுதாஸ்‌ தனக்குள்‌ 
புதிய தெம்பும்‌ உற்சாகமும்‌ பொங்குவதுபோல்‌ உணர்ந்தான்‌. 
வேலைக்கு ஆயத்தமானான்‌. அன்று மாலை வயல்வேலை 
முடிவடைகையில்‌ சுதாஸ்‌ கோதுமை அறுவடை செய்வதில்‌ 
யாருக்கும்‌ இளைத்தவனில்லை என்பதை நிரூபித்தான்‌. 


இரவு வந்ததும்‌ மக்கள்‌ அங்கிருந்து தொலைவிலிருந்த களத்து 
மேட்டுத்‌ தங்குமிடங்களுக்குச்‌ சென்றனர்‌. ஜேதாவின்‌ வயல்தான்‌ 
அனைத்திலும்‌ பெரியது. அதனால்தான்‌ இருநூறுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
விவசாயத்‌ தொழிலாளர்கள்‌ ஜேதாவின்‌ களத்துமேட்டில்‌ 
கூடியிருந்தனர்‌. களத்துமேட்டு அறைகளில்‌ சமையற்காரர்கள்‌ 
தங்கள்‌ வேலையில்‌ மும்முரமாக இருந்தனர்‌. 

ஒரு பெரிய எருது வெட்டப்பட்டது. அதன்‌ எலும்புகள்‌, 
குடல்கள்‌, மாமிசத்தின்‌ ஒரு பங்கு சூரியன்‌ மறைவதற்கு மூன்று 
மணிநேரத்திற்கு முன்பிருந்தே பெரிய அண்டாக்களில்‌ போட்டு 
வைத்திருந்தனர்‌. அடுப்பு எரிந்து கொண்டிருந்தது. மீதியை 
அரை, அரை சேர்‌ துண்டுகளாக நறுக்கி உப்புத்‌ தடவி நெருப்பில்‌ 
வாட்டிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. அறைகளுக்கு வெளியே களத்துமேட்டு 
நிலம்‌ வழவழப்பாக இருந்தது. அதன்‌ :ஒரு மூலையில்‌ 
பக்காவான ஒரு ணெறும்‌, நீர்‌ நிறைந்த குளமும்‌ அமைந்திருந்தன. 
வேலையிலிருந்து திரும்பிய ஆண்‌ - பெண்கள்‌ குளத்து நீரில்‌ 
கைகால்‌ கழுவிக்‌ கொண்டனர்‌. குளிக்க விரும்பியவர்கள்‌ குளத்‌ 
தில்‌ இறங்கி உடலை சுத்தமாக்கிக்‌ கொண்டனர்‌. இருட்டியதும்‌ 
எல்லோரும்‌ வரிசையில்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. அவர்களுக்கு ரொட்டி, 
மாமிசத்‌ துண்டு பரிமாறப்பட்டு மதுக்கிண்ணமும்‌ தரப்பட்டது. 
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சுதாசின்‌ கூச்சத்தை ஏற்கெனவே அறிந்திருந்த அபாலா அவனைத்‌ 
தன்னருகில்‌ உட்கார வைத்தாள்‌. அந்த சமயம்‌ அவளுக்கு 
சுதாசின்‌ கூச்சத்தைவிட ஊரைவிட்டு வெளியேறி மறைந்த தன்‌ 
சகோதரன்நினைவே மேலோங்கியிருந்தது. சுதாஸ்‌ உணவுண்டு மது 
குடித்தான்‌. ஆடல்‌ - பாடல்‌ நிகழ்ச்சிகள்‌ தொடங்கின. அன்றைய 
இனம்‌ களைப்பால்‌ சுதாஸ்‌ அவற்றில்‌ கலந்துகொள்ளவில்லை. 
ஆனால்‌ அடுத்த சிலநாட்களில்‌ அவன்‌ அனைவருக்கும்‌ பிரியமான 
பாடகனாகவும்‌ நடனக்காரனாகவும்‌ ஆகிவிட்டான்‌. 


வயல்களில்‌ அறுவடை, அவற்றைச்‌ சுமந்து செல்லுதல்‌, 
களத்துமேட்டில்‌ போரடித்தல்‌, தானியத்தை பிரித்தல்‌ முதலிய 
வேலைகள்‌ ஒன்றரை மாதம்‌ வரை நீடித்தன. எனினும்‌ முதல்‌ 
இரண்டு வாரங்களிலேயே சுதாஸ்‌ அடையாளம்‌ கண்டுபிடிக்க 
முடியாத அளவிற்கு ஆரோக்கியமாகத்‌ தெரிந்தான்‌ அவனுடைய 
பெரிய நீலநிறக்‌ கண்கள்‌ ஒளிவீசின. கன்னங்கள்‌ இயற்கையான 
செம்மை நிறம்‌ பெற்றுவிட்டன. அவன்‌ உடலில்‌ முன்பு தெரிந்த 
நரம்புகளும்‌ எலும்புகளும்‌ மறைந்து உடல்‌ சதைப்பற்றுடன்‌ 
விளங்கியது. முதல்வார முடிவில்‌ ஜேதா அவனுக்குப்‌ புதிய 
ஆடைகள்‌ வழங்கினார்‌. 


களத்துமேட்டு வேலைகள்‌ ஏறத்தாழ நிறைவடைந்துவிட்டன. 
ஜேதா, மகள்‌ அபாலா, சுதாஸ்‌, மேலும்‌ இரண்டொரு வேலை 
யாட்கள்‌ தவிர, மற்றவர்கள்‌ தங்கள்‌ கூலிக்குரிய தானியம்‌ 
பெற்றுச்‌ சென்றுவிட்டனர்‌. இவர்களிடம்‌ வயல்கள்‌ குறைவு. 
தங்கள்‌ வயல்களில்‌ அறுவடை முடித்துவிட்டு ஜேத்தாவின்‌ 
வயல்களில்‌ வேலை செய்ய வந்திருந்தார்கள்‌. 


கடந்த ஒன்றரை மாதத்தில்‌ ஜேதாவும்‌ அவர்‌ மகளும்‌ தங்களின்‌ 
பணியாளாகிய அந்த இளைஞனின்‌ சகஜமான, சிரித்த முகத்துடன்‌ 
கூடிய சுபாவத்தைப்‌ புரிந்து கொண்டு சந்தோஷப்பட்டனர்‌. 

ஒரு நாள்‌ மாலையில்‌ வழக்கமாக மது அருந்திய பிறகு ஜேதா 
சுதாசிடம்‌ இழக்கத்தியவர்களைப்‌ பற்றி பேச ஆரம்பித்தார்‌. 
அபாலாவும்‌ அருகிலமர்ந்து பேச்சைக்‌ கேட்கலானாள்‌. 


* சுதாஸ்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“சுதா, நான்‌ கிழக்கில்‌ அதிக தூரம்‌ பயணித்ததில்லை. ஆனால்‌, 
நான்‌ பாஞ்சாலபுரத்தைப்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. நான்‌ குதிரைகளை 
விற்பதற்காகக்‌ குளிர்காலத்தில்‌ அங்கே போயிருக்கிறேன்‌.” 

“பெரியவரே, பாஞ்சாலத்தைப்‌ (ருஹேல்கண்ட்‌) பார்த்து 
உங்களுக்கு எப்படி இருந்தது?" 

“அந்த பிரதேசத்தில்‌ குறை ஒன்றும்‌ தெரியவில்லை. அதுவும்‌ 
எங்கள்‌ மத்ர பூமிபோலவே ஆரோக்கியமான, செழிப்பு 
வாய்ந்த மக்களைக்‌ கொண்டுள்ளது. அங்குள்ள வயல்களில்‌ 
எங்கள்‌ வயல்களைவிட அதிக விளைச்சலும்‌ காணப்படுகிறது. 
ஆனாலும்‌...” 

“ஆனால்‌ என்ன?” 


“சுதா, நான்‌ இப்படி சொல்வதற்காக மன்னிக்கவும்‌. அங்கு 
வசிப்பவர்கள்‌ மனிதர்களாக எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை.” 


“அங்கு மனிதர்கள்‌ வசிக்கவில்லையா? பிறகு அங்கிருப்பவர்கள்‌ 
யாரென்கிறீர்கள்‌? தேவர்களா, அரக்கர்களா?”” 


“நான்‌ இவ்வளவுதான்‌ கூற முடியும்‌. அங்கு மனிதர்கள்‌ 
வசிக்கவில்லை.” 


“பெரியவரே வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌. நான்‌ 
கோபமடைய மாட்டேன்‌. நீங்கள்‌ ஏன்‌ அவ்வாறு ' நினைக்‌ 


கிறீர்கள்‌?” 

“சுதா, நீ என்‌ வயல்களில்‌ உழைக்கும்‌ இருநூறு ஆண்‌ - பெண்‌ 
களைப்‌ பார்த்தாயல்லவா?”? 

“ஆமாம்‌, பார்த்தேன்‌.” 

“என்‌ கீழ்‌ என்‌ வயல்களில்‌ வேலை செய்து என்‌ கையால்‌ 
கூலித்‌ தொகை பெற்றாலும்‌ அவர்கள்‌ என்‌ முன்னே தாழ்ந்துபோய்‌ 
பரிதாபமாக நடந்து கொண்டார்களா?” 

“இல்லை, அவர்கள்‌ உங்கள்‌ குடும்பத்தின்‌ உறுப்பினர்கள்‌ 
போலவே உங்களுடன்‌ சமமாக பழகினார்கள்‌.” 
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“அம்‌, இவர்கள்‌ மனிதர்கள்‌. இவர்கள்‌ என்‌ குடும்பத்தின்‌ 
அங்கம்தான்‌. மத்ர சமூகத்தில்‌ ஆண்கள்‌ - பெண்கள்‌ என இங்கு 
எல்லோரும்‌ சமம்‌. கிழக்கு பிரதேசங்களிலும்‌ இதேபோன்ற 
நிலை வரவேண்டும்‌ என்று நான்‌ ஏங்குகிறேன்‌. அங்கெல்லாம்‌ 
அடிமைகளும்‌ எஜமானர்களும்தான்‌ உண்டே தவிர, எல்லோரும்‌ 
சமமான மனிதர்கள்‌ என்றோ, எல்லோரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
உறவினர்‌ என்றோ எண்ணும்‌ உணர்வு கிடையாது. 

“நீங்கள்‌ சொல்வது உண்மைதான்‌, பெரியவரே நான்‌ சதத்ரு 
(சத்லஜ்‌) நதியை* கடந்து குறிப்பாக இந்த மத்ர பிரதேசத்தில்தான்‌ 
மனிதர்களுக்குரிய மதிப்பு அவர்களுக்கு அளிக்கப்படுவதை 
பார்த்தேன்‌. எல்லோரும்‌ சமமென்ற கருத்துள்ள இந்த பிரதேச 
மனிதர்கள்‌ நடுவில்‌ வசிப்பதில்‌ நான்‌ ஆனந்தமும்‌ கர்வமும்‌ 
கொள்கிறேன்‌. இதை என்‌ அதிர்ஷ்டமாக எண்ணுகிறேன்‌.” 


“மகனே, நான்‌ சொன்னதை நீ தவறாக எடுத்துக்‌ 
கொள்ளாததற்காக சந்தோஷப்படுகிறேன்‌. ஒவ்வொருவருக்கும்‌ 


தன்‌ தாய்நாடென்றால்‌ பிரியம்தான்‌.”” 


“பிரியம்‌ என்பதற்காக குறைகளைக்‌ காண மறுத்து கண்களை 
மூடிக்கொண்டுவிடக்‌ கூடாதல்லவா?” 


“நான்‌ குரு - பாஞ்சால பிரதேசங்களில்‌ யாத்திரை 
செய்கையில்‌ இந்த நிலைமையை பற்றி பலமுறை யோசித்தேன்‌. 
இங்குள்ள அறிஞர்களிடம்‌ விவாதித்திருக்கிறேன்‌. எப்படி இந்த 
உயர்வு - தாழ்வு மனப்பான்மை வந்தது என்பதன்‌ காரணத்தை 
புரிந்துகொண்டேன்‌. இந்த முறையை போக்கும்‌ வழிதான்‌ 
தெரியவில்லை.” 


“அதென்ன காரணம்‌, பெரியவரே?” 


“பாஞ்சால பிரதேசம்‌ பாஞ்சாலர்களுடையது என்று சொல்லப்‌ 
பட்டபோதிலும்‌, அங்கு வாழும்‌ மக்களில்‌ பாதிப்பேர்கூட 
பாஞ்சால மக்களில்லை.'” 


* பஞ்சாபின்‌ ஐந்து நதிகளில்‌ அதிக நீளமானது (1450 கி.மீ.) திபெத்தில்‌ 
தோன்றி இமாச்சல பிரதேசம்‌ வழியாக பாகிஸ்தானுக்குச்‌ செல்கிறது. 


* சுதாஸ்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“ஆம்‌, புலம்பெயர்ந்து வந்தவர்கள்‌ நிறைய பேர்‌ கலந்து 
விட்டனர்‌.” 

“மகனே, அவர்கள்‌ புதிதாகக்‌ குடியேறிவர்களில்லை. அவர்கள்‌ 
பூர்வீக குடிமக்கள்‌. அங்குள்ள தொழிலாளர்கள்‌, வணிகர்கள்‌, 
அடிமைகள்‌ ஆகியவர்கள்‌ பாஞ்சால ஆரியர்கள்‌ அங்கு கால்‌ 
வைப்பதற்கு வெகுகாலம்‌ முன்னிருந்தே அங்கு வாழ்ந்து 
வருகிறார்கள்‌. அவர்களின்‌ உடல்நிறத்தை நீ கவனித்திருக்கிறாய்‌ 
அல்லவா?” 


“கவனித்திருக்கிறேன்‌. அவர்களின்‌ உடல்நிறம்‌ பாஞ்சால ' 


மக்களின்‌ நிறத்திலிருந்து முற்றிலும்‌ மாறுபட்டு கறுப்பாகவோ, 
தாமிர நிறத்திலோ இருக்கிறது.'” 

“சரி, பாஞ்சால மக்கள்‌ மத்ரர்களாகிய எங்களைப்‌ போலவே 
சிவப்பாயிருக்கிறார்களா?'” 


“பெரும்பாலும்‌ இதே சிவப்பு என்று கூறலாம்‌. முற்றிலும்‌ 
அவ்வாறில்லை.” 

“ஆம்‌. பெரும்பாலும்தான்‌ சிவப்பு. ஏனெனில்‌ மத்ர 
நிறத்தவர்களுடன்‌ கலப்பு ஏற்பட்டிருந்தால்‌ உடல்நிறத்தில்‌ மாற்றம்‌ 
ஏற்படத்தான்‌ செய்யும்‌. இங்குள்ள மத்ரர்களைப்போலவே 
பாஞ்சாலத்திலும்‌ அனைவரும்‌ செம்பட்டை முடியுடைய 
ஆரியர்களாக இருந்திருந்தால்‌ ஒருவேளை அங்கும்‌ மனிதத்‌ 
தன்மை உடைய மனிதர்களே காணப்பட்டிருப்பர்‌. ஆரியர்‌ 
களுக்கும்‌ ஆரியரல்லாதோருக்கும்‌ இடையே உயர்வு - தாழ்வு 
மனப்பான்மை ஏற்படக்‌ காரணம்‌ நிற வேறுபாடாகத்தான்‌ 
இருக்க முடியும்‌.” 


“பெரியவரே! இந்த ஆரியரல்லாதோரை நம்‌ முன்னோர்கள்‌ 
அசுரர்கள்‌ என்பார்கள்‌. அவர்கள்‌ சமூகத்தில்‌ அடிமைகள்‌ 
- எஜமானன்‌ என்ற வழக்கம்‌ பரவியிருந்தது ஒருவேளை 
உங்களுக்குத்‌ தெரிந்திருக்குமே.” 


“ஆனால்‌ பாஞ்சால சமூகத்தினர்‌ அனைவரும்‌ ஆரியராயிற்றே 
ஆரிய உடலிலிருந்து ஆரிய ரத்தத்துடன்‌ பிறந்தவர்களாயிற்றே. 
அப்படியிருந்தும்‌ அவர்களிடையேயும்‌ தற்போது உயர்வு - 
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தாழ்வு மனப்பான்மை காணப்படுகிறது. பாஞ்சாலத்து மன்னர்‌ 
திவோதாஸ்‌ என்னிடம்‌ சில குதிரைகள்‌ வாங்கினார்‌. இதற்காக 
ஒருமுறை அவரை நான்‌ சந்திக்கச்‌ சென்றேன்‌. அவரது கட்டான, 
வெண்‌ சிவப்பு நிற உடல்‌ அழகாக இருந்தது. ஆனால்‌ அவர்‌ 
தலையில்‌ சிவப்பும்‌ மஞ்சளுமான பெரிய, கனத்த கூடை 
போன்ற மகுடம்‌, காதுகளில்‌ துளையிட்டு பெரிய பெரிய 
வளையங்கள்‌, கைகளிலும்‌ கழுத்திலும்‌ என்னென்னவோ 
அணிந்திருந்தது பார்க்க வேடிக்கையாக இருந்தது. அவர்மீது 
பரிதாபமும்‌ ஏற்பட்டது. அவரது தோற்றம்‌ சந்திரனை ராகு 
விழுங்குவதுபோலிருந்தது. மன்னர்‌ அருகே ராணியுமிருந்தாள்‌. 
அவள்‌ அழகில்‌ மத்ரகுல அழகி களைவிட குறைந்தவள்‌ இல்லை. 
ஆனால்‌ அவளும்‌ இந்த சிவப்பு மஞ்சள்‌ பொருள்களின்‌ பாரத்தால்‌ 
வளைந்து போயிருந்தாள்‌.” 

சுதாசின்‌ இதயம்‌ ஏனோ வேகமாகத்‌ துடிக்க ஆரம்பித்தது. 
அவன்‌ தன்னுடைய உணர்ச்சிகள்‌ முகத்தில்‌ பிரதிபலிக்காமல்‌ 
இருக்க முழு முயற்சி செய்தான்‌. ஆனால்‌, அதில்‌ தோல்வி 
கண்டதால்‌ பேச்சை வேறு பக்கம்‌ மாற்றும்‌ எண்ணத்துடன்‌ 
கேட்டான்‌, “பாஞ்சால மன்னர்‌ கடைசியில்‌ உங்கள்‌ குதிரைகளை 
வாங்கிக்‌ கொண்டாரா?” 


“ஆம்‌. குதிரைகளை வாங்கியதுடன்‌ நல்ல விலையும்‌ 
கொடுத்தார்‌. எவ்வளவு தங்கம்‌ விலையாகக்‌ கொடுத்தார்‌ என்பது 
எனக்கு நினைவில்லை. ஆனால்‌ அவரது முன்னிலையில்‌ 
பாஞ்சால ஆரியரும்‌ மண்டியிட்டு வணங்கியதையும்‌, கைகட்டி 
நடுக்கத்துடன்‌ நிற்பதையும்‌ பார்த்து நான்‌ எனக்குக்‌ காய்ச்சல்‌ 
வந்ததுபோல்‌ பதறிவிட்டேன்‌. ஆனால்‌ மத்ரன்‌ எவனும்‌ 
உயிர்‌ போவதாக இருந்தாலும்‌ கூட அவ்வாறெல்லாம்‌ செய்ய 
மாட்டான்‌.” 

“பாஞ்சால மன்னர்‌ எதிரில்‌ நீங்கள்‌ அவ்வாறெல்லாம்‌ செய்ய 
நேரவில்லையா, பெரியவரே?” 

“இல்லை. அவ்வாறு வணங்குமாறு சபையில்‌ யாராவது 
என்னிடம்‌ கூறியிருந்தால்‌ ஒரு சிறு போரே நிகழ்த்தியிருப்பேன்‌. 
கிழக்கு பிரதேச அரசர்கள்‌ எங்களை அவ்விதம்‌ செய்யச்‌ 
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சொல்வதில்லை. பழங்காலத்திலிருந்தே இப்படித்தான்‌ வழக்கம்‌. 
எந்த நிர்ப்பந்தமும்‌ கிடையாது.” 

“பாஞ்சாலத்தில்‌ ஏன்‌ அப்படி?” 

“ஏனோ? அது ஒரு நீண்ட கதை. பாஞ்சால சமூகத்தினர்‌ மேற்கு 
திசையிலிருந்து தொடர்ந்து முன்னேறி, யமுனை, கங்கை பிரதேசம்‌ 
இமயமலை பிரதேசத்தின்‌ மத்திய பகுதி ஆகிய இடங்களை 
அடைந்தபோது மத்திரர்களைப்‌ போலவே முழுமையாக ஒரே 
சமூகமாக வாழ்ந்தனர்‌. ஒரே குடும்பமாக தங்களை நினைத்தனர்‌. 
பிறகு அசுரர்களுடன்‌ தொடர்பு பெருகியது. அசுரர்களின்‌ 
வாழ்க்கை முறையைப்‌ பார்த்து பாஞ்சால ஆரியர்களிலும்‌ சிலர்‌ 
அரசராக, சேனைத்‌ தலைவராக, புரோதெராக அதிகாரம்‌ செலுத்த 
வேண்டும்‌ என்று துடித்தனர்‌.” 

“மிகவுமா ஆசைப்பட்டனர்‌?” 


“அமாம்‌, பேராசை காரணமாக, தான்‌ உழைக்காமல்‌ பிறர்‌ 
உழைப்பில்‌ உண்டு களிப்பதற்காக ஆசைப்பட்டனர்‌. இத்தகைய 
அரசர்களும்‌ புரோகிதர்களும்‌ சமூகத்தில்‌ ஏற்றத்தாழ்வு 
மனப்பான்மை வேரூன்றச்‌ செய்தார்கள்‌. மக்களை முழுமையாக 
இருக்கவிடவில்லை.”” இவ்வாறு கூறியபடியே ஜேதா ஏதோ 
வேலையாக எழுந்துவிட்டார்‌. 


2 


ம்த்ரபுரில்‌ (சியால்கோட்டில்‌) ஜேதாவின்‌ குடும்பத்தில்‌ 
சுதாஸ்‌ சேர்ந்து வசிக்கத்‌ தொடங்கி நான்காண்டுகள்‌ ஆகிவிட்டன. 
ஜேதாவின்‌ மனைவி முன்பே இறந்துபோயிருந்தாள்‌. அவருடைய 
திருமணமான சகோதரிகள்‌ மற்றும்‌ மகள்களில்‌ யாராவது 
ஒன்றிரண்டு பேர்‌ ஜேதாவின்‌ வீட்டிலேயே வசிப்பது வழக்கம்‌. 
ஆனால்‌ அந்த வீட்டில்‌ நிரந்தரமாக ஜேதா, சுதாஸ்‌, அபாலா 
ஆகியோரே வசித்தனர்‌. 


அபாலாவிற்கு இருபது வயதிருக்கும்‌. அவளும்‌ சுதாசும்‌ 
பழகிய விதத்திலிருந்து அவர்கள்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
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காதலிப்பது தெரிய வந்தது. அபாலா மத்ரபுர்‌ பகுதி அழகிகளில்‌ 
ஒருத்தியாக எண்ணப்பட்டாள்‌. ஊரில்‌ அவளுக்கேற்ற அழகிய 
இளைஞர்களுக்குத்‌ தட்டுப்பாடு இல்லை. ஆனால்‌ அபாலாவும்‌ 
சுதாவுமே எப்பொழுதும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து நடனமாடுவதை 
மக்கள்‌ கவனித்திருக்கிறார்கள்‌. ஜேதாவுக்கும்‌ அவர்களது 
நெருக்கம்‌ தெரியும்‌. அவர்கள்‌ நெருங்கிப்‌ பழகுவதை அவர்‌ 
விரும்பவும்‌ செய்தார்‌. இதற்காக அவர்‌ மத்ரபுரிலேயே சுதாஸ்‌ 
வசிக்க வேண்டும்‌ என்று எதிர்பார்த்தார்‌. ஆனால்‌ சுதாஸ்‌ சில 
சமயம்‌ தன்‌ பெற்றோர்களைப்‌ பார்க்கச்‌ செல்லவேண்டுமெனத்‌ 
துடிப்பான்‌. சுதாஸ்‌ தன்‌ பெற்றோர்களுக்கு ஒரே மகன்‌ என்னும்‌ 
விஷயம்‌ ஜேதாவுக்குத்‌ தெரியும்‌. 

ஒரு நாள்‌ சுதாசும்‌ அபாலாவும்‌ காதலர்களின்‌ நதி எனப்‌ 
படுகின்ற சந்திரபாகா (செனாப்‌) ஆற்றில்‌ நீராடச்‌ சென்றனர்‌. 
இதற்கு முன்பும்‌ குளிக்கும்‌ சமயம்‌ சுதாஸ்‌ ஆடையற்ற நிலையில்‌ 
அபாலாவின்‌ செம்மேனியைப்‌ பார்த்துள்ளான்‌. ஆனால்‌ தற்சமயம்‌ 
ஆடையில்லாமல்‌ நதியில்‌ குளித்துக்‌ கொண்டிருந்த ஐம்பதுக்கும்‌ 
மேற்பட்ட அழகிகளுடன்‌ அபாலாவின்‌ செளந்தர்யத்தையும்‌ 
பார்த்ததில்‌ சுதாசுக்கு இன்றுதான்‌ அவளது அழகை முழுமையாக 
உணர முடிந்தது. இருவரும்‌ வீடு திரும்புகையில்‌ அபாலா 
கேட்டாள்‌: “சுதாஸ்‌! இன்று நீ எதுவும்‌ பேசவில்லையே, 
களைத்துப்போனாயா என்ன? சந்திரபாகா நதியை இண்டு 


முறை நீந்திக்‌ கடப்பதற்கு கடுமையான உழைப்பை தவிர்க்க 
முடியாதுதான்‌.” i 


“அபாலா, நீயும்தானே நீந்தினாய்‌. ஒருமுறை மறுகரைவரை 
போய்‌ திரும்பினாய்‌. நான்‌ அவ்வாறு இரண்டு முறை சென்று 
திரும்பினேன்‌. நான்‌ இங்கே அதிக நேரம்‌ தங்கியிருந்தால்‌ பத்து 
தடவை நீந்தி நதியைக்‌ கடக்க முடியும்‌.” 

“நீ தண்ணீரிலிருந்து வெளிப்பட்டபோது பார்த்தேன்‌. உனது 
மார்பு விரிந்து தெரிந்தது. உன்‌ புஜங்களிலும்‌ தொடைகளிலுமுள்ள 
தசைகள்‌ இரண்டு மடங்கு விம்மியிருந்தன.”' 


“நீந்துவது சிறந்த உடற்பயிற்சி. அது உடலை வலுவாகவும்‌ 
அழகாகவும்‌ ஆக்குகிறது. ஆனால்‌, அபாலா, உன்‌ விஷயத்தில்‌ 
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இதற்குமேல்‌ எப்படி அழகாக ஆகமுடியும்‌? இப்போது நீ 
மூவுலகத்திலும்‌ உவமையற்ற பேரழகி - விசுவ சுந்தரி", 

“உன்‌ கண்களுக்குத்தானே அப்படித்‌ தெரிகிறேன்‌, சுதாஸ்‌? 

“ஆனால்‌ அவை மோகவசப்பட்டிருக்கவில்லை. இது 
உனக்குத்‌ தெரியுமே." 

“ஆம்‌, நீ இதுவரை என்னிடம்‌ ஒரு முத்தம்‌ கூட கேட்ட 
தில்லை. இத்தனைக்கும்‌ எங்கள்‌ மத்ரகுல யுவதிகள்‌ முத்தம்‌ 
தருவதில்‌ தாராளமானவர்கள்‌. '* 

“நான்‌ கேட்காமலேயே கூட நீ எனக்கு ஏராளமான முத்தங்கள்‌ 
வழங்கியிருக்கிறாய்‌!”” 

“ஆனால்‌ நான்‌ உனக்கு முத்தம்‌ கொடுத்த அந்த சமயமெல்லாம்‌ 
உன்னில்‌ என்‌ சகோதரன்‌ ஸ்வேதஸ்ரவாவைத்தான்‌ வழக்கமாக 
கண்டேன்‌.” 


“இப்பொழுது அம்மாதிரியாக இல்லாத முத்தம்‌ தர 
மாட்டாயா?” ்‌ 


“முத்தம்‌ கேட்டால்‌ கொடுக்காமலா நான்‌ இருப்பேன்‌?” 

“அதற்கு மேலும்‌ கேட்டால்‌ நீ என்னுடைய்‌...” 

“அதை சொல்லாதே சுதாஸ்‌. அதை மறுத்து பதில்‌ சொல்ல 
வேண்டியதற்காக நான்‌ மிகவும்‌ வருத்தப்படுவேன்‌.” 

"அவ்வாறு வருத்தம்‌ ஏற்படாமலிருப்பதும்‌ உன்‌ கையில்தானே 
உள்ளது?" 

“அதெப்படி?” 

“நீ நிரந்தரமாக என்‌ தந்தையின்‌ வீட்டிலேயே எங்களுடனேயே 
வசிக்க தயாராக உள்ளாயா?'' 

அபாலாவின்‌ அழகிய உதடுகளிலிருந்து இந்த கடுமையான 
வேண்டுகோள்‌ என்று வெளிவந்துவிடுமோ என்று சுதாஸ்‌ 
எத்தனையோ முறை பயந்தது உண்டு. இன்று இந்த சமயம்‌ அந்த 
சொற்கள்‌ திடீரென்று இடிமுழக்கம்போல்‌ அவனுடைய காது 
களைத்‌ துளைத்துக்கொண்டு அவனது இதயத்தைத்‌ தாக்கியது. 
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சிறிதுநேரம்‌ அவனது மனம்‌ குழப்பத்தில்‌ தடுமாறியது. 
அவனது இதயப்‌ போராட்டம்‌ அபாலாவின்‌ முன்னால்‌ 
வெளிப்பட்டுவிடுவதை அவன்‌ விரும்பவில்லை. ஒரு கணத்தில்‌ 
அவன்‌ தன்‌ குரலை அமைதிப்படுத்திக்‌ கொண்டு, “அபாலா, 
நான்‌ உன்னை எவ்வளவு நேசிக்கிறேன்‌ தெரியுமா?” 


“அது எனக்கு தெரியும்தான்‌. நான்‌ உன்னை காதலிப்பதும்‌ 
உனக்கு தெரியும்‌. நான்‌ நிரந்தரமாக உன்னுடையவள்‌ ஆகவே 
விரும்புகிறேன்‌. என்‌ அப்பாவிற்கும்‌ இதனால்‌ சந்தோஷமே 
ஏற்படும்‌. ஆனால்‌ நீ பிறகு பாஞ்சாலத்திற்கு திரும்பிச்‌ 
செல்வதை கைவிட நேரிடும்‌.” 

“பாஞ்சாலத்துடனான தொடர்பை விடுவது கடினமில்லை. 
ஆனால்‌ வயோதிகர்களான தாய்‌ - தந்தையர்‌ அங்குதானே 
உள்ளனர்‌. என்னைக்‌ தவிர அவர்களுக்கு வேறு மகனில்லை. என்‌ 
தாயாருக்கு அவர்‌ இறந்துபோவதற்குமுன்‌ அவளை நிச்சயமாக 
ஒருமுறை வந்து பார்ப்பதாக சத்தியம்‌ செய்து கொடுத்திருக்‌ 
கிறேன்‌.” 

“நீ உன்‌ அம்மாவுக்கு செய்துகொடுத்த சத்தியத்தை 
கைவிடவேண்டுமென நான்‌ விரும்பவில்லை. நான்‌ உன்னை 
எப்பொழுதும்‌ நேசித்தபடி இருப்பேன்‌, சுதாஸ்‌. நீ இங்கிருந்து 
போனாலும்கூட என்‌ காதல்‌ குறையாது. உன்‌ பிரிவால்‌ நான்‌ 
கண்ணீர்விடுவேன்‌ என்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. வாழ்க்கை 
முடியும்வரை வருந்துவேன்‌. ஆனால்‌ நீ உன்‌ அம்மாவிற்குக்‌ 
கொடுத்த வாக்குறுதியையும்‌, நான்‌ என்‌ மனத்திற்குக்‌ 
கொடுத்துள்ள வாக்குறுதிகளையும்‌ மீறலாகாது.” 

“நீயும்‌ ஒரு வாக்குறுதி கொடுத்திருக்கிறாயா? அது என்ன?” 

“அதாவது மக்கள்‌ வாழும்‌ நாட்டிலிருந்து மனிதாபிமானம்‌ அற்ற 
நாட்டுக்குப்‌ போகமாட்டேன்‌ என்று முடிவு செய்துள்ளேன்‌.” 

“பாஞ்சாலத்தை மனிதநேயமற்றோர்‌ வாழும்‌ காடு 
என்கிறாயா?” 


“அமரம்‌. அங்கே தனி மனிதனுக்கு மதிப்பில்லை. பெண்‌ 
களுக்கு சுதந்திரம்‌ கிடையாது.” 
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“நீ சொல்வது உண்மைதான்‌, அபாலா.” 


“இதை ஒப்புக்‌ கொண்டதற்காகவே கூட நீ எனக்கொரு 
முத்தம்‌ தரலாம்‌.” இவ்வாறு கூறியபடி அபாலா கண்ணீர்‌ வழியும்‌ 
தன்‌ கன்னத்தை சுதாசின்‌ உதடுகளில்‌ பொருத்தினாள்‌. சுதாஸ்‌ 
முத்தமிட்டதும்‌ அவள்‌ தொடர்ந்து கூறினாள்‌, “சரி, நீ புறப்படு. 
ஒருமுறை அம்மாவை தரிசித்துவிட்டு வா. நான்‌ இங்கு மத்ரபுரில்‌ 
நீ இரும்புவதை எதிர்பார்த்தபடி இருப்பேன்‌.” 

அபாலாவின்‌ இந்த களங்கமற்ற குழந்தைத்‌ தன்மையான 
சொற்களைக்‌ கேட்டு அவளை வேதனைப்படுத்துவதற்காக சுதாசுக்கு 
தன்‌ மீதே வெறுப்பு உண்டானது. அதை அவனால்‌ துடைத்தெறிய 
முடியவில்லை. பெற்றோரை பார்த்துவிட்டுத்‌ இரும்புவதாகச்‌ 
சொல்லித்தான்‌ சுதாஸ்‌ தன்‌ ஊருக்குப்‌ போக ஜேதாவிடமிருந்து 
அனுமதி பெற வேண்டியிருந்தது. அவனது கோரிக்கையை ஜேதா, 
அபலா இருவருமே ஏற்றுக்‌ கொண்டனர்‌. 


சுதாஸ்‌ ஊருக்குப்‌ புறப்படுவதற்கு முதல்‌ நாள்‌ அபாலா 
அதிகபட்ச நேரம்‌. அவனுடனேயே செலவிட்டாள்‌. தாமரை 
போன்ற இருவருடைய நீல நயனங்களும்‌ விடாமல்‌ கண்ணீர்‌ 
சொரிந்தன. அதை அவர்கள்‌ மறைக்க முயலவும்‌ இல்லை. 
மணிக்கணக்கில்‌ அவர்கள்‌ முத்தமிட்டபடியும்‌, தழுவிக்‌ 
கொண்டும்‌, கண்களை ஊடுருவிப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டும்‌ 
பொழுதைக்‌ கழித்தனர்‌. 

புறப்படும்‌ சமயம்‌ சுதாசை மறுபடியும்‌ தழுவிக்‌ கொண்டு, 
“சுதாஸ்‌, நான்‌ மத்ரபுரியில்‌ இருந்தபடி நீ திரும்பி வருவதை எதிர்‌ 
பார்த்திருப்பேன்‌,” என்றாள்‌. 


அபாலாவின்‌ இந்தச்‌ சொற்கள்‌ வாழ்க்கை முழுவதம்‌ சுதாசின்‌ 
இதயத்தில்‌ அழுத்தமாகப்‌ பதிந்திருந்தன. 
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சுதாசுக்குத்‌ தன்‌ தாயாரிடத்தில்‌ அளவு கடந்த பாசமிருந்தது. 
சுதாசின்‌ தந்தையாகிய திவோதாஸ்‌ புகழ்பெற்ற அரசராக 
இருந்தார்‌. அவரைப்‌ புகழ்ந்து வசிஷ்டர்‌, விசுவாமித்திரர்‌, 
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பாரத்வாஜர்‌ போன்ற மாமுனிவர்கள்‌ ஏராளமான மந்திரங்கள்‌ 
இயற்றினார்கள்‌. அவற்றை அவர்கள்‌ சாமர்த்தியமாக ரிக்வேதத்தில்‌ 
கலந்துவிட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ தந்திரமான இந்தச்‌ செயலால்‌ அந்த 
மந்திரங்களில்‌ நிறைந்துள்ள முகஸ்துதி மறைந்துவிடவில்லை. 


சுதாசிற்குத்‌ தன்‌ தாயாரின்‌ மேல்தான்‌ பாசமிருந்தது. ஏனெனில்‌ 
தந்தை திவோதாசுக்கு மனைவியர்‌ பலர்‌ இருந்தனர்‌. எத்தனையோ 
அடிமைப்‌ பெண்களும்‌ அவர்‌ கீழ்‌ இருந்தனர்‌. அரசர்‌ சுதாசின்‌ 
தாயாரைச்‌ கிறிது மதிக்கத்தான்‌ செய்தார்‌. பாஞ்சால சிம்மா 
சனத்திற்கு உரிய வாரிசான மூத்த மகன்‌ சுதாஸ்‌ அவளுடைய 
மகன்‌ என்பதுதான்‌ இதற்குக்‌ காரணம்‌. ஆனால்‌ திவோதாஸ்‌ 
அவளிடம்‌ அன்பு செலுத்த முடியவில்லை. காரணம்‌, அவரது 
அந்தப்புரத்தில்‌ அழகிகள்‌ நிறைந்திருந்தனர்‌. சுதாசின்‌ அம்மாவோ 
பல்லுப்போன கிழவி! அவளுக்கு சுதாஸ்தான்‌ ஒரே மகன்‌. 
ஆனால்‌ அவன்‌ தந்தைக்கு ஒரே மகனில்லை. சுதாசுக்கு ஏதாவது 
நேர்ந்தாலும்‌ திவோதாசின்‌ வாரிசாக இன்னொரு அரசியின்‌ மகன்‌ 
பிரகர்தனன்‌ காத்திருக்கிறான்‌. 

ஆண்டுகள்‌ பலவாகியும்‌ சுதாஸ்‌ திரும்பி வராததால்‌ அவன்‌ 
தாய்‌ நம்பிக்கை இழந்திருந்தாள்‌. அழுது - அழுது அவளுடைய 
கண்களின்‌ ஒளி மங்கிப்‌ போயிருந்தது. திடீரென ஒரு நாள்‌ 
சுதாஸ்‌ யாருக்கும்‌ தன்‌ வருகை பற்றி செய்தி தெரிவிக்காமல்‌, 
தந்தையைக்கூட முதலில்‌ சந்திக்காமல்‌, தன்‌ தாயாரின்‌ எதிரே 
வந்து நின்றான்‌. ஒளி மங்கியிருந்த கண்களால்‌ அடையாளம்‌ 
காண முடியாமல்‌ விழித்த அவளிடம்‌, “அம்மா! என்னை தெரிய 
வில்லை? நான்தான்‌ உன்‌ சுதாஸ்‌”” என்று அறிவித்தான்‌. 

அவள்‌ கண்கள்‌ பிரகாசமடைந்தன. “நீ உண்மையிலயே 
இருந்தால்‌ ஏன்‌ என்‌ பார்வை 
வட்டத்துக்குள்‌ வராமலே விலகி நிற்கிறாய்‌? ஓடி வந்து என்‌ 
கழுத்தை என்‌ தழுவிக்கொள்ளவில்லை? ஏன்‌ என்‌ மடியில்‌. 
கலைவைத்து படுக்கவில்லை?”' என்று கேட்டாள்‌. 


என்னுடைய சுதாசாக 


சுதாஸ்‌ நெருங்கி வந்து தாயாரின்‌ மடியில்‌ தலையை வைத்துச்‌ 
சாய்ந்து கொண்டான்‌. தாயார்‌ கையால்‌ தடவி நிஜமாகவே அவன்‌ 
உள்ளானா என்று சோதித்தாள்‌. அவள்‌ தன்‌ கையில்‌ சுதாசின்‌ 
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தலையை உணர்ந்து நம்பிக்கை பெற்றாள்‌. அவள்‌ அவனுடைய 
முகம்‌, கன்னம்‌, நெற்றி, கேசம்‌ ஆகியவற்றில்‌ மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
முத்தமிட்டாள்‌. அப்பகுதிகளெல்லாம்‌ அவளது கண்ணீரால்‌ 
நிறைந்தன. பலமுறை அவள்‌ மகன்‌ கழுத்தைத்‌ தழுவினாள்‌ 
அவளது கண்ணீர்‌ நிற்காமல்‌ பெருகுவது கண்டு, சுதாஸ்‌, 
“அம்மா! நான்தான்‌ உன்னிடம்‌ வந்துவிட்டேனே. மேலும்‌ ஏன்‌ 
அமுகிறாய்‌?”” என்று சமாதானப்படுத்தினான்‌. 


“மகனே! இன்று ஒரு நாளைக்கு மட்டும்தான்‌ கண்ணீர்‌. இந்த 
ஒரிரு மணி நேரம்தான்‌ கண்ணீர்‌. என்‌ கண்ணின்‌ மணியே! இது 
தான்‌ என்‌ கடைசிக்‌ கண்ணீர்‌,” என்று தாய்‌ விசும்பினாள்‌. 

சுதாஸ்‌ அந்தப்புரத்திற்கு வந்துள்ள செய்தி கேட்டு அரசர்‌ 
இிவோதாஸ்‌ ஓடோடியும்‌ வந்தார்‌. மகனைத்‌ தழுவிக்கொண்டு 
கண்ணீர்‌ விட்டார்‌. 


காலம்‌ ஓடியது. நாள்கள்‌ மாதங்களாகின. மாதங்கள்‌ ஓடி 
இரண்டு ஆண்டுகளாகிவிட்டன. பெற்றோர்‌ எதிரில்‌ சுதாஸ்‌ 
மகிழ்ச்சியுடன்‌ காட்சியளிக்க முயன்றான்‌. ஆனால்‌ தனிமையில்‌ 
இருக்கும்போது அவன்‌ காதுகளில்‌, “நான்‌ உனக்காக இங்கு 
மத்ரபுரியில்‌ காத்திருப்பேன்‌,” என்னும்‌ சொற்கள்‌ பேரோசையுடன்‌ 
கேட்டன. அவற்றை மொழிந்த அந்த சிவந்த உதடுகள்‌ கற்பனைக்‌ 
கண்களில்‌ தோன்றி நிஜக்‌ கண்களின்‌ நீரால்‌ மறையும்வரை 
நீடித்தன. 

சுதாஸ்‌ இருவகையான அன்புகளின்‌ இடையே தத்தளித்தான்‌. 
ஒருபுறம்‌ அபாலாவின்‌ களங்கமற்ற காதல்‌, இன்னொரு புறம்‌ 
கிழத்தாயின்‌ பாசம்‌ என்று அவன்‌ மாறி மாறி இழுக்கப்பட்டான்‌. 
வேறு ஆதரவில்லாத தாயாரின்‌ இதயத்தைப்‌ புண்படுத்தி 
பாஞ்சாலத்தைவிட்டுச்‌ செல்வது அளவு கடந்த நீசத்தனமான 
சுயநலமிக்க கொடுஞ்செயல்‌ என்று அவன்‌ கருதினான்‌. ஆகவே 
தாயார்‌ உயிருடன்‌ இருக்கும்வரை பாஞ்சாலத்தை விட்டுச்‌ 
செல்லக்கூடாது என்று அவன்‌ முடிவு செய்தான்‌. ஆனால்‌ 
இளவரசன்‌ என்ற முறையில்‌ தனக்குக்‌ கிடைக்கக்‌ கூடிய 
கேளிக்கை மயமான வாழ்க்கையை ஏற்பது அவனது இயல்புக்கு 
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அப்பாற்பட்டதாயிருந்தது. அவன்‌ தன்‌ தந்தைக்கு எப்பொழுதும்‌ 
மரியாதை காட்டி வந்தான்‌. அவருடைய கட்டளைகளை 
உடனுக்குடன்‌ நிறைவேற்றினான்‌. 


வயோதிகரான இவோதாஸ்‌ ஒருநாள்‌ மகனை அழைத்து, 
“சுதூஸ்‌, நான்‌ வாழ்க்கை நதிக்கரையின்‌ கடைசிப்‌ பகுதியை 
அடைந்துவிட்டேன்‌. இதற்கும்‌ மேல்‌ என்னால்‌ பாஞ்சாலத்தை 
ஆளும்‌ சுமையை தாங்க முடியாது,” என்றார்‌. 

“அரிய பெரியவரே! அப்படியானால்‌ நாட்டை ஆளும்‌ 
சுமையான பொறுப்பை பாஞ்சால மக்களுக்கே கொடுத்துவிட்டால்‌ 
என்ன?” 


“மக்களுக்கா? உன்‌ யோசனையை என்னால்‌ புரிந்துகொள்ள 
முடியவில்லையே.” 


“ஆரிய பெரியவரே! அடிப்படையில்‌ இந்த நாடு பாஞ்சாலர்‌ 
களுக்குத்தானே சொந்தமானது. நம்முடைய முன்னோர்கள்‌ மற்ற 
பாஞ்சால மக்களைப்போல்‌ சாதாரணமான, சராசரி மனிதர்களாகத்‌ 
தான்‌ வாழ்ந்தனர்‌. அந்த சமயம்‌ பாஞ்சாலத்திற்கென்று தனியாக 
அரசன்‌ யாரும்‌ இடையது. பாஞ்சால மக்களே இணைந்து ஆட்சி 
நடத்தினார்கள்‌. இக்காலத்திலும்‌ மத்ர, மல்ல, காந்தார நாடுகளில்‌ 
மக்களாட்சிதான்‌ நடைபெறுகிறது. ஆனால்‌, நம்‌ பாட்டனார்‌ 
வர்த்யஷ்வன்‌ காலத்திற்கு முற்பட்ட முன்னோர்‌ பேராசையால்‌, 
இன்ப நாட்டத்தால்‌, பிறரது உழைப்பின்‌ பலன்‌ அவர்களுக்கே 
கிடைப்பதை தாங்கள்‌ அபகரிக்க விரும்பியதால்‌ தனிமனித 
ஆட்சி உருவானது. அந்த முதல்‌ அரசன்‌ அதற்கு முன்னர்‌ மக்கள்‌ 
தலைவனாக அல்லது படைத்தலைவனாக இருந்திருப்பான்‌. மக்க 
ளுக்காக நடந்த போர்‌ ஏதேனும்‌ ஒன்றில்‌ வெற்றி பெற்று மக்களின்‌ 
அன்பும்‌ நம்பிக்கையும்‌ பெற்றதுடன்‌ அவர்கள்‌ பரிசாக அளித்த 
சொத்தையும்‌ அடைந்திருப்பான்‌. பிறகு அவற்றையே 
பின்பலமாகக்‌ கொண்டு அவன்‌ மக்களுக்கு துரோகம்‌ செய்து 
மக்களின்‌ ஆட்சியை ஒழித்துவிட்டான்‌. அசுரர்களைப்‌ போலவே 
மன்னராட்சியை நிலைநாட்டினான்‌. அசுரர்களைப்‌ போலவே 
அவனும்‌ வசிஷ்டர்‌, விசுவாமித்ரர்‌ போன்றோரின்‌ யாரோ 
மறக்கடிக்கப்பட்ட முன்னோர்களுக்கு புரோகித பதவியை 
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லஞ்சம்போல்‌ கொடுத்து வசப்படுத்தினான்‌. அந்த புரோகிதர்கள்‌ 
மூலம்‌ மக்கள்‌ கண்ணில்‌ மண்ணைத்‌ தூவி ஏமாற்றினான்‌. 
“இந்திரன்‌, அக்னி, சோமன்‌, வருணன்‌, விஸ்வதேவன்‌ ஆகிய 
விண்ணுலக தேவதைகள்‌ இந்த அரசனை உங்களை ஆட்சி 
செய்வதற்காக நியமித்து அனுப்பியுள்ளனர்‌,' என புரோகிதர்களைக்‌ 
கொண்டு பிரசாரம்‌ செய்ய வைத்தான்‌. “இந்த அரசனின்‌ 
கட்டளைக்குக்‌ இழ்ப்படியுங்கள்‌; இவனுக்கே காணிக்கையும்‌ 
வரியும்‌ செலுத்துங்கள்‌,” என்று அவர்கள்‌ பிரசாரம்‌ செய்தார்கள்‌. 
இது முற்றிலும்‌ மோசடியாகும்‌. இது பகற்கொள்ளையாகும்‌. நம்‌ 
முன்னோரில்‌ யாரிடமிருந்து இந்த அதிகாரம்‌ கைவரப்பெற்றதோ 
அவரது பெயரை கூட நாம்‌ ஞாபகம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளக்கூடாது. 
அப்படி ஆட்சி அதிகாரம்‌ நம்‌ வரை வந்துள்ளதற்கு நன்றி வார்த்தை 
ஒன்றுகூட நாம்‌ சொல்லக்கூடாது.” 

“அவசரப்படுகிறொய்‌, சுதாஸ்‌. மக்கள்‌ அனைவரும்‌ சேர்ந்து 
தான்‌ நம்மை அரசனாக்குகிறார்கள்‌ என்றுதான்‌ இப்போதும்‌ 


நம்புகிறோம்‌. அரசராக மகுடாபிஷேகம்‌ செய்யப்படும்‌ நிகழ்ச்சி 
யில்‌ சபதம்‌ ஏற்கும்‌ சமயம்‌ மக்கள்தான்‌ அரசச்‌ சின்னமான செங்‌ 
கோலை நமக்கு வழங்குகிறார்கள்‌.” 


“தந்தையே, மகுடாபிஷேக சபதம்‌ முதலியவை இப்போது 
வெற்றுச்‌ சடங்காகிவிட்டன. இதனால்‌ உண்மையிலேயே மக்கள்‌ 
அரசனுக்கு எஜமானன்‌ ஆகிவிடுவதில்லையே. சமமாகக்‌ கூட 
ஆவதில்லை. பாஞ்சால அரசர்‌ தன்‌ குடிமக்களுடன்‌ சேர்ந்து 
சமமாக உட்காருவாரா? மக்களுடன்‌ சமபந்திபோஜனம்‌ அவரால்‌ 
செய்ய முடியுமா? மக்களுடன்‌ ஒத்துழைத்துப்‌ போவாரா? 
ஆனால்‌ மத்ர நாட்டிலோ, காந்தாரத்திலோ மக்கள்‌ தலைவன்‌ 
தன்னை இப்படி மக்களைவிட உயர்ந்தவனாகக்‌ காட்டிக்கொள்ள 
முடியுமா?” 

“அனால்‌, மகனே, நாமும்‌ மக்களுக்கு விட்டுக்கொடுத்தால்‌ எந்த 
சமயத்திலும்‌, பகைவர்கள்‌ நேரடியாக நம்முடன்‌ போரிட்டோ, 
நமக்கு விஷம்‌ கொடுத்தோ கொன்றுவிடுவார்களே.” 


“இம்மாதிரியான பயம்‌ இருடர்களுக்கும்‌ கடத்தல்காரர்‌ 
களுக்கும்தான்‌ இருப்பதுண்டு. உண்மையான மக்கள்‌ 
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தலைவர்‌ கொள்ளைக்காரராகவோ, கெடுதல்‌ செய்பவராகவோ 
இருக்கமாட்டார்‌. அவர்‌ தன்னை மக்கள்‌ சமூகத்திற்குக்‌ கட்டுப்‌ 
படுகிற புதல்வராகத்தான்‌ தன்னை நினைத்துக்‌ கொள்கிறார்‌. 
அதற்கேற்பவே அவர்‌ நடந்துகொள்கிறார்‌. ஆகவே அவருக்கு 
யாரிடமும்‌ அச்சமில்லை. அரசர்‌ என்பவர்‌ ஒருவகையில்‌ 
திருடர்‌. மக்கள்‌ சமூகத்தின்‌ உரிமைகளைப்‌ பிடுங்கி தனதாக்கிக்‌ 
கொண்டவர்‌. ஆகவே அவருக்கு எப்போதும்‌ எல்லோரிடமும்‌ 
பயம்‌ இருக்கிறது. அரசனின்‌ அந்தப்புர ஆடம்பரங்கள்‌, 
உல்லாசங்கள்‌, தங்கம்‌ - வெள்ளி - ரத்தின பொருள்கள்‌, ஆண்‌ - 
பெண்‌ அடிமைகள்‌, அனைத்து வகையான இன்பங்கள்‌ ஆகியவை 
அரசன்‌ சம்பாதித்துப்‌ பெற்றவையல்ல; மக்களின்‌ உழைப்பின்‌ 
பலனை அபகரித்து பெற்றவையாகும்‌.” 


“மகனே! இந்த நிலைமைக்கு நான்தான்‌ பொறுப்பு, குற்றவாளி 
என்கிறாயா?” 


“அப்படி சொல்லவில்லை தந்தையே. உங்கள்‌ இடத்திற்கு 
நான்‌ வரும்போது நான்‌ விரும்பினாலும்‌, விரும்பாவிடிலும்‌ 
இதையே தொடர நேரிடும்‌. இதற்காக உங்களைக்‌ குற்றவாளியாக 
நான்‌ கருதவில்லை.” 


“நீ மக்களுக்கு அரசாட்சியை திருப்பிக்‌ கொடுப்பது பற்றி 
பேசுகிறாய்‌. இனிமேல்‌ இது சாத்தியப்படுமா? நீ நிலைமையை 
சரியாக புரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. மக்களுடைய உழைப்பு வழி 
இன்பங்களை அபகரித்தவன்‌ பாஞ்சால அரசனாகிய திவோதாஸ்‌ 
என்னும்‌ நான்‌ மட்டுமில்லை. அப்படி அபகரித்த திருடர்களான 
பிரபு வர்க்கத்தினரில்‌ நான்‌ ஓர்‌ அம்சம்‌ மட்டுமே ஆவேன்‌. 
அவர்களைவிட நான்‌ கூடுதலான சிறப்பு பெற்றிருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ அவர்களின்‌ கூட்டு வலிமைக்கு முன்னே நான்‌ ஒரு 
துரும்பு. பல பிரதேசங்களின்‌ தலைவர்கள்‌, அரச வம்சத்தினர்‌, 
படைத்தலைவர்கள்‌, இவர்கள்‌ எல்லோரையும்விட வலிமை 
வாய்ந்த புரோகிதர்கள்‌ என்றெல்லாம்‌ அந்த பிரபுவர்க்கத்தினராக 
உள்ளனர்‌.” 

“புரோகிதர்களின்‌ செல்வாக்கை நான்‌ அறிந்துள்ளேன்‌. அரசரின்‌ 
மூத்த மகன்‌ மட்டுமே அவரது அரச பதவிக்கு வரமுடியும்‌. ஆகவே 
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மற்ற புதல்வர்கள்‌ புரோகித பிராமணர்களாகிவிடுகின்றனர்‌. 
நான்‌ அரசன்‌ ஆனால்‌ என்‌ தம்பி பிரதர்தன்‌ அவ்வாறே அரச 
புரோகிதர்‌ பதவியை பிடித்துக்‌ கொண்டு விடுவான்‌. தற்சமயம்‌ 
அரசருக்கும்‌ புரோதெருக்கும்‌ இடையே. சிம்மாசன பீடம்‌, 
யாக பீடம்‌ என்ற அளவில்தான்‌ வித்தியாசம்‌ உள்ளது. ஆனால்‌ 
எதிர்காலத்தில்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌, பிராமணர்கள்‌ என்று தனித்தனி 
சமூகத்தினராக, தனித்தனி வகையினராக (சாதிகளாக) இரு 
பிரிவுகள்‌ உருவாகக்கூடும்‌. மத்ர, காந்தார பிரதேசங்களிலோ 
தலைவராக உள்ள ஒருவரே வாளும்‌ தருப்பைப்‌ புல்லும்‌ கையில்‌ 
பிடிக்க முடியும்‌. க்ஷத்திரியர்‌ - பிராமணர்‌ பிரிவு அங்கில்லை. 
ஆனால்‌ பாஞ்சாலத்தில்‌ எதிர்காலத்தில்‌ தர்ப்பையை விசு 
வாமித்திரரும்‌, வாளை திவேதாசும்‌ என இருவராகப்‌ பிரிந்து 
ஏந்துவார்கள்‌. தற்சமயம்‌ இங்கேயுள்ள ஆளும்‌ வர்க்கம்‌ மூன்று 
சமூகங்களாகப்‌ பிரிந்து காணப்படுகின்றனர்‌. பிரபு வர்க்கம்‌, 
மக்கள்‌ உழைப்பின்‌ பலனைச்‌ சுரண்டி வாழும்‌ அரச வர்க்கம்‌, 
திருமண உறவு காரணத்தாலான புரோகித வர்க்கம்‌ என்றுள்ளன. 
இவர்கள்‌ மொத்தத்தில்‌ இரண்டாக பிரிகின்றனர்‌. ஒரே தாய்‌ - 
கந்தையருக்குப்‌ பிறந்தவர்கள்‌ ஒரே சமூகத்தினரே என்றாலும்‌ 
இப்பொழுதே அவர்கள்‌ க்ஷத்திரியர்கள்‌, பிராமணர்கள்‌ 
என்னும்‌ வெவ்வேறு பெயரால்‌ அறியப்படுகிறார்கள்‌. இந்த 
இரு பிரிவினரும்‌ அவரவர்‌ சுயநலம்‌ காரணமாக தங்களுக்குள்‌ 
மோதிக்கொள்ளத்‌ தொடங்கிவிட்டார்கள்‌. இதைத்‌ தடுக்கத்‌ 
க்ஷத்திரியர்களுக்கும்‌ பிராமணர்களுக்குமிடையே நட்பு ஏற்படுத்த 
தீவிர முயற்சி செய்யப்பட்டு வருகிறது. ஒரே குலத்தைச்‌ சேர்ந்த 
இந்த இரண்டு சமூகத்தினருக்கும்‌ அப்பால்‌ மாபெரும்‌ மக்கள்‌ 
கூட்டம்‌ தனி சமூகமாக உள்ளது. முன்பு மகாஜனங்கள்‌ என்று 
சொல்லப்பட்ட இவர்கள்‌ தற்போது பிரஜை (சாதாரண மக்கள்‌) 
என்று அறியப்படுகின்றனர்‌. இது பெரிய வஞ்சனையல்லவா? 

“மகனே! நீ இன்னொரு பெரிய மக்கள்‌ சமூகத்தை கணக்கில்‌ 
கொள்ளவில்லையே!” 

“ஆம்‌, மறந்துபோனேன்‌. ஆரியரல்லாதோரின்‌ விசாலமான 
சமூகமும்‌ ஒன்றுள்ளது. பலவகையான தொழிலாளர்கள்‌, 
வணிகர்கள்‌, ஆண்‌ - பெண்‌ அடிமைகள்‌ என்று நிறைய உள்ளனர்‌. 
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ஒருவேளை இந்த வெளிஜனங்களின்‌ உதவியுடன்தான்‌ பிரபு 
வர்க்கம்‌ ஆரிய சமூகத்தின்‌ அதிகாரங்களை வெற்றிகரமாக 
கைப்பற்றிக்‌ கொண்டனர்‌ எனலாம்‌. ஆளும்‌ வர்க்கமாகிய 
ஆரியர்‌ சமூகத்தினரும்‌ தங்களைப்‌ போலவே முடியாட்சியில்‌ 
அடிமைகளைப்போல்‌ ஆனதைப்‌ பார்த்து ஆரியரல்லாதோருக்கும்‌ 
இருப்தி விளைந்தது. இதைத்தான்‌ அரசன்‌ வழங்கும்‌ சமநீதி என்ற 
பெயரால்‌ அழைத்தார்கள்‌. இவ்வாறு எல்லோரும்‌ வெவ்வேறு 
வகையில்‌ அரசரின்‌ அடிமைகளே ஆவர்‌. 


“மகனே! உன்‌ கருத்துக்கள்‌ சரியானவை என்றே 
தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ ஆட்சி பொறுப்பை யாருக்கு திருப்பிக்‌ 
கொடுக்கச்‌ சொல்கிறாய்‌? திருடர்கள்‌ - அபகரிப்பவர்கள்‌ என்று 
நீ கூறும்‌ பிரபுவர்க்கத்தையும்‌, வியாபாரிகளையும்‌ ஒதுக்கி 
விட்டு ஆரிய மக்கள்‌, ஆரியரல்லாதோர்‌ என்னும்‌ பெரும்‌ 
எண்ணிக்கையிலுள்ள மக்களிடம்‌ ஆட்சியை ஒப்படைத்தால்‌ 
அவர்களால்‌ சமாளிக்க முடியுமா? நான்‌ பதவியைத்‌ துறந்தால்‌ 
உடனேயே மதத்‌ தலைவர்களும்‌, படைத்தலைவர்களும்‌ 
வல்லுறுகள்போல்‌ மக்கள்‌ மீது பாய்ந்து குதறிவிடுவார்கள்‌. குரு 
- பாஞ்சால பொதுமக்களிடமிருந்து ஆட்சி பறிக்கப்பட்டு ஆறு 
- ஏழு தலைமுறைகள்தான்‌ ஆகின்றன. ஆகவே மக்கள்‌ ஆட்சி 
முறையை யாரும்‌ இன்னும்‌ மறந்துவிடவில்லை. அப்போது 
இந்நிலப்‌ பகுதி திவோதாசின்‌ நாடு என்று கூறப்படவில்லை. 
பாஞ்சாலர்களின்‌ நாடு என்று கூறப்பட்டும்‌ அறியப்பட்டும்‌ 
வந்தது. ஆனால்‌ மீண்டும்‌ மக்களாட்சிக்குத்‌ திரும்பிச்‌ செல்ல 
வழியேதும்‌ இருப்பதாக எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை" 

“அப்படியிருந்தாலும்‌ வசிஷ்டர்‌, விசுவாமித்திரர்‌ போன்ற 
முதலைகள்‌ அப்பாதையில்‌ செல்ல முயலுபவர்களை 
விழுங்குவதற்காகக்‌ காத்திருக்கிறார்களே.”” 

“இதுதான்‌ நம்மை கட்டிப்போட்டிருக்கும்‌ நிலை என்பதை 
புரிந்துகொள்‌. நாம்‌ கால ஓட்டத்தை திருப்ப முடியாது. நமது 
பயணம்‌ நாளை நம்மை எங்கே கொண்டு சேர்க்கும்‌ என்பதும்‌ 
தெரியாது. உன்னைப்போன்ற நன்மகன்‌ எனக்குப்‌ பிறந்ததற்காக 
நான்‌ திருப்தி பெறுகிறேன்‌. நானும்‌ உன்னைப்போல்‌ ஒரு 
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காலத்தில்‌ வாலிபனாக இருந்தவன்தான்‌. அந்த சமயம்‌ 
வசிஷ்டர்‌, விசுவாமித்திரர்‌ முதலியவர்களின்‌ மந்திரப்‌ 
பாடல்களோ, மக்களின்‌ மனத்தை பிரமையில்‌ ஆழ்த்தும்‌ 
தருமங்கள்‌ - கருமங்கள்‌ (சடங்குகள்‌) என்னும்‌ மாய வலைகளோ 
இப்பொழுதுள்ள அளவிற்கு பரவியிருக்கவில்லை. அரசன்‌ 
என்ற முறையில்‌ மக்களை கொள்ளையடிக்கும்‌ பழக்கத்தைக்‌ 
குறைத்துக்‌ கொள்ள எண்ணினேன்‌. ஆனால்‌ அம்முயற்சியில்‌ 
என்னால்‌ வெற்றி பெற முடியவில்லை. அக்காலத்தில்‌ எனக்கு 
என்‌ தாயார்தான்‌ எல்லாமுமாக இருந்தாள்‌. பின்னர்‌ என்னுடைய 
உயர்ந்த விருப்பங்கள்‌ இடிந்துபோய்‌ நான்‌ வாழ்வில்‌ 
ஏமாற்றமடைந்திருந்தேன்‌. அப்போது இந்த புரோகிதர்கள்‌ 
முகஸ்துதி பாடல்களாலும்‌, தங்கள்‌ பெண்களை எனக்கு 
மணமுடித்தும்‌ என்னைக்‌ கட்டிப்போட்டுவிட்டனர்‌. மேலும்‌ 
அவர்கள்‌ இந்திரனுக்கு இந்திராணிகள்‌ பலர்‌ இருந்ததுபோல்‌, 
என்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ பெண்‌ அடிமைகளை 
நிரப்பிவிட்டனர்‌. எனது வீழ்ச்சியிலிருந்து நீ உரிய பாடம்‌ 
கற்க வேண்டும்‌. எப்போதும்‌ எச்சரிக்கையாக இரு. தப்பும்‌ 
வழியிருந்தால்‌ முயற்சி செய்‌. மக்களைக்‌ கொள்ளையடிப்பதை 
தவிர்க்க முயலு. இதயமற்ற வஞ்சகனான பிரதர்தன்‌ 
போன்றவனின்‌ கைக்கு பாஞ்சாலம்‌ போய்விடக்‌ கூடாது. 
அரசன்‌ என்ற முறையில்‌ மக்களைச்‌ சுரண்டாமலிருக்க முடியாது. 
எனினும்‌ சுதாஸை (உன்னை) போன்றவன்‌ கையில்‌ ஆட்சி 
இருப்பதே நல்லது மகனே! சிறிது காலத்தில்‌ (இறந்தபின்‌) 
பிதுர்லோகத்தில்‌ இருந்துகொண்டு நல்லாட்சிக்கான உன்‌ முயற்சி 
களை மிகுந்த திருப்தியுடன்‌ கவனிப்பேன்‌.” 
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திவோதாஸ்‌ காலமாகிவிட்டார்‌. அவருக்குப்‌ பின்‌ சுதாஸ்‌ 
பாஞ்சாலத்தின்‌ அரசன்‌ ஆனான்‌. முனிவர்‌ கூட்டங்கள்‌ இப்போது 
அவனைச்‌ சுற்றி வருகின்றன. இந்த வெண்தாடி ரிஷிகள்‌ இந்திரன்‌, 
வருணன்‌, அக்னி, சோமன்‌ முதலிய தேவர்களின்‌ பெயரைச்‌ 
சொல்லி எந்த அளவிற்கு மக்களை மூடநம்பிக்கையாளர்களாக 
ஆக்கிவிட்டார்கள்‌ என்பதை சுதாஸ்‌ இப்போது நேரடியாகப்‌ 
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புரிந்துகொண்டான்‌. அவர்களுடைய உறுதியான வலையில்‌ 
தானும்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டிருப்பதை உணர்ந்தான்‌. அவன்‌ ஆரிய 
மக்களின்‌ நன்மைக்காக ஏதாவது செய்ய விரும்பினான்‌. ஆனால்‌ 
புரோகிதர்களின்‌ தூண்டுதலால்‌ மக்கள்‌ அவனது முயற்சிக்குத்‌ 
தப்பர்த்தம்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளவும்‌, அவனை மத விரோதி என்று 
பழிக்கவும்‌ தயாராக இருந்தார்கள்‌. சுதாஸ்‌ முன்பு காலணிகளின்றி 
வெறுங்காலுடன்‌ கிழிந்த ஆடைகளுடன்‌ பழக்கமில்லாத நாடு 
களில்‌ சுற்றி அலைந்த நாள்களை நினைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
அவன்‌ அப்பொழுது அதிக சுதந்திரமுள்ளவனாக இருந்தான்‌. 
சுதாசின்‌ இதய வேதனையை உணர்ந்து புரிந்துகொண்டவர்களோ, 
அவனிடம்‌ அனுதாபம்‌ காட்டுகின்றவர்களோ ஒருவர்கூட 
அப்பகுதியில்‌ இல்லை. புரோகிதர்களும்‌ முனிவர்களும்‌ 
அவனைத்‌ தங்கள்‌ வசத்தில்‌ வைக்க தங்களின்‌ பேத்திமார்களை, 
கொள்ளுப்‌ பேத்திமார்களைத்‌ தயங்காமல்‌ அவனிடம்‌ அனுப்பிப்‌ 
பார்த்தனர்‌! பிரபு வர்க்கத்தினரும்‌ தங்கள்‌ மகள்களை அவனிடம்‌ 
அனுப்பினர்‌. ஆனால்‌ தீப்பிடித்த வீட்டின்‌ மையத்தில்‌ தான்‌ 
உட்கார்ந்துள்ளதுபோல உணர்ந்தான்‌. சந்திரபாகா நதிக்கரையில்‌ 
அமர்ந்தபடி அவன்‌ திரும்பி வருவதை எதிர்பார்த்துக்‌ காத்திருந்த 
அந்த நீலக்‌ கண்களை அவனால்‌ மறக்க முடியவில்லை. 
சுதாஸ்‌ எந்த வித்தியாசமும்‌ பாராட்டாமல்‌ ஆரியர்கள்‌ - 
ஆரியரல்லாதோர்‌ ஆகிய இரு சமூகத்தினருக்குமே சேவை 
செய்ய உறுதி பூண்டான்‌. ஆனால்‌ மக்களோ தெய்வங்கள்‌ - 
தேவதைகள்‌ மீதான மூட நம்பிக்கை என்னும்‌ சேற்றுப்‌ பள்ளத்தில்‌ 
முழுமையாக அழுந்தியிருந்தனர்‌. அந்த மக்களுக்குத்‌ தன்‌ மீதும்‌ 
நம்பிக்கை ஏற்பட வைக்க சுதாஸ்‌ தனக்குமே தேவதைகளின்‌ 
அருள்‌ கிடைத்திருப்பதாக முதலில்‌ நிரூபிக்க வேண்டியிருந்தது. 
அதற்கான ஓரே வழியாக முனிவர்களாகிய பிராமணர்கள்‌ தன்னை 
உயர்த்தித்‌ துதி செய்யத்‌ தூண்ட வேண்டியிருந்தது. அவர்களால்‌ 
புகழப்பட அவர்களுக்குத்‌ தங்கம்‌, வெள்ளி, கால்நடைகள்‌, 
தானியம்‌, ஆண்‌ - பெண்‌ அடிமைகள்‌ என்றல்லாம்‌ ஏராளமாக 
தானம்‌ வழங்குவதைத்‌ தவிர சுதாசுக்கு வேறு உபாயம்‌ தெரிய 
வில்லை. முனிவர்கள்‌ சுதாஸ்‌ (நிறைய தானம்‌ செய்பவன்‌) என்ற 
பெயர்‌ உண்மையிலேயே அவனுக்குப்‌ பொருத்தமானது என்று 
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கருத்துத்‌ தெரிவித்தனர்‌. சுதாசின்‌ தாராளமான தானங்களைப்‌ 
புகழ்ந்து முனிவர்கள்‌ பலர்‌ இயற்றிய எத்தனையோ முகஸ்துதிப்‌ 
பாடல்கள்‌ இப்பொழுதும்‌ ரிக்‌ வேதத்தில்‌ காணக்கிடக்கின்றன. 
ஆனால்‌ சுதாஸ்‌ தன்னெதிரே அவை பாடப்பட்டபோது அவற்றை 
இயற்றியவர்கள்‌ மீது எத்துணை வெறுப்படைந்தான்‌ என்பது 
மற்றவர்களுக்குத்‌ தெரியாத விஷயமாகும்‌. 


சுதாசின்‌ புகழ்‌ வடக்கு பாஞ்சாலம்‌ எனப்பட்ட ௬ஹேல்கண்ட்‌ 
பிரதேசத்தில்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ வெகு தொலைவிலும்‌ பரவியது. 
ஆடம்பரமும்‌ கேளிக்கைகளும்‌ அற்ற வாழ்க்கை நடத்திய சுதாஸ்‌ 
தன்னால்‌ முடிந்த அளவு நாட்டு மக்களுக்கு நன்மைகள்‌ செய்து 
வந்தான்‌. 

தந்தை இறந்த பல ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகே சுதாசின்‌ 
தாயாரும்‌ இறந்தாள்‌. பல்லாண்டுகளாக ரத்தம்‌ கசியும்‌ நிலையில்‌ 
மட்டுமே காயம்‌ இருந்ததால்‌ அதனுடன்‌ பழக்கப்பட்டுப்போன 
சுதாஸ்‌, தாயாரின்‌ மறைவுக்குப்‌ பின்‌ முழு உணர்வுக்கு வந்து 
தன்‌ மனக்காயம்‌ வெடித்துப்‌ போகும்‌ நிலைக்குத்‌ தான்‌ 
வந்துவிட்டதை அறிந்தான்‌. ஒவ்வொரு கணமும்‌ அபாலா 
தன்னெதிரே வந்து நிற்பதுபோல்‌ அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. 
அவளுடைய கண்களில்‌ நீர்‌. உதடுகள்‌ துடிக்கின்றன. நடுங்கும்‌ 
குரலில்‌ அவள்‌, “'உனக்காக நான்‌ மத்ரபுரில்‌ காத்திருப்பேன்‌”” என்று 
சொல்வதுபோல்‌ கேட்டது. அதனால்‌ தனது உள்ளத்தில்‌ எழுந்த 
வேதனை நெருப்பைத்‌ தனது கண்ணீர்‌ மூலம்‌ சுதாஸ்‌ அணைக்க 
முடியவில்லை. 


இமயமலைப்‌ பகுதியில்‌ வேட்டைக்குப்‌ போவதாகப்‌ 
போக்குக்‌ காட்டிவிட்டு சுதாஸ்‌ ஒருநாள்‌ பாஞ்சாலபுரத்தை 
விட்டுக்‌ கிளம்பிவிட்டான்‌. 


மத்ரபுரியில்‌ (சியால்கோட்‌) அபாலாவின்‌ வீடு அப்படியே 
இருந்தது. அந்த வீட்டில்தான்‌ அவனுக்கு அபாலாவின்‌ காதல்‌ 
கிடைத்தது. ஆனால்‌ இப்போது ஜேதாவோ, காதலி அபாலாவோ 
அங்கில்லை. இருவரும்‌ காலமாகிவிட்டிருந்தனர்‌. அபாலா ஒரு 
வருஷம்‌ முன்புதான்‌ இறந்துபோயிருந்தாள்‌. இப்பொழுது அந்த 
வீட்டில்‌ அபாலாவின்‌ காணாமல்போய்த்‌ திரும்பிவிட்டிருந்த 
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அவள்‌ சகோதரனும்‌ அவன்‌ குடும்பத்தினரும்‌ வசித்து வந்தனர்‌. 
அவர்களுடன்‌ பழகிப்‌ புதிய சிநேகம்‌ உண்டாக்கிக்‌ கொள்ள 
சுதாசுக்குத்‌ துணிச்சல்‌ ஏற்படவில்லை. 


அபாலாவின்‌ தோழி ஒருத்தியை சுதாஸ்‌ சந்தித்தான்‌. அவள்‌ 
பல வண்ணங்களாலான சில புதிய ஆடைகளை அவன்முன்‌ 
வைத்தாள்‌. அவை அபாலாவின்‌ ஆடைகள்‌ -— பாவாடை, மேல்‌ 
துண்டு, ரவிக்கை, வெயிலுக்கான தொப்பி ஆகியவை. அந்தத்‌ 
தோழி அழுதபடியே, “அபாலா இந்த ஆடைகளைத்தான்‌ தனது 
கடைசி நேரத்தில்‌: அணிந்திருந்தாள்‌. தான்‌. இறக்கும்‌ சமயம்‌ 
கடைசியாக அவள்‌ என்னிடம்‌, 'சகோதரி, நான்‌ சுதாசுக்கு வாக்குக்‌ 
கொடுத்திருக்கிறேன்‌. நான்‌ உன்னை எதிர்பார்த்து மத்ரபுரியில்‌ 
காத்திருப்பேன்‌,' என்றாள்‌” என்று தகவல்‌ தெரிவித்தாள்‌. 

சுதாஸ்‌.அந்த உடைகளை வாரி எடுத்து மார்பிலும்‌.கண்களிலும்‌ 
அணைத்துக்‌ கொண்டான்‌. அந்த ஆடைகளிலிருந்து அபாலாவின்‌ 
உடலின்‌ நறுமணத்தை உணர்வதுபோல்‌ அவனுக்குத்‌ 
தோன்றியது. 


பிரவாஹணன்‌ 


பாஞ்சாலம்‌ 

கி.மு.700. இன்றைக்கு 108 தலைமுறைகளுக்கு 
முந்திய கதை இது. வேதகாலம்‌ முடியும்‌ நிலையில்‌ 
இச்சமயம்‌ உபநிடதங்கள்‌ தோன்றி பிரம்ம ஞானக்‌ 
கொள்கைகள்‌ நிர்மாணிக்கப்பட்டன. தோட்டக்கலை 
வளர்ந்தது. இரும்புப்‌ பொருட்களின்‌ உபயோகம்‌ 
நடைமுறைக்கு வந்தது. 


1 


“ஒருபுறம்‌ பசுமை நிறைந்த வனம்‌. அங்கே பழுத்த 
நெல்லிக்கனிகளிலிருந்து வீசும்‌ மயக்கம்‌ தரும்‌ நறுமணம்‌. 
பறவைகளின்‌ இனிய ஒலி. இன்னொரு புறம்‌ தூய நீர்‌ 
கொண்டு பாயும்‌ கங்கை நதி. அக்கரைப்‌ பகுதியில்‌ மேயும்‌ 
ஏராளமான வெள்ளையும்‌ கறுப்புமான பசுக்கள்‌. அவற்றின்‌ 
நடுவில்‌ கர்ஜித்தபடி அலையும்‌ கொழுத்த பலசாலி காளைகள்‌ 
- அவ்வப்போது இம்மாதிரியான அழகான காட்சிகளாலும்‌ 
கண்களை திருப்தி செய்ய வேண்டும்‌, பிரவாஹ்ணா. நீயோ 
இவற்றை ஒருபொழுதும்‌ கவனிக்காமல்‌, சில சமயம்‌ சாமவேத 
பாடல்களை பாடியபடியும்‌, வசிஷ்டரும்‌ விசுவாமித்திரரும்‌ 
படைத்த மந்திரங்களை மனப்பாடம்‌ செய்வதிலுமே ஆழ்ந்திருக்‌ 
கிறாயே. இது சரியா, பிரவாஹணா?” 

“லோபா, உன்‌ கண்கள்‌ இக்காட்சிகளை ரசிக்கின்றன. 


நானோ உன்‌ கண்களை பார்ப்பதிலேயே திருப்தியடைந்து 
விடுகிறேன்‌.” 
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“ஹூம்‌. நீ பேசுவதிலும்‌ கெட்டிக்காரன்தான்‌. ஆனால்‌ நீ 
உன்‌ சகமாணவர்களுடன்‌ சேர்ந்து கொண்டு பழைய மந்திர 
பாடல்களை நாய்க்குரலில்‌ மீண்டும்‌ - மீண்டும்‌ சொல்வதைப்‌ 
பார்க்கையில்‌ எனக்கு என்‌ பிரவாஹணன்‌ வாழ்க்கை முழுதும்‌ 
பால்‌ குடிக்கும்‌ குழந்தையாகவே இருந்துவிடுவானோ என்று 
நினைக்கத்‌ தோன்றுகிறது. 

“லோபா என்னை பற்றிய உன்‌ மதிப்பீடு இதுதானா?” 


“உன்னைப்‌ பற்றிய என்‌ கருத்து எதுவானாலும்‌, நீ எப்‌ 
பொழுதும்‌ எனக்கே சொந்தம்‌ என்பது என்‌ உறுதியான 
முடிவு.” 

“என்‌ மீது இந்த அளவிற்கு நீ வைத்துள்ள எதிர்பார்ப்பும்‌ 
நம்பிக்கையும்தான்‌ நான்‌ கல்வி பயிலுவதற்கும்‌ உழைப்பதற்கும்‌ 
தேவையான சக்தி தருகின்றன. நான்‌ என்‌ மனத்தை வலுவான 
கட்டுப்பாட்டின்‌ கழ்‌ வைத்திருப்பதற்குப்‌ பழகிவிட்டேன்‌. 
இல்லாவிடில்‌ இந்த பழங்கதைகளையும்‌, பழைய மந்திரங்‌: 
களையும்‌, துதிப்பாடல்களையும்‌ மீண்டும்‌ - மீண்டும்‌ உருப்‌ 
போடுவதிலிருந்து தப்பித்து ஓடிப்போக எத்தனையோ முறை 
என்‌ மனம்‌ துடித்திருக்கிறது. நான்‌ உழைப்பால்‌ களைத்து 
விடும்போதும்‌, எல்லா பயிற்சிகளையும்‌ கைவிட்டு ஓய்வாக 
உட்கார விரும்புகையிலும்‌, உன்னுடன்‌ சிறிது நேரமாவது 
பொழுதுபோக்குவது என்னை குணப்படுத்தும்‌ மருந்துபோல்‌ 
உதவுகிறது.” 

“அவ்வாறு உனக்கு நான்‌ பயன்பட எப்பொழுதும்‌ தயாராக 
இருக்கிறேன்‌.” 

லோபாவின்‌ மஞ்சள்‌ பழுப்புக்‌ கண்கள்‌ எங்கோ தூரத்தில்‌ 
பார்த்தபடி இருந்தன. அவளது மென்மையான பொன்‌ நிறக்‌ 
கூந்தலை அதிகாலைக்‌ காற்று அசைத்துக்‌ கலைத்தபடி இருந்தது. 
லோபா அந்த இடத்திலிருந்து எங்கோ போய்விட்டவள்‌ போல்‌ 
சலனமின்றி இருந்தாள்‌. பிரவாஹணன்‌ அவள்‌ கூந்தலைத்‌ தன்‌ 
விரல்களால்‌ வருடியபடி, “லோபா, உன்‌ எதிரில்‌ நான்‌ அழகற்ற ஒரு 
கூனன்‌ என்றே எனக்கு நினைக்கத்‌ தோன்றுகிறது,” என்றான்‌. 
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'கூனனா? அப்படியில்லை பிரவாஹணா, ” என்று கூறியபடியே 
லோபா அவன்‌ முகத்தைத்‌ தன்‌ கன்னத்தின்‌ மேல்‌ சரித்து மேலும்‌ 
கூறினாள்‌: “நான்‌ உன்மீது மிகுந்த கர்வம்‌ கொண்டிருக்கிறேன்‌. 
என்‌ அத்தை வீட்டிற்கு எட்டு வயது சிறுவனாக வந்த உன்னை 
என்‌ குழந்தைக்‌ கண்களால்‌ பார்த்தேன்‌. அப்போது எனக்கு 
மூன்று அல்லது நாலு வயதிருக்கும்‌. ஆனால்‌ என்‌ ஞாபக 
சக்தி அந்த சிறுவனின்‌ உருவத்தை எந்த விடுதலுமின்றி பதிவு 
செய்துகொண்டது. உனது பொன்னிற சுருள்‌ கேசம்‌, கிளியினது 
போன்ற மூக்கு, மெல்லிய சிவந்த உதடுகள்‌, பளபளக்கின்ற 
பெரிய நீலக்‌ கண்கள்‌, புடம்போட்ட தூய தங்கம்‌ போன்ற உடல்‌ 
- இவை எல்லாமே எனக்கு நினைவில்‌ உள்ளன. இன்னொன்றும்‌ 
ஞாபகம்‌ உள்ளது. என்‌ அம்மா என்னிடம்‌, (லோபா, இந்த பையன்‌ 
உன்‌ அத்தை பிள்ளை,” என்றதும்‌ நான்‌ வெட்கமடைந்தேன்‌. 
அடுத்து, அம்மா உன்னை முத்தமிட்டு, 'பிரவாஹணா, இதோ 
பார்‌ உன்‌ மாமன்‌ மகள்‌ வெட்கப்படுகிறாள்‌. அவள்‌ வெட்கத்தை 
போக்குவது உன்‌ வேலை' என்று அவள்‌ கூறினாள்‌.” 


“ஆம்‌. அது கேட்டு நான்‌ உன்னை நெருங்கினேன்‌. ஆனால்‌ 
நீ மாமியின்‌ மென்மையான, மணம்‌ வீசும்‌ கூந்தலுக்குப்‌ பின்‌ 
உன்‌ முகத்தை மறைத்துக்கொண்டாய்‌.”” 

“நான்‌ முகத்தை மறைத்துவிட்டாலும்‌, கண்களுக்கு 
கூந்தலினூடே வழி ஏற்படுத்தி வைத்திருந்தேன்‌. அதன்மூலம்‌ 
நீ என்ன செய்கிறாய்‌ என்று கவனித்தபடி இருந்தேன்‌. 
நான்‌ தாயின்‌ மடியை மட்டுமே அறிந்திருந்தேன்‌. வீட்டில்‌ 
அடிமைப்பெண்களையும்‌ அவர்களின்‌ குழந்தைகளையும்‌ தவிர 
வேறு யாரும்‌ கிடையாது. என்‌ தந்தையின்‌ குருகுலம்‌ தொடங்கப்‌ 
பட்டிருக்கவில்லை. வீட்டில்‌ நான்‌ மிகவும்‌ தனிமையை 
உணர்ந்தேன்‌. ஆகவே உன்னை பார்த்து மனத்தில்‌ மகிழ்ச்சி 
உண்டானது.” 

“விளையாட ஒரு தோழன்‌ கிடைத்தானே என்ற மகிழ்ச்சி 
தானே? ஆனாலும்‌ நீ என்‌ கண்ணில்‌ படாமல்‌ ஒளிந்துகொண்டாய்‌. 
உன்‌ ஆடையற்ற சிவந்த உடலையும்‌ உருண்டை முகத்தையும்‌ 


202 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


பார்த்தேன்‌. சிறுவனான என்‌ பார்வைக்கு உன்‌ உருவம்‌ நன்றாக 
இருந்தது. நான்‌ அருகில்‌ வந்து உன்‌ தோள்மேல்‌ கை வைத்தேன்‌. 
அதைப்‌ பார்த்து அம்மாவும்‌ மாமியும்‌ புன்னகையுடன்‌ 
சொன்னார்கள்‌. “பிரம்மா நம்முடைய விருப்பத்தை நிறை 
வேற்றட்டும்‌,' என்று. அப்போது அந்த விருப்பம்‌ என்ன என்பது 
தெரியாது.” 

“எனக்கு இதெல்லாம்‌ நினைவில்லை, பிரவாஹணா. உனது 
மிருதுவான கையின்‌ ஸ்பரிசத்தை என்‌ தோள்மீது உணர்ந்தேன்‌ 
என்ற நினைவே எனக்கு போதுமானதாக இருக்கிறது.” 


“ஆனால்‌ நீ வெட்கப்பட்டு வளைந்து நெளிந்தாய்‌.” 


“நீ விடவில்லை. என்‌ கைகளை உன்‌ கைகளால்‌ பற்றினாய்‌. 
ஆனால்‌ உன்‌ உதடுகள்‌ தைக்கப்பட்டதுபோல்‌ மூடியிருந்தன. 
அப்போது அம்மா என்ன சொன்னாள்‌ தெரியுமா?” 


“மாமி சொன்ன ஒவ்வொன்றும்‌, எனக்கு நினைவில்‌ உள்ளது. 
மாமியை நான்‌ மறக்க முடியுமா? என்‌ அம்மா உன்‌ தந்தையான 
கார்க்கிய (கார்க்க கோத்திரத்தைத்‌ துவக்கியவர்‌) மாமாவிடம்‌ விட்டு 
விட்டு வீட்டுக்குத்‌ திரும்பிவிட்டாள்‌. ஆனால்‌ மாமியின்‌ 
பாசத்தில்‌ நான்‌ அம்மாவை மறந்துவிட்டேன்‌.” 


பிரவாஹணனின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ நிரம்பியது. அவன்‌ லோபா 
வின்‌ உதடுகளில்‌ முத்தமிட்டு மேலும்‌ கூறினான்‌: “மாமாயின்‌ முகம்‌ 
உன்‌ முகம்போலவேதான்‌ இருந்தது. சிறுவயதில்‌ நாம்‌ இருவரும்‌ 
அருகருகே படுத்துத்‌ தூங்குவோம்‌. இடையிடையே நான்‌ கண்‌ 
விழிப்பேன்‌. ஆனால்‌ மாமி வருவதை பார்த்தால்‌ கண்களை 
மூடிக்கொண்டுவிடுவேன்‌. மாமியின்‌ மெல்லிய மூச்சுக்காற்று 
என்‌ முகத்தில்‌ படரும்‌. அவளுடைய உதடுகள்‌ என்‌ கன்னங்களில்‌ 
பதியும்‌. நான்‌ கண்‌ திறப்பேன்‌. மாமி “எழுந்திரு, மகனே” என்று 
என்னிடம்‌ சொல்லிவிட்டு உன்‌ முகத்தில்‌ முத்தமிடுவாள்‌. ஆனால்‌ 
நீயோ உணர்வின்றி தொடர்ந்து தூங்குவாய்‌.”” 

லோபாவின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பியது. “நான்‌ என்‌ அம்மா 
வுடன்‌ குறைவாகவே பழகியிருக்கிறேன்‌.”' என்றாள்‌. 
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“நீ மாமியின்‌ கூந்தலின்பின்‌ ஒளிந்ததும்‌ நான்‌ செய்வதறியாது 
நிற்பேன்‌. மாமி என்னிடம்‌, இவள்‌ உன்‌ மாமன்மகள்தான்‌. 
இவளுக்கு முத்தம்‌ கொடு. குதிரை சவாரி விளையாட்டிற்கு 
வரச்சொல்லி கூப்பிடு,” என்பாள்‌.” 

“உடனே நீ என்‌ உதடுகளில்‌ முத்தம்‌ கொடுத்தாய்‌. குதிரை 
சவாரி விளையாட்டு விளையாட அழைத்தாய்‌. நான்‌ அம்மாவின்‌ 
கேசத்திலிருந்து வெளிப்பட்டேன்‌. நீ அங்கேயே மண்டியிட்டு 
குதிரை ஆனாய்‌. நான்‌ உன்‌ முதுகில்‌ ஏறிக்கொண்டேன்‌.” 

“அக்கண்மே நான்‌ குதிரைபோல்‌. நடந்து உன்னை வெளியே 
அழைத்துச்‌ சென்றேன்‌. 

“அப்போது நான்‌ மிகவும்‌ பொல்லாதவளாக இருந்திருப்‌ 
பேன்‌.” 


“பொல்லாதவளில்லை, மகாதைரியசாலி. நீ தான்‌ எனக்கு 
எல்லாமுமாக இருந்தாய்‌. மாமாவிடம்‌ எனக்கிருந்த பயம்‌ 
காரணமாக நான்‌ பாடங்களை உருப்போட்டபடி இருப்பேன்‌. 
களைத்துப்‌ போகும்போது உன்னை நாடி வருவேன்‌.” 

“உனக்காகத்தான்‌ நான்‌ மாணவர்களிடையே வந்து உன்‌ 
பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்திருப்பேன்‌.”' 

“நீ புத்திசாலி. நான்‌ படிக்க எடுத்துக்‌ கொண்ட சிரமத்தில்‌ நீ 
பாதி. எடுத்திருந்தாலும்‌ மாமாவின்‌ மாணவர்களில்‌ முதலிடம்‌ 
பெற்றிருப்பாய்‌.” 

“உன்னைவிட அல்ல,” என்ற லோபா, பிரவாஹணனின்‌ 
கண்களை ஊடுருவிப்‌ பார்த்தாள்‌. “உன்னை முந்திக்கொண்டு 
நான்‌ முதலிடம்‌ பெற விரும்பவில்லை, பிரவாஹணா.”' 

“அப்படி நீ என்னை முந்தியிருந்தால்‌ எனக்கு மகிழ்ச்சிதான்‌ 
உண்டாகிமிருக்கும்‌.”” 

“ஏனெனில்‌ நாம்‌ தனித்தனி நபராக நம்மை பிரித்துப்‌ 
பார்த்ததில்லை” 

“லோபா, நீ என்‌ மனத்தில்‌ உற்சாகத்தை நிரப்பியதுடன்‌, 
உடலில்‌ தெம்பேறச்‌ செய்திருக்கிறாய்‌. படிப்பு சுமை 
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காரணமாக நான்‌ இரவில்‌ குறைவாகத்தான்‌ தூங்குகிறேன்‌. 
பாடங்களை மனப்பாடம்‌ செய்வதிலும்‌, மற்றவர்களை மனப்‌ 
பாடம்‌ செய்யவைப்பதிலும்‌ நான்‌ சாப்பாட்டு விஷயத்தை 
கூட மறந்துவிடுகிறேன்‌. நீ இருண்ட படிப்பறையிலிருந்து 
என்னை கிளப்பி, வலுக்கட்டாயமாக வனம்‌, பூங்கா, கங்கை 
கரை ஆகிய இடங்களுக்குக்‌ கூட்டிச்‌ செல்கிறாய்‌. இந்த 
இடங்களுக்குப்‌ போவது எனக்கும்‌ பிடித்துள்ளது. அதேசமயம்‌ 
நான்‌ மூன்று வேதங்களையும்‌, பிராமணர்களுக்கான படிப்புகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ முடிந்த அளவிற்கு சீக்கிரமே படித்து முடித்துவிட 
விரும்புகிறேன்‌.” 


“நீ உன்‌ படிப்பின்‌ முடிவை இப்போது ஏறத்தாழ நெருங்கி 
விட்டாய்‌. நீ அறிவில்‌ தமக்கு சமமானவன்‌ என்று என்‌ அப்பா 
உன்னை மெச்சுகிறார்‌.”' 


“என்‌ படிப்பு முடிவை நெருங்கிவிட்டதை நானும்‌ 
உணர்கிறேன்‌. பிராமணர்களுக்கான கலைகளில்‌ நான்‌ படிக்க 
வேண்டியது மிகவும்‌ கொஞ்சம்தான்‌ மிஞ்சியுள்ளது. ஆனால்‌ 
அறிவு என்பது பிராமணர்களின்‌ கலைகளைக்‌ கற்பதோடு 
நிறைவடைந்து விடுவதில்லையே.”” 


“நானும்‌ அதைத்தான்‌ உன்னிடம்‌ சொல்லவிருந்தேன்‌. நீ 
மேற்கொண்டும்‌ மாணவர்களை குறிக்கும்‌ மென்பிரம்பை 
பிடித்தபடியிருப்பதையும்‌ பரட்டைத்‌ தலையையும்‌ விடப்‌ 
போவதில்லையா?”' 


“அப்படியில்லை. அதுபற்றி கவலை வேண்டாம்‌, லோபா. 
மாணவர்க்கான பிரம்பை உதறப்போகிறேன்‌. பதினாறு ஆண்டு 
களாக எண்ணெய்‌ பசை படாத இந்த பரட்டைத்‌ தலையில்‌ நீ 
சுதந்திரமாக நறுமணத்‌ தைலம்‌ தடவிவிடலாம்‌.”” 


“பிரவாஹணா, குருகுல மாணவர்கள்‌ என்றால்‌ பரட்டைத்‌ 
தலையுடன்‌ இருக்க வேண்டுமென வலியுறுத்தப்படுவது ஏன்‌ 
என்று எனக்குப்‌ புரியவில்லையே. நல்லவேளையாக நீ என்‌ 
உதடுகளில்‌ முத்தமிடுவதை ஒருபோதும்‌ கைவிடவில்லை.” 
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“ஏனென்றால்‌ அது குழந்தைப்‌ பருவத்திலிருந்தே ஒட்டிக்‌ 
கொண்டிருக்கும்‌ வழக்கம்‌.” 


“மற்ற ஆசார்யர்களின்‌ குருகுலங்களிலும்‌ வசிக்கும்‌ மாணவர்‌ 
களும்‌ இங்குள்ளதுபோன்ற கடுமையான விரதங்களையா 
பின்பற்றுகிறார்கள்‌??” 

“கட்டாயத்தின்‌ பேரில்‌ வேறுவழியின்றி பின்பற்றுகிறார்கள்‌. 
இதெல்லாம்‌ கெளரவத்துக்காக செய்யப்படுபவை. மக்களோ 
பிராமண இளைஞர்கள்‌ படிக்கும்போதே தவவாழ்க்கை 
நடத்துவதாக நினைக்கிறார்கள்‌.” 

“குரு வம்ச அரசன்‌ ஆச்சார்யர்‌ என்ற முறையில்‌ அப்பாவிற்கு 
தானமாக கிராமங்கள்‌, தங்கம்‌, வெள்ளி, ஆண்‌ - பெண்‌ 
அடிமைகள்‌, குதிரைகள்‌, தேர்கள்‌ ஆகியவை அவ்வப்போது 
தருகிறான்‌. ஏற்கெனவே எங்கள்‌ வீட்டில்‌ பெண்‌ அடிமைகள்‌ 
கணிசமாக உள்ளனர்‌. அரசன்‌ சமீபத்தில்‌ மேலும்‌ மூன்று பேரை 
அனுப்பினான்‌. அவர்கள்‌ செய்வதற்கென வீட்டில்‌ வேலை 
எதுவும்‌ மிஞ்சியிருக்கவில்லை.”' 

“விற்றுவிடேன்‌, லோபா, யுவதிகளான அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரையும்‌ முப்பது தங்க நாணயங்களுக்கு விற்றுவிடலாம்‌.” 

“நீயும்‌ இப்படி சொல்கிறாயே, நாம்‌ பிராமணர்கள்‌, நாம்‌ 
மற்றவர்களைவிட அதிகம்‌ படித்தவர்கள்‌, அறிவாளிகள்‌, ஞானம்‌ 
உள்ளவர்கள்‌. ஏனெனில்‌ கல்வி பயில்வதற்கான வசதி நமக்கு 
அதிகமாகக்‌ கிடைத்துள்ளது. நான்‌ இந்த அடிமைகளின்‌ அவல 
வாழ்க்கையை பார்த்து பிரம்மா, இந்திரன்‌, வருணன்‌ முதலிய 
எல்லா தேவதைகளையும்‌, வசிஷ்டர்‌, பாரத்வாஜர்‌, பிருகு, 
அங்கிரா முதலிய எல்லா முனிவர்களையும்‌, என்‌ தந்தையைப்‌ 
போன்ற அறிஞர்களான பணக்கார பிராமணர்களையும்‌ நான்‌ 
மிகவும்‌ வெறுக்கிறேன்‌. பிராமண சமூகம்‌ முழுவதிலும்‌ 
வியாபார மனப்பான்மை, 
ஆகியவையே காணப்படுகின்றன. அன்றொரு நாள்‌ ஒரு கறுப்பு 
அடிமைப்பெண்ணின்‌ கணவனை என்‌ அப்பா கோசல நாட்டு 
வியாபாரிக்கு ஐம்பது பொற்காசுகளுக்கு விற்றுவிட்டார்‌. 


பேரம்‌, லாபம்‌, பேராசை 
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அப்பெண்‌ என்‌ காலில்‌ விழுந்து கதறி அழுதாள்‌. நான்‌ என்‌ 
அப்பாவிடம்‌ எவ்வளவோ சொல்லி பார்த்தேன்‌. அவரோ 
எல்லா அடிமைகளையும்‌ நம்மிடம்‌ வைத்துக்கொண்டால்‌, 
நாம்‌ வசிப்பதற்கு இடமே இருக்காதே என்று மறுத்துவிட்டார்‌. | 
மேலும்‌, அப்படி வைத்துக்‌ கொண்டால்‌ அவர்களை விற்று 
பணம்‌ சம்பாதிக்க முடியாதே என்றார்‌. அந்த அடிமை கிளம்ப 
வேண்டிய நாளுக்கு முந்திய இரவு கணவனும்‌ மனைவியும்‌ 
நிரம்ப அழுதார்கள்‌. அவர்களுக்கு .. இரண்டு வயதில்‌ 
பெண்‌ குழந்தையும்‌ உண்டு. பார்ப்பதற்கு என்‌ தந்தையின்‌ 
சாடையாகவே இருப்பாள்‌. காலையில்‌ அடிமை தந்தையை 
பிரியும்‌ வேளையில்‌ அக்குழந்தை கதறி அழுதது. ஆனாலும்‌ 
அந்த அடிமை விற்கத்தான்‌ பட்டான்‌. மனித உரிமை எதுவுமின்றி 
ஆடு - மாடுபோல்‌ அவனை விற்றுவிட்டோம்‌. பிரம்மா 
அவனையும்‌ அடிமைகளையும்‌ தலைமுறை - தலைமுறையாக 
விற்கப்படுவதற்காகத்தான்‌ படைத்தார்‌ என்று நினைக்கத்‌ 
தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ இந்த நியதியை என்னால்‌ ஒப்புக்கொள்ள 
முடியவில்லை, பிரவாஹணா. உன்னைப்போல்‌ மூன்று 
வேதங்களையும்‌ நான்‌ உருப்போட்டவளில்லை. அவற்றைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பொருளறிந்திருக்கிறேன்‌. அவற்றில்‌ கண்ணுக்கு 
தெரியாத உருவங்களையும்‌, உலகங்களையும்‌, அதிசய சக்தி 
களை பற்றியும்‌ மட்டுமே கூறப்பட்டுள்ளது. அந்த வர்ணனைகள்‌ 
மக்களைக்‌ கவர்ந்திழுக்கவோ, பயமுறுத்துவதற்கோ மட்டும்தான்‌ 
இயற்றப்பட்டுள்ளன.”' லோபா தன்‌ மனக்‌ குமுறலை வெளிப்‌ 
படுத்திவிட்டாள்‌. 

பிரவாஹணன்‌ ஆவேசத்தால்‌ சிவந்த லோபாவின்‌ கன்னங்‌ 
களைத்‌ தன்‌ கண்களால்‌ ஒத்தியெடுத்தான்‌. “நமது காதல்‌ நமது 
கருத்து வேற்றுமையில்‌ தலையிடாமல்‌ நாம்‌ ஒற்றுமையாக 
இருக்க உதவியிருக்கிறது," என்றான்‌. 

“ஆம்‌, நமது கருத்து வேற்றுமை நம்‌ காதலை உறுதிப்படுத்தவே 
செய்திருக்கிறது.” 

“லோபா, நீ சரியாகச்‌ சொன்னாய்‌. நீ சொன்ன விமரிசனத்தை 
வேறு யாராவது கூறியிருந்தால்‌, எனக்கு அளவுகடந்த கோபம்‌ 
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மூண்டிருக்கும்‌. ஆனால்‌ உன்‌ அழகிய உதடுகளிலிருந்து எல்லா 
தேவதைகள்‌, முனிவர்கள்‌, ஆசார்யர்கள்‌ பற்றி சொல்லம்பாக 
கிளம்பும்போது, உன்‌. உதடுகளை அடிக்கடி முத்தமிடத்தான்‌ 
எனக்கு ஆவல்‌ ஏற்படுகிறது. அவ்வாறு ஏன்‌?” 

“ஏனெனில்‌ நம்மில்‌ ஒவ்வொருவர்‌ உள்ளத்திலும்கூட 
இருவிதமான கருத்துக்களின்‌ போராட்டம்‌ அடிக்கடி நிகழ்கிறது. 
நாம்‌ அவற்றைப்‌ பொறுத்துக்கொள்கிறோம்‌. ஏனெனில்‌ 
அவை நம்முடைய சுபாவத்தின்‌ பிரிக்க முடியாத அங்கமாகி 
விட்டன.” 


“ஆமாம்‌, லோபா, நீயும்‌ என்னிடமிருந்து பிரிக்க முடியாத 


அங்கம்தான்‌.” 


2 


“ஷிவி பிரதேசத்திலிருந்து வந்துள்ள இந்த மென்மையான 
சால்வைகளை தீ ஒரு போதும்‌ அணியவில்லை. காசியிலிருந்து 
வந்துள்ள சந்தனத்தாலும்‌, கடலிலிருந்து கிடைத்த முத்தாலும்‌ நீ 
உன்னை ஒருபோதும்‌ அலங்கரித்துக்‌ கொள்வதில்லை. அன்பே! 
இவற்றை ஏன்‌ நீ புறக்கணிக்கிறாய்‌, லோபா?” 


“இவற்றை எல்லாம்‌ அணிவதால்‌ என்‌ அழகு அதிகரித்து 
விடுமா?” 

“நீ எப்போதுமே எனக்கு பேரழகிதான்‌."” 

“பிறகு இந்த சுமைகளை எல்லாம்‌ என்‌ உடல்‌ மீது ஏற்றி 
வைத்து என்னையே சித்திரவதை செய்துகொள்வதால்‌. என்ன 
லாபம்‌ ஏற்படும்‌? அன்பா! உண்மையிலேயே சொல்கிறேன்‌. நீ 
கிரீடம்‌ என்ற பெயரில்‌ ஒரு, பெரிய சுமையை உன்‌ தலைமீது 
சுமப்பது எனக்கு எரிச்சல்ரட்டுகறெது.” 

“அனால்‌ மற்ற பெண்கள்‌ விதம்‌ விதமான ஆடைகளுக்காகவும்‌ 
நகைகளுக்காகவும்‌ போரிடக்கூட தயாராக இருக்கிறார்களே." 


“நான்‌ அம்மாதிரியான சாதாரண பெண்‌ இல்லை.” 
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“தெரியும்‌, நீ பாஞ்சால ஆளுபவனின்‌ இதயத்தை ஆளுகின்ற 
பெண்ணாயிற்றே.'” 

“நான்‌ முழுமையாக பிரவாஹணனின்‌ மனைவி. 
பாஞ்சாலத்தின்‌ ராணி என்பது வேறு விஷயம்‌. 


“அன்பே! இப்படியெல்லாம்‌ நடந்து இன்று நாம்‌ 
இப்படியிருப்போம்‌ என்று நாம்‌ கற்பனையே செய்ததில்லை. 
நான்‌ பாஞ்சால அரசனின்‌ மகன்‌ என்ற விஷயத்தை மாமா 
முழுமையாக நம்மிடமிருந்து மறைத்து வைத்திருந்தார்‌.” 

“அந்த சூழ்நிலையில்‌ அப்பா வேறென்ன செய்திருக்க 
முடியும்‌? பாஞ்சால அரசனுக்கு நூற்றுக்கணக்கில்‌ மனைவியர்‌. 
அவர்களில்‌ உன்‌ தாயாரான என்‌ அத்தையும்‌ ஒருத்தி. பாஞ்சால 
அரசரின்‌ மகன்களில்‌ உன்னைவிட பத்துபேர்‌ வயதில்‌ 
பெரியவர்கள்‌. ஒரு காலத்தில்‌ அவர்களைக்‌ கடந்து நீ பாஞ்‌ 
சாலத்தின்‌ அரியணைக்கு உரியவனாகிவிடுவாய்‌ என்று யார்தான்‌ 
எதிர்பார்த்திருக்க முடியும்‌?” 

“சரி, உனக்கு இந்த அரண்மனை 
பிடித்தமில்லாமல்‌ போய்விட்டது?” 


வாழ்க்கை ஏன்‌ 


“தார்க்கிய கோத்ர பிராமணரான என்‌ தந்தையின்‌ விசாலமான 
குருகுல கட்டடமேகூட எனக்கு பிடிக்காமலிருந்தது. எங்களைப்‌ 
பொறுத்தவரையில்‌ அது மாளிகைதான்‌. ஆனால்‌ எங்களுடனிருந்த 
அடிமைகளுக்கு அது எத்தகைய கட்டடம்‌? சிறைதானே? 
இப்போது நாம்‌ வாழும்‌ இந்த பாஞ்சால அரண்மனையோ எங்கள்‌ 
குருகுலத்தைவிட ஆயிரம்‌ மடங்கு விசாலமானது. ஆனால்‌ 
இங்கு உன்னையும்‌ என்னையும்‌ விட்டால்‌, மீதி எல்லோரும்‌ 
யார்‌? ஆண்‌ - பெண்‌ அடிமைகள்தானே. சுதந்திரமான நாம்‌ 
இரண்டு பேர்‌ இங்கு வாழ்வதால்‌ அடிமைகள்‌ நிறைந்த இந்த 
மாளிகை சுதந்திர பவனம்‌ ஆகிவிடாது. ஆனால்‌ உன்‌ இதயம்‌ 
இந்த அளவிற்கு கல்லாகிவிட்டதே என்று எனக்கு ஆச்சரியமாக 
உள்ளது, பிரவாஹணா!!' 


“என்‌ இதயம்‌ கல்லாக இருப்பதால்தான்‌ உன்‌ கடுமையான 
சொல்லம்புகளை தாங்க முடித்து.” 


* பிரவாஹணன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“ஆனால்‌ ஒருவன்‌ இவ்வளவு கல்நெஞ்சக்காரன்‌ ஆகக்‌ 
கூடாது.” 

“அன்பே! நான்‌ கல்வி கற்றது மனிதன்‌ ஆவதற்காக அல்ல; 
திறமைசாலி ஆவதற்குத்தான்‌ படித்தேன்‌. ஆனால்‌ தகுதிகளை 
வளர்த்துக்கொள்வதில்‌ என்‌ வாழ்நாளை ஈடுபடுத்தியபோது 
ஒருநாள்‌ இந்த அரண்மனையில்‌ வாழ நேரிடும்‌ என்று நான்‌ 
தநினைத்ததேயில்லை.” 


“அரசனான பின்‌, நீ என்னை காதலித்ததற்காக வருத்தப்பட 
வில்லையா, பிரவாஹணா?”? 


“எனக்கு உனது காதல்‌ குழந்தைக்கு தாய்ப்பால்போல்‌ 
சுலபமாக கிடைத்தது. இவ்வாறு உன்‌ காதல்‌ என்‌ ஆளுமையின்‌ 
ஓர்‌ அங்கமாகவே கலந்துவிட்டது. நான்‌ உலக பற்றுடைய 
சராசரி மனிதன்‌ லோபா. ஆனாலும்‌ நான்‌ உன்‌ காதலின்‌ மதிப்பை 
நன்கு அறிந்திருக்கிறேன்‌. நமது மனத்தின்‌ போக்கு எல்லா 
சமயங்களிலும்‌ ஒரே மாதிரி இருப்பதில்லை. மனத்தில்‌ சலிப்பு 
தலைதூக்கும்போது, வாழ்க்கை தாங்க முடியாத சுமையாக 
அழுத்தும்போது, உனது காதலும்‌ நல்லெண்ணமுமே எனக்குக்‌ 
கைகொடுத்து தூக்கிப்‌ பிடிக்கின்றன.” 

“ஆனால்‌ நான்‌ உனக்கு எவ்வளவு ஆதரவு அளிக்க விரும்பு 
கிறேனோ அந்த அளவிற்கு என்னால்‌ முடியாமல்‌ போகிறது, 
பிரவாஹணா. இதற்காக நான்‌ மிகவும்‌ வருந்துகிறேன்‌.” 


“ஏனெனில்‌ நான்‌ ஆட்சி . செய்வதற்காகப்‌ பிறந்தவன்‌ 
என்பதாலா?! 


“ஒரு காலத்தில்‌ நீ மிகச்‌ சிறந்த பிராமண தலைவனாக 
உருவாக வேண்டும்‌ என்றல்லவா விரும்பினாய்‌.* 

“அந்த சமயம்‌ நான்‌ பாஞ்சாலபுரத்தின்‌ (கன்னெளஜி) 
அரண்மனை மீது உரிமை உள்ளவன்‌ என்பதை அறிந்திருக்க 
வில்லையே.” 


"ஆனால்‌ உனக்குரிய அரச கடமைகளுக்கு அப்பாலும்‌ பல 
விஷயங்களில்‌ நீ தலையிட ஆரம்பித்துள்ளாயே. அதற்கென்ன 
தேவை வந்தது?” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“அதாவது பிரம்மாவை கடந்து பரபிரும்மத்தை நோக்கி 
பறப்பதை சொல்கிறாயா? ஆனால்‌ இந்த ஈடுபாடு அரச 
காரியங்களுக்கு அப்பாற்பட்டதில்லை. முடியாட்சி நிலைத்து 
நிற்பதற்காகவே பக்கபலமாக, நம்முடைய முன்னோர்களாகிய 
அரசர்கள்‌ வசிஷ்டருக்கும்‌ விசுவாமித்திரருக்கும்‌ அளவுகடந்த 
மரியாதை கொடுத்தார்கள்‌. அந்த முனிவர்கள்‌ இந்திரன்‌, அக்னி, 
வருணன்‌ ஆகியோரின்‌ பெயர்‌ சொல்லி மக்களை பயமுறுத்தி 
அரசரின்‌ கட்டளைகளை செய்யும்படி அவர்களை தூண்டினர்‌. 
அரசர்களும்‌, மக்களிடையே தங்கள்‌ மீதான நம்பிக்கையை 
நிலைநாட்ட இந்த தேவதைகளின்‌ பெயரால்‌ ஆடம்பரமான 
பெரிய யாகங்களை நடத்தினார்கள்‌. இப்போதும்‌ நாம்‌ 
அதுமாதிரி வேள்விகள்‌ நடத்துகிறோம்‌. பிராமணர்களுக்கு 
தானம்‌, தட்சிணை முதலியவை கொடுக்கிறோம்‌. எதற்காக 
இதெல்லாம்‌ செய்கிறோம்‌? மக்கள்‌ தேவதைகளின்‌ தெய்வீக 
சக்தியை நம்பவேண்டும்‌ என்றும்‌, தேவதைகள்‌ அரச 
வம்சத்திற்கு வேண்டியவர்கள்‌ என்று மக்களை நினைக்க 
வைக்கவும்‌ தேவதைகளின்‌ கருணையால்தான்‌ அரச குடும்பத்தினர்‌ 
தலைஜறந்த வாசம்‌ மிக்க பாசுமதி அரிசி, மிருதுவான மாமிச சூப்‌, 
ரத்தினங்களாலும்‌ முத்துகளாலுமான நகைகள்‌ ஆகியவற்றை 
அனுபவிக்கும்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ பெற்றுள்ளனர்‌ என்று மக்களை 
முடிவு கட்ட வைக்கவும்‌ நாம்‌ யாகங்களை நடத்துகிறோம்‌.” 

“ஆகவே இந்த பழைய தேவதைகளே போதுமென தெரிகிறது. 
பிறகு புதிதாக பிரம்மம்‌ என்பது படைக்கப்படுவதற்கு என்ன 
தேவை எழுந்தது?” 

“பழைய தேவதைகளான இந்திரன்‌, வருணன்‌, பிரம்மா 
ஆகியோரை தலைமுறைகளாகவே யாரும்‌ பார்த்ததில்லை. 
ஆகவே அப்படி தேவதைகள்‌ உண்டா என்று எத்தனையோ 
பேருடைய உள்ளத்தில்‌ சந்தேகம்‌ தோன்றியிருக்கும்‌.” 

“அப்படியானால்‌ பிரம்மம்‌ குறித்து மட்டும்‌ அவர்களுக்கு 
சந்தேகம்‌ எழாதா?'? 

“பிரம்மத்தின்‌ சொரூபம்‌ குறித்து எனது புதுமையான 
வர்ணனையை அறிந்துகொள்ளும்‌ எவரும்‌ அதை கண்ணெதிரே 


* பிரவாஹணன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


காணவேண்டும்‌ என்று கோரமாட்டார்கள்‌. இதுதான்‌ ஆகாயம்‌ 
என்று நாம்‌ வரையறுக்க முடியாததுபோல்‌ பிரம்மம்‌ என்பது என்‌ 
வர்ணனைப்படி பார்ப்பதற்கோ, கேட்பதற்கோ அகப்படாது. 
அது இங்கும்‌ - அங்கும்‌ பரவியுள்ளது. அதை எப்படி பார்ப்பது 
என்ற கேள்வி எழவே வாய்ப்பில்லை. தேவதைக்கு உருவம்‌ 
கொடுத்தால்தானே காணவேண்டும்‌, காண்பிக்க வேண்டும்‌ 
என்ற பிரச்சினை எழுகிறது”? 


“நீ ஆகாயம்‌, அண்டவெளி என்றெல்லாம்‌ சொல்லி, சாதாரண 
மக்களை மட்டுமல்லாது. உத்தாலகர்‌, ஆருணி போன்ற பிராமண, 
அறிஞர்களையே கூட குழப்பி பிரமையில்‌ ஆழ்த்தியுள்ளாய்‌. 
இதெல்லாம்‌ மக்களை ஏமாற்றுவதற்கான சூழ்ச்சிதானே?'” 


“லோபா! நீ என்னை நன்கு அறிந்தவள்‌. உன்னிடமிருந்து நான்‌ 
எதை மறைக்க முடியும்‌? நாம்‌ அனுபவிக்கும்‌ ராஜபோகங்களை 
நம்மிடமேதக்க வைத்துக்கொள்ள ஒர்‌ உபாயம்‌ தேவைப்படுகிறது. 
சந்தேகத்தை கிளப்புகிறவர்களின்‌ புத்தியை மழுங்கடிப்பதுதான்‌ 
அநீத உபாயம்‌. தேவதைகளைப்‌ பற்றியும்‌ அவர்களுக்கு யாக 
பூஜை செய்வது பற்றியும்‌ சந்தேகம்‌ ளெப்புபவர்கள்தாம்‌ 
நம்முடைய பயங்கரமான விரோதிகள்‌ ஆவர்‌.” 


“ஆனால்‌ நீ பிரம்மத்தின்‌ இருப்பை பற்றியும்‌ அதை தரிசிப்பது 
பற்றியும்‌ பேசுகிறாயே.” 

“ஆம்‌ ஒன்றின்‌ இருப்பைப்‌ பற்றி கூறினால்‌ அதை பார்ப்பது 
பற்றிய பேச்சும்‌ எழத்தான்‌ செய்யும்‌. ஐம்புலன்களால்‌ அதை 
அறிய, பார்க்க முடியும்‌ என்று நான்‌ கூறுவதில்லை. அப்படி 
சொன்னால்‌, சந்தேகவாதிகள்‌ புலன்கள்‌ மூலம்‌ அதைக்‌ 
காண்பதற்கு வழிகேட்பார்கள்‌. ஆகவே நான்‌ பிரம்ம 
தரிசனம்‌. நம்முடைய வெளிப்புலன்களிலிருந்து வேறுபட்டு, 
உள்ளுக்குள்ளே நுணுக்கமாக, ரகசியமாக இருக்கின்ற ஒரு 
புலன்‌ மூலமே முடியும்‌ என்று கூறிவிடுகிறேன்‌. அந்த நுண்ணிய 
புலனைத்‌ தேட, அடைய, நான்‌ சொல்லுகின்ற உபாயங்கள்‌ 
பின்பற்றுவதற்கு கடினமானவை. மக்கள்‌ ஐம்பத்தாறு தலைமுறை 
முயன்றாலும்‌ அதை கண்டுபிடிக்க முடியாமல்‌ அலைவார்கள்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அதேசமயம்‌ அவர்கள்‌ அந்த சூட்சுமமான புலன்‌ மீதான 
நம்பிக்கையையும்‌ இழக்கமாட்டார்கள்‌, புரோகிதர்கள்‌ கூறிவரும்‌ 
உருவங்களின்‌ வழிபாடு, யாகம்‌ முதலியவை எல்லோரையும்‌ 
திருப்திப்படுத்தாது என்பதால்தான்‌ நான்‌ இந்த பிரம்மம்‌ என்ற 
சூட்சுமமான ஆயுதத்தை கையிலெடுத்துள்ளேன்‌. காட்டுவாசி 
களான சபரர்கள்‌ வைத்திருக்கும்‌ கல்லாலும்‌ தாமிரத்தாலும்‌ 
தயாரிக்கப்பட்ட ஆயுதங்களை நீ பார்த்திருக்கிறாய்‌ அல்லவா?” 


“ஆமாம்‌, உன்னோடு தெற்குப்‌ பகுதியிலுள்ள காட்டிற்கு 
சென்றபோது அவற்றை பார்த்துள்ளேன்‌.” 

“யமுனை நதியின்‌ மறுகரையில்‌. வசிக்கும்‌ அந்த சபரர்களின்‌ 
கல்லாலும்‌ தாமிரத்தாலும்‌. ஆன ஆயுதங்கள்‌ நம்முடைய கலப்‌ 
படமற்ற இரும்பு ஆயுதங்களுக்கு முன்னால்‌ நிற்க முடியுமா?” 

“முடியாதுதான்‌.” 

“அதேபோல்தான்‌ வசிஷ்டரும்‌ விசுவாமித்திரரும்‌ அறிமுகப்‌ 
படுத்திய பண்டைய தேவதைகளும்‌ யாகங்களும்‌ சபரர்கள்‌ 
போன்ற மந்தபுத்திக்காரர்களையே திருப்திப்படுத்த முடியும்‌. 
அறிவாளிகளான சந்தேகவாதிகளின்‌ கூர்மையான புத்திக்கு மூன்‌ 
பழைய வழிபாட்டு முறைகள்‌ எடுபடாது.” 

“அந்த பகுத்தறிவாளிகளின்‌ முன்‌ உன்‌ பிரம்மமும்‌ எடுபடாது. 
நீ பிராமண அறிஞர்களை உன்‌ சிஷ்யர்களாக்கி அவர்களுக்கு 
பிரம்மஞானம்‌ கற்பிக்கிறாய்‌. உன்னோடு உன்‌ வீட்டில்‌ ஒன்றாக 
வசிக்கும்‌ நானோ உன்‌ உபதேசத்தை முற்றிலும்‌ மோசடி, ஏமாற்று 
வித்தை என்றே கருதுகிறேன்‌.” 

“ஏனெனில்‌ நீ என்‌ முயற்சிகளின்‌. பின்னணியிலுள்ள உண்மை . 
ர்கசியத்தை அறிந்திருக்கிறாய்‌.”” 

“பிராமணர்களில்‌ கெட்டிக்காரர்கள்‌ உன்‌ சுயநலத்திற்கான 
ரகசியம்‌ இது என்பதை கண்டுபிடித்துவிட மாட்டார்களா?” 

“அதைத்தான்‌: நீ பார்க்கிறாயே. பிராமணர்களில்‌ சிலர்‌ 
பிரம்ம ஞானம்‌ என்று நான்‌ கூறும்‌ ரகசியத்தை புரிந்து 
கொண்டுவிடுவார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்த ரகசியம்‌ எனப்படும்‌ 
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உபநிஷத அறிவு தங்கள்‌ வாழ்க்கைப்‌ பாதுகாப்புக்கு 
ஆயுதம்போல்‌ விளங்குமென நினைக்கிறார்கள்‌. தற்சமயம்‌ 
அவர்களது புரோகிதத்தின்‌ பயனிலும்‌, அவர்களை குருவாக 
நினைப்பதிலும்‌ மக்களுக்கு அவநம்பிக்கை ஏற்பட்டுவிட்டது. 
இது நீடித்தால்‌ தங்களுக்கு வழக்கமாக கிடைக்கும்‌ தான 
தட்சிணைகள்‌ கிடைக்காமல்போய்‌, இதனால்‌ குதிரைகள்‌ 
பூட்டிய தேர்‌, உயர்ந்த உணவு, மாளிகைகள்‌, அழகிய அடிமைப்‌ 
பெண்கள்‌ என்ற அடிப்படையிலான உல்லாச வாழ்வு கை நழுவி 
விடுமோ என அவர்கள்‌ அஞ்சுகிறார்கள்‌.” 


“இதெல்லாம்‌ கீழ்த்தரமான வியாபாரம்தானே?”” 


“ஆமாம்‌. வியாபாரம்தான்‌. ஆனால்‌ ஆபத்தோ, நஷ்டமோ 
இல்லாத வியாபாரம்‌. ஆகவேதான்‌ உத்தாலகர்‌ போன்ற 
அறிவாளிகளான பிராமணர்களும்கூட முறைப்படி கையில்‌ 
சமிதை ஏந்தி வந்து என்னிடம்‌ சிஷ்யராகிறார்கள்‌. நான்‌ 
அந்த பிராமணர்களுக்கு மரியாதை காட்டி பிரம்மஞானம்‌ 
அளிக்கிறேன்‌. இத்தனைக்கும்‌ நான்‌ பூணூலும்‌ தரிக்கவில்லை; 
விதிமுறைகளின்படி குரு ஸ்தானத்தில்‌ நியமனமாகவுமில்லை. 

“இது மிகவும்‌ நீசத்தனமான செயல்‌, பிரவாஹணா!” 

“நீ சொல்வதை ஏற்கிறேன்‌. ஆனால்‌ நமது லட்சியம்‌ நிறைவேற 
இந்த வழிமுறைதான்‌ சிறந்த சாதனமாகும்‌. வசிஷ்டரும்‌ விசு 
வாமித்திரரும்‌ கட்டிய படகு ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ கூட நீடித்துப்‌ 
பயன்படவில்லை. நான்‌ தயாரித்து வரும்‌ படகு எதிர்‌ வருகின்ற 
இரண்டாயிரம்‌ வருஷங்களுக்குகூட உதவும்‌. அரசர்கள்‌, பிரபு 
வர்க்கத்தினர்‌, பிறரது பணத்தால்‌ வாழ்கின்ற சுரண்டல்காரர்கள்‌ 
ஆகியோரையும்‌ என்‌ படகு விண்ணுலகாகிய அக்கரையில்‌ 
சேர்க்குமென நம்பிக்கையூட்டுவேன்‌. லோபா, யாகம்‌ என்னும்‌ 
படகு உறுதியற்றது. ஆகவே நான்‌ பிரம்மம்‌ என்னும்‌ இந்த 
உறுதிவாய்ந்த படகை தயாரித்தேன்‌. இதை பிராமணர்களும்‌ 
க்ஷத்திரியர்களும்‌ சேர்ந்து நல்ல முறையில்‌ செலுத்தினால்‌, 
அனுபவிக்க நிறைய செல்வம்‌ கடைக்கும்‌ என்றும்‌ கூறுகிறேன்‌. 
ஆனால்‌, லோபா, வெறுமையான ஆகாயம்‌ போன்ற பிரம்மத்தை 
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விட மதிப்புமிக்க ஒன்றை எனது இரண்டாவது படைப்பாக 
கண்டுபிடித்துள்ளேன்‌.”” 
“அப்படியா! அது என்ன கண்டுபிடிப்பு?" 


“இறந்தபின்‌ மீண்டும்‌ இவ்வுலகிற்கு திரும்பிவருவது. அதை 
புனர்ஜென்மம்‌ (மறுபிறவி) என அழைக்கிறேன்‌.” 


“இது எல்லாவற்றையும்‌ விட பெரிய மோசடியாயிற்றே.”” 


“அதேசமயம்‌ இதுதான்‌ அதிகபட்ச பலன்‌ தரவல்லது. எந்த 
அளவிற்கு பிரபு வர்க்கத்தினர்‌, பிராமணர்கள்‌, வணிகர்கள்‌ 
ஆகியோரிடம்‌ பொருட்செல்வம்‌ குவிகிறதோ அந்த அளவிற்கு 
சாதாரண மக்கள்‌ ஏழைகளாக வருகிறார்கள்‌. தொழிலாளர்கள்‌, 
விவசாயிகள்‌, அடிமை வர்க்கத்தினர்‌, ஏழைகள்‌ ஆகியோரை உயர்‌ 
வகுப்பினர்க்கு எதிராக தூண்டி விடுபவர்களும்‌ தோன்றிவிட்டனர்‌. 
அவர்கள்‌ சாதாரண மக்களிடையே பிரச்சாரம்‌ செய்கிறார்கள்‌ 
- நீங்கள்‌ உங்கள்‌ சம்பாத்தியத்தில்‌ பெரும்பகுதியை உயர்‌ 
வர்க்கத்தினருக்கு கொடுக்க நேரிடுகிறது. அவர்கள்‌ அதை 
நியாயப்படுத்த உங்களுக்கு பொய்யான நம்பிக்கையூட்டுகிறார்கள்‌. 
உங்கள்‌ கஷ்டம்‌, தியாகம்‌, தானம்‌ ஆகியவற்றிற்கு பரிசாக நீங்கள்‌ 
சுவர்க்கத்தில்‌ இடம்‌ பெறுவீர்களென ஆசை காட்டுகிறார்கள்‌.” 
இது அதிக ஆறுதல்‌ தருவதில்லை. ஏனெனில்‌ இறந்தவர்கள்‌ 
சுவர்க்கத்தை அடைந்து இன்பங்கள்‌ அனுபவிப்பதை இவ்வுலகில்‌ 
உயிருள்ள யார்‌ பார்த்திருக்கிறார்கள்‌? நான்‌ சாமான்ய மக்களை 
சமாதானப்படுத்த வேறு பதில்‌ வைத்திருக்கிறேன்‌. சமூகத்தில்‌ 
காணப்படும்‌ உயர்வு - தாழ்வு, உயர்‌ சாதியினர்‌ - கழ்‌ சாதி 
யினர்‌, ஏழை - செல்வந்தன்‌ முதலிய வித்தியாசங்களுக்கு 
காரணம்‌ கேட்பவர்களுக்கு கடந்த பிறவியில்‌ அம்மக்கள்‌ செய்த 
செயல்களின்‌ காரணம்‌ என்று பதிலளிக்கிறேன்‌. முன்பு இழைத்த 
நல்வினை - தீவினைகளின்‌ பலனை இப்பிறவியில்‌ அமைந்த 
வாழ்க்கையுடன்‌ சம்பந்தப்படுத்துகிறேன்‌.” 

“அப்படியானால்‌ ஒரு திருடன்கூட தான்‌ திருடிய செல்வத்தை 
முற்பிறவியில்‌ செய்த நல்வினையால்‌ கிடைத்த பலன்‌ என்று 
வாதம்‌ செய்ய முடியுமே.” 
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அனால்‌ அதை மறுக்க முடியும்‌. ஏனெனில்‌ நாம்‌ முதலிலிருந்தே 
தேவதைகள்‌, முனிவர்கள்‌, மக்களின்‌ வழக்கான மதிப்பீடு 
ஆகியவற்றில்‌ அதரவைப்‌ பெற்றுள்ளோம்‌. அந்த அடிப்படையில்‌ 
திருட்டு சொத்து முற்பிறவியின்‌ விளைவென ஏற்கப்படமாட்டாது. 
இப்பிறவியில்‌ உழைக்காமல்‌ சம்பாதித்த செல்வத்தை நாம்‌ முன்பு 
தேவதைகளின்‌ அருளால்‌ டைத்ததாகச்‌ சொல்லி வந்தோம்‌. 
ஆனால்‌ இப்போது மக்கள்‌ தேவதைகள்‌ உண்டா என்றும்‌ அவற்றின்‌ 
கருணை மீதும்‌ .சந்தேகப்படத்‌ தொடங்கிவிட்டார்கள்‌. ஆகவே 
வேறு புதிய வழியைக்‌ கண்டுபிடிப்பது அவசியமாகிவிட்டது. 
பிராமணர்களிடம்‌ முன்பிருந்த சிந்தனை ஆற்றல்‌ இப்பொழுது 
இல்லாமல்‌ போய்விட்டது. அவர்கள்‌ முற்கால முனிவர்களின்‌ 
மந்திரங்களையும்‌ மேற்கோள்களையும்‌. மனப்பாடம்‌ 
செய்வதிலேயே தங்கள்‌ ஆயுளின்‌ நாற்பது - நாற்பத்தைந்து 
ஆண்டுகளை செலவிடுகிறார்கள்‌. ஆகவே வேறு நுணுக்கமான, 
கனமான விஷயங்களை அவர்களால்‌ 'யோசிக்க. முடியாமல்‌ 
போடறது.” 


“ஆனால்‌ நீயும்தானே இந்த உருப்போடும்‌ வேலையில்‌ நீண்ட 
காலத்தை செலவிட்டிருக்கிறாயே. பிரவாஹணா.'* 


“வெறும்‌ பதினாறு வருஷ்ங்கள்தான்‌ உருப்போட்டேன்‌. 
இருபத்து: நான்கு வயதிற்குள்‌ பிராமணர்களின்‌ வித்தைகளை 
எல்லாம்‌ கற்று முடித்து குருகுலத்திற்கு வெளியே வந்து 
விட்டேன்‌. வெளியுலகில்தான்‌ நான்‌ கற்றுக்கொள்ள நிறைய 
விஷயங்கள்‌ கிடைத்தன: நான்‌ அரசாட்சியின்‌ நுணுக்கங்களை 
அறிந்துகொண்டபின்‌ பிராமணர்கள்‌ கட்டிய பழைய படகு 
தற்காலத்திற்கு பயன்படாத .வகையில்‌ பலக&னப்பட்டிருப்பதை 
பார்த்தேன்‌," 

“ஆகவேதான்‌ தீ உறுதியான வேறு படகு தயாரித்தாய்‌ 
போலும்‌. அதன்‌ அடிப்படையும்‌ பொய்தானே.”' 

“ஒரு விஷயம்‌ உண்மையா, பொய்யா என்பதில்‌ எனக்கு 


அக்கறை இல்லை. அதை செயல்படுத்த முடியுமா என்பதைத்தான்‌ 
கவனிக்கிறேன்‌. இறந்தபின்‌ மீண்டும்‌ உலகில்‌ பிறப்பது உண்டு 
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என்னும்‌ என்‌ கண்டுபிடிப்பு இப்போது புதுமையாகத்‌ தெரிகிறது. 
அந்தக்‌ கருத்தினுள்‌ மறைந்திருக்கும்‌ சுயநலமும்‌ எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌. ஆனால்‌ இதற்குள்ளாகவே என்‌ பிராமண சிஷ்யர்கள்‌ 
இக்கோட்பாட்டை உற்சாகமாக பரப்ப ஆரம்பித்துவிட்டார்கள்‌. 
பிதுர்லோகத்தை அடையும்‌ பாதையையும்‌ தேவலோகத்தை 
அடையும்‌ பாதையையும்‌ அறிந்து கொள்வதற்காக குருகுலத்தில்‌ 
சேர்ந்து, மாடு மேய்ப்பது முதலியவற்றில்‌ ஈடுபட்டு, பன்னிரண்டு 
வருஷங்கள்‌ செலவிட சிஷ்யர்கள்‌ தயாராக உள்ளனர்‌. லோபா, 
ஒரு காலத்தில்‌ நானும்‌ நீயும்‌ இருக்கமாட்டோம்‌. ஆனால்‌ 
ஏழை குடிமக்கள்‌ மறுபிறவி கொள்கையில்‌ நம்பிக்கை வைத்து 
வாழ்க்கையில்‌ எதிர்ப்படும்‌ எல்லா கசப்பையும்‌; துன்பங்களையும்‌ 
தங்களுக்கு இழைக்கப்படும்‌ அநீதிகளையும்‌ பொறுத்துக்கொள்ள 
தயாராகிவிடுவார்கள்‌. நரகத்தையும்‌ 
மக்களுக்கு உணர்த்துவதற்கு நான்‌ எத்தகைய நேரடியான வழியை 
அமைத்திருக்கிறேன்‌ என்பதை கவனித்தாயா, லோபா?” 


சுவர்க்கத்தையும்‌ 


“இப்படி, இன்று தன்‌ வயிறு வளர்க்கும்‌ சுயநலத்திற்காக வரப்‌ 
போகின்ற நூற்றுக்கணக்கான தலைமுறையினரை பொரிகடலை 
வறுக்கும்‌ நெருப்பில்‌ தள்ளுவதா?”" 


“வசிஷ்டரும்‌ விசுவாமித்திரரும்‌ கூட தங்கள்‌ வயிறு 
வளர்க்கவே வேதங்களை இயற்றினர்‌. வடக்கு பாஞ்சால 
(ருஹேல்கண்ட்‌) அரசன்‌ திவோதாஸ்‌ சபர சமூகத்தினரின்‌ 
சில கோட்டைகளை ஜெயித்ததையே பாராட்டி கவிதைமேல்‌ 
கவிதையாக எழுதிக்‌ குவித்தார்கள்‌.* வயிற்றை வளர்க்க 
ஏற்பாடு செய்துகொள்வது தப்பில்லையே. இன்று நாம்‌ நம்‌ 
வயிற்றுப்பாட்டுக்கு ஏற்பாடு செய்துகொள்வதுடன்‌ அடுத்த 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகள்‌ நம்‌ மகன்கள்‌, பேரக்‌ குழந்தைகள்‌, உடன்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌, உறவினர்கள்‌ ஆகியோர்களின்‌ பரம்பரையினர்‌ 
வாழ்வதற்கும்‌ ஏற்பாடு செய்கிறோமெனில்‌ அது எத்துணை 
மடங்கு அதிகமாகப்‌ பாராட்டி பாடத்தக்கது! முன்னோர்களான 
ரிஷிகளால்கூட செய்ய முடியாததை பிரவாஹணனான நான்‌ 


சாதித்து வருகிறேன்‌. மதத்தின்‌ பெயரைச்‌ சொல்லி வயிறு 


* ரிக்வேதம்‌, 6-26-5 
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வளர்க்கும்‌. பிராமணர்களாலும்‌ வருங்காலத்தினருக்கு வாழ்வா 
தாரம்‌ ஏற்படுத்தி தர முடிந்ததில்லை.” 

“பிரவாஹணா, நீ இரக்கமற்றவன்‌, கொடிய இதயம்‌ படைத்‌ 
தவன்‌," 

“ஆனால்‌ நான்‌ என்து பணியை முழுமையான திறமையுடன்‌ 
செய்து முடித்திருக்கிறேன்‌. அதுவே எனக்கு திருப்தி.” 
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பிரவாஹணன்‌ கால்மாகிவிட்டான்‌. அவன்‌ நிலைநாட்டிய 
பிரம்மவாதம்‌, மறுபிறவி நம்பிக்கை, பிதுர்லோக 


யாத்திரைக்கான சாத்தியக்கூறு ஆகியவற்றின்‌ வெற்றி முரசொலி 
இிந்துநதியிலிருந்து ஸதாநீரா (கண்டகி). வரையிலான பிரதேசம்‌ 
முழுவதிலும்‌. எதிரொலித்தது. யாகங்கள்‌ நடத்துவதன்‌ அவசியம்‌ 


பற்றி பிரசாரம்‌ இன்னும்‌ குறையவில்லைதான்‌. ஏனெனில்‌ 
பிரம்மஞானிகளெனக்‌ கருதப்பட்ட புரோகிதர்கள்‌ அவற்றை 
நடத்துவதில்‌ குறிப்பிடும்படியான ஆர்வத்துடன்‌ ஈடுபட்டனர்‌. 
க்ஷத்திரியனாகிய பிரவாஹணன்‌ கண்டுபிடித்த பிரம்மவாதத்தை 
பிராமணர்கள்‌ கற்று அதில்‌ நிபுணர்களாகிவிட்டார்கள்‌. குரு 
வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்த யாக்ஞவல்கியர்‌ தமது பிரம்மஞானத்திற்காக 
குரு - பாஞ்சால நாட்டில்‌ பெரும்‌ புகழ்‌ பெற்றார்‌. இத்த 
பிரதேசத்தில்தான்‌ முன்பு மந்திரங்களையும்‌ யாகங்களையும்‌. 
நிலைநாட்டிய வசிஷ்டர்‌, விசுவாமித்திரர்‌, பரத்வாஜர்‌ 
ஆகியோர்‌ தோன்றினர்‌. இப்போது அவர்களது புகழ்‌ மங்கி 
யாக்ஞவல்கியர்‌ மற்றும்‌ அவருடைய சகாக்களான ஆண்‌ - பெண்‌ 
பிரம்மவாதிகளின்‌ புகழ்‌. எங்கும்‌ பரவியிருந்தது. யாகங்களை 
நடத்துவதைவிட பிரம்மவாதிகளின்‌ வாத - விவாத மேடை 
அமைப்பதால்‌ கூடுதலான நல்லபெயர்‌ கிடைத்தது. ஆகவே 
அரசர்கள்‌ ராஜசூயம்‌ முதலிய வேள்விகளை நடத்தும்போது 
அவற்றுடன்‌ சேர்த்தோ, அவை முடிந்ததுமோ பிரம்மஞான 
கருத்தரங்கங்களும்‌ நடத்தினார்கள்‌. வாத விவாதங்களில்‌ 
ஜெயித்தவர்களுக்கு அரசர்கள்‌ ஆயிரக்கணக்கான பசுக்கள்‌, 
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குதிரைகள்‌, ஆண்‌ - பெண்‌ அடிமைகள்‌ ஆகிய பரிசுகளை 
அளித்து வந்தனர்‌. அடிமைப்‌ பெண்கள்‌ கட்டாயம்‌ உண்டு. 
ஏனெனில்‌ அரண்மனையில்‌ வளர்ந்த அடிமைப்‌ பெண்கள்‌ 
என்றால்‌ பிரம்மவாதிகளுக்கு இஷ்டம்‌! 


இத்தகைய பல சபைகளில்‌ யாக்ஞவல்கியர்‌ வெற்றி 
பெற்றிருந்தார்‌. அண்மையில்‌ அவர்‌ விதேக (இர்ஹுத்‌) நாட்டு ஜனக 
மகாராஜாவின்‌ வாத சபையில்‌ மாபெரும்‌ வெற்றியடைந்தார்‌. 
பரிசாக அவருடைய சிஷ்யரான சோமச்ரவாவிடம்‌ ஆயிரம்‌ 
பசுக்கள்‌ ஓப்படைக்கப்பட்டன. அவற்றை விதேகத்திலிருந்து 
குரு நாடுவரை ஓட்டிச்‌ செல்லும்‌ சிரமம்‌ எதற்கு என்று 
யாக்ஞவல்கியர்‌ பசுக்களை விதேக நாட்டு பிராமணர்களுக்கே 
பதிர்ந்தளித்துவிட்டார்‌. இதனால்‌ அவருடைய புகழ்‌ பன்மடங்கு 
அதிகரித்தது. ஆனால்‌ அவர்‌ பொற்காசுகள்‌, தங்கம்‌, ஆண்‌ - 
பெண்‌ அடிமைகள்‌, குதிரை பூட்டிய ரதங்கள்‌ ஆகியவற்றைப்‌ பல 
படகுகளில்‌ நிரப்பித்‌ தன்னுடன்‌ கொண்டுவரத்‌ தவறவில்லை! 


பிரவாஹணன்‌ இறந்து அறுபது ஆண்டுகளாகிவிட்டன. அந்த 
காலகட்டத்தில்‌ யாக்ஞவல்கியர்‌ பிறந்திருக்கவில்லை. நூறு 
வயதைக்‌ கடந்துவிட்ட லோபா, பாஞ்சாலபுரத்தின்‌ (கன்னொஜி) 
வெளியே அரச நந்தவனத்தில்‌ வசித்துவந்தாள்‌. நந்தவனத்தில்‌ 
வளர்ந்திருந்த மாமரங்கள்‌, வாழை மரங்கள்‌, நாவல்‌ மரங்களின்‌ 
நிழலில்‌ வசிப்பதை அவள்‌ மிகவும்‌ விரும்பினாள்‌. பிரவாஹணன்‌ 
உயிருடனிருந்தபோது அவனுடைய கருத்துக்களைத்‌ தொடர்ந்து 
எதிர்த்து வந்திருக்கிறாள்‌. ஆனால்‌ இந்த அறுபதாண்டுகால 
ஓட்டத்தில்‌ அவள்‌ பிரவாஹணனின்‌ குறைகளை மறந்துபோனாள்‌. 
வாழ்க்கை முழுவதும்‌ அவன்‌ அவளிடம்‌ வைத்திருந்த நேசமே 
அவளுக்கு நினைவிருந்தது. அந்த மூதாட்டியின்‌ கண்கள்‌ இன்னும்‌ 
ஒளிவீசின. அவளது அறிவு இன்னும்‌ மங்கிவிடவில்லை. 
ஆனால்‌ பிரம்மவாதிகள்‌ என்றாலே அவள்‌ எரிச்சலடைந்தாள்‌. 


அன்றொருநாள்‌ பாஞ்சாலபுரத்திற்கு பிரம்மவாதி 
கார்க்கி வருகை தந்தாள்‌. அரசரின்‌ நந்தவனத்தருகேயே 
இன்னொரு தோட்டத்தில்‌ அவள்‌ மிகுந்த மரியாதையுடன்‌ 
தங்கவைக்கப்பட்டாள்‌. ஜனகரின்‌ அரசவையில்‌ நடந்த 
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விவாதத்தில்‌ யாக்ஞவல்கியர்‌ மிரட்டல்‌ வார்த்தைகளாலேயே 
ஏமாற்றித்‌ தோற்கடித்ததை அவளால்‌ மறக்க முடியவில்லை. வாதம்‌ 
புரிகையில்‌ ஒரு கட்டத்தில்‌ யாக்ஞவல்கியர்‌ அவளைப்‌ பார்த்து, 
“நீ இதற்கு மேலும்‌ என்னை எதிர்த்து கேள்வி கேட்டால்‌ உன்‌ 
தலை உருண்டு விழும்‌, கார்க்கி,” என்று பயமுறுத்தினார்‌. இதுவா 
வாதம்‌ செய்யும்‌ முறை? உக்கிரமான ரத்தவெறி பிடித்தவன்தான்‌ 
இப்படிப்‌ பேசுவான்‌ என்று கார்க்கி யோசித்தாள்‌. 


கார்க்கி, லோபாவிற்குத்‌ தந்தை வழியில்‌ உறவுப்‌ பெண்‌. 
லோபாவிற்கு அவளை நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ 
கார்க்கியின்‌ பிரம்‌ மவாதக்‌. கொள்கைகளை முற்றிலுமாக 
ஏற்கவில்லை. இம்முறை கார்க்கி வாதத்தில்‌. யாக்ஞவல்கியர்‌ 
எவ்வளவு &ழ்த்தரமான மிரட்டல்‌ ஆயுதத்தைத்‌ தனக்கெதிராகப்‌ 
பயன்படுத்தினாரென்பதைப்‌ பார்த்து எரிச்சலும்‌. கோபமும்‌ 
அடைந்திருந்தாள்‌. ஆகவே அவள்‌ தனது அத்தை பாட்டியைச்‌ 
சந்திக்க வந்தபோது அவளுடைய கருத்துக்களில்‌ சிறிது 
மாற்றம்‌ தெரிந்தது. தன்னருகில்‌ வந்த கார்க்கியை லோபா தன்‌ 
நெஞ்சோடு அணைத்து, அவளது நெற்றியையும்‌ கண்களையும்‌ 
முத்தமிட்டாள்‌. பிறகு அவளது உடல்நலம்‌, சுகம்‌ ஆகியவை 
குறித்து விசாரித்தாள்‌. “விதேக நாட்டிலிருந்து வருகிறேன்‌, 
பாட்டி,” என்று கார்க்கி தெரிவித்தாள்‌. 

“அங்கே குஸ்தி போடவா போயிருந்தாய்‌?” என்று லோபா 
வேடிக்கையாகக்‌ கேட்டாள்‌. 

“ஆமாம்‌, பாட்டி நான்‌ போன இடத்தில்‌ குஸ்திபோல்தான்‌ 
நிகழ்ச்சி நடந்தது. இப்போதெல்லாம்‌ பிரம்மவர்திகளின்‌ 
சொற்போர்‌ உண்மையில்‌ மற்போர்‌ போலவே .நடக்கிற்து. 
பயில்வான்‌௧ளை போலவேதான்‌ எதிர்வாதம்‌ செய்பவரை உடல்‌. 
பலத்தாலும்‌ கபடத்தாலும்‌ வீழ்த்த முயற்சி செய்யப்படுகிறது.” 

“குரு - பர்ஞ்சால. பகுதி பிரம்மவாதிகளும்‌ நிறையப்‌ பேர்‌ 
கோதாவில்‌ இறங்கியிருப்பார்களே..” 

“குரு - பாஞ்சால்‌ பிரதேசம்‌. இப்போது பிரம்மவாதிகளின்‌ 
கோட்டையாகிவிட்டதே. வாதங்களுக்கு. அவர்கள்‌ வராமலா 
இருப்பார்கள்‌?” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“என்‌ இளமைக்காலத்தில்‌ என்‌ கண்‌ முன்னாலேயே ஒரு 
சிறு நெருப்புப்‌ பொறியாகத்தான்‌ பிரம்மவாதம்‌ இருந்தது. அதை 
என்‌ கணவர்‌ பிரவாஹணன்தான்‌ மூட்டினார்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ 
நல்ல நோக்கம்‌ கொண்டிருக்கவில்லை. அது காட்டு நெருப்பாக 
வளர்ந்து குரு - பாஞ்சால நாட்டை எரித்ததுடன்‌ இப்போது 
விதேக நாடு வரை சென்றடைந்திருக்றெது.” 


“பாட்டி. உங்கள்‌ பேச்சிலுள்ள உண்மையை இப்போது நான்‌ 
சிறிது சிறிதாக உணரத்‌ தொடங்கியுள்ளேன்‌. அடிப்படையில்‌ இது 
பொருளின்பங்களை பெற்று அனுபவிப்பதற்கான வழிமுறைதான்‌ 
என்று தோன்றுகிறது. விதேக நாட்டில்‌ யாக்ஞவல்கியருக்கு 
லட்சக்கணக்கில்‌ மதிப்புள்ள சொத்து பரிசாக கிடைத்தது. 
மற்ற பிராமணர்களும்‌ கணிசமான அளவு செல்வம்‌ கிடைக்கப்‌ 
பெற்றார்கள்‌.” 

மகளே! யாகம்‌ நடத்தி சம்பாதிப்பதைவிட, வாதம்‌ நடத்தி 
வெல்வது லாபகரமான வியாபாரம்‌ என்று தெரிகிறது. என்‌ 
கணவர்‌ பிரம்மவாதத்தை அரசர்களுக்கும்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌ 
பொருள்வழி இன்பங்களை கொண்டு வந்து சேர்க்கும்‌ உறுதியான 
படகு என்று கூறுவது வழக்கம்‌. சரி, ஜனகரின்‌ சபையிலே 
யாக்ஞவல்கியருக்கு மகத்தான வெற்றி கிடைத்தது என்றாய்‌. 
உன்‌ விஷயம்‌ என்ன? நீயும்‌ சபையில்‌ வாதம்‌ புரிந்தாயா?”” 


“அங்கு பேச வேண்டியதில்லை எனில்‌ கங்கையில்‌ நீண்ட 
தொலைவு பயணம்‌ செய்து அங்கே போயிருப்பேனா என்ன?” 


“படகுப்‌ பயணத்தில்‌ திருடர்களாலோ, கொள்ளைக்காரர்‌ 
களாலோ ஆபத்து ஏதும்‌ ஏற்படவில்லையா?” 


“எந்தப்‌ பிரச்சினையும்‌ இல்லை பாட்டி. பெரிய வியாபாரிகள்‌ 
கூட்டங்களாகப்‌ பயணிக்கின்றனர்‌. பாதுகாப்பிற்கு வீரர்களும்‌ 
ஏற்பாடாகியிருந்தது. நாங்கள்‌ பிரம்மஞானிகளாயிற்றே. 
தனியாகப்‌ போய்‌ உயிரை இழக்கும்படியான ஆபத்தில்‌ மாட்டிக்‌ 
கொள்ளும்‌ அளவிற்கு நாங்கள்‌ முட்டாள்களில்லை.”” 

“யாக்ஞவல்கியன்‌ எல்லோரையுமா வாதத்தில்‌ தோற்‌ 
கடித்தான்‌?! 
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“அவரது செயலை தோற்கடித்தல்‌ என்று சொல்ல முடியாது, 
பாட்டி.” 


“பிறகு என்னவென்று சொல்வது?” 


“ஏனெனில்‌ கேள்வி கேட்டவர்‌ யாக்ஞவல்கியர்‌ அளித்த 
பதிலைக்‌ கேட்டபிறகு மீண்டும்‌ வாயை திறக்க முடிவதில்லை.” 

“உனக்குமா அப்படி நேர்ந்தது?” 

“ஆமாம்‌. அவர்‌ என்னுடன்‌ பதில்வாதம்‌ செய்வதற்குப்‌ 
பதிலாக முட்டாள்தனமாக உளறி என்‌ வாயடைத்துப்போகச்‌ 
செய்துவிட்டார்‌.” 

“உளறினானா?'" 


“அமாம்‌, பாட்டி, நான்‌ பிரம்மம்‌ பற்றி மேலும்‌ - மேலும்‌ 
கேள்விகள்‌ தொடுத்தேன்‌. என்‌ கேள்விகளால்‌ யாக்ஞவல்கியரை 
முழுமையாக முற்றுகையிட்டேன்‌. அவர்‌ தப்பிக்க வழியில்லாமல்‌ 
போய்விட்டது. அந்த சூழ்நிலையில்‌ யாக்ஞவல்கியரின்‌ 
வாயிலிருந்து வந்த மோசமான வார்த்தைகளை நான்‌ கேட்க 
வேண்டி நேரிடும்‌ என நான்‌ நினைத்ததில்லை.” 


*அப்படி என்ன சொன்னான்‌?” 


“நான்‌ மேன்மேலும்‌ கேள்வி கேட்டு, பதிலளிக்க வற்புறுத்து 
வதைத்‌ தடுப்பதற்காக அவர்‌, 'கார்க்கி, இதற்குமேல்‌ நீ கேள்வி 
கேட்டாயானால்‌ உன்‌ தலை உருண்டு விழும்‌,” என்று மிரட்டினார்‌, 
பாட்டி.” 


“யாக்ஞவல்கியன்‌ இப்படி நடந்துகொள்வான்‌ என்று நீ 
நினைக்கவில்லை, மகளே,.ஆனால்‌ இப்படியெல்லாம்‌ நடக்கும்‌ 
என்பது நான்‌ எதிர்பார்த்ததுதான்‌. அவன்‌ பிரவாஹணனின்‌ 
சரியான சிஷ்யனாக வளர்ச்சி பெற்றவன்‌. பிரவாஹணன்‌ 
ஏற்படுத்திய மாயாவாதக்‌ கொள்கையை இவன்‌ முழுமை 
பெற செய்தான்‌. நல்லது, கார்க்கி, நீ மேற்கொண்டு கேள்வி 
கேட்கவில்லை என்பது புரிகிறது.” 


“நீங்கள்‌ அதை எப்படி ஊகித்தீர்கள்‌, பாட்டி?” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“உன்‌ தோளில்‌ உன்‌ தலை இன்னமும்‌ நீடிப்பதைக்‌ கண்டு நீ 
கேள்வி கேட்காததை தெரிந்துகொண்டேன்‌.” 


“அப்படியானால்‌, நான்‌ கேள்வி கேட்பதைத்‌ தொடர்ந்திருந்தால்‌, 
என்‌ தலை உருண்டு விழுந்திருக்கும்‌ என்றா நம்புகிறீர்கள்‌?” 

“நிச்சயமாக. ஆனால்‌ யாக்ஞவல்கியனிடம்‌ இருப்பதாக 
நினைக்கப்படும்‌ பிரம்ம பலத்தால்‌ அல்ல. மற்றவர்களின்‌ 
தலை உருள வேண்டுமானால்‌ என்ன நடக்குமோ அதுதான்‌ உன்‌ 
விஷயத்திலும்‌ நடந்திருக்கும்‌.” 

“அப்படி நடந்திராது, பாட்டி -” 

“கார்க்கி, உனக்கு இன்னமும்‌ குழந்தை மனசுதான்‌, இந்த 
பிரம்மவாதத்தை மனத்தின்‌ கற்பனை, அறிவு விளையாட்டு 
என்று நீ நினைக்கிறாய்‌. அப்படியில்லை கார்க்கி, இந்த 
பிரம்மவாதத்தின்‌ பின்னணியில்‌ பெரிய அளவில்‌ அரசர்களின்‌ 
சுயநலமும்‌, பிராமணர்களின்‌ சுயநலமும்‌ மறைந்து நிற்கிறது. 
இந்த பிரம்மவாதம்‌ தோன்றிய போது அதை உண்டாக்கியவன்‌ 
என்‌ அருகில்தான்‌ உரிமையுடன்‌ படுத்திருந்தான்‌. இந்த தத்துவம்‌ 
முடியாட்சியையும்‌ புரோகித பிராமணர்களின்‌ செல்வாக்கையும்‌ 
உறுதியுடன்‌ காப்பாற்றுவதற்கான சாதனம்‌ என்றும்‌ இரும்பு 
வாளைப்போல, உக்கிரமான ரத்தக்கறைப்பட்ட கையுடைய 
வீரனைபோல அந்த உயர்‌ வர்க்கத்தினரை காப்பாற்றும்‌ என்றும்‌ 
பிரவாஹணன்‌ கூறுவான்‌.” 


“நான்‌ பிரம்மவாதம்‌ பற்றி அப்படி நினைத்ததில்லை, 
பாட்டி.” 

“நீ மட்டுமில்லை. பலரும்‌ உன்னைப்போலவே அதை உயர்வாக 
நினைக்கிறார்கள்‌. விதேக அரசரான ராஜரிஷி ஜனகர்கூட இதன்‌ 
பின்னணியிலுள்ள ரகசியத்தை அறிந்திருக்கவில்லை. உண்மை 
நிலவரம்‌ என்‌ கணவன்‌ பிரவாஹணனுக்கு தெரிந்ததுபோல்‌ 
யாக்ஞவல்கியனுக்கும்‌ தெரியும்‌. பிரவாஹணனுக்கு தேவதைகள்‌, 
தேவருலகம்‌, பித்ருலோகம்‌, யாகம்‌, பிரம்மவாதம்‌ ஆகிய 
எதிலும்‌ நம்பிக்கை இருந்ததில்லை. அவன்‌ கேளிக்கை மயமான 
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வாழ்க்கையையே நம்பினான்‌. தனது வாழ்க்கையின்‌ ஒவ்வொரு 
விநாடியையும்‌ இன்பம்‌ துய்ப்பதிலேயே செலவிட்டான்‌. 
அவன்‌ இறப்பதற்கு முன்று நாள்‌ முன்பு கூட விசுவாமித்திர 
குல .புரோகிதரின்‌' பொற்கூந்தல்‌ கன்னிகை ஒருத்தியை தனது 
அந்தப்புரத்தில்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டான்‌. தான்‌ உயிர்‌ ஊசலாடும்‌ 
அந்த. நிலையிலும்‌ அந்த இருபது வயது பெண்ணுடன்‌ களித்‌ 
தான்‌.” 

“பாட்டி, இதைக்‌ கேட்டு எனக்கு மறுபடியும்‌ யாக்ஞவல்கி 
யரின்‌ ஞாபகம்‌ வருகிறது. வாத விவாதத்தில்‌ ஜெயித்ததற்காக 
அவருக்குக்‌ கிடைத்த பசுக்களை அங்கேயே தானமாக தந்து 
விட்டார்‌. பரிசாகக்‌ கிடைத்த அழகிய பெண்ணடிமைகளை 
மட்டும்‌ தன்னோடு அழைத்துக்‌ கொண்டு வந்துவிட்டார்‌, 
பாட்டி.” 

“அவன்‌ பிரவாஹணனின்‌ பக்கா சிஷ்யன்‌ என்று நான்‌ 
சொன்னேன்‌ அல்லவா? அவனது பிரம்மவாதத்தை. பார்த்துக்‌ 
கொண்டாயல்லவா? நீ தொலைவிலிருந்துதான்‌ இதையெல்லாம்‌ 
கவனித்திருக்கிறாய்‌. அருகில்‌ சென்று பார்க்கும்‌ சந்தர்ப்பம்‌ 
கிடைத்தால்‌ அப்பொழுது உனக்கு மேலும்‌ சில உண்மைகள்‌ 
தெரியவரும்‌.” 


“பாட்டி, நான்‌ மேற்கொண்டு. கேள்வி கேட்டிருந்தால்‌ 
தலையை இழந்திருப்பேன்‌ என்று உறுதியாக நம்புகிறீர்களா?” 

“சந்தேகமின்றி உன்‌ தலை உருண்டு விழுந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
யாக்ஞவல்கியன்‌ ஏதோ ஆன்மபலத்தால்‌ அவ்வாறு செய்திருக்க 
முடியும்‌ என நினைக்கக்‌ கூடாது. உலகில்‌ எத்தனையோ பேர்‌ 
ஆரவாரமின்றி தங்கள்‌ தலையை இழப்பதுபோல்தான்‌ நீயும்‌ 
சப்தமின்றி இழந்திருப்பாய்‌."* 

“கேட்க - கேட்க தலைகற்றுறெது, பாட்டி.” 

“உனக்கு இன்றுதான்‌ தலை சுழல்கிறது தெரிகிறது. எனக்கு 
பிரம்மவாதம்‌ பற்றி தெளிவேற்பட்ட காலத்திலிருந்தே தலை 
சுற்றலாகத்தான்‌ இருக்கிறது. எல்லாம்‌ வெளிவேஷம்‌, புரட்டு, 
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மோசடி. இந்த முடியாட்9ி, பிரம்மவாதம்‌, வேள்விச்‌ சடங்குகள்‌ 
ஆகிய எல்லாம்‌ மக்களின்‌ உழைப்பின்‌ பயனைச்‌ சுரண்டி 
இலவசமாக தாங்கள்‌ அனுபவிப்பதற்காக மேல்வர்க்கத்தினர்‌ 
செய்த சூட்சிதாம்‌. இதை மக்கள்‌ புரிந்து கொண்டு எச்சரிக்கையாக 
இல்லாத வரையிலும்‌ இந்த சூழ்ச்சிவலையிலிருந்து அவர்கள்‌ 
தப்பிக்க முடியாது. அப்படி மக்கள்‌ எச்சரிக்கையடைந்துவிடுவதை 
சுயநலவாதிகளான உயர்வர்க்கத்தினர்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌."' 

“நமது இதயம்‌ நம்மை இந்த மோசடி வேலைகளை வெறுத்து 
ஒதுக்கும்படி நமக்கு தூண்டுதல்‌ தராதா, பாட்டி?” 

“நிச்சயமாக நம்‌ இதயம்‌ அதற்கேற்றபடி எதிர்ப்புக்காட்டி 
துடிக்கத்‌ தொடங்கும்‌ என்பதே என்‌ எஞ்சியுள்ள நம்பிக்கையும்‌ 
எதிர்பார்ப்புமாக இருக்கிறது.” 


பந்துல மல்லன்‌ 


: குஸிீகாரா”, மல்ல கிராமம்‌ 

: கி.மு.490. இன்றைக்கு 100 தலைமுறைகளுக்கு முந்திய 
வரலாற்றின்‌ கதை இது. அக்கால கட்டத்தில்‌ சமூக ஏற்றத்‌ 
தாழ்வுகள்‌ பல மடங்காக அதிகரித்து விட்டிருந்தன. 
செல்வம்‌ மிகுந்த வணிக வகுப்பினர்‌ சமூகத்தில்‌ 
முக்கியமானதொரு இடத்தைத்‌ தமதாக்கிக்‌ கொண்டு 
விட்டனர்‌. மேலுலகம்‌ செல்ல வழிகாட்டுவதாகவும்‌, 
நரகத்திலிருந்து தப்பிக்க உபாயம்‌ சொல்வதாகவும்‌ 
அறிவித்துக்கொண்டு ஏராளமான மார்க்கதரிசிகள்‌ 
தோன்றியிருந்தனர்‌. கிராமப்புறமெல்லாம்‌ கூட அடிமை 
வாழ்க்கை முறை நீடித்து நரக நெருப்புப்போல்‌ சுற்றுப்‌ 
புறத்தை எரிப்பதைக்‌ கண்டும்‌ எல்லோரும்‌ அதைக்‌ 
காணாதது போலிருந்தனர்‌. 


i 


வசந்தத்தின்‌ புதுமலர்ச்சிக்‌ காலம்‌. இலைகள்‌ வீழ்ந்த 
மொட்டை மரங்களில்‌ மீண்டும்‌ புதிய இலைகள்‌ தளிர்த்தன. 
மரங்களில்‌ எல்லாம்‌ வண்ண மலர்கள்‌ பூத்து, காடெல்லாம்‌ 
நறுமணம்‌ கமழ்ந்தது. சூரியனின்‌ கிரணங்கள்‌ இன்னும்‌ சூடாகித்‌ 
தாக்காத நேரம்‌. அந்த மரங்கள்‌ அடர்ந்த கானகத்தில்‌ பரவிக்‌ 
இடந்த இலைகளின்‌ சருகுகளின்‌ மேல்‌ மனிதர்கள்‌ நடக்கும்‌ 
சப்தம்‌ கேட்டது. 

ஒரு பெரிய கறையான்‌ புற்றின்‌ அருகில்‌ ஓர்‌ இளைஞனும்‌ 
யுவதியும்‌ நின்றபடி அதை வியப்புடன்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தனர்‌. யுவதியின்‌ வெண்‌ சிவப்பு முகத்தில்‌ நீண்ட சுருள்சுருளான 
* இங்கு புத்தர்‌ காலமானார்‌. உத்தரபிரதேசத்தில்‌ குஷிநகர்‌ என்னும்‌ பெயரால்‌ 
அறியப்படுகிறது. 
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நீலகேசம்‌ அலட்சியமாகப்‌ படர்ந்தபடி அவளது அழகிற்கு 
மேலும்‌ பொலிவூட்டியது. இளைஞன்‌ தனது திரண்ட கையை 
அவளது தோளில்‌ வைத்தபடி, “மல்லிகா, இந்த புற்றை 
பார்ப்பதில்‌ இந்த அளவிற்கு லயித்துபோய்விட்டாயே. என்ன 
விசேஷம்‌?” என்று விசாரித்தான்‌. 


“பார்த்தாயா பந்துலா, இது எவ்வளவு பெரியதாக இருக்கிறது! 
இரண்டு மனிதர்களின்‌ உயரம்‌ இருக்கும்‌.” 

“ஆமாம்‌. வழக்கமான புற்றுகளைவிட இதன்‌ உயரம்‌ 
அதிகம்தான்‌. ஆனால்‌ இதையும்விட பெரிய புற்றுக்கள்‌ 
வளர்ந்திருக்கின்றன. மழை பெய்தால்‌ இதன்‌ உள்ளேயிருந்து 
நெருப்பும்‌ புகையுமாக கிளம்பும்‌ என்பதை பற்றித்தானே 
யோசிக்கிறாய்‌?” 


“இல்லை. அது கட்டுக்கதையாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ 
எறும்புகளைப்‌ போல்‌ சிறியவையும்‌ அவற்றையும்விட மென்மை 
யானவையும்‌ சிவந்த வாயுடைய வெள்ளை கறையான்கள்‌ 
எப்படி இவ்வளவு பெரிய புற்றை எழுப்புகின்றன என்றுதான்‌ 
அதிசயிக்கிறேன்‌.”” 


“மனிதன்‌ கட்டும்‌ மாளிகைகளை அவனது உடலின்‌ உயரப்படி 
அளந்து பார்த்தால்‌ அவை இந்த புற்றைப்போலவே பல மடங்கு 
பெரியதாகத்‌ தெரியும்‌. இது தனிப்பட்ட ஒரு கறையானது 
வேலை அல்லவே. நூறாயிரக்கணக்கான கறையான்கள்‌ கூட்டாக 
உழைத்து இதை உருவாக்கியிருக்கின்றன. இப்படித்தான்‌ 
மனிதர்களும்‌ இரண்டு ஒன்று சேர்ந்து தங்கள்‌ வேலைகளை 
நிறைவேற்றிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌.” 


“அதே காரணத்தால்தான்‌ நான்‌ ஆர்வமாக இதை பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. இத்தனை சிறிய ஐந்துக்களிடம்‌ காணப்படும்‌ 
ஒற்றுமையையும்‌ ஒத்துழைப்பும்‌ பெரும்‌ வியப்பூட்டுகிறது. 
இவை மிகவும்‌ அற்பமான ஐந்துக்களாக நினைக்கப்படுகின்றன. 
நூறாயிரக்கணக்கில்‌ இவை இரண்டு, ஒற்றுமையாக உழைத்து, 
மாளிகைபோல்‌ புற்றுகளைக்‌ கட்டுகின்றன. இந்த கறையான்‌ 
இனத்திடமிருந்து நம்முடைய மல்ல குலத்தார்‌ பாடம்‌ எதுவும்‌ 
கற்கவில்லையே என்று எனக்கு வருத்தமாக உள்ளது.” 
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“மனிதர்களும்‌ சேர்ந்து வாழ்வதிலும்‌ உழைப்பதிலும்‌ பிற 
உயிரினங்களைவிட தாழ்ந்துபோகவில்லை. மாறாக, ஒற்றுமை 
உணர்வின்‌ காரணமாகத்தான்‌ மனிதன்‌ இன்று தலைசிறந்த 
உயிரினமாக முன்னேறியுள்ளான்‌. இதனால்தான்‌ மனித 
இனம்‌ பெரிய நகரங்களையும்‌, ஊர்கள்‌, கிராமங்களையும்‌ 
நிர்மாணித்து குடியேறி வாழ்வதில்‌ வெற்றி கண்டுள்ளது. 
மனிதர்கள்‌ கட்டிய கப்பல்கள்‌ மாகடல்‌ கடந்து தீவுகள்‌ மற்றும்‌ 
தீபகற்பங்களிலிருந்து செல்வங்களை திரட்டி அவர்களிடம்‌ 
சேர்ப்பிக்கின்றன. அவர்களின்‌ ஒற்றுமை என்னும்‌ பலத்தின்‌ 
முன்‌ யானை, காண்டாமிருகம்‌, சிங்கம்‌ போன்ற பலம்‌ வாய்ந்த 
பெரிய விலங்குகளும்‌ அடங்கிப்‌ போகின்றன.” 


“ஆனால்‌ மனிதனிடம்‌ காணப்படும்‌ பொறாமையை 
என்னென்பது? அவனிடம்‌ பொறாமை குணம்‌ மட்டும்‌ இல்லாது 
போயிருந்தால்‌ எவ்வளவு சிறப்பாக இருந்திருக்கும்‌?” 


“நீ மல்லர்‌ சமூகத்தினரின்‌ பொறாமை குணத்தை மனத்தில்‌ 


நினைத்து இவ்வாறு கூறுகிறாயா?”” 


“ஆமாம்‌, ஏன்‌ மற்ற மல்லர்கள்‌ உன்னைப்‌ பார்த்து 
இவ்வளவு பொறாமை கொள்கிறார்கள்‌? நீ இதுவரை யாரையும்‌ 
குறைகூறி கண்டித்ததில்லை; யாருக்கும்‌ கெடுதல்‌ செய்த 
தில்லை. மாறாக, உனது அன்புமிக்க நடத்தை காரணமாக 
அடிமைகளும்‌, சேவகர்களும்கூட மகிழ்ச்சியாக இருக்கறொர்கள்‌. 
இது எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்த விஷயம்தான்‌. நிலைமை 


இப்படியிருந்தும்‌ கனவான்களான மல்லர்கள்‌ பலர்‌ உன்மீது, 


பொறாமைதான்‌ கொண்டிருக்கறொர்கள்‌.”” 


“ஏனென்றால்‌ நான்‌ எல்லோராலும்‌ நேசிக்கப்படுவதை 
அவர்கள்‌ காண்கிறார்கள்‌. மக்கள்‌ சமூகத்தில்‌ எல்லோராலும்‌ 
விரும்பப்படுபவன்‌ மீது பொறாமை கொள்வோர்‌ பலர்‌ தோன்றி 
விடுகிறார்கள்‌. காரணம்‌, பெரும்பான்மை மக்களின்‌ நேசம்தான்‌ 
ஒருவனை சமூகத்‌ தலைவனாக்கிவிடுகிறது. அது சிலருக்கு 
அச்சமூட்டுகிறது."' 

“ஆனால்‌ அத்தகையோர்‌ உன்னிடமுள்ள நற்குணங்களுக்காக 
சந்தோஷப்படுவதுதானே நியாயம்‌. தட்சசீல பிரதேசத்தில்‌ மல்ல 
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சமூகத்தினரில்‌ யாருக்கும்‌ இவ்வளவு கெளரவம்‌ திடைத்ததாக 
இதுவரை கேள்விப்பட்டதில்லை. இப்பொழுதும்கூட கோசல 
நாட்டரசனான பிரசேனஜித்‌ உன்னை அங்கு வந்துவிடுமாறு 
தூதுக்கு மேல்‌ தூது அனுப்புவது இந்த பொறாமைக்காரர்களுக்கு 
தெரியாதா?” 


“அவனும்‌ நானும்‌ தட்சசீலத்தில்‌ பத்தாண்டுகள்‌ ஒன்றாக படித்‌ 
தோம்‌. அவனுக்கு என்‌ குணவிசேஷங்களெல்லாம்‌ தெரியும்‌.” 


“குஸீநாராவாசிகளான மல்லரினத்தாருக்கும்‌ உன்‌ குணங்கள்‌ 
தெரியும்தான்‌. லிச்சவி வம்சத்தினரின்‌* பெருந்தலைவன்‌ இங்கு 
வந்து உன்னோடு தங்கியிருந்தபோது உன்‌ குணங்களை அடிக்கடி 
வர்ணித்து பாராட்டினாரே, அதை ஏராளமான குசீநாரா மக்கள்‌ 
கட்டாயம்‌ கேட்டிருப்பார்கள்‌.”” 

“ஆனால்‌ மல்லிகா, என்‌ மீது பொறாமைப்படுபவர்கள்‌ என்‌ 
குணங்களை அறிந்திருப்பதால்தான்‌ அவ்வாறு செய்கிறார்கள்‌. 
குணவானாகவும்‌ அனைவரின்‌ அன்பிற்கும்‌ பாத்திரனான 
இருப்பது சமூகத்தில்‌ சிலரிடம்‌ பொறாமையை உண்டாக்கத்தான்‌ 
செய்யும்‌. நான்‌ என்னைப்‌ பற்றி கவலைப்படவில்லை. ஆனால்‌ 
நான்‌ மல்லர்களுக்கு சேவை செய்வதற்காக தட்ச£லத்தில்‌ 
சிரமப்பட்டுக்‌ கற்ற போர்க்கலை வீணாகிவிடுமோ என்றுதான்‌ 
அஞ்சுகிறேன்‌. தற்சமயம்‌ வைசாலி நாட்டு லிச்சவியர்களை கோசல 
அரசரும்‌ மகத அரசரும்‌ தங்களுக்கு சமமாகக்‌ கருதுகிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ கோசல அரசனை குஸீநாரா மல்லர்கள்‌ தங்களைவிட 
மேலானவன்‌ என ஒப்புக்கொள்கிறார்கள்‌. மல்லர்கள்‌ சிதறிக்‌ 
கிடப்பதால்தான்‌ இந்த நிலைமை. நம்‌ பிரிவுகளாகிய பாவா, 
அனுூபியா, குஸீநாரா முதலிய ஒன்பது சமூகத்தினரையும்‌ 
அன்பால்‌ இணைத்து, லிச்சவியர்களுக்கு சமமான ஒன்பது 
மல்ல சமூக அமைப்பு ஒன்றை வலுவான கோட்டைபோல்‌ 
உருவாக்கலாம்‌ என்று நான்‌ இட்டம்‌ தயாரித்தேன்‌. ஒன்பது மல்ல 
சமூகங்களும்‌ ஒன்று சேர்ந்து விட்டால்‌ பிறகு கோசல அரசன்‌ 
பிரசேனஜித்‌ நம்மை அலட்சியமாக பார்க்க முடியாது. இந்த என்‌ 
திட்டம்‌ நிறைவேற வேண்டுமே என்பதுதான்‌ என்‌ ஏக்கம்‌.” 


% நேபாளத்தை ஆட்சி செய்த அரச வம்சம்‌. 
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பந்துலனின்‌ வெண்ணிற முகத்தின்‌ ஒளி மங்குவதைக்‌ கண்டு 
மல்லிகாவுக்கும்‌ வருத்தம்‌ ஏற்பட்டது. அவனது சிந்தனையை 
வேறு திசையில்‌ திருப்புவதற்காக அவள்‌ அவனிடம்‌, ''உன்‌ 
தோழர்கள்‌ வேட்டையாடக்‌ கிளம்ப தயாராகியிருப்பார்களே. 
நானும்‌ சேர்ந்துவர விரும்புகிறேன்‌. குதிரையில்‌ வரட்டுமா 
அல்லது நடந்தா?” 

“மான்களை வேட்டையாடுவதற்கு குதிரை சவாரி உத 
மில்லை. மல்லிகா. நீ வேட்டைக்கு கிளம்பும்‌ வேஷத்திலா 
இருக்கிறாய்‌? முழங்கால்வரை தொங்கும்‌ லுங்கி பாவாடை, 
மூன்று முழ நீளமான காற்றில்‌ பறக்கக்கூடிய தொளதொளப்பான 
மேலாடை, கருநாகம்போல்‌ காற்றில்‌ பறக்கின்ற கலைந்த 
தலைமுடிகள்‌. இந்த கோலத்திலா வேட்டைக்கு புறப்பாடு?” 

“இவை உனக்கு பிடிக்கவில்லையா என்ன?” 


“பிடிக்கவில்லையா!” என்று கூறியபடி பந்துலன்‌ மல்லிகாவின்‌ 
சிவந்த உதடுகளை முத்தமிட்டான்‌. ''என்‌ மல்லிகாவுடன்‌ 
சம்பந்தப்பட்ட எந்த பொருளும்‌ எனக்கு பிடிக்காமல்‌ போகாது. 
ஆனால்‌ வேட்டையாடும்‌ சமயம்‌ புதர்களின்‌ குறுக்கே எல்லாம்‌ 
ஓட நேரிடுமே.” 


“சரி, இந்த ஆடைகளை உன்‌ எதிரேயே வரிந்து கட்டிக்‌ 
கொள்கிறேன்‌,” என்று சொல்லியபடி மல்லிகா தன்‌ கீழாடையை 
உடலுடன்‌ இறுக்கமாகக்‌ கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌. கூந்தலைச்‌ 
சுருட்டித்‌ தலைக்கு மேலே கொண்டுபோய்‌ கோபுரக்‌ கொண்டை 
போட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. பிறகு பந்துலனைப்‌ பார்த்து, “இந்த என்‌ 
மேலாடையை தலைப்பாகையைக கட்டிவிடு” என்றாள்‌. 

பந்துலன்‌ மேலாடையைத்‌ தலைப்பாகையாகக்‌ கட்டிய 
பின்‌ மல்லிகாவின்‌ மார்பகங்கள்‌ ரவிக்கையைப்‌ புடைக்கச்‌ 
செய்திருந்தன. அவற்றை இலேசாக உரசியபடி பந்துல்‌, 
“இவற்றை என்ன செய்வது ?”' என்று கேட்டான்‌. 


“ஏன்‌? எல்லா மல்ல யுவதிகளுக்கும்‌ இவை இருக்கத்தான்‌ 
செய்கின்றன.” 


“ஆனால்‌ உன்னுடைய மார்பகங்கள்‌ தனி அழகு 
வாய்ந்தவை.” 
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“அதனாலென்னா? இவற்றை யாரும்‌ பறித்துக்‌ கொண்டா 
போய்விடுவார்கள்‌?” 

“ஆனால்‌ இளைஞர்களின்‌ விஷமப்‌ பார்வை அவற்றின்‌ மீது 
படுமே.” 

“இவை பந்துலனுக்குத்தான்‌ சொந்தமானவை என்பது 
அவர்களுக்கு ஏற்கெனவே தெரியும்‌.” 

“உனக்கு ஆட்சேபணை இல்லையென்றால்‌ இவற்றை என்‌ 
மேல்‌ துண்டினால்‌ உட்புறமாக கட்டிவிடட்டுமா?” 


மல்லிகா பந்துலனை முத்தமிட்டபடியே சிரித்துக்‌ கேட்டாள்‌. 
“ஓஹோ துணியால்‌ மூடப்பட்டிருக்கும்‌ நிலையில்‌ கிடைக்கும்‌ 
இவற்றின்‌ தரிசனத்தால்‌ உனக்கு முழு திருப்தி ஏற்படவில்லை 
போலிருக்கிறதே!” 

பந்துலன்‌ அவளது மார்புச்‌ சட்டையை அகற்றி, அவளுடைய 
மார்பகங்களைத்‌ தன்‌ மேல்துண்டால்‌ நெஞ்சோடு அழுத்திக்‌ 
கட்டினான்‌. மல்லிகா மீண்டும்‌ ரவிக்கையை அணிந்தபடி, 
“திருப்திதானே, பந்துலா? இனி இவற்றை பற்றி கவலைப்பட 
மாட்டாய்தானே” 

“எனக்கு சொந்தமான இவற்றுக்கு எந்த ஆபத்தும்‌ இல்லை 
என்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌. கட்டிவிட்டதால்‌ இவை இனி அதிகம்‌ 
குலுங்காது.”” 

இளம்‌ வயது மல்ல இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ வேட்டைக்‌ 
கான உடை தரித்து, பந்துலன்‌ - மல்லிகா ஜோடி வந்து சேர்வதற்‌ 
காகக்‌ காத்திருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ வந்ததும்‌ எல்லோரும்‌ வில்‌ - 
அம்பு, வாள்‌, ஈட்டி, முதலியவற்றை ஏந்திப்‌ புறப்பட்டனர்‌. 
மத்தியான நேரத்தில்‌ மான்கள்‌ ஒன்றாக ஓய்வெடுக்கும்‌ இடம்‌ 
ஒருவனுக்குத்‌ தெரிந்திருந்தது. அவனது வழிகாட்டுதலைப்‌ 
பின்பற்றி அனைவரும்‌ சென்றனர்‌. 

பெரிய மரங்களின்‌ நிழலில்‌, மேலாகப்‌ படர்ந்திருந்த 
புல்வெளியில்‌, மான்களின்‌ கூட்டம்‌ ஒன்று உட்கார்ந்த நிலையில்‌ 
அசைபோட்டுக்‌ கொண்டிருந்தது. அவற்றின்‌ தலைமை மான்‌ 
மட்டும்‌ நின்ற நிலையில்‌, காதுகளை முன்னும்‌ - பின்னுமாக 
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விறைப்பாக. நிமிர்த்தி ஏதாவது ஆபத்தான சப்தம்‌ வருகிறதா 
என்று எச்சரிக்கையுடன்‌ இருந்தது. 

மல்லர்கள்‌ இரண்டு: பிரிவாகப்‌ பிரிந்தனர்‌. ஒரு பிரிவினர்‌ 
ஆயுதங்களை தயாராக வைத்துக்‌ கொண்டு மரங்களின்‌ 
மறைவில்‌ உட்கார்ந்தனர்‌. இன்னொரு பிரிவினர்‌ மான்களைப்‌ 
பின்னாலிருந்து விரட்ட இரண்டு குழுக்களாகப்‌ பிரிந்தனர்‌. இந்த 
இரண்டு குழுக்களும்‌ சந்திக்க உள்ள திசையிலிருந்து காற்று 
வீசிக்‌ கொண்டிருந்தது. தலைமை மான்‌ இப்போதும்‌. தனது 
சிறிய வாலை அசைத்தபடி இருந்தது. இரண்டு சிறு குழுக்களும்‌ 
சந்தித்துவிடுவதற்கு முன்னரே மீதி மான்களும்‌ எழுந்துவிட்டன. 
நாசித்‌ துளைகளை விரித்து, காதுகளை முன்புறமாக நீட்டி, 
நடுங்கும்‌ உடலுடன்‌ ஒரே இசையைப்‌ பார்க்கத்‌ தொடங்கின, 
சட்டென்று அவை ஆபத்தை உணர்ந்தன. தலைமை மானைப்‌ 
பின்பற்றி எல்லா மான்களும்‌ காற்றுவரும்‌ திசையில்‌ ஓடத்‌ 
தொடங்கின. அவை தமக்கு நேரவுள்ள ஆபத்தை இன்னும்‌ 
நேரடியாகப்‌ பார்க்கவில்லை. ஆகவே இடை. - இடையே 
நின்று அவை பின்புறம்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தன. இவ்வாறு 
அவை தம்மையறியாமலே மறைந்திருந்த வேடர்‌ பிரிவினரை 
நெருங்கிவிட்டன. பிறகு மீண்டும்‌. அவை திரும்பிப்‌ பார்த்த 
நேரத்தில்‌ ஏராளமான வில்களின்‌ நாணொலி கேட்டது. தலைமை 
மானின்‌ நெஞ்சைக்‌ குறிவைத்து பநீதுலன்‌ அம்பு செலுத்தினான்‌. 
அதே மானின்‌ மீது மல்லிகாவும்‌ வேறு பலரும்‌ குறி வைத்தனர்‌. 
பந்துலனின்‌ அம்பு குறி தவறியிருந்தால்‌ தலைமை மான்‌ யார்‌ 
கையிலும்‌ நிச்சயமாக அகப்பட்டிராது. அந்த மான்‌ அடிபட்டு 
அங்கேயே வீழ்ந்தது. மற்ற மான்கள்‌ அங்குமிங்குமாகச்‌ சிதறி 
ஓடின. பந்துலன்‌ அருகில்‌ சென்று பார்த்தான்‌. வீழ்ந்த மான்‌ இறுதி 
மூச்சு விட்டுக்கொண்டிருந்தது. மேலும்‌ இரண்டு மான்களின்‌ 
ரத்த,.துளிகளைப்‌ பின்பற்றி வேட்டைக்காரர்கள்‌ ஒரு மைல்‌ தூரம்‌ 
தேடிச்‌ சென்றார்கள்‌. ஒரிடத்தில்‌ ஒரு மான்‌ செத்துக்கிடந்தது. 
இந்த வெற்றி காரணமாக அன்றிவு வனபோஜன விருந்து மிகுந்த 
ஆனந்தம்‌ தந்தது. 

சிலர்‌ விறகுக்‌ கட்டைகளை மூட்டி, புகை வராத வகையில்‌ 
நெருப்பு மூட்டினர்‌. பெண்கள்‌ சிலர்‌ உணவு தயாரிக்க 
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பாத்திரங்களுக்கு ஏற்பாடு செய்தனர்‌. ஆண்‌ மல்லர்கள்‌ சிலர்‌ 
மான்களின்‌ தோலை உரித்து மாமிசத்தை வெட்டியெடுத்துத்‌ 
துண்டுகளாக்கினர்‌. அவர்கள்‌ முதலில்‌ நெருப்பில்‌ வாட்டிய 
நெஞ்சுப்‌ பகுதியையும்‌, கோப்பைகளில்‌ மதுவையும்‌ சுவைத்தனர்‌. 
பந்துலன்‌ இரண்டு கைகளாலும்‌ மாமிசத்தைக்‌ கூறு போட்டுக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. ஆகவே மல்லிகா வாட்டிய மாமிசத்‌ துண்டை 
தன்‌ கையினால்‌ அவனுக்கு ஊட்டி, மதுவும்‌ பருகவைத்தாள்‌. 


முழு மாமிசமும்‌ இன்னும்‌ சமையலாகவில்லை. அதற்குள்‌ 
மாலைநேரமாகிவிட்டது. விறகுக்‌ கட்டைகளிலிருந்து 
கொழுந்து விட்டெரியும்‌ நெருப்பின்‌ ஒளியே போதுமானதாக 
இருந்தது. அவ்வொளியில்‌ மல்லர்களின்‌ ஆடலும்‌ பாடலும்‌ 
தொடங்கியது. குஸீநாராவின்‌ தலைசிறந்த அழகியான மல்லிகா 
வேட்டை உடையிலேயே நடனமாடி நாட்டியக்‌ கலையில்‌ தனது 
முழுத்‌ திறமையை வெளிப்படுத்துவதில்‌ வெற்றி கண்டாள்‌. 
இந்தியாவின்‌ செல்வமனைத்திற்கும்‌ சமமான இந்த பெண்‌ 
ரத்தினத்தைக்‌ தனக்கு உரியவளாகப்‌ பெறும்‌ பந்துலனை அவனது 
அதிர்ஷ்டத்துக்காக அவனுடைய நண்பர்கள்‌ புகழ்ந்தனர்‌. 
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குஸீநாராவின்‌ 
கூடியிருந்தது. ஜன சபையின்‌ எல்லா உறுப்பினர்களும்‌ நடுக்கூடத்‌ 
தில்‌ அமர்ந்திருந்தனர்‌. மண்டபத்திற்கு வெளியே மைதானத்தில்‌ 
ஏராளமான ஆண்களும்‌, பெண்களும்‌ பார்வையாளர்களாகத்‌ 
திரண்டிருந்தனர்‌. மண்டபத்தின்‌ ஒரு கோடியில்‌ சமூகத்தினரின்‌ 
தலைவர்‌ சிறப்பான ஆசனத்தில்‌ வீற்றிருந்தார்‌. அவர்‌ உறுப்பினர்‌ 
களின்‌ மீது கவனமாகப்‌ பார்வையை வீசி எழுந்துநின்று 
உரையாற்றினார்‌: 


மக்கள்‌ மண்டபத்தில்‌ பெருங்கூட்டம்‌ 


“வணக்கத்திற்குரிய அவையோரே! இன்று எக்காரணம்‌ 
கொண்டு நமது மகாசபை கூட்டப்பட்டிருக்கிறது என்பதை 
நான்‌ இப்போது தெரிவிக்கிறேன்‌. சிரஞ்சீவி பந்துலன்‌ 
தட்சசீலத்தில்‌ போர்க்கலை பயின்று மல்லர்களின்‌ பெருமையை 


* பந்துல மல்லன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


உயர்த்தி வந்திருக்கிறான்‌. போர்க்கருவிகளைக்‌ கையாளுவதில்‌ 
அவனுக்குள்ள தனித்திறமையை குஸீநாரா மக்கள்‌ மட்டுமல்ல, 
மற்ற பகுதி மக்களும்‌ அறிந்துள்ளனர்‌. அவன்‌ இங்கு திரும்பி 
வந்து நான்கு ஆண்டுகள்‌ ஆகிவிட்டன. நமது சமூகத்திற்கு 
தேவைப்பட்ட சிற்சில வேலைகளை நான்‌ மனப்பூர்வமாக 
அவனிடம்‌ ஒப்படைத்ததுண்டு. எல்லா வேலைகளையும்‌ 
அவன்‌ ஈடுபாட்டுடன்‌ வெற்றிகரமாக நிறைவேற்றியுள்ளான்‌. 
எனவே அவனுக்கு சமூகம்‌ நிரந்தரமான ஒரு பதவியை, உப 
சேனாபதி பதவியை வழங்க வேண்டும்‌ என்று நான்‌ ஒரு 
தீர்மானம்‌ கொண்டு வந்துள்ளேன்‌. 

“வணக்கத்திற்குரிய அவையோரே! கேளுங்கள்‌. நமது சமூகம்‌ 
சீரஞ்சீவி பந்துலனுக்கு உபசேனாபதி பதவி வழங்குகிறது. 
இதை அங்கீகரிப்பவர்கள்‌ மெளனமாக இருங்கள்‌. ஏற்காதவர்கள்‌ 
மட்டும்‌ எழுந்து பேசுங்கள்‌. 

“மூன்றாம்‌ முறையாகக்‌ கேளுங்கள்‌. பந்துலனுக்கு உப 
சேனாபதி பதவி வழங்கப்படுவதை ஏற்பவர்கள்‌ மெளனமாக 
இருங்கள்‌. எதிர்ப்பவர்கள்‌ எழுந்து பேசுங்கள்‌.” 


இந்த சமயம்‌ ஒரு மல்லன்‌ எழுந்தான்‌. பெயர்‌ ரோஜ்மல்லன்‌, 
அவன்‌ தனது உத்தரீயத்தை வலது தோளிலிருந்து இடப்பக்கம்‌ 
மாற்றி மேடையை நோக்கி வலத்தோள்‌ காட்டி நின்றான்‌., 


“கனம்‌ அங்கத்தினர்‌ ஏதோ சொல்ல வருகிறார்‌. தாராளமாகப்‌ 
பேசலாம்‌.” தலைவர்‌ அறிவித்தார்‌. 


ரோஜ்மல்லன்‌ கூறினான்‌: “கனம்‌ அங்கத்தினர்களே! என்‌ 
கருத்தைக்‌ கேளுங்கள்‌. சிரஞ்சீவி பந்துலனின்‌ தகுதி குறித்து 
எனக்கு எந்த சந்தேகமும்‌ இல்லை. அவன்‌ உபசேனாதிபதியாக 
நியமிக்கப்படுவதைத்தான்‌ குறிப்பாக எதிர்க்க விரும்புகிறேன்‌. 
நமது சமூகத்தில்‌ ஒரு வழக்கம்‌ இருந்து வருகிறது. யாருக்காவது 
உயர்‌ பதவி கொடுக்கும்போது அவரது திறமையை 
பரீட்சித்துப்‌ பார்ப்பது நம்‌ வழக்கம்‌. அதன்படி பந்துலனும்‌ இந்த 
விதிமுறைக்கு கட்டுப்பட்டே தேர்ந்தெடுக்கப்பட வேண்டும்‌.” 

ரோஜ்மல்லன்‌ பேசி முடித்து உட்கார்ந்ததும்‌ மேலும்‌ இரண்டு 
- மூன்று பேர்‌ அவன்‌ கருத்தை ஆமோதித்தனர்‌. வேறு சில 
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உறுப்பினர்களோ அவ்வாறு பந்துலனை பரீட்சிக்க வேண்டிய 
அவசியமில்லை என்று அழுத்தமாகக்‌ கூறினார்‌. கடைசியாக 
அவைத்‌ தலைவர்‌ அறிவித்தார்‌: 

“பூஜ்ய சபையோரே! என்‌ முடிவை கேளுங்கள்‌. பந்துலனை 
உபசேனாபதியாக நியமிப்பதில்‌ சிறிகளவு கருத்துவேற்றுமை 
இருப்பதை அறிகிறேன்‌. ஆகவே வாக்குத்‌ தேர்வு நடத்த 
வேண்டியுள்ளது. கருத்துத்‌ தேர்வு நடத்துபவர்கள்‌ குச்சி 
கள்‌ எடுத்து உங்களிடம்‌ வருவார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒரு கையில்‌ 
சிவப்பு குச்சிகளையும்‌ மற்றொரு கையில்‌ கறுப்பு குச்சிகளும்‌ 
கொண்டு வருகிறார்கள்‌. சிவப்பு குச்சி ஆம்‌' என்பதற்கான 
அடையாளம்‌, கறுப்புக்‌ குச்சி கூடாது' என்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ 
அடையாளம்‌. பந்துலனை உபசேனாதிபதியாக நியமிக்கலாம்‌ 
என்னும்‌ என்‌ தீர்மானத்தை அப்படியே ஏற்பவர்கள்‌ சிவப்புக்‌ 
குச்சியைத்‌ தேர்ந்தெடுங்கள்‌. என்‌ தீர்மானத்தை அப்படியே 
ஏற்காமல்‌ ரோஜ்மல்லனின்‌ அபிப்பிராயப்படி பரீட்சித்து பார்க்க 
வேண்டும்‌ என்பவர்கள்‌ கறுப்புக்‌ குச்சியை தேர்ந்தெடுங்கள்‌.” 

குச்சிகளைக்‌ கொண்டு வந்த பணியாளர்கள்‌ ஒவ்வோர்‌ உறுப்‌ 
பினரையும்‌ அணுகினர்‌. ஒவ்வொருவரும்‌ தங்கள்‌ விருப்பத்தைக்‌ 
காட்டும்‌ குச்சியை எடுத்தனர்‌. பணியாளர்கள்‌ திரும்பிய பின்‌ 
அவைத்‌ தலைவர்‌ அவர்கள்‌ கையில்‌ மிஞ்சியிருந்த குச்சிகளை 
எண்ணினார்‌. சிவப்புக்‌ குச்சிகள்‌ அதிகமாக மிஞ்சியிருந்தன. 
கறுப்புக்‌ குச்சிகளின்‌ எண்ணிக்கை குறைவாக இருந்தது. 
இதனால்‌ கறுப்புக்‌ குச்சிகளைத்‌ தான்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ 
தேர்ந்தெடுத்தனர்‌ என்பதை அறிய முடிந்தது அவைத்‌ தலைவர்‌ 
அறிவிப்புச்‌ செய்தார்‌: 

“கனம்‌ உறுப்பினர்களே! முடிவைக்‌ கேளுங்கள்‌. கறுப்புக்‌ 
குச்சிகள்தான்‌ அதிக எண்ணிக்கையில்‌ உங்களால்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கப்பட்டன. ஆகவே நீங்கள்‌ ரோஜ்மல்லனின்‌ கருத்துடன்‌ 
ஓத்துப்போகிறீர்கள்‌ என்று முடிவு செய்கிறேன்‌. பந்துலனின்‌ 
தகுதியை எந்த முறையில்‌ பரிசோதித்து பார்க்க வேண்டும்‌ 
என்பதை உறுப்பினர்கள்‌ நிச்சயித்து எனக்குத்‌ தெரிவிக்க 
வேண்டுகிறேன்‌. '” 
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எத்தகைய பரீட்சை. வைப்பது என்பது குறித்து 
வாத-விவாதங்கள்‌, குச்சிகள்‌ மூலம்‌ பெரும்பான்மை ஆகிய 
வற்றிற்குப்‌ பிறகு பந்துலன்‌ மேற்கொள்ள வேண்டிய பரீட்சை 
தீர்மானிக்கப்பட்டது. அதன்படி எழு மர முளைகள்‌ நடப்படும்‌. 
அவற்றை பந்துலன்‌ வாளால்‌ ஒரே வீச்சில்‌ ஒவ்வொரு முளையை 
யும்‌ வெட்டி வீழ்த்த வேண்டும்‌. ஒரு வாரம்‌ கழித்துப்‌ போட்டி 
நடைபெறும்‌ நாள்‌ அறிவிக்கப்பட்டது. 


அந்த நாளும்‌ வந்தது. குஸீநாரா நகர மைதானத்தில்‌ 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ பெருங்கூட்டமாகத்‌ திரண்டனர்‌. 
மல்லிகாவும்‌ அங்கு வந்திருந்தாள்‌. சிறிது இடைவெளிவிட்டு 
உறுதியான எழு மர மூளைகள்‌ நடப்பட்டிருந்தன. சமூகத்‌ 
தலைவர்‌ உத்தரவிட்டதும்‌. பந்துலன்‌ தனது வாளை உருவிக்‌ 
கொண்டான்‌. மூச்சை அடக்கியதுபோல்‌ மக்கள்‌ நடப்பவற்றை 
ஆவலுடன்‌ கவனித்தனர்‌ பந்துலனின்‌ வலுவான கையில்‌ 
ஏந்தியிருந்த நேராக நீண்ட வாளைப்‌ பார்த்ததும்‌ மக்களுக்கு 
அவன்‌ வெற்றி பெறுவான்‌ என்பதில்‌. சிறிதும்‌ சந்தேகம்‌ 
இருக்கவில்லை. மின்னல்போல்‌. பிரகாசம்‌ பொருந்திய 
அந்த வாள்‌ ஓங்கப்படுவதையும்‌ -வீசப்படுவதையும்‌ மக்கள்‌ 
கண்டனர்‌. ஐந்து மூளைகள்‌ வெட்டப்பட்டு ஆறாவதை வாள்‌ 
வெட்டும்போது கணீரென்று உலோக சப்தம்‌ கேட்டு, பந்துலனின்‌ 
நெற்றி சுருங்கியது. அவனது உற்சாகம்‌ மங்கியது. அவனது வாள்‌ 
ஏழாம்‌ முளையில்‌.விழுவதற்குச்‌ சற்று முன்பாக நின்றுவிட்டது. 
அவன்‌ ஒரு பார்வையில்‌ எல்லா முனைகளின்‌ வெட்டப்பட்ட 
மேற்புறத்தைக்‌ கவனித்தான்‌. அவன்‌ உடல்‌ துடித்தது. முகம்‌ 
கோபத்தால்‌ சிவந்தது. ஆனால்‌ அவன்‌ மெளனம்‌. சாதித்தான்‌. 

ஏழாவது மூளையின்‌ தலைப்பகுதி வெட்டப்படவில்லை 
என்பதை சமூகத்‌. தலைவர்‌ அறிவித்தார்‌. மக்கள்‌ பந்துலன்‌ 
மீது அனுதாப்ப்பட்டனர்‌. வீடு திரும்பியபின்‌, மல்லிகா 
அவனது கோபமான சிவந்த முகத்தைக்‌ கவனித்தாள்‌. தனது 
ஏமாற்றத்தையும்‌ வருத்தத்தையும்‌: மறந்தவளாய்‌ பந்துலனுக்கு 
ஆறுதலளித்து சமாதானப்படுத்த விரும்பினாள்‌. பந்துலன்‌ 
சொன்னான்‌, “என்னை பெரிய அளவில்‌ வஞ்சித்து விட்டார்கள்‌. 
என்னை இப்படி ஏமாற்றுவார்கள்‌. என்று நான்‌ எதிர்பார்க்க 
வில்லை.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“அன்பரே, என்ன நடந்தது என்கிறீர்கள்‌?” 

“ஓவ்வொரு முளையிலும்‌ இரும்பு ஆணியை பொருத்தி 
யிருக்கிறார்கள்‌. ஐந்தாவது முளை வெட்டப்படும்வரை இதை 
நான்‌ உணரவில்லை. ஆறாவதை என்‌ வாள்‌ தாக்கியபோது 
கணீர்‌ என்று ஓசை வருவதுபோல்‌ உணர்ந்தேன்‌. எதிரிகளின்‌ 
சதித்திட்டம்‌ புரிந்துவிட்டது. இந்த ஓசை மட்டும்‌ கேட்டிராவிடில்‌ 
நான்‌ ஏழாவது மூளையையும்‌ இலாகவமாக வெட்டியிருப்பேன்‌. 
என்‌ மனம்‌ கசந்துபோய்‌ விட்டது.” 

“இவ்வளவு வஞ்சனையா? யார்‌ இதற்கு காரணமோ அவன்‌ 
மாபெரும்‌ நீசத்தனமல்லவா செய்திருக்கிறான்‌!” 

“இதை செய்தவன்‌ யார்‌ என்பதை நம்மால்‌ அறிய முடியாது. 
எனக்கு ரோஜ்மல்லன்‌ மீது துளியும்‌ கோபமில்லை. அவன்‌ 
என்னை பரீட்சிக்க வேண்டும்‌ என்று சொன்னதில்‌ தவறில்லை. 
சபையின்‌ பெரும்பான்மையான உறுப்பினர்கள்‌ அவனது கருத்தை 
ஒப்புக்‌ கொண்டார்கள்‌. ஆனால்‌ மல்லிகா, குஸீநாராவில்‌ என்னை 
விரும்புபவர்களின்‌ எண்ணிக்கை இவ்வளவு குறைவானதா என்று 
நினைக்கையில்தான்‌ எனக்கு மிகுந்த கோபமும்‌ வேதனையு மாக 
இருக்கிறது.” 

“பந்துலா, உனக்கு குஸீநாரா மீது மிகுந்த கோபமா?” 

“குஸீநாரா என்‌ தாய்க்கு சமம்‌. இங்குதான்‌ நான்‌ போஷிக்கப்‌ 
பட்டு வளர்ந்து பெரியவன்‌ ஆனேன்‌. ஆனால்‌ நான்‌ இனிமேல்‌ 
இங்கு வசிப்பதாக இல்லை.” 


“குஸீநாராவை விட்டு வெளியேறவா விரும்புகிறாய்‌?” 


“ஆமாம்‌. ஏனென்றால்‌ குஸீநாராவுக்கு பந்துலன்‌ தேவைப்‌ 
படவில்லை”. 


“பிறகு எங்கே போவதாக உத்தேசம்‌?” 

“மல்லிகா, நீயும்‌ என்னோடு வருவாயா?” மலர்ந்த முகத்‌ 
துடன்‌ பந்துலன்‌ வினவினான்‌. 

“என்‌ பந்துலா, நிழலைப்போல உன்னைத்‌ தொடர்வேன்‌.” 
என்று உறுதியளித்தபடியே மல்லிகா பந்துலனின்‌ சிவந்த 
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கண்களின்‌ மேற்புறம்‌ முத்தமிட்டாள்‌. உடனே அவனது 
கடுங்கோபம்‌ மறைந்துபோனது. 


“மல்லிகா, உன்‌ கைகளைக்‌ கொடு,” என்று கூறியபடியே 
அவளுடைய கைகளைத்‌ தன்‌ கைகளில்‌ எடுத்தபடியே பந்துலன்‌ 
சொன்னான்‌, ''உன்னுடைய இந்த கைகள்தான்‌ இனி என்‌ 
சக்தியின்‌ ஊற்றாக அமையும்‌: இக்கைகளை என்னுடையவையாக 
பெற்றபின்‌ நான்‌ எங்கும்‌ அச்சமின்றி சென்று செயல்படுவேன்‌.” 


“அப்படியானால்‌ எங்கே போகலாமென முடிவு 
செய்திருக்கிறீர்கள்‌? எப்பொழுது புறப்படலாம்‌?” 


“துளிக்கூட தாமதிக்காமல்‌ நாம்‌ உடனே கிளம்பிவிட 
வேண்டும்‌. சமூகத்‌ தலைவருக்கு முளைகளில்‌ ஆணிகள்‌ 
பதிக்கப்பட்டிருந்த சதிவேலை எப்படியும்‌ தெரிந்துவிடும்‌. 
ஆகவே நடந்த பரீட்சையை நிராகரித்து புதிதாக பரீட்சை செய்ய 
இன்னொரு நாள்‌ நிச்சயித்துவிடுவார்‌. மக்களும்‌ அதற்கு உடன்பட 
என்னை வற்புறுத்துவார்கள்‌. அதற்கு முன்பே நாம்‌ இங்கிருந்து 
திளம்பிவிடுவதுதான்‌ நல்லது.” 


“இங்கு நடந்த சதி அம்பலமாகி அதற்கு மாற்று நிகழக்கூடும்‌. 
அதை ஏன்‌ நடைபெறவிடாமல்‌ செய்கிறாய்‌?” 

“குஸீநாரா என்னைப்‌ பற்றிய தனது மதிப்பீட்டை தெரிவித்து 
விட்டது. எனக்கு இங்கு இனி எந்த கடமையும்‌ இல்லை. 
குறைந்தபட்சம்‌ இந்த சமயம்‌ எனக்கு இங்கு எந்த வேலையுமில்லை. 
குஸீநாராவுக்கு நான்‌ எப்போது தேவைப்பட்டாலும்‌ அந்த சமயம்‌ 
நான்‌ வந்து சேர்ந்துவிடுவேன்‌.'” 


அன்றிரவே மல்லிகாவும்‌ பந்துலனும்‌ தங்களால்‌ எடுத்துச்‌ 
செல்லப்பட வேண்டிய அவசியமான பொருள்களுடன்‌ 
குஸீநாராவை விட்டு வெளியேறிவிட்டனர்‌. மறுநாள்‌ 
அசிரவதி (ராப்தி)* நதிக்கரையில்‌ அமைந்திருந்த பிராமணர்கள்‌ 
வசிக்கும்‌ மல்லகிராமத்தை (கோரக்புறை)” அடைந்தனர்‌. இந்த 
மல்லகிராமப்‌ பகுதியில்‌ வசித்த சாங்கிருத்திய பிராமணர்கள்‌ 
தங்கள்‌ போர்‌ வீரத்திற்காகப்‌ புகழ்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ 


1.இமயமலையின்‌ நேபாளப்‌ பகுதியில்‌ உற்பத்தியாகிறது. 
2.உத்தர பிரதேசம்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


பலர்‌ பந்துலனின்‌ நண்பர்கள்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ அவர்களைச்‌ 
சாதாரண முறையில்‌ சந்திப்பதற்காக அங்கு செல்லவில்லை. 
அங்கிருந்து படகு மூலம்‌ சிராவஸ்தியை* அடைவதே அவனது 
நோக்கமாக இருந்தது. 

மல்லகிராமத்தில்‌ பந்துலனுக்குத்‌ தெரிந்தவரான ஸ்ரேஷ்ட்டி 
(சேட்டு) சுதத்தருடைய ஆட்கள்‌ இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ மூலம்‌ 
படகுக்கு ஏற்பாடு செய்வது சுலபமாயிருந்தது. ஊர்மக்கள்‌ தங்கள்‌ 
வீட்டின்‌ முன்புறம்‌ ஒரு கொழுத்த பன்றிக்குட்டியை வெட்டி, 
தாங்களே அதைச்‌ சமைத்து, மல்லிகாவுக்கும்‌ பந்துலனுக்கும்‌ 
இருப்திகரமான பன்றி மாமிச விருந்தளித்தனர்‌. 


ஆ 


கோசல நாட்டின்‌ தலைநகரான சிராவஸ்தியில்‌ அரசன்‌ 
பிரசேனஜித்‌ தன்னுடைய நண்பனும்‌ தன்கூட படித்தவனுமாகிய 
பந்துமல்லனை வெகுவிமரிசையாக வரவேற்றான்‌. இருவரும்‌ 
தட்சசீலத்தில்‌ படிக்கும்போதே, மாணவப்‌ பருவத்திலேயே 
பிரசேனஜித்‌ தான்‌ அரச பதவி ஏற்றால்‌ பந்துலன்தான்‌ தன்‌ 
சேனாதிபதியாக வேண்டும்‌ என்று சொல்லி வைத்திருந்தான்‌. 
அவ்வாறே தான்‌ அரசனான பிறகு பந்துலனுக்கு இது 
சம்பந்தமாகப்‌ பலமுறை ஓலை அனுப்பியிருந்தான்‌. ஆனால்‌ 
கோசலம்‌, காசி போன்ற சமகாலத்தில்‌ வளம்‌ நிறைந்த 
விசாலமான நாட்டிற்கு சேனாதிபதியாக வருவதைவிட பந்துலன்‌ 
தனது சிறிய நாட்டில்‌ மக்களாட்சியின்‌&ழ்‌ உபசேனாதிபதியாக 
ஆவதையே பெரிதும்‌ விரும்பினான்‌. ஆனால்‌ இப்போது 
குஸீநாரா அவனை உதறித்தள்ளிவிட்டது. ஆகவே பிரசேனஜித்‌ 
தனது வேண்டுகோளைத்‌ தெரிவித்தபோது பந்துலன்‌ தனது 
நிபந்தனை ஒன்றைத்‌ தெரிவித்தான்‌. அவன்‌ சொன்னான்‌: 

“நண்ப! உன்‌ வேண்டுகோளை ஏற்கிறேன்‌. ஆனால்‌ என்‌ 
சம்மதத்துடன்‌ ஒரு நிபந்தனையும்‌ இணைந்துள்ளது.” 
* உத்தர பிரதேசம்‌, பெளத்த, சமணகேந்திரம்‌ 


* பந்துல மல்லன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“பூந்துலா; என்ன நிபந்தனை? மனம்விட்டு பேசு" 

“நான்‌ மல்ல சமூகத்தவன்‌, அதாவது மல்லபுத்திரன்‌.”” 

“எனக்கு அது ஏற்கெனவே தெரிந்ததுதான்‌. ஆகவே நான்‌ 
உன்னை ஒரு காலத்திலும்‌ மல்ல சமூகத்தினருக்கு எதிராக 
போகும்படி கட்டளையிட மாட்டேன்‌.” 

“என்‌. நிபந்தனையும்‌, நான்‌ விரும்புவதும்‌ அதுவேதான்‌.” 

“நண்பா, மல்லர்களுக்கும்‌ எங்களுக்குமிடையே தற்சமயம்‌ 
நிலவிவரும்‌ சுமுகமான தொடர்பையே நான்‌ மேற்கொண்டும்‌ 
நிலைநிறுத்த விரும்புகிறேன்‌. எனக்கு பிறர்மீது படையெடுத்து 
நாட்டை விஸ்தரிக்கும்‌ ஆசை கிடையாது என்பது உனக்குத்‌ 
தெரிந்ததுதான்‌. எதாவது காரணத்தால்‌ நான்‌ மல்லர்களை எதிர்க்க 
நேர்ந்தால்‌, நீ யார்‌ தரப்பில்‌ வேண்டுமானாலும்‌: சேர்ந்துகொள்ள 
உனக்கு சுதந்திரம்‌ தருகிறேன்‌. என்‌ பிரியமான நண்பனான 
உனக்காக நான்‌ வேறு எதுவும்‌. செய்ய வேண்டுமா?” 


“அரசே, இதுவே போதும்‌.” 
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பத்துல மல்லன்‌ கோசல நாட்டு சேனாதிபதியாக பதவி 
ஏற்றான்‌. அரசனான பிரசேனஜித்‌ மென்மையான சுபாவ்‌ 
முன்ளவன்‌, சுறுசுறுப்புக்‌ குறைந்தவன்‌ ஆகவே அவனுக்குத்‌ 
திறமையும்துடிதுடிப்பும்‌ வாய்ந்த சேனாதிபதி தேவைப்பட்டான்‌. 
நல்லவேளையாக .பந்துலன்‌ அவனுக்கு சேனாதிபதியாகக்‌ 
கிடைத்தான்‌. இல்லாவிடில்‌ அவனது நாட்டின்‌ பல பகுதிகளை 
மகதர்களும்‌, வத்சர்களும்‌ போர்‌ தொடுத்துத்‌ தங்கள்‌ வசமாக்கி 
யிருப்பார்கள்‌. 

சிராவஸ்தியை அடைந்து. சிறிது காலத்திற்குப்பின்‌ மல்லிகா 
கர்ப்பம்‌ தரித்திருப்பதன்‌ அறிகுறிகள்‌ தோன்றின. இதைக்‌ 
கவனித்து பந்துலன்‌ அவளிடம்‌, “இந்த சமயம்‌ மசக்கை 
காரணமாக உனக்கு ஏதேனும்‌. விசேஷ ஆசை உள்ளதா?” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“அமாம்‌, பந்துல்‌, ஆனால்‌ அதை நிறைவேற்றுவது மிகவும்‌ 
கஷ்டம்‌.” 

“மற்றவர்களுக்கு அது கஷ்டமான காரியமாக இருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ பந்துலனுக்கு எதுவுமே கடினமில்லை, அன்பே. உன்‌ 
விருப்பமென்ன, சொல்லு.” 


“புனிதமான அபிஷேக புஷ்கரிணியில்‌ நீராட எனக்கு 
ஆசை.” 

“மல்லர்களின்‌ புஷ்கரிணியிலா?”” 

“இல்லை, வைசாலியிலுள்ள” லிச்சவியர்களின்‌ புஷ்கரிணி.” 


“நீ சொன்னது உண்மைதான்‌. அது கடினமான காரியம்தான்‌. 
எனினும்‌ நான்‌ அதை பூர்த்தி செய்வேன்‌. நாளை காலை புறப்பட 
தயாராக இரு. இருவரும்‌ ரதத்தில்‌ அங்கு செல்வோம்‌.” 

அவ்வாறே மறுநாள்‌ இருவரும்‌ ரதத்தில்‌ பயணப்பட்டனர்‌. 
வழியில்‌ உணவிற்கும்‌ மற்றவற்றிற்குமான பொருட்களையும்‌ வில்‌ 
- அம்பு, வாள்‌ ஆகிய ஆயுதங்களையும்‌ எடுத்துக்கொண்டனர்‌. 

அவர்கள்‌ சேர வேண்டிய இடம்‌ வெகுதொலைவு என்பதால்‌ 
பல வாரங்கள்‌ பயணித்தபின்‌ பந்துலனின்‌ தேர்‌ ஒரு நாள்‌ 
வைசாலியில்‌ பிரவேசித்தது. அந்த நுழைவாயிலின்‌ தலைவனாக 
மஹாலி என்பவன்‌ இருந்தான்‌. அவனும்‌ பந்துலனுடன்‌ 
சிறுவயதில்‌ சேர்ந்து படித்தவன்தான்‌. விச்சவியர்கள்‌ சிலரின்‌ 
பொறாமைச்‌ செய்கையினால்‌ அவன்‌ கண்களை இழந்துவிட்டான்‌. - 
மஹாலியைச்‌ சந்திக்க வேண்டுமென்று பந்துலன்‌ ஒருமுறை 
நினைத்தான்‌. ஆனால்‌ கர்ப்பிணியின்‌ மசக்கையின்‌ பூர்த்திக்கு 
அதனால்‌ தாமதமோ, பங்கமோ ஏற்படும்‌ என்றஞ்சி மஹாலியைச்‌ 
சந்திக்கும்‌ எண்ணத்தை கைவிட்டான்‌. 

அபிஷேக புஷ்கரிணியின்‌ படித்துறைகளில்‌ காவல்‌ 
போடப்பட்டிருந்தது. புஷ்கரிணியில்‌ லிச்சவி சமூகத்தின்‌ தேர்ந்‌ 
தெடுக்கப்பட்ட ஓர்‌ உறுப்பினருக்கு மட்டுமே, வாழ்க்கையில்‌ 
ஒருமுறை மட்டுமே, அபிஷேகம்போல்‌ செய்துகொண்டு குளிக்கும்‌ 
அதிர்ஷ்டம்‌ கிடைக்கும்‌. அதுவும்கூட 999 உறுப்பினர்களைக்‌ 


* பீகாரிலுள்ள மாவட்டத்‌ தலைநகர்‌. பாட்னா அருகிலுள்ளது. 


* பந்துல மல்லன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


கொண்ட ஜன ஆட்சி சபையில்‌ காலியிடம்‌ ஏற்பட்டு அவ்விடத்‌ 
திற்கு அவன்‌ அங்கத்தினராகத்‌ தேர்ந்தெடுக்கப்பட்டிருந்தால்‌ 
மட்டுமே அந்த ஒரே ஒரு குளியலுக்கான வாய்ப்பு கிடைக்கும்‌. 

புஷ்கரிணிக்‌ காவலர்கள்‌ பந்துலன்‌ நீரில்‌ இறங்குவதைத்‌ 
தடுத்தனர்‌. பந்துலன்‌ அவர்களைச்‌ சவுக்காலடித்து விரட்டி 
விட்டான்‌. மல்லிகாவை நீராட வைத்து, தேரில்‌ ஏறி, 
வைசாலியை விட்டு உடனடியாகப்‌ புறப்பட்டான்‌. காவலர்கள்‌ 
மூலம்‌ செய்தி அறிந்து ஐந்நூறு லிச்சவி வீரர்கள்‌ தேர்களில்‌ 
ஏறிப்‌ பந்துலனைப்‌ பின்‌ தொடர்ந்தனர்‌. இதை அறிந்த மஹாலி 
அவர்களைத்‌ தடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌. ஆனால்‌ கர்வம்‌ பிடித்த அந்த 
லிச்சவி வீரர்கள்‌ அவன்‌ பேச்சைக்‌ கேட்கவில்லை. 

பின்புறமாகத்‌ தொலைவிலிருந்து துரத்தும்‌ தேர்களின்‌ 
சக்கரங்களின்‌ ஓசை கேட்டுத்‌ திரும்பி பார்த்த மல்லிகா, 
“அன்பரே, ஏராளமான தேர்கள்‌ நம்மை பின்தொடர்கின்றன,”' 
என்று எச்சரித்தாள்‌. 

“அன்பே, எல்லா தேர்களும்‌ பாதை சுருங்கி ஒரே நேர்கோட்டில்‌ 
வரும்போது தெரிவி,” என்றான்‌ பந்துலன்‌. 

தேர்கள்‌ ஒரே தடத்தில்‌ வந்ததும்‌ அதை மல்லிகா உடனே 
பந்துலனுக்குத்‌ தெரியப்படுத்தினாள்‌. பிறகு என்ன நடந்தது 
என்பதைப்‌ பழங்கால சரித்திர நூல்‌ ஆசிரியர்கள்‌ பின்வருமாறு 
கூறுகின்றனர்‌. 

உடனே பந்துலன்‌ திரும்பி தனது வில்லில்‌ ஓர்‌ அம்பு 
தொடுத்து, வலுவாக இழுத்து எய்தான்‌. அது அந்த ஐந்நூறு 
லிச்சவியர்களின்‌ இடைக்கச்சைகளுக்குள்‌ துளைத்து நுழைந்து 
மறுபுறமாக வெளியேறிவிட்டது! 

அப்படியும்‌ லிச்சவியர்‌ பந்துலனின்‌ தேரை நெருங்கி, 
தங்களுடன்‌ போரிட வருமாறு சவால்விட்டனர்‌. அவர்களை 
அலட்சியமாகப்‌ பார்த்து பந்துலன்‌, “நான்‌ உங்களைப்‌ போன்ற 
பிணங்களுடன்‌ போர்‌ செய்வதில்லை,” என்று பதிலளித்தான்‌. 


“நாங்கள்‌ எத்தகைய பிணங்கள்‌ என்பதை எங்களுடன்‌ 
போரிட்டுப்‌ பார்‌,” என்றனர்‌ லிச்சவியர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“நான்‌ இன்னொரு அம்பை வீணாகச்‌ செலுத்த விரும்ப 
வில்லை. எல்லோரும்‌ வீட்டுக்கு திரும்பிச்‌ செல்லுங்கள்‌. 
உங்களுடைய பிரியமான உறவினர்களை முதலில்‌ சந்தியுங்கள்‌. 
அதன்‌ பிறகே உங்கள்‌ இடைக்கச்சைகளை கழற்றுங்கள்‌,”” என்று 
பந்துலன்‌ அவர்களை விரட்டிவிட்டான்‌. பிறகு மல்லிகாவிடம்‌ 
கொடுத்திருந்த கடிவாளத்தைத்‌ தன்‌ கையில்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டு, 
தேரை வேகமாக ஓட்டி, அந்த லிச்சவியர்களின்‌ பார்வையிலிருந்து 
மறைந்துவிட்டான்‌. 

லிச்சவியர்களின்‌ தேர்கள்‌ வீடு திரும்பித்‌ தங்கள்‌ இடைக்‌ 
கச்சைகள்‌ அவிழ்க்கப்பட்டதும்‌ உண்மையிலேயே அனைவரும்‌ 
இறந்துபோயிருந்தனர்‌! 


ஓ 


அக்காலத்தில்‌ சிராவஸ்தி நகரம்‌ ஜம்பூத்வீபம்‌ எனப்பட்ட 
இந்தியாவிலேயே பெரிய நகராக விளங்கியது. பிரசேனஜித்தின்‌ 
கோசல நாட்டில்‌ மேற்கொண்டு ஸாகேதம்‌ அயோத்தி), வாராணஸீ 
(காசி) ஆகிய இரு மாநகரங்கள்‌ இருந்தன. சிராவஸ்தியில்‌ 
சுதத்தன்‌ (அநாதைகளுக்கு உதவுபவர்‌), மிருகாரன்‌, சாகேதத்தில்‌ 
அர்ஜுனன்‌ போன்ற கோடீஸ்வர சேட்டுகள்‌ காசி - கோசல 
ஐக்கிய நாட்டில்‌ வசித்து வந்தனர்‌. அவர்களுடைய வாணிபச்‌ 
சரக்குகள்‌ இந்தியாவில்‌ மட்டுமல்லாமல்ல தாம்ரலிப்தத்தின்‌ 
வழியாக வங்காள விரிகுடாக்‌ கடல்‌ வரை, பருகச்ச (ப்ரோச்‌), 
சுப்பாரக்‌ (ஸோபாரா, பரெளன்ச்‌)* வழி அரபிக்கடல்வரை, 
மேலும்‌ தொலைவிலுள்ள தீவுகள்‌ வரையிலும்‌ அனுப்பி 
வியாபாரம்‌ செய்யப்பட்டன. பிராமண பிரபு வர்க்கத்தினருக்கும்‌, 
க்ஷத்திரிய பிரபு வர்க்கத்தினருக்கும்‌ சமமாக இந்த வணிகர்கள்‌ 
சமூகத்தால்‌ கருதப்படவில்லை. ஆனாலும்‌, பொதுவாக அவர்கள்‌ 
சமூகத்தில்‌ உயர்ந்த இடம்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. செல்வச்செழிப்பின்‌ 
அடிப்படையில்‌ வணிக சமூகத்திற்கு முன்னால்‌ பிரபு வர்க்கம்‌ 
நிற்கமுடியாத நிலை இருந்தது. 


* செளராஷ்டிரா, குஜராத்‌ மாநிலம்‌. இங்கு அசோகரின்‌ கல்வெட்டு உள்ளது. 


* பந்துல மல்லன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


உதாரணமாக, வணிகன்‌ சுதத்தன்‌ ஏராளமான பணம்‌ 
கொடுத்து ஜேத இளவரசனுக்குச்‌ சொந்தமான ஜேத வனம்‌ 
என்ற தோட்டத்தை விலைக்கு வாங்கினான்‌. பிறகு அந்த 
நந்தவனத்தில்‌ கெளதம புத்தரை முன்னிட்டு ஜேதவன விஹாரம்‌ 
என்ற மடத்தை நிர்மாணித்தான்‌. வணிகன்‌ மிருகாரனின்‌ 
மகன்‌ புண்ட்ரவர்த்தனின்‌ திருமணத்திற்கு அரசனாகிய 
பிரசேனஜித்தே தன்‌ பரிவாரங்களுடன்‌ நேரில்‌ சாகேத நகருக்குச்‌ 
சென்றான்‌. மணமகளின்‌ தந்தையான வணிகன்‌ அர்ஜனானின்‌ 
விருந்தாளியாகத்‌ தங்கியிருந்தான்‌. அர்ஜுனனின்‌ புதல்வியும்‌ 
மிருகாரனின்‌ மருமகளுமானதால்‌ பணத்தில்‌ புரண்ட விசாகா 
தனது கழுத்தணியை (நெக்லஸ்‌) விற்பனைக்கு அனுமதித்து 
அதன்மூலம்‌ திரண்ட எல்லையற்ற செல்வத்தைக்‌ கொண்டு 
ஆயிரம்‌ அறைகள்‌ அமைந்த ஏழுமாடிகளுள்ள புத்தமடத்தைக்‌ 
கட்டுவித்தான்‌. மாமனாரின்‌ பெயரால்‌ பூர்வாராம்‌ மிருகார மாதா 
பிரசாத்‌ மடம்‌ என்று அது அழைக்கப்பட்டது. உள்நாட்டிலிருந்தும்‌ 
வெளிநாடுகளிலிருந்தும்‌ ஏராளமான செல்வம்‌ இந்த 
வணிகர்களிடம்‌ வருமானமாக வந்து குவியும்‌. இந்நிலையில்‌ 
அவர்களிடம்‌ திரண்டிருந்த எல்லையற்ற செல்வத்தை யாரால்‌ 
கணக்கிட முடியும்‌? 


ஜைவாலர்‌, உத்தாலகர்‌, யாக்ஞவல்கியர்‌ ஆகியோர்‌ யாகம்‌ 
செய்யும்‌ வழக்கத்தை முக்கியத்துவமில்லாத இரண்டாமிடத்திற்கு 
ஒதுக்கிவிட்டனர்‌. பிரம்மவாதமே உண்மையான முக்திக்கு 
அழைத்துச்‌ செல்லக்கூடிய உறுதியான படகு (வாகனம்‌) என்ற 
கொள்கையை நிலைநாட்டினர்‌. ஜனகர்‌ முதலிய சக்கரவர்த்திகள்‌ 
மாபெரும்‌ சன்மானங்களை அறிவித்து பிரம்மம்‌ பற்றிய 
வாதவிவாதங்களை நடத்த மகாநாடுகளுக்கு ஏற்பாடு செய்தனர்‌. 
இதன்‌ காரணமாக வேதங்களைக்‌ கடந்தும்‌ அவற்றிற்கு அப்பாலும்‌ 
கற்பனை செய்ய, சிந்திக்க வழி ஏற்பட்டது. 

இக்காலத்தில்‌, நாடுகளில்‌ அறிஞர்கள்‌ சுதந்தரமாக சிந்தித்து 
வெளியிட்ட புதிய கோட்பாடுகள்‌, துணிச்சலான ஆராய்ச்சிகள்‌ 
வெள்ளம்போல்‌ பெருக்கெடுத்தன. இந்த சுயசிந்தனையாளர்கள்‌ 


தாங்கள்‌ கண்டறிந்த முடிவுகளை சாதாரணப்‌ பொதுக்கூட்டங்களில்‌ 


மக்களுக்கு அறிமுகப்படுத்தினார்கள்‌. சில சமயம்‌ அவர்கள்‌ பேச்சு 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


நடையில்‌ சாதாரண உபதேசமாகத்‌ தங்கள்‌ சித்தாந்தங்களைச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. சில சமயம்‌ அவர்கள்‌ எதிர்‌ கருத்துள்ளவர்களைத்‌ 
தங்களுடன்‌ வாதத்தில்‌ மோதிப்‌ பார்க்குமாறு சவால்விட்டார்கள்‌. 
வாதுக்கு அழைப்பதன்‌ அடையாளமாக அவர்கள்‌ நாவல்‌ 
மரக்கிளை ஒன்றை பூமியில்‌ நட்டு அதன்‌ அருகில்‌ நின்றபடி 
எதிர்த்து வாதிடுவோருக்காகக்‌ காத்திருப்பார்கள்‌. 


பிரவாஹணன்‌ நீண்டகாலம்‌ வரை, ஐம்பத்தாறு தலைமுறை 
வரை மக்களை பிரமையில்‌ வைத்திருக்க, பிரம்ம தரிசனம்‌ 
சாத்தியமே என்றான்‌. அதற்கு உதவும்‌ உபாயங்களாக சந்நியாசம்‌, 
தியானம்‌, தவம்‌ முதலிய உத்திகளைப்‌ பரப்பியிருந்தான்‌. ஆனால்‌ 
உபநிடதங்களின்‌ கருத்துக்களை ஏற்காத சமயச்‌ சிந்தனையாளர்கள்‌ 
பிரம்மவாதத்திற்குப்‌ பதிலாகப்‌ புதிய, சுதந்திர சிந்தனைகளை 
அறிமுகப்படுத்திய அதேசமயம்‌ சந்நியாசம்‌, கட்டுப்பாடான 
பிரம்மசரிய வாழ்க்கையையும்‌ வற்புறுத்தினார்கள்‌. 


உதாரணமாக, அஜித்‌ கேசகம்பலன்‌ என்பவன்‌ பெளதிகவாதி; 
அதாவது நாத்திகன்‌. கண்ணெதிரே தெரியும்‌ அசையும்‌ - 
அசையா பொருட்களைக்‌ தவிர, வேறு எதையும்‌ அவன்‌ 
ஒப்புக்கொண்ட தில்லை. ஆத்மா, கடவுள்‌ பக்தி, அழியாப்‌ 
பரம்பொருள்‌, சுவர்க்கம்‌ - நரகம்‌, மறுபிறவி ஆகிய எதையும்‌ 
அவன்‌ ஏற்கவில்லை. அவனும்கூட சந்நியாசியாக பிரம்மசரிய 
வாழ்க்கையே நடத்தினான்‌. ஆனால்‌ நாத்திகவாதத்தையும்‌ 
அவன்‌ ஒரு புதிய மதம்போல்‌ அறிவிக்க வேண்டியிருந்தது. 
அக்காலத்திய ஆட்சியாளர்களின்‌ ஆதரவைப்‌ பெறுவதற்கு 
அல்லது அவர்களது கோபத்திற்கு ஆளாகாமல்‌ தப்பிக்க 
நாத்திக வாதமும்‌ ஒரு மதப்பிரிவானது! பிராமணத்‌ தலைவரான 
லெளஹித்யர்‌, க்ஷத்திரியத்‌ தலைவரான பாயாஸி போன்றவர்கள்‌ 
சுதந்திரச்‌ சிந்தனையாளர்களாக இருந்தனர்‌. தங்கள்‌ பெளதிகவாத 
கருத்துக்களுக்காக மக்களிடையே மிகவும்‌ புகழ்பெற்று 
விளங்கினர்‌. எக்காரணத்தினாலாவது தங்கள்‌ நாத்திகக்‌ 
கொள்கையைக்‌ கைவிடுவதை அவமானமாக நினைத்தார்கள்‌. 
அதேசமயம்‌ அவர்களது நாத்திகவாதத்தால்‌ சமூகத்திற்கு ஆபத்து 
எதுவும்‌ கிடையாது என்று உணரப்பட்டது. 


* பந்துல மல்லன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இவ்வாறு நாத்திகவாதத்தின்‌ பிரசாரம்‌ நீடித்தபடி இருந்தது. 
எனினும்‌ பிராமண பிரபுக்கள்‌, க்ஷத்திரிய பிரபுக்கள்‌, குபேரன்‌ 
அளவிற்கு செல்வந்தர்களான வணிகப்‌ பெருமக்கள்‌ கெளதம 
புத்தரால்‌ அதிகபட்சமாகக்‌ கவரப்பட்டார்கள்‌. குறிப்பாக, கோசல 
நாட்டில்‌ புத்தரின்‌ செல்வாக்கு அதிகம்‌ தெரிந்தது. காரணம்‌, 
அவரது கண்ணோட்டப்படி ஆத்மா என்று ஒன்று கிடையாது 
என்ற முடிவு சிந்தனையாளர்களுக்குப்‌ பிடித்திருந்தது. 

கெளதம புத்தர்‌ கோசல நாட்டில்‌ வசித்து வந்த சாக்கியர்களின்‌ 
சமூகத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்‌ என்பதும்‌ அவரது செல்வாக்கை 
அதிகரித்தது. ஜடவாதிகளின்‌ கொள்கைகள்‌ போலவே புத்தரின்‌ 
உபதேசம்‌ இருந்தது. அவர்‌ மொழிந்தார்‌ - “ஆத்மா, இறைவன்‌ 
என்றெல்லாம்‌ நிரந்தரமான பொருள்‌ எதுவுமே உலகில்‌ 
கிடையாது. எல்லா உயிர்களும்‌ பொருட்களும்‌ தோன்றுகின்றன. 
அவை எல்லாமுமே விரைவில்‌ அழிந்து மறைகின்றன. உலகம்‌ 
என்பது திடப்பொருள்களின்‌ சேர்க்கையோ, குவியலோ அன்று. 
மாறாக, சம்பவங்களின்‌ இடைவிடாத பிரவாகமே உலக 
இயக்கமாகும்‌.” சுய சிந்தனையுடைய அறிவாளிகளுக்கு இந்தக்‌ 
கண்ணோட்டம்‌ தர்க்கத்திற்குப்‌ பொருத்தமாகவும்‌ இதயத்தைத்‌ 
தொடக்கூடியதாகவும்‌ தோன்றியது. புத்திக்கும்‌ இதயத்துக்கும்‌ 
திருப்தி தந்தது. 

ஆனால்‌ ஒரு பிரச்சினை. எதுவும்‌ நிரந்தரமன்று (அநித்யம்‌) 
என்ற சித்தாந்தத்தால்‌ பரம்பரையான வாழ்க்கை நெறிகள்‌, ஏழை 
- பணக்காரன்‌, அடிமை - எஜமானன்‌ போன்ற வித்தியாசங்களில்‌ 
தடுமாற்றமும்‌ குழப்பமும்‌ ஏற்படும்‌. இதனால்‌ (முன்புகூறிய) 
அஜித்கேசகம்‌ பலனுடைய நாத்திகவாதம்‌ பிரபுவர்க்கத்தினராலும்‌ 
வணிக சமாயத்தினராலும்‌ அதிகமாக ஏற்கப்படவில்லை. 


கெளதம புத்தர்‌ தனது அநாத்மவாதத்தில்‌ (இயற்பொருள்‌ 
வாதம்‌) வேறு சில அம்சங்களையும்‌ சேர்த்து உயர்வர்க்கத்தினருக்கு 
உண்டாகியிருந்த கசப்புணர்வை நீக்கினார்‌. அவர்‌ சொன்னார்‌ 
— “நிரந்தரமான ஆத்மா என்று எதுவும்‌ கிடையாது. ஆனால்‌ 
இறப்பவரது சிந்தனை பிரவாகம்‌ (நனவோட்டம்‌) வற்றுவதில்லை. 
அப்பிரவாகம்‌ சுவர்க்கமோ, நரகமோ, வேறு உலகங்களோ என 
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எங்கு இருந்தாலும்‌ அந்த வழியாக மீண்டும்‌ ஒர்‌ உடம்பிலிருந்து 
இன்னோர்‌ உடம்பிற்கு வந்துவிடுறெது. ஒரு சரீரத்தில்‌ இருந்த 
சிந்தனை ஓட்டம்‌ இன்னொரு சரீரத்தின்‌ சிந்தனை ஓட்டமாக 
மாறிவிடுகிறது. உடல்‌ அழிகிறது; ஆத்மா கிடையாது; ஆனால்‌ 
உணர்வுகளின்‌ திரள்‌ நீடித்து இடம்பெயர்கிறது.'” 

புத்தரின்‌ இந்தக்‌ கோட்பாட்டின்படி உணர்வு அடிப்‌ 
படையிலாவது மறுபிறவி உண்டென்பதுபோல்‌ தோன்றுவது 
பிரவாஹணன்‌ கண்டுபிடித்த புனர்ஜென்மக்‌ கொள்கையை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்ட, பிரம்மவாதத்தை ஏற்றவர்களையும்‌ 
இருப்திப்படுத்தியது. இதனால்தான்‌ புத்தர்‌ அனைத்து 
வகையினராலும்‌ போற்றப்பட்டார்‌. அவர்‌ கலப்படமற்ற 
நாத்திகவாதத்தை, கசப்பு நிறைந்த தன்‌ மூல சித்தாந்தத்தை, 
பிரசாரம்‌ செய்யவில்லை. தன்‌ கருத்தோட்டம்‌ நீர்த்துப்‌ 
போகாமல்‌ மக்களுக்கு நம்பிக்கையூட்டும்‌ சில அம்சங்களைக்‌ 
கலந்தார்‌. இதனால்தான்‌ சிராவஸ்தி. சாகேதம்‌, கெளசாம்பி, 
ராஜகிருஹம்‌, பதீரிகா நகரம்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சேர்ந்த வணிக 
மன்னர்கள்‌ தங்கள்‌ பணமூட்டைகளை அவருக்காக அவிழ்த்துக்‌ 
கொட்டினார்கள்‌. பிராமண பிரபுக்களும்‌, க்ஷத்திரிய பிரபுக்‌ 
களும்‌ அவருடைய திருவடிகளை வணங்குவதில்‌ போட்டி 
போட்டார்கள்‌. 

சிராவஸ்தியைச்‌ சேர்ந்த உயர்‌ வர்க்கப்‌ பெண்கள்‌ கெளதம 
புத்தரின்‌ கொள்கைளில்‌ மிகுந்த நம்பிக்கை வைத்திருந்தனர்‌. அரசன்‌ 
பிரசேனஜித்தின்‌ பட்டத்து அரசி மல்லிகாதேவி புத்தமதத்தில்‌ 
மிகுந்த ஈடுபாடு கொண்டிருந்தாள்‌. நகரத்தின்‌ பெருவணிகரின்‌ 
மருமகளும்‌ தனது பக்தியின்‌ வெளிப்பாடாக பூர்வாராம்‌ 
என்னும்‌ மாபெரும்‌ பெளத்த மடத்தைக்‌ கட்டியவளுமான 
விசாகா, ராணி மல்லிகாவின்‌ தோழிதான்‌. அந்த மடத்தை 
அவள்‌ புத்தருக்கு தானமாகத்‌ தந்துவிட்டாள்‌. சேனாபதி பந்துல 
மல்லனின்‌ மனைவி மல்லிகா பட்டத்து அரசியின்‌ நெருங்கிய 
தோழி. அரசியின்‌ தூண்டுதலால்‌ மல்லிகாவும்‌ புத்தருடைய உப 
தேசங்களைக்‌ கேட்பதற்குச்‌ சென்று வரலானாள்‌. சிறிது காலம்‌ 
சென்றபின்‌ அவளும்‌ புத்தருடைய பக்தையானாள்‌. 
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மல்லிகாவின்‌ இல்லம்‌. இப்போது மிகுந்த செல்வச்‌ 
செழிப்புடன்‌ விளங்கியது. கோசலம்‌ ஒரு சிறந்த நாடென்பதால்‌ 
அதன்‌ சேனாபதியின்‌ வீடு வள்ங்களால்‌ நிறைந்திருப்பது 
இயற்கைதான்‌. மல்லிகாவுக்குப்‌ பத்து மகன்கள்‌ பிறந்தனர்‌. 
அனைவரும்‌ அரசரது சேனையில்‌ உயர்‌ பதவிகளில்‌ இருந்தனர்‌. 
நீண்டகாலம்வரை அரசரிடம்‌ பந்துல மல்லனுக்கு நல்ல 
செல்வாக்கு இருந்தது. இதற்கிடையே அவனுக்கு எதிரிகளும்‌ 
உண்டாகிவிட்டனர்‌. வேறொரு நாட்டின்‌ இன்னொரு சமூகத்தைச்‌ 
சேர்ந்த பந்துலன்‌ மிக உயர்ந்த பதவியிலிருப்பதை உள்நாட்டு 
சமூகத்தினர்‌ ரசிக்கவில்லை. பொறாமைக்காரர்கள்‌ அவனைப்‌ 
பற்றி அரசனிடம்‌ கோள்சொல்ல ஆரம்பித்தனர்‌. அரசன்‌ 
சிறிதளவு மந்தமான புத்தி உள்ளவன்‌. ஆனால்‌ “அரசருக்கு 
புத்தியே கிடையாது” என்று பந்துலன்‌ சொல்வதாக அவனுடைய 
எதிரிகள்‌ அரசரிடம்‌ பிரசாரம்‌. செய்து, அவரை பந்துலனுக்கு 
எதிராகத்‌ தூண்டிவிட்டனர்‌. ஒரு கட்டத்தில்‌ அவர்கள்‌ 'பந்துலன்‌ 
நாட்டையே கைப்பற்ற விரும்புகிறான்‌ என்று மன்னனை நம்ப 
வைத்தனர்‌. பிர்சேனஜித்‌ இந்த பிரசாரத்தை நம்பி பந்துலனின்‌ 
எதிரிகளின்‌ கைப்பொம்மையாகிவிட்டான்‌. 


இந்த மாற்றத்தால்‌ பந்துலன்‌ வேதனையடைந்தான்‌. 
இதைக்‌ கண்ணுற்ற. மல்லிகா ஒருநாள்‌ அவனது கவலைக்கான 
காரணத்தைக்‌ கேட்டாள்‌. 


“அரசன்‌ என்மீது சந்தேகப்பட ஆரம்பித்துவிட்டான்‌, 
மல்லிகா.” 

“அப்படியானால்‌. சேனாபதி பதவியை விட்டு விலகிவிடுங்கள்‌. 
நாம்‌ சொந்த ஊரான குஸீநாராவுக்குச்‌ சென்றுவிடுவோம்‌. அங்கே 
தம்முடைய வாழ்க்கைக்குத்‌ தேவையான அளவு நிலங்கள்‌ 
இருக்கின்றன. அதை வைத்துச்‌ சமாளிக்கலாம்‌.” 

“இதன்‌ விளைவு என்ன தெரியுமா? நம்‌ அரசரை நாமே 
பகைவர்களின்‌ வசம்‌ ஒப்படைத்தது போலாகிவிடுமே. 
ம்கதநாட்டு மன்னனாகிய அஜாத சத்ரு* பலமுறை காசி 
நகரத்தின்‌ மீது படையெடுத்தது நீ அறிந்த விஷயம்தான்‌. 


* அஜாதசத்ரு, பிம்பிசாரனின்‌ புதல்வர்‌. தந்தையைக்கொன்று கி.மு.492 முதல்‌ 
46௦ வரை ஆட்சி செய்தார்‌. பாடலிபுத்ரம்‌ நகரை உருவாக்கியவர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


ஒருமுறை நாம்‌ அவனை சிறைப்பிடித்து விட்டோம்‌. நமது 
அரசர்‌ பெருந்தன்மையுடன்‌ அவனை விடுதலை செய்தது 
மட்டுமல்லாமல்‌ தன்‌ மகள்‌ வஜ்ராவையும்‌ அவனுக்கு திருமணம்‌ 
செய்து வைத்து அவனை அனுப்பிவிட்டார்‌. ஆனால்‌ அஜாத 
சத்ருவோ ஜம்பூத்வீபம்‌ எனப்படும்‌ பாரதம்‌ முழுமைக்குமாக 
சக்கரவர்த்தி ஆக விரும்புகிறான்‌, மல்லிகா. அவன்‌ நம்‌ அரசரின்‌ 
மகளை மணந்ததால்‌ எதையும்‌ விட்டுக்கொடுக்கவில்லை. 
அவனுடைய ஒற்றர்கள்‌ பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ நமது 
தலைநகரத்தில்‌ உலவிக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 


“நம்முடைய இன்னொரு அண்டை நாடான அவந்தி 
(உஜ்ஜைனி)யின்‌ அரசரின்‌ மருமகனான வத்ச சமூக அரசன்‌ 
உதயனின்‌ போக்கும்‌ நடவடிக்கைகளும்‌ சரியில்லை. அவனும்‌ 
நம்மை தாக்க நமது எல்லைப்‌ புறத்தில்‌ போர்‌ ஆயத்தங்களை 
செய்து வருகிறான்‌. இம்மாதிரியான ஆபத்தான சூழ்நிலையில்‌ 
நான்‌ சிராவஸ்தியை விட்டு நீங்குவது மிகுந்த கோழைத்தனம்‌ 
ஆகிவிடும்‌, மல்லிகா.” 


ஆமாம்‌, பந்துல்‌, மேலும்‌ அது நண்பனுக்கு இழைக்கும்‌ 
துரோகமும்‌ ஆகும்‌. 

“நான்‌ என்னைப்‌ பற்றி கவலைப்படவில்லை, மல்லிகா. 
நான்‌ செய்த போர்களில்‌ எத்தனையோ முறை நான்‌ சாவின்‌ 
வாய்க்குள்‌ நுழைந்து வெளியேறியிருக்கிறேன்‌. ஆகவே 
எப்பொழுதாவது ஒருவேளை சாவு என்னை வாயில்‌ 
போட்டு மூடிக்கொண்டுவிட்டால்‌ அதில்‌ பெரிய நஷ்டம்‌ 
ஒன்றுமில்லை.” 


பட்டத்து அரசி மல்லிகாதேவி சாதாரணக்‌ தோட்டக்காரரின்‌ 
மகள்‌. அவள்‌ தன்னுடைய நற்குணங்களால்‌ பிரசேனஜித்தின்‌ 
மனைவியானாள்‌. அவள்‌ தற்சமயம்‌ உயிருடன்‌ இல்லை. அவள்‌ 
மட்டும்‌ உயிர்‌ வாழ்ந்திருந்தால்‌ கோள்மூட்டிகள்‌ அரசனை 
நெருங்கியிருக்க முடியாது. 

அரசன்‌ எல்லைப்புறத்தில்‌ கலகம்‌ மூண்டுவிட்டதாகக்‌ கூறி 
ஒரு நாள்‌ பந்துல மித்ரனின்‌ மகன்களைக்‌ கலகத்தை அடக்குமாறு 
அனுப்பினான்‌. அவர்கள்‌ வெற்றியுடன்‌ திரும்பி வருகையில்‌ 
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அரசன்‌ சூழ்ச்சி செய்து அவர்களைக்‌ கலக்காரர்களென்று 
அறிவித்து அவர்களை அடக்க பந்துல மல்லனை அனுப்பினான்‌. 
தந்தைக்கும்‌ மகன்களுக்குமிடையே நடந்த சண்டையில்‌ தந்தை - 
மகன்‌ அனைவருமே இறந்துவிட்டனர்‌! இந்த மரணச்‌ செய்தியைத்‌ 
தாங்கிய கடிதம்‌ மல்லிகாவிற்குக்‌ கிடைத்தபோது அவள்‌ 
புத்தருக்கும்‌ அவருடன்‌ வந்த பிட்சுக்களுக்கும்‌ உணவு பரிமாறத்‌ 
தயார்‌ நிலையில்‌ இருந்தாள்‌. பிட்சுக்களுக்காக மல்லிகாவின்‌ பத்து 
மருமகள்களும்‌ மிகுந்த பக்தியுடன்‌, ஆர்வத்துடன்‌ விதம்விதமான 
உணவுகளைச்‌ சமைத்திருந்தனர்‌. மல்லிகா கடிதத்தை படித்தாள்‌. 
அவளது இதயத்தில்‌ நெருப்புப்‌ பற்றியதுபோல்‌ அதிர்ச்சிக்‌ 
, குள்ளானாள்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ கஷ்டப்பட்டுத்‌ தன்‌ உணர்ச்சிகளை 
அடக்கிக்‌ கொண்டாள்‌. கண்களில்‌ கண்ணீர்‌ தோன்றவிடவில்லை. 
முகத்தில்‌ துளிக்கூட வாட்டம்‌ தெரியவில்லை. கடிதத்தை 
முந்தானையில்‌ முடிந்துகொண்டு புத்தருக்கும்‌ பிட்சுகளுக்கும்‌ 
உணவு பரிமாறினாள்‌. அவர்கள்‌ உண்டபின்‌ புத்தர்‌ நிகழ்த்திய உப 
தேசத்தை சிரத்தையுடன்‌ கேட்டாள்‌. பிறகுதான்‌ அவள்‌ ஓலையைப்‌ 
படித்துக்‌ காட்டினாள்‌. பந்துலனின்‌ குடும்பம்‌ மீது இடி விழுந்தது 
போலானது. மல்லிகா ஓரளவு தைரியம்‌ உடையவள்‌. ஆனால்‌ 
அந்த பத்து இளம்‌ விதவைகளுக்கும்‌ ஆறுதல்‌ கூறி தைரியமூட்ட 
பகவான்‌ புத்தராலும்‌ முடியாமல்‌ போனது. 
கால ஓட்டத்தில்‌ அரசன்‌ பிரசேனஜித்‌ விழித்துக்கொண்டான்‌. 
உண்மை நிலவரம்‌ அறிந்துகொண்டான்‌. 
ஞானோதயத்தால்‌ என்ன பயன்‌? பிரசேனஜித்‌ தனது மன 
சாட்சியின்‌ உறுத்தலைத்‌ தணிக்க, 
பந்துலனின்‌ சகோதரி மகனான (மருமகன்‌) தீர்க்க காராயணனைத்‌ 
தனது படைகளுக்கு சேனாபதியாக நியமித்தான்‌. 


காலம்‌ கடந்த 


பிராயச்சித்தம்போல, 


6 


குளிர்காலம்‌ வந்துவிட்டது. கபிலவஸ்து நகரத்தைச்‌ 
சுற்றியிருந்த வயல்களில்‌ பசுமஞ்சள்‌ நிற கோதுமைப்‌ பயிர்கள்‌, 
பார்லி, மஞ்சளாகப்‌ பூத்த கடுகுச்‌ செடிகள்‌ நிறைந்திருந்தன. 
இன்று அந்நகரம்‌ சிறப்பாக அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தது. 
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ஆங்காங்கே தோரணங்கள்‌ கட்டப்பட்டு, வரவேற்பு வாயில்கள்‌ 
நாட்டப்பட்டன. மக்கள்‌ சபை நடைபெறும்‌ மாளிகை 
தனிச்சிறப்புடன்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தது. மூன்று நாட்கள்‌ 
கடுமையான உழைப்பிற்குப்‌ பிறகு சற்று ஓய்வு கிடைத்த 
நிலையில்‌ சில அடிமைகள்‌ யாருக்கோ சொந்தமான ஒரு வீட்டின்‌ 
மூலையில்‌ உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. 

அவர்களில்‌ காகன்‌ என்பவன்‌ கசப்புடன்‌ சொன்னான்‌, 
“அடிமைகளான நமது வாழ்க்கை எவ்வளவு கேவலமான 
பிழைப்பு. நாம்‌ மனிதனாகப்‌ பிறக்காமல்‌ மாடாக பிறந்திருந்தால்‌ 
நன்றாக இருந்திருக்கும்‌. மனிதனைப்போல்‌ அடிமை 
உணர்ச்சியை உணராது போயிருப்போம்‌.” 

“நீ சொல்வது சரிதான்‌, காகா, நேற்று என்‌ எஜமானன்‌ 
தண்டபாணி இரும்பை சிவக்க காய்ச்சி என்‌ மனைவிக்கு 
சூடுபோட்டு விட்டார்‌.” 

“ஏன்‌? என்ன நடந்தது? எதற்காக சூடு?” 

“நாம்‌ யார்‌ அவரிடம்‌ கேள்வி கேட்பதற்கு? இந்த எஜமானர்கள்‌ 
அடிமைகளிடையே கணவன்‌ - மனைவி சம்பந்தத்தைக்கூட ஒத்துக்‌ 
கொள்வதில்லையே. இத்தனைக்கும்‌ இந்த தண்டபாணி தன்னை 
ஜீவகாருண்யம்‌ நிறைந்த ஜைனர்‌ என்று கூறிக்கொள்றொர்‌. 
ஜைனர்களோ பூமியில்‌ பரவிக்‌ கிடக்கும்‌ புழு - பூச்சிகளைக்‌ 
கூட மிதித்துவிடாமல்‌ இருக்க நீண்ட மயில்‌ இறகால்‌ தரையை 
பெருக்கியபடியே செல்பவர்கள்‌. 


“என்‌ மனைவி செய்த குற்றம்‌ என்னவென்றால்‌ பல நாளாக 
கடுமையான நோய்க்குள்ளாகியிருந்த எங்கள்‌ பெண்குழந்தை 
மயக்கமடைந்துவிட்டதை என்னிடம்‌ தெரிவிப்பதற்காக 
அவள்‌ வந்தாள்‌. கடைசியில்‌ குழந்தை பிழைக்கவுமில்லை. 
அது செத்துப்போனதும்‌ நல்லதுதான்‌. இல்லாவிடில்‌ அவள்‌ 
வளர்ந்து நம்மைப்போல்‌ கேவலமான வாழ்க்கைதான்‌ நடத்த 
வேண்டியிருக்கும்‌. உண்மையிலேயே நமது வாழ்க்கை மீது 
நமக்கே உரிமையில்லை. இது மட்டுமா? அந்த கொலைகார 
எஜமானன்‌ தற்போதைய விழாக்‌ கொண்டாட்டங்கள்‌ முடிந்ததும்‌ 
என்‌ மனைவியை விற்றுவிடப்‌ போகிறாராம்‌.” 
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"அப்படியானால்‌ உன்‌ மனைவிக்கு சூடுபோட்டதுடன்‌ உன்‌ 
பாவி எஜமானனுக்கு திருப்தி இல்லையாமா?"' 


“இல்லை, தம்பி, என்‌ மகள்‌ சாகாமல்‌ இருந்திருந்தால்‌ 
அவளுக்கு பன்னிரண்டு வயதாகும்போது விற்று ஐம்பது 
பொற்காசுகள்‌ சம்பாதித்திருப்பாராம்‌. நாங்கள்‌ வேண்டுமென்றே 
அந்த வருமானத்தைத்‌ தடுத்துவிட்டோம்‌ என்று குமுறுகிறார்‌.”” 

“அப்படியானால்‌ நாம்‌ அடிமைகளென்பதால்‌, தாய்‌ - தகப்பன்‌ 
என்ற முறையில்‌ நமக்கு இதயம்‌ என்ற ஒன்று இருக்காது என 
நினைக்கிறாரா?” 

இழவரான அடிமை ஒருவர்‌ குறுக்கிட்டார்‌, “இப்போது இங்கே 
வருகைதரவுள்ளாரே அவரும்‌ ஓர்‌ அடிமையின்‌ மகன்தான்‌. 
அவரை வரவேற்கத்தான்‌. இவ்வளவு ஆர்ப்பாட்டமாக 
ஏற்பாடுகள்‌ நடைபெற்றுக்‌ கொண்டிருக்கின்றன.” 

“நீங்கள்‌ யாரைச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌?” 


“இங்கே வரவுள்ளானே கோசல இளவரசன்‌ விதாடபன்‌ 
அவனைத்தான்‌ சொல்கிறேன்‌.” 

"அவன்‌ அடிமையின்‌ மகனா?” 

“வேறென்ன?” 

“மகாநாம சாக்கியரின்‌ கிழட்டு பெண்‌ அடிமையை பார்த்‌ 
திருப்பாயே. அவள்‌ நம்மைப்போல கறுப்பாக இல்லை என்பதை 
கவனித்திருப்பாயே. அவள்‌ தந்தை யாராவது சாக்யெராக 
இருக்கக்கூடும்‌.” 

"அப்படி உயர்குல தந்தைகளுக்கு அடிமைப்‌ பெண்கள்‌ மூலம்‌ 
பிறந்த குழந்தைகளுக்கு குறைச்சலில்லை." 

"அந்த அடிமை மூலம்‌ மகாநாமருக்கு ஒரு மகள்‌ பிறந்தாள்‌. 
நல்ல சிவப்பு. மிக அழகு. பார்ப்பதற்கு சாக்கிய குலப்‌ பெண்‌ 
போலவே காணப்பட்டாள்‌.” 

“தந்தையை போலவேதானே மகளும்‌ இருப்பாள்‌. அப்படி 
பிறந்த அழகிய பெண்களை அவர்களின்‌ தாய்‌ அடிமையாக 
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இருந்தாலும்‌ எஜமானராகிய தந்தை பிரியமாக வளர்ப்பது 
வழக்கம்‌.”” 

“கோசல நாட்டு அரசரான பிரசேனஜித்‌ சாக்கிய குலப்‌ 
பெண்ணைத்‌ தான்‌ மணந்துகொள்ள விரும்பினார்‌. ஆனால்‌ 
சாக்கியர்‌ எவரும்‌ அவருக்கு பெண்கொடுக்க முன்வரவில்லை. 
சாக்கியர்கள்‌ தாங்கள்தான்‌ மூவுலகங்களிலும்‌ மிக உயர்ந்த 
முதன்மையான குலத்தவர்‌ என்று கர்வப்படுபவர்களாயிற்றே. 
ஆனால்‌ பெண்‌ கொடுக்க முடியாது என்று முகத்திலடித்தாற்போல்‌ 
சொன்னால்‌ கோசல அரசனுக்கு சாக்கியர்‌ சமூகத்தின்மேல்‌ கோபம்‌ 
மூளும்‌. அரச கோபத்தைக்‌ தவிர்க்க மகாநாமர்‌ தன்னுடைய 
அடிமைக்குப்‌ பிறந்த தன்‌ பெண்ணை சாக்கிய குலப்‌ பெண்‌ 
என்று கூறி பிரசேனஜித்திற்கு திருமணம்‌ செய்வித்தார்‌. அவள்‌ 
பெயர்‌ வார்ஷபா சத்திரியா. அந்தப்‌ பெண்ணிற்கு பிறந்தவன்தான்‌ 
இங்கே விஜயம்‌ செய்யப்போகிற இளவரசன்‌ விதூடபன்‌.”” 


“அதனாலென்ன? அவனும்‌ தன்னை முழுமையான சாக்கியன்‌ 
என நினைத்து நம்மை நசுக்கி நமது ரத்தத்தை உறிஞ்சத்தான்‌ 
போடறான்‌. '? 

மங்கள வாத்தியங்கள்‌ ஒலித்தன. சாக்கிய சமூகத்தினர்‌ 
முன்னால்‌ சென்று கோசல இளவரசனை வரவேற்று சபா 
மண்டபத்தில்‌ கோலாகலமாக அழைத்துச்‌ சென்றனர்‌. அவர்களது 
மனத்திலோ அவன்‌ அடிமைப்‌ பெண்ணின்‌ மகன்‌ என்ற 
காரணத்தால்‌ வெறுப்பு மண்டியிருந்தது. 

சாக்கியர்களைத்‌ தனது தாய்க்குலத்தினர்‌ என்று நினைத்திருந்த 
விதாடபன்‌ அவர்களது வரவேற்பை ஏற்று, பாட்டனார்‌ 
மகாநாமரின்‌ ஆசிகளைப்‌ பெற்று சந்தோஷமாக கபிலவஸ்துவை 
விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. 

அடிமைப்பெண்ணின்‌ மகனின்‌ கால்‌ பட்டுவிட்டதால்‌ சபா 
மண்டபம்‌ தீட்டாகிவிட்டதாகக்‌ கருதப்பட்டது. அதை சுத்தப்‌ 
படுத்த வேண்டியது அவசியம்‌ என்று ஏராளமான ஆண்‌ - 
பெண்‌ அடிமைகள்‌ தரையையும்‌ ஆசனங்களையும்‌ கழுவிவிட 
ஏவப்பட்டிருந்தனர்‌. இதனால்‌ அடிமைகள்‌ எரிச்சலுடன்‌ 
இருந்தனர்‌. வாய்த்துடுக்கான அடிமைப்பெண்‌ ஒருத்தி 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மண்டபத்தை சுத்தம்‌ செய்தபடியே விதூடபனும்‌ அடிமையின்‌ 
மகனான போதிலும்‌ தாங்கள்‌ இப்படி உழைக்க வேண்டியுள்ளதே 
என்று அவனைத்‌ இட்டினாள்‌. 


அந்த சமயம்‌ விதூட்பனின்‌ படைவீரன்‌ ஒருவன்‌ 
சபாமண்டதீதில்‌.மறந்த விட்டுச்‌ சென்ற ஈட்டியை எடுக்க.மீண்டும்‌ 
அங்கு வந்திருந்தான்‌. அவன்‌ அந்த. அடிமைப்‌. பெண்ணின்‌ வச 
வுகளைக்‌ கூர்ந்து கேட்டான்‌. அவன்‌ மூலம்‌ சிறிது - சிறிதாக 
மொத்த விஷயமும்‌ விதூடபனுக்குக்‌ தெரிய வந்தது. அவன்‌ 
'கபிலவஸ்துவிலுள்ள சாக்கியர்கள்‌ அனைவரையும்‌. அழித்து 
தீருவேன்‌” என்று சபதம்‌ மேற்கொண்டான்‌. பிற்காலத்தில்‌ அதை 
நிறைவேற்றுவதில்‌ வெற்றி கண்டான்‌. அவனது கோபத்திற்கு 
இரண்டாவது இலக்கு பிரசேனஜித்‌. அவன்தானே தான்‌ அடிமைப்‌ 
பெண்ணின்‌ வயிற்றில்‌ பிறக்கக்‌. காரணமானான்‌ என்று விதூடபன்‌ 
அரசனை வெறுத்தான்‌. 


தீர்க்ககாராயணன்‌ தன்‌ மாமன்‌ பந்துலனும்‌ அவன்‌ 
மகன்களான தன்‌ மைத்துன்ர்களும்‌ பிரசேனஜித்தால்‌ 
கொல்லப்பட்டதை மறக்கவில்லை. பிரசேனஜித்‌ வயோதிகம்‌ 
மேலிட்டபோது தான்‌ செய்த குற்றங்களுக்காக பரிதாபப்பட்டான்‌. 
தீர்க்ககாராயணனிடம்‌ மிகுந்த நம்பிக்கையையும்‌ மென்மை 
யையும்‌ வெளிப்படுத்தினான்‌. 


ஒருநாள்‌ பிற்பகல்‌ உணவிற்குப்‌ பிற்கு பிரசேனஜித்திற்கு ஏனோ 
புத்தரின்‌ நினைவு வந்தது. சில மைல்‌ தூரத்தில்‌ சாக்கியர்களின்‌ 
கிராமம்‌ ஒன்றில்‌ புத்தர்‌ தங்கியிருக்கிறார்‌ என்று பிர்சேன்ஜித்‌ 
திற்கு தகவல்‌ கிடைத்தது. அவன்‌ தீர்க்ககாராயணனையும்‌, 
படைவீரர்கள்‌ சிலரையும்‌ ஒரு மனைவியையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு அந்த கிராமத்தைச்‌ சென்றடைந்தான்‌. 

புத்தர்‌ தங்கியிருந்த இல்லத்திற்குள்‌ பிரவேசிக்கும்‌ முன்‌ 
அவன்‌ பணிவை வெளிப்படுத்த தனது கிரீடம்‌, வாள்‌ முதலிய 
அரசச்‌ சின்னங்களை தீர்க்ககாராயணனிடம்‌ கொடுத்து 
வைத்தான்‌. .தீர்க்ககாராயண்ன்‌ ஏற்கெனவே விதர்டபனுடன்‌ 
ரகசிய ஒப்பந்தம்‌ செய்து வைத்திருந்தான்‌. அவன்‌ கதவருகில்‌ 
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காத்திருந்த அரசியிடம்‌. இனி விதூடபன்‌ தான்‌ அரசன்‌ என்று 
அறிவித்துவிட்டு அரசச்‌ சின்னங்களோடு சிராவஸ்திக்குச்‌ சென்று 
விட்டான்‌. 

புத்தரின்‌ உபதேச உரை நீண்ட நேரம்‌. நடைபெற்றது. அரசன்‌ 
வெளியே வர நேரமாகிவிட்டது. வாசலில்‌ காத்திருந்த அரசி 
அழுது புலம்பி எல்லா விவரமும்‌ சொன்னாள்‌. பிரசேன்ஜித்‌ தனது 
மருமகனான அஜாதசத்ருவிடம்‌ சென்று உதவி கேட்பதற்காக 
ராஜக்கிருஹத்துக்கு (தற்கால ராஜ்£ர்‌ நகரம்‌). புற்ப்பட்டான்‌. 
ஒருபுறம்‌ முதுமை, மற்றொரு புறம்‌ வார்க்கண்க்காக்‌ நடை. 
அவனது உடல்‌ தளர்ந்து போனது. அவன்‌ ரரஜகிருஹ்த்தை 
அடைந்தபோது மாலைநேர்மாகிவிட்டது. கோட்டைக்‌ 
கதவ்கள்‌ மூடப்பட்டுவிட்டன்‌. நகரத்திற்கு வெளியே ஒரு 
குடிசையில்‌ தங்கிய பிரசேன்ஜித்‌ அன்றிரவு ம்ரண்ம்டைந்தான்‌. 
காலையில்‌ இதை அறிந்து அவன்‌ மனைவியான அரசி கதறி 
அழுதாள்‌. கூக்குரல்‌ கேட்டு காவலர்‌ அஜாத்சத்ருவுக்குத்‌ தகவல்‌ 
தெரிவித்தனர்‌. அவனும்‌; அரசி வஜ்ராவும்‌-(பிரசேன்ஜித்தின்‌ மகள்‌) 
விரைந்து வந்தனர்‌: அந்த சடலத்தை அரச மரியாதைகளுடன்‌ 
எரிப்பதைத்‌ தவிர வேறு எதற்கும்‌ வாய்ப்பில்லை. 

ஆம்‌, இது பந்துலனை வஞ்சகமாகக்‌ கொன்றதற்கு 
கிடைத்த தண்டனை; கொடிய அடிமை வழக்கத்தை 
அங்கேரித்ததன்‌ சோகமான விளைவு; பழிக்குப்‌ பழி! 


நாகதத்தன்‌ 


: வட இந்தியா 

்‌ கி.மு.835. இந்த காலகட்டத்தை அடைகையில்‌ ஆரியர்கள்‌ 
இந்தியாவில்‌ நன்கு வேரூன்றிவிட்டார்கள்‌. அசுர 
சமூகத்தினரிடையே கிலவிய பல கொள்கைகளையும்‌ 
பழக்கங்களையும்‌ ஆரியர்களும்‌ ஏற்றுக்கொண்டனர்‌. 
இக்காலகட்டத்தில்‌ முடியாட்சியே - சர்வ வல்லமையுடைய 
சக்கரவர்த்தியின்‌ ஆட்சியே - நாட்டுக்கு நல்லதென்ற 
கருத்து பரவலாயிற்று. இந்தியா வின்‌ மீது வெளிநாட்டினரின்‌ 
படையெடுப்பிற்கான அறிகுறிகளும்‌ தென்பட்டன. 


1 


““எது சரி, எது பொருந்தும்‌ என்பது குறித்து நாம்‌ கவனம்‌ 
செலுத்த வேண்டும்‌, விஷ்ணுகுப்தா.* மனிதர்களான நமக்கென்று 
சில கடமைகள்‌ - கட்டுப்பாடுகள்‌ உள்ளன. ஆகவே நாம்‌ எதைச்‌ 
செய்தால்‌ சரியாக இருக்கும்‌ என யோசிக்க வேண்டும்‌.” 

“கடமை என்பது மதம்‌ அனுமதிக்கும்‌ செயல்கள்தானே?”' 

“நான்‌ மதம்‌ என்பதையே ஏமாற்றுவேலை என நினைக்‌ 
தின்றவன்‌. மதம்‌ பிறரது செல்வத்தை அபகரிப்பவர்களைத்‌ 
தடுப்பதில்லை. அவர்கள்‌ நிதானமாக அச்செல்வத்தை 
பயன்படுத்திக்‌ கொள்ளும்‌ வாய்ப்பைத்தான்‌ தருகிறது. மதம்‌ 
எக்காலத்திலாவது ஏழைகளையும்‌ பல$னர்களையும்‌ பற்றி 
சிந்தித்தது உண்டா? உலகிலுள்ள எல்லா இனத்தவர்‌, எல்லா 


* சாணக்கியர்‌. சந்திரகுப்தன்‌ (பிறப்பு கி.மு.345) மூலம்‌ மெளரியப்‌ பேரரசு 
(கி.மு.322- கி.மு.185) அமையக்‌ காரணமானவர்‌. இவர்‌ எழுதிய 'அர்த்த 
சாஸ்திரம்‌' 1909ல்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டது. 
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சமூகத்தினருமே ஏதாவது ஒரு மதத்தை பின்பற்றுவோராகவே 
உள்ளனர்‌ ஆனால்‌ எந்த மதமாவது அடிமைகளையும்‌ மனிதர்கள்‌ 
தாம்‌ என எப்பொழுதாவது கருதியதுண்டா? அடிமைகள்‌ ஒருபுறம்‌ 
இருக்கட்டும்‌. சுதந்திரமான பெண்களை எடுத்துக்கொள்வோம்‌. 
மதம்‌ எப்பொழுதாவது அவர்களை நியாயமான முறையில்‌ 
நடத்தியிருக்கிறதா? கையில்‌ பணம்‌ இருந்தால்‌ போதும்‌, நீ 
இரண்டு, நாலு, பத்து, ஏன்‌ நூறு பெண்களைக்கூட திருமணம்‌ 
செய்துகொள்ளலாம்‌. இந்த மனைவியரெல்லாம்‌ அடிமைப்பெண்‌ 
களைவிட எவ்வகையில்‌ உயர்வு? இந்த அவலத்தை மதம்‌ எதிர்த்த 
தில்லை. எது சரி, எது உசிதம்‌ என்று நான்‌ சொல்வது, மதம்‌ எதை 
- எதை சரியென்று கூறுகிறதோ அதனுடன்‌ சம்பந்தப்படவில்லை. 
நான்‌ எது பொருத்தமானது என்கிறேனோ அது ஆரோக்கியமான 
மனமுடைய மனிதனுக்குச்‌ சரியாகப்‌ பொருந்தி வரும்‌.” 

“எது எப்போது அவசியமானதோ அதையே உசிதமானது என்று 
கருதுவதுதான்‌ அறிவுடைமை,” என்றான்‌ விஷ்ணுகுப்தன்‌. 

“அப்போது எது உண்மையிலேயே சரி, எது அடிப்படையிலே 
நியாயமற்றது என்று வித்தியாசம்‌ கண்டுபிடிக்க முடியாதபடி 
ஆகிவிடுமே.” 

“அப்படியில்லை, நண்பா, வித்தியாசமிருக்கும்‌. அவசிய 
மானது என்று நான்‌ குறிப்பிடும்போது ஒரு மனிதனுக்கு, 
தனி மனிதனுக்கு தேவையான ஒன்றை நான்‌ குறிப்பிடுவதாக 
அர்த்தமில்லை.” 

“கொஞ்சம்‌ விளக்கமாகத்தான்‌ சொல்லேன்‌, 
குப்தா.” 

“நம்முடைய இந்த தட்சசீலம்‌ - காந்தாரப்‌ பிரதேசத்தையே 
எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌. நமக்கு நாம்‌ பெற்றுள்ள சுதந்திரம்‌ 
மிகவும்‌ பிரியமானது. அது சரியான கண்ணோட்டம்தான்‌. 
ஆனால்‌ நமது நாடு அளவில்‌ மிகச்‌ சிறியதாகையால்‌ ஒரு 
பெரிய சத்ருவை எதிர்த்துப்‌ போரிட நம்மால்‌ முடியாது. 
நமது அண்டை நாடுகளாக நமது எல்லையில்‌ மத்ரம்‌, மேற்கு 
காந்தாரம்‌ போன்ற சிறு குடியரசு நாடுகளே இருந்தவரையில்‌ 
நாம்‌ நிம்மதியாக இருந்தோம்‌. அவற்றுடன்‌ எப்பொழுதாவது 


விஷ்ணு 
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போர்‌ நடந்தாலும்‌ சிலரையே பலிகொடுக்க நேர்ந்தது. நமது 
சுதந்திரம்‌ ஒருபொழுதும்‌ பறிபோனதில்லை. தட்சசீல நாடு 
முள்நிறைந்த உணவு போன்றது. அதை மென்று சீரணிக்க மற்ற 
நாடுகளால்‌ முடிந்ததில்லை. ஆனால்‌ இப்போது பாரசீகர்கள்‌ 
(ஈரானியர்கள்‌) நமது மேற்கு எல்லை வரை வந்து நமக்கு 
அண்டை நாட்டினர்‌ ஆகிவிட்டனர்‌. இதனால்‌ நமது சுதந்திரம்‌ 
அவர்களது தயவைப்‌ பொறுத்ததாகிவிட்டது. இப்போது நமது 
சுதந்திரத்தைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ள நமக்கு அவசியமானது எது? 
நாமும்‌ பாரசீகர்களுக்கு சமமான வலிமை உடையவர்கள்‌ ஆவது 
ஒன்றே வழி.” 

“அப்படி நமது பலத்தை பெருக்கிக்கொள்ள நாம்‌ என்ன 
செய்ய வேண்டும்‌ என நினைக்கிறாய்‌?” 

“தற்பொழுதுள்ள மக்களாட்சி முறையிலான சிறு நாடுகளால்‌ 
பயனில்லை. இத்தகைய ஜனநாயக சிறுநாடுகளை ஒன்று 
சேர்த்து ஒரே பேரரசாக உருவாக்க வேண்டும்‌.” 


“அந்தப்‌ பேரரசில்‌ இணையும்‌ சிறு நாடுகளுக்கு எத்தகைய 
அந்தஸ்து இருக்கும்‌?” 

“அவற்றின்‌ தனித்தன்மை மட்டும்‌ அப்படியே நீடிக்கும்‌.” 

“இது வாய்ஜால வார்த்தை. ஓர்‌ எஜமானனிடம்‌ வந்து சேரும்‌ 
அடிமை தன்‌ தனித்தன்மையை காத்துக்கொள்ள முடியுமா?” 

“நாகதத்தா, பேரரசில்‌ அங்கம்‌ வகிப்பது அந்த சிறு நாட்டின்‌ 
விருப்பத்தையோ, ஆலோசனையின்‌ முடிவையோ பொறுத்த 
தில்லை. எத்தகைய அங்கம்‌ என்பது அதன்‌ தகுதியைச்‌ 
சார்ந்தது. தட்சசீலத்திற்கு உயர்ந்த தகுதி இருக்குமானால்‌ அது 
அந்த பேரரசில்‌ உயர்ந்த இடம்பெறும்‌. குறைவான தகுதி 
யென்றால்‌ சாதாரண இடம்‌ கிடைக்கும்‌.” 

“அதாவது அடிமையின்‌ ஸ்தானம்‌ என்கிறாய்‌.” 

“ஆனால்‌, நண்ப, நான்‌ சொல்லும்‌ பேரரசில்‌ ஒரு சிறு 
நாட்டிற்கு அடிமைபோன்ற கடைசி ஸ்தானமே கிடைத்தாலும்‌ 
அது பாரசீக தாரயோவின்‌ (டேரியஸ்‌) ஆட்சியில்‌ சேர்ந்த மேற்கு 
காந்தார தேசத்திற்கு கிடைத்துள்ள நிலையைவிட உயர்ந்ததாக 
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இருக்கும்‌ நம்மைப்‌ பிடித்துள்ள ஆபத்து நோய்க்கு நான்‌ 
சொல்லும்‌ மருந்து வேண்டாமெனில்‌ நீயே ஒரு வழிசொல்‌. நாம்‌ 
நமது சுதந்திரத்தை எப்படிக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொள்வது என்பதைத்‌ 
தெளிவுபடுத்து. ஆனால்‌ ஒன்று மட்டும்‌ நிச்சயம்‌. சின்னஞ்சிறிய 
ஜனநாயகமான நம்‌ நாடு நீண்டகாலம்‌ தனியாக, சுதந்திரமாக 
நீடிக்க முடியாது.” 

“விஷ்ணு குப்தா! நான்‌ உறுதியாக ஒன்று சொல்கிறேன்‌. நாம்‌ 
நமது மக்களாட்சி முறையை நீடித்து நிலவச்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
நாம்‌ ஓர்‌ அரசரை அண்டி பிழைப்பவர்களாக ஆகிவிடக்கூடாது. 
நமது சிறு ஜன ஆட்சியின்‌ சுதந்திரத்தைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ 
கொள்வது சிரமம்தான்‌. ஆகவே நாம்‌ உத்தராபதம்‌ (பஞ்சாப்‌) 
முழுவதிலுமுள்ள அனைத்து மக்களாட்சிகளையும்‌ இணைத்து 
சங்கம்‌ போன்ற ஓர்‌ ஐக்கிய கூட்டாட்சியை நிறுவவேண்டும்‌.” 

“நீ சொல்லும்‌ ஆட்சி முறையில்‌ ஒவ்வொரு ஜன ஆட்சியும்‌ 
சுதந்திரமாக இருக்குமா அல்லது கூட்டமைப்பின்‌ விளைவான 
பேரரசுக்குத்தான்‌ அனைத்துக்கும்‌ மேலான அதிகாரம்‌ 
இருக்குமா?” 

“ஏன்‌ கண்ணோட்டம்‌, ஒவ்வொரு தனிமனிதனுக்கும்‌ 
மேலானதாக ஜனசபை எல்லோரையும்‌ ஆள்வதைப்போல்‌ 
காந்தாரம்‌, மத்ரம்‌, மல்லநாடு, ஷிவி பிரதேசம்‌ முதலிய எல்லா 
சிறு ஆட்சிகளும்‌ தங்களுக்கு மேலானதாக ஐக்கியப்‌ பேரவையை 
ஒப்புக்கொள்ள வேண்டும்‌.” 

“அந்த நாடுகளை எப்படி. ஒப்புக்கொள்ள வைப்பது? ஜன 
ஆட்சியை அயல்பகுதி எதிரிகளிடமிருந்து காப்பதற்காக ஐக்கிய 
அரசு ஒரு சேனையை வைத்துக்கொள்ள நேரிடும்‌. அப்போது 
அந்த பேரரசு நம்மிடமிருந்து வரி வசூலிக்குமே.'” 


“இப்போதுமே நாம்‌ செய்வது போன்றதுதானே அது. நாம்‌ நம்‌ 
மக்களிடமிருந்து சேவைகளுக்கான வரிகள்‌ வசூலிக்கிறோமே 
அதேபோல்‌ அந்த ஐக்கிய அரசு ஜன சபை அரசுகளிடமிருந்து 
வசூலித்துக்கொள்ள முடியும்‌.” 


“நமது மக்கள்‌ சமூகம்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ தனித்தன்மை 
கொண்டது. ஒரு சமூகத்தினர்‌ என்பவர்கள்‌ ரத்த உறவு 
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உடைய ஒரே குலத்தினர்‌ ஆவர்‌. பழங்காலத்திலிருந்தே ஒரு 
சமூகத்திலுள்ளவர்கள்‌.தங்கள்‌ ஜன ஆட்சியின்‌ கட்டுப்பாடுகளை 
மதித்துப்‌ பின்பற்றி வருகின்றனர்‌. இது அவர்களுக்கு நன்கு 
பழக்கமாகிவிட்டது. ஆனால்‌. நாடுகளின்‌ கூட்டாக பேரரசு 
அமைவது புதிய விஷயம்‌. அதில்‌ இணையும்‌ எல்லா 
சமூகத்தினரும்‌ ரத்தத்‌ தொடர்புடையவர்கள்‌ இல்லை. 
அவர்களுக்குள்ளேயே அதிகாலத்திலிருந்தே வெவ்வேறு 
ரத்தம்‌ பாய்கின்றவர்கள்போல்‌ சண்டைகளும்‌ போட்டிகளும்‌ 
நடைபெற்று வந்திருக்கின்றன. அவர்கள்‌ எல்லோரையும்‌: ஒரு 
பேரரசின்‌ எல்லோருக்கும்‌. பொதுவான விதிமுறைகளின்‌ 8ழ்‌ 
எவ்வாறு கொண்டு வருவது? நடைமுறையில்‌. சாத்தியம்தானா 
என்ற்‌ அடிப்படையில்‌ நீ யோசித்திருந்தால்‌ இம்மாதிரி திட்டம்‌ 
பற்றி ஒருபொழுதும்‌ பேச்செடுத்திருக்கமாட்டாய்‌. மக்களின்‌ அரசு 
களைக்‌ கட்டாயப்படுத்தினாலொழிய அவை ஐக்கிய பேர்ரசுக்‌ 
கோட்பாட்டை ஏற்க முன்வருவது நடைபெற முடியாது. அப்படி 
அவ்வளவு மக்கள்‌ அரசுகளையும்‌ திரட்டிக்‌ கட்டுப்படுத்த வல்ல 
சக்தி எங்கிறாந்து வரும்‌? அது யாரிடம்‌ உள்ளது?” 

“அந்த சக்தியை நாம்‌. நமக்கு உள்ளேயிருந்தே. உற்பத்தி 
செய்துகொள்ள வேண்டும்‌.” 

“ஒவ்வொரு மக்களாட்சியிலிருந்தும்‌ ஒருங்கிணைக்கும்‌ 
அல்லது இணைந்துபோகும்‌ சக்தி ஊற்றெடுத்தால்‌ 
நல்லதுதான்‌. ஆனால்‌ பாரசீகர்களின்‌ தாக்குதல்களைப்‌ 
பலமுறை பொறுத்துக்கொண்ட நாம்‌ அந்த ஒற்றுமை சக்தியை 
நமக்குள்ளிருந்து உண்டாக்க முடியாது என்பதைப்‌ பார்த்து 
விட்டோம்‌. ஆகவே வேறு எந்த வகையில்‌ முடியுமோ அந்த 
விதத்தில்‌ ஓர்‌ ஒருங்கிணைப்பு சக்தியை பிறப்பிக்கவேண்டும்‌.”” 

"அதாவது முடியாட்சி முறையைக்கூட நீ வரவேற்கிறாய்‌?” 

“ஆமாம்‌. நான்‌ தட்சசீலத்தை மட்டும்‌ கருத்தில்கொண்டு 
சொல்லவில்லை. எல்லா மக்களாட்சிகளையும்‌ ஒட்டுமொத்தமாக 
ஒரு சக்கரவர்த்தியின்‌ ஆளுகையின்‌ கீழ்‌ கொண்டு வந்தால்‌ அதில்‌ 
தவறு ஒன்றுமில்லை." 
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“அப்படியானால்‌ பாரசீக அரசனான தாரயோஷையே நாம்‌ 
ஏன்‌ நம்‌ சக்கரவர்த்தியாக வரிக்கக்‌ கூடாது?” 


“அனால்‌, நண்ப, தாரயோஷ்‌ நம்‌ நாட்டவன்‌ அல்லவே. 
நாம்தான்‌ அவனுடன்‌ சம்பந்தப்படாத பாரத நாட்டவர்கள்‌ 
ஆயிற்றே. இது உனக்கே தெரியுமே.” 

“அப்படியானால்‌ நந்தனை நம்‌ சக்ரவர்த்தியாக்கிக்‌ 
கொள்ளலாமா?” 


“உத்தராபதத்தில்‌ (பஞ்சாபில்‌) உள்ள எல்லா ஜன ஆட்சி 
களையும்‌ ஒன்றாக இணைக்க முடியாதென நினைத்தால்‌ 
கற்பனையாக நந்தனை சக்கரவர்த்தியாக ஏற்பதில்‌ ஆட்சேபணை 
இருக்க முடியாது. மேற்கு காந்தார பிரதேசம்‌ போல்‌ வெளிநாட்டு 
தாரயோஷின்‌ அடிமையாக ஆவது நல்லதா அல்லது நந்தனைப்‌ 
போன்ற நம்‌ பாரதநாட்டு அரசனின்‌ அடிமையாக இருப்பது 
நல்லதா? நீயே சொல்‌” 


“விஷ்ணுகுப்தா, நீ முடியாட்சியின்‌ கீழுள்ள நாடு எப்படி 
யிருக்கும்‌ என்று பார்த்ததில்லை. பார்த்திருந்தால்‌ நீயே புரிந்து 
கொண்டிருப்பாய்‌. அரசனின்‌ கீழுள்ள நாட்டில்‌ சாமானிய 
மக்களின்‌ நிலைமை அடிமை வாழ்க்கையைவிட உயர்ந்த 
நிலையில்‌ இல்லை. இது உண்மை.” 


“ஆமாம்‌. நான்‌ மேற்கு காந்தாரத்தைவிட்டு நீங்கியபின்‌ 
அரசனால்‌ ஆளப்படும்‌ எந்த நாட்டிலும்‌ கால்‌ வைத்ததில்லை. 
நாடுகளுக்குச்‌ சென்று அங்குள்ள மக்களின்‌ நிலைமையை 
தெரிந்துகொள்ளவே விரும்புகிறேன்‌. ஆனால்‌ உன்னைப்போல்‌ 
விட்டு - விட்டு சுற்றுப்பயணம்‌ செய்வது எனக்கு பிடித்தமில்லை. 
கல்வியை முழுமையாகக்‌ கற்றபின்‌ மொத்தமாக ஒரு சுற்றுப்‌ 
பயணம்‌ மேற்கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. ஆனால்‌ இதனால்‌ என்‌ 
சிந்தனை ஒட்டத்தில்‌ மாற்றம்‌ எதுவும்‌ ஏற்பட்டுவிடாது. நாம்‌ நம்‌ 
மீது வெளிநாட்டு அரசர்களின்‌ அருவருப்பான அடிமை வாழ்வு 
ஏற்படுவதைத்‌ தவிர்க்க வேண்டுமென்றால்‌, குறுகிய எல்லை 
களைக்‌ கொண்டு அமைந்திருக்கும்‌ நம்முடைய சிறிய ஜனநாயக 
நாடுகளை அவற்றின்‌ எல்லைகளை உடைத்துக்கொண்டு 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இணைய செய்ய வேண்டும்‌. தாரயோஷின்‌ வெற்றிகரமான 
முன்னேற்றத்திற்கு இம்மாதிரி நடவடிக்கைதான்‌ காரணம்‌.” 


“தாரயோஷின்‌ வெற்றி எந்த அளவிற்கு உண்மையானது 
என்பதை நான்‌ அருகில்‌ சென்று பார்க்க விரும்புகிறேன்‌.” 


“அருகில்‌ சென்றா?” 


“இம்‌. நான்‌ கிழக்கு திசையில்‌ மகதநாடுவரை சென்று 
பார்த்துவிட்டேன்‌. அங்கு நிலவும்‌ நந்தனுடைய ஆட்சியையும்‌ 
கவனித்துவிட்டேன்‌. நமது கிழக்கு காந்தார தட்சசீலத்துடன்‌ 
ஒப்பிட்டால்‌ மகதம்‌ ஒரு நரகம்தான்‌. அது பலம்‌ பொருந்திய 
நாடென்கிறோம்‌. அந்த பலமெல்லாம்‌ ஏழைகளை மாவாக 
அரைக்கவே உதவுகிறது. அந்நாட்டில்‌ விவசாயிகள்‌, பலவகை 
யான தொழிலாளர்கள்‌, அடிமைகள்‌, உழைக்கும்‌ வர்க்கத்தினர்‌ 
எவ்வளவு துன்புறுத்தப்படுகிறார்கள்‌ என்பதை வர்ணிக்க 
முடியாது." 

“அதற்கொரு காரணமுண்டு. அந்த ராஜ்ஜியத்தில்‌ தட்சசீலம்‌ 
போன்ற சுயமரியாதை உணர்வுடைய, சுதந்திர இயல்புள்ள 
ஜன ஆட்சி எதுவும்‌ சேர்ந்திராததால்‌ இத்தகைய அவலம்‌ 
நிலவுறெது.”' 

“அப்படியில்லை. விஷ்ணுகுப்தா, லிச்சவி ஜன ஆட்சி 
அவர்களுடன்‌ இணைந்துள்ளதை நீ அறிவாயே. அவர்கள்‌ நமது 
காந்தாரத்தைவிட வலிமை வாய்ந்தவர்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்களின்‌ 
வைசாலி நாடு மகதத்தின்‌ கால்‌ வருடியாகிவிட்டது. இப்போது 


லிச்சவியர்களின்‌ நிலைமை என்ன? மகத ஆட்சியாளர்கள்‌ 


வேடர்களென்றால்‌ லிச்சவியர்கள்‌ அவர்களின்‌ பலம்‌ பொருந்திய 
வேட்டை நாய்கள்‌ என்ற நிலையில்‌ அல்லவா உள்ளனர்‌. 
வைசாலி நாடு எப்படியுள்ளது என்று போய்ப்பார்‌. அது நாளுக்கு 
நாள்‌ பாழ்பட்டு வருகிறது. கடந்த நூற்றைம்பது வருஷங்களில்‌ 
அதன்‌ மக்கள்‌ தொகை மூன்றில்‌ ஒரு பங்காக குறைந்துபோனது.. 
பல நூற்றாண்டுகளாக லிச்சவியர்கள்‌ மரபு வழியாகப்‌ பெற்ற 
சுதந்திர உணர்வும்‌ சுயமரியாதையும்‌ இப்போது மகதநாட்டின்‌ 
படைவீரராக ஆவதிலேயே திருப்தியடைந்து வருகிறது. ஒரு 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


சிற்றரசு ஒரு பேரரசிடம்‌ தன்னை ஒருமுறை ஒப்படைத்துவிட்டால்‌ 
பிறகு அதன்‌ கையிலிருந்து விடுபடுவது கடினம்‌.” 

“நாக்தத்தா, ஒரு காலத்தில்‌ நானும்‌ உன்னைப்‌ போல்வே 
இதே எண்ணம்‌ கொண்டிருந்தேன்‌. ஆனால்‌ சிறு சிறு ஜன ஆட்சி 
களின்‌ யுகம்‌ முடிந்துவிட்டதென்றே இப்போது உணர்கிறேன்‌. 
ஜன ஆட்சி. அடிப்படையில்‌ சேர்த்து பெரிய அளவிலான 
மக்களாட்சி அல்லது ஐக்கிய கண ஆட்சியை நிலைநாட்ட 
மூடியும்‌: என நினைப்பது வெறும்‌ கனவுதான்‌. ஆகவே இக்கால 
கட்டத்தின்‌ தேவைக்கேற்ப சரியான கருத்தை சொல்கிறேன்‌. சரி, 
நீ இப்போது மேற்கு இசையில்‌ பயணிக்கவா ஏற்பாடு செய்து 
வருகிறாய்‌?” 


“ஆம்‌, நான்‌ முதலில்‌ பாரசீகத்துக்கு செல்லவுள்ளேன்‌. பிறகு 
முடிந்தால்‌ யவன (கிரேக்க) நாட்டையும்‌ பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. 
நம்மைப்போலவே கிரேக்க நாட்டிலும்‌ குடியரசுகள்‌ உள்ளன. 
அவர்கள்‌ எப்படி வலிமை வாய்ந்த தாரயோஷையும்‌ அவனது 
வம்சத்தவர்களையும்‌ அவர்கள்‌ விரும்பியபடிக்கு கிரேக்கத்தை 
வெல்ல முடியாதபடி தடுத்தனர்‌ என்பதை நேரில்‌ பார்த்து 
தெரிந்துகொள்ள ஆவலாக உள்ளேன்‌.” 


“சரி, நானும்‌ கிளம்புகிறேன்‌, நண்பா. கிழக்கில்‌ பயணித்து 
மகதத்துக்கு போகிறேன்‌. மகத அரசிடம்‌ பாரத ராஜ்ஜியங்கள்‌ 
அனைத்தையும்‌ ஒன்றிணைக்கும்‌ சக்தி உள்ளதா என்று கர்ண 
விரும்புகிறேன்‌. நமது முயற்சி நல்லது. மற்றவர்களைப்போல்‌ 
படிப்பு முடிந்ததால்‌ பணம்‌ சம்பாதிப்பதிலும்‌, குடும்பத்தை 
காப்பாற்றுவதிலும்‌ காலத்தைச்‌ செலவழிக்காமல்‌. நாம்‌ 
பயனுள்ள வேலையில்‌: ஈடுபடுகிறோம்‌. நீ ஒரு படி மேலே 
சென்று வைத்திய சாஸ்திரமும்‌ படித்து தனிச்‌ சிறப்பு பெற்றுள்ளாய்‌. 
நான்‌ மருத்துவம்‌ படிக்காமல்‌ போனதற்கு வருந்துகிறேன்‌. 
பிரயாணிகளுக்கு மருத்துவ அறிவு பலவகையில்‌ பயன்படும்‌.” 

“ஆனால்‌ நீதான்‌ அதைவிட லாயம்‌ தருவதான சோதிடம்‌, 
அங்க லட்சணம்‌ (சாமுத்திரிகா சாஸ்திரம்‌), யந்திரம்‌ - மந்திரம்‌ 
வித்தையும்‌ அறிந்து வைத்திருக்கிறாயே."” 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“*“இவை.பொய்யான கலைகள்‌ என்று உனக்கு தெரியுமே.” 


“ஆனால்‌ விஷ்ணுகுப்த சாணக்கியனான நீ பொய்க்கலைகளை 
கற்றாய்‌ எனில்‌ அதற்குக்‌ காரணமிருக்கும்‌. எப்போது எது 
தேவையோ அதை அப்போது செய்வதுதானே உனக்கு வழக்க 
மானது.” 


தட்சசீலத்தில்‌ நாகதத்த காஷ்யனும்‌. விஷ்ணுகுப்த சாணக்கி 
யனும்‌ சிறுவயதிலிருந்தே ஒன்றாகப்‌ படித்து, ஒன்றாக விளையாடி 
வளர்ந்தவர்கள்‌. மேற்காகவும்‌ கிழக்காகவும்‌ பிரிவதற்கு முன்‌ 
மாணவ வாழ்க்கையில்‌ நிகழ்ந்த அவர்களது கடைசிச்‌ சந்திப்பு 
இதுதான்‌. அவர்களின்‌ தட்சசீல நாடு பலமுறை பாரசீகர்களின்‌ 
தாக்குதலால்‌ தனது சுதந்திரத்தை இழக்கக்கூடிய ஆபத்திலிருந்தது. 
அத்த சுதந்திரத்தைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டுமென்பதே இந்த இரு 
இளைஞர்களின்‌ லட்சியமாக இருந்தது. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ 
அதற்காகப்‌ பின்பற்ற விரும்பிய பாதைகள்தான்‌ வெவ்வேறு. 
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நாற்புறமும்‌ மலைக்குன்றுகள்‌. மரம்‌ - செடியின்றி 
மொட்டையாகத்‌ தென்பட்டன. எங்கேயாவது பசுமை தென்‌ 
படாதா என்று கண்கள்‌ ஏங்கும்‌ சுற்றுச்சூழல்‌. குன்றுகளின்‌ 
நடுவே விசாலமான பள்ளத்தாக்குப்‌ பகுதி. அங்கும்‌ தண்ணீரும்‌ 
தாவரங்களும்‌ இருப்பதற்கான அறிகுறியே காணப்படவில்லை. 
அப்பள்ளத்தாக்கின்‌ விளிம்பில்‌ ஒரு பாதை. அது வணிகத்‌ 
தொடர்பிற்கான சாலை. அதில்‌ எப்பொழுதும்‌ மக்கள்‌ வருவதும்‌ 
போவதுமாக இருந்தனர்‌. ஆங்காங்கே பிரயாணிகளும்‌ அவர்கள்‌ 
ஓட்டிவரும்‌ விலங்குகளும்‌ ஓய்வெடுப்பதற்காகத்‌ தங்கும்‌ 
விடுதிகள்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டிருந்தன. அக்கம்பக்கத்திலுள்ள 
பாலை நிலத்தைப்‌ பார்த்தால்‌ இந்த விடுதிகளில்‌ எந்த வசதி 
யும்‌ இருக்காது என்றே நினைக்கத்‌ தோன்றும்‌. ஆனால்‌ அங்கு 
நிறைந்திருக்கும்‌ பொருள்களைப்‌ பார்க்கும்போது இவை எப்படி 
இங்கே திரட்டி வைக்கப்பட்டன என்று வியக்க நேரிடும்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


முகாம்களில்‌ தங்கும்‌ விடுதிகள்‌ எண்ணிக்கையில்‌ அதிகமாக 
வும்‌ வெவ்வேறு அளவிலும்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. சில விடுதிகள்‌ 
சாதாரண அரசு உத்தியோகஸ்தர்களுக்கும்‌, சில படை வீரர்களுக்கு 
மாக இருந்தன. வியாபாரிகளுக்கெனத்‌ தனிவகை விடுதிகள்‌. 
அரசர்‌ வந்தால்‌ தங்குவதற்கு மாளிகை போன்ற விடுதி ஒன்றாவது 
இருந்தது. அங்கே அரசரும்‌ அவரது பரிவாரமும்‌ தங்குவர்‌. 

அன்றொரு நாள்‌. அரச விடுதியில்‌ யாரோ தங்கியிருப்பது 
தெரிய வந்தது. ஏனெனில்‌ விடுதி லாயத்தில்‌ குதிரைகள்‌ 
கட்டப்பட்டிருந்தன. வராந்தாக்களிலும்‌ கூடங்களிலும்‌ ஏராளமான 
அடிமைகளும்‌ சேவகர்களுமாகக்‌ காணப்பட்டனர்‌. ஆனால்‌ 
எல்லோரது முகமும்‌ சோகத்தால்‌ வாடியிருந்தது. இத்தனை பேர்‌ 
இயங்கிக்‌ கொண்டிருந்த போதிலும்‌ வியப்பளிக்கும்‌ வகையில்‌ 
எங்கும்‌ அமைதி நிலவியும்‌. 


அப்பொழுது அரசு அதிகாரிகள்‌ மூவர்‌ கவலையுடனும்‌ 
பதற்றத்துடனும்‌ மாளிகை விடுதியிலிருந்து வெளிப்பட்டனர்‌. 
அவர்கள்‌ சாகாரண வகையிலான விடுதிகள்‌ அமைந்த பகுதியில்‌ 
நுழைந்தனர்‌. அவர்களின்‌ விலை உயர்ந்த உடுப்புகளையும்‌ 
கம்பீரமான தோற்றத்தையும்‌ கண்டு அப்பகுதியில்‌ தங்கி 
யிருந்தவர்கள்‌ பயத்துடனும்‌ மரியாதையுடனும்‌ எழுந்து ஓரமாக 
நின்றனர்‌. அப்பகுதியில்‌ யாராவது வைத்தியர்‌ தங்கியுள்ளாரா 
என்று அதிகாரிகள்‌ விசாரித்தனர்‌. 

அடித்தட்டு மக்களின்‌ விடுதி ஒன்றில்‌ இந்து வைத்தியர்‌ ஒருவர்‌ 
தங்கியுள்ளாரென்று தகவல்‌ கிடைத்தது. அந்த பிரதேசத்தில்‌ மிகக்‌ 
குறைவாகவே மழை பெய்யும்‌. அந்த மழைக்காலமும்‌ முடிந்து 
போயிருந்தது. விலை மலிவாக இருந்ததால்‌ ஆப்பிள்‌, திராட்சை, 
தர்ப்பூசணி முதலிய பழங்கள்‌ அந்த சாமானியர்களின்‌ விடுதிப்‌ 
பகுதிகளில்‌ நன்கு விற்பனையாகிக்‌ கொண்டிருந்தன. 


அரசு அதிகாரிகள்‌ வைத்தியனின்‌ இருப்பிடத்தை அடைந்த 
போது அவன்‌ ஒரு பெரிய முலாம்பழத்தை வெட்டி சுவைத்துச்‌ 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அவனைச்‌ சுற்றிலும்‌ அவனைப்‌ 
போலவே பிச்சைக்காரர்களைப்‌ போன்ற தோற்றத்துடன்‌ 
ஈரானியர்கள்‌ பலர்‌ உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. அவர்களும்‌ தங்களின்‌ 
முன்பாக முலாம்பழங்கள்‌ வைத்திருந்தனர்‌. 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அரச அதிகாரிகளைப்‌ பார்த்ததும்‌ அந்த வறியவர்கள்‌ 
பயந்துபோய்‌ இங்கும்‌ அங்குமாக ஓடிப்போய்விட்டனர்‌. 
வழிகாட்டியாக வந்தவன்‌, “ஐயா, அதோ நிற்பவன்தான்‌ ஓர்‌ 
இந்திய வைத்தியன்‌,”' என்று ஜாடை காட்டினான்‌. 

வைத்தியன்‌ அணிந்திருந்த அழுக்காடையைப்‌ பார்த்து 
அந்த அதிகாரிகளின்‌ முகம்‌ வெறுப்பாய்‌ கோணியது. பிறகு 
அவர்கள்‌ அவனது முகத்தை நோக்கினர்‌. அவன்‌ முகத்திற்கும்‌ 
அவனுடைய அழுக்காடைகளுக்கும்‌ சம்பந்தமில்லை என்பதை 
அவர்கள்‌ கவனித்தனர்‌. அவனது முகத்தில்‌ பயமோ, தாழ்வு 
மனப்பான்மையோ பிரதிபலிப்பாகவில்லை. அவனுடைய 
நீலநிறக்‌ கண்களில்‌ தென்பட்ட ஒளி அதிகாரிகளின்‌ மனத்தில்‌ 
மரியாதை உணர்வு தோன்றச்‌ செய்தது. அவர்களின்‌ நெற்றிச்‌ 
சுருக்கம்‌ அகன்றது. அவர்கள்‌ சிறிது மரியாதை பிரதிபலித்த 
குரலில்‌, “நீங்கள்தான்‌ வைத்தியரா?” என்று விசாரித்தனர்‌. 


“அமாம்‌,” 
“எந்த நாட்டவர்‌?” 
“தட்ச£லம்‌.”” 


கேள்வி கேட்ட அதிகாரி தட்சசீலம்‌ என்னும்‌ பெயரைக்‌ 
கேட்டதும்‌ முன்பைவிட பணிவாகக்‌ கூறினார்‌: “எங்கள்‌ மாகாண 
ஆளுநரின்‌ அதாவது, வட்சு (ஆக்ஸியானா) ஸோக்தியானா 
மாகாண ஆளுநரின்‌ மனைவியார்‌ எங்கள்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ 
சகோதரி ஆவார்‌. அவர்‌ நோயுற்றிருக்கிறார்‌. உங்களால்‌ அவருக்கு 
சிகிச்சை செய்ய முடியுமா?” 


“ஏன்‌ முடியாது? நான்தான்‌ ஒரு வைத்தியனாயிற்றே'' 

“ஆனால்‌ உங்களின்‌ இந்த ஆடைகள்‌...” 

“வைத்தியம்‌ பார்க்கப்போவது என்‌ துணிகள்‌ அல்லவே. 
நான்தானே சிகிச்சை செய்யப்போகிறேன்‌.” 

“அனாலும்‌ உங்கள்‌ உடைகள்‌ அளவுக்கு மீறி அல்லவா 
அழுக்காக உள்ளன.” 
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“நான்‌ இன்று எப்படியும்‌ இவற்றை மாற்றுவதாகத்தான்‌ 
இருந்தேன்‌. சற்று பொறுங்கள்‌. இதோ வருகிறேன்‌,” என்று கூறிய 
வைத்தியன்‌ சில விநாடிகளில்‌ திரும்பி வந்தான்‌. இப்போது அவன்‌ 
துவைத்த கம்பளியாலான நெடுஞ்சட்டை அணிந்திருந்தான்‌. 
இதுவும்‌. ஓரளவுதான்‌ வெளுத்திருந்தது. மருத்துவப்‌ 
பொட்டலங்கள்‌ அடங்கிய ஒரு தோல்பையை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
அரசு அதிகாரிகளுடன்‌ வைத்தியன்‌ புறப்பட்டான்‌. 

வைத்தியன்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்த இடம்‌ பெயரளவில்தான்‌ பயணியர்‌ 
விடுதி. இதன்‌ வெளிமுற்றத்தில்‌ கழுதைகளின்‌ லத்தியேர, பிச்சைக்‌ 
காரர்களின்‌ மூட்டைப்பூச்சிகளும்‌ பேனும்‌ நிறைந்த அழுக்குத்‌ 
துணிமூட்டைளோ காணப்படவில்லை. அனைத்துப்‌ பகுதிகளும்‌ 
சுத்தமாகப்‌ பளிச்சிட்டன. விடுதியின்‌ படிக்கட்டுகளில்‌ பல்‌ 
வண்ணங்களாலான சித்திர வேலைப்பாடு செய்யப்பட்ட 
கம்பளங்கள்‌ விரிக்கப்பட்டிருந்தன. படியேறும்போது பிடித்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ கைப்பிடிகளும்‌ வேலைப்பாடுடன்‌ அமைந்திருந்தன. 
விடுதியின்‌ உள்ளேயும்‌ அறைகளில்‌ விலை உயர்ந்த கம்பளங்கள்‌ 
விரிக்கப்பட்டிருந்தன. அறை வாயில்களில்‌ மெல்லிய பட்டுத்‌ 
திரைகள்‌ தொங்கின. அவற்றின்‌ அருகில்‌ பளிங்கு சிலைபோன்ற 
அழகிய பெண்கள்‌ அசையாமல்‌. நின்றனர்‌. 


ஒரு வாசலை அடைந்ததும்‌ அரச ஊழியர்கள்‌ வைத்தியனை 
நிற்கச்‌ சொல்லிவிட்டு அழகிய. பெண்‌ காவலாளி ஒருத்தியின்‌ 
காதேர்டு ஏதோ சொன்னார்கள்‌. அவள்‌ மிகவம்‌ மெதுவாகக்‌ 
கதவைத்‌ திறந்தாள்‌. உள்ளேயும்‌ படுதா தெரங்கவிடப்‌ 
பட்டிருந்ததால்‌ உட்புறக்‌ காட்சி எதுவும்‌ வெளியில்‌ தெரிய 
வில்லை. சில-விநாடிகளிலேயே திரும்பிய அழகி வைத்தியனை 
தன்னுடன்‌ உள்ளே வருமாறு அழைத்தாள்‌. 


உள்ளே நுழைந்ததும்‌ வைத்தியன்‌ அந்த அறை முழுவதும்‌ 
நறுமணம்‌: பரவியிருப்பதை உணர்ந்தான்‌. பிறகு நாற்புறமும்‌ 
விரைந்து நோக்கினான்‌. அந்த அறை அற்புதமாக அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தது. கம்பள விரிப்புகள்‌, பட்டு திரைச்சீலைகள்‌, 
மென்மையான திண்டுகள்‌, அழகிய விளக்குகள்‌, ஒவியங்கள்‌, 
சிற்பங்கள்‌ அறை முழுதும்‌ காணப்பட்டன. இத்தகைய 
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ஆடம்பரமான அலங்கரிப்பை வைத்தியன்‌ இதுவரை எங்கும்‌ 
பார்த்ததேயில்லை. 


எதிர்ப்புற்த்தில்‌ ஒரு மென்மையான திவான்‌ (முதுகில்லாத 
சோபா) இருந்தது. அதன்‌ மீது சுவரோடு ஒட்டி சில திண்டு 
கள்‌ வைக்கப்பட்டிருந்தன. அவற்றில்‌. ஒன்றின்மீது சாய்ந்தபடி 
பருத்த உடலுடன்‌ நடுத்தர வயதுள்ள ஒருவர்‌ காணப்பட்டார்‌. 
அவருடைய காதுகள்‌ வரை நீண்டிருந்த பழுப்பு மீசையில்‌ 
ஆங்காங்கே நரைத்திருந்தது. அவருடைய பழுப்பு மஞ்சளான 
பெரிய கண்களில்‌ தூக்கமின்மையும்‌ தீவிரமான கவலையும்‌ 
பிரதிபலித்தன. அவருக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ இணையற்ற பேரழகி 
ஒருத்தி அமர்ந்திருந்தாள்‌. அவள்‌ நிறம்‌ வெண்ணெய்‌ போலிருந்தது 
என்ற்‌ கூறினால்‌, அவளது உடல்‌, வெண்ணெயைவிட மிருதுவாகத்‌ 
தோன்றியது என்று கூறவேண்டும்‌. அவ்ஞ்டைய வில்போல்‌ 
வளைந்திருந்த புருவங்களில்‌ மிருதுவான மஞ்சள்‌ ரோம்‌ ரேகை 
ஓடியது. அவற்றின்‌ கீழே காதுகளைத்‌ தொடுவதுபோன்ற நீண்ட 
கண்கள்‌. நீலநிறமான அவை சற்று வீங்கி, கலக்க்த்தினால்‌ .சற்று 
சிவந்திருந்தன. அவளது தலையை அலங்கரித்த பொன்னிறக்‌ 
கூந்தல்‌ மிக மெல்லிய தங்கத்தை உருக்கி இழைகளாக்கி 
பின்னிய வலைபோல்‌ தோன்றியது. அவள்‌ முழுக்கையுடைய 
பட்டாலான பச்சைநிற மார்ச்ச்ட்டை அணிந்திருந்தாள்‌. 
இடுப்புப்‌ பகுதியில்‌ சிவப்பு பட்டாலான லுங்கிபோன்ற உடை 
உடுத்தியிருந்தாள்‌. அவளுடைய எழிலான மெல்லுடலில்‌ 
ரத்தினங்களும்‌ முத்துகளும்‌ இழைத்த ஆபரணங்கள்‌ அவளது 
இயற்கை அழகின்‌ முன்‌ தேவையற்ற சுமைபோலத்‌ தோன்றின்‌. 
அவர்கள்‌ இருவரைத்‌ தவிர அழகியர்‌ பலர்‌ அந்த அறையில்‌ 
நின்ற வண்ணம்‌ இருந்தனர்‌. அவர்களது முகத்தில்‌ பிரதிபலித்த 
பணிவைக்‌ கவனித்த வைத்தியருக்கு அவர்கள்‌ அந்த ஆளுநரின்‌ 
அந்தப்புரத்துப்‌ பணிப்பெண்கள்‌ என்பதை ஊகிக்க அதிக நேரம்‌ 
தேவைப்படவில்லை. 


அங்கிருந்த ஒரே ஆடவரான ஆளுநர்‌ வைத்தியனைத்‌ 
தலையிலிருந்து கால்வரை ஒருமுறை பார்த்தார்‌. அவரது 
பார்வையை வைத்தியனின்‌ நீலக்கண்கள்‌ தம்மை நோக்கியே 
இழுத்தன. அவர்‌ வைத்தியனைச்‌ சரியாக்‌ மதிப்பிட்டார்‌. 
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அவர்‌ மனத்தில்‌ ஓர்‌ எண்ணம்‌ ஓடியது. 'இப்பொழுதே நான்‌ 

என்னுடைய ஆடைகளை இவனுக்கு அணிவித்தால்‌ இவன்‌ 

பர்சுபுரி (Persepolis)* நகரின்‌ தலைசிறந்த ஆணழகர்களில்‌ 

ஒருவனாக எண்ணப்படுவான்‌” என நினைத்த ஆளுநர்‌ பணிவாகக்‌ 

கேட்டார்‌, “தாங்கள்‌ தட்சசலத்தைச்‌ சேர்ந்த மருத்துவரா?? 
“ஆம்‌, மகாபிரபு.” 


“என்‌ மனைவி மிகவும்‌ நோயுற்றிருக்கிறாள்‌. நேற்றிலிருந்து 
அவளது நிலைமை மிகவும்‌ சீர்குலைந்துவிட்டது. எங்கள்‌ 
வைத்தியர்கள்‌ இருவர்‌ கொடுத்த மருந்துகளால்‌ பலன்‌ விளைய 
வில்லை.” 


“மகாபிரபு, தங்கள்‌ மனைவியின்‌ உடல்நிலையை முதலில்‌ 
பரிசோதித்துவிட்டு பிறகு தங்கள்‌ வைத்தியர்களிடம்‌ பேச 
விரும்புகிறேன்‌.” 

“அப்படியே செய்யலாம்‌. அவர்களை வரவழைக்கிறேன்‌. 
இப்போது நாம்‌ உள்ளே செல்வோம்‌.” 


வெண்மையான சுவரை மறைத்திருந்த வெள்ளைத்‌ திரையை 
விலக்கியவுடன்‌ உள்ளே செல்வதற்கான வாசல்‌ தெரிந்தது. 
ஆளுநரும்‌ அவருடனிருந்த யுவதியும்‌ செல்ல, வைத்தியன்‌ 
அவர்களைப்‌ பின்தொடர்ந்தான்‌. உள்ளே யானைத்‌ தந்தங்களைக்‌ 
கால்களாக அமைக்கப்பட்ட ஒரு கட்டில்‌ போடப்பட்டிருந்தது. 
அதன்மீது கடல்நுரைபோல்‌ வெண்மையான, மிருதுவான 
படுக்கை மீது நோயாளி படுத்திருந்தாள்‌. வெள்ளை நிற மான்‌ 
தோலாலான போர்வை அவளது உடலை மூடியிருந்தது. 
முகவாய்க்கு மேற்பகுதி மட்டுமே கண்ணிற்குத்‌ தெரிந்தது. 


ஆளுநரின்‌ வருகையைப்‌ பார்த்துப்‌ பணிப்பெண்கள்‌ 
விலகிச்‌ சென்றனர்‌. வைத்தியன்‌ நோயாளியை நெருங்கிச்‌ 
சென்று பார்த்தான்‌. அவள்‌ முகம்‌ ஆளுநருடன்‌ இருந்த 
யுவதி யினுடைய முகம்போலவே இருந்தது. யுவதியின்‌ 
அழகில்‌ இளமை தெரிந்தது. நோயாளி நடுத்தர வயதிற்கான 


* பர்ஸேபோலிஸ்‌ - ஈரானின்‌ 2500 ஆண்டிற்கு முந்திய தலைநகரம்‌. 
இப்பொழுதுள்ள தலைநகரம்‌ தெஹ்ரான்‌. 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தோற்றத்துடனும்‌ முதிர்ச்சியுடனும்‌ தென்பட்டாள்‌. நீண்ட நாள்‌ 
நோயின்‌ தீவிரமான தாக்கத்தால்‌ அவள்‌ தளர்ச்சியடைந்திருந்தாள்‌. 
அவளுடைய சிவந்த உதடுகளின்‌ நிறம்‌ மங்கியிருந்தது. சதைப்‌ 
பற்றுடன்‌ இருந்த கன்னங்கள்‌ சுருங்கி உள்ளடங்கியிருந்தன. 
குழிவிழுந்த அவளுடைய கண்கள்‌ தற்சமயம்‌ மூடியிருந்தன. 
நிறம்‌ மங்கியிருந்த புருவங்கள்‌ நெறித்திருந்தன. நெற்றியின்‌ 
வெண்மை வறண்டு இருண்டிருந்தது. 

ஆளுநர்‌ நோயாளியின்‌ முகத்தருகே குனிந்து, 'அஃப்ஷா:” 
என்று கூப்பிட்டார்‌. 

நோயாளி சிறிதளவு கண்களைத்‌ திறந்து பார்த்துவிட்டு 
மீண்டும்‌ மூடிக்கொண்டாள்‌. 

“இலேசாக, பாதி மயக்கமுற்றிருக்கிறாள்‌,”” என்று கூறியபடியே 
வைத்தியன்‌ அவளது கையை ஏந்தி நாடி பரிசோதனை செய்தான்‌. 
நாடித்துத்துடிப்பு மிகவும்‌ அடங்கிப்போய்‌ சரியாகவே உணர 


முடியவில்லை. உடல்‌ ஏறத்தாழ குளிர்ந்து போயிருந்தது. ஆளுநர்‌ 
வைத்தியனின்‌ முகம்‌ இறுகிக்‌ காணப்படுவதைக்‌ கவனித்தார்‌. 
வைத்தியன்‌ அவரைப்‌ பார்த்து, “கொஞ்சம்‌ திராட்சை மது 
வேண்டும்‌. அது எவ்வளவு பழையதோ அந்த அளவு நல்லது,” 
என்று கேட்டான்‌. 


ஆளுநரின்‌ விடுதியில்‌ பயணத்தின்‌ இடையில்கூட திராட்சை 
மது இருப்பில்‌ இருந்தது. பளபளக்கும்‌ வெள்ளை கண்ணாடிக்‌ 
குடுவை நிறைய சிவப்பான திராட்சை மது நிரப்பப்பட்டு 
அதனுடன்‌ மணிகள்‌ பதிக்கப்பெற்ற தங்கக்‌ கோப்பையும்‌ 
கொண்டு வந்து தரப்பட்டது. வைத்தியன்‌ ஒரு பொட்டலத்தைத்‌ 
திறந்தான்‌. வலது சுண்டுவிரல்‌ நகத்தால்‌ அரைக்கால்‌ கிராம்‌ 
அளவு மருந்து எடுத்தான்‌. நோயாளியின்‌ வாயைத்‌ திறக்கும்‌ 
படி ஆளுநரிடம்‌ சொன்னான்‌. அதற்கு அவர்‌ அதிகம்‌ 
சிரமப்படாமல்‌ சுலபமாகத்‌ திறந்து பிடித்துக்‌ கொண்டார்‌. 
வைத்தியன்‌ அவள்‌ வாயில்‌ மருந்தைப்போட்டு, சில துளி 
மதுவையும்‌ விழச்‌ செய்தான்‌. அவற்றை அவள்‌ விழுங்குவதைத்‌ 
தொண்டையின்‌ அசைவின்‌ மூலம்‌ கவனித்த வைத்தியனுக்கு 
திருப்தி உண்டானது. அவன்‌ ஆளுநரிடம்‌, “நான்‌ வெளியில்‌ 
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சென்று அரச வைத்தியர்களைச்‌ சந்திக்க விரும்புகிறேன்‌. 
சிறிது நேரத்தில்‌ நோயாளி விழித்துக்கொள்வார்‌. அச்சமயம்‌ நான்‌ 
திரும்பிவரவேண்டிய அவசியம்‌ இருக்கும்‌,” என்று கூறியபடி 
அங்கிருந்து ஆளுநருடன்‌ வெளியேறினான்‌. 

அடுத்த அறையில்‌ காத்திருந்த பாரசீக மருத்துவர்களிடம்‌ 
கலந்து ஆலோசித்தான்‌. ஸோக்தியானா நகரத்திலிருந்து பயணம்‌ 
தொடங்கிய போது சாதாரணக்‌ காய்ச்சலாக இருந்தது என்று கூறிய 
அந்த மருத்துவர்கள்‌ அதிலிருந்து வளர்ந்து இன்று முற்றிவிட்ட 
நிலையை விளக்கினர்‌. அவர்கள்‌ பேசிக்கொண்டிருக்கையில்‌, 
ஒரு பணிப்பெண்‌ வந்து தேவியார்‌ ஆளுநரை அழைப்பதாகத்‌ 
தெரிவித்தார்‌. 


ஆளுநரின்‌ முகம்‌ சந்தோஷத்தால்‌ ஒளிவீசியது. அவர்‌ 
வைத்தியனை அழைத்துக்‌ கொண்டு அறைக்குள்‌ சென்றார்‌. 
நோயாளியின்‌ கண்கள்‌ முழுமையாகத்‌ திறந்திருந்தன. அவள்‌ 
முகத்தில்‌ உயிரோட்டம்‌ திரும்புவது தெரிந்தது. அவள்‌ 
மெதுவாக அடங்கிய குரலில்‌ கூறினாள்‌: “நீங்கள்‌ மிகுந்த 
கவலையுடன்‌ இருப்பது எனக்குத்‌ தெரியும்‌. இனி எனக்கு உடம்பு 
சரியாகிவிடும்‌ என்று உங்களுக்கு ஆறுதலாக தெரிவிக்கவே 
உங்களை கூப்பிட்டேன்‌. கொஞ்சம்‌ கொஞ்சமாக என்‌ உடலில்‌ 
சக்தி அதிகரிப்பதை உணர்கிறேன்‌.” 

“அப்படித்தான்‌ நடைபெறும்‌ என்று இந்த இந்து வைத்தியனும்‌ 
என்னிடம்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌.” 

முகத்தில்‌ அதிக ஒளி தெரிய ஆளுநர்‌ மனைவி, “இந்து 
வைத்தியனுக்கு எனக்கு என்ன வியாதி என்று தெரிந்திருக்கும்‌. 
சரியான வைத்தியத்தில்‌ என்‌ நோய்‌ நீங்கிவிட்டது என்றே 
நினைக்கிறேன்‌. அப்படித்தானே வைத்தியரே?” 

“இமாம்‌, உங்கள்‌ நோய்‌ நீங்கிவிட்டது. ஆனால்‌ நீங்கள்‌ 
சிறிது காலம்‌ ஓய்வெடுத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. உங்கள்‌ 
தலைநகரான பர்சுபுரிக்கு (பர்ஸேபோலிஸ்‌) முடிந்த அளவு 
விரைவில்‌ திரும்புமளவு உடல்தேற என்ன செய்ய வேண்டும்‌ என 
யோசிக்கிறேன்‌. என்னிடம்‌ அற்புதமான மருந்துக்‌ கலவைகள்‌ 
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உள்ளன. அவை இந்திய மருந்துகள்‌. அவற்றை நான்‌ உங்களிடம்‌ 
தருகிறேன்‌. அவ்வப்போது நீங்கள்‌ கொஞ்சம்‌ - கொஞ்சம்‌ 
திராட்சை சர்பத்துடன்‌ மாதுளை ரசமும்‌ பருகிவர வேண்டும்‌.” 


“வைத்தியரே, நீங்கள்தான்‌ எனக்கு வந்த நோயை சரியாக 
அடையாளம்‌ கண்டிருக்கிறீர்கள்‌. மற்றவர்கள்‌ முட்டாள்கள்‌. 
நீங்கள்‌ சொல்கிறபடியே நான்‌ நடந்துகொள்வேன்‌. மகளே 
ரோஷனா...” 


குரல்‌ கேட்டு யுவதி எதிரே வந்து, “வந்திட்டேன்‌ அம்மா,” 
என்றாள்‌. 

“மகளே, உன்‌ கண்கள்‌ கலங்கியிருக்கின்றன்வே, அந்த நம்‌ 
ஊ்ர்‌ வைத்தியர்கள்‌ என்னை சாகடித்திருப்பார்கள்‌. இந்த இந்து 
வைத்தியரை நமது கடவுளான அஹார்‌ - மஜ்தாவே* அனுப்பி 
வைத்திருக்கிறார்‌. அவருக்கு எந்த. :செள்க்ரியக்‌ குறைவும்‌ 
இல்லாமல்‌ கவனித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. நான்‌ சாப்பிட 
வேண்டியவை, குடிக்க வேண்டியவை என்று எதை வைத்தியர்‌ 
சொல்கிறாரோ அதை நீயே கவனித்து உன்‌ கையால்‌ கொடு.” 

வைத்தியன்‌ ரோஷனாவிடம்‌ மருந்து, மத்திய உணவு பற்றிக்‌ 
கூறிவிட்டு வெளியில்‌ வந்தான்‌. ஆளுநரின்‌ முகம்‌ மகிழ்ச்சியால்‌ 
மலர்ந்திருந்தது. வைத்தியன்‌ சில மருந்துகளைப்‌ புங்கமர 
இலைகளில்‌ பொட்டலமாகக்‌ கட்டி ஆளுநரிடம்‌ தந்தான்‌. பிறகு 
தான்‌ தங்கியிருந்த சத்திரத்திற்குக்‌ கிளம்ப முற்பட்டான்‌. 

ஆளுநர்‌ தடுத்தார்‌. “நீங்கள்‌ எங்களுடன்‌ இங்கேயே தங்கி 
விடுங்கள்‌,” என்றார்‌. 

“ஆனால்‌ எனக்கு அரசவை சம்பிரதாயங்கள்‌ பழக்க 
மில்லை", 

“இருந்தாலும்‌ மனிதன்‌ எப்படி நடந்துகொள்ளவேண்டும்‌ 
என்பது உங்களுக்கு நன்றாகத்‌ தெரிந்திருக்கிறது. பழக்க 
வழக்கங்கள்‌ அவ்வளவாக முக்கியமில்லை. அவை நாட்டுக்கு 
நாடு: வேறுபடத்தான்‌ செய்யும்‌.” 


+ Ahura Mazda -Supreme God of Zoroastrianism (பார்சி. சம்யத்‌ தலைமைக்‌ 
கடவுள்‌) ன்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“ஏன்‌ பழக்கவழக்கங்கள்‌ உங்கள்‌ பணியாளர்களுக்கு 
சங்கடமேற்படுத்தலாம்‌.” 

“கவலை வேண்டாம்‌. எனக்கு அருகிலேயே உமக்கொரு தனி 
அறை ஏற்பாடு செய்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ எங்களுடனேயே தங்கனொல்‌ 
எங்களுக்கு திருப்தியாக இருக்கும்‌.” 

“தேவியார்‌ குறித்து எந்த கவலையும்‌ வேண்டாம்‌. 
உங்கள்‌ வைத்தியர்கள்‌ நோயை சரியாக நிதானிக்கவில்லை. 
நான்‌ வர இரண்டு மணி நேரம்‌ தாமதமாகியிருந்தால்‌ 
பிழைத்திருக்கமாட்டார்‌. இப்பொழுது நோய்‌ நீங்கி விட்டதென 
கருதலாம்‌.” 


ஆளுநரின்‌ வற்புறுத்தல்‌ காரணமாக வைத்தியன்‌ அங்கேயே 
ஓர்‌ அறையில்‌ தங்க சம்மதித்தான்‌. 

ஆளுநரின்‌ மனைவி நான்காம்‌ நாளிலிருந்து உட்காரும்‌ 
அளவிற்கு குணமடைந்தாள்‌. அவள்‌ முகத்தில்‌ முன்பிருந்த 
சுருக்கங்கள்‌ மிக வேகமாக மறையத்‌ தொடங்கின. இந்த 
முன்னேற்றம்‌ கண்டு எல்லோரையும்விட ரோஷனா அதிகம்‌ 
மகிழ்ந்தாள்‌. மறுநாளே அவள்‌ ஆளுநர்‌ கொடுத்த விலை உயர்ந்த 
இரு துணிகளால்‌ தயாரிக்கப்பட்ட நீண்டமேல்சட்டையைத்‌ 
தன்‌ கையாலேயே எடுத்துவந்து வைத்தியனிடம்‌ கொடுத்தாள்‌. 
அந்த நீண்ட மேல்சட்டை, தங்கமுலாம்‌ பூசிய இடுப்புக்‌ கச்சு, 
அதேபோன்ற பளபளக்கும்‌ காலணிகள்‌ - இவற்றை அணிந்த 
வைத்தியன்‌ முன்பு ஏழைகளின்‌ நடுவே உட்கார்ந்து முலாம்பழம்‌ 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருந்த தோற்றத்திலிருந்து முற்றிலும்‌ 
மாறிப்போயிருந்தான்‌. 


ஆளுநர்‌ மனைவி மேலும்‌ குணமடைந்து இலேசான திட 
உணவு உண்ணத்‌ தொடங்கியிருந்தாள்‌. ஆறாம்‌ நாள்‌ மாலை 
அவள்‌ வைத்தியனை அழைத்து வரச்‌ சொன்னாள்‌. வைத்தியன்‌ 
தனது புதிய ஆடைகளில்‌ முற்றிலும்‌ புதிய மனிதனாக 
அவளுக்குத்‌ தோன்றினான்‌. தன்னுடைய மருமகன்களில்‌ ஒருவன்‌ 
வருவதுபோலவே அவன்‌ தென்பட்டான்‌. அருகில்‌ வந்ததும்‌ 
அவனை அமரச்சொன்னாள்‌. அவன்‌ அமர்ந்ததும்‌ அவள்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கினாள்‌: 
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“வைத்தியரேநான்‌ உமக்கு மிகவும்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்‌. 
மக்கள்‌ வசிக்காத இந்த பாலைவனத்தில்‌ நோயில்‌ சிக்கிக்‌ 
கொண்ட என்னை காப்பாற்றுவதற்கென்றே சங்கள்‌ கடவுளான 
மஜ்தா உங்களை அனுப்பியிருக்கிறார்‌. நீங்கள்‌. எந்த நாட்டில்‌ 
பிறந்தவர்‌?” 

“தட்சசிலம்‌”'. 


“அப்படியா! தட்சசீலம்‌ மிகவும்‌ புகழ்பெற்ற நகரமாயிற்றே. 
சிறந்த கல்வி மையமாயிற்றே. நீங்கள்‌ நிச்சயம்‌. அந்த ஊரின்‌ 
ரத்தினமணி போன்றவர்‌.” 

“இல்லை, நான்‌ மிகவும்‌ .சாதாரணமானவன்‌. வைத்திய 
தொழிலுக்கும்‌ புதியவன்‌." 

“நீங்கள்‌ இளைஞர்தான்‌ என்று. சந்தேகமின்றித்‌ தெரிகிறது: 
ஆனால்‌ இளமைக்கும்‌ திறமைக்கும்‌ விரோதம்‌. இருக்க வேண்டிய 
கட்டாயமில்லையே. அவை ஒரே இடத்தில்‌ இருக்க முடியுமே. 
சரி, மருத்துவத்தில்‌ மன்னரான உமது பெயர்‌ என்னவோ?” 

“தேவியாரே, என்‌ பெயர்‌ நாகதத்த காஷ்யன்‌." 

“உங்களை முழுப்பெயர்‌ சொல்லி அழைப்பது எனக்கு 
கஷ்டமான வேலை. ஆகவே உங்களை 'நாகா' என்று அழைத்‌ 
தால்‌ பரவாயில்லையே." 

“அதுவே போதும்‌, தேவியாரே!” 

“நீங்கள்‌ எங்கே பயணப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌?”* 

“முதலில்‌ பர்சுபுரி (பர்ஸேபோலிஸ்‌) போவதாக உத்தேசம்‌,” 

“அதற்கப்புறம்‌... 2'” 

“பயண்ம்‌ தொடர்வேன்‌. யாத்திரை செய்ய வேண்டும்‌ என்ற 
விருப்பம்‌ காரணமாகவே நான்‌ வீட்டைவிட்டு கிளம்பினேன்‌.” 

“நாங்களும்‌ பர்சுபுரி நோக்கித்தான்‌ போகிறோம்‌. நீங்களும்‌ 
எங்களுடன்‌ சேர்ந்து வாருங்கள்‌. உங்களுடைய ஒவ்வொரு 
தேவையையும்‌ செளகரியத்தையும்‌ நாங்கள்‌ கவனித்துக்‌ கொள்‌ 
வோம்‌. ரோஷனா, பயணத்தில்‌ வைத்தியருக்குத்‌ தேவையான 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


வசதிகளை நீயே நேரில்‌ கவனி. அடிமைகள்‌ சரிவர சேவை 
செய்யாமல்‌ அலட்சியமாக இருப்பார்கள்‌.” 


“நான்‌ ஏற்கெனவே மேற்பார்வை செய்து வருகிறேன்‌. அம்மா, 
மேலும்‌ குறிப்பாக, ஸோபியாவிடம்‌ அவரைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ தனிப்பொறுப்பு தந்துள்ளேன்‌. 


“ஸோபியாவா? என்‌ சகோதரன்‌ எனக்கு உதவியாக இருக்க 
அனுப்பினானே, அந்த கிரேக்க பெண்ணையா சொல்கிறாய்‌?'” 


“ஆமாம்‌ அம்மா, உன்னிடம்‌ அவளுக்கு வேலை எதுவு 
மில்லை. அவள்‌ மகாபுத்திசாலியாகத்‌ தெரிகிறாள்‌. ஆகவே 
அவளையே வைத்தியருக்கு பணிவிடை செய்வதில்‌ ஈடுபடுத்தி 
யிருக்கிறேன்‌.'” 


“ஆகவே வைத்தியரே, நீங்கள்‌ எங்களுடன்‌ பர்சுபுரிக்கு 
வரத்தான்‌ வேண்டும்‌. அங்கு உங்கள்‌ விருப்பத்திற்கு எதிராக 
செய்யமாட்டேன்‌. நீங்கள்‌ எங்கள்‌ குடும்ப வைத்தியராக இருக்க 
வேண்டும்‌ என்று ஆசைப்படுகிறேன்‌.” 


நாகததத்தன்‌ சிறிதுநேரம்‌ அங்கிருந்துவிட்டுத்‌ தனது 
அறைக்குச்‌ சென்றுவிட்டான்‌. 


3 


உலகில்‌ ஒரு விசாலமான பேரரசின்தலைநகராகிய பர்சுபுரியின்‌ 
சுற்றுப்புற சூழ்நிலை நாகதத்தனை வியப்பிலாழ்த்தியது. 
ஏனெனில்‌ நாற்புறமும்‌ பாலைவன சூழ்நிலை. மரம்‌, தாவரங்கள்‌ 
கிடையாது. பசுமையற்ற குன்றுகள்‌. இயற்கையே வளம்‌ எதுவும்‌ 
இன்றி ஏழையாகிவிட்டதோ என்று நினைக்கத்தோன்றும்‌. 


ஆனாலும்‌ பர்சுபுரி ஒரு மகாநகரமாகத்‌ திகழ்ந்தது. அரண்மனை 
யின்‌ விசாலமான பளபளப்பான பளிங்குத்‌ தூண்கள்‌ - தூ.பிகள்‌, 
விண்ணைத்‌ தொடுவது போன்ற கோபுரங்கள்‌ ஆகியவற்றை 
வெளியிலிருந்து பார்த்தாலே போதும்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌ 
செல்வச்‌ செழிப்பு புரிந்துபோகும்‌. அரண்மனையைப்போலவே 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


நகரமும்‌ செழிப்புடன்‌ காணப்பட்டது. ஆனால்‌ இந்த அழகும்‌ 


அலங்காரமும்‌ மனிதன்‌ தன்‌ உழைப்பால்‌ படைத்தவை. 


இயற்கையைப்‌ பொறுத்தவரையிலும்‌ அந்நிலப்பகுதியே 
வறண்டு வாடியிருந்தது. 

பர்சுபுரியின்‌ அழகுகளையும்‌, சக்கரவர்த்தியின்‌ செல்வ 
வளத்தையும்‌ அறிந்துகொள்ள நாகதத்தனுக்கு அஃப்ஷாவின்‌ 
ஆதரவு கிடைத்தது. அதைவிட சிறந்த வாய்ப்பு இருக்க 
முடியாது. அவர்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ சகோதரி ஆயிற்றே. 
பர்சுபுரியை அடைந்ததிலிருந்தே அஃப்ஷா நாகதத்தனுக்குத்‌ 
தேவைப்பட்ட வசதிகள்‌ செய்து தருவதில்‌ கவனமாக இருந்தாள்‌. 
தன்னை குணப்படுத்தியதற்காகக்‌ கட்டணம்போல்‌ தட்சி 
ணை பெற்றுக்கொள்ளுமாறு வேண்டினாள்‌. அவன்‌ தனக்குப்‌ 
பணிவிடை செய்து வந்த ஸோபியாவையே தட்சிணையாகக்‌ 
கேட்டுப்‌ பெற்றான்‌. 

முதலில்‌ நாகதத்தனால்‌ ஸோபியா பேசிய அரைகுறை 
பாரசீக மொழியைப்‌ புரிந்துகொள்வது கடினமாக இருந்தது. 
அந்த: நிலையிலும்‌ அவளுடைய ஒளிவீசும்‌ கண்களில்‌ 
கூர்மையான அறிவுத்திறமை மறைந்திருப்பதை அவன்‌ 
புரிந்துகொண்டான்‌. அவனுக்குப்‌ பணிபுரிய அடிமை என்ற 
முறையில்‌ அவள்‌ தரப்பட்டாள்‌. ஆனால்‌ அவன்‌ அவளை 
அப்படி நடத்தவில்லை. அவளும்‌ நாளடைவில்‌ அவன்‌ 
மொழியைப்‌ புரிந்துகொள்ளலானாள்‌. நாகதத்தன்‌ கிரேக்க 
மொழி எழுத்துக்களைக்‌ கற்றுக்கொண்டான்‌. ஸோபியா மிகவும்‌ 
உழைத்து அவனுக்கு ஏதென்ஸில்‌ பேசப்படும்‌ கிரேக்க மொழி 
உச்சரிப்பைக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தாள்‌. ஓராண்டு முடிகையில்‌ 
நாகதத்தன்‌ கிரேக்க மொழியில்‌ நிபுணன்‌ ஆகிவிட்டான்‌. 


ஒருநாள்‌ ஸோபியா அந்த இளம்‌ வைத்தியனிடம்‌ தனது 
நன்றியைத்‌ தெரிவித்தபடி, “அதிர்ஷ்டம்‌ அல்லது தற்செயல்‌ 
என்கிறார்களே, அது எவ்வளவு விந்தையானது! உங்களைப்‌ 
போன்ற கனிவான, மென்மையான எஜமானரிடம்‌ நான்‌ 
அடிமையாக இருக்கும்‌ வாய்ப்பு கிடைக்குமென நான்‌ 
ஒருபோதும்‌ எதிர்பார்த்ததில்லை,” என்றாள்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“அப்படியில்லை, ஸோபியா. நீ ஆளுநரின்‌ மனைவியுடனேயே 
நீடித்து தங்கியிருந்தால்‌ ஒருவேளை உனக்கு வசதிகள்‌ கூடுதலாகக்‌ 
கிடைத்திருக்கும்‌. ஆனால்‌, ஸோபி, என்னை எஜமானன்‌ என்று 
அழைக்காதே, அடிமை வாழ்க்கை முறை பற்றி நினைத்தாலே 
எனக்கு சுரம்‌ வந்ததுபோல்‌ உடல்‌ சூடேறுதிறது.” 


“ஆனால்‌ இங்கு நிலவும்‌ வழக்கப்படி நான்‌ உங்கள்‌ 
அடிமைதானே?'” 


“இல்லை, நீ இப்போது யாருக்கும்‌ அடிமையில்லை. உன்னை 
அடிமை நிலையிலிருந்து நான்‌ விடுவித்துவிட்டதாக ஆளுநர்‌ 
தம்பதிகளுக்குத்‌ தெரிவித்துவிட்டேன்‌.” 

“அப்படியானால்‌ நான்‌ இப்பொழுதும்‌ 
அடிமையில்லையா?”! 


இனியும்‌ 


“இல்லை, இப்போதிலிருந்து நீ என்னைப்‌ போலவே 
சுதந்திரமானவள்‌. அடுத்து, நீ எங்கே சென்றடைய விரும்பு 
திறாயோ அங்கே உன்னைக்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பிக்க 
முயற்சி செய்வேன்‌.” 

“ஆனால்‌ நான்‌ தொடர்ந்து உங்களுடனேயே வசிக்க 
விரும்பினால்‌ அதை மறுத்து என்னை வெளியே அனுப்பிவிடு 
வீர்களா?'' 


“உன்‌ விருப்பம்‌ எதுவோ அதன்படியே விட்டுவிடுவேன்‌. 
உன்னை எதற்கும்‌ கட்டாயப்படுத்தமாட்டேன்‌.” 


“அடிமைத்தனம்‌ மனிதனின்‌ ஆளுமையை அழித்து முற்றிலு 
மாக நசுக்கிவிடுகிறது. எங்கள்‌ வீட்டில்‌ என்‌ தந்தையின்‌ கீழும்‌ 
அடிமைகள்‌ இருந்தனர்‌. அவர்களை நான்‌ கவனித்திருக்கிறேன்‌. 
அவர்கள்‌ சிரித்தார்கள்‌. ஆனந்தமாக ஆடிப்பாடினர்‌. அந்த 
மகிழ்ச்சியின்‌ பின்னணியில்‌ அளவற்ற வேதனை ஒளிந்திருப்பதை 
அப்போது நான்‌ ஊகிக்கவில்லை. நானே அடிமையாக 
நேர்ந்தபோதுதான்‌ அடிமைத்தனம்‌ கொடிய நரகம்‌ போன்றது 


என்பதை சொந்த அனுபவத்தால்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌.” 


“நீ எப்படி அடிமையானாய்‌, ஸோபி! உனக்கு ஆட்சேபணை 
இல்லையென்றால்‌ அது பற்றிய விவரம்‌ தெரிவிக்க முடியுமா?” 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“என்‌ தந்‌ைத ஏதென்ஸ்‌ நகரத்தில்‌ ஒரு முக்கிய பிரமுகராகக்‌ 
கருதப்பட்டவர்‌, மக்தூனியா (மாசிடோனியற)வின்‌ மன்னனான 
பிலிப்‌ படையெடுத்து நகரத்தை வென்றான்‌. என்‌ தந்தை குடும்ப 
உறுப்பினர்களுடன்‌ தப்பித்துப்‌ படகு மூலம்‌ ஆசியா கண்டத்தை 
வந்தடைந்தார்‌. நாங்கள்‌ வந்து சேர்ந்த இடத்தில்‌ எங்களுக்கு 
அடைக்கலம்‌ கிடைக்குமென நினைத்தோம்‌. சில மாதங்கள்‌ 
கழித்து நாங்கள்‌ வசிக்கத்‌ தொடங்கிய ஊரின்மீது பாரசீகர்கள்‌ 
படையெடுத்தனர்‌. நகரம்‌ அழிந்தது. தாக்குதலிலிருந்து தப்பிக்க 
சிதறி ஓடினர்‌. குடும்ப உறுப்பினர்கள்‌ வெவ்வேறு திசையில்‌ 
ஓடினர்‌. எனினும்‌ ஏராளமான நகர மக்கள்‌ பாரசீகர்களால்‌ 
கைது செய்யப்பட்டனர்‌. அந்தக்‌ கைதிகளில்‌ நானும்‌ ஒருத்தி. 
அழகு காரணமாகவும்‌, இளமையாக இருந்ததாலும்‌ நான்‌ 
படைத்தலைவரிடம்‌ அனுப்பப்பட்டேன்‌. அவர்‌ என்னை 
இந்நாட்டு அரசரிடம்‌ அனுப்பினார்‌. அரசரிடம்‌ என்னைப்போல்‌ 
இளமையான யவன அடிமைப்பெண்கள்‌ நூற்றுக்கணக்கில்‌ 
இருந்தனர்‌. அவர்தன்‌ சகோதரி இவ்வூருக்கு வரவுள்ளதை அறிந்து 
முன்கூட்டியே அவளிடம்‌ அனுப்பிவிட்டார்‌. அடிப்படையில்‌ 


நான்‌ அடிமையாக கருதப்பட்டபோதிலும்‌, என்‌ அழகு காரணமாக 
நான்‌ சற்று உயர்வாக நடத்தப்பட்டேன்‌. ஆகவேதான்‌ மற்ற 
அடிமைகளுக்கு ஏற்பட்ட கஷ்டமான அனுபவங்களுக்கு நான்‌ 
ஆளாகவில்லை. ஆனால்‌ அடிமை வாழ்வின்‌ வேதனையை நான்‌ 
அறிந்துதான்‌ உள்ளேன்‌. ஆகவே நான்‌ மனிதப்‌ பிறவிதான்‌ என்ற 
நினைவும்‌ தோன்றாமலிருந்தது.'” 


“(ஸோபி, பிறகு நீ உன்‌ தந்தையை சந்திக்கவில்லையா?”' 

“அவர்‌ தப்பித்து இன்னமும்‌ உயிரோடிருப்பார்‌ என்று 
எனக்கு நம்பிக்கையில்லை. நாங்கள்‌ சூறைக்காற்றால்‌ பறக்கும்‌ 
உலர்ந்த இலைகள்போல்‌ பிரிந்து சென்றுவிட்டோம்‌. நாங்கள்‌ 
நேசித்த ஏதென்ஸ்‌ நகரம்‌ நாசமடைந்துவிட்டது. அவர்‌ உயிரோடு 
இருந்தாலும்‌ நாங்கள்‌ மீண்டும்‌ சந்திப்பதற்கென்று அங்கே எந்த 
இடம்‌ மிஞ்சியுள்ளது?”” 

“ஏதென்ஸ்‌ மாபெரும்‌ நகரமா, ஸோபி?”” 


“அப்படித்தான்‌ ஒரு காலத்தில்‌ இருந்தது, எஜமான்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“எஜமான்‌ இல்லை. என்னை நாகா என்றே அழை, 
ஸோபி.”” 


“சரி, நாகா, ஒரு காலத்தில்‌ பெருநகரமாக விளங்கிய 
ஏதென்ஸ்‌ சிதைந்து விட்டது. எங்கள்‌ மக்களாட்சி வல்லமை 
பொருந்திய தாரயோஷையே தோற்கடித்திருக்கிறது. அது 
பொறுக்காத அயோக்கிய பிலிப்‌ எங்கள்‌ ஆட்சியை தகர்த்தெறிந்து 
விட்டான்‌.” 

“அப்படி ஒரு நிலைமை ஏன்‌ உருவானது. ஸோபி?"” 


“பாரசீகர்களின்‌ எத்தனையோ தாக்குதல்களை நாங்கள்‌ 
தோற்கடித்தோம்‌. ஆனால்‌ இதனால்‌ ஏதென்ஸ்‌ நாட்டுச்‌ சிந்தனை 
யாளர்களுக்கும்‌ தலைவர்களுக்கும்‌ தன்னம்பிக்கை வளரவில்லை. 
பாரசீகர்களுக்கு சமமாக நாமும்‌ ஒரு பேரரசை நிலைநாட்டும்‌ 
வரையிலும்‌ ஏதென்ஸின்‌ குடிமக்கள்‌ பிழைத்து வாழ 
வேறுவழியில்லை என நிதைதுவிட்டனர்‌. இவ்வாறு பிலிப்பிற்கு 
ஏதென்ஸிலிருந்தே மறைமுக ஆதரவு கிடைக்திராவிடில்‌ அவன்‌ 
எங்களை ஜெயித்திருக்க முடியாது. மக்களாட்சிக்குப்‌ பதில்‌ 
முடியாட்சியை விரும்பியதன்‌ விளைவு இது.” 


“ஆ! தட்சசீலமே நீயும்‌ இதுபோல்‌ எண்ணுகின்ற விஷ்ணு 
குப்தனை பிறப்பித்திருக்தறறொயே!”' 

“தட்சசீலம்‌, விஷ்ணுகுப்தன்‌, இவையெல்லாம்‌ என்ன? நம்‌ 
பேச்சுடுன்‌ என்ன சம்பந்தம்‌, நாகா?” 


“யாருக்கும்‌ தலைவணங்காத தட்சசீலம்‌, நான்‌ பிறந்த நாடு. 
அதை கிழக்கத்திய ஏதென்ஸ்‌ எனலாம்‌. எங்களது மக்களாட்சியும்‌ 
வல்லமை வாய்ந்த தாரயோஷையும்‌ அவனுடைய வாரிசு 
களையும்‌ பலமுறை தோற்கடித்து விரட்டியிருக்கிறது. 
விஷ்ணுகுப்தன்‌ என்னுடன்‌ ஒன்றாகப்‌ படித்தவன்‌. ஏதென்ஸின்‌ 
குடிமக்கள்‌ பலர்‌ பிலிப்பிற்கு அவன்‌ படையுடன்‌ முன்னேற 
உதவினார்களே, அதேபோல்‌ விஷ்ணுகுப்தன்‌ மகதர்களை 
அழைக்கலாம்‌ என்கிறான்‌.” 

“தட்சசீலத்திலும்‌ எங்கள்‌ ஏதென்ஸில்‌ நிலவிய மக்களின்‌ 
அரசுதானா??? 
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“அம்‌. குடியரசுதான்‌. தட்சசீலத்தில்‌ அடிமையென்று எவனும்‌ 
கிடையாது. வேறு நாட்டு அடிமையும்‌ தட்சசீலத்தில்‌ காலெடுத்து 
வைத்ததுமே, அடிமை நிலையிலிருந்து நீங்கிவிடுவான்‌.”" 


“உனது தட்சசீலம்‌. கருணைவாய்ந்த நாடு போலிருக்கிறது, 
நாகா. அங்கு அவ்வழக்கம்‌ இல்லாததால்தான்‌ உனக்கு அடிமை 
களை நடத்தும்‌ விதம்‌ தெரிந்திருக்கவில்லை. இதை நான்‌ 
உன்னிடம்‌ வந்த முதல்நாளே கவனித்தேன்‌.” 


“அடிமைகளை நடத்தும்‌ விதத்தை நான்‌ .எக்காலத்திலும்‌ 
தெரிந்துகொள்ளவும்‌ விரும்பவில்லை. நான்‌ விஷ்ணுகுப்தனிடம்‌ 
எச்சரிக்கையாகச்‌ சொன்னேன்‌. மகதர்களை தட்சசீலத்திற்கு 
வந்து ஆட்சி செய்ய அழைத்தால்‌ அந்த புனித பூமியிலும்‌ 

அடிமை வழக்கம்‌ ஏற்பட்டு களங்கப்படும்‌ ல அவனிடம்‌ 
வாதிட்டிருக்கிறேன்‌.”” 


“மகதர்கள்‌ என்பவர்கள்‌ யார்‌, நாகா?" 


“யவன்த்திற்கு பிலிப்போல்தான்‌ இந்தியாவிற்கு மகதர்களும்‌. 
தட்சசீலத்திலிருந்து கிழக்கில்‌ ஒரு: பேரரசாக மகதம்‌ 
விளங்குகிறது. பாரசீகர்களின்‌ அடுத்தடுத்த படையெடுப்புகளால்‌ 
நாங்கள்‌ சிரமத்திற்குள்ளாகியிருக்கிறோம்‌. சலித்தும்‌. களைத்தும்‌ 
போய்விட்டோம்‌. அப்போர்களில்‌ வெற்றி பெற்றும்கூட எங்கள்‌ 
வலிமை குறைந்துகொண்டே போயுள்ளது. தோற்றவர்கள்‌ 
போன்ற நிலையில்‌ உள்ளோம்‌. உண்மையிலேயே தட்சரீலம்‌ 
தனியொரு நாடாக பாரசீக சக்கரவர்த்தியை நீண்டகாலம்‌ 
எதிர்த்து நிற்க முடியாது. இந்நிலையை மாற்ற தான்‌ கூறும்‌ 
மருந்து என்னவென்றால்‌, நகர. அளவிலான இந்த ராஜ்ஜியங்கள்‌ 
எல்லாம்‌ இணைந்து ஒரு சங்கம்போல்‌ இயங்கவேண்டும்‌.” 

“ஆனால்‌, நாகா, எங்கள்‌ தேசத்தில்‌ நீ சொல்லும்‌ 
உபாயத்தையும்‌ செய்து பார்த்திருக்கிறோம்‌, பயனில்லை. 
எங்கள்‌ ஹெல்லா சமூகத்தினரின்‌ சிறுசிறு மக்கள்‌ அரசுகள்‌ ஒன்று 
சேர்ந்து, சங்கத்தை ஸ்தாபித்து பாரசீகர்களை எதிர்த்தோம்‌. 
ஆனால்‌ இந்த ஐக்கிய அமைப்பு நிரந்தர உருவில்‌ நீடிக்கவில்லை. 
இந்த சிறிய அரசுகள்‌ தங்கள்‌ - தங்கள்‌ நாட்டின்‌ சுதந்திரத்திற்கே, 
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தனித்தன்மைக்கே முதலிடம்‌ கொடுக்கின்றன. ஆகவே அவை 
ஒருங்கிணைந்த கூட்டமைப்பாக நீடிக்க முடிவதில்லை.” 


“அப்படியானால்‌ நான்‌ சொல்வது தவறு. விஷ்ணுகுப்தனின்‌ 
கருத்துதான்‌ சரி என்கிறாயா?” 

“விஷ்ணுகுப்தன்‌ சங்கம்போன்ற கூட்டமைப்பு வெற்றி 
பெறும்‌ என நினைக்கவில்லையா?” 

“ஆமாம்‌. நமது எதிரி மிகவும்‌ வலிமை பொருந்தியவனாய்‌ 
இருந்தால்‌, அவனை குடியரசுகளின்‌ கூட்டமைப்பால்‌ எதிர்த்து 
நிற்க முடியாது என்கிறான்‌ விஷ்ணுகுப்தன்‌. இந்த நகர 
ராஜ்ஜியங்கள்‌ என்னும்‌ எல்லைக்‌ கோடுகளை அழித்துவிட்டு 
ஒரே நாடாக, ஒரே பேரரசாக இணைந்தால்‌ ஒருவேளை எந்த 
எதிரியையும்‌ சமாளிக்க முடியும்‌. ஆனால்‌ சிறு சிறு மக்கள்‌ அரசு 
கள்‌ இந்தத்‌ திட்டத்தை ஒப்புக்கொள்ளமாட்டார்களே.” 


“நாகா, உன்‌ நண்பன்‌ சொல்வது ஒருவேளை சரியாக 
இருக்கக்கூடும்‌. அப்படித்தான்‌ நாங்களும்‌. எங்கள்‌ சிறுநாடான 
ஏதென்சின்‌ சுதந்திரத்தை ஒரு கூட்டமைப்பின்‌ கையில்‌ 
சந்தோஷமாக ஒப்படைக்கும்‌ எண்ணம்‌ எங்கள்‌ மனத்தில்‌ 


தோன்றவே விடவில்லை.” 


“ஸோபி, ஏதென்ஸ்‌ குடியரசாக இருந்தும்‌ அடிமை வழக்கத்தை 
ஏன்‌ அனுமதித்தது?” 

“தனது அழிவை சீக்கிரமாக தேடிக்கொள்ளத்தான்‌, வேறென்ன? 
பணக்காரர்கள்‌ பேராசையால்‌ அடிமை வழக்கத்தை தொடங்கி 
வைத்தனர்‌. காலப்போக்கில்‌ அடிமைகளின்‌ எண்ணிக்கை 
எஜமானர்களின்‌ எண்ணிக்கையை மிஞ்சிவிட்டது.” 

“ஸோபியா, இங்கே பாரசீகர்களின்‌ வாழ்க்கை முறையில்‌ மிக 
மோசமான விஷயம்‌ என்று எதை நினைக்கிறாய்‌?” 

“அடிமை வழக்கம்‌ மிக மோசமானது. அது எங்கள்‌ நாட்டிலும்‌ 
ஏற்பட்டுவிட்டது. பாரசீக அரச பரம்பரையினருடையவும்‌, 
பணக்காரர்களுடையதுமான அந்தப்புரங்கள்‌ மோசமானவை.” 

“உங்கள்‌ நாட்டில்‌ 
திடையாதா?”' 


இம்மாதிரி அந்தப்புர வாழ்க்கை 
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“எங்கள்‌ நாட்டில்‌ மக்தரனியாவின்‌ மன்னன்‌ பிலிப்கூட ஒரு 
மனைவியுடன்தான்‌ வாழ்க்கை நடத்த வேண்டும்‌. பாரசீகத்திலோ 
சாதாரண அரசாங்க அதிகாரிகள்‌ கூட பல பெண்களை 
மனைவியர்களாகக்‌ கொண்டுள்ளனர்‌.” 


“எங்கள்‌ தட்சசீலத்திலும்‌ பலதார மணம்‌ வழக்கத்தில்‌ உண்டு. 
எனினும்‌ அம்மாதிரி திருமணங்கள்‌ குறைந்த எண்ணிக்கையில்தான்‌ 


நடைபெறுகின்றன. பலதார மணமும்‌ பெண்களை அடிமையாகக்‌ 
கருதுவதன்‌ அடையாளம்‌ என்பதே எனது கருத்து. ஏதென்ஸில்‌ 
அடிமை முறையை நிலைநாட்டியதுபோல்‌ எங்கள்‌ தட்சசிலம்‌ 


பலதார மணத்தை அங்கீகரிப்பதன்‌ மூலம்‌ பெண்ணடிமை 
முறையைத்‌ தோற்றுவித்துவிட்டது.”” 

“சமூகத்தில்‌ சிலரிடம்‌ மட்டுமே செல்வம்‌ குலத்‌ பப்ப 
பற்றி நீ என்ன நினைக்கிறாய்‌, நாகா?” 


“நான்‌ விஷ்ணுகுப்தனிடம்‌ இதைப்பற்றி விவாதித்திருக்கிறேன்‌. 
மக்கள்‌ ஆட்சியில்‌ நாட்டில்‌ செல்வவளம்‌ எவ்வளவு 
அதிகரித்தாலும்‌ அதை மன்னர்‌ ஆட்சியில்‌ நடைபெறுவதுபோல்‌ 
தண்ணீராக செலவழிக்க அனுமதியில்லை. நீ இங்கு பார்க்கிறாயே, 
விலை உயர்ந்த மான்தோல்கள்‌, பட்டாடைகள்‌, ரத்தினக்‌ 
கற்கள்‌, முத்துக்கள்‌ முதலியவற்றை எவ்வளவு அலட்சியமாக 
உயர்வர்க்கத்தினர்‌ இங்கே அணிந்து திரிகிறார்கள்‌. அவற்றைப்‌ 
பயன்படுத்துகின்ற ரோஜா கன்னங்களும்‌, பவள இதழ்களும்‌ 
கொண்ட அவ்வர்க்கத்தினர்‌ அப்பொருட்களை உற்பத்தி 
செய்கின்ற கோடிக்கணக்கான சாமான்ய மக்கள்‌ பட்டினியால்‌ 
வாடுகிறார்கள்‌ என்பதை எண்ணிப்‌ பார்ப்பதே இல்லை.” 

“நாகா, நம்முடைய ஏழைகளின்‌ கண்ணீராகிய மழைத்‌ 
தண்ணீரால்‌ தான்‌ அந்தப்‌ பணக்காரர்களின்‌ செல்வமாகிய 
சமுத்திரம்‌ நிரம்பி வழிகிறது.” 

“தங்களது உழைப்பால்‌ மண்ணைத்‌ தங்கமாக்குபவர்கள்‌ 
போதுமான உணவும்‌, உடையும்‌ இன்றித்‌ தவிக்கிறார்கள்‌. 
தங்கத்தை மண்போல்‌ வாரியிறைப்பவர்களோ, இன்பங்களில்‌ 
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'இளைக்கிறார்கள்‌; நான்‌ சக்ரவர்த்தியைச்‌ சந்திக்க மூன்றுமுறை 
போயிருக்கிறேன்‌. ஒவ்வொரு முறையும்‌ பாரமான தலையுடன்‌ 
திரும்பி வந்தேன்‌. அவரது செல்வச்‌ செழிப்பின்‌ பின்னணியில்‌ 
குளிர்காலத்தில்‌ உடல்‌ நடுங்கி, வெயில்காலத்தில்‌ காய்ந்து 
உலர்ந்த பாட்டாளிகளின்‌ வேதனை முனகல்தான்‌ எனக்குக்‌ 
கேட்டது. அவர்‌ பருகும்‌ செந்நிற மதுவில்‌ நசுக்கப்பட்ட 
குடிமக்களின்‌ ரத்தத்தின்‌ நிறம்தான்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்தது. எனக்கு 
பர்சுபுரி வாழ்க்கை கசந்துவிட்டது. சீக்கிரமே இங்கிருந்து 
ஓடிவிடவே விரும்புகிறேன்‌.” 
“எங்கே போக விரும்புகிறாய்‌ நாகா?" 


“முதலில்‌ உன்னுடைய விருப்பத்தை அறிந்துகொள்ள ஆசைப்‌ 
படுகிறேன்‌.” 


“நான்‌ குறிப்பாக எந்த இடத்திற்குப்‌ போக விரும்புவதாக 
சொல்ல முடியும்‌?” 

“கிரேக்க நாடுதான்‌ இருக்கிறதே” 

“ஆம்‌, அங்கு போவது எனக்கு பிடித்தமானதுதான்‌.” 

அப்படியானால்‌ நாம்‌ அங்கேயே செல்வோம்‌.” 

“ஆனால்‌ அதில்‌ ஆபத்துள்ளது. வழியிலேயே யாராவது 
அடிமை எஜமானர்‌ என்னை மீண்டும்‌ கைப்பற்றிவிடுவார்‌. 
அந்த நிலையில்‌ உன்னைப்போல்‌ என்னை யார்‌ காப்பாற்ற 
முன்வருவார்கள்‌, நாகா?" ஸோபியாவின்‌ குரல்‌ மிகவும்‌ 
தழுதழுத்தது. அவளுடைய அழகிய நீள்விழிகளில்‌ அச்சம்‌ 
பிரதிபலித்தது. 

நாகதத்தன்‌ அவளுடைய காதுமடல்களின்‌ மேல்‌ தவழ்ந்த 
பொன்னிறக்‌ கூந்தல்‌ முடிகளை வருடியபடி, “கவலைப்படாதே, 
நான்‌ அதற்கெல்லாம்‌ உபாயம்‌ யோசித்து வைத்திருக்கிறேன்‌. 
ஆனால்‌ அதை நடைமுறைப்படுத்த உனது சம்மதமும்‌ தேவைப்‌ 
படும்‌,” என்றான்‌. 


“நான்‌ என்ன செய்ய வேண்டும்‌?” 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“சக்கரவர்த்தி, ஆளுநர்‌, அவர்‌ மனைவி ஆகியோரிடமிருந்து 
நான்‌ சக்கரவர்த்தியின்‌ மரியாதைக்குரிய ஆஸ்தான இந்து 
வைத்தியர்‌ என்று சான்றுக்‌ கடிதம்‌ வாங்கிக்கொள்வேன்‌.'” 

“அப்படியானால்‌ வழியில்‌ யாரும்‌ உன்னைத்‌ தொந்தரவு 
செய்யமாட்டார்கள்தான்‌.” 


“உலகத்தை திருப்திப்படுத்த வைத்தியரின்‌ மனைவி என்று 
கூறிக்கொள்ள சம்மதித்தால்‌ நான்‌ உன்னை அந்த சான்றுக்‌ 
கடிதங்களில்‌ என்‌ மனைவி என்று குறிப்பிட்டு எழுதித்தரச்‌ 
சொல்லுவேன்‌.” 


இதைக்‌ கேட்டு ஸோபியாவின்‌ கண்களிலிருந்து 
கண்ணீர்‌ பொங்கியது. அவள்‌ நாகதத்தனின்‌ கைகளைத்‌ 
தன்‌ கைகளில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. “நாகா, நீ எவ்வளவு 
பெருந்தன்மையுள்ளவனாக விளங்குகிறாய்‌! அதே சமயம்‌ 
அதற்காக நீ பெருமைப்பட்டுக்கொள்ளவும்‌ தயாராக இல்லை. நீ 
மிகவும்‌ அழகானவன்‌. ஆனாலும்‌ உன்னையே நோக்கி ரசிக்கும்‌ 
அந்த புஷ்பராகக்‌ கண்களை, நீலமணிக்‌ கண்களையெல்லாம்‌ 
நீ பொருட்படத்தவில்லை. ஆளுநரின்‌ மகள்‌ ரோஷனா 
உன்மீது கொண்டுள்ள காதலை என்னிடம்‌ எத்தனையோ 
முறை வெளிப்படையாகச்‌ சொல்லியிருக்கிறாள்‌. அவளுக்கு 
நெருங்கிய உறவில்‌ வற்றல்தொத்தலான முறை மாப்பிள்ளை 
ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌. அவனுக்கே அவளை மணம்‌ முடிக்க 
அவள்‌ பெற்றோர்‌ விரும்புகின்றனர்‌. அவளோ உன்னை 
விரும்புகிறாள்‌.” 

“நல்லது, நான்‌ பிழைத்தேன்‌. இந்த விஷயம்‌ இதுவரை 
எனக்குத்‌ தெரியாமலிருந்தது நல்லதாகப்‌ போயிற்ற. 
இல்லாவிட்டால்‌ அவளிடம்‌ மறுப்புத்‌ தெரிவிக்க வேண்டிய 
சங்கடம்‌ ஏற்பட்டிருக்கும்‌. நான்‌ மாளிகைகளில்‌ வளர்ந்த 
செல்லப்‌ பெண்களுக்குப்‌ பொருத்தமாக இருக்கமாட்டேன்‌. 
ஒருவேளை நான்‌ எந்த பெண்ணிற்குமே பொருந்தமாட்டேன்‌. 
ஏனெனில்‌ என்னைக்‌ காதலிக்கும்‌ பெண்‌ ஒரு பொழுதும்‌ 
சுகமாக வாழமுடியாது. ஓய்வெடுக்க முடியாது. நீ சம்மதித்தால்‌ 
சக்கரவர்த்தியிடமிருந்து நான்‌ பெறும்‌ அடையாளக்‌ கடிதத்தில்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அதற்காக மட்டும்‌ பெயரளவிற்கு உன்னை என்‌ மனைவி என்று 
குறிப்பிட்டு எழுதச்‌ சொல்கிறேன்‌. நாம்‌ கிரேக்கத்தை அடைந்த 
பிறகு உனக்குப்‌ பிடித்தமான தோழன்‌ கிடைத்தால்‌ நீ அவனுடன்‌ 
சென்றுவிடலாம்‌,” என்று நாகதத்தன்‌ முடிவு கூறினான்‌. 
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வைத்தியன்‌ நாகதத்தன்‌ சென்ற ஒவ்வோர்‌ இடத்திலும்‌ 
அவனுக்கு நல்ல வரவேற்புக்‌ கிடைத்தது. அவன்‌ இந்திய 
வைத்தியன்‌ என்பதால்‌ விசேஷ மரியாதை. மேலும்‌, பாரசீக 
சக்கரவர்த்தியான தாரயோஷின்‌ ராஜ வைத்தியனாக இருந்‌ 
இருக்கிறான்‌. மருத்துவத்தில்‌ அற்புதமான திறமை பெற்றிருந்தான்‌. 
பர்சுபுரியில்‌ வசித்த காலத்திலயே அவன்‌ யவன (கிரேக்க மொழி) 
கற்றுக்கொண்டுவிட்டான்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ அவனுக்கு உதவ 
ஸோபியா அவனுடனேயே எங்கும்‌ சென்றாள்‌. 


'நாகதத்தன்‌ மக்தூனியா நாட்டைச்சுற்றிப்‌ பார்த்தான்‌. பிலிப்பின்‌ 
புதல்வன்‌ அலெக்சாந்தரின்‌ (சிகந்தர்‌) குரு அரிஸ்டாட்டிலைச்‌ 
சந்தித்தான்‌. நாகதத்தனும்‌ தத்துவ அறிவு பெற்றிருந்தான்‌. 
ஆனால்‌ அது இந்தியக்‌ கண்ணோட்டத்திலான தத்துவ அறிவு. 
அரிஸ்டாட்டில்‌ முடியாட்சியை ஆதரிப்பவராதலால்‌ நாகதத்‌ 
தனுக்கு அவருடன்‌ கருத்துவேற்றுமை உண்டு. ஆனாலும்‌ 
அரஸ்துவைக்‌ குறித்து மிகுந்த மரியாதை உணர்வுடன்தான்‌ 
அவன்‌ மக்தூனியாவை விட்டுப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


அரிஸ்டாட்டிலின்‌ ஒரு கருத்து நாகதத்தனுக்கு மிகவும்‌ 
பிடித்திருந்தது. சத்தியத்தின்‌ உரைகல்‌ தெளிவற்ற ஞானச்‌ 
சிந்தனையன்று. சத்தியத்தை யதார்த்த அறிவில்‌ அல்லது இயற்கை 
வழி தெரியும்‌ பொருளுலகம்‌ மூலம்‌ தீர்மானிக்க வேண்டும்‌,” 
என்றார்‌ அரிஸ்டாட்டில்‌. அவர்‌ நேரடியான பரிசோதனை மூலம்‌ 
பெறும்‌ அனுபவத்திற்கு - பட்டறிவிற்கு - மிக உயர்ந்த இடம்‌ 
கொடுத்தார்‌. இந்தியாவின்‌ தத்துவ அறிஞர்கள்‌ சத்தியத்தை 
மனத்தின்‌ உள்ளே சிந்தனை அடிப்படையில்‌ தேடுவது குறித்து 
நாகதத்தனுக்கு வருத்தமிருந்தது. 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அரிஸ்டாட்டில்‌ அறிவில்‌ சிறந்த தன்‌ சீடனை 
(அலெக்சாந்தரைத்‌) தனது வாயாலேயே புகழ்வதை நாகதத்தன்‌ 
கேட்டிருந்தான்‌. அவனும்‌ அந்தச்‌ சீடனைச்‌ சந்தித்து அவனுடன்‌ 
பலமுறை உரையாடியிருக்கிறான்‌. அச்‌ச£டனிடம்‌ இணையற்ற 
வீரமும்‌, எல்லையற்ற விவேகமும்‌ குடிகொண்டிருப்பதைக்‌ 
கண்டான்‌. 

நாகதத்தன்‌ ஏதென்ஸ்‌ நகரில்‌ பயணம்‌ செய்துவிட்டுத்‌ 
திரும்புகையில்‌ மீண்டும்‌ அரிஸ்டாட்டிலைச்‌ சந்திக்க அனுமதி 
பெற்றுக்‌ கிளம்பினான்‌. ஆனால்‌ அந்த யவன தத்துவ அறிஞரை 
தான்‌ சந்திப்பது அதுதான்‌ கடைசித்‌ தடவை என்று அந்த சமயம்‌ 
அவன்‌ அறிந்திருக்கவில்லை. 

ஏதென்ஸ்‌! மாவீரர்களைப்‌ பெற்றெடுத்த நாடு. மக்களாட்சி 
முறையின்‌ வெற்றிக்கொடியை ஏந்திப்‌ பிடித்த நாடு. நாகதத்தன்‌ 
தட்சசீலத்தில்‌ பிரவேசித்தபோது உணர்ந்ததுபோல்‌ ஏதென்ஸ்‌ 
நகரில்‌ மரியாதை உணர்வுடனும்‌ அன்புடனும்‌ பிரவேசித்தான்‌. 
போருக்குப்பின்‌ ஏதென்சில்‌ மக்களின்‌ வழக்கமான வாழ்க்கை 
தொடங்கியிருந்தது. அமர கலைஞர்கள்‌ நிர்மாணித்த வீனஸ்‌, 
ஜூபிடர்‌ முதலிய தெய்வங்களின்‌ அழகிய சிற்பங்கள்‌ நிறைந்த 
கோயில்கள்‌ சேதமுறாது இப்பொழுதும்‌ ஏதென்ஸ்‌ நகரை 
அலங்கரித்தன. ஆனால்‌ முற்காலத்தில்‌ ஸோபியாவிற்குப்‌ 
பழக்கமான பழைய உற்சாகமும்‌, வாழ்வில்‌ பிடிப்பும்‌ 
தற்போதைய ஏதென்ஸ்‌ மக்களிடம்‌ காணப்படவில்லை. 


ஸோபியா தன்‌ தந்தை வீடு இருந்த இடத்திற்குப்‌ போனாள்‌. 
அது தகர்க்கப்பட்டு அந்த இடத்தில்‌ மக்தூனிய வியாபாரி 
ஒருவன்‌ தனக்காக வீடு கட்டியிருந்தான்‌. அந்த வீட்டைப்‌ பார்த்து 
ஸோபியா மிகவும்‌ விசனப்பட்டாள்‌. அன்று நாள்‌ முழுவதும்‌ 
அவள்‌ தனது கம்பீர சுபாவத்தைத்‌ தொடர முடியாமல்‌ பதற்ற 
மாகவும்‌ பரபரப்பாகவும்‌ நடந்துகொண்டாள்‌. அவளால்‌ வாயைத்‌ 
திறந்து பேசமுடியவில்லை. சில சமயம்‌ அவள்‌ கண்ணீர்‌ 
பெருக்கினாள்‌. சில சமயம்‌ பளிங்குச்‌ சிலைபோல்‌ சலனமின்றி 
இருந்தாள்‌. தனது சிறுவயதில்‌ தான்‌ ஆசையோடு வளர்ந்த இடம்‌ 
கைமாறி இப்படியாகிவிட்ட துக்கத்தால்‌ ஸோபியா தவிப்பதை 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


நாகதத்தன்‌ புரிந்துகொண்டான்‌. அவளுக்கு அந்த நேரத்தில்‌ 
ஆறுதல்‌ கூறி அமைதிப்படுத்த முடியவில்லை. ஸோபியாவின்‌ 
ஆழமான சோகத்தால்‌ நாகதத்தனும்‌ பாதிக்கப்பட்டிருந்தான்‌. 
ஸோபியா பிறகு தனது பழைய நிலைக்குத்‌ திரும்பி 
அமைதியானபின்‌ ஆளே மாறிப்போய்விட்டாள்‌. இதுவரை அவள்‌ 
தன்னை அலங்கரித்துக்கொள்வதில்‌ கவனம்‌ செலுத்தியதில்லை. 
இப்பொழுது அவள்‌ ஏதென்ஸின்‌ மற்ற யுவதிகளைப்‌ போலவே, 
பின்னப்படாத தனது பொன்னிறக்‌ கூந்தலில்‌ புதிதாகப்‌ பூத்த 
பூத்களை மாலையாகக்‌ கட்டி வளையம்போல்‌ அணியாலானாள்‌. 
யவன அழகியரைப்போல்‌ கழுத்திலிருந்து பாதம்‌ வரை 
தொங்குகிற, கொசுவங்களும்‌ மடிப்புகளும்‌ கொண்ட மேலங்கி 
அணிந்திருந்தாள்‌. பாதங்களில்‌ வேலைப்பாடுகள்‌ கொண்ட 
காலணிகள்‌. அவளது அழகிய வெண்ணிற நெற்றியிலும்‌, 
ரோஜாக்‌ கன்னங்களிலும்‌, சிவந்த உறுதியான உதடுகளிலும்‌ 
இளமை, அழகு, ஆரோக்கியம்‌ ஆகிய மூன்றும்‌ அற்புதமாகக்‌ 
கலந்து வெளிப்பட்டன. அவளுடைய முகத்திலும்‌, உதடுகளிலும்‌ 
எல்லா நேரத்திலும்‌ மகிழ்ச்சியும்‌ சிரிப்பும்‌ பிரதிபலித்தன. 
ஸோபியாவிடம்‌ தென்பட்ட மாறுதல்களைக்‌ கண்டு 
நாகதத்தனுக்கு ஆச்சரியம்‌ மட்டுமல்ல, மகிழ்ச்சியும்‌ ஏற்பட்டது. 
அவன்‌ இதுபற்றி விசாரித்தபோது ஸோபியா கூறினாள்‌: 
“அன்புள்ள நாகா! 
சோகப்படுவதற்கும்‌ கவலைப்படுவதற்குமான அமைப்பு 
என்றே கருதி வந்தேன்‌. அது தவறான கண்ணோட்டம்‌ 
என்பதை இப்போது புரிந்துகொண்டேன்‌. வாழ்க்கை பற்றிய 
இத்தகைய ஒருதலைபட்சமான கண்ணோட்டம்‌ வாழ்க்கையின்‌ 
மதிப்பைக்‌ குறைத்துவிடுகிறது. நமது வேலைத்‌ திறமையையும்‌ 
பலவீனப்படுத்துகிறது. உனக்கு மட்டும்‌ கவலைகள்‌ குறைவா 
என்ன? தட்சசீலத்தின்‌ எதிர்காலம்‌ பற்றி நீ எவ்வளவோ 
கவலைப்படுகிறாய்‌. ஆனால்‌ நீ மனத்தை சாந்தமாக வைத்துக்‌ 
கொண்டு தட்சசீலம்‌ குறித்து உபாயங்கள்‌ யோசிக்கிறாய்‌.” 


நான்‌ இதுவரை வாழ்க்கையை 


“நீ இப்போதெல்லாம்‌ ஆனந்தமாக இருப்பதைப்‌ பார்த்து 
எனக்கும்‌ மிகுந்த மகிழ்ச்சி ஏற்படுகிறது, ஸோபியா.'” 
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“எனக்கு எப்படி ஆனந்தம்‌ ஏற்படாமலிருக்கும்‌? 
ஏனெனில்‌ நான்‌ ஏதென்ஸிற்குத்‌ திரும்பியபின்‌ என்‌ காதலனை 
கண்டுகொண்டேன்‌.” 


நாகதத்தன்‌ அளவுகடந்த மகிழ்ச்சியை வெளிக்காட்டினான்‌. 
“நீ இவ்வளவு நீண்ட இடைவெளிக்குப்பின்‌ உன்‌ காதலனைக்‌ 
கண்டறிய முடிந்தது ஆனந்தமான விஷயம்‌,” என்றான்‌. 

“நாகா! உன்னை பார்த்து பிரமிப்பு ஏற்படுகிறது. நீ சாதாரண 
மனிதனில்லை. நீ தேவலோகத்தினரைவிட உயர்ந்தவன்‌. 
உன்னை பொறாமை தீண்டவே முடியாதுபோலிருக்கிறது."” 


“பொறாமையா! பொறாமைக்கு என்னிடத்தில்‌ என்ன 
வேலை? ஸோபி, உன்னை யவன நாட்டில்‌ கொண்டுபோய்‌ 
சேர்த்துவிடுவேன்‌ என்று பொறுப்பு ஏற்றுக்கொண்டேன்‌ 
அல்லவா? அதற்குப்‌ பிறகு நீ யவனத்தில்‌ உனக்கேற்ற காதலனை 
தேடி அடைந்துகொள்‌ என்றும்‌ சொன்னேனல்லவா?”' 

“ஆமாம்‌, சொன்னாய்தான்‌.”' 

“நீ இப்பொழுதெல்லாம்‌ வழக்கத்தைவிட அதிகமாக 
சந்தோஷமாக இருப்பதைப்‌ பார்க்கையில்‌ உனக்குப்‌ பிரியமான 
அபூர்வ வஸ்து கிடைத்திருப்பதாக. எனக்கு எண்ணத்‌ தோன்று 
கிறது. 

“உனது ஊகம்‌ சரிதான்‌, நாகா.” 


“மிக நல்லது, உனது காதலனை நான்‌ சந்தித்து அவனை 
இங்கே வரவழைப்பதற்கு எனக்கு அனுமதி கொடு. தற்சமயம்‌ 
அவனால்‌ இங்கு வருவதில்‌ தயக்கம்‌ இருந்தால்‌ நான்‌ சென்று 
அவனைப்‌ பார்த்துவிட்டாவது வர அனுமதியளி,”' 

"அவன்‌ விஷயத்தில்‌ நீ ஏன்‌ இவ்வளவு பரபரப்படை 
கிறாய்‌?” 

“நீ சொல்வது உண்மைதான்‌. நான்‌ அவனை அறிய துடிக்கி 
றேன்தான்‌.'” - நாகதத்தன்‌ தன்‌ உணர்ச்சிகளை கட்டுப்படுத்த 
முயன்றான்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


ஸோபியாவிற்கு தனக்குள்‌ ஊற்றெடுக்கும்‌ கண்ணீரைத்‌ 
தடுக்க முடியாதோ என அஞ்சினாள்‌. அவள்‌ வேறு பக்கமாக 
முகத்தைத்‌ திருப்பிக்‌ கொண்டு, “நீ அவனை சந்திக்கலாம்‌. 
அதற்குமுன்‌ அவனைப்‌ போன்றே ஏதென்ஸ்‌ இளைஞனுக்குரிய 
ஆடை அணிய வேண்டும்‌. இப்போது அணிந்திருப்பதைவிட 
நல்லதாக இருக்க வேண்டும்‌,” என்றாள்‌. 

“அதற்கென்ன, நீ நேற்று வாங்கி வந்தாயே, அந்த புதிய 
உடையையும்‌ புதிய மிதியடிகளையும்‌ அணிந்துகொண்டால்‌ 
போதுமே.” 


“சரி, நீ போய்‌ அவற்றை போட்டுக்கொண்டு வா. அதற்குள்‌ 
நான்‌ என்‌ காதலனுக்கு அணிவிக்க மாலை தயாரித்துவிடுகிறேன்‌. 
என்‌ தோழி லிதியா பூ தொடுத்துக்‌ கொண்டிருக்கிறாள்‌.” 
மற்றொரு அறைக்குள்‌ 
சென்றான்‌. ஸோபியா வரவேற்பறைக்குச்‌ சென்று அங்கிருந்த 
பெரிய கண்ணாடி முன்‌ நின்றுகொண்டாள்‌. அவள்‌ தான்‌ 
அணிந்திருந்த உடைகளையும்‌ பூக்களாலான ஆபரணங்களையும்‌ 
கையால்‌ தடவிச்‌ சரிபார்த்துக்‌ கொண்டாள்‌. ஒரு மாலையைக்‌ 
கண்ணாடிக்குப்‌ பின்புறமாக வைத்துவிட்டு ஓசை எழுப்பாமல்‌ 
அறை வாசலில்‌ நின்றபடி சொன்னாள்‌, “நாகா, கிளம்பு, கிளம்பு, 
ரொம்ப நேரமாகிறது. தாமதித்தால்‌ என்‌ காதலன்‌ ஏதாவது 
கேளிக்கைகூடத்திற்கு போய்விடக்கூடும்‌.'” 


“சரி,” என்றபடி நாகதத்தன்‌ 


“நான்‌ வேகமாக தயாராகிக்கொண்டுதான்‌ இருக்கிறேன்‌, 
ஸோபி. நீ வாங்கி தந்த தளர்ச்சியான மேலங்கியின்‌ சுருக்கங்களை 
வேகமாக சரி செய்ய முடியவில்லை.” 

“நான்‌ நீவிவிட்டு உதவட்டுமா?'”” 

“செய்‌. அதற்கு நன்றி தெரிவிக்கிறேன்‌.” 

சிக்கலாகிப்‌ போயிருந்த சுருக்கங்களை நேராக்குவது 
ஸோபியாவிற்கு சுலபமாக இருந்தது. அடுத்து நாகதத்தன்‌ புதிய 
செருப்புகளை மாட்டிக்‌ கொண்டான்‌. புதிய அலங்காரத்தால்‌ 
நாகதத்தனுக்கு ஏற்பட்ட முகமலர்ச்சியைப்‌ பார்க்க ஸோபியா 
விற்குத்‌ துணிச்சல்‌ எழவில்லை. அவள்‌ நாகதத்தனின்‌ கையைப்‌ 


* நாகதத்தன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 289 


பிடித்தாள்‌. “போய்‌ . கண்ணாடியில்‌ உன்‌ புதிய உடையில்‌ நீ 
எப்படி தெரிகறொய்‌ என்று பார்‌,” என்றாள்‌. 

“இந்த உடையில்‌ நான்‌ எப்படியுள்ளேன்‌ என்பதை நீ 
பரர்த்துவிட்டாயல்லவா, ஸோபி, அதுவே எனக்கு போதும்‌. நாம்‌ 
உடுத்தும்‌ ஆடை கண்ணியமாக இருக்க வேண்டும்‌.என்பதுதான்‌ 
முக்கியம்‌.” 

“ஆம்‌. நான்‌ பார்த்தவரையிலும்‌ உன்‌ தோற்றம்‌ கண்ணியமாகத்‌ 
தான்‌ உள்ளது. எனினும்‌ நீயும்‌ உன்னை ஒருமுறை கண்ணாடியில்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டால்‌ என்ன குறைந்துவிடும்‌?” 

ஸோபியாவே நாகதத்தனைக்‌ கண்ணாடி எதிரில்‌ கொண்டு 
போய்‌ நிறுத்தினாள்‌. அவன்‌ கண்ணாடியில்‌. தனது புதிய 
உடையை ஆராய்ந்தான்‌. அப்போது ஸோபியா, கண்ணாடியின்‌ 
பின்னாலிருந்த மாலையை வெளியே எடுத்து, ''நான்‌ இந்த 
மாலையை என்‌ காதலனுக்காக விசேஷமாக தயாரித்தேன்‌,” 
என்றாள்‌. 

“இந்த மாலை மிக அழகாக உள்ளது, ஸோபி,."” 

“ஆனால்‌ அவன்‌ அணிந்தால்‌ எப்படியிருக்குமோ தெரிய 
வில்லை.” 

“வன்‌, யாருக்கும்‌ இது நன்றாகத்தானிருக்கும்‌."” 

"அப்படிச்‌ சொல்ல முடியாது. அவனது கேசம்‌ பொன்னிற 
மானது. இந்த மாலையோ முழுமையாக ரோஜாப்பூக்களால்‌ 
ஆனது. 

“அப்படியானால்‌ அவனுக்கு நன்றாக பொருந்தும்‌.” 

“முதலில்‌ உன்‌ தலையில்‌ சற்று சூட்டி பார்க்கட்டுமா?" 

"உன்‌ இஷ்டம்‌. எனது கேசமும்‌ பொன்னிறம்தான்‌.” 

“அதனால்தான்‌ உன்‌ தலையில்‌ சூட்டி முடிவு செய்ய விரும்பு 
கிறேன்‌.” ஸோபியர்‌ அவனுக்கு மாலை சூட்டி, திருப்தியாகப்‌. 
பார்த்தாள்‌. கண்ணாடியை நோக்கி அவன்‌ தன்‌ முகத்தைப்‌ 
பார்க்குமாறு தூண்டினாள்‌. “நாகா, நீ இன்று என்‌ காதலனை 
பார்க்கப்போகிறாய்‌, இப்பொழுதே பார்க்கலாம்‌. கண்ணாடியைப்‌ 
பார்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


நாகதத்தன்‌ கண்ணாடியை நோக்கி முகத்தைத்‌ திருப்பினான்‌. 
ஸோபியாவின்‌ ஆள்காட்டிவிரல்‌ கண்ணாடியில்‌ தெரிந்த 
நாகதத்தனை நோக்கி நீட்டியிருந்தது! “இவன்தான்‌ என்‌ பிரியமான 
காதலன்‌,” என்று அவள்‌ ஆனந்தக்‌ கண்ணீர்‌ கசியச்‌ சென்னாள்‌. 
மறுகணமே அவள்‌ தன்‌ புஜங்களால்‌ நாகதத்தனைத்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு அவனை முத்தமிட்டாள்‌. நாகதத்தன்‌ அமைதியாக 
இருந்தான்‌. ஸோபியா தன்‌ கன்னத்தால்‌ அவன்‌ கன்னத்தை 
உரசியபடி ““என்‌ காதலன்‌ மிகவும்‌ நல்லவன்‌! உயர்ந்தவன்‌! 
அப்படித்தானே நாகா?” என்று கொஞ்சினாள்‌. 

“ஸோபியா, நான்‌ என்னை உனக்குப்‌ பொருத்தமானவன்‌ 
என்று கருதவில்லை.” 

“எனக்குத்‌ தெரியும்‌ எவ்வளவு பொருத்தமானவன்‌ என்று. 
நாகா, மரணம்‌ நம்மைத்‌ தழுவும்வரை இனி நாம்‌ ஒன்றாகவே 
இருப்போம்‌.” 

நாகதத்தனின்‌ கட்டுப்பாடு தளர்ந்தது. தடுத்து வைத்திருந்த 
கண்ணீர்‌ பெருக்கெடுத்தது. ஆம்‌, மரணம்‌ வரை நாம்‌ சேர்ந்தே 
இருப்போம்‌,” என்று ஆமோதித்தான்‌. 
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நாகதத்தன்‌ ஸலாமி வளைகுடாவை (Bay of Salamis) பார்க்க 
வேண்டும்‌ என்று மிகவும்‌ ஆவலாக இருந்தான்‌. அங்குதான்‌ 
யவனக்‌ கப்பற்படைகள்‌ பாரசீகர்களை வலுவாகத்‌ தோற்கடித்தன.” 
ஸோபியாவும்‌ அவனும்‌ தரைமார்க்கமாகச்‌ சென்றனர்‌. நாகதத்தன்‌ 
புதிய உற்சாகத்தால்‌ நிறைந்திருந்தான்‌. அவனுக்கு அச்சமயம்‌ விட்‌ 
டுவிட்டு தட்சசீலத்தின்‌ நினைவு மேலோங்கியிருந்தது. 

ஒருநாள்‌ வழியில்‌ ஒரு மரத்தின்கீழ்‌ இருவரும்‌ ஓய்வெடுத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. அச்சமயம்‌ சோபியா சொன்னாள்‌, “பிலிப்‌ 
இறந்துவிட்டதைக்‌ கேள்விப்பட்டிருப்பாயே, நாகா, அலெக்‌ 
சாந்தர்‌ மக்தரனியாவின்‌ அரசனாகிவிட்டான்‌. வலுவான பெரிய 
சேனை திரட்டிக்‌ கொண்டிருக்கறொனாம்‌.”' 


* சைப்ரஸ்‌ தெற்குப்‌ பகுதியில்‌ உள்ளது. போர்‌. கி.மு. 480-இல்‌ நடந்தது. 
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“ஆம்‌; அவன்‌ யவனக்‌ கடல்‌ (மத்திய தரைக்‌ கடல்‌) நாடுகள்‌ 
அனைத்தையும்‌ கைப்பற்றி ஆட்சி செய்ய விரும்புகிறான்‌. 
ஆனால்‌ கடலின்‌ கிழக்குக்‌ கரை, தெற்குக்‌ கரை (எகிப்து) 
பாரசீகர்களிடம்‌ அல்லவா இருக்கிறது. '* 


“அப்படியெனில்‌. அவன்‌ பாரசீகர்களுடன்‌ போரிட விரும்பு 
வதாக அர்த்தமாகிறது.” 


“அவன்‌ தனது பேரரசை நிலைநாட்டும்‌ ஆசையை மறைத்து, 
'பாரசீகர்களுடன்‌ யுத்தத்தை சாக்காக வைத்து கிரேக்கக்‌ குடியரசு 
களின்‌ உதவியைப்‌ பெற விரும்புகிறான்‌ ஒரே கல்லால்‌ இரண்டு 
பறவைகளை வீழ்த்தும்‌ திட்டம்‌ இது. மத்திய தரைக்‌ கடல்‌ 
பகுதியிலிருந்து பாரசீக சக்கரவர்த்தியின்‌ ஆட்சியைக்‌ கைப்பற்றி, 
அதற்கு மேலும்‌ படையெடுத்துச்‌ செல்ல .முயலுவான்‌. 
முடியாவிடில்‌, இத்தகைய மாவீரன்‌ அல்லவோ கிரேக்கக்‌ 
குடியரசுகளின்‌ கூட்டமைப்பிற்கு தலைவனாக இருக்கத்‌ 
தகுந்தவன்‌ என்று தன்மீது ராஜ.பக்தியை வளர்த்துவிடுவான்‌.” 

*அரிஸ்டாட்டில்தான்‌ அவனுக்கு கல்வி கற்பித்தவர்‌, அவர்தான்‌ 
அவனை அளவுகடந்த தைரியசாலியாக ஆக்கியவர்‌.” 

"அவருக்கும்‌ குருவான பிளாட்டோ ஒரு லட்சியக்‌ குடியரசைத்‌ 
தோற்றுவிப்பது பற்றி கற்பனை செய்திருந்தார்‌. அந்தக்‌ 
குடியரசிலும்‌ அவர்‌ சரதார்ணமக்களை ஆடு, மாடு மேய்ப்பவர்கள்‌ 
நிலையில்தான்‌ வைத்திருக்க விரும்பினார்‌. அவருடைய 
மாணவர்‌ அரிஸ்டாட்டிலோ லட்சியக்‌ குடியரசுக்‌ கழ்பனைக்குப்‌ 
பதிலாக, லட்சிய முடியரசு என்ற கொள்கையை பேரரசர்‌ ஆட்சி 
மூலம்‌ அங்கேரித்தார்‌. இந்த கிரேக்க பேரரசனான அலெக்சாந்தர்‌ 
பாரசீக சக்கரவர்த்தியைத்‌ தோற்கடித்து மேற்கொண்டு. எதுவரை 
செல்வானென்று யாருக்குத்‌ தெரியும்‌?" 

“ஒருமுறை காலை முன்னெடுத்து வைத்தவன்‌ பிறகு தான்‌ 
முன்னேறியபடி செல்வதைத்‌ தடுப்பது அவன்‌ கையில்‌ இல்லை. 
என்‌ நண்பன்‌ விஷ்ணுகுப்தனும்கூட, அரிஸ்டாட்டிலைப்போல்‌, 
நாட்டிற்கு முடியாட்சியே நல்லது என நினைத்து மகத 
நாட்டு அரசருக்கு சக்ரவர்த்தியாவதற்கு தகுதியுள்ளதா என்று 
பார்க்கத்தான்‌ போயுள்ளான்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“ஹிந்து சக்கரவர்த்தியும்‌ கிரேக்க சக்கரவர்த்தியும்‌ சிந்து 
நதி கரையில்‌ எதிரெதிரே சந்தித்துக்‌ கொள்ளும்‌ வாய்ப்பு 
இருக்கிறதா?! 

“இருக்கலாம்‌. அப்படி இந்த தலைமுறையில்‌ நிகழாவிடிலும்‌ 
அடுத்த தலைமுறையில்‌ நிகழத்தான்‌ போகிறது. அந்த அடுத்த 
தலைமுறை என்பது வரும்போது இந்த உலகம்‌ மிகவும்‌ சுருங்கிப்‌ 
போயிருக்கும்‌.” 


கடற்கரையை அடைந்தபின்‌ அவர்கள்‌ படகு மூலம்‌ ஸலாமி 
வளைகுடாவை நோக்கிப்‌ பயணித்தார்கள்‌. கடல்‌ அமைதியாக 
விளங்கியது. காற்றும்‌ மென்மையாகவே வீசியது. ஸோபியாவும்‌ 
நாகதத்தனும்‌ அலைகள்‌ எழுந்து தாழ்வதை நன்றியுடன்‌ 
நோக்கினார்கள்‌. இக்கடலின்‌ அலைகள்தாம்‌ இரண்டு நூற்றாண்டு 
களுக்கு முன்‌ பாரசீகக்‌ கப்பற்‌ படையை மூழ்கடித்தவை என்பது 
அவர்கள்‌ நினைவிற்கு வந்தது. 

இருவரது படகும்‌ கடலில்‌ கணிசமான தூரம்‌ கடந்தபின்‌ 
புயலை எதிர்கொள்ள நேர்ந்தது. இரு நூற்றாண்டுகளுக்கு முன்‌ 
பாரசீகர்களை நாசமாக்கிய அதே புயல்தான்‌ இது என இருவரும்‌ 
நினைத்தனர்‌. அதேசமயம்‌ அவர்களது பார்வை பயத்தால்‌ 
வெளிறிய படகோட்டிகளின்‌ முகத்தில்‌ நிலைத்தது. அடுத்து, 
அவர்கள்‌ பாய்மரம்‌ நொறுங்குவதைப்‌ பார்த்தனர்‌. படகு தடுமாறிச்‌ 
சுழல ஆரம்பித்தது. நடக்கப்போவது தெளிவாகிவிட்டது. 
உடனே ஸோபியா நாகதத்தனைத்‌ தன்‌ புஜங்களால்‌ இறுக்கி 
நெஞ்சோடு அணைத்துக்‌ கொண்டாள்‌. அவள்‌ புன்னகையுடன்‌, 
“மரணம்‌ வரை நம்மை பிரிக்க முடியாது,'' என்றாள்‌. 

“ஆம்‌, மரணம்வரை,'” என்று கூறியபடியே நாகதத்தன்‌ 
ஸோபியாவை முத்தமிட்டான்‌. இருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
தழுவிக்‌ கொண்டனர்‌. 

அடுத்த கணமே படகு கவிழ்ந்தது. இருவரும்‌ சாவுவரை 
ஒன்றாகவே தோழமையுடன்‌ இருந்தனர்‌. 

காலவரிசைமுறை: 


பிளாட்டோ கி.மு.428 - கி.மு.328, அரிஸ்டாட்டில்‌ கி.மு.384 - கி.மு.322, 
பிலிப்‌ கி.மு.382 - 336, அலெக்சாந்தர்‌ கி.மு.356-323 


இரண்டாம்‌ பாகம்‌ 


கி.பி.50. பின்வரும்‌ வரலாற்றுக்‌ கதையுடன்‌ நாம்‌ 
நமக்கு பரிச்சயமான இந்திய வரலாற்றில்‌ பிரவேசிக்‌ 
கிறோம்‌. 


1 


சாகேதம்‌ (அல்லது அயோத்தி) ஒரு காலத்திலும்‌ எந்த 
அரசனுக்கும்‌ முக்கியமான தலைநகரமாக விளங்கியதில்லை. 
புத்தருடைய சமகாலத்தவனும்‌ கோசல நாட்டு அரசனுமான 
பிரசேனஜித்திற்கு சாகேதத்தில்‌ ஓர்‌ அரண்மனை இருந்தது 
வாஸ்தவம்தான்‌. ஆனால்‌ தலைநகரமாக சிராவஸ்தி விளங்கியது. 
அது சாகேதத்திலிருந்து ஐம்பது மைல்‌ தொலைவில்‌ இருந்தது. 

பிரசேனஜித்தின்‌ மாப்பிள்ளை அஜாதசத்ரு (இ.மு.492-460 
ஆட்சி) கோசலத்தை வென்று அதன்‌ சுதந்திரத்தை அபகரித்தான்‌. 
அப்போதிலிருந்து சிராவஸ்தி நகரின்‌ வைபவமும்‌ பெருமையும்‌ 
மங்கியது. சரயூ நதிக்கரையில்‌ அமைந்திருந்த சாகேதம்‌ முற்‌ 
காலத்திலேயே படகு வழி வணிகத்தின்‌ மையமாக விளங்கியது. 
மேலும்‌ கிழக்கு இசையிலிருந்து உத்தராபதம்‌ (பஞ்சாப்‌) 
வரையிலான வியாபார மார்க்கத்தில்‌ அமைந்திருந்ததால்‌ அது 
தரைவழி வணிகத்தின்‌ மையமாகவும்‌ விளங்கியது. இந்த 
கெளரவம்‌ அதற்கு நீண்டகாலம்‌ வரை கிடைத்து வந்தது. 

விஷ்ணுகுப்த சாணக்கியரின்‌ டேனான சந்திரகுப்த மெளரியன்‌ 
(பிறப்பு கி.மு.845) மகதநாட்டின்‌ எல்லையை முதலில்‌ 
தட்சசீலம்‌ வரையிலும்‌ விரிவுபடுத்தினான்‌. அடுத்து, யவன 
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மன்னன்‌ ஸைலாட்சனை (ஸெல்யூகஸ்‌ - இ.மு.805) தோற்கடித்து 
இந்துகுஷ்‌ மலைப்பிரதேசத்திலிருந்து (ஆப்கானிஸ்தான்‌) 
மேற்கில்‌. வெகுதூரம்‌ ஹிராத்‌ ம்ற்றும்‌ ஆமு தர்யா (ஆமு ஓடை) 
வரை மக்த ராஜ்ஜியம்‌ பரவ்ச்‌ செய்தான்‌. 

ஆனாரல்‌ சந்திரகுப்தன்‌ காலத்திலும்‌: சரி, அவனது மெள்ரிய 
வம்ச ஆட்சிக்‌ காலத்திலும்‌ சரி, சாகேத நகரம்‌ ஒரு வணிக மையம்‌ 
என்னும்‌ நிலையிலிருந்து மேலெழும்ப முடியவில்லை. மெளரிய 
வம்சத்தினரைத்‌ தோற்கடித்த சேனாபதியான புஷ்யமித்ரன்தான்‌ 
முதன்முதலில்‌ சாகேதத்துக்குத்‌ தலைதகர்‌ அந்தஸ்து தந்து 
கெளரவித்தான்‌ (இ.மு.1௪4]. ஆனாலும்‌ பாடலிபுத்திரத்தின்‌ 
முக்கியத்துவத்தை அவன்‌ குறைத்துவிடவில்லை. வால்மீகி 
முனிவர்‌ புஷ்யமித்திரன்‌ அல்லது அவனது சுங்க வம்சத்தின்‌ 
ஆட்சிக்காலத்தில்‌ வாழ்ந்தவர்‌. அவ்ர்‌ ராமாயணம்‌: இயற்றிய 
போது சாகேதம்‌ என்னும்‌. அயோத்தியின்‌ பெயர்‌ எங்கும்‌ பரவச்‌ 
செய்தார்‌. மகாகவி அஸ்வகோஷர்‌ (இ.பி. 80-150) வால்மீகியின்‌ 
இனிமையான ராமாயணப்‌ படைப்பை நன்கு ரசித்துப்‌ 
படித்திருந்தார்‌ என்பதில்‌ சந்தேகமில்லை. 


வால்மீகி சுங்க வம்சத்தினரின்‌ ஆதரவைச்‌ சார்ந்திருந்த 
அரசவைக்‌ கவிஞராக இருந்திருக்க வாய்ப்புண்டு. மகாகவி 
காளிதாசரும்‌ சந்திரகுப்த விக்கிரமாதித்தரின்‌ (கி.பி. 380-415) அரச 
வைக்‌ கவிஞராகத்தானே விளங்கினார்‌. ஆகவே வால்மீகி சுங்க 
வம்சத்தினரின்‌ தலைநகரைப்‌ போற்றிப்‌ புகழ விரும்பியிருப்பார்‌. 
தசரதரின்‌ தலைநகர்‌ ஜாதக (பெளத்த) கதைகளின்படி வாராணசி 
(காசி)யாக இருந்தது. அதற்கு சாகேதம்‌ அல்லது அயோத்தி 
என்று பெயர்‌ மாற்றி, தசரதர்‌ சம்பந்தப்பட்ட நிகழ்ச்சிகளை 
சாகேதத்திற்கு மாற்றிவிட்டார்‌. ராமனை வர்ணிப்பதன்‌ மூலம்‌ 
சுங்க வம்ச சக்கரவர்த்தியாக இருந்த புஷ்யமித்திரனையேோ, 
அக்கினிமித்திரனையோ புகழ்த்திருக்கிறார்‌. பிற்காலத்தில்‌ 
இதேபோல்‌ காளிதாசரும்‌ ரகுவம்சம்‌ மற்றும்‌ குமாரசம்பவம்‌ 
மகாகாவியங்களில்‌ ரகு, குமரன்‌ வர்ணனையில்‌ மறைமுகமாக 
சந்திரகுப்த விக்கிரமாதித்தனையும்‌ குமாரகுப்தனையும்‌ புகழ்ந்‌ 
இருக்கிறார்‌. 
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சேனாதிபதி புஷ்யமித்திரன்‌ தன்‌ தலைவனான மெளரிய அரச 
னைக்‌ கொன்றுவிட்ட போதிலும்‌ மெளரியப்‌ பேரரசு முழுவதையும்‌ 
வசப்படுத்த முடியவில்லை. பஞ்சாப்‌ முழுவதும்‌ யவன 
அரசனான மினாந்தரின்‌ ஆட்சியின்‌ ழ்‌ இருந்தது. ஒருமுறை அவன்‌ 
சாகேதத்தையும்‌. முற்றுகையிட்டான்‌. இதை புஷ்யமித்திரனின்‌ 
பிராமண புரோகிதர்‌ பதஞ்சலி ஒரு சுவடியில்‌ குறிப்பிட்டுள்ளார்‌. 
இவ்வாறு புஷ்யமித்திரனின்‌ ஆட்சிக்காலத்தின்‌ ஆரம்ப 
காலத்தில்‌ சாகேதம்‌ தனிச்‌ சிறப்பு பெற்றிருந்ததெனத்‌ தெரிகிறது. 
அதுமட்டுமல்ல, புஷ்யமித்திரன்‌ காலத்தில்‌ அவன்‌ தலைநகரம்‌ 
சாகேதம்‌. என்றே அழைக்கப்பட்டது. அது அப்போது அயோத்தி 
ஆகியிருக்கவில்லை. 


புஷ்யமித்திரன்‌, பதஞ்சலி, மினாந்தர்‌ காலத்திலிருந்து 
மேலும்‌, இருநூறு ஆண்டுகளுக்கு பின்‌ உள்ள்‌ நிலைமையைப்‌ 
பார்க்கிறோம்‌. இக்காலத்திலும்‌ சாகேதத்தில்‌ பெரிய - பெரிய 
சிரேஷ்டர்கள்‌ (சேட்டுகள்‌] வசிந்து வந்தனர்‌. லட்சுமி தெய்வம்‌ 
வாழும்‌: இடத்தில்‌. சரஸ்வதிக்கும்‌ ஓரளவு மரியாதையும்‌ மதிப்பு 
அவசியம்‌ இருக்கும்‌. ஆக்வே, வெல்லத்தை மொய்க்கும்‌ 
எறும்புகளைப்போல்‌. அந்நகரில்‌ மதத்தலைவர்களும்‌ 
பிராமணர்களும்‌ திரண்டு வந்து வசித்தமை. இயற்கையானதுதான்‌. 
இந்த பிராமணர்களில்‌ ஒரு பிரிவினர்‌. பொருட்செல்வம்‌, 
அறிவுச்செல்வம்‌ இரண்டும்‌ நிரம்பப்‌ பெற்றவர்களாயிருந்தனர்‌. 
அந்தக்‌ குலத்தின்‌ தலைவரின்‌ பெயர்‌ கால ஒட்டத்தில்‌ 
மறக்கடிக்கப்பட்டுவிட்டது. ஆனால்‌ குலத்தலைவியின்‌ பெயரை 
அவள்‌ மகன்‌ என்றும்‌: நினைவிலிருக்கச்‌ செய்துவிட்டான்‌. 
அந்த. அந்தணப்‌ பெண்மணியின்‌ கண்கள்‌ தங்கம்போல்‌ 
மஞ்சள்‌ நிறத்தில்‌ மின்னியதால்‌ அவளுக்கு சுவர்ணாட்சி என்று 
பெயர்‌ ஏற்பட்டது. அக்காலத்தில்‌ சத்திரியக்‌ குடும்பங்களிலும்‌ 
பிராமணர்களிலும்‌ நீலநிற அல்லது மஞ்சள்‌ நிறக்‌ கண்கள்‌ 
உடையவர்கள்‌ கணிசமாகக்‌ காணப்பட்டனர்‌... மஞ்சள்நிறக்‌ 
கண்கள்‌ ஒரு குறையாக அப்போது கருதப்படவில்லை. அந்த 
அந்தணப்‌ பெண்மணியின்‌ புதல்வனும்‌ தங்கநிறக்‌ கண்கள்‌ 
பெற்றிருந்தான்‌. அவளுடையது போன்றே மஞ்சள்‌ கேசமும்‌ 
வெண்டிவப்பான மேனியும்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
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வசந்த காலம்‌. மாம்பூக்கள்‌ மலர்ந்து நாற்புறமும்‌ 
நறுமணத்தைப்‌ பரப்பிக்‌ கொண்டிருந்தன. மரங்கள்‌ பழைய 
இலைகளை உதிர்த்துவிட்டு புதிய இலைகளைப்‌ புத்தாடைபோல்‌ 
அணிந்திருந்தன. அன்று சித்திரை சுக்லபட்சம்‌ நவமி திதி. 
சாகேதத்து ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ சரயூ நதிக்கரையில்‌ 
திரண்டனர்‌. நீச்சல்‌ விளையாட்டு நடைபெறவிருந்தது. இந்த 
நீச்சல்‌ பந்தயத்தின்‌ மூலம்தான்‌ சாகேத மக்கள்‌ வசந்தவிழாவை 
முழுமையாக அனுபவித்தனர்‌. 


நீச்சலில்‌ ஆண்கள்‌ - பெண்கள்‌ இருபாலரும்‌ பங்கேற்றனர்‌. 
ஒரே துறையிலிருந்தே புறப்படுவார்கள்‌ - ஆடையின்றி! 
யுவதிகளில்‌ யவனப்‌ பெண்கள்‌ பலரும்‌ இருந்தனர்‌. கர்ப்பூரம்‌ 
போன்ற அவர்களின்‌ வெண்ணிற உடல்‌ யவனச்‌ சிற்பிகள்‌ 
வழக்கமாகச்‌ செதுக்கும்‌ பளிங்குச்‌ சலைகள்போல்‌ உருண்டு 
திரண்டிருந்தது. அவர்களின்‌ பொன்னிறமான அல்லது சாம்பல்‌ 
நிறக்‌ கூந்தல்‌ எடுப்பாக இருந்தது. ஆனால்‌ இந்தியப்‌ பெண்களும்‌ 
அழகில்‌ யவனகுமாரிகளைவிட தாழ்ந்திருக்கவில்லை. 
பிராம்மண யுவதிகள்‌ பலர்‌ நீலநிற அல்லது பொன்னிறக்‌ 
கூந்தல்‌ உடையவர்களாக இருந்தனர்‌. அவர்களின்‌ விழிகளும்‌, 
தங்க நிறமாக இருந்தது. வைசிய அழகிகளும்‌ பலர்‌ இருந்தனர்‌. 
அவர்களின்‌ கூந்தல்‌ அடர்ந்த கருநிறத்திலிருந்தது. அவர்களது 
உடல்‌ ஆரோக்கியமான கோதுமை நிறத்தில்‌ கவர்ச்சியுடன்‌ 
தென்பட்டது. அவர்களின்‌ 
மயக்கியது. நீச்சல்‌ பந்தய தினத்தன்று சாகேதத்தின்‌ மூலை 
முடுக்கிலிருந்தெல்லாம்‌ இளமையின்‌ எழில்கள்‌ எல்லாம்‌ 
ஓரிடத்தில்‌ திரண்டு குவிந்திருந்ததுபோல்‌ தோன்றியது. 

அந்த யுவதிகளைப்‌ போலவே, வெவ்வேறு குலம்‌ - சமூகங்‌ 
களைச்‌ சேர்ந்த இளைஞர்களும்‌ ஆடைகளைக்‌ களைந்துவிட்டு 
நதியில்‌ குதிக்க தயாராக நின்றனர்‌. அவர்கள்‌ தீவிர உடற்பயிற்சியின்‌ 
காரணமாக உருண்டு திரண்ட உடலைப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. 
கர்ப்பூர வெள்ளை நிறத்திலிருந்து கோதுமை நிறம்‌ வரையிலான 


இளமையும்‌ காண்போரை 
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வெவ்வேறு நிற அழகிய உடல்‌ வாய்க்கப்‌ பெற்றிருந்தனர்‌. 
அவர்களின்‌ தலைமுடி நிறம்‌, முகம்‌, மூக்கு ஆகியவை அவரவர்‌ 
குலத்தை பிரதிபலித்தன. அழகை ரசிக்க, அழகை மதிப்பிட, 
இன்றைய நீச்சல்‌ விளையாட்டு நிகழ்ச்சியைவிட மிக நல்ல 
சந்தர்ப்பம்‌ வேறு அமைய வாய்ப்பில்லை. இதனால்‌ ஒவ்வோர்‌ 
ஆண்டுக்‌ கொண்டாட்டத்தின்போதும்‌ எத்தனையே சுயம்வரத்‌ 
திருமணங்கள்‌ நிச்சயிக்கப்பட்டுவிடுகின்றன. இயற்கையாகவே 
தாய்‌ - தந்தையர்‌ இளம்‌ வயதினரை இதில்‌ கலந்துகொள்ளத்‌ 
தூண்டிவிடுவார்கள்‌. அந்த சூழ்நிலையில்‌ இத்தகைய சுயம்‌ 
வரங்கள்‌ தவறாக எண்ணப்படவில்லை. 


இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ படகு மூலம்‌ சரயூ நதியின்‌ 
எதிர்க்கரையை அடைந்து, நீரில்‌ குதித்து, ஊரை நோக்கி நீந்தி 
வரத்‌ தொடங்கினர்‌. சரயூவின்‌ நீலத்‌ தண்ணீரில்‌ அவர்களின்‌ 
பொன்னிறமான, சாம்பல்‌ நிறமான, வெண்மஞ்சளான அல்லது 
“செம்பட்டையான சேசங்கள்‌ விரிந்து பரவி வர்ணஜாலம்‌ செய்தன. 
சிலரது கருநீலக்‌ கேசம்‌ ஆற்றின்‌ நீலநிறத்துடன்‌ கலந்துவிட, 
எல்லோரும்‌ புஜங்களால்‌ தண்ணீரை வழித்துக்கொண்டு 
முன்னேறினர்‌. அவர்களின்‌ அருகில்‌ பல சிறு படகுகளும்‌ சென்ற 
வண்ணமிருந்தன. அவற்றில்‌ சென்றவர்கள்‌ நீச்சல்‌ வீரர்களான 
இளைஞர்களையும்‌ யுவதிகளையும்‌ உற்சாகப்படுத்தினர்‌. 
யாராவது களைத்துப்‌ போயிருந்தால்‌ அவர்களைத்‌ தூக்கிப்‌ 
படகில்‌ ஏற்றிக்கொண்டனர்‌. போட்டியில்‌ ஏராளமானவர்கள்‌ 
கலந்துகொள்வதால்‌ பலர்‌ தோற்று, நடுவிலேயே இப்படி 
விலகிவிடுவார்கள்‌ என்பது முன்பே தெரிந்ததுதான்‌. மிஞ்சிய 
நீச்சல்‌ வீரர்கள்‌ அனைவரும்‌ வேகமாக முன்னேற முழுமுயற்சி 
செய்தனர்‌. 

கரைவரையிலான மொத்தத்‌ தொலைவில்‌ மூன்றில்‌ 
ஒருபகுதி மிஞ்சியிருந்தபோதே பெரும்பான்மையான நீச்சல்‌ 
வீரர்கள்‌ களைத்துப்‌ பின்வாங்கிவிட்டனர்‌. அந்த சமயத்தில்‌ 
பின்னாலிருந்து இரண்டு உருவங்கள்‌ எல்லோரையும்‌ முந்திச்‌ 
சென்றன. அவற்றில்‌ ஒன்றின்‌ மஞ்சள்‌ நிறக்‌ கேசமும்‌, மற்றதன்‌ 
சாம்பல்‌ கேசமும்‌ மட்டும்‌ தண்ணீருக்கு வெளியே தெரிந்தது. 
கரையை நெருங்க - நெருங்க அவ்விருவரின்‌ வேகம்‌ அதிகரித்தது. 
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அவர்களின்‌ அருகில்‌ சென்றபடி இருந்த படகுப்‌ பயணிகள்‌ 
மூச்சுவிட மறந்து அவ்வுருவங்களையே கவனித்தனர்‌. இரு 
உருவங்களும்‌ சரிசமமாக நீந்தி முன்னேறிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
கரை நெருங்கிவிட்டது. அவர்களில்‌ ஒருவர்‌ முதலாவதாகவும்‌, 
மற்றவர்‌ இரண்டாவதாகவும்‌ கரையைத்‌ தொடுவர்‌ என்று 
மக்கள்‌ எதிர்பார்த்தனர்‌. ஆனால்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ முந்தவும்‌ 
முயலவில்லை. அவர்கள்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ 'நீ முந்திக்‌ கொண்டு 
போ: என்று தூண்டிவிடுவதுபோல்‌ காதில்‌ விழுந்ததாக அருகில்‌ 
வந்த படகில்‌ இருந்த ஒருவர்‌ சொன்னார்‌! 

இருவரும்‌ ஒன்றாகவே கரையை அடைநீதனர்‌. அவர்கள்‌ 
ஓர்‌ இளைஞனும்‌ இளம்பெண்ணும்‌ ஆவர்‌. மக்கள்‌ மகிழ்ச்சி 
ஆரவாரம்‌ செய்தனர்‌. இருவரும்‌ ஆடைகளை அணிந்து 
கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ திறந்த பல்லக்குகளில்‌ ஊர்வலமாக 
அழைத்துச்‌ செல்லப்பட்டனர்‌. பார்வையாளர்கள்‌ அவர்கள்‌ மீது 
மலர்களைச்‌ சொரிந்தனர்‌. வாலிபனும்‌ யுவதியும்‌ இப்போது 
ஒருவரையொருவர்‌ அருகிலிருந்து பார்க்க முடிந்தது. மக்கள்‌ 
அவர்களின்‌ நீச்சல்‌ திறமையைப்‌ பாராட்டுவதற்குப்‌ பதிலாக 
அவர்களின்‌ அழகைத்தான்‌ புகழ்ந்து பேசினார்கள்‌. 

ஒருவன்‌ கேட்டான்‌, “இந்தப்‌ பெண்ணை நான்‌ அறிவேன்‌. 
ஆனால்‌ அந்த இளைஞன்‌ யார்‌ என்று தெரியவில்லையே.” 

சுவர்ணாட்சியின்‌ மகன்‌ அஸ்கோஷன்‌ பெயர்‌ கேள்விப்பட்ட 
இல்லையா?” 

“இல்லை. நான்‌ என்‌ புரோகிதரின்‌ குடும்பத்தை சேர்ந்தவர்‌ 
களைத்‌ தவிர மற்ற பிராமணர்களை அறிந்திருக்கவில்லை. 
என்னைப்போன்ற வியாபாரிகளுக்கு எல்லா விஷயங்களையும்‌ 
தெரிந்துகொள்ள அவகாசம்‌ எங்கே கிடைக்கிறது?” 

இன்னொருவன்‌ சொன்னான்‌, “அஸ்வகோஷன்‌ பெற்றுள்ள 
கல்வியறிவின்‌ புகழ்‌ தொலைதூரத்து நாடுகள்‌ வரை கூட 
பரவியிருக்கிறகே. அவன்‌ எல்லா வேதங்களிலும்‌, சகல 
கலைகளிலும்‌ பேரறிஞனாக விளங்குகிறான்‌.” 


“ஆனால்‌ அவன்‌ வயது இருபத்துநாலுக்கு மேலிருக்காதே।!”' 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“ஆம்‌, சிறிய வயதிலேயே பெரிய அறிஞனாகியிருக்கிறான்‌. 
மக்கள்‌ அவனுடைய கவிதைகளை ஆனந்தமாகப்‌ பாடுகிறார்கள்‌; 
மெய்மறந்து படிக்கிறார்கள்‌." 

“ஓஹோ! இவன்தான்‌ கவிஞன்‌ அஸ்வகோஷனா? 
இவன்‌ இயற்றிய காதல்‌ பாடல்களைத்தானே நம்‌ இளைஞர்‌ 
களும்‌ யுவதிகளும்‌ எப்பொழுதும்‌ முணுமுணுத்தபடி இருக்‌ 
கிறார்கள்‌!” 

“ஆமாம்‌. அந்த அஸ்வகோஷன்தான்‌ இவன்‌. அவன்‌ அருகில்‌ 
திற்கும்‌ அந்த பெண்ணின்‌ பெயர்‌ என்னவோ?” 

“அவள்‌ பெயர்‌ பிரபா. அவள்‌ சாகேத நகரத்தில்‌ நமது 
யவன சமூகத்தின்‌ பிரமுகர்களில்‌ ஒருவரும்‌, கோசல நாட்டின்‌ 
புகழ்பெற்ற பெருவணிகருமான தத்தமித்திரரின்‌ மகள்‌ அவள்‌. 

“அதானே பார்த்தேன்‌. இவ்வளவு அழகு வெகு சில 
பெண்களிடம்தான்‌ காணமுடியும்‌. பார்ப்பதற்கு இவள்‌ உடல்‌ 
மென்மையாகத்‌ தெரிகிறது. ஆனால்‌ நீந்தும்பொழுது அவ்‌ 
வுடலில்‌ அபாரமான வலிமை வெளிப்பட்டது.” 

“இயற்கைதான்‌. இவளுடைய பெற்றோர்களும்கூட நல்ல 
ஆரோக்கியமும்‌ உடல்பலமும்‌ வாய்ந்தவர்கள்‌.” 

நகரப்‌ பூங்காவில்‌ அஸ்வகோஷனும்‌ பிரபாவும்‌ நீச்சலில்‌ 
புரிந்த சாதனைக்காக பாராட்டப்பட்டு மக்களுக்கு அறிமுகம்‌ 
செய்விக்கப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ கூச்சத்துடன்‌ 
தலைதாழ்த்தி ஒருவரையொருவர்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டனர்‌. 
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சாகேதத்தின்‌ அந்த மலர்ப்பூங்கா சேனாபதி புஷ்யமித்திரனின்‌ 
ஆட்சியின்‌ சின்னமாக விளங்யெது. அதை நிர்மாணிப்பதற்கு 
அவன்‌ கடினமாக உழைத்து நிறையச்‌ செலவும்‌ செய்திருந்தான்‌. 
தற்சமயம்‌ புஷ்யமித்திரனின்‌ வம்சத்தாரின்‌ ஆட்சி நடை 
பெறவில்லை. சாகேதம்‌ வேறு அரச வம்சத்தினரின்‌ தலைநகராகவு 
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மில்லை. ஆனாலும்‌ அவ்வூர்‌ நகரசபை அந்த மலர்வனத்தை 
சாகேதத்தின்‌ கெளரவச்‌ சின்னமாகக்‌ கருதி நன்கு பராமரித்து 
வந்தது. இருநூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பாக புஷ்யமித்திரனின்‌ 
ஆட்சிக்‌ காலத்தில்‌ இருந்ததுபோலவே அப்பூங்கா அக்கறையுடன்‌ 
பாதுகாக்கப்பட்டது. 

பூங்காவின்‌ மையத்தில்‌ ஒர்‌ அழகிய குளம்‌. அதன்‌ நீலநிறத்துத்‌ 
தூய நீரில்‌ செந்தாமரை, வெண்தாமரை என்று வெவ்வேறு 
வண்ணத்‌ தாமரைகள்‌ மலர்ந்திருந்தன. அன்னங்கள்‌ ஜோடிகளாக 
நீந்தித்‌ திரிந்தன. நாற்புறமும்‌ வெள்ளைக்‌ கற்களாலான படித்‌ 
துறைகள்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. அவற்றின்‌ படிக்கட்டுகள்‌ 
பளிங்குபோல்‌ பளபளத்தன. குளக்கரையில்‌ பசும்புல்‌ சமவெளி 
விசாலமாகப்‌ பரவியிருந்தது. ஆங்காங்கே ரோஜா, மல்லிகை, 
சம்பங்கி மலர்களின்‌ பாத்திகள்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்தன. அசோக 
மரங்கள்‌, வகுள மரங்கள்‌, தேவதாரு என்று பலவகை மரங்களின்‌ 
நிழல்‌ பூமியில்‌ படிந்திருந்தது. சில இடங்களில்‌ ஓய்வெடுக்கும்‌ 
கொடி வீடுகள்‌ தென்பட்டன. அவற்றின்‌ தரைப்பரப்பு சலவைக்‌ 
கல்லால்‌ அமைந்திருந்தது. மேற்பரப்பு மலர்க்கொடிகளால்‌ 
சூழப்பட்டிருந்தது. 

சில இடங்களில்‌ இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ பந்தடித்து 
விளையாடும்‌ மைதானம்‌ இருந்தது. ஆங்காங்கே செயற்கைக்‌ 
குன்றுகள்‌ தெரிந்தன. அவை கல்லாலோ, மண்ணாலோநிர்மாணிக்‌ 
கப்பட்டு, பசுமையான செடிகளால்‌ சூழப்பட்டிருந்தன. அவை 
ஏறி இறங்கி விளையாட உதவின. ஆங்காங்கே இருந்த செயற்கை 
நீரூற்றுகள்‌ மழைத்‌ தூறல்போல்‌. நாற்புறமும்‌ நீரைத்‌ தூவின. 

பிற்பகல்‌ நேரங்களில்‌ ஒரு கொடிவீட்டின்‌ அருகில்‌ 
சாகேதத்தின்‌ வாலிபர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ திரளுவது வழக்கம்‌. 
உள்ளே இடம்‌ கிடைக்காதவர்கள்‌ வெளியில்‌ நின்றுவிடுவார்கள்‌. 
அன்றொரு நாள்‌ அந்த இடத்தில்‌ கூட்டம்‌ திரண்டிருந்தும்‌ 
நாற்புறமும்‌ அமைதி நிலவியது. எல்லோரும்‌ உள்ளேயிருந்து 
வரும்‌ ஒலியைக்‌ கேட்பதிலேயே லயித்திருந்தனர்‌. 

உள்ளே, சலவைக்‌ கல்‌ பதித்த தரை மீது அந்த நீச்சல்‌ வீரனான 
இளைஞன்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. ஒருமாதம்‌ முன்பு நடைபெற்ற 
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போட்டியில்‌ அவன்‌ முதலிடம்‌ பெறுவதை வேண்டுமென்றே 
தவிர்த்தவன்‌. அவன்‌ வழவழப்பான மெல்லிய தளர்ந்த மேலாடை 
தரித்திருந்தான்‌. தனது நீண்ட பொன்னிற கேசத்தைத்‌ திரட்டித்‌ 
தலையுச்சியில்‌ கொண்டைபோல்‌ போட்டிருந்தான்‌. 

அவன்‌ கையில்‌ மகரயாழ்‌ ஏந்தியிருந்தான்‌. அதன்‌ தந்திகளில்‌ 
அவனுடைய விரல்கள்‌ விசேஷ. முயற்சியின்றி சஞ்சரித்தன. 
யாழிலிருந்து மனத்தை மயக்கும்‌. ஒலி கிளம்பியது. இளைஞன்‌ 
பாதி மூடிய கண்களுடன்‌ யாழியின்‌ ஒலியுடன்‌ இசைந்து ஏதோ 
பாடிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அது பிறர்‌ இயற்றிய பாடலில்லை; 
அவன்‌ சொந்தமாக இயற்றியது. 'வசந்தகோகிலம்‌' என்ற அந்த 
சமஸ்கிருதப்‌ பாட்டு முடிந்ததும்‌ அடுத்து பிராகிருத மொழியில்‌ 
அவன்‌ பாட வேண்டிய அவக௫ியமிருந்தது. ஏனெனில்‌ அக்கால 
மக்கள்‌ அதிகமாக பிராகிருத மொழியை நேசித்தனர்‌. இதை 
அந்தப்‌ பாடகன்‌ அறிந்திருந்தான்‌. 

ஆகவே, அடுத்து அவன்‌ தான்‌ சமீபத்தில்‌ படைத்த ஊர்வசியின்‌ 
வியோகம்‌ (பிரிவு) என்னும்‌ தொகுப்பைப்‌ பாடினான்‌. ஊர்வசி 
கண்ணிலிருந்து மறைந்துவிட்டாள்‌. அவளைக்‌ தேடி. புரூரவன்‌ 
அப்சரா” (நீர்‌ தேவதை) எனக்‌ கூவிக்கொண்டே மலை, ஆறு, 
குளம்‌, மலர்வனங்கள்‌ என்றெல்லாம்‌ அலைகிறான்‌. அவளை 
அவனால்‌ மீண்டும்‌ பார்க்க முடியவில்லை. என்றாலும்‌ அவள்‌ 
குரல்‌ காற்றில்‌: அசரீரியாகக்‌ கேட்கிறது. புரூரவன்‌ கண்ணீர்‌ 
விடுவதைப்‌ பற்றி பாடும்‌ சமயம்‌ பாடகனான அஸ்வகோஷனின்‌. 
கண்களிலிருந்தும்‌ கண்ணீர்‌ வழிந்தது. அவனது பாட்டை 
வெளியில்‌ நின்று கேட்டவண்ணம்‌ இருந்த அனைவர்கண்களிலும்‌ 
நீர்‌ ததும்பியது. 

பாட்டு முடிந்தபிறகு மக்கள்‌ ஒவ்வொருவராகக்‌ கலைய 
ஆரம்பித்தனர்‌. அஸ்வகோஷன்‌ வெளியே வந்ததும்‌ இளவயதினர்‌ 
சிலர்‌ அவனைச்‌ சூழ்ந்துகொண்டனர்‌. அவர்களில்‌ பிரபாவும்‌ 
ஒருத்தி. பாட்டின்‌ சோகத்தால்‌ பாதிக்கப்பட்டு அவளுடைய 
கண்கள்‌ வீங்கிச்‌ சிவந்திருந்தன. அவர்களில்‌. ஓர்‌ இளைஞன்‌ 
முன்னேறி, “மகாகவி!” என்றழைத்தான்‌. 


'மகாகவியா! நான்‌ கவிஞனேகூட இல்லை, அன்பரே!” 
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“என்‌ மனத்தில்‌ பரவியுள்ள மரியாதை உணர்விற்கு ஏற்ப 
அவ்வாறே அழைக்கவிடுங்கள்‌, கவிஞரே! சாகேதத்தில்‌ 
வசிக்கும்‌ யவனர்களாகிய நாங்கள்‌ ஒரு சிறு நடன சபை நடத்து 
கிறோம்‌.” 

“நடனம்‌ ஆடுவதற்காகவா? எனக்கு நடனத்தில்‌ மிகுந்த 
விருப்பம்‌.” 

“நடனத்திற்காக மட்டுமல்ல, நாங்கள்‌ நடித்துக்‌ காட்டவும்‌ 
செய்கிறோம்‌." ்‌ 

“நடனத்துடன்‌ நடிப்புமா!” 

“ஆமாம்‌, ஆனால்‌ யவன நாடக இலக்கணப்படி எங்கள்‌ 
நடிப்பு வித்தியாசமானதாக இருக்கும்‌. நாடகக்‌ கதையில்‌ 
வரும்‌ வெவ்வேறு காலங்களையும்‌, இடங்களையும்‌ 
பார்ப்பவர்கள்‌ புரிந்துகொள்ளும்படி பெரிய அளவிலான 
ஓவியங்களை பின்னணியில்‌ திரையாக மாட்டுகிறோம்‌. எல்லா 
சம்பவங்களையும்‌ அவை கண்ணெதிரில்‌ நடப்பது போலவே 
காண்பிக்க முயலுகிறோம்‌.'” 


“அப்படியா! நான்‌ இதே சாகேதத்தில்‌ பிறந்திருந்தும்‌ நான்‌ இந்த 
மாதிரியான நடிப்பம்சமுள்ள நாடகத்தைப்‌ பார்த்திராததற்காக 
வருந்துறெேன்‌.”" 

“எங்கள்‌ நாடகங்களைப்‌ பார்க்க வருபவர்கள்‌ இங்குள்ள யவன 
குடும்பத்தினர்களும்‌, அவர்களுடைய நெருங்கிய நண்பர்கள்‌ 
மட்டுமே ஆவர்‌. இதனால்‌ சாகேத மக்களில்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ 
யவன நடிப்புக்கலைபற்றி அறிந்திருக்கவில்லை.” 

“யவன நாடகங்கள்‌ பற்றியே அறிந்திருக்கவில்லை என்று 
சொல்லலாமே, அன்பரே” 

“அதுவும்‌. சரிதான்‌. இன்று நாங்கள்‌ ஒரு நாடகம்‌ நடத்தப்‌ 
போகிறோம்‌. நீங்களும்‌ வந்து அதைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ என்று 
ஆசைப்படுகிறோம்‌.” 

“மிக்க மகிழ்ச்சியுடன்‌ வருகிறேன்‌. நண்பர்களாகிய உங்கள்‌ 
அன்பிற்குக்‌ கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்‌.”” 
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அஸ்வகோஷன்‌ அவர்களுடன்‌ சேர்ந்து சென்றான்‌. நாடக 
அரங்கில்‌ மேடைக்கு அருகில்‌ அவனை உட்காரவைத்தனர்‌. அன்று 
நடத்தப்பட்ட யவன நாடகம்‌ சோக முடிவைக்‌ கொண்டிருந்தது. 
உரையாடல்‌ பிராகிருத மொழியில்‌ இருந்தது. கிரேக்க சமூகத்து 
ஆண்கள்‌ - பெண்கள்‌ சிலர்‌ ஆளுக்கொரு நாடகப்‌ பாத்திரமாக 
தடித்துக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. நடிகர்‌ - நடிகைகள்‌ கிரேக்க 
மக்களைப்‌ போன்றே ஆடை அணிந்திருந்தனர்‌. வெவ்வேறு 
காட்ரிகளின்போது பின்னணியில்‌ அமைக்கப்பட்டிருந்த ஓவியத்‌ 
தரைகள்‌ யவன ஓவியக்கலைப்படியே இருந்தன. கதாநாயகியாக 
நடித்தவன்‌ அஸ்வகோஷனுக்குப்‌ பழக்கமான பிரபாதான்‌. 
அவளது நடிப்புத்‌ திறமையைக்‌ கண்டு அவன்‌ அசந்துபோனான்‌. 
நாடகத்தின்‌ நடுவில்‌ ஒரு பொருத்தமான இடம்‌: வந்ததும்‌ முன்பு 
பழக்கமாகியிருந்த யவன இளைஞன்‌ அஸ்வகோஷனை அணுகி, 
“ஊர்வசி :வியோகம்‌' என்ற பாடலைப்‌ பாடுமாறு கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. அஸ்வகோஷன்‌ தயக்கம்‌. காட்டாமல்‌ யாழை 
எடுத்துக்‌ கொண்டு நர்டகமேடையை அடைந்தான்‌. பிறகு 
பாடத்‌ தொடங்கி, தானும்‌ கண்ணீர்‌ விட்டபடி, மற்றவர்களையும்‌ 
கண்ணீர்‌ சிந்தச்‌ செய்தான்‌. அப்போது ஒருமுறை அவன்‌ கண்கள்‌ 
சோகம்‌ நிறைந்த பிரபாவின்‌ கண்களைச்‌ சந்தித்தன. 


நாடகம்‌. முடிவடைந்த பிறகு திரையின்‌ பின்புறத்தில்‌ எல்லா 
தடிகர்‌ - நடிகைகளும்‌ கவிஞனுக்கு அறிமுகப்படுத்தப்பட்டனர்‌. 
அப்போது, அவன்‌, “இதே சாகேதத்தில்‌ வசிப்பவனாக 
நான்‌ இருந்தும்‌, உங்களுடைய ஒப்பற்ற நாடகக்கலை பற்றி 
சிறிதும்‌. அறிந்திராதவனாகிவிட்டேன்‌. நீங்கள்‌ இதுவரை நான்‌ 
அறிந்திராத ஒரு பிரபாலோகத்தை (ஒளிமயமான உலகை) 
தரிசிக்க வைத்தீர்கள்‌. நண்பர்களாகிய உங்களுக்கு நன்றி கூற 
கடமைப்பட்டுள்ளேன்‌,” என்றான்‌. 

*பிரபாலோகம்‌* என்று அவன்‌ கூறியபோது யுவதிகள்‌ சிலர்‌ 
பிரபாவைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்முறுவல்‌ செய்தனர்‌. அஸ்வகோஷன்‌ 
தொடர்ந்தான்‌,"' எனக்கு ஒரு யோசனை தோன்றுகிறது. நீங்கள்‌ 
கிரேக்க நாடகக்‌ கதையை பிராகிருத மொழிக்கு ஏற்றபடி மாற்றி 
இப்போது நடித்தீர்கள்‌. அதுபோலவே நம்நாட்டில்‌ வழங்கிவரும்‌ 
கதைகள்‌ பலவற்றை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு, சிறந்த 
நாடகங்களைத்‌. தயாரிக்கலாம்‌.” 
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“நாங்களும்‌ அவ்வாறே நம்புகிறோம்‌. கவிஞரே! நீங்கள்‌ மனது 
வைத்தால்‌ கிரேக்க நாடகங்களைவிட சிறப்பான முறையில்‌ 
இந்திய நாடகங்கள்‌ தயாரிக்க முடியும்‌.” 

“அவ்வளவு மிகையாக என்னை புகழ வேண்டாம்‌. கிரேக்க 
நாடக ஆசிரியர்களுக்கு இணைகூட ஆக முடியாது. மாணவன்‌ 
போல்‌ நான்‌ தான்‌ அவர்களிடமிருந்து நிறையக்‌ கற்றுக்கொள்ள 
வேண்டியுள்ளது. சரி, ஊர்வசி வியோகத்தையே நான்‌ நாடகமாக 
எழுதட்டுமா?” 

“நாங்கள்‌ அதை நடித்துக்காட்ட தயாராக இருக்கிறோம்‌. 
ஆனால்‌ புரூரவனின்‌ பாத்திரத்தை நீங்கள்தான்‌ ஏற்று நடிக்க 
வேண்டும்‌.” 

“எனக்கு ஆட்சேபணையில்லை. நான்‌ கொஞ்சம்‌ ஒத்திகை 
செய்து பயிற்சி பெற்றால்‌ குறையில்லாமல்‌ அப்பாத்திரத்தை 
நடிக்க முடியும்‌ என்றே நினைக்கிறேன்‌.” 

“நாங்கள்‌ கதைக்குரிய ஓவியச்சலைகளையும்‌ தயாரித்து 
விடுவோம்‌.” 


“திரை வரையும்போது புரூரவனின்‌ தேசத்தின்‌ காட்சிகளை 
எழுத வேண்டும்‌. எனக்கும்‌ ஓரளவு படம்‌ வரையத்‌ தெரியும்‌. 
வாய்ப்பு நேரும்போதெல்லாம்‌ நானும்‌ கலந்துகொண்டு முடிந்த 
அளவு உதவுகிறேன்‌.” 

“உங்களுடைய ஆலோசனைகளுக்கு ஏற்றபடிதான்‌ காட்சி 
களை அமைக்க வேண்டும்‌. பாத்திரங்களின்‌ ஆடை - அலங்காரம்‌ 
முதலியவை பற்றியும்‌ நீங்கள்தான்‌ நிச்சயித்து ஆலோசனை 
வழங்க வேண்டும்‌. பாத்திரங்கள்‌ விஷயமாக நீங்கள்‌ என்ன 
சொல்ல விரும்புதிறீர்கள்‌?”” 

“பாத்திரங்கள்‌ சம்பந்தமாக இப்பொழுதே உறுதியாக 
சொல்ல இயலாது. பாத்திரங்களின்‌ எண்ணிக்கை குறைவாக 
இருக்க வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ முக்கியம்‌.” 

“நடிகர்களின்‌ எண்ணிக்கை பதினாறிலிருந்து இருபதுக்குள்‌ 
இருந்தால்‌ தேர்ந்தெடுக்கும்‌ வேலை சுலபமாக முடியும்‌.” 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“நரன்‌ பதினாறு பாத்திரங்களே இருக்குமாறு கவனிக்‌ 
கிறேன்‌.” 


“புரூரவனின்‌ பாத்திரத்தை நீங்கள்‌ நடிக்க வேண்டும்‌. 
ஊர்வசி வேஷத்திற்கு எங்கள்‌ குழுவின்‌ பிரபா பொருத்தமாக 
இருப்பாளென நினைக்கிறோம்‌. நீங்கள்‌ இன்று அவளுடைய 
நடிப்புத்‌ திறமையை பார்த்திருப்பீர்களே.'” 


“நாடகக்‌ கலையை ஆராய்ந்திராத என்‌ கண்களுக்கு 
அவளுடைய நடிப்பில்‌ எந்தக்‌ குறையும்‌ தென்படவில்லை.” 

“அப்படியானால்‌ பிரபாவையே ஊர்வசியாக நடிக்க 
சொல்லுவோம்‌. எங்கள்‌ நாடகக்‌ குழுவில்‌ யாருக்கு எந்த 
பாத்திரம்‌ தரப்படுகிறதோ அதை அவர்‌ மறுக்கக்கூடாது என்று 
விதிமுறை வைத்துள்ளோம்‌.” ்‌ 

பிரபாவின்‌ கண்களில்‌ சற்று கூச்சம்‌ தெரிந்தது. குழுவின்‌ 
தலைவனான இளைஞன்‌, “உனக்கு சம்மதம்தானே பிரபா?” 
என்று வினவியதும்‌ அவள்‌ சற்றுத்‌ தயங்கியபின்‌ 'சரி'' என்று 
ஒப்புக்கொண்டாள்‌. 
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நாடகக்‌ குழுத்தலைவனான புத்தபிரியனுடன்‌ சேர்ந்து 
அஸ்வகோஷன்‌ பிராகிருத மொழிக்கு உருமாற்றம்‌ செய்யப்பட்ட 
சில கிரேக்க நாடகங்களைப்‌ படித்தான்‌. அவற்றில்‌ வரும்‌ காட்சி 
அமைப்புகளின்‌ இலக்கணம்‌. பற்றி புத்தபிரியனுடன்‌ விவாதித்‌ 
தான்‌. காட்சிகளுக்கான ஓவியத்‌ இிரைகளுக்கு யவன நாடகக்‌ 
கலையை நினைவூட்டும்‌ வகையில்‌ யவனிகா என்று பெயர்‌ 
சூட்டினான்‌. தனது நாடகத்தை அவன்‌ பாத்திரத்திற்கு ஏற்ப 
சமஸ்கிருதம்‌, பிராகிருதம்‌ இரு மொழிகளிலும்‌, சூழ்நிலைக்கு 
ஏற்ப உரைநடை, கவிதை நடை ஆகிய இரண்டிலும்‌ எழுதினான்‌. 
அக்காலத்தில்‌ பிராகிருதமும்‌ சமஸ்கிருதமும்‌ நெருங்கிய 
தொடர்புகொண்டிருந்தன. எனவே அவற்றில்‌ ஒரு மொழியை 
அறிந்திருந்த குடும்பங்கள்‌ இன்னொன்றையும்‌ சுலபமாகப்‌ 
புரிந்துகொள்ள முடிந்தது. 
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இந்த “ஊர்வசி வியோகம்‌'தான்‌ முதல்‌ இந்திய நாடகமாகும்‌. 
இதன்‌ மூலம்‌ அஸ்வகோஷன்‌ இந்தியாவின்‌ முதல்‌ நாடகாசிரியன்‌ 
என்னும்‌ பெருமை பெற்றான்‌. இந்த நாடகம்தான்‌ அந்தக்‌ 
கவிஞனின்‌ முதல்‌ முயற்சி எனினும்‌ அவன்‌ அதன்பின்‌ எழுதிய 
“ராஷ்ட்ரபாலன்‌,' 'சாரிபுத்ரன்‌' ஆதிய நாடகங்களை விட தரத்தில்‌ 
குறைந்துவிடவில்லை. 


நாடகதயாரிப்பு சமயத்திலும்‌, ஒத்திகைகளிலும்‌ ஆழ்ந்துபோன 
அந்த இளங்கவிஞன்‌ சரியாக உண்பதைக்கூட மறந்திருந்தான்‌. 
நாடக தயாரிப்புக்‌ காலத்தை அவன்‌ தனது வாழ்க்கையின்‌ 
பொற்காலமென நினைத்தான்‌. அவன்‌ பிரபாவுடன்‌ சேர்ந்து 
தினமும்‌ மணிக்கணக்கில்‌ மேடைத்‌ தயாரிப்பில்‌ ஈடுபட்டான்‌. 
நீச்சல்‌ பந்தய சமயம்‌ அவர்களது உள்ளத்தில்‌, ஊன்றப்பட்ட 
காதல்‌ விதை இப்பொழுது தளிர்க்க ஆரம்பித்திருந்தது. 
கிரேக்க இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌. அந்தக்‌ காதல்‌ மூலம்‌ 
அஸ்வகோஷன்‌ தங்களுள்‌ ஒருவனாக ஆக வேண்டும்‌ என்றும்‌ 
ஆசைப்பட்டனர்‌. அவனுடைய காதலுக்குத்‌ துணைபோவதை 
தங்களது அதிர்ஷ்டமென நினைத்தார்கள்‌. 


ஒருநாள்‌ அஸ்வகோஷன்‌ மணிக்கணக்காகத்‌ தூரிகையால்‌ 
வரைந்த பிறகு களைத்துப்போனான்‌. ஆகவே அவன்‌ நாடக 
சாலைக்கு வெளியே வந்து அதனுடன்‌ ஒட்டியிருந்த 
சிறுதோட்டத்திற்குச்‌ சென்று ஓர்‌ இருக்கையில்‌ அமர்ந்து 
கொண்டான்‌. அதே சமயத்தில்‌ பிரபாவும்‌ அங்கு வந்தாள்‌. அவனைப்‌ 
பார்த்து அவள்‌ தனது சுபாவமான இனிய குரலில்‌, “கவிஞரே, 
நீங்கள்‌ உங்கள்‌ மனதில்‌ எதை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு 
ஊர்வசி வியோகம்‌' என்ற கவிதையை இயற்றினீர்கள்‌? உங்களை 
தூண்டிவிட்ட சக்தி எது?” என்று கேள்வியெழுப்பினாள்‌. 


“ஊர்வசி - புரூரவன்‌ கதை என்னைக்‌ கவர்ந்தது.” 


“அந்த கதை எனக்கும்‌ தெரியும்தான்‌. நீங்கள்‌ ஊர்வசியை 
அடிக்கடி அப்ஸரா' என்றே அழைத்துள்ளீர்களே.” 


“ஆம்‌, ஊர்வசி ஓர்‌ அப்ஸரஸ்தான்‌.'” 
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“உங்கள்‌ காவியத்தில்‌ புரூரவனை ஊர்வசியின்‌ பிரிவுக்குப்பின்‌ 
அவளைத்‌ தேடியபடி நதி, குளம்‌, மலை, காடு என்றெல்லாம்‌ 
தேடி துன்பப்படுவதாக காட்டியிருக்கிறீர்களே.” 

"அந்த சூழ்நிலையில்‌ புரூரவன்‌ பித்தன்போல்‌ அலைந்தது 
இயற்கைதானே)” 

"ஊர்வசி வியோகத்தை கொடி வீட்டில்‌ பாடியவர்‌ பாட்டுடன்‌ 
ஒலித்த வீணை ஒலியோடு தன்‌ கண்ணீரையும்‌ இணைத்து 
அளித்ததன்‌ காரணம்‌ என்னவோ?” 

“பிரபா, பாடகனும்‌ நடிகனும்‌ கலையை வெளிப்படுத்தும்‌ 
போது அதில்‌ முழுமையாக லயித்துவிடுவதுதானே நியாயம்‌?" 

“இல்லை, நீங்கள்‌ வெளிப்படையாகச்‌ சொல்ல விரும்ப 
வில்லை. எதையோ மறைக்கிறீர்கள்‌.” 

“நீ எந்த அர்த்தத்தில்‌ புரிந்துகொள்கிறாய்‌?”” 

“நீங்கள்‌ யாரோ முற்கால ஊர்வசியின்‌ வியோகத்தை 
வர்ணித்து பாடுவதாக நான்‌ நினைக்கவில்லை.” 

“வேறு என்ன நினைக்கிறாய?”' 

“உங்களுடைய உண்மையான ஊர்வசி. (உரம்‌ வசி- நெஞ்சில்‌ 
வசிப்பவன்‌), அந்த அப்ஸரா, சரயூ நதியில்‌ நீந்துபவன்தானே.”' 

“அப்புறம்‌?” 

“நான்‌ சொல்லும்‌ புரூரவன்‌ இமயம்போன்ற மலை, காடு, 
ததி, குளம்‌, புதர்களில்‌ தேடி அலைபவனில்லை. மாறாக, 
இவன்‌ சாகேதத்தின்‌ சரயூ நதி, நந்தவனத்துக்‌ குளம்‌, கேளிக்கை 
குன்றுகள்‌, கொடி வீடுகள்‌, செடி கொடிகளில்‌ ஊர்வசியை 
தேடுகின்றவன்‌.” 

"அதற்கப்புறம்‌?" 

“அவனுடைய கண்ணீர்‌ யாரோ பழங்கால புரூரவன்‌ மீது 
கொண்ட அனுதாபம்‌ காரணமாகப்‌ பெருக்கெடுக்கவில்லை. 
தனது உள்ளத்தில்‌ மூண்ட சோகத்‌ தயை அணைப்பதற்காக 
பெருக்கிய கண்ணீர்‌ அது.” 
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“நானும்‌ நடுவில்‌ ஒரு விஷயம்‌ சொல்லட்டுமா, பிரபா?” 


“சொல்லுங்களேன்‌, இதுவரை நான்தான்‌ அதிகமாகப்‌ பேசி 
விட்டேன்‌.” 

“அன்று நான்‌ பாடி முடித்து வெளியே வந்தபோது 
உன்னுடைய கவர்ச்சியான கண்கள்‌ அழுது சிவந்தும்‌ வீங்கியும்‌ 
காணப்பட்டதன்‌ காரணம்‌ என்னவோ?” 

“நீங்கள்‌ உங்கள்‌ கானத்தால்‌ உள்ளத்தை உருக்கி கண்ணீர்‌ 
வழியச்‌ செய்துவிட்டீர்கள்‌."' 

“நீதான்‌ உனது பிரிவால்‌ அந்தப்‌ பாடலை இயற்றும்‌ சக்தியை 
எனக்கு அளித்தாய்‌.” 

“ஆனால்‌ உங்கள்‌ பாடலில்‌ வரும்‌ ஊர்வசி கல்மனம்‌ 
படைத்தவள்‌. நிஜத்தில்‌ எப்படியோ, நீங்கள்‌ சித்திரித்திருப்பது 
கல்மனம்‌ படைத்தவளாகத்தான்‌."” 

“ஏனெனில்‌ நான்‌ கவலையுடனும்‌ ஏமாற்றத்துடனும்‌ 
இருந்தேன்‌.” 

“எதனால்‌ அப்படி ஆனீர்கள்‌?”' 

“நான்‌ அந்த தற்காலிக பிரபையை (மின்னலை) மீண்டும்‌ 
சந்திக்கும்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ கிடைக்காதென நினைத்தேன்‌. அவள்‌ 
எப்போதோ என்னை மறந்துபோயிருப்பாள்‌ அல்லவா?” 

“நீங்கள்‌ அவ்வளவு தகுதியற்றவரா என்ன? மதிப்பில்‌ 
குறைந்தவரா?” 

“தன்மீது நம்பிக்கை இருப்பதற்கு வலுவான காரணம்‌ 
இல்லாதவரையிலும்‌ மனிதன்‌ தன்னை தகுதியற்றவனாகவும்‌ 
பலனேனாகவும்‌ தானே நினைத்துக்கொள்வான்‌?”" 

“நீங்கள்‌ சாகேதத்திற்கு மட்டுமல்ல. இந்த விசாலமான 
நாட்டின்‌ பெருமைமிக்க மகாகவிஞராயிற்றே. நீங்கள்‌ 
சாகேதத்தின்‌ புகழ்மிக்க நீச்சல்‌ போட்டியிலும்‌ வெற்றி வீரர்‌. 
உங்கள்‌ அறிவைப்‌ பாராட்டாத எவரும்‌ சாகேதத்தில்‌ கிடையாது. 


* பிரபா - ராகுல: சர்ங்கிருத்தியாயன்‌ 


பெண்களின்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ பார்த்தால்‌. சாகேதத்தின்‌ 
அழகியர்‌ உங்களைக்‌ கண்ணின்‌ மணியாக நேசிக்க தயாராக 
உள்ளார்கள்‌ என்பது தெரியுமா?” 


“மற்றவர்களின்‌ பாராட்டால்‌ எனக்கென்ன பலன்‌? எனக்கு 
என்‌ ஊர்வசிதான்‌ எல்லாமும்‌. அவளை சேர்ந்தாற்போல்‌ இரண்டு 
வாரம்‌ பார்க்க முடியாமல்‌ போனபோது எனக்கு வாழ்க்கையே 
சாரமற்றதாக தோன்றலாயிற்று. பிரபா, உண்மையிலேயே 
அந்த சமயம்‌ என்‌ மனம்‌ இதுவரை உணராத அளவிற்கு சக்தி 
யிழந்துவிட்டது. மேற்கொண்டு ஒரு வாரம்‌ உன்னை பார்க்க 
முடியாமல்‌ போயிருந்தால்‌ எனக்கு. என்ன ஆதியிருக்குமோ 
தெரியாது.” 


“கவிஞரே, இப்படி உங்களையே மையமாக வைத்து 
சுயநலவாதியாகிவிடாதீர்கள்‌. நீங்கள்‌ இந்த நாட்டின்‌ சிரஞ்சீவி 
கவிஞர்‌. நாடு உங்களிடமிருந்து நிறைய: எதிர்பார்க்கிறது. 
உங்களின்‌ 'ஊர்வசி வியோகம்‌' நாடகத்தை மக்கள்‌ எவ்வள்வு 


புகழ்கிறார்கள்‌ தெரியுமா?” 


“என்‌ காதில்‌ எதுவும்‌ விழவில்லை.” 

“போன்‌ வாரம்‌ என்‌ உறவின்ரான கிரேக்க வியாபாரி ஒருவர்‌ 
பருகச்சத்திலிருந்து (௦௨0) இங்கு வந்திருந்தார்‌. அவ்வூரில்‌ 
யவனர்கள்‌ பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ வசிக்கிறார்கள்‌. 
நம்து சாகேதத்தில்‌ வாழும்‌ யவனர்கள்‌ இந்து வாழ்க்கை 
முறையை மேற்கொண்டுவிட்டனர்‌. ஆனால்‌ பருகச்ச 
யவனர்கள்‌ தங்கள்‌ மொழியை மற்க்கவில்லை. அங்கு யவன 
வணிகர்களும்‌ அறிஞர்களும்‌ வந்து செல்வது வழக்கம்‌. 
எங்களை பார்க்க வந்த உறவினர்‌ இரேக்க இலக்கியத்தில்‌ 
ஆழ்ந்த அறிவு பெற்றவர்‌. அவர்‌ உங்களுடைய நாடகத்தை 
எம்பிதோகல்‌', யுரீபித்‌“, போன்ற சிறந்த நாடகாசிரியர்களின்‌ 
படைப்புகளுக்கு சமமென்றார்‌. அதன்‌.பிரதியை அவர்‌ எடுத்துச்‌ 
சென்றுள்ளார்‌. அதை கிரேக்க மொழியில்‌ மொழிபெயர்த்து எகிப்து 
அரசர்‌ துருமாய்‌ (தாலமி Pர௦oy) என்பவருக்கு அனுப்புவதாக 


1.Empedoctes BC 490-430, 
Euripides BC 484-406. இவர்‌ 52 துன்பியல்‌ நாடகங்கள்‌ எழுதினார்‌.) 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


உள்ளார்‌. மன்னர்‌ தாலமி சிறந்த நாடகபிரியராம்‌. அவ்வாறு 
அனுப்புவது சிரமமில்லை. பருகச்சத்திலிருந்து எகிப்துக்கு 
அடிக்கடி கப்பல்கள்‌ வந்துபோய்க்கொண்டிருக்கின்றன. அவர்‌ 
அவ்வாறு உங்கள்‌ நாடகத்தை உயர்த்தி பேசியபோது என்‌ இதயம்‌ 
கர்வத்தால்‌ மலர்ந்து விரிந்தது.” 

“என்னை பொறுத்தவரையில்‌ உனது இதயத்தின்‌ மகிழ்ச்சி 
தான்‌ எல்லாமும்‌ என்று திருப்தி பெறுகிறேன்‌.” 

“கவிஞரே! நீங்கள்‌ உங்கள்‌ மதிப்பை சரியாக அறிந்திருக்க 
வில்லை.” 

“எனது தகுதியை மதிப்பிடும்‌ உரைகல்லாக நீதான்‌ இருக்கிறாயே. 
அதை இப்பொழுது நான்‌ தெரிந்து கொண்டேன்‌.” 

“நீங்கள்‌ அப்படி சொல்லக்கூடாது. பிரபாவின்‌ காதலனான 
அஸ்வகோஷன்‌ வேறு, இந்த யுகத்தின்‌ மகாகவி அஸ்வகோஷ்‌ 
வேறு என்று உங்களை நீங்கள்‌ தனித்தனியாகப்‌ பிரித்துப்பார்க்க 
வேண்டும்‌. காதலன்‌ அஸ்வகோஷன்‌ ஒருத்திக்கு மட்டும்‌ சொந்தம்‌ 
என்ற முறையில்‌ அவனைப்‌ பற்றி என்ன வேண்டுமானாலும்‌ 
சொல்லிக்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ மகாகவி அஸ்வகோஷர்‌ 
அவனைவிட உயர்ந்தவர்‌. அவர்‌ உலகம்‌ முழுவதற்கும்‌ பொதுச்‌ 
சொத்து, உலகளாவியவர்‌.”' 

“சரி, நான்‌ என்ன செய்ய வேண்டுமென்கிறாய்‌? அப்படியே 
செய்கிறேன்‌, போதுமா?” 

“நீங்கள்‌ என்‌ விருப்பத்தை கேட்கும்‌ அளவிற்கு நான்‌ பாக்கிய 
சாலியாக இருப்பேன்‌ என்று ஒரு பொழுதும்‌ எதிர்பார்த்த 
தில்லை.” 


“ஏன்‌ அப்படி? 

“நீங்கள்‌ என்னை மறந்திருப்பீர்களென்று நினைத்தேன்‌.” 

“உன்னை மறந்துவிடும்‌ அளவிற்கு நீ என்ன சாதாரண 
பெண்ணா?” 

“உங்கள்‌ முன்னிலையில்‌, உங்களுடன்‌ ஒப்பிடுகையில்‌ நான்‌ 
முன்பும்‌ சரி, இப்போதும்‌ சரி, சாதாரணமானவள்கான்‌. 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அப்படியல்ல, உன்‌ மூலம்தான்‌ கவிதை இயற்றும்‌ ஆற்றல்‌ 
நல்வரமாக எனக்கு கிடைத்துள்ளது. இப்போதெல்லாம்‌ நான்‌ 
என்னுடைய கவிதைகளில்‌ புதிதான தூண்டுதலையும்‌, புதிய 
உற்சாகத்தையும்‌ உணர்கிறேன்‌. 'ஊர்வசி வியோகம்‌' பாடலும்‌ பிறகு 
நாடகமும்‌ நீ கொடுத்த தூண்டுதலால்‌ விளைந்தவையே ஆகும்‌. 
கிரேக்க நாடகக்‌ கலையை இந்த நாட்டிற்கு ஏற்றவாறு உருவாக்கி 
வருகிறேன்‌ எனில்‌ அதற்கு பின்னணிக்‌ காரணமான உன்னை நான்‌ 
மறந்துவிடுவேன்‌ என்று எப்படி நீ நினைத்தாய்‌?” 


“எந்த விதத்தில்‌ பார்த்தாலும்‌ நான்‌ உங்களை நெருங்குவதற்கு 
தகுதியானவள்‌ என்று எனக்கு தோன்றியதில்லை. உங்களுடைய 
சிறப்புகளையும்‌ நற்குணங்களையும்‌ ஒவ்வொன்றாகக்‌ கண்டு 
மொத்தமாக உங்கள்‌ மேன்மையை புரிந்துகொண்டபோது 
நான்‌ உங்களுக்கு சமமில்லையே என்று உடைந்து போனேன்‌. 
சாகேதத்தின்‌ அழகிய யுவதிகள்‌ உங்கள்‌ பெயரை கேட்ட 
மாத்திரத்திலேயே மெய்மறப்பது கண்டு, அவர்களோடு நான்‌ 
போட்டி போட முடியாதே என்று அவநம்பிக்கை தோன்றியது. 
அதன்பின்‌ நீங்கள்‌ உயர்ந்த மூலத்து பிராமணர்‌ என்ற விஷயம்‌ 
கேள்விப்பட்டேன்‌. பிராமண வகுப்பினரை அடுத்து நான்‌, சமூகத்தில்‌ 
உயர்ந்த இடம்‌ வகிக்கின்ற க்ஷத்திரியர்களான யவன குலத்துக்‌ 
கன்னிகை என்ற போதிலும்‌ உயர்குலத்து பிராமண குடும்பத்தினர்‌ 
என்‌ காதலை வரவேற்கமாட்டார்களே, ஏனென்றால்‌, பிராமணர்கள்‌ 
தாய்‌ - தந்தையரின்‌ ஏழு தலைமுறையினரின்‌ பின்னணியை 
ஆராயாமல்‌ திருமணம்‌ செய்துகொள்ளமாட்டார்களே.” 


“பிரபா, நானும்‌ அத்தகைய பிராமணன்‌ என்று உன்னை 
இந்த அளவிற்கு மனக்கலக்கம்‌ அடையச்‌ செய்ததற்காக நான்‌ 
வருத்தப்படுகிறேன்‌.”” 

“அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌....”” பிரபாவின்‌ குரல்‌ தடுமாறியது. 

அஸ்வகோஷன்‌ பிரபாவின்‌ நீர்‌ நிரம்பிய கண்களை முத்த 
மிட்டான்‌. அவளைத்‌ தழுவியபடியே அவன்‌, “பிரபா, இந்த 
அஸ்வகோஷன்‌ எப்பொழுதும்‌ உன்னுடையவனாகவே 
இருப்பான்‌. காலனும்‌ (மரணமும்‌) உன்னிடமிருந்து அவனை 
விலக்கி பிரிக்க முடியாது,” என்று ஆறுதல்‌ கூறினான்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


பிரபாவின்‌ கண்களிலிருந்து நீர்‌ பெருகிக்கொண்டேயிருந்தது. 
அஸ்வகோஷன்‌ 'தொடர்ந்து அவளைத்‌ தழுவியபடி அவளது 
கண்ணீரைத்‌ துடைத்தான்‌. 


ஊ்ர்வசி வியோகம்‌' பலமுறை வெற்றிகரமாக நடிக்கப்‌ 
பட்டது. சாகேதத்தில்‌ அந்தஸ்தான குடிமக்கள்‌ அனைவரும்‌ 
நாடகம்‌ பார்த்து ரசித்தார்கள்‌. நாடகக்‌ கலை என்பது 
இந்த அளவிற்கு முழுமையானது, உன்னதமானது. என்று 
அவர்கள்‌ இதுவரை ஒருபோதும்‌ நினைத்ததில்லை. நாடக 
முடிவில்‌ கடைசித்‌ திரை விழும்‌ சமயம்‌ அஸ்வகோஷன்‌ 
இந்த நாடகத்தின்‌ சிறப்புகளெல்லாம்‌ கிரேக்க நாடக 
சாஸ்திரப்படியே அமைந்தவை என்று பலமுறை அறிவித்தான்‌. 
ஆனால்‌ அவனது நாடகம்‌ இந்த நாட்டு பூமியின்‌ வாசனையுடன்‌, 
இந்த நிலத்துக்குரிய இயல்புடன்‌ தோன்றியது.என்றே.௮அனைவரும்‌ 
கருதினர்‌. அதன்மீது வெளிநாட்டுக்‌ கலையின்‌ தாக்கம்‌ 
சிறிதளவுகூட இருப்பதாக அவர்கள்‌ நினைக்க முடியவில்லை. 


அஸ்வகோஷன்‌ சமஸ்கிருதத்திலும்‌ பிராகிருத மொழியிலும்‌ 
இயற்றிய பாடல்களும்‌ கவிதைகளும்‌ சாகேத நகரத்தையும்‌ 
கோசல நாட்டு எல்லையையும்‌ கடந்து பரவின. அவன்‌ எழுதிய 
நாடகங்களேோ தொலைவிலுள்ள நாடுகள்‌ வரையிலும்கூட 
பரவின. கிரேக்கர்களும்‌, அவர்களின்‌ நாடக சபைகளும்‌ 
பெருமளவில்‌ இருந்த உஜ்ஜயினி, தஷ்புர்‌, சுப்பாரக்‌, பருகச்சம்‌, 
ஷாகலா (சியோல்கோட்‌), தட்சசீலம்‌, பாடலிபுத்ரம்‌ ஆகிய 
நகரங்களில்‌ அவனுடைய நாடகங்கள்‌ நாடகமேடையை விரைந்து 
அடைந்தன. அவை பிரபு வர்க்கத்தினருக்கும்‌ வணிகர்களுக்கும்‌ 
பிடித்தமாகவும்‌ இருந்தன. 
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அஸ்வகோஷன்‌ நாடகமேடையில்‌ நடிப்பதும்‌, அவன்‌ 
யவ்னப்‌ பெண்‌ ஒருத்தியை நேசிப்பதும்‌ அவனுடைய 
பெற்றோர்களுக்குத்‌ தெரியாமலா போய்விடும்‌? குறிப்பாக, 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அவன்‌ தந்தை இந்தப்‌ போக்கு பற்றிக்‌ கவலைப்பட்டார்‌. அவர்‌ 
தன்‌ மனைவி:சுவர்ணாட்சியிடம்‌ தன்‌ மகனுக்கு அறிவுரை கூறித்‌ 
இருத்தச்‌ சொன்னார்‌. அவளும்‌ அஸ்வகோஷனிடம்‌ அவன்‌ 
யவனப்‌ பெண்ணை நேசிப்பது பிராமணர்களின்‌ தர்மத்திற்கு 
விரோதமானது என்று சொல்லிப்‌ பார்த்தாள்‌. 


அஸ்வகோஷன்‌ சாதாரணமானவன்‌ அல்லவே. பிராமணர்களின்‌ 
எல்லா வேதங்களையும்‌ சாஸ்திரங்களையும்‌ அறிந்தவனாயிற்றே. 
அவன்‌ தன்‌ தரப்பிற்குச்‌ சாதகமாக முற்கால முனிவர்களின்‌ 
வாழ்க்கையிலிருத்து நூற்றுக்கணக்கான உதாரணங்களை 
தாயாரிடம்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னான்‌. (தான்‌ கூறியவற்றில்‌ 
சில விளக்கங்களைப்‌ பிற்காலத்தில்‌ அவன்‌ திரட்டி வஜ்ரச்‌ 
சேதிகா என்னும்‌ நூல்‌ எழுதினான்‌... அது வஜ்ரச்சேதிகோபநிஷத்‌ 
என்னும்‌ பெயரில்‌ இப்போதும்‌ மற்ற உபநிடதங்களுடன்‌ சேர்த்து 
எண்ணப்படுகிறது.) 

தாயார்‌ யதார்த்தத்தைச்‌ சுட்டிக்காட்டினாள்‌. “நீ சொல்லும்‌ 
முன்னுதாரணங்களெல்லாம்‌ சரிதான்‌, மகனே. ஆனால்‌ இக்கால 
பிராமணர்கள்‌ அந்த பழைய நடத்தைமுறைகளை ஒப்புக்கொள்ள 
மாட்டார்களே.” 


“அம்மா, நானே புது உதாரணமாக அமைந்து பிராமணர்களுக்கு 
புதிய நடத்தைமுறைகளை அறிமுகப்படுத்துவேன்‌.” 

அஸ்வ்கோஷன்‌ கூறிய சமாதானங்கள்‌ அவன்‌ தாயாரை 
திருப்திப்படுத்தவில்லை. அவன்‌ பிரபாவைப்‌ பிரிந்து என்‌ 
உயிர்‌ தனியாக நிற்காது என்று அழுத்தமாகக்‌ கூறியபின்‌ அவன்‌ 
தாயார்‌ அவன்‌ பக்கமே சேர்ந்து கொண்டாள்‌. “மகனே, நீதான்‌ 
எனக்கு எல்லாமும்‌, உன்னிஷ்டமே என்‌ இஷ்டமும்‌,” என்று 
கூறிவிட்டாள்‌. 

ஒருநாள்‌ அஸ்வகோஷன்‌ பிரபாவை தாயாரைச்‌ சந்திக்க 
அனுப்பினான்‌. பிரபா அழகாக இருந்ததைப்‌ போலவே 
குணத்திலும்‌ சுபாவத்திலும்‌ பொக்கிஷம்போல்‌ விளங்குவதைக்‌ 
கவனித்த தாயார்‌ மகிழ்ந்து அவளுக்கு ஆசி வழங்கினாள்‌. 
ஆனால்‌ அஸ்வகோஷனின்‌ தந்தை தனது நிலையிலிருந்து 
இறங்கி வரவில்லை. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அவர்‌ 
பேசுகையில்‌, “மகனே, நாம்‌ ஸ்ரோத்ரியர்‌* என்ற பிரிவைச்‌ 


ஒருநாள்‌ அஸ்வகோஷனிடம்‌ நேரிடையாகப்‌ 


சேர்ந்த உயர்குல பிராமணர்கள்‌, கடந்த ஐம்பதுக்கும்‌ மேற்பட்ட 
தலைமுறைகளில்‌ நற்குலத்தைச்‌ சேர்ந்த பிராமண கன்னிகை 
கள்தாம்‌ மருமகளாய்‌ நம்‌ குடும்பங்களில்‌ வந்திருக்கின்றனர்‌. 
நீ இந்த கிரேக்க பெண்ணுடன்‌ திருமண சம்பந்தம்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டால்‌, நமது தலைமுறையினரும்‌, எதிர்கால சந்ததியின।றாம்‌ 
நிரந்தரமாக ஜாதியிலிருந்து நீக்கப்படுவோம்‌. நமது குலத்தின்‌ 
கெளரவமும்‌, நமக்குக்‌ கிடைத்துவரும்‌ மரியாதையும்‌ 
முற்றிலுமாக நீங்கிவிடும்‌,” என்று விளக்கினார்‌. 


அஸ்வகோஷன்‌ அசைந்துகொடுக்கவில்லை. பிரபாவைக்‌ 
கைவிடுவது என்பது அவனால்‌ சிந்தித்துக்கூட பார்க்க முடியாத 
விஷயம்‌. 


அவன்‌ தந்தை பிரபாவின்‌ தாய்‌ - தந்தையரிடம்‌ கெஞ்சி 
னார்‌. மன்றாடினார்‌. அவர்கள்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ எதுவும்‌ 
செய்ய இயலாத நிலையில்‌ இருந்தனர்‌. கடைசியில்‌ அவர்‌ 
பிரபாவிடமே சென்றார்‌. தனது தலைப்பாகையைக்‌ கழற்றி 
அவள்‌ பாதங்களருகே வைத்தார்‌. அதாவது அவரே அவள்‌ 
காலில்‌ விழுந்து கெஞ்சுவதாக அர்த்தம்‌. பிரபா சுயமான முடிவு 
எதுவும்‌ சொல்லவில்லை. “நீங்கள்‌ சந்தித்துப்‌ பேசியதை 
நான்‌ அஸ்வகோஷனிடம்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌,” என்று மட்டும்‌ 
கூறினாள்‌. 
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பிரபாவும்‌ அஸ்வகோஷனும்‌ பிரிக்க முடியாத ஜோடியாகி 
விட்டனர்‌. எங்கும்‌ ஒன்றாகவே காணப்பட்டனர்‌. சரயூ நதிக்கரை, 
மலர்ப்பூங்கா, பயணிகளின்‌ கொண்டாட்ட மைதானம்‌, நடன 
அரங்கு, நாடக மேடை, மேலும்‌ எந்த இடமாயினும்‌ அவர்களில்‌ 


* ஸ்ரோத்திரிய வைதிகன்‌ மிகவும்‌ அறிவாளியாக இருப்பான்‌. வேதம்‌, 
உபநிடதங்களின்‌ உண்மைப்‌ பொருளை அறிந்திருப்பான்‌ 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ஒருவரை அங்கே கண்டால்‌ இன்னொருவரும்‌ உடன்‌ இருப்பது 
நிச்சயம்‌. பிரபா சூரிய பிரபை ஒளியைப்‌ போல்‌ அஸ்வகோஷனின்‌ 
இதயத்‌ தாமரையை மலரச்‌ செய்தாள்‌. பால்போல்‌ பரவியிருந்த 
நிலவொளியில்‌ இருவரும்‌ அடிக்கடி சரயூ நதிக்கரையில்‌ 
காணப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ அங்கே காதல்‌ புரிந்ததுடன்‌ நில்லாமல்‌ 
தங்கள்‌ நேரத்தை வாழ்க்கையின்‌ முக்கியமான பல்வேறு 
விஷயங்களைப்‌ பற்றியும்‌ விவாதித்தார்கள்‌. 


அன்றொரு நாள்‌ நிலவொளியில்‌ சரயூவின்‌ நீல நீரின்‌ 
கரையில்‌ வெண்மணலில்‌ இருவரும்‌ உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. 
அஸ்வகோஷன்‌ தனது மனத்திரையில்‌ பிரபாவின்‌ எழிலுருவைத்‌ 
தீட்ட முயன்றுகொண்டிருந்தான்‌. திடீரென்று அவன்‌ உணர்ச்சி 
பொங்கக்‌ கூறினான்‌: “பிரபா, நீதான்‌ எனது கவிதை, எனது இசை 
எல்லாம்‌. உன்னிடமிருந்து தூண்டுதல்‌ பெற்றே நான்‌ 'ஊர்வசி 
வியோகம்‌' எழுதினேன்‌. இத்துடன்‌ முடிந்துவிடவில்லை. 
உன்னிடம்‌ கொட்டிக்‌ கிடக்கும்‌ அழகு இன்னும்‌ எத்தனையோ 
அழகிய காவியங்களை நான்‌ எழுதத்‌ தூண்டப்போகிறது. 
கவிதை என்பது உள்ளே உதிக்கும்‌ உணர்வுகளை வெளியே 
கொண்டுவரும்‌ சாதனமில்லை. மாறாக, அது வெளியுலகை, 
வெளிச்சூழலை உள்வாங்கியபின்‌ அதை வெளிப்படுத்தும்‌ 
முயற்சியாகும்‌. காவியத்தின்‌ இலக்கணம்‌ இதுவே என்பதை நீ 
சொல்லாமல்‌ கற்பித்துள்ளாய்‌ பிரபா.” 


பிரபா அஸ்வகோஷன்‌ பேசுவதைக்‌ கேட்டபடியே 
குளிர்ச்சியான மணற்பரப்பில்‌ மல்லாக்கப்‌ படுத்திருந்தாள்‌. 
அஸ்வகோஷன்‌ அவளது நீண்ட, பளபளப்பான கூந்தல்‌, 
மணலில்‌ படிந்திருப்பதைக்‌ கண்டு அவளது தலையை தனது 
மடியில்‌ எடுத்து வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. பிரபா கண்களை 
உயர்த்தி அஸ்வகோஷனின்‌ முகத்தில்‌ தோன்றும்‌ சலனங்களை 
ஆராய்ந்தபடி இருந்தாள்‌. அவன்‌ பேச்சு முடிந்துவிட்டதைக்‌ 
கவனித்த பிரபா தனது கருத்தைச்‌ சொன்னாள்‌: 

“நான்‌ உங்கள்‌ கருத்துக்கள்‌ அனைத்தையும்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்கிறேன்‌. கண்ணெதிரே தெரியும்‌ அழகுச்‌ சூழ்நிலைகளால்‌ 
தூண்டப்பட்டு இயற்றப்படும்‌ காவியம்தான்‌ பூரணத்துவம்‌ 
பெறுகிறது. என்‌ கண்ணெதிரே தெரியும்‌ அழகான உங்களை 
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காவிய நடையில்‌ வர்ணித்திருப்பேன்‌. என்‌ மனத்துக்குள்ளே 
உங்களின்‌ சித்திரம்‌ தீட்டியபடிதான்‌ உள்ளேன்‌. ஆனால்‌ வரி - 
வரியாக கவிதை எழுதும்‌ திறமை என்‌ வசத்தில்‌ இல்லை. அன்று 
நான்‌ சொன்னேனே, அதன்படி நீங்கள்‌ உங்களுக்குள்‌ இரண்டு 
அஸ்வகோஷன்கள்‌ இருப்பதை உணர வேண்டும்‌. அவர்களில்‌ 
ஒருவனான இந்த யுகத்தின்‌ நிரந்தரமான மகாகவிஞரான 
அஸ்வகோஷனின்‌ மீதுதான்‌ நீங்கள்‌ பிரதானமாகக்‌ கவனம்‌ 
செலுத்த வேண்டும்‌. ஏனெனில்‌ அவன்‌ தனிமனிதனின்‌ உரிமை 
யில்லை. அவன்‌ உலகத்திற்கே மாபெரும்‌ செல்வம்‌. காலகாராம்‌ 
மடத்தின்‌ அந்த பெளத்த பிட்சுவான அறிஞரை முந்தா நாள்‌ 
நாம்‌ தரிசிக்கச்‌ சென்றோமே. அவர்‌ என்ன சொன்னார்‌ என்பது 
உங்களுக்கு நினைவில்‌ உள்ளதா?” 

“அந்த பிட்சு ஒர்‌ அற்புதமான மேதாவி என்று எனக்குத்‌ 
தோன்றியது.” 

“உண்மைதான்‌. அவர்‌ தொலைதூரத்தில்‌ உள்ள இடங்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ சென்று அனுபவம்‌ பெற்றவர்‌. அவர்‌ எகிப்து நாட்டில்‌ 
அலெக்ஸாந்திரியாவில்‌* பிறந்தவர்‌.” 


“நானும்‌ இதைக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. என்‌ அன்பே! ஒரு 


விஷயம்‌ உங்கள்‌ சமூகத்தைப்‌ பற்றி எனக்குப்‌ பிடிபடவில்லை. 
கிரேக்கர்கள்‌ அனைவருமே பெளத்த மதத்தைப்‌ பின்பற்று 
கிறார்களே, அது ஏன்‌? 

“ஏனென்றால்‌ பெளத்த மதம்‌ அவர்களின்‌ மனப்பாங்கிற்கும்‌ 
சுதந்திரமான சுபாவத்திற்கும்‌ ஒத்திசைவாகப்‌ பொருந்திவருவதாகத்‌ 
தோன்றுகிறது.” 

“ஆனால்‌ பெளத்த மதம்‌ எல்லோரும்‌ உணர்ச்சிகளை 
அடக்கியவர்களாக, தவம்‌ மேற்கொள்பவர்களாக, துறவு வாழ்க்கை 
நடத்துபவர்களாக ஆக வேண்டும்‌ என்றல்லவா சொல்றது.” 

“ஒட்டுமொத்தமாக அப்படி சொல்லவில்லை. புத்தமதத்தில்‌ 
துறவிகளைவிட இல்லறத்தார்களே எண்ணிக்கையில்‌ அதிகம்‌. 


* மகா அலெக்ஸாந்தர்‌ கி.மு.332இல்‌ இந்நகரத்தை ஏற்படுத்தினார்‌. 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அந்த குடும்பஸ்தர்கள்‌ வாழ்க்கையை அனுபவித்து இன்பமாக 
வாழ்வதில்‌. யாருக்கும்‌ பின்தங்கியவர்கள்‌ அல்லர்‌.” 

“இந்த நாட்டில்‌ மேற்கொண்டு எத்தனையோ மதங்கள்‌ 
உள்ளனவே. ஆனால்‌ ஓரவஞ்சனைபோல்‌. யவனர்கள்‌ ஏன்‌ 
பெளத்த மதத்தின்‌ பக்கமே. சாய்கிறார்கள்‌? உன்‌ விளக்கம்‌ 
கேட்டும்‌ எனக்கு இது புரிபடாத விஷயமாக உள்ளது.” 


*ஆனால்‌ இந்நாட்டிலுள்ள மதங்களில்‌ பெளத்தம்தான்‌ 
மற்றவற்றைவிட தாராள மன்ப்பான்மையும்‌ பெருந்தன்மையும்‌ 
அதிகம்‌ வாய்ந்த மதம்‌. எங்கள்‌ முன்னோர்கள்‌ இந்த 
நாட்டில்‌ குடியேற வந்தபோது அவர்களை இங்குள்ள மக்கள்‌ 
மிலேச்சர்கள்‌ என்றழைத்து வெறுப்புக்‌ காட்டினர்‌. இந்நாட்டின்மீது 
படையெடுத்து வந்த கிரேக்கர்களைப்‌ பற்றி. நான்‌ பேசவில்லை. 
அவர்களை வெறுப்பதில்‌ நியாயம்‌ இருக்கலாம்‌. இங்கேயே 
வசிக்கத்‌ தொடங்கிய சாமான்ய மக்களிடமும்‌, வாணிபம்‌ முதலிய 


நோக்கத்தோடு வந்தவர்களிடமும்‌ இந்நாட்டினர்‌ வெறுப்புடன்‌ 
நடந்துகொண்டனர்‌. ஆனால்‌: பெளத்தர்கள்‌ கிரேக்கர்களை 
எவ்விதத்திலும்‌ வெறுக்கவில்லை. கிரேக்கர்கள்‌ தங்கள்‌ 
தாட்டிலேயே புத்தமதம்‌ பற்றி நன்கு அறிந்திறாந்தார்கள்‌.” 


“தங்கள்‌ நாட்டிலேயே பெளத்த மதம்‌ பற்றி அறிந்துகொண்டு 
விடுகிறார்களா” 

“ஆமாம்‌, சந்திரகுப்த மெளரியரின்‌ பேரன்‌ அசோகர்‌ காலத்தில்‌ 
(கி.மு. 304-232) எண்ணற்ற பெளத்த பிட்சுக்கள்‌ கிரேக்க நாடு 
களில்‌ பிரவேசித்தனர்‌. நாம்‌ சந்தித்த பிட்சு தர்மரட்சிதரும்கூட 
இந்த நாட்டிற்கு வந்தபிறகு பிட்சு ஆனவரில்லை. அவர்‌ 
எகிப்தில்‌ அலெக்சாந்திரியாவிலுள்ள விஹாரத்தில்‌ (மடத்தில்‌) 
தீட்சை பெற்று பிட்சு ஆனவர்‌.” 


“பிரபா, எனக்கு அவரை மறுபடியும்‌ சந்திக்க வேண்டும்‌ 
போலிருக்கிறது.” 

“மறுபடியும்‌ கட்டாயம்‌ சந்திக்கச்‌ செல்வோம்‌. அவர்‌ முன்பு 
சொன்னதைவிட ஆழமான தத்துவங்களை விளக்குவார்‌. 
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பெளத்த மதத்தை பற்றி மட்டுமல்லாமல்‌ திரேக்க தத்துவ 
சாஸ்திரத்தையும்‌ நமக்கு எடுத்துச்‌ சொல்வார்‌.” 


“இரேக்கர்களிலும்‌ தத்தவ அறிஞர்கள்‌ தோன்றியுள்ளனரா?'” 


“இரேக்க நாட்டிலும்‌ தத்துவ ஞானிகள்‌ நிறைய இருந்திருக்‌ 
கின்றனர்‌. அவர்களைப்‌ பற்றி பிட்சு தர்மரட்சிதர்‌ நமக்குத்‌ 
தெரியப்படுத்துவார்‌. ஆனால்‌, ஒரு எச்சரிக்கை, பெளத்த 
மத தத்துவத்தை விளக்கமாகக்‌ கேட்டபின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
விரக்தி ஏற்பட்டு இந்த பிரபாவை கைவிட்டுவிட கூடாது. 
சரியா?” யாரோ அப்போது அஸ்வகோஷனை அவளிடமிருந்து 
பறித்துச்‌ செல்வதைத்‌ தடுப்பதைப்போல்‌ பிரபா அவனைக்‌ 
கட்டிப்பிடித்துக்கொண்டாள்‌. 

“காலகாராம்‌ மடத்தில்‌ நாம்‌ இருந்தபோது நான்‌ அறிந்து 
கொண்ட சில விஷயங்கள்‌ என்னை பெரிதும்‌ கவர்ந்தன. கால 
காராம்‌ மடம்‌ செயல்படும்‌ விதமாகவே நம்‌ நாடு முழுதும்‌ 
செயல்பட்டால்‌ எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்‌ என்று எனக்குத்‌ 
தோன்றியது.” 


பிரபா நிமிர்ந்து உட்கார்ந்தாள்‌. “புகழ்ந்தது போதும்‌ அன்பரே! 
நீங்கள்‌ என்னை புறக்கணித்துவிட்டு அந்த மடத்தில்‌ சேர்ந்து 
விடாதீர்கள்‌.” 

“என்‌ உடலில்‌ உயிர்‌ இருக்கும்வரை உன்னை விட்டு 
நான்‌ பிரிய முடியுமா? அது நடவாத காரியம்‌, அன்பே! அந்த 
மடத்தில்‌ நிலவுகின்ற ஏற்றத்தாழ்வற்ற சூழ்நிலையைத்தான்‌ 
நான்‌ சிலாகித்தேன்‌. அந்த மடத்தில்‌ கிரேக்கத்தின்‌ தர்மரட்சிதர்‌, 
பாரசீகத்தின்‌ சுமன்‌ போன்ற வெவ்வேறு நாட்டு அறிஞர்களான 
பிட்சுகளும்‌ ஒன்றாக வசிக்கிறார்கள்‌. நமது நாட்டினரான 
பிராமணர்களிலிருந்து தாழ்ந்த குலத்தவர்வரை எல்லா 
குலத்தினரும்‌ பிட்சுக்களானபின்‌ ஒன்றாகவே வாழ்கிறார்கள்‌. 
ஒன்றாக உணர்கிறார்கள்‌. ஒன்றாக ஞானப்‌ பயிற்சி பெறுகிறார்கள்‌. 
காலகாராம்‌ மடத்தில்‌ கறுப்பாக இருந்த ஒரு வயோதிக பிட்சு 
வைத்‌ தரிசித்தோமே, பெயர்‌ மறந்துவிட்டது.” 
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“அவர்‌ மஹாஸ்தவிர்‌ தர்மசேனர்‌. சாகேதத்தில்‌ அமைந்துள்ள 
எல்லா மடங்களிலும்‌ வசிக்கின்ற எல்லா பிட்சுகளுக்கும்‌ 
அவர்தான்‌ தலைவர்‌.” 

“அவர்‌ தாழ்ந்த குலத்தில்‌ பிறந்தவரென கேள்விப்பட்டிருக்‌ 
கிறேன்‌. பிராமணராகிய என்‌ சித்தப்பா சுபகுப்கர்‌ என்ற பெயரில்‌ 
பிட்சுவாக மாறியவர்‌. அவரே இந்த தர்மசேனரை முழந்தாளிட்டு 
வணங்குகிறார்‌! ஒப்பிட்டுப்‌ பார்‌. ஒருபுறம்‌ செல்வச்‌ 
செழிப்புடைய ஸ்ரோத்திரியர்‌ என்ற உயர்ந்த பிராமண பிரிவை 
சேர்ந்த அறிஞரான சுபகுப்தர்‌; மறுபுறம்‌, தாழ்ந்த குலத்தவரான 
தர்மசேனர்‌.” 

“அனால்‌ மஹாஸ்தவிர்‌ தர்மசேனரும்‌ சாதாரணர்‌ இல்லையே. 
அவரும்‌ மகாபண்டிதராயிற்றேன்‌.”” 


“நான்‌ பிராமணர்களின்‌ மதசம்பந்தமான கண்ணோட்டத்தைக்‌ 
கருத்தில்‌ கொண்டு பேசுகிறேன்‌. பிரபா! பெளத்த மதத்திலும்‌ 
அவர்களது அதிகாரம்‌ செல்லுபடியாகியிருந்தால்‌ தர்ம 
சேனரை மனிதராகக்கூட நடத்தியிருக்கமாட்டார்கள்‌. ஒரு 
தேவதையைப்போல்‌ வணங்கப்படும்‌ நிலை கற்பனையில்கூட 
சாத்தியமாகியிருக்க வாய்ப்பில்லை.” ்‌ 


“புத்தர்‌ தமது பிட்சு சங்கத்தை சமுத்திரம்‌ போன்றது என்று 
கூறியுள்ளார்‌. அந்த சங்கத்தில்‌ சேருபவர்‌ அடிப்படையில்‌ 
முதலில்‌ சமூகத்தின்‌ எப்பிரிவைச்‌ சேர்ந்தவராயினும்‌ பிட்சுவாக 
மாறிய பின்‌, கடலில்‌ விழும்‌ நதிகள்‌ கடலாவதைப்‌ போல்‌, 
மூந்திய அடையாளங்களையெல்லாம்‌ இழந்து பெளத்தத்தில்‌ 
கலந்துவிடுகிறார்‌.” 

“ஆனால்‌ குடும்ப வாழ்க்கை நடத்தும்‌ பெளத்தர்கள்‌ அதுபோல்‌ 
ஏன்‌ நடந்துகொள்வதில்லை?'" 

"அவர்கள்‌ என்ன்‌ செய்ய முடியும்‌? பெளத்த குடும்பஸ்தர்கள்‌ 
மற்ற சரக குடும்பஸ்தர்களிடமிருந்து வேறுபட்டுப்‌ பிரிந்து 
தனித்து வாழ முடியாதே. அவர்கள்‌ மற்றவர்களுடன்‌ சேர்ந்துதான்‌ 
குடும்ப பாரத்தைத்‌ தாங்க. முடியும்‌.” 
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“தாலகாராம்‌ மடத்தில்‌ நாம்‌ பார்த்த பிட்சுகளைபோலவே, 
நகரங்களிலும்‌ கிராமப்புறங்களிலும்‌ வாழும்‌ மக்கள்‌ 
எந்தவிதமான வேறுபாடும்‌ பாராட்டாதவர்களாக இருந்தால்‌ 
எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்‌ என்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌. ஜாதி 
வேறுபாடு, நால்வகை வருண வித்தியாசங்களையும்‌ மறந்து 
வாழ்தல்‌ வேண்டும்‌” 

திடீரென பிரபா கம்பீரமானாள்‌. “அன்பரே! உம்மிடம்‌ 
இதுவரை ஒரு விஷயம்‌ சொல்லாதிருந்தேன்‌. உங்கள்‌ அப்பா 
ஒருநாள்‌ என்னை சந்தித்தபோது தலைப்பாகையை அகற்றி 
என்‌ காலடியில்‌ வைத்துவிட்டார்‌. அஸ்வகோஷை நீ உன்‌ 
வசத்திலிருந்து விடுவித்துவிடு,' என்று கெஞ்சினார்‌.” 


“ஓஹோ, நீ விடுவித்துவிட்டால்‌ அவருக்கு மகன்‌ மீண்டும்‌ 
இடைத்துவிடுவான்‌ என்று நினைத்தார்‌ போலிருக்கிறது. நீ 
பதிலுக்கு அவரிடம்‌ என்ன சொன்னாய்‌?” 


“நான்‌ வாக்கு எதுவும்‌ கொடுக்கவில்லை. 'ஐயா, நீங்கள்‌ 
சொன்னதை அஸ்வகோவருக்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌,' என்று 
மட்டும்‌ சொன்னேன்‌.” 

“சரி, இப்போது என்னிடம்‌ தெரிவித்துவிட்டாய்‌. எனக்கு 
பிராமணர்களின்‌ இரட்டை வேடம்‌ கண்டு மிகவும்‌ வெறுப்பாக 
உள்ளது. அந்த வெறுப்பால்‌ எனக்கு உடம்பு பற்றி எரிகிறது. 
"நாங்கள்‌ வேத சாஸ்திரங்களை படித்துவிட்டோம்‌' என்று 
பெருமை கொள்கிறார்கள்‌. நானும்‌ மிகுந்த அக்கறையடன்‌ 
உழைத்து அவர்கள்‌ படித்ததையெல்லாம்‌ படித்துவிட்டேன்‌. 
ஆனால்‌ வேதசாஸ்திரங்களில்‌ கூறப்பட்டுள்ளதை எந்த 
அளவிற்கு ஒப்புக்கொள்கிறார்கள்‌ என்று எனக்குப்‌ புரியவில்லை. 
தங்கள்‌ சுயநலத்திற்கு, சுயலாபத்திற்குப்‌ பொருந்திவரும்‌ 
சாஸ்திர பகுதிகளை மட்டும்‌ ஏற்கிறார்கள்‌ போலிருக்கிறது. 
ஒரு விஷயம்‌ குறித்து முற்கால முனிவர்கள்‌ சொல்லியுள்ளதை 
எடுத்துச்‌ சொன்னால்‌ இக்கால பிராமணர்கள்‌ ஏற்பதில்லை. 
இன்றைய வாழ்க்கைக்கு அந்த விஷயம்‌ ஒத்துவராது என்று 
மறுத்துவிடுகிறார்கள்‌. ஒன்று, காலத்துக்கேற்ற பழக்கங்களை 
மேற்கொள்ள வேண்டும்‌; அல்லது, முனிவர்கள்‌ உபதேசப்படி 
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வாழவேண்டும்‌. எத்தனையோ புதிய பழக்கங்கள்‌ சமூகத்தில்‌ 
ஏற்பட்டுவிட்டன. வேதக்‌ கருத்துக்களை ஏற்காமல்‌ மீறி 
நடத்துதானே புதிய பழக்கம்‌ உண்டானது. சுயலாபத்துக்காக 
உபதேசிப்பவர்கள்‌ அடிப்படையில்‌ கோழைகள்‌, மாற்றமென்றால்‌ 
அஞ்சுபவர்கள்‌. அவர்களுக்கு வேண்டியதெல்லாம்‌ வயிறு 
புடைக்க உணவும்‌, ;தட்சிணைப்‌ பணமூம்தான்‌. இவர்களை 
ஆதரிக்கும்‌: அரசர்‌, அல்லது பிரபு வர்க்கத்தினரின்‌ சந்தோஷத்‌ 
துக்காக இவர்கள்‌ எதுவும்‌ செய்யத்‌ துணிந்தவர்கள்‌.” 


“நான்‌ அறிந்தவரையிலும்‌ கூட ஏழைகளுக்கு பிராமண மதத்தில்‌ 
எவ்வித மதிப்பும்‌ கிடையாது. ஏழைகள்‌ வேறு யார்‌, அவர்களால்‌ 
தாழ்ந்த ஜாதியினர்‌ என்று. கூறப்படுபவர்கள்தானே?'” 


“அமாம்‌, மற்ற நாடுகளிலிருந்து வந்து இங்கு குடியேறிய 
யவனர்கள்‌, சகர்கள்‌, ஆபீர்களும்கூட பிராமணர்களால்‌ க்ஷத்திரியர்‌ 
என்று வகைப்படுத்தப்‌ பட்டனர்‌. ஏனென்றால்‌ அவர்களிடம்‌ 
அதிகாரம்‌ இருந்தது; செல்வம்‌ இருந்தது. அவர்களிடமிருந்து 
தட்சணையாக பெரிய தொகைகள்‌ கடைக்கும்‌ வாய்ப்பிருந்தது. 
ஆனால்‌ தங்கள்‌ நாட்டு குடிமக்களான சூத்திரர்கள்‌ முதலிய 
அடிமட்டத்து மக்களை அப்படியே அடக்கிவைத்திருந்தனர்‌. 
அவர்களை மேலே வர விடவில்லை. .எந்த மதம்‌ மனித 
இதயத்தை மல்ர்வித்து மக்கள்‌ முன்னேற விடுவதில்லையோ, 
எந்த மதம்‌ மனிதர்களை அவர்களின்‌ பண வலிமை அல்ல்து 
ஆயுத. வலிமையின்‌ அடிப்படையில்‌. மதிப்பிட்டு: அதற்கேற்ப 
சமூக வரிசையில்‌ இடம்‌ நிச்சயிக்கிறதோ, அந்த மதத்தை நான்‌ 
மனித இனத்திற்கே ஒரு களங்கமெனக்‌ கருதுகிறேன்‌. உலகம்‌ 
மாறிக்கொண்டேதான்‌ இருக்கிறது. நான்‌ ஆதிகாலத்திலிருத்து 
இன்றுவரையிலான சாஸ்திர நூல்களையெல்லாம்‌ படித்து, 
அவற்றில்‌ கூறப்பட்ட நடத்தை விதிமுறைகளை, ஒழுக்க நெறி 
களை அறிந்து வைத்திருக்கிறேன்‌. அவற்றில்‌ செய்யப்பட்ட 
மாற்றங்களை இன்றைய வாழ்க்கையில்‌ தெளிவாகக்‌ காண்‌ 
கிறேன்‌. ஆனால்‌ பிராமணர்களிடம்‌ கேட்டுப்பார்‌. “எதுவும்‌ 
மாறவில்லை; எல்லாம்‌ சனாதனம்‌, அதாவது நிரந்தரம்‌” என்று 
தம்மை நம்பச்சொல்வார்கள்‌. இது உயிரோட்டமுள்ள மதத்தின்‌ 
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அடையாளமாகாது. மாற்றமின்மை என்பது ஜடத்தன்மை தவிர 
வேறில்லை." 


“நான்‌ ஏதோ சொல்லப்போய்‌ உங்களை ஆவேசப்படுத்தி 
விட்டேன்‌ அல்லவா?” 


“என்‌ சிந்தனையை தூண்டிவிடுவதற்கு நீ காரணமாக 
அமைவது பாராட்டிற்குரியது, பிரபா. நீ என்‌ கவிதைக்கு 
புத்துயிர்‌ அளித்தாய்‌, புதிய ஆர்வத்தைத்‌ தூண்டிவிட்டாய்‌. 
எனது உள்முகமான அகப்பார்வையிலும்‌ புதிய ஜீவனை, புதிய 
தூண்டுதலை தந்துள்ளாய்‌. இவ்வாறு நீ எனக்கு மாபெரும்‌ 
நன்மை. புரித்திருக்கிறாய்‌. ஒரு காலத்தில்‌ நான்‌ ஏட்டுக்கல்வியின்‌ 
அடிப்படையில்‌ ஞானத்தின்‌ மறுகரையை அடைந்து 
பூரண்னாகிவிட்டதாக என்னைப்‌ பற்றி நினைத்தேன்‌. மற்ற 
பிராமணர்களும்‌, இதே போலி கர்வத்திற்கு எளிதில்‌ ஆளாகி 
விடுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ இப்பொழுது ஒரு உண்மையை 
புரிந்துகொண்டேன்‌. ஞானம்‌ என்பது பிராமணர்களின்‌ 
சாஸ்திரங்கள்‌, பனை ஓலைச்‌ சுவடிகளுடன்‌ மட்டும்‌ நின்று 
விடுவதில்லை. இவற்றையெல்லாம்‌ கடந்து ஞானம்‌ மிகவும்‌ 
விசாலமானது. எல்லையற்றது.” 

“இந்த சமூகத்தின்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ பெண்‌ என்பதால்‌ 
நான்‌ சாதாரணமானவள்தான்‌.”” 

“பெண்கள்‌ என்றாலே தாழ்வாக நினைப்பவர்களை நான்‌ 
அடியோடு வெறுக்கிறேன்‌.” 

“இரேக்கர்கள்‌ பெண்களுக்கு ஆண்களைவிட அதிக 
கெள்ரவம்‌. தருகிறார்கள்‌: குழந்தைகள்‌ .பிற்க்காத நிலையில்‌ 
தாங்கள்‌ இறந்துபோக நேர்ந்தாலும்‌ சரி, ஒரு மனைவி உயிருடன்‌ 
இருக்கும்போது குழந்தைக்காக இன்னொருத்தியை திருமணம்‌ 
செய்துகொள்ள முடியாது.” 

“ஆனால்‌: இங்கே பிராமணர்கள்‌ பலமுறை திருமணம்‌ 
செய்து கொள்கிறார்கள்‌. ஒவ்வொரு முறையும்‌ வரதட்சணை 
கிடைக்குமென்று பேராசைப்படுகிறார்கள்‌. நல்ல. வேளையாக 
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பிராமணர்களை யவனர்கள்‌ இவ்விஷயத்தில்‌ பின்பற்று 
வதில்லை.” 


“நாங்கள்‌ பெளத்தர்களாயிருந்த போதிலும்‌ எங்கள்‌ வீடுகளில்‌ 
பூஜை முதலிய சடங்குகளுக்காக பிராமணர்களை அழைக்கத்‌ 
தான்‌ செய்கிறோம்‌.” 

“பிராமணர்கள்‌ தங்கள்‌ சுயநலத்திற்காக கிரேக்கர்களுக்கு 
சமூகத்தில்‌ க்ஷத்திரிய ஸ்தானம்‌ அளித்தவர்களாயிற்றே. அதற்கான 
விலையை தட்சணையாக வசூலிக்க உங்கள்‌ வீட்டு சடங்குகளை 
செய்து வைக்க வரத்தானே செய்வார்கள்‌.” 


“உங்கள்‌ கோபத்தை பார்த்தால்‌, உங்கள்‌ பிராமணப்‌ பெருமை 
நீங்குவதற்கு நான்‌ காரணமாக அமைகின்றேனா என்ன?” 

“அப்படி வைத்துக்கொண்டாலும்‌ அதில்‌. ஒன்றும்‌ 
தப்பில்லையே. எனது பிராமண பெருமை நம்‌ இருவரிடையே 
வேறுபாட்டையும்‌ பிளவையும்‌ உண்டாக்குமானால்‌ எனது 
பிராமணத்துவம்‌ பயனற்றதாக, நான்‌ வெறுக்கக்‌ கூடியதாகி 
விடும்‌.” 

“நீங்கள்‌ என்னை இத்த அளவிற்கு காதலிக்கிறீர்கள்‌ என்ப 
தறிந்து எனக்கு எவ்வளவு மகிழ்ச்சி உண்டாகிறது தெரியுமா?” 

“ஏன்‌ அன்பே! உன்னுடைய காதலை இழக்க நேர்ந்தால்‌ நான்‌ 
உயிரற்ற ஜடப்பொருள்போல்‌ ஆகிவிடுவேன்‌ என்று என்‌ உள்ளத்‌ 
தின்‌ ஆழத்திலிருந்து தெரிவித்துக்கொள்கிறேன்‌.”” 

“அப்படியானால்‌ என்‌ காதலுக்குப்‌ பரிசாக ஒரு வரம்‌ 
தருவீர்களா?" 

“அந்த காதலை மறுப்பதை.தவிர வேறு எந்த வரம்‌ வேண்டு 
மானாலும்‌ கொடுக்க தயாராக இருக்கிறேன்‌." 

“எனது. காதல்‌ உண்மையாயினும்‌ அஸ்வகோஷராகிய நீங்கள்‌ 
நிரந்தரமாக புகழப்படுவதற்கும்‌, இந்த யுகத்தின்‌ மகாகவி என்று 
பாராட்டப்படுவதற்கும்‌ இடையூறாக அமையுமானர்ல்‌ அது 
சபிக்கத்தக்கதுதானே.”' 
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“அன்பே, விளக்கமாகத்தான்‌ சொல்லேன்‌.” 


“நமது காதலில்‌ தடை ஏற்படுவதை. நான்‌ விரும்பவில்லை. 
ஆனால்‌. காலத்தால்‌: அழியாத படைப்புகளை எழுதி நீங்கள்‌ 
அமரகவியாக உருவாவதற்கு என்‌ காதல்‌ உதவியாக இருக்க 
வேண்டும்‌. ஒருவேளை நான்‌ இடையில்‌ இறந்துபோனால்‌...” 


அஸ்வகோஷன்‌ ஆவேசமாகத்‌ துள்ளி எழுந்தான்‌. பிரபாவை 
வாரி எடுத்துத்‌ தன்‌. நெஞ்சோடு இறுக்கமாக அணைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அவனுடைய கன்னங்கள்‌ கண்ணீரால்‌ ஈரமாகி 
இருந்தன. அவள்‌ அஸ்வகோஷனை மீண்டும்‌. - மீண்டும்‌ 
முத்தமிட்டுக்‌ கொஞ்சினாள்‌. உணர்ச்சி வேகம்‌ சற்றுக்‌. குறைந்தபின்‌ 
பிரபா, “என்‌ அன்பரே, நான்‌ சொல்வதை கேளுங்கள்‌. எனது 
காதல்‌ உங்களிடம்‌ மிகப்‌ பெரிய வரமொன்றை யாசிக்றெது. 
அதை நீங்கள்‌ .அளித்தேயாக வேண்டும்‌." 

“நீ கேட்டு நான்‌ கொடுக்க 
எதுவுமில்லை." 


முடியாதது என்று 


“என்னை முழுமையாக பேசவிடுங்கள்‌. நான்‌ இன்னும்‌ 
சொல்லி முடிக்கவில்லையே.” 


“நீதான்‌ இடிபோல்‌ பயங்கரமான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்ல 
முயன்றாயே.” 


“நான்‌ அந்த இடியோசை சொற்களை நான்‌ நேசிக்கின்ற, 
நிரந்தரமாக புகழப்படவுள்ள அஸ்வகோஷரின்‌ நன்மைக்காக 
வெளிப்படுத்தித்தான்‌ ஆகவேண்டும்‌. மகாகவி அஸ்வகோஷர்‌ 
அமரகவிஞர்‌.என்னும்‌ தமது தகுதிக்கு ஏற்ப, பிரபாவின்‌ காதலும்‌ 
நிரந்தரமானது என்பதை .நினைவில்கொள்ள வேண்டும்‌. 
இதைத்தான்‌ என்‌ காதல்‌ எதிர்பார்க்கிறது. அவர்‌ எதிரில்‌ 
உட்கார்ந்திருக்கும்‌ பிரபாவின்‌ காதலை. உடல்‌. அடிப்படையில்‌ 
மதிப்பிடக்கூடாது அமரகவி அஸ்வகோஷருக்கு பிரியமான 
பிரபாவும்‌. என்றும்‌. இளமையாக இருப்பாள்‌; நிரந்தரமான 
அழகியாக இருப்பாள்‌. இதை உங்கள்‌ மனம்‌ சரியாகப்‌ 
புரிந்துகொண்டு என்‌. கோரிக்கையை ஏற்கவேண்டுமென நான்‌ 
ஆசைப்படுகிறேன்‌." 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 325 


“அதாவது; நீ உண்மையான, உடலளவிலான பிரபாவிற்கு 
பதிலாக ஒரு கற்பனை பெண்ணை முன்னிலைப்படுத்தவா 
விரும்புகிறாய்‌?” 


“அன்பரே, அந்த இரு பிரபாக்களுமே உண்மையில்‌ 
இருப்பவர்கள்‌ என்றே நம்புகிறேன்‌. அந்த இருவரிடையே 
ஒரு வித்தியாசம்தான்‌ உண்டு. ஒருத்தி ஐம்பது ஆண்டுகளோ, 
நூறு ஆண்டுகளோதான்‌ வாழக்கூடியவள்‌; இன்னொருத்தி 
நிரந்தரமானவள்‌, சிரஞ்சீவி. உங்களுடைய பிரபா ஊர்வசி 
வியோகம்‌' படைப்பில்‌ என்றும்‌ வாழ்வாள்‌. எனது காதல்‌ அமரத்‌ 
தன்மையுடன்‌ விளங்க அஸ்வகோஷர்‌ தான்‌ அமரத்‌ தன்மையுடன்‌ 
விளங்க வேண்டும்‌ என்பதை கவனிப்பது அவசியம்‌. சரி, இரவு 
அதிக நேரம்‌ ஆகிவிட்டது. சரயூ நதிக்கரையும்‌ தூங்குவதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறது. நாமும்‌ வீட்டிற்கு புறப்படலாம்‌.” 

“சரி, நான்‌ அந்த அமரத்துவம்‌ பெற்ற பிரபாவின்‌ விசேஷ 
உருவத்தை எனது மனத்தில்‌ வரைந்து பதித்துக்‌ கொண்டேன்‌.” 

“காதலரே! இதைத்தான்‌ நான்‌ விரும்பினேன்‌; இதைத்தான்‌ 
உங்களிடம்‌ எதிர்பார்த்தேன்‌,” என்று கூறி, அஸ்வகோஷனின்‌ 
கன்னங்களைத்‌ தன்னுடைய பட்டுப்போன்ற கேசங்களால்‌ 
வருடியபடி அப்படியே மெளனமாக நின்றாள்‌. 


- 


ஒரு விசாலமான முற்றம்‌. அதன்‌ நாற்புறமும்‌ வராந்தா. அதன்‌ 
பின்னணியில்‌ மூன்று தளங்களுள்ள கட்டிடம்‌, அவற்றில்‌ அறைகள்‌. 
வராந்தாவில்‌ கொடிக்கம்பிகளில்‌ மஞ்சள்‌ நிற வஸ்திரங்கள்‌ உலரப்‌ 
போடப்பட்டிருந்தன. முற்றத்தின்‌ ஒரு மூலையில்‌ இணறு. அதை 
அடுத்துக்‌ குளியலறை. முற்றத்தின்‌ மற்றப்‌ பகுதிகளில்‌ நிறைய 
மரங்கள்‌. அவற்றில்‌ குறிப்பிடத்தக்கதாக அரச மரம்‌ ஒன்று. அந்த 
மரத்தைச்‌ சுற்றிலும்‌ மேடை. அமைக்கப்‌ பட்டிருந்தது. சற்று விலகி 
சிறு தூண்கள்‌ போன்ற வரிசை. குழாய்களால்‌ இணைக்கப்பட்ட 
அவற்றில்‌ ஆயிரம்‌ விளக்குகளை ஏற்றி வரிசையாக வைக்கப 
வசதியிருந்தது. 
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பிரபா அந்த அழகிய மரத்தின்‌ முன்‌ மண்டியிட்டு வணங்கினாள்‌. 
அருகில்‌ அஸ்வகோஷன்‌. பிரபா இலேசாக அவன்‌ பக்கம்‌ 
இரும்பியபடி, “அன்பரே, இதே வகையிலான இன்னொரு அரச 
மரத்தின்‌ கழ்‌ அமர்ந்துதான்‌ சித்தார்த்த கெளதமர்‌ தம்முடைய 
முயற்சியாலும்‌, ஆழ்ந்த சிந்தனையாலும்‌ மனத்தின்‌ பிரமைகளைப்‌ 
போக்கி, உயர்‌ ஞான நிலையை அடைந்தார்‌. அப்போதிலிருந்து 
அவர்‌ புத்தரென அழைக்கப்பட்டார்‌. அந்த இனிய நிகழ்ச்சியை 
நினைவுகூர்ந்தே நாங்கள்‌ அரச மரங்களை எங்கு பார்த்தாலும்‌ 
வணங்குகிறோம்‌,” என்று விளக்கம்‌ தந்தாள்‌. 

“தனது கடின முயற்சி, தனது ஆழ்நீத சிந்தனை மூலம்‌ மனத்தை 
மூடியிருக்கும்‌ பிரமைகளை அகற்றி உயர்‌ ஞானத்தை ஒரு மனிதர்‌ 
அடையமுடிந்ததன்‌ அடையாளமாகத்‌ திகழ்கிறது இந்த மரம்‌. 
இத்தகைய சின்னம்‌ வணங்குவதற்கு முற்றிலும்‌ தகுதியானது, 
பிரபா! இதற்கு பூஜையே கூட செய்யலாம்‌. அத்தகைய பூஜை 
சுய முயற்சியின்‌ வெற்றியை, ஆத்ம வெற்றியைக்‌ கொண்டாடும்‌ 
பூஜையாக இருக்கும்‌.” 

பிறகு இருவரும்‌ தலைமை பிட்சுவான தர்மரட்சிதரிடம்‌ 
சென்றனர்‌. அச்சமயம்‌ அவர்‌ அந்த முற்றத்தில்‌ ஒரு மகிழ 
மரத்தடியில்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. முற்றம்‌ முழுவதும்‌ புதிதாக மலர்ந்த 


| பூக்களின்‌ இனிய நறுமணம்‌ பரவியிருந்தது. பிரபா பெளத்த 


சம்பிரதாயப்படி பாதங்கள்‌, முழுங்கால்கள்‌, உள்ளங்கைகள்‌ 
மற்றும்‌ நெற்றியைத்‌ தரையில்‌ ஊன்றியபடி பிட்சுவை 
வணங்கினாள்‌. அஸ்வகோஷன்‌ நின்றபடியே கைகூப்பி மரியாதை 
தெரிவித்து வணங்கினான்‌. பிறகு இருவரும்‌ தரையில்‌ கிடந்த 
தோல்‌ ஆசனங்கள்‌ மீது உட்கார்ந்தனர்‌. 

மகாபிட்சுவின்‌ சீடர்கள்‌ அஸ்வகோஷன்‌ ஏதோ முக்கிய 
விஷயம்‌ பேச வந்திருப்பதைப்‌ புரிந்து கொண்டு அங்கிருந்து 
அகன்றார்கள்‌. 

இருதரப்பிலும்‌ மரியாதை விசாரிப்புகளுக்குப்‌ பின்‌ அஸ்கோஷன்‌ 
தத்துவ சாஸ்திரம்‌ பற்றி பேச்சை ஆரம்பித்தான்‌. அதற்கு 
தர்மரக்ஷிதர்‌, “அந்தண குமாரரே!'” என்று அழைத்து, “தத்துவ 
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விசாரணை என்பது ஞானிகளின்‌ மதமாகிய பெளத்த மதத்தில்‌ 
பெரிய தளையாக, கால்‌ விலங்காகக்‌ கருதப்படுகிறது." 


“அப்படியானால்‌ புத்தரின்‌ மதத்தில்‌ தத்துவ இயலுக்கு 
இடமில்லையா?” 

ஏன்‌ இல்லை? பெளத்த மதமே தத்துவமயமானதுதான்‌. 
புத்த பகவான்‌ பிறவி நதியை கடப்பதற்காக தற்காலிகமாக 
கட்டப்பட்ட தெப்பம்போல்‌ மட்டுமே அதைப்‌ பயன்படுத்தச்‌ 
சொல்கிறார்‌. அதன்பிறகு அதைத்‌ தலையில்‌. சுமந்துகொண்டு 
செல்லக்கூடாது என்கிறார்‌.” 

“ஏன்ன சொன்னீர்கள்‌, தத்துவம்‌ என்பது தெப்பத்தைப்போல்‌ 
மட்டும்தானா?" 

“ஆம்‌. ஒரு நதியை கடக்க படதேதும்‌ இல்லையெனில்‌ சில 
மரக்கட்டைகளை சேர்த்துக்‌ கட்டி அந்த தெப்பத்தின்‌ உதவியால்‌ 
மக்கள்‌ மறுகரையை அடைகின்றனர்‌. ஆனால்‌ அதன்பிறகு அந்த 
தெப்பம்‌ செய்த உபகாரத்துக்கு நன்றி கூறும்‌ வகையில்‌ அதை 
தலைமேல்‌ சுமந்தபடி .திரிவதில்லையே!!” 

“தான்‌ ஏற்படுத்திய மதத்தில்‌ தத்துவத்தின்‌ மதிப்பு இவ்வளவு 
தான்‌ என்று கூறும்‌ துணிச்சல்‌ ஒருவருக்கு இருக்குமானால்‌ 
அவர்‌ நிச்சயமாக சத்யதரிசனம்‌. பெற்றிருப்பார்‌. அதன்‌ சக்தியும்‌ 
அவருக்குத்‌ தெரிந்திருக்கும்‌. ஆசார்யரே நாம்‌ நமது மனத்தின்‌ 
உதவியை மட்டுமே கொண்டு ஞானம்‌ அமையப்பெறுவதற்கு 
பெளத்தத்தின்‌ எந்த தத்துவக்‌ கொள்கையை கற்றுக்கொள்ள 
வேண்டும்‌ என்பதை தயவு செய்து தெரிவியுங்களேன்‌..” 

“அந்தக்‌ கொள்கையை அதாத்ம்வாதம்‌ என்கிறோம்‌. 
பிராமணர்கள்‌ ஆத்மாவை நிரந்தரமானது, உறுதியானது, நிலை 
யானது, என்றும்‌ அழியாதது எனக்‌ கருதுகிறார்கள்‌. புத்தரோ 
உலகின்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ அப்படி நிரந்தரமான, நிலையானதான, 
அழிவற்ற வஸ்து எதுவுமே கிடையாது என்கிறார்‌. 
இக்கண்ணோட்டத்தை அநாத்மவாதம்‌ என்கிறோம்‌. இதன்படி, 
உலகிலுள்ள எல்லாமும்‌ நிரந்தரமாக நிலை பெறாமல்‌. கணம்‌ 
தோறும்‌ தோன்றுவதும்‌: மறைவதுமாக இருக்கும்‌. பிராமணர்கள்‌ 
கூறும்‌ ஆத்மாவிற்கு இதில்‌ இடம்‌ இல்லை.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“ஆசார்யரே, இந்த கொள்கை ஒன்றேகூட எனக்குப்‌ போதும்‌. 
தத்துவம்‌ என்பது தற்காலிக தெப்பம்‌ மட்டுமே என்றும்‌, ஆத்மா 
என்று நிரந்தரமான வஸ்து எதுவும்‌ இடையாது என்றும்‌, அறிவிப்பு 
செய்தவரான புத்தரை அஸ்வகோஷனாகிய நான்‌ நூறு முறை 
வணங்குகிறேன்‌. நான்‌ தேடியது எனக்குக்‌ கிடைத்துவிட்டது. என்‌ 
மனத்திலும்‌ இதே போன்ற எண்ண அலைகள்‌ அவ்வப்போது 
எழுந்தவண்ணமாக இருந்தன. நான்‌ அவற்றை வகைப்படுத்தி 
தெளிவாக வரையறுக்க முடியாமல்‌ இருந்தது. இப்பொழுது 
அதற்கு அநாத்மவாகம்‌ என்று ஒரு பெயர்‌ இடைத்தது. உலக மக்கள்‌ 
புத்தரின்‌ உபதேசங்களை ஏற்றுக்கொண்டு சரியான முறையில்‌ 
பின்பற்றியிருந்தால்‌ உலகமே நல்லவிதமாக மாறியிருக்கும்‌.” 


“மகனே, சரியாக சொன்னாய்‌ நீ. எங்கள்‌ இரேக்க நாட்டிலும்‌ 
தலைசிறந்த தத்துவ அறிஞர்கள்‌ தோன்றியிருக்கின்றனர்‌. 
அவர்களில்‌ பிதாகோர்‌', ஹெராக்லிது” ஆகியோர்‌ புத்த பெரு 
மானின்‌ சமகாலத்தவர்‌. சாக்ரடீஸ்‌”, தெமாக்ருது”, பிளட்டோ?”, 
அரிஸ்டாட்டில்‌” ஆகியோர்‌ புத்தருக்கு சற்று பிற்காலத்தவர்கள்‌. 
இந்த அறிஞர்கள்‌ ஆழமான சிந்தனையில்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அவர்களில்‌ ஹெராக்லிது ஒருவரால்‌ தான்‌ நித்யவாதம்‌ அல்லது 
சனாதனம்‌ என்னும்‌ நிலையைக்‌ கடந்து சிந்திக்க முடிந்தது. 
அவர்கள்‌ மோகம்‌ என்று சொல்லுமளவிற்கு நிகழ்காலத்தையே 
நேசித்தனர்‌. ஆகவே அவர்கள்‌ எதிர்காலத்தையும்‌ நிகழ்காலத்‌ 
தோடு கட்டிப்போட விரும்பினர்‌. புத்தரைப்‌ போலவே 
ஹெராக்லிதுவும்‌ உலகம்‌ ஒவ்வொரு கணமும்‌ மாறியபடியே 
இருக்கிறது என்பதை ஒப்புக்கொண்டவர்தாம்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ 
அவ்வாறு எண்ணியதில்‌ அவரது சுயநலமும்‌ கலந்திருந்தது.” 


1. Pythagoras (கி.மு.க80-500) ஆத்மாவில்‌ நம்பிக்கை, புலனடக்கம்‌, 
தவ வாழ்வு, சைவ உணவு இவற்றில்‌ நம்பிக்கை. செங்கோணம்‌ பற்றிய 
இவரது தேற்றம்‌ 9540-௦” புகழ்பெற்றது. 

2. Heroclitus (கி.மு.540-480) நெருப்பே படைப்பின்‌ ஆதாரம்‌ என்றார்‌. 
இவரது புகழ்பெற்ற மேற்கோள்‌: ஒரே நதியில்‌ கால்‌ வைப்பவர்களை 
வெவ்வேறு தண்ணீர்‌ நனைக்கிறது. 

3. Socrates (B.C. 470-399), 

5. Plato (B.C. 428-348) 


4. Democritus (B.C.460-370), 
6. Aristotle (B.C. 384-322) 


* பிரபா - ராகுல்‌ சாங்கிருத்தியாயன்‌ 329 


"தத்துவ விசாரணையில்‌ கூடவா மனிதனின்‌ சுயநலத்தின்‌ 
கலப்பு?” 


“மகனே, ஒவ்வொருவருக்கும்‌. வயிறு உண்டு. அதை 
பராமரிக்க வேண்டிய நிர்ப்பந்தம்‌ உண்டு. அக்காலத்தில்‌ 
ஏதேன்ஸ்‌ நகரில்‌ கண (மக்கள்‌) ஆட்சி நடந்து கொண்டிருந்தது. 
முடியாட்சி கிடையாது. முதலில்‌ ஹெராக்லிதுவின்‌ குடும்பத்தினர்‌ 
போன்ற பெரிய பிரமுகர்கள்‌ - பிரபுக்கள்‌ மக்களாட்சியை 
பின்னாலிருந்து நடத்தினார்கள்‌. பிற்காலத்தில்‌ அவர்களை 
அகற்றிவிட்டு வணிகர்கள்‌ (சேட்டுகஸ்‌ .ஆட்சிக்‌.கடிவாளத்தைத்‌ 
தங்கள்‌ கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டனர்‌. இந்த புதிய மாற்றம்‌ 
ஹெராக்லிதுவுக்கு அதிருப்தியளித்தது. அவர்‌ அந்நிலை மாற 
வேண்டும்‌ என விரும்பினார்‌ - ஆனால்‌ முன்னேறுவதற்காக 
அல்ல; பின்வாங்குவதற்காகவே.” 

“வாழ்க்கையில்‌, சமூகத்தில்‌ அவ்வப்பொழுது மாற்றம்‌ 
தேவைதான்‌. அத்த மாற்றம்‌ நம்மை முன்னேற்றிக்‌ கொண்டு 
செல்வதற்காக அமைய வேண்டுமே தவிர, பின்னோக்கி 
இழுப்பதாக இருக்கக்‌ கூடாது. ஏனெனில்‌, ஆச்சார்யரே, கடந்த 
காலம்‌ என்பது செத்த காலம்‌ அல்லவர்‌?” 


“சரியாகச்‌ சொன்னாய்‌, மகனே. புத்தர்‌ மாறுதலை. 
ஆதரித்தார்‌. அதன்மூலம்‌ முன்பிருந்ததைவிட நல்லதோர்‌ உலகம்‌ 
உருவர்டெ வேண்டுமென்று அவர்‌ விரும்பினார்‌. பிட்சுகளின்‌ 
சங்க அமைப்பை எதிர்கால உலகிற்கு ஒரு முன்மாதிரியாக 
அறிமுகப்படுத்தினார்‌.”' 

*ஆசார்யரே, அந்த அமைப்பில்‌ சாதிப்‌ பிரிவுகளும்‌ உயர்வு 
தாழ்வும்‌. கிடையர்துதானே?”” 


“அங்கே எல்லா சுகங்களும்‌ வசதிகளும்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
பொதுவானவை. சமமானவை. அதேபோல்‌ தொண்டும்‌ 
பணிகள்‌ புரிவதிலும்‌ எல்லோரும்‌ சமம்‌. மகா பிட்சு தர்மசேனர்‌ 
மடத்தின்‌ வெளிப்பகுதியில்‌ துடைப்பத்தால்‌ பெருக்குவதைப்‌ 
பார்த்திருப்பாயே.” 


"அந்த கறுப்பான பிட்சுவைத்தானே சொல்கிறீர்கள்‌?” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“ஆம்‌. அவர்‌ எங்கள்‌ அனைவரிலும்‌ உயர்ந்தவர்‌. நாங்கள்‌ 
அனைவரும்‌ அவருக்கு ஐந்து உறுப்புகள்‌ தரையில்‌ பட பஞ்ச 
அங்க. வந்தனம்‌ செலுத்துகிறோம்‌. கோசலநாட்டின்‌ அனைத்து 
மடங்களுக்கும்‌ (சங்கங்களுக்கும்‌) அவரே தலைவராக இருப்‌ 
பவர்‌.” 


“அவர்‌ தாழ்ந்த குலத்தை சேர்ந்தவர்‌ என்று நான்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டேன்‌.” 

“பிட்சுக்களின்‌-சங்கத்தில்‌ ஒருவரது ஜாதி - குலம்‌ கவனிக்கப்‌ 
படுவதில்லை. நற்குணங்களின்‌ அடிப்படையில்தான்‌ எல்லோருமே 
மதிக்கப்படுகிறார்கள்‌. பிட்சு தர்மசேனர்‌ தம்முடைய கல்விச்‌ 
சிறப்பினாலும்‌.குணங்களின்‌ காரண்மாகவுமே எங்கள்‌ தலைவராக 
வணங்கப்படுகிறார்‌. அவர்‌ எங்களுக்கு தந்தை போன்றவர்‌. 
அவரது பிட்சை இருவோட்டில்‌ பெயரளவிற்கு. மட்டுமே ஏதாவது 
உணவுப்‌ பொருள்‌ கிடைக்கும்‌ நிலையிலும்‌ அவர்‌ தயங்காமல்‌ 
தன்னுடனிருக்கும்‌ பிட்சுக்களுடன்‌ பகிர்ந்துகொள்ளாமல்‌ அவர்‌ 
மட்டுமே. சாப்பிடமாட்டார்‌. புத்தர்‌ உபதேசித்ததும்‌ இத்தகைய 
பண்பைத்தான்‌. அணிவதற்கு மூன்று ஆடைகள்‌, மண்ணாலான 
பிட்சா பாத்திரம்‌, ஊசி, தண்ணீர்‌ கூஜா, சவரக்கத்தி, இடுப்புக்‌ 
கச்சை - இவை தவிர மீதி எல்லா பொருள்களும்‌ சங்கத்திற்கே 
உரியவை. இந்த இல்லம்‌, தோட்டம்‌, தளவாடங்கள்‌, பீடம்‌. ஆகிய 
எல்லாம்‌ சங்கத்தின்‌ சொத்து. சில மடங்களின்‌ நிர்வாகத்தின்‌ 
கீழ்‌. சொந்தமாக வயல்வெளிகளும்‌ உள்ளன. அவற்றின்‌ மீது 
தனிப்பட்ட பிட்சு எவருக்கும்‌ உரிமை கிடையாது. பிட்சுவாக 
சேர விருப்பமுள்ளவரை சங்கம்‌ முழுமையாக. பரீட்சித்து ஏற்றுக்‌ 
கொள்கிற்து. ஒருவர்‌ சங்கத்தில்‌ சேர்ந்துவிட்டால்‌, பிட்சுவர்க 
ஆகிவிட்டால்‌, அவர்‌ மற்றவர்களுக்கு சரிநிகர்‌ சமானமாகவே 
நடத்தப்படுவார்‌.” 

“இம்மாதிரியான சங்கம்‌ போன்ற அமைப்பு நாடு 
முழுவதற்கும்‌ ஏற்பட்டால்‌ எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்‌!" 

“அது எப்படி சாத்தியமாகும்‌, மகனே! அரச குலத்தவர்களும்‌ 
செல்வந்தர்களும்‌ மற்றவர்களை தமக்கு சமமாக ஒப்புக்கொண்டு 
ஏற்பார்களா? பிட்சுக்கள்‌ அடிமை ஒருவரை சங்கத்தில்‌ 
சேர்த்துக்‌ கொண்டார்கள்‌. மறுகணமே அந்த அடிமை சுதந்திர 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 331 


புருஷனாகிவிட்டார்‌. அந்த அடிமைக்கு எஜமான்னாக இருந்தவன்‌ 
கூச்சல்போட்டு ஆர்ப்பாட்டம்‌ செய்தான்‌. மற்ற அடிமை 
எஜமானர்களும்‌ அவனுடன்‌ சேர்ந்து எதிர்ப்புத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 
அரசனை பற்றியோ கேட்க வேண்டாம்‌. அவன்‌ ஆயிரக்‌ 
கணக்கான அடிமைகளின்‌ எஜமானன்‌ ஆயிற்றே. அடிமைகளை 
ஒருவகை செல்வமாக கருதும்‌. அரசன்‌ புத்தமதம்‌ அடிமையை 
சுதந்திரனாக்கும்‌ முயற்சியை தன்‌ மீதான தாக்குதலாகத்தானே 
நினைப்பான்‌. புத்தர்‌, பாவம்‌, என்ன செய்வார்‌? எதிர்காலத்தில்‌ 
அடிமைகளை பெளத்த சங்கம்‌ சேர்த்துக்கொள்ளாது என்று அவர்‌ 
வாக்குக்‌ கொடுக்க நேர்ந்தது. ஏற்றத்‌ தாழ்வுகள்‌ நிறைந்த சமூக 
பெருங்கடலில்‌ எங்கள்‌ பெளத்த சங்கம்‌ சிறு தீவு மாத்திரம்‌ 
தான்‌. சுற்றிலுமுள்ள உலகில்‌ வறுமையும்‌ அடிமை வழக்கமும்‌ 
நீடித்திருக்கும்‌ வரை எங்கள்‌ சங்கமும்‌ சற்றாவது விட்டுக்‌ 
கொடுக்காமல்‌ பூரண பாதுகாப்புடன்‌ செயல்பட முடியாது.” 
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முன்பனிக்‌ காலம்‌, பெளர்ணமி. அன்று மாலையிலேயே 
சந்திரன்‌ தாம்பாளத்‌ தட்டுபோல்‌ கிழக்கு வானில்‌ தோன்றி 
யிருந்தான்‌. ஒருபுறம்‌ மாலை சூரியனின்‌ கடைசியான சிவப்பு 
கிரணங்கள்‌ மறையத்‌ தொடங்கிய அதே சமயம்‌ சந்திரனின்‌ 
வெண்ணிறக்‌ கதிர்கள்‌ வான்மெங்கும்‌ பரவலாயின. 


அஸ்வகோஷ்‌ இப்பொழுதெல்லாம்‌ நாளின்‌ பெரும்பகுதியை 
பிரபாவின்‌ வீட்டிலேயே கழித்தான்‌. அந்த பெளர்ணமி நாள்‌ 
இருவரும்‌ மொட்டைமாடியில்‌ அமர்ந்திருந்தனர்‌. பிரபா தன்‌ 
விருப்பத்தைத்‌ தெரிவித்தாள்‌: “அன்பரே! என்னை சரயூ நதியின்‌ 
அலைகள்‌ அழைப்பதுபோல்‌ தோன்றுகிறது. இந்த அலைகள்தாம்‌ 
முதன்முதலாக உங்கள்‌ ஸ்பரிசத்தை நான்‌ உணரச்‌ செய்தன. 
அதன்‌ விளைவாக நாம்‌ காதல்‌ வயப்பட்டோம்‌. இப்படி இரண்டு 
வருஷங்கள்‌ ஓடிவிட்டன. ஆனால்‌ நாம்‌ இணைந்து நீந்திய அந்த 
நாள்‌ இன்றுதான்போல்‌ பசுமையாக நினைவில்‌ உள்ளது. நாம்‌ 
நிலவொளி நிறைந்த எத்தனையோ இரவுகளை சரயூ நதிக்கரை 
மணலில்‌ .இன்பமாகக்‌ கழித்திருக்கிறோம்‌. வாருங்கள்‌, சரயூ 
நதிக்கரைக்கு. எனக்கு அங்கே போக ஆசையாக உள்ளது.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


இருவரும்‌ புறப்பட்டனர்‌. நகரத்திலிருந்து நதி தொலைவில்‌ 
இருந்தது. நிலவொளியில்‌ பளபளக்கும்‌ மணற்பரப்பில்‌ 
இருவரும்‌ நீண்ட தூரம்‌ நடந்தார்கள்‌. பிரபா தன்‌ காலணிகளைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டாள்‌. இப்போது அவளது பாதங்களால்‌ 
அழுத்தப்பட்டு உள்ளங்காலில்‌ மணல்‌ துகள்‌ படும்போது 
சுகமாக உணர்ந்தாள்‌. அவள்‌ அஸ்வகோஷனின்‌ இடுப்பைத்‌ 
தன்‌ கரங்களால்‌ வளைத்துப்‌ பிடித்தாள்‌. “அன்பரே! இந்த 
சரயூவின்‌ மிருதுவான மணலின்‌ ஸ்பரிசம்‌ எவ்வளவு இன்பமாக 
இருக்கிறது!” 

“ஆமாம்‌, 
இருக்கிறது.” 

“அந்த குறுகுறுப்பால்‌ இன்பம்‌ பல மடங்காகி உடலில்‌ 
புல்லரிப்பு ஏற்படுகிறது. அன்புக்குரிய சரயூ நதியே வாழி!”' 


பாதங்களில்‌ குறுகுறுப்பு ஏற்பட்டு சுகமாக 


“என்‌ அன்புக்குரியவளே, நாம்‌ இருவரும்‌ எங்காவது 
ஓடிப்போய்விட்டாலென்ன என்று நான்‌ பலமுறை யோசித்துப்‌ 
பார்த்திருக்கிறேன்‌. நமது காதலை பார்த்து நம்‌ மீது பொறாமைப்‌ 
படுவோர்‌ இல்லாத நாட்டிற்கு சென்றுவிடுவோம்‌. நீ அங்கே 
என்‌ கற்பனைக்கு தூண்டுதல்‌ கொடுக்க, நான்‌ பாடல்கள்‌ 
இயற்ற, பிறகு நாம்‌ இருவரும்‌ வீணை மீட்டி பாடுவோம்‌. 
இங்கே வெண்மணலில்‌ அமர்ந்து வாசிக்க என்‌ வீணையைக்‌ 
கொண்டு வர இயலுவதில்லை. இங்கே வாசித்தால்‌ மக்கள்‌ 
திரண்டுவிடுவார்கள்‌. பொறாமையால்‌ களங்கப்பட்ட அவர்களின்‌ 
கண்களின்‌ பார்வை நம்‌ மீது படியும்‌.” 

“அன்பரே, தவறாக நினைக்காதீர்கள்‌. சில சமயம்‌ நான்‌ 
யோசிப்பதுண்டு. நான்‌ இல்லாமல்‌ மறைந்துவிட்டால்‌...” 

அஸ்வகோஷன்‌ அவளை இறுகத்‌ தழுவி நெஞ்சோடு 
அணைத்துக்‌ கொண்டான்‌. “அன்பே, அப்படியெல்லாம்‌ நடக்காது. 
நாம்‌ இன்று போலவே என்றும்‌ இருப்போம்‌,” என்றான்‌. 

“நான்‌ வேறு அர்த்தத்தில்‌ சொல்கிறேன்‌. ஒரு சூழ்நிலையில்‌ 
நீங்கள்‌ இல்லாது போகிறீர்கள்‌ என வைத்துக்கொள்வோம்‌. நான்‌ 
தனிமைப்படுத்தப்படுவேன்‌. உலகில்‌ பல இடங்களில்‌ அவ்வாறு 
நடைபெறத்தானே செய்கிறது?” 
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"ஆமாம்‌. உண்மைதான்‌.” 


“நான்‌ இவ்வாறு சொல்லும்போது நீங்கள்‌ ஆவேசப்பட 
வில்லையே. துடிக்கவில்லையே, நீங்கள்‌ இல்லாவிடில்‌ 
சோகத்தின்‌ பாரம்‌ மலைபோல்‌ என்னை மட்டும்‌ அழுத்தும்‌ 
என்பதால்‌ தானே.” 


“நீ இரக்கமில்லாமல்‌ பேசுகிறாய்‌, பிரபா, கடுமையாக நடந்து 
கொள்கிறாய்‌.” 

உடனே பிரபா அவனை முத்தமிட்டு சந்தோஷப்படுத்தி 
குதூகலமாக்கினாள்‌. “வாழ்க்கை பல பகுதிகளை, கட்டங்களை 
கொண்டது. தினமும்‌ பெளர்ணமியாக இருப்பதில்லை. 
இடையிடையே அமாவாசையும்‌ வரத்தான்‌ செய்றெது. நான்‌ கூற 
முயன்றது என்னவென்றால்‌ நம்‌ இருவரில்‌ ஒருவர்‌ இல்லாமல்‌ 
போனால்‌ இன்னொருவரின்‌ நிலை என்ன ஆகும்‌ என்பதுதான்‌. 
நீங்கள்‌ இல்லாமல்‌ போகும்‌ சூழ்நிலை ஏற்படுமானால்‌ நான்‌ 
என்ன செய்வேன்‌ தெரியுமா?” 


தலையைத்‌ தொங்கப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு, பெருமூச்சு விட்ட 
படி அஸ்வகோஷன்‌ சோகமாக, “என்ன செய்வாய்‌ சொல்‌,” 
என்றான்‌. 

“நான்‌ ஒருபொழுதும்‌ என்‌ வாழ்க்கையை முடித்துக்‌ 
கொண்டுவிட மாட்டேன்‌. பகவான்‌ புத்தர்‌ தற்கொலையை 
முட்டாள்தனமான, நிந்திக்கத்தக்கதான செயலென கண்டித்‌ 
இருக்கிறார்‌. நான்‌ சமீப காலத்தில்‌ வீணை வாசிப்பதில்‌ 
சிறப்பாகத்‌ தேர்ச்சி பெற்றுள்ளேன்‌ என்பதை நீங்கள்‌ கவனித்‌ 
திருப்பீர்களே.” 


“அமாம்‌, வீணை வாசிப்பில்‌ நீ திறமைசாலியாகிவிட்டாய்‌. 
அதனால்‌ தான்‌ எத்தனையோ முறை நான்‌ கையில்‌ வீணையை 
சுமக்காமல்‌ உன்னையே வாசிக்கச்‌ சொல்லிவிட்டு, நான்‌ 
பாடுவதில்‌ மட்டும்‌ ஈடுபட்டிருக்கிறேன்‌.” 

“ஓரு காலத்தில்‌ நிரந்தரமாக வாழ இயலாத அஸ்வகோஷரின்‌ 
உடல்‌ என்னிடமிருந்து விலகி மறைக்கப்பட்டுவிடும்‌. ஆனால்‌ 
நிரந்தரமான அஸ்வகோஷர்‌ ஒருவர்‌ இருக்கிறாரே - யுகங்களை 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


கடந்தும்‌ புகழ்‌ பெறவுள்ள கவிஞர்‌ அஸ்வகோஷர்‌. அவரை 
நான்‌ வழிபட்டுக்‌ கொண்டே இருப்பேன்‌. உங்கள்‌ வீணையை 
மீட்டியபடி உங்கள்‌ பாடல்களை பாடிக்‌ காட்டுவேன்‌. 
இந்தியாவில்‌ மட்டுமல்ல, வெளிநாடுகளிலும்‌ உங்கள்‌ பாடல்‌ 
களைப்‌ பரப்புவேன்‌. நான்‌ உயிரோடு இருக்கும்வரையிலும்‌ 
இந்தப்‌ பணியில்‌ ஆழ்ந்திருப்பேன்‌. நம்‌ இருவரின்‌ வாழ்க்கை 
பிரவாகம்‌ இன்னொரு பிரதேசத்தில்‌, வேறு ஒரு காலத்தில்‌, 
மீண்டும்‌ உருவெடுத்து வெளிப்பட்டு மறுபடியும்‌ ஐக்கியமாகும்‌ 
வரையிலும்‌ நான்‌ உங்கள்‌ பாடல்களை பாடுவது தொடரும்‌. 
அதுபோகட்டும்‌, நான்‌ முதலில்‌ உங்களைவிட்டு பிரிய நேர்ந்தால்‌ 
நீங்கள்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌?” 

இந்த வார்த்தைகளைக்‌ கேட்டு அஸ்வகோஷனின்‌ 
உள்ளத்தின்‌ ஆழத்திலிருந்து வெளிப்புற உடல்வரை நடுக்கம்‌ 
வெளிப்பட்டது. அதை பிரபாவும்‌ உணர்ந்தாள்‌. அஸ்வகோஷ்‌ 
அவளது கேள்விக்குப்‌ பதிலளிக்க முயன்றான்‌. ஆனால்‌ அவனது 
தொண்டை பேச்சு எழ முடியாமல்‌ உலர்ந்து போயிருந்தது. 
அவனுடைய கண்களிலிருந்து நீர்‌ ததும்பும்போல்‌ தோன்றியது. 
சிறிதுநேரம்‌ முயன்ற பிறகு அவன்‌ உடைந்த குரலில்‌, “அன்பே! 
நீ எனக்கு முன்‌ காலமானால்‌ அந்த நேரம்‌ எனக்கு மிகவும்‌ 
கொடியதாய்‌ இருக்கும்‌. ஆனால்‌, பிரபா, நான்‌ தற்கொலை 
செய்துகொள்ள மாட்டேன்‌. உனது காதல்‌ பற்றிய நினைவு 
தரும்‌ தூண்டுதலால்‌, என்‌ உள்ளத்தில்‌ உதிக்கின்ற பாடல்களை 
தொடர்ந்து பாடுவேன்‌. என்‌ வாழ்க்கை முடிவடைகின்ற தருணம்‌ 
வரை பாடுவேன்‌. நீ எதிர்பார்க்கிறபடி. என்றும்‌ நிலைத்து 
நிற்கின்ற சிரஞ்சீவி அஸ்வகோஷனாக நான்‌ ஆகிவிடுவேன்‌,” 
என்று தொண்டை தழுதமழுக்கக்‌ கூறி முடித்தான்‌. 

“சரயூவின்‌ பிரவாகம்‌ தூங்கத்‌ தொடங்கிவிட்டதுபோல்‌ 
அமைதியாக உள்ளது. வீட்டுக்குப்‌ போகலாம்‌, வாருங்கள்‌.” 


ஓ 


வேனிற்காலம்‌ (ஆனி - ஆடி). அஸ்வகோஷனின்‌ தாயார்‌ 


சுவர்ணாட்சி நோய்வாய்ப்பட்டாள்‌. அஸ்வகோஷன்‌ இரவும்‌ 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பகலும்‌ தாயாரின்‌ அருகிலேயே இருந்தான்‌. பிரபா பகல்‌ 
வேளைகளில்‌ தங்கியிருந்து உதவி புரிந்தாள்‌. சிகிச்சை பலன்‌ 
அளிக்கவில்லை. சுவர்ணாட்சியின்‌ உடல்‌ நாளுக்கு நாள்‌ 
மோசமாகிக்கொண்டே சென்றது. பெளர்ணமி நாள்‌ வந்தது. 
பால்போன்ற நிலவொளி எங்கும்‌ பரவியிருந்தது. அதைக்‌ 
காண்பதற்காக சுவர்ணாட்சி தன்னை மேல்மாடிக்கு எடுத்துச்‌ 
செல்லுமாறு கேட்டுக்‌ கொண்டாள்‌. அதன்படி அவளது 
கட்டில்‌ மாடிக்குக்‌ கொண்டு செல்லப்பட்டது. அவள்‌ உடல்‌ 
சதைப்பற்றின்றி எலும்புக்கூடுபோல்‌ காணப்பட்டது. அந்த 
நிலைமையில்‌ தாயாரைப்‌ பார்த்து அஸ்வகோஷனின்‌ இதயம்‌ 
புண்ணானது. 


தாயார்‌ தனது தளர்ந்த குரலில்‌ ஆனால்‌ புரியும்படி தெளிவான 
மொழியில்‌, “மகனே! இந்த நிலவுதான்‌ எவ்வளவு அழகாக 
உள்ளது!” என்று வியந்து கூறினாள்‌. 

அதேசமயம்‌ அஸ்வகோஷனின்‌ காதுகளில்‌ பிரபாவின்‌ குரல்‌ 
கேட்பது போலிருந்தது. “இந்த நிலவொளியில்‌ சரயூவின்‌ 
அலைகள்‌ என்னை அழைக்கின்றன,” என்று அவள்‌ சொல்வது 
போல்‌ தாயின்‌ குரலில்‌ அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. அவன்‌ திடுக்‌ 
கிட்டான்‌. உடல்‌ சிலிர்த்தது. 


“பிரபா எங்கே, மகனே,” என்று தாயார்‌ தொடர்ந்தாள்‌. 


“சாயந்திரம்‌ வரை இங்குதானம்மா இருந்தாள்‌. இருட்டி 
விட்டதால்‌ பெற்றோர்‌ வீட்டிற்குப்‌ போய்விட்டாள்‌.” 

“பிரபா, என்‌ மகளுக்கு சமம்‌. அவளை நீ ஒருபொழுதும்‌ 
மறந்துவிடாதே.” 


அவள்‌ பேச்சை முடிக்க முடியாதபடி பலத்த இருமல்‌ 
வந்தது. இரண்டு முறை விக்கலெடுத்தது. மூச்சுத்‌ திணறியது. 
சுவர்ணாட்சி யின்‌ உடல்‌ இயக்கம்‌ நின்றுவிட்டது. உயிர்‌ பிரிந்து 
விட்டது. அஸ்வகோஷனின்‌ இதயம்‌ வெடித்தாற்‌ போலிருந்தது. 
இரவெல்லாம்‌ அவன்‌ அழுதான்‌. 


மறுநாள்‌ மதியம்‌ வரை அவன்‌ தாயாரின்‌ 


இறுதிச்‌ 
சடங்குகளில்‌ மும்முரமாய்‌ இருந்தான்‌. அதன்பின்‌ பிரபாவின்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


நினைவு மேலிட்டு அவளது இல்லமாகிய தத்தமித்ர பவனுக்குச்‌ 
சென்றான்‌. ஆனால்‌ அவளுடைய. பெற்றோர்கள்‌ அவள்‌ 
ஆறுதலுக்காக அஸ்வகோஷனுடன்‌ இருப்பதாக எண்ணியிருந்‌ 
தார்கள்‌. 


அஸ்வகோஷனின்‌ உள்ளம்‌ முந்தியநாள்‌ இரவு தாயாரின்‌ 
மரணத்தால்‌ ஏற்கெனவே உடைந்து போயிருந்தது. பிர்பாவும்‌ 
காணப்படாததால்‌ அவனது கவலை பன்மடங்காகிவிட்டது. 
அவன்‌ பிரபாவின்‌ படுக்கை அறைக்குச்‌ சென்று பார்த்தான்‌. அங்கு 
எல்லா பொருள்களும்‌ நேர்த்தியாக அடுக்கி வைக்கப்பட்டிருந்தன. 
கட்டிலில்‌ விரிக்கப்பட்டிருந்த வெள்ளை விரிப்பை அவன்‌ 
அகற்றினான்‌. விரிப்பின்‌ கழே. அவனது ஓவியம்‌ இருந்ததைக்‌ 
கண்டான்‌. 


அந்த ஓவியத்தை சாகேதத்திற்கு வந்திருந்த யவன ஓவியன்‌ 
ஒருவன்‌ மூலம்‌ வரைய பிரபாதான்‌ ஏற்பாடு செய்திருந்தாள்‌. 
இதில்‌. விருப்பமில்லாவிடிலும்‌ அஸ்வகேர்ஷன்‌ பிரபாவின்‌ 
பொருட்டு, மணிக்கணக்காக அந்த ஓவியன்‌ முன்பாக 
உட்கார்ந்திருக்க நேர்ந்தது. அந்தப்‌ படத்தின்‌ மீது இலேசாக 
வாடிய மல்லிகை மாலையும்‌ இருந்தது. படத்தின்‌ கழே பனை 
ஓலையில்‌ எழுதப்பட்ட கடிதம்‌ ஒன்றும்‌ இருந்தது. அதில்‌ 
பிரபாவின்‌ முத்திரை பதிக்கப்பட்டிருந்தது. அஸ்வகோஷ்‌ 
கடிதத்தை எடுத்தான்‌. அந்த ஓலை கயிற்றால்‌ கட்டப்பட்டு 
அதன்மீது பதிக்கப்பட்டிருந்த கறுப்புக்‌ களிமண்‌ முத்திரை 
இன்னும்‌ உலரவில்லை. அஸ்வகோஷன்‌ நூலை வெட்டும்போது 
முத்திரையை உடைக்காமல்‌ தன்னிடம்‌ வைத்துக்‌ கொண்டான்‌. 
நீண்ட ஓலையில்‌ பிரபாவின்‌ அழகிய கையெழுத்தில்‌ சில 
வரிகளாலான கடிதம்‌ இருந்தது. 


“அன்பரே! பிரபா உங்களிடமிருந்து விடைபெறுகிறாள்‌. 
என்னை சரயூவின்‌ அலைகள்‌ அழைக்கின்றன. எனவே நான்‌ 
செல்கிறேன்‌. நீங்கள்‌ என்‌ காதலுக்கு மதிப்பளித்து சத்தியம்‌ 
ஒன்று செய்துள்ளீர்கள்‌ அல்லவா? இவ்வயதிலேயே தான்‌ 
நீங்குவதால்‌ எனது இந்த வயது இள்மையை, இந்த வயது 
அழகை இதே நிலையில்‌ நிரந்தரமாக விட்டுச்‌ செல்கிறேன்‌. 
அகவே நீங்கள்‌ எக்காலத்திலும்‌ முதுமையால்‌ குரூபமான 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பிரபாவை - நரைத்த கேசம்‌, பொக்கைவாய்‌, தொய்ந்துபோன 
இடுப்பு ஆகியவை கொண்ட கோலமுடைய பிரபாவை - பார்க்க 
இயலாது. எனது காதல்‌, எனது நிரந்தரமான இளமை உங்கள்‌ 
கவிதைகளுக்குத்‌ தூண்டுதலாக அமையும்‌. அந்தத்‌ தூண்டுதலை 
நீங்கள்‌ அலட்சியப்படுத்திவிடாதீர்கள்‌. என்னால்‌ உங்கள்‌ 
குடும்பத்தில்‌ சச்சரவு ஏற்பட்டதால்‌ நான்‌ தற்கொலை செய்து 
கொள்வதாக நீங்கள்‌ நினைத்துவிடாதீர்கள்‌. என்‌ இளமையின்‌ 
நினைவே நீடித்து நீங்கள்‌ கவிதை எழுதத்‌ தூண்டுதலாக 
என்‌ அழகு அமைய வேண்டும்‌ என்பதற்காகவே இப பத்‌ 
தோற்றத்துடனேயே உங்களை விட்டுச்‌ செல்கிறேன்‌. 
கடைசிமுறையாக, மானசீகமாக உங்களை அணைதுது, முத்த 
மிட்டு விடைபெறுகிறேன்‌.” 


அன்பரே 


கண்களில்‌ வழியும்‌ நீரைத்‌ துடைத்துக்கொண்டு அஸ்வகோஷன்‌ 
அந்தக்‌ கடிதத்தைப்‌ பலமுறை படித்தான்‌. பிறகு கடிதம்‌ 
கையிலிருந்து நழுவி விழுந்தது. அவன்‌ அப்படியே கட்டிலில்‌ 
அமர்ந்துகொண்டான்‌. அவனது இதயம்‌ உறைந்துவிட்டதுபோல்‌ 
தோன்றியது. அப்படியே இதயத்‌ துடிப்பு நின்றுபோய்விடும்‌ என்று 
எதிர்பார்ப்பதுபோல்‌ அந்த நிலையிலேயே ஆழ்ந்திருந்தான்‌. 
களிமண்‌ சிற்பம்போல்‌ அவன்‌ அசையாமல்‌ வெற்றுப்‌ பார்வை 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. அறையை விட்டு வெளியே 
வருவதை எதிர்பார்த்திருந்த பிரபாவின்‌ பெற்றோர்கள்‌ அவன்‌ 
வராததால்‌ அறைக்குச்‌ சென்றனர்‌. அவனது நிலைமையைப்‌ 
பார்த்து அவர்கள்‌ பயந்துவிட்டனர்‌. தரையில்‌ கடிதம்‌ கிடப்பதைக்‌ 
கண்டு அதை எடுத்துப்‌ படித்தனர்‌. பிரபாவின்‌ அம்மா 
வாய்விட்டு அலறிவிட்டாள்‌. அவள்‌ மயக்கமடைந்து கீழே 
சாய்ந்துவிட்டாள்‌. பிரபாவின்‌ தந்தை தத்தமித்திரர்‌ மெளனமாகக்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருக்கினார்‌. அஸ்வகோஷன்‌ தொடர்ந்து சூன்யத்தை 
வெறித்துப்‌ பார்த்தபடி இருந்தான்‌. நீண்டநேரம்‌ அவன்‌ 
அப்படியே இருப்பதைப்‌ பார்த்து பிரபாவின்‌ பெற்றோர்‌ 
அமைதியாக அங்கிருந்து வெளியேறிவிட்டனர்‌. மாலையானது; 
இரவும்‌ வந்தது. அவன்‌ அப்படியே உட்கார்ந்திருந்தான்‌. அவனது 
கண்ணீர்‌ உலர்ந்து போயிருந்தது. இதயம்‌ மரத்துவிட்டிருந்தது 
மாதிரியிருந்தது. இரவாகியும்‌ அவன்‌ எழுந்திருக்கவில்லை. 
அப்படியே உட்கார்ந்த நிலையிலேயே தூங்கிவிட்டான்‌. 


338 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை *: 


மறுநாள்‌ காலை பிரபாவின்‌ தாயார்‌ அறைக்குள்‌ எட்டிப்‌ 
பார்த்தாள்‌. அஸ்வகோஷன்‌ விழித்திருந்தான்‌. முந்திய நாளைவிட 
தெளிவாக இருந்தான்‌. முகத்தில்‌ சிந்தனை படர்ந்திருந்தது. 
“இப்பொழுது எப்படி இருக்கிறாய்‌, மன பாரம்‌.குறைந்துவிட்டதா 
மகனே?” - பிரபாவின்‌ தாயார்‌ விசாரித்தாள்‌. 

“அம்மா! நான்‌ இப்பொழுது தெளிவாக. இருக்கிறேன்‌. என்‌ 
மனம்‌ சரியாகிவிட்டது. பிரபா என்னிடம்‌ ஒப்படைத்துவிட்டுச்‌ 
சென்ற பணியையே நான்‌ முழுமையாக நிறைவேற்றி முடிப்பேன்‌. 
எனது கடமை என்ன என்பது எனக்கு தெரியாமலிருந்தது. 
அதை பிரபா தெளிவுபடுத்திவிட்டுத்தான்‌. சென்றிருக்கிறாள்‌. 
பிரபா..தற்கொலை செய்துகொண்டு உயிரை இழக்கவில்லை... 
அவள்‌ தனது உயிரை எனக்கு தானமாக தந்திருக்கிறாள்‌. அந்த 
தியாகத்தை கெளரவிப்பேனே தவிர, தற்கொலை என்று அதை 
இழிவுபடுத்தி நான்‌ நன்றிகெட்டவனாக ஆகிவிடமாட்டேன்‌.” 


அவன்‌ சொன்னதன்‌ அர்த்தத்தை பிரபாவின்‌ தாய்‌ புரிந்து 
கொண்டாள்‌. அஸ்வகோஷன்‌ எழுந்து நின்றான்‌. “மகனே, நீ 
எங்கே ளெம்பிவிட்டாய்‌? ” என்று அவன்‌ வினவினாள்‌. 

“மகா பிட்சு தர்மரட்சிதரை சந்திக்க விரும்புகிறேன்‌, அம்மா. 
சரயூ நதியையும்‌ ஒரு பார்வை பார்க்க வேண்டும்‌.” 

“மகா பிட்சு தர்மரட்டெர்‌ கீழ்த்தளத்தில்‌ உனக்காக காத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்‌. நீ சரயூவை பார்க்க போகும்போது நானும்‌ 
உன்னுடன்‌ சேர்ந்து வருகிறேன்‌.” இவ்வாறு கூறுகையில்‌ அவள்‌ 
தொண்டை அடைத்துக்‌ கொண்டது. 

அஸ்வகோஷன்‌ கீழே இறங்கிச்‌ சென்று பிட்சு தர்மரட்சி 
தரை தன்‌ உடலின்‌ ஐந்து அங்கங்கள்‌ தரையில்‌ படும்படியாக 
விழுந்து வணங்கினான்‌. “மகா பிட்கவே, என்னை உங்கள்‌ 
பெளத்த சங்கத்தில்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளுங்கள்‌," என்று கேட்டுக்‌ 
கொண்டான்‌. 


“மகனே, உனது சோகம்‌ தாங்கமுடியாத ஒன்றாகும்‌." 


“எனது துக்கம்‌ அளவுகடந்த்துதான்‌. ஆனால்‌ அதை காரண 
மாக கொண்டு தான்‌ பிட்சு ஆவதற்காக வரவில்லை. இந்த மனப்‌ 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பக்குவம்‌ எனக்கு ஏற்படும்‌ விதமாக பிரபா ஏற்கெனவே என்னை 
தயாரித்து வந்திருக்கிறாள்‌. நான்‌ பிட்சு ஆவதற்கு அவசரப்பட்டு 
வரவில்லை.” 

“ஆயினும்‌ நீ மேற்கொண்டு சிலநாள்‌ காத்திருக்க வேண்டும்‌. 
பெளத்தம்‌ சட்டென்று யாரையும்‌ பிட்சுவாக ஏற்றுக்‌ கொண்டு 
விடாது.” 

“ஆச்சார்யரே! நான்‌ காத்திருக்க சித்தமாக உள்ளேன்‌. ஆனால்‌ 
சங்கத்தின்‌ ஆதரவு நிழலில்‌ இருக்க விரும்புகிறேன்‌.” 

“அதற்கு நீ முதலில்‌ உன்‌ தந்தையின்‌ அனுமதியை பெற 
வேண்டும்‌. தாய்‌ - தந்தையர்‌ அனுமதியளித்தாலொழிய யாரும்‌ 
பெளத்த பிட்சுவாக ஆக முடியாது.” 

“சரி, நான்‌ அனுமதி பெற்று வருகிறேன்‌.” 

அஸ்வகோஷன்‌ வீட்டிலிருந்து புறப்பட்டான்‌ பிரபாவின்‌ 
தாய்‌ அவனது மனம்‌ தெளிந்துவிட்டதை உணர்ந்தும்‌ அவன்‌ 
செய்கைகள்‌ குறித்து சந்தேகப்பட்டாள்‌. ஆகவே அவனைப்‌ 
பின்தொடர்ந்தாள்‌. சரயூ நதிக்கரையை அடைந்த பின்‌ ஒரு படகு 
ஏற்பாடு செய்து கொண்டு நாள்‌ முழுவதும்‌ நீர்‌ பிரவாகத்தில்‌ 
பிரபாவின்‌ உடலைக்‌ தேடினான்‌. எதுவும்‌ தட்டுப்படவில்லை. 
மறுநாள்‌ அதைவிட ஆழத்தில்‌ தேடியும்‌ பலனில்லை. 

அஸ்வகோஷன்‌ வீட்டிற்குத்‌ திரும்பினான்‌. பிட்சு ஆவதற்குத்‌ 
தந்தையின்‌ அனுமதி கோரினான்‌. மகன்‌ பிட்சு ஆவதற்கு எந்தத்‌ 
தந்தைதான்‌ சம்மதிப்பார்‌? அஸ்வகோஷன்‌ அவரது தயக்கத்தைக்‌ 
கவனித்தான்‌. “அப்பா, நான்‌ தாயாரும்‌ பிரபாவும்‌ அடுத்தடுத்து 
இறந்ததன்‌ காரணமாக விளைந்த சோகத்தால்‌ பிட்சுவாக 
ஆகவேண்டுமென எண்ணவில்லை. நான்‌ என்‌ வாழ்க்கைக்கென 
ஒரு லட்சியத்தை தேர்ந்தெடுத்துள்ளேன்‌. அதை அடைவதற்கான 
ஒரே வழி பிட்சு ஆவதுதான்‌. நான்‌ தெளிவான மனத்தோடுதான்‌ 
பேசுகிறேன்‌. எனது குரல்‌, உடல்‌ சைகைகளில்‌ துளிக்கூட விரக்தி 
வெளிப்படவில்லை என்பதை நீங்கள்‌ கவனித்திருப்பீர்கள்‌. நான்‌ 
உயிருடனிருந்து அர்த்தமுள்ள வாழ்க்கை நடத்தவேண்டுமென 
நீங்கள்‌ விரும்பினால்‌ நான்‌ பிட்சு ஆவதற்கு அனுமதி 
கொடுங்கள்‌,” என்று அவருக்கு சமாதானம்‌ சொன்னான்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“சரி, நாளை மாலை வரை அவகாசம்‌ கொடு. யோசித்து 
பதில்‌ சொல்கிறேன்‌.” 

“உங்கள்‌ பதிலுக்காக நான்‌ ஒருவாரம்‌ வரை கூட காத்திருக்க 
தயாராக உள்ளேன்‌, அப்பா.” 


ஆனால்‌ மறுநாளே அஸ்வகோஷனின்‌ தந்தை கண்களில்‌ நீர்‌ 
மல்க அவன்‌ பிட்சுவாக ஆவதற்கு அனுமதியளித்தார்‌. அதன்படி 
சாகேத நகரத்தின்‌ ஸர்வாஸ்திவாத சங்கம்‌ அஸ்வகோஷனுக்கு 
தீட்சை அளித்து பிட்சுவாக ஏற்றுக்கொண்டது. மகா பிட்சு தர்ம 
சேனரே அவனுக்கு குருவாகவும்‌, பிட்சு தர்மரட்சிதர்‌ அவனுக்கு 
ஆன்மிக வழிகாட்டியாகவும்‌ அமைந்தனர்‌. தர்மரட்சிதர்‌ 
அப்போது பாடலிபுத்திரத்திற்குக்‌ கிளம்பிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அசுவகோஷனும்‌ அவருடன்‌ சேர்ந்துகொண்டு சாகேதத்தைவிட்டு 
நீங்கினான்‌. 
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பிட்சு அஸ்வகோஷர்‌ பாடலிபுத்திரத்தில்‌ அசோகராம்‌ மடத்தில்‌ 
வசிக்கத்‌ தொடங்கிப்‌ பத்தாண்டுகளாவிட்டன. அவர்‌ புத்தமதம்‌ 
சம்பந்தமான முழு அறிவைப்‌ பெற்றதுடன்‌, பெளத்த தத்துவக்‌ 
கோட்பாடுகள்‌, கிரேக்க தத்துவ இயல்‌ ஆகியவற்றையும்‌ ஆழ்ந்து 
பயின்றார்‌. மகத நாட்டின்‌ பெளத்த மகாசங்கத்தின்‌ அறிஞர்களில்‌ 
அஸ்வகோஷர்‌ உயர்வான இடம்‌ பெற்றிருந்தார்‌. 


இத்தருணத்தில்தான்‌ மேற்கு திசையிலிருந்து புறப்பட்ட 
சகவம்ச சக்கரவர்த்தியான கனிஷ்கர்‌* கிழக்கு நாடுகளை 
வென்று பாடலிபுத்திரத்தை வந்தடைந்தார்‌. மகதநாடும்‌ அதன்‌ 
தலைநகரான பாடலிபுத்திரமும்‌ அச்சமயம்‌ பெளத்த மதத்தின்‌ 
தலையாய மையங்களாக விளங்கின. கனிஷ்கருக்கு பெளத்த 
மதத்தின்‌ மீது பெருமதிப்பு இருந்தது. அவர்‌ பிட்சு சங்கத்திலிருந்து 
தகுதிவாய்ந்த அறிஞர்‌ ஒருவரைத்‌ தேர்ந்தெடுத்துத்‌ தன்னுடன்‌ 
காந்தாரத்துக்கு அழைத்துச்செல்ல விரும்பினார்‌. சங்கம்‌ அஸ்வ 
கோஷரை தேர்ந்தெடுத்து அனுப்பியது. 
* இறப்பு கி.மு.1௦2 


* பிரபா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அஸ்வகோஷர்‌ கனிஷ்கரின்‌ தலைநகரான புருஷ்புரை 
(பெஷாவர்‌) அடைந்தார்‌. அந்நகரம்‌ சகர்‌, கிரேக்கர்‌, துருக்கியர்‌, 
பாரசீகர்‌, இந்தியர்‌ ஆகிய நாட்டவர்களின்‌ கலாசாரங்கள்‌ சங்கம 
மாகும்‌ இடமாக இருந்தது. அஸ்வகோஷர்‌ யவன நாடகக்‌ 
கலையின்‌ அம்சங்களை ஏற்கெனவே இந்திய நாடகக்கலையுடன்‌ 
இணைத்திருந்தார்‌. கிரேக்க தத்துவக்‌ கோட்பாடுகளை அவர்‌அலகி 
ஆராய்ந்தார்‌. அவற்றின்‌ பல சிறப்புகளை, பகுப்பாய்வு முறையை, 
பொருத்தமான தத்துவங்களை இந்திய தத்துவ உலகிற்கு 
அறிமுகப்படுத்தினார்‌. குறிப்பாக பெளத்த தத்துவ இயலுடன்‌ 
யவன தத்துவத்தின்‌ சிறப்பம்சங்களை அதன்‌ பங்களிப்பாகச்‌ 
சேர்த்து பெளத்த தத்துவத்தைச்‌ செழுமைப்படுத்தினார்‌. 
இவ்வாறு மேன்மேலும்‌ யவன தத்துவத்தின்‌ அம்சங்களை 
சுவீகரித்துக்‌ கொள்ள பெளத்தர்களுக்கு வழி திறந்துவிட்டார்‌. 
இந்த சூழ்நிலையில்‌ இந்திய தத்துவ அறிஞர்களும்‌ கிரேக்க 
தத்துவத்தின்‌ பாதிப்பு தங்கள்‌ சிந்தனையின்‌ மீது படிவதைத்‌ 
தவிர்க்க முடியவில்லை. வைசேஷிக, நியாய தத்துவ வகையினர்‌, 
யவனத்‌ தத்துவத்தின்‌ விசேஷ பாதிப்பிற்கு ஆளாயினர்‌. பரமாணு, 
பொருள்களின்‌ சாமான்ய குணங்கள்‌, திரவிய குணங்கள்‌, தர்க்கம்‌, 
மெய்ப்பொருள்‌ மூல ஆராய்ச்சி முதலிய விஷயங்களை கிரேக்க 
சிந்தனையிலிருந்து இந்திய தத்துவ இயலார்‌ பெற்றனர்‌. 

பிரபா அஸ்வகோஷரின்‌ இதயத்தை விசாலப்படுத்திச்‌ 
சென்றிருந்தாள்‌. எனவே அவருக்குத்‌ தன்னைப்‌ பற்றி தனியான 
சிந்தனை எழவில்லை. பிரபாவின்‌ இனிய நினைவின்‌ 
தூண்டுதலால்‌ அவர்‌ நிறைய காவியங்கள்‌, நாடகங்கள்‌, நெடுங்‌ 
கதைகள்‌ படைத்தார்‌. அவற்றில்‌ பெரும்பான்மையானவை 
காலவெள்ளத்தில்‌ அழிந்து விட்டன.” எனினும்‌ இயற்கை 
அன்னை அவர்மீது தனிப்பட்ட கவனம்‌ செலுத்தியதாகக்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஏனெனில்‌ 1700 ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகு அவரது 
ஒரு படைப்பான “ஸாரிபுத்ர -ப்ரகரணம்‌' (நாடகம்‌) மத்திய 
* அஸ்வகோஷர்‌ பிறப்பு கி.பி.80 அயோத்தி. இறப்பு கி.பி.150 பெஷாவர்‌. 
சமஸ்கிருத நாடகக்‌ கலையின்‌ தந்தையென கருதப்படுகிறார்‌. காளிதாசருக்கு 
(கி.பி.500) முற்பட்ட கவிஞர்களில்‌ தலைசிறந்தவர்‌. முக்கியப்‌ படைப்புகள்‌: 
புத்த சரிதம்‌, மகாலங்காரம்‌. 
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ஆசியாவிலுள்ள கொடிய கோபி பாலைவனத்தில்‌* மீண்டும்‌ 
திடைக்கப்பெற்றது. அவர்‌ இயற்றிய மகாகாவியங்களான 
புத்தசரிதம்‌, செளந்தரானந்தம்‌ ஆகியவை அழியாப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவை. அவர்‌ பிரபாவிற்குக்‌ கொடுத்த வாக்கை 
முழுமையாக நிறைவேற்றினார்‌. அவளது அழியா அழகின்‌ 
நினைவு அவருடைய காவியங்களுக்கு எழிலூட்டியது. தான்‌ 
பிறந்த சாகேதத்தையும்‌, தன்னைப்‌ பெற்ற தாய்‌ சுவர்ணாட்சி 
யையும்‌ தன்‌ படைப்புகளின்‌ மூலம்‌ சிரஞ்சீவிகளாக்கிவிட்டார்‌. 
தன்னுடைய படைப்புகளில்‌ அவற்றைப்‌ படைத்தவராகத்‌ 
தன்னைக்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ அவர்‌ 'சாகேதத்தின்‌ ஆரிய புனிதவதி 
சுவர்ணாட்சியின்‌ மகன்‌ அஸ்வகோஷன்‌' என்றே பெருமையுடன்‌ 
குறிப்பிட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 


* மத்திய ஆசியாவில்‌ மங்கோலிய - சீனப்‌ பகுதிகளில்‌ பரவியுள்ளது. 
3,300,000 சமீ. சுற்றளவு. மணல்‌ குறைவு. பாறைகளே மிகுதி. 


சுபர்ண யெளதேயன்‌ 


கி.பி.420 


எனது அதிர்ஷ்ட சக்கரம்‌ எப்படியெல்லாம்‌ சுழல்கிறது! 


நிலையாக ஓரிடத்தில்‌ காலூன்றி நீடிக்க முடியவில்லை. 
உலக வாழ்க்கையில்‌ கவலைகள்‌ மேன்மேலும்‌ வந்து மோதிய 
தால்‌ நான்‌ எப்பொழுதும்‌ படபடப்பாகவும்‌ பரபரப்புடனும்‌ 
காணப்பட்டேன்‌. என்‌ வாழ்க்கையில்‌ இனிமையான நாட்கள்‌ 
வந்ததில்லை என்று சொல்ல முடியாது. ஆனால்‌ அவற்றின்‌ 
எண்ணிக்கை வாழ்க்கையில்‌ கசப்பூட்டிய நாட்களின்‌ 
எண்ணிக்கையைவிட குறைவானதேயாகும்‌. பருவ மழைக்‌ 
காலத்தின்‌ கடைசி நாட்களில்‌ மேகங்கள்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
மழைபொழிய, சிறிது தொலைவிலேயே வெயில்‌ காய்ந்து 
கொண்டிருப்பது உண்டு. அதுபோலத்தான்‌ என்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
ஏற்ற இறக்கங்கள்‌ மாற்றம்‌ விளைவித்துக்‌ கொண்டே இருந்தன. 
இந்த மாற்றங்களை ஒரு சக்கரமாக நினைத்தால்‌ ஏன்‌ அந்த 
சக்கரம்‌ நிற்காமல்‌ சுழலுகிறது என்று புரியவில்லை. 

வடமேற்கில்‌ காந்தார பிரதேசத்தில்‌ இப்போதும்‌ கூட மது உத்ச 
வத்தின்போது கன்று மாமிசம்‌ உணவாகப்‌ பரிமாறப்படுகிறது. 
ஆனால்‌ மத்திய இந்தியாவிலோ (ஐக்கிய மாகாணம்‌, பீகார்‌) 
பசு மாமிசம்‌ என்று வாயால்‌ சொல்வதுகூட பாவமாகக்‌ 
கருதப்படுகிறது. பசுக்களையும்‌ பிராமணர்களையும்‌ பாதுகாத்து 
ஆதரிப்பது இங்கெல்லாம்‌ தர்மங்களில்‌ எல்லாம்‌ தலையானதாக 
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நம்பப்படுகிறது. வெயிலும்‌ நிழலும்‌ முரண்படுவதுபோல்‌, 
மதம்‌ சம்பந்தமான விஷயங்களில்‌ ஒரே மதத்தில்‌ இத்தனை 
முரண்பாடுகள்‌ ஏன்‌ என்று என்னால்‌ புரிந்துகொள்ள முடிய 
வில்லை. ஓரிடத்தில்‌ தருமமாகப்‌ பின்பற்றப்படும்‌ ஒரு விஷயம்‌ 
மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ ஏன்‌ அதர்மமாக எண்ணப்படுகிறது? 
ஒருவேளை ஓரிடத்தில்‌ மாற்றம்‌ முதலில்‌ வந்து, தாமதமாகத்தான்‌ 
மற்றோர்‌ இடத்தில்‌ அது அப்படியே பின்பற்றப்படுமா என்ன? 


நான்‌ அவந்தி நாட்டில்‌ (மாளவம்‌) கூஷிப்ரா நதிக்கரை கிராமம்‌ 
ஒன்றில்‌ பிறந்தேன்‌. என்‌ சமூகத்தினர்‌ தங்களை நாடோடிகள்‌ என்று 
கருதி வந்தார்கள்‌. ஆயினும்‌ அவர்களுக்கு உள்ளூரில்‌ சொந்தமான 
நிலங்களும்‌ வீடுகளும்‌ அமைந்திருந்தன. அவற்றைத்‌ தோளில்‌ 
சுமந்தபடி செல்ல முடியாதல்லவா? எனவே வெளியிடங்களில்‌ 
தற்காலிகமாகத்தான்‌ தங்கி ஊருக்குத்‌ திரும்பி விடுகிறார்கள்‌. 

என்‌ குலத்தவர்கள்‌ உடலளவில்‌ தோற்றத்திலும்‌ சரும 
நிறத்திலும்‌, அழகிலும்‌ கிராமத்தின்‌ மற்ற ஜனங்களிலிருந்து 
மாறுபட்டிருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ உயரமானவர்கள்‌, விரிந்த 
மார்புடையவர்கள்‌, அதிகமான வெண்சிவப்பு நிறத்தினராக 
இருந்தார்கள்‌. எனவே தங்கள்‌ மீது யாரும்‌ ஆதிக்கம்‌ செலுத்துவதை 
அவர்களால்‌ பொறுத்துக்கொள்ள முடிந்ததில்லை. 

கிராமத்தில்‌ என்‌ தாயார்தான்‌ பேரழகி. அவளது வெண்‌ 
சிவப்பு முகத்தில்‌ வந்துவிமும்‌ பழுப்பு நிறக்‌ கேசம்‌ தனி எழிலுடன்‌ 
இகழ்ந்தது. எங்கள்‌ குலத்தினர்‌ தங்களை பிராமணர்கள்‌ என்றே 
கூறிக்கொண்டனர்‌. ஆனால்‌ கிராம மக்கள்‌ இதுகுறித்து சந்தேகப்‌ 
படுவதை என்னால்‌ உணர முடிந்தது. அவர்களின்‌ சந்தேகத்திற்கு 
காரணம்‌ உண்டுதான்‌. கிராமத்து பிராமணர்கள்‌ மது அருந்துவதை 
மகாபாவமாகக்‌ கருதினார்கள்‌. ஆனால்‌ எங்கள்‌ வீட்டில்‌ அடிக்கடி 
மதுபானம்‌ தயாரிக்கப்பட்டு, குடிக்கப்பட்டு வந்தது. கிராமத்தின்‌ 
உயர்குல குடும்பங்களில்‌ ஆண்களும்‌, பெண்களும்‌ சேர்ந்து 
நடனமாடும்‌ வழக்கம்‌ கிடையாது. எங்கள்‌ குலத்தினரான ஏழு 
குடும்பங்கள்‌ கிராமத்தில்‌ வசித்தனர்‌. அவர்கள்‌ ஆரம்பத்தில்‌ ஒரே 
குலத்தில்‌ உதித்துக்‌ இளைகளாகப்‌ பிரிந்தவர்கள்‌. அக்‌ குடும்பங்‌ 
களைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌ மாலையானதுமே பாட - ஆட திறந்த 
மைதானத்தில்‌ இரள்வார்கள்‌. 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


நான்‌ மிகச்‌ சிறியவனாக இருந்த காலத்தில்‌ கிராமத்திலுள்ள 
எல்லோருடைய வீடுகளிலும்‌ ஒரேமாதிரியான பழக்கங்கள்தான்‌ 
நிலவுவதாக நினைத்தேன்‌. சற்று வளர்ந்து மற்ற பையன்களுடன்‌ 
கிராமத்தில்‌ விளையாடுகையில்‌ அவர்கள்‌ என்னைக்‌ குறித்து 
பேசிய கேலியும்‌ குத்தலுமான வார்த்தைகளை புரிந்துகொள்ளத்‌ 
தொடங்கினேன்‌. மற்றவர்கள்‌ எங்களை விசித்திரமான 
பிராமணர்களாகக்‌ கருதுவது எனக்குத்‌ தெரிய வந்தது. இராம 
மக்கள்‌ எங்களை உயர்குலத்தவராக மதித்தபோதிலும்‌ நாங்கள்‌ 
அசலான பிராமணர்கள்தானா என்று சந்தேகித்தனர்‌. 


எங்கள்‌ ஊர்‌ ஒரு பெரிய கிராமமாகும்‌. அங்கே நிறையக்‌ 
கடைகளும்‌ வணிகர்களின்‌ வீடுகளும்‌ இருந்தன. கிராமத்தில்‌ 
நாகர்‌ (நகரத்தார்‌) குடும்பங்களும்‌ சில உண்டு. மக்கள்‌ அவர்களை 
“பனியா: (சில்லறை வியாபாரிகள்‌) என அழைத்தபோதிலும்‌, 
நாகர்களும்‌ எங்களைப்‌ போலவே தங்களையும்‌ பிராமணர்கள்‌ 
என்றே கூறிவந்தனர்‌. நாகர்‌ குலப்‌ பெண்கள்‌ பலர்‌ எங்கள்‌ சமூகத்து 
ஆண்களை மணந்துகொண்டனர்‌. இதனாலும்‌ கிராமத்தினர்‌ 
எங்களை பிராமணர்‌ என்று ஒப்புக்கொள்ள தயாராக இல்லை. 
பிராமணர்களுக்கே உரிய உணவுகள்‌, பானங்கள்‌ சம்பந்தமான 
கட்டுப்பாடுகளையும்‌, திருமணம்‌ முதலிய சடங்குகளைச்‌ 
செய்யும்‌ வழிமுறைகளையும்‌ நாங்கள்‌ கடைப்பிடிக்காதபோது 
எங்களை எப்படி பிராமணர்களாகக்‌ கருத முடியும்‌ என்பதே 
கிராமத்தினர்‌ எழுப்பிய கேள்வி. என்னுடைய நண்பர்களாகிய 
மற்ற சிறுவர்கள்‌ என்மீது கோபம்‌ கொண்டால்‌ என்னை 
“சண்டைக்கோழி” (சத்திரியன்‌) என்றழைத்துச்‌ சீண்டுவார்கள்‌. 
நான்‌ என்‌ அம்மாவிடம்‌ இதுபற்றி விசாரித்தால்‌ அவள்‌ சரியாகப்‌ 
பதில்‌ சொல்லாமல்‌ மழுப்பிவிடுவாள்‌. 


நான்‌ கொஞ்சம்‌ பெரியவனாகி, பத்து வயதை அடைந்தபோது 
கிராமத்தில்‌ ஒரு பிராமண ஆசிரியர்‌ நடத்திவந்த பாடசாலையில்‌ 
சேர்ந்து படிக்கச்‌ சென்று வந்தேன்‌. என்னுடன்‌ படித்தவர்களில்‌ 
பெரும்பான்மையோர்‌ பிராமணப்‌ பையன்கள்‌. மக்களின்‌ பேச்சு 
வழக்கில்‌ அந்தப்‌ பையன்கள்‌ பக்கா (அசலான) பிராமணர்கள்‌. 
என்னையும்‌, என்னுடன்‌ படித்த நாகர்‌ குலப்‌ பையன்கள்‌ 
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இருவரையும்‌ கச்சா (அரைகுறை) பிராமணர்கள்‌ என்று எங்கள்‌ 
தோழர்கள்‌ அழைப்பார்கள்‌. 


நான்‌ படிப்பில்‌: மற்றவர்களைவிட கெட்டிக்காரனாக 
விளங்கினேன்‌. ஆகவே எங்கள்‌ குரு என்மீது விசேஷமான்‌. 
அன்புடையவராக இருந்தார்‌. எங்கள்‌ குலத்தாரின்‌ பொதுவான 
குணங்கள்‌ என்‌ சுபாவத்திலும்‌ காணப்பட்டன. யாராவது தகராறு 
செய்தால்‌ சட்டென்று சண்டைக்கு ஆயத்தமாகிவிடுவேன்‌. 
ஏசினால்‌ பொறுத்துக்கொள்ளமாட்டேன்‌. 


இப்படித்தான்‌ ஒருநாள்‌ கூடப்படிக்கும்‌ ஒருவன்‌ என்னைப்‌ 
பார்த்து, “உன்னை பிராமணன்‌ என்றா சொல்லிக்‌ கொள்கிறாய்‌? 
உண்மையில்‌ நீ சண்டைக்கோழி சத்திரியன்தானே”” என்று 
இண்டல்‌ செய்தான்‌. என்‌ சித்தப்பாவின்‌ மகன்‌ என்‌ சார்பில்‌ 
வாதிட முயன்றான்‌. அவனையும்‌ விட்டுவைக்கவில்லை. 
“இந்த கிரேக்க பயல்தான்‌ நாகர்‌ பிராமணன்‌ என்று மார்தட்டிக்‌ 
கொள்கிறான்‌,” என்று ண்டினான்‌. 


எனது சிறுவயதிலிருந்தே மற்ற சிறுவயதுப்‌ பையன்கள்‌ என்னை 
ஏசிப்‌ பேசிய வசவுகளை நான்‌ ஏற்கெனவே கேட்டுள்ளேன்‌. 
அந்த வயதில்‌ அத்தகைய பேச்சுகள்‌ என்‌ உள்ளத்தைத்‌ 
துளைத்ததில்லை. நான்‌ மற்றும்‌ நாகர்‌ பையன்கள்‌ இருவரையும்‌ 
தவிர மேற்கொண்டு முப்பது மாணவர்கள்‌ எங்களுடன்‌ 
படித்தார்கள்‌. தவிர, நான்கு மாணவிகள்‌ இருந்தனர்‌. எந்த 
மாணவரும்‌ எங்களைப்போல்‌ நல்ல நிறமுடையவர்களாகவும்‌ 
இல்லை; உயரமானவர்களாகவும்‌ இல்லை. ஆனாலும்‌ எல்லா 
மாணவ, மாணவிகளும்‌ மூவுலகத்தையும்‌ தாங்கள்தான்‌ 
ஆளுவதுபோல்‌ திமிருடன்‌ இருந்தார்கள்‌. 

அன்று. மிகுந்த முகவாட்டத்துடன்‌ வீடு. திரும்பினேன்‌. 
என்‌ தாயார்‌ என்‌ வாடிய முகத்தையும்‌ உலர்ந்த உதடுகளையும்‌ 
கவனித்தாள்‌. ஆறுதலாக என்னை முத்தமிட்டு, “மகனே, இன்று 
இவ்வளவு வருத்தமாகத்‌ தென்படுகிறாயே. என்ன விஷயம்‌?” 
என்று கேட்டாள்‌. முதலில்‌, நான்‌ பதில்‌ சொல்லாமல்‌ தட்டிக்‌ 
கழிக்க விரும்பினேன்‌. ஆனால்‌.தாயார்‌ மிகவும்‌ வற்புறுத்தவே, 
“நம்‌. குடும்பம்‌ - குலம்‌ பற்றி ஏதோ விஷயம்‌ இருக்கிறது. 
அதனால்தான்‌ இராம மக்கள்‌ நம்மை பிராமணன்‌ என்று ஒப்புக்‌ 
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கொள்ளத்‌ தயாராக இல்லை. இது எனக்கு வருத்தம்‌ தருகிறது,” 
என்று விளக்கினேன்‌. . 

“நாம்‌ வெளிபிரதேசங்களிலிருந்து வந்த பிராமணர்கள்‌. நாம்‌ 
அன்னியர்கள்‌ என்பதால்‌ அவர்கள்‌ நம்மை அப்படி தாழ்வாக 
நினைக்கிறார்கள்‌." 

“பிராமணர்கள்‌ மட்டுமில்லை, அம்மா, பிராமணர்‌ 
அல்லாதவர்களும்‌ நாம்‌ பிராமணர்கள்தானா என்று சந்தேகப்படு 
கிறார்கள்‌.” 

“அவர்கள்‌ சுயமாக எதுவும்‌ கருத்துக்‌ கொண்டிருக்கவில்லை. 
உள்ளூர்‌ பிராமணர்கள்‌ அவர்களை அவ்வாறு நினைக்கும்படி 
தூண்டிவிட்டிருக்கிறார்கள்‌.”” 

“சடங்குகளை செய்துவைக்க யாரும்‌ நம்மைக்‌ கூப்பிடு 
வதில்லை. மற்ற பிராமணர்கள்‌ புரோகித நடவடிக்கைகளை 
மேற்கொள்ளுகிறார்கள்‌. பிராமண போஜனத்தில்‌ பங்கேற்கச்‌ 
செல்லுகிறார்கள்‌. நம்‌ குலத்தவர்கள்‌ இவை எதையும்‌ 
மேற்கொள்ளுவதில்லை. இத்துடன்‌ கதை முடியவில்லை. 
இவ்வூர்‌ பிராமணர்கள்‌ தங்களுடன்‌ ஒரே பந்தியில்‌: நம்மையும்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டு சாப்பிட அனுமதிப்பதில்லை. அம்மா, 
இதற்கெல்லாம்‌. உனக்கு காரணம்‌ தெரியுமானால்‌ சொல்லேன்‌.” 

என்‌ தாயார்‌ விரிவாகப்‌ பதில்‌ கூறினாள்‌. ஆனால்‌. எனக்கு 
திருப்தி ஏற்படவில்லை. 

என்‌ மனம்‌ இப்படிக்‌ குழப்பமடையும்போதெல்லாம்‌ 
என்னுடன்‌ படித்த நாகர்குல மாணவர்களும்‌ என்‌ உறவினர்களும்‌ 
என்மீது அனுதாபம்‌ காட்டினர்‌. ஆனால்‌ அவர்களும்‌ மன 
உளைச்சலுக்கு உள்ளாகியிருந்ததால்‌ நாங்கள்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
அனுதாபம்‌ வெளிப்படுத்தி வந்தோம்‌. 
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காலம்‌ தொடர்ந்து ஓடியது. எனக்குப்‌ பதின்மூன்று வயது 
ஆனது. பள்ளிக்கூடப்‌ படிப்பு முடிவுபெறும்‌. நிலையில்‌ இருந்தது. 
நான்‌ ரிக்வேதம்‌ முதலிய வேதங்கள்‌, ஐதரேய பிராமணம்‌, 
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இலக்கண சாஸ்திரம்‌, வேர்ச்சொல்‌ அகரவியல்‌ மற்றும்‌ சில 
காவிய நூல்கள்‌ பயின்றேன்‌. குருவிற்கு என்மீதான அன்பு 
அதிகரித்துக்கொண்டே சென்றது. அவர்‌ மகள்‌ வித்யா என்னை 
விட நான்கு வயது இளையவள்‌. அவள்‌ தன்‌ பாடங்களைப்‌ 
புரிந்துகொள்ள நான்‌ அடிக்கடி உதவுவது உண்டு. தனது 
தாயும்‌ தந்தையும்‌ என்னிடம்‌ அன்பாக இருப்பதைப்‌ பார்த்து 
வித்யாவும்‌ எனக்கு மிகவும்‌ மரியாதை செலுத்தினாள்‌. அவள்‌ 
பாசத்துடன்‌ என்னை சுபர்ண அண்ணா” என்றே அழைப்பாள்‌. 
குருவின்‌ குடும்பத்தினர்‌ மீது எந்தவிதக்‌ குறைபாடும்‌ சொல்ல 
முடியாதபடி அவர்கள்‌ என்னை நடத்தினர்‌. குருவின்‌ மனைவி 
தாயார்‌ போலவே என்னிடம்‌ அன்பு செலுத்தினாள்‌. 


இக்காலத்தில்‌ ஒருநாள்‌ என்‌ வகுப்பு மாணவன்‌ என்னை 
சண்டைக்கோழி சத்திரியன்‌ என்று அழைத்தான்‌. நான்‌ இத்தகைய 
சூழ்நிலை ஏற்படாதிருக்க ஒதுங்கி இருந்தபோதிலும்‌ அவன்‌ 
காரணமின்றி என்னை வம்புக்கிழுத்தான்‌. ஏதாவது காரணம்‌ 
சொல்ல வேண்டுமென்றால்‌ நான்‌ படிப்பில்‌ கெட்டிக்காரனாக 
இருந்ததைக்‌ கூறலாம்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ மற்ற மாணவர்கள்‌ 
என்மீது பொறாமைப்பட்டதை அறிந்திருந்தேன்‌. ஆனால்‌ 
என்‌ சுபாவம்‌ மாறிவிட்டிருந்தது. முன்புபோல்‌ சட்டென்று 
வெடிக்காமல்‌ கம்பீரமானவனாக மாறியிருந்தேன்‌. மனத்தில்‌ 
கொதிப்பு ஏற்பட்டு வந்தது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ மனத்தைக்‌ 
கட்டுப்படுத்துவதில்‌ பயிற்சி பெற்றிருந்தேன்‌. 

இச்சயம்‌ என்‌ தாத்தாவிற்கு வயது எழுபதுக்கும்‌ மேலிருக்கும்‌ 
அவரிடம்‌ எத்தனையோ முறை உள்நாட்டுச்‌ செய்திகள்‌, போர்கள்‌, 
சமாதானத்‌ தகவல்கள்‌ கேட்டறிந்திருக்கிறேன்‌. இந்த கிராமத்தில்‌ 
அவர்தான்‌ தன்‌ சகோதரர்களுடன்‌ முதன்முதலாகக்‌ குடியேறினார்‌ 
என்றும்‌ அறிந்திருக்கிறேன்‌. நான்‌ அவரிடம்‌ இச்சமயம்‌ எங்கள்‌ 
குலத்தினரைப்‌ பற்றிய உண்மைகளைத்‌ தெரிந்துகொள்ள 
வேண்டுமென முடிவெடுத்தேன்‌. 

இராமத்தின்‌ கிழக்கில்‌ எங்களுக்குச்‌ சொந்தமான ஒரு 
மாந்தோப்பு இருந்தது. நடப்பு ஆண்டில்‌ ஏராளமாக மாங்காய்கள்‌ 
காய்த்திருந்தன. அவை பழுப்பதற்குக்‌ கொஞ்ச காலம்‌ போக 
வேண்டும்‌. ஆனால்‌ முன்னெச்சரிக்கையாக இப்போதே ஸோனா 
என்ற அடிமை காவலிருக்கக்‌ குடிசை அமைத்து விட்டாள்‌. 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


என்‌ தாத்தா இந்த கிராமத்தை வந்தடைந்தபோது யாரோ 
தெற்கத்திய வியாபாரியிடமிருந்து அடிமை சோனாவை நாற்பது 
வெள்ளிப்‌ பணத்திற்கு வாங்கினாராம்‌. அப்பொழுதெல்லாம்‌ 
தென்திசையிலிருந்து நிறைய வியாபாரிகள்‌ வந்து ஆண்‌ - பெண்‌ 
அடிமைகளை விற்பனை செய்வார்களாம்‌. அப்போது ஸோனா 
இளம்பெண்‌. அழகியும்‌ கூட. அதனால்தான்‌ அவளுடைய விலை 
அதிகமாயிருந்தது. இச்சமயம்‌ ஸோனா கிழவியாகியிருந்தாள்‌. 
சருமம்‌ தொளதொளவென்றிருந்தது. உடல்‌ கறுத்துப்போய்‌ 
அழகை இழந்திருந்தாள்‌. முகத்தில்‌ சம்பல்‌", பேத்வா” நதிக்‌ 
கால்வாய்களைப்போல்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்குமாக சுருக்கங்கள்‌. 
அடிமையாயினும்‌ அவள்‌ நீண்டகால சகவாசத்தால்‌ என்‌ 
தாத்தாவை கேலி செய்வாள்‌. அவர்கள்‌ இருவரும்‌ தனியாக 
இருக்கும்போது கேலிப்பேச்சு அதிகமாக இருக்கும்‌. இந்த 
நெருக்கத்திற்கு கிராம மக்கள்‌ தவறான அர்த்தம்‌ கொடுத்தனர்‌. 
இது இயற்கைதான்‌. ஏனெனில்‌ மனைவியை இழந்த என்‌ தாத்தா 
முதுமையிலும்‌ ஆரோக்கியமாக விளங்கினார்‌. 


மாலைவேளைகளில்‌ என்‌ தாத்தா மாந்தோப்புக்குப்‌ போவது 
வழக்கம்‌. ஒருநாள்‌ நானும்‌ அவருடன்‌ சேர்ந்துகொண்டேன்‌. 
நான்‌ மிகவும்‌ புத்திசாலியான பேரன்‌ என்று தாத்தாவிற்கு என்மீது 
மிகுந்த பிரியமிருந்தது. அன்று அவருடன்‌ பேசிக்கொண்டே 
போகையில்‌ நான்‌ அவரை தீர்க்கமாகப்‌ பார்த்து, “தாத்தா, நான்‌ 
நமது குலத்தைப்‌ பற்றிய உண்மையான விவரங்களை கட்டாயம்‌ 
தெரிந்துகொள்ள விரும்புகிறேன்‌. கிராம மக்கள்‌ நம்மை ஏன்‌ 
அசலான பிராமணர்கள்‌ என்று கருதுவதில்லை? நம்மை 
சத்திரியர்கள்‌ என்று குறிப்பிட்டு ஏன்‌ அவமதிக்கிறார்கள்‌? நான்‌ 
அம்மாவிடம்‌ பலமுறை கேட்டேன்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ உண்மை 
யான காரணத்தை சொல்ல விரும்பவில்லை.” 

“ஆனால்‌, குழந்தாய்‌. இதைப்‌ பற்றி அறிய வேண்டிய 
கட்டாயம்‌ உனக்கு என்ன இருக்கிறது?” 


1. சம்பல்‌ நதி இந்தூர்‌ அருகே விந்தியமலையில்‌ தோன்றி 9௦௦ கி.மீ. 
பிரவாகித்து யமுனையில்‌ கலக்கிறது. 

2. பேத்வா மத்திய பிரதேசத்தில்‌ தோன்றி 579 கி.மீ. பிரவாகித்து யமுனையில்‌ 
கலக்கிறது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“இந்த விவரம்‌ எனக்கு மிகவும்‌ தேவை, தாத்தா! நமது 
பிராமணத்‌ தன்மை பற்றிய உண்மையான நிலை எனக்குத்‌ 
தெரியவந்தால்‌, நமது குலத்தின்மீது எழுப்பப்படும்‌. விமர்சனங்‌ 
களுக்கு நான்‌ பதிலடி கொடுக்க வசதியாக இருக்கும்‌. நான்‌ 
பிராமண குலம்‌. பற்றி கணிசமான அளவில்‌ படித்தறிந்து 
கொண்டுள்ளேன்‌. என்னிடம்‌ வித்யா பலம்‌ (அறிவு வலிமை) 
நிரம்பி உள்ளது. அதைக்‌ கொண்டு. நான்‌ நமது குலத்தின்‌ 
சுயமரியாதையை நிலைநாட்டி நீடித்திருக்கச்‌ செய்வேன்‌.” 

“குழந்தாய்‌! எனக்கு. உனது. ஆற்றலின்‌ மீது நம்பிக்கை உண்டு, 
ஆனால்‌ அப்பாவியான உன்‌ அம்மாவிற்கு உண்மையிலேயே 
நமது குலத்தைப்‌ பற்றிய விஷயங்கள்‌ எதுவும்‌ தெரியாது. 
ஆகவே வேண்டுமென்றே அவள்‌ தெரிவிக்க விரும்பவில்லை 
என்று நீ நினைக்காதே. சமூகத்தைப்‌ பொறுத்தவரையில்‌. நமது 
குல்த்தின்‌ அந்தஸ்து நாகர்‌ குலத்தவ்ர்களோடு நமக்கு சம்பந்தம்‌ 
ஏற்பட்டுவிட்டபோது நிர்ணயிக்கப்பட்டுவிட்டது. நாமும்‌ 
நாகர்களும்‌ பரஸ்பரம்‌ திருமண உறவும்‌ வைத்திருக்கிறோம்‌. 
அவந்தியிலும்‌ (மாளவம்‌) லாட்‌ பிரதேசத்திலும்‌ (குஜராத்‌) நாகர்கள்‌ 
பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ வசிக்கின்றனர்‌. நாம்‌ வாழ்வதும்‌ 
தாழ்வதும்‌ இனி. அவர்களுடன்‌ சேர்ந்துதான்‌. உண்மையில்‌ 
உனது தலைமுறையினரின்‌ உடலில்‌. யெளதேயர்களின்‌ ரத்தம்‌ 
குறைவாக ஓடுகிறது. நாகர்களின்‌ ரத்தமே அதிகம்‌.” 

“யெளதேயன்‌ என்றால்‌ என்ன அர்த்தம்‌, தாத்தா?" 


“யெளதேயன்‌ என்பது நமது குலத்தின்‌ பெயர்‌ இதனால்தான்‌ 
மக்கள்‌ நம்மை சண்டைக்காரன்‌ என்கிறார்கள்‌.” 
“யெளதேயர்கள்‌ பிராமணர்களா, தாத்தா?” 


“பிராமணர்களைவிட உயர்ந்த ரகத்தினர்‌. கலப்படமில்லாத, 
பரிசுத்தமான ஆரியர்கள்‌.” 

“அவர்கள்‌ பிராமணர்களா என்பதுதான்‌ நான்‌ கேட்கும்‌ 
கேள்வி.” 


* யுத்த(ம்‌) என்னும்‌ சொல்லிலிருந்து யுத்தம்‌ செய்பவன்‌ யெளதேய(ன்‌) 
என்னும்‌ சொல்‌ தோன்றுகிறது. 
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“ஆம்‌ என்றோ, இல்லை என்றோ ஒரே சொல்லில்‌. இந்த 
கேள்விக்கு பதில்‌ சொல்லிவிட முடியாது. நான்‌ வேறுமுறையில்‌ 
யென்தேயர்களின்‌ பின்னணியை உனக்கு அறிமுகப்படுத்துகிறேன்‌. 
ஷதத்ரு (ஸத்லஜ்‌) நதிக்கும்‌ யமுனைக்கும்‌ இடைப்பட்ட பகுதி 
முழுவதிலும்‌ இமயமலையிலிருந்து பாலைவனப்‌ பிரதேசம்‌ 
வரையிலும்‌ உள்ள பகுதி முழுவதிலும்‌ யெளதேயர்கள்‌ வசித்தனர்‌. 
இந்த பெரும்பகுதி. அவர்களது வசத்தில்தான்‌ இருந்தது.” 

“எல்லா பகுதிகளுக்கும்‌ எல்லோருமேவா எஜமானர்கள்‌?” 


“இமாம்‌, அவர்களில்‌ ஏக சக்ராதிபதி எனப்படும்‌ ஒற்றை 
ராஜா இடையாது. அவர்களின்‌ நாட்டின்‌ பகுதிகள்‌ மக்கள்‌ 
ராஜ்ஜியம்‌ எனப்பட்டன. மக்கள்‌ குழு அல்லது பஞ்சாயத்து 
சபை போன்ற அமைப்பு அனைத்து அரசுப்‌ பணிகளையும்‌ 
நடதீதி வந்தது. ஒரே மனிதனின்‌, ஒரே அரசனின்‌ முடி 
யாட்சியை யெளதேயர்கள்‌ கடுமையாக எதிர்த்தார்கள்‌.” 

“இப்படி நாடுகள்‌ ஆளப்பட்டதாக நான்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
கேட்டதில்லை, தாத்தா!” 

“ஆனால்‌, குழந்தாய்‌, அப்படி ஒரு ஆட்சிமுறை தடைபெற்றது 
உண்மைதான்‌. இப்பொழுதுகூட என்னிடம்‌ யெளதேய 
மக்களாட்சியில்‌ வெளியிட்ட மூன்று வெள்ளி நாணயங்கள்‌ 
உள்ளன. என்‌ தந்தையிடமிருந்து அவை எனக்குக்‌ கிடைத்தன. 
நாட்டை விட்டு ஓட நேர்கையில்‌. அவரிடம்‌ மிஞ்சியிருந்த 
பணத்திலிருந்து இவை கிடைத்தன.” 

“அப்படியானால்‌, நீங்கள்‌ யெளதேயர்களின்‌ நகர ராஜ்ஜியத்தில்‌ 
பிறக்கவில்லையா, தாத்தா?” 

“என்‌ தாய்‌ - தந்தையர்‌ நாட்டைவிட்டு வெளியேற வேண்டிய 
சூழ்நிலையின்போது எனக்கு பத்து வயது ஆகியிருந்தது. எனக்கு 
இரண்டு அண்ணன்மார்கள்‌. அவர்களின்‌ வம்சத்தினர்‌ நம்முடன்‌ 
இந்த ரொமத்தில்‌ வாழ்வது உனக்குத்‌ தெரியும்‌." 

“நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ நாட்டை விட்டு ஏன்‌ றத்‌ 
நேர்ந்தது?” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“பழங்காலத்திலிருந்தே இந்த பிரதேசமெல்லாம்‌ யெளதேயர்‌ 
களின்‌ சொந்த மண்‌. மாபெரும்‌ மன்னர்களும்‌ சக்கரவர்த்திகளும்‌ 
இந்தியாவில்‌ தோன்றியிருக்கிறார்கள்‌. மெளரிய, யவன, சக 
வம்சங்களைச்‌ சேர்ந்த மன்னர்கள்‌ சிலர்‌ யெளதேயர்களின்‌ 
மக்களாட்சி நாடுகளிலிருந்து சிறிய அளவில்‌ கப்பம்‌ வசூலித்‌ 
தார்களே தவிர, வேறு எந்த வகையிலும்‌ நமக்கு தொந்தரவு 
அளிக்கவில்லை. பிறகு குப்த சாம்ராஜ்ஜியம்‌ தோன்றியது. 
தன்னை விக்கிரமாதித்தன்‌ என்று அழைத்துக்‌ கொண்டு 
தனது தர்பாரை சில சமயம்‌ உஜ்ஜயினியிலும்‌ நடத்துகிறானே 
சந்திரகுப்தன்‌,* அவனது வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்த முன்னோர்களின்‌ 
ஒரு சக்கரவர்த்தி யெளதேயர்களை போரில்‌ வென்றுவிட்டார்‌. 


“யெளதேயர்கள்‌ இந்த சக்கரவர்த்திக்கு ஏற்கெனவே 
காணிக்கை - கப்பம்‌ கொடுத்துக்‌ கொண்டுதான்‌ இருந்தனர்‌. 
அவற்றைக்‌ கொண்டு சக்கரவர்த்தி திருப்தி அடையவில்லை. 
மாறாக அவர்‌ அனுப்பிய செய்தியில்‌ 'இப்பகுதிகளை ஆள்வதற்கு 
நான்‌ ஆளுநர்களை நியமிப்பேன்‌. இங்கே என்‌ பிரதிநிதிகளாக 
ஆணையர்களும்‌ (கமிஷனர்‌) இருப்பார்கள்‌. நாங்கள்‌ எங்கள்‌ 
நாட்டை ஆள்வதைப்‌ போலவே இந்த பிரதேசத்திலும்‌ ஆட்சி 
நடத்தவுள்ளோம்‌' என்று அறிவித்தார்‌. 

“எங்கள்‌ குடியரசுகளின்‌ தலைவர்கள்‌ தங்கள்‌ நிலைமையை 
சக்கரவர்த்தியிடம்‌ தெளிவுபடுத்தினார்கள்‌. ஆதிகாலத்திலிருந்தே 
யெளதேயர்கள்‌ மக்கள்‌ சபையின்‌ மூலம்‌ நடக்கும்‌ ஆட்சிமுறை 
தவிர வேறு எந்த ஆட்சி முறையும்‌ அறிந்திராதவர்கள்‌ என்று 
அவரிடம்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. அதிகார கர்வம்‌ மேலிட்டிருந்த 
சக்கரவர்த்தி இந்த விளக்கங்களை ஏற்றுக்கொள்ளவில்லை. 


“வேறு வழியின்றி யெளதேயர்கள்‌ தங்கள்‌ கண தெய்வங்களை 
வேண்டிக்‌ கொண்டு குப்த பேரரசுக்கு எதிராக ஆயுதம்‌ 
ஏந்தினர்‌. அவர்கள்‌ பலமுறை குப்த படைகளை கொன்றும்‌ 
விரட்டி யடித்தும்‌ வென்றார்கள்‌. குப்தர்களின்‌ சேனை தங்கள்‌ 
படைகளை விட நான்கு அல்லது ஐந்து மடங்குதான்‌ பெரியது 


* இரண்டாம்‌ சந்திரகுப்தன்‌ (விக்கிரமாதித்தன்‌) ஆட்சிக்காலம்‌ கி.பி.380-415. 
இவரும்‌ சந்திரகுப்த மெளரியரும்‌ வெவ்வேறு காலம்‌, வெவ்வேறு வம்சம்‌. 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


என்றால்‌ யெளதேயர்கள்‌ இறுதி வெற்றியும்‌ பெற்றிருப்பார்கள்‌. 
ஆனால்‌ பிரம்மபுத்ர நதிக்கரையிலிருந்து ராஜஸ்தானின்‌ 
பாலைவனம்‌ வரை பரவியிருந்த அந்த விசாலமான பேரரசின்‌ 
மொத்தப்‌ படையையும்‌ எதிர்த்துப்‌ போரிட்டு யெளதேயர்கள்‌ 
தங்களை காப்பாற்றிக்கொள்ள முடியவில்லை. முதலில்‌ வெற்றி 
பெறும்‌ நிலையிலிருந்த அவர்கள்‌ இறுதியில்‌ தோற்றார்கள்‌. 
அவர்களில்‌ ஏராளமான பேர்‌ கொல்லப்பட்டார்கள்‌. குப்தர்களின்‌ 


சேனை நம்முடைய நகரங்கள்‌, கிராமங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
நாசமாக்கியது. அங்கெல்லாம்‌ வசித்த ஆண்களையும்‌ பெண்‌ 


களையும்‌ அவர்கள்‌ இரக்கமின்றிக்‌ கொன்றார்கள்‌. நம்‌ மக்கள்‌ 
முப்பது ஆண்டுகள்‌ போரிட்டுப்‌ பார்த்தனர்‌. கூடுதலான கப்பம்‌ 
- வரி தருவதற்கும்‌ தயாராக இருந்தனர்‌. இவ்வாறு அவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ பிரதேசத்தில்‌ வழக்கமான மக்கள்‌ ஆட்சி முறையையே 
தொடர்ந்து நடத்த விரும்பினர்‌.” 

“அந்த மக்களின்‌ அரசு - குடியரசு - எத்தகையது, தாத்தா?” 

“மக்கள்‌ ஆட்சியில்‌ ஒவ்வொரு யெளதேயனும்‌ சுதந்திர 
மானவனாகத்‌ தலைநிமிர்ந்து எங்கும்‌ செல்ல முடிந்தது. யார்‌ 
முன்னிலையிலும்‌ தன்னை தாழ்ந்தவனாக காட்டிக்‌ கொள்வதை 
அவன்‌ அறிந்திருக்கவில்லை. யாரிடமும்‌ எதற்கும்‌ அவன்‌ 
கெஞ்சமாட்டான்‌. யெளதேயர்கள்‌ போரிடுவதை விளை 
யாட்டாகவே எடுத்துக்‌ கொண்டனர்‌. அதனால்தான்‌ அவர்கள்‌ 
வம்சம்‌ யெளதேய வம்சம்‌ என்று அறியப்பட்டது.” 


“அப்படியானால்‌ இங்குள்ள யெளதேயர்களான நம்மைப்‌ 
போல்‌ வேறு இடங்களிலும்‌ யெளதேயர்கள்‌ இருக்க 
வாய்ப்புண்டா, தாத்தா.” 

“இருக்கக்கூடும்‌. ஆனால்‌ காற்றில்‌ பறக்கும்‌ உலர்ந்த 
இலைகளைப்‌ போல்‌ அவர்கள்‌ எங்கெங்கோ சிதறிவிட்டார்கள்‌. 
மேலும்‌ பலர்‌ நம்மைப்போல்‌ நாகர்‌ வம்சத்தில்‌ கலந்து தங்களது 
மூலத்தன்மையை மறந்தவர்களாயிருப்பார்கள்‌.”” 

“பிறகு நம்மை நாம்‌ பிராமணர்கள்‌ என்று ஏன்‌ அழைத்துக்‌ 
கொள்கிறோம்‌?” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அந்த விஷயம்‌ இதுவரை கூறியதைவிட புராதனமான 
விஷயம்‌. முன்பெல்லாம்‌ ராஜா என்று தனிப்பட்ட ஒருவர்‌ 
கிடையாது. மக்களுடைய ராஜ்ஜியங்களாகவே எல்லா 
பிரதேசங்களும்‌ கருதப்பட்டன. மக்களிடையே பிராமணர்கள்‌, 
சத்திரியர்கள்‌ என்று வெவ்வேறு பிரிவுகள்‌ கிடையாது.” 


“அப்படியானால்‌, அவர்கள்‌ ஒரே வர்ணத்தவர்களாகக்‌ கருதப்‌ 
பட்டார்களா, தாத்தா?” 


“ஆமாம்‌. தேவை எழும்போது பூஜை முதலிய சடங்குகளை 
செய்வார்கள்‌. ஆபத்து எனில்‌ வாளேந்துவார்கள்‌. பிற்காலத்தில்‌ 
தோன்றிய விசுவாமித்திரரும்‌ வசிஷ்டரும்‌ வர்ணப்‌ பிரிவுகளை 
ஏற்படுத்திவிட்டார்கள்‌.” 

“அதனால்தான்‌ ஒரு தந்தையின்‌ இரு புதல்வர்களில்‌ ஒருவன்‌ 
ரந்திதேவனைப்‌ போல்‌ சத்திரியனாகவும்‌, இன்னொருவர்‌ கெளரி 
வீதி என்பவனைப்போல்‌ பிராமண முனிவராகவும்‌ இருந்திருக்க 
முடிந்திருக்றெது.” 

“அப்படியா நூல்களில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது, குழந்தாய்‌?” 

“அமாம்‌ தாத்தா, அப்படித்தான்‌ வேதங்களிலும்‌, இதி 
காசங்களிலும்‌ எழுதப்பட்டிருக்றெது. நான்‌ சொன்ன இருவரும்‌ 
ஸங்க்ருதி முனிவரின்‌ மகன்களாவர்‌. இதுமட்டுமல்ல, இன்னும்‌ 
எத்தனையோ விசித்திரமான தகவல்கள்‌ நம்முடைய புராதன 
நூல்களில்‌ காணக்கிடைக்கின்றன. அவற்றை இன்றைய மக்க 
ளால்‌ நம்ப முடியாது. சர்மன்வதி (சம்பல்‌) நதியின்‌ கரையிலுள்ள 
தஷ்புர்‌ நகரத்தை பார்த்திருக்கிறீர்களா, தாத்தா?” 

“பலமுறை பார்த்துள்ளேன்‌, குழந்தாய்‌. அதுவும்‌ அவந்தியில்‌ 
தானே (மாளவம்‌) உள்ளது. பல திருமணங்களில்‌ கலந்துகொள்ள 
நான்‌ அங்கு போயிருக்கிறேன்‌. அங்கு நாகர்களின்‌ ஏராளமான 
குடும்பங்கள்‌ வசிக்கின்றன. அவர்களில்‌ எத்தனையோ பேர்‌ 
பெருவணிகர்களாக விளங்குகின்றனர்‌.” 

“இந்த தஷ்புர்தான்‌ ரந்திதேவனின்‌ தலைநகராக இருந்தது. 
அங்கு பாயும்‌ நதிக்கு சர்மண்வதி என்று பெயர்‌ வந்த காரணம்‌ 
விசித்திரமானதாகும்‌. 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அப்படியா, குழந்தாய்‌!” 

“ரந்திதேவன்‌ பிராமண முனிவராகிய ஸங்க்ருதியின்‌ மகன்‌. 
சுயமாக விரும்பி சத்திரியன்‌ ஆனவன்‌. அவன்‌ விருந்தினரை 
சிறப்பாக உபசரிப்பவன்‌ என்று பெயர்‌ பெற்றவன்‌. அவன்‌ 
சத்ய யுகத்தின்‌ பதினாறு மாமன்னர்களில்‌ ஒருவன்‌. அவனது 
சமையல்‌ கூடத்தில்‌ தினமும்‌ இரண்டாயிரம்‌ விலங்குகள்‌ 
கொல்லப்பட்டன. அவற்றின்‌ ஈரமான தோல்‌ அங்கேயே 
சேகரிக்கப்பட்டு தொங்கவிடப்பட்டிருந்தது. அவற்றிலிருந்து 
கசிந்த நீர்‌ திரண்டு ஒரு நதி உருவானது சருமத்திலிருந்து 
(தோலிலிருந்து) தோன்றியதால்‌ அந்நதிக்கு சர்மண்வதி என்று 
பெயரேற்பட்டது.” 

“நம்முடைய புராதன நூல்களில்‌ அப்படியா எழுதப்‌ 
பட்டிருக்கிறது குழந்தாய்‌?” 

“ஆமாம்‌, தாத்தா! மகாபாரதத்தில்‌ இந்த விஷயம்‌ தெளிவாக 
குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிறது.””* 

“ஐந்தாம்‌ வேதமாகிய மகாபாரதத்தில்‌ விருந்தினர்‌ மாமிசம்‌ 
உண்பதாகவா குறிப்பிடப்பட்டிருக்கிறது?'” 


*ரந்திதேவனின்‌ .சமையல்கூடத்தில்‌ விருந்தினர்களுக்கு 
மாமிசம்‌ சமைத்துப்போட இரண்டாயிரம்‌ சமையற்காரர்கள்‌ 
வேலை பார்த்தார்களாம்‌, தாத்தா! அப்படியிருந்தும்‌ விருந்தினர்‌ 
களின்‌ எண்ணிக்கை அதிகரித்து மாமிசபற்றாக்குறை காரணமாக 
சமையற்காரர்கள்‌ அவர்களை சூப்‌ அதிகமாகப்‌ பருகும்படி 
கெஞ்ச வேண்டிய நிலை ஏற்பட்டதாம்‌!” 

“அப்படியா! அப்போதைய தேசம்‌. இந்த அளவிற்கா 
தலைகீழாக மாறியிருந்தது?” 

“ஆம்‌, இன்றைய உலகம்‌ உருண்டு - புரண்டு மாறித்தான்‌ 


போய்விட்டது. ஆனால்‌, தங்களை பக்கா பிராமணர்கள்‌ என்று 


* காண்க: மகாபாரதம்‌ வனபர்வம்‌ (208/8-10), சாந்திபர்வம்‌ (27-25, 29:123) 
துரோண பர்வம்‌ (67:1-2), 66:15-16) 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


கூறிக்கொள்வோர்‌ இந்த விஷயமெல்லாம்‌ தெரிந்திராதவர்கள்‌ 
போல்‌ நடந்துகொள்கிறார்கள்‌. மற்றவர்களையும்‌ இந்த 
உண்மையை அறியவிடுவதில்லை. நம்முடைய முன்னோர்களான 
யெளதேயர்கள்‌, பிராமணர்களின்‌ சூழ்ச்சிவலை பரவுவதற்கு 
முன்பு, தாங்களே ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டே பழக்க வழக்கங்கள்‌, 
தரும கரும நெறிகளுக்கு உட்பட்டே வாழ்ந்தார்கள்‌ என்றே நான்‌ 
நம்புகிறேன்‌.” 


“ஆமாம்‌, அவர்கள்‌ பிராமணர்களை தங்களைவிட உயர்‌ 
வானவர்களாகக்‌ கருதவில்லை.” 


“தாத்தா, நீங்கள்‌ இங்கே குடியேறிய பிறகு உங்கள்‌ மகன்கள்‌, 
மருமகன்களுக்கு திருமணம்‌ செய்ய அவந்தி பிராமணர்களை 
அணுகாமல்‌ நாகர்‌ குடும்பங்களுடன்‌ ஏன்‌ சம்பந்தத்தை 
நாடினீர்கள்‌?? 


“அதற்கு இரண்டு காரணங்கள்‌: இந்த அவந்தி பிராமணர்கள்‌ 
நமது குலத்தை பற்றி சந்தேகப்படுகிறார்கள்‌ என்பது ஒரு 
காரணம்‌. ஆனால்‌ இதை முக்கியமான தடையாக நான்‌ 
எண்ணவில்லை. நான்‌ முயன்றிருந்தால்‌ நம்‌ உறவினர்களுக்கு 
அவந்தி பிராமண பெண்களை திருமணம்‌ செய்து வைத்திருக்க 
முடியும்‌. ஆனால்‌ நாகர்களுடன்‌ திருமண சம்பந்தம்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ வழக்கத்தையே நாம்‌ விரும்பி மேற்கொண்டோம்‌. 
ஏனெனில்‌ அவர்களும்‌ நம்மை போன்றே வெண்வப்பு 
நிறமாக உள்ளவர்கள்‌. நம்மை மதிக்காத உள்ளூர்‌ பிராமணர்கள்‌ 
இவர்களையும்‌ ஒப்புக்கொள்ளாவிடிலும்‌ இந்த நாகர்களும்‌ 
தங்களை பிராமணர்‌ என்றே கூறிக்கொள்கிறார்கள்‌.” 


“நாகர்கள்‌ அடிப்படையில்‌ யார்‌, தாத்தா” 


“அவர்களும்‌ பிராமணர்தான்‌. ஆனால்‌ அதுமட்டும்‌ போதாதே. 
எந்த பக்கத்து பிராமணர்கள்‌, என்ன கோத்திரம்‌ * என்றெல்லாம்‌ 
கேட்பதுண்டே. நம்முடைய சம்பந்திகள்‌ (விவாக சம்பந்தம்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்பவர்கள்‌) நகரவாசிகளாய்‌ இருந்தவர்கள்‌. 
ஆகவே அவர்கள்‌ தங்களை நாகர்‌ (நகர) பிராமணர்கள்‌ என்று 


* பாத்திரமறிந்து பிச்சை இடு; கோத்திரமறிந்து பெண்ணைக்‌ கொடு. 
'த்திரமறிந்து த்‌ ந்து 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


கூறிக்கொள்ள ஆரம்பித்தார்கள்‌. நாம்‌ நம்மை யெளதேய 
பிராமணர்கள்‌ என்று கூறிக்கொள்வதுபோல்தான்‌ இதுவும்‌.” 


“அது சரி, நாகர்கள்‌ உண்மையில்‌ யார்‌, தாத்தா?” 


“முற்காலத்தில்‌ கடற்கரை பிரதேசங்களில்‌ வசித்து வந்த 
கிரேக்கர்கள்தாம்‌ இந்த நாகர்கள்‌. அவர்களில்‌ பெரும்பான்மை 
யோர்‌ பிராமணர்களில்லை. அவர்கள்‌ பெளத்த மதத்தினர்கள்‌. 
நீ உஜ்ஜயினிக்கு போய்‌ விசாரித்தால்‌ இந்த விஷயத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொள்வாய்‌. அங்கு வசிக்கும்‌ நாகர்‌ மக்களில்‌ பலர்‌ இன்னமும்‌ 
கங்களைகலப்படமற்ற கிரேக்கர்கள்‌ என்றே கூறிக்‌ கொள்கின்றனர்‌. 
அவர்களை சத்திரியர்கள்‌ என்று கூறிக்கொள்ளும்படி உள்ளூர்‌ 
பிராமணர்கள்‌ மிகவும்‌ வற்புறுத்துகிறார்கள்‌.”” 

“இப்படி தாமாக முடிவு எடுப்பது, பிறரை வற்புறுத்தி 
ஒப்புக்கொள்ளச்‌ செய்வது என்ற அடிப்படையிலா வர்ண 
அமைப்பும்‌, சாதி அமைப்பும்‌ நடைமுறையில்‌ உள்ளன ?”” 


“பார்ப்பதற்கு அப்படித்தான்‌ தோன்றுகிறது, குழந்தாய்‌.” 
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எனக்கு இருபது வயதானது. கட்டுடலும்‌ கட்டழகும்‌ வாய்ந்த 
இளைஞனாக இருந்தேன்‌. கிராமத்துப்‌ பள்ளிக்கூடத்துப்‌ படிப்பை 
முடித்துவிட்டு உஜ்ஜயினி சென்றேன்‌. என்‌ தாயாரின்‌ பிறந்தகத்து 
உறவினர்கள்‌ உஜ்ஜயினியின்‌ செல்வந்தர்களான நாகர்களில்‌ 
வைத்தெண்ணப்பட்டார்கள்‌. என்‌ தாய்வழிப்‌ பாட்டி வீட்டினர்‌ 
வற்புறுத்தி என்னைத்‌ தங்களிடமே தங்க வைத்துக்கொண்டனர்‌. 
என்னைப்‌ போன்ற கிராமத்து மாணவனுக்கு உஜ்ஜயினி 
விசாலமான உலகத்தை அறிமுகப்படுத்திக்‌ காட்டும்‌ சன்னல்‌ 
போல்‌ உதவியது. 

நான்‌ கிராமத்தில்‌ வாழ்ந்தபோதே காளிதாசரின்‌* பெயர்‌ 
கேள்விப்பட்டிருந்தேன்‌. அவருடைய சில படைப்புகளை நான்‌ 


* கி.பி. ஐந்தாம்‌ நூற்றாண்டு 


358 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


வாசித்துமிருக்கிறேன்‌. உஜ்ஐயினிக்கு வந்தபின்‌ சிறிது காலம்‌ அந்த 
மகாகவியின்‌ மாணவனாக இலக்கியம்‌ கற்கும்‌ பேரதிர்ஷ்டம்‌ 
எனக்கு வாய்த்தது. அவருக்கு சந்திரகுப்த விக்கிரமாதித்தரின்‌ 
தர்பாரில்‌ மிகுந்த மரியாதை கிடைத்துவந்தது. அரசர்‌ பிரதான 
தலைநகரத்துக்குச்‌ சென்றுவிடும்போதெல்லாம்‌ காளிதாசரும்‌ 
உஜ்ஜயினியில்‌ இருக்கமாட்டார்‌. 

எனக்கு என்‌ குருதேவரான காளிதாசர்‌ மீது கர்வமிருந்தது. 
ஆனால்‌ ஒரு விஷயம்‌ என்னை உறுத்தியது. அரசர்‌ மீது 
காளிதாசர்‌ கொண்டிருந்த அடிமை மனப்பான்மை என்னை 
மிகவும்‌. சங்கடப்படுதீதியது. நான்‌ அவரிடம்‌ படித்த 
காலத்தில்‌ அவர்‌ 'குமாரசம்பவம்‌” என்ற காவியம்‌ இயற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌. அதைப்‌ பற்றி என்னிடம்‌ குறிப்பிடுகையில்‌ 
அவர்‌ விக்கிரமாதித்தனின்‌ புதல்வன்‌ குமாரகுப்தனைத்தான்‌. 
சிவபெருமானின்‌ குமாரர்‌ கார்த்திகேயனின்‌ கதை மூலம்‌ 
வர்ணித்து அவனுக்குத்‌ தன்‌ காவிய வழி அமரத்தன்மை வழங்க 
விரும்புவதாகத்‌ தெரிவித்தார்‌. நான்‌ தயக்கமின்றி அவரை 
முறைத்தேன்‌. என்‌ பார்வையில்‌ கசப்புத்‌ தெரிந்தபோதிலும்‌ 
கவிஞர்‌ சினமடையவில்லை. 


நான்‌ ஒரு நாள்‌ அவரிடம்‌ தைரியமாகச்‌ சொன்னேன்‌. 
“ஆசிரியப்‌ பெருமானே! உங்களது பரந்துபட்ட காவிய ஆற்றல்‌ 
என்னும்‌ பேரரசு கால எல்லையின்றி நீடிக்கவல்லது. ஆனால்‌ 
சந்திரகுப்தர்‌, குமாரகுப்தன்‌ ஆகியோரது அரசாங்கம்‌ அவர்களது 
ஆயுள்காலம்‌ வரை மட்டுமே நீடிக்கும்‌. பிறகு உங்களை இந்த 
அரசர்களின்‌ முன்னிலையில்‌ இவ்வளவு தாழ்த்திக்‌ கொண்டு 
ஒன்றுமில்லாதவர்போல்‌ ஏன்‌ நடந்துகொள்கிறீர்கள்‌?* 

“சபர்ணா, விக்ரமாதித்தன்‌ உண்மையிலேயே தர்மத்தை 
நிலைநாட்டியவர்‌, தர்மநாயகன்‌. அவர்‌ ஹூணர்களை வென்று 


விரட்டியடித்து பாரத தேசத்தைக்‌ காப்பாற்றியிருக்கறோர்‌.”' 


"ஆனால்‌ உத்தராபதத்திலும்‌ (பஞ்சாப்‌) காஷ்மீரத்திலும்‌ 
இப்போதும்‌ கூட ஹூணர்கள்‌ உள்ளார்களே, குருதேவரே!” 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அங்கெல்லாமும்‌ பெரும்பான்மையான பகுதிகளிலிருந்து 
அவர்கள்‌ விரட்டப்பட்டுவிட்டார்கள்‌.” 


“அரசர்கள்‌ இப்படித்தான்‌ ஒருவரை ஒருவர்‌ நாட்டை விட்டு 
விரட்டியடிப்பார்கள்‌. ஒருவரை விரட்டிவிட்டு அந்த ராஜ்யத்தில்‌ 
தங்கள்‌ நாட்டை விஸ்தரித்துக்கொள்கிறார்கள்‌.”” 

“அனால்‌ குப்த வம்‌ச அரசர்கள்‌ பசுவையும்‌ பிராமணர்களையும்‌ 
காப்பாற்றி பாதுகாப்பவர்களாயிற்றே.” 


“ஆசார்யரே! நீங்கள்‌ சொல்வதெல்லாம்‌ முட்டாள்‌ ஜனங்‌ 
சுளை பிரமிக்க வைக்கும்‌ விஷயங்கள்‌. உங்களிடமிருந்து 
இத்தகைய பேச்சை நான்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை. நம்முடைய 
முன்னோர்களான ரிஷிகள்‌ பசுக்களைப்‌ பாதுகாத்தார்கள்‌. 
இது உங்களுக்குத்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌, உங்கள்‌ 'மேகதூதம்‌” 
காவியத்தில்‌ உணவிற்காக வெட்டப்பட்ட பசுக்களின்‌ தோல்‌ 
நீரால்‌: சர்மண்வதி (சம்பல்‌) என்று ஒரு நதியே உண்டாகும்படி 
செய்த ரந்திதேவனை புகழ்ந்திருக்கிறீர்கள்‌..” 

“ஏன்‌ அன்பு மாணவனே, நீ வாயாடி.” 


“நீங்கள்‌ அவ்வாறு கூறுவதை நான்‌ ஆட்சேபிக்கவில்லை. 
ஆனால்‌ காலத்தை வென்ற கவிச்சக்கரவர்த்தியாகிய நீங்கள்‌ 
தர்மத்தை நாசம்‌ செய்கின்ற இந்த சாதாரண அற்பாயுக குப்த 
வம்ச மன்னர்களின்‌ முன்னால்‌ மண்டியிடுவதை என்னால்‌ 
பொறுக்க முடியவில்லை." 

“நீ. இந்த மன்னர்களை தர்மத்தை .அழிப்பவர்கள்‌ .என்றர்‌ 
கூறுகிறாய்‌?!” 

“அம்‌! நந்தர்கள்‌, மெளரியர்கள்‌, இரேக்கர்கள்‌, சகர்கள்‌, 
ஹூணர்கள்‌ ஆகியோர்‌ கூட செய்யாத பாவத்தை இந்த குப்தர்கள்‌ 
செய்திருக்கிறார்கள்‌. பாரத மண்ணில்‌ செழித்து வளர்ந்த 
குடியரசாட்சிகளை அழித்துப்போட்டார்கள்‌.” 


“சபர்ணா, மக்களாட்சி ராஜ்ஜியங்கள்‌ இக்காலத்திற்கு 
பொருந்தி வராது. இவற்றை வசப்படுத்தாமல்‌. சந்திரகுப்தன்‌ 
அப்படியே விட்டு வைத்திருந்தால்‌ அவன்‌ ஹூணர்களையும்‌ மற்ற 
எதிரிகளையும்‌ தோற்கடித்து வெற்றி பெற்றிருக்க முடியாது.” 
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“யாருக்கு வெற்றி? எதில்‌ வெற்றி? மற்றொரு சந்திரகுப்த 
மெளரியன்போல்‌' ஒரு பேரரசை நிலைநாட்டுவதில்தானே? 
இணையற்ற அரசியல்‌ மேதையான சாணக்கியரின்‌ உதவியால்‌ 
உருவாக்கப்பட்டு, ஆட்சிப்‌ பணிகள்‌ நன்கு வரையறுக்கப்பட்ட 
மெளரியப்‌ பேரரசு அதிகக்‌ காலம்‌ நீடிக்கவில்லையே.” 
விக்கிரமாதித்தனும்‌ குமாரகுப்தனின்‌” வம்சத்தினரும்‌ கூட சூரிய 
சந்திரர்‌ உள்ளவரையிலும்‌ அரசாட்சி செய்யப்போவதில்லை. 
ஆனால்‌ இவர்கள்‌ மக்களாட்சி முறையைத்‌ துளியும்‌ மிச்ச 
மில்லாமல்‌ அடியோடு ஒழித்தார்கள்‌. இச்செயல்‌ எந்த தர்மத்துக்கு 
உட்பட்டது? ஆதிகாலத்திலிருந்து ராஜ்ஜியங்களில்‌ நடைபெற்று 
வரும்‌ மக்களாட்சியை நிர்மூலமாக்கியது மாபெரும்‌ பாவம்‌ 
அல்லவா?” 


“ஆனால்‌ அரசர்‌ மகாவிஷ்ணுவின்‌ அம்சம்‌ என்பதை மறந்து 
விடாதே!” 


“வருங்காலத்தில்‌ குமாரகுப்தன்‌ தனது படத்துடன்‌ மயிலின்‌ 
படத்தையும்‌ சேர்த்து வரையச்‌ சொல்வான்‌. பிற்கால கவிஞன்‌ 
ஒருவன்‌ குமாரகுப்தனை கார்த்திகேயனின்‌ அவதாரம்‌ என்று 
பாடுவான்‌. இந்த ஏமாற்று வேலை, மோசடி எல்லாம்‌ எதற்காக? 
உயர்ந்த ரக அரிசி உணவும்‌, இனிமையான மாமிச சூப்பும்‌ 
சாப்பிடத்தானே? நாட்டிலுள்ள அழகிய பெண்களையெல்லாம்‌ 
அந்தப்புரத்தில்‌ நிரப்புவதற்குத்தானே? 
தொழில்களிலும்‌ கடுமையாக உழைத்து மடியும்‌ குடிமக்கள்‌ 


விவசாயத்திலும்‌ 


சிரமப்பட்டு சம்பாதித்த வருமானத்தை வரியாக வசூலித்து, 
கேளிக்கை - கொண்டாட்டங்களுக்காக தண்ணீர்போல வாரி 
யிறைப்பதற்குத்தானே? இப்படியெல்லாம்‌ செய்கின்றவர்களை 
நீங்கள்‌ அறத்தை நிலைநாட்டிய அரசர்கள்‌ என்று கவிபாடுகிறீர்கள்‌. 
இவர்களா விஷ்ணுவின்‌ அம்சம்‌? குப்தர்கள்‌ தங்களை நல்ல 


வைஷ்ணவர்கள்‌ என்று மற்றவர்கள்‌ பாராட்டுவதற்காக ஏமாற்று 


1. சந்திரகுப்த மெளரியன்‌ கி.மு.345-298 
2. மெளரிய வம்ச ஆட்சிக்காலம்‌ கி.மு.322 - 185 
3. குமாரகுப்தன்‌ கி.பி.415-455 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வேலை செய்கிறார்கள்‌. பிராமணர்கள்‌ தங்கள்‌ சுயநலத்திற்காக 
குப்த அரசர்களை விஷ்ணுவின்‌ அம்சமாக வர்ணிக்கிறார்கள்‌. 
இந்த அரசர்கள்‌ வெளியிட்ட நாணயங்களில்‌ லட்சுமி தேவியின்‌ 
உருவம்‌ பொறிக்கப்படுகிறது. மக்களுக்கு உணவு இல்லாத 
நிலையிலும்‌ அவர்களைச்‌ சுரண்டிக்‌ கிடைத்த பணத்தைக்‌ 
கொண்டு விஷ்ணுவின்‌ சிலைகளும்‌, கோயில்களும்‌ உருவாக்க 
நிறையச்‌ செலவு செய்கிறார்கள்‌. இப்படியெல்லாம்‌ செய்தால்‌ 
குப்த வம்ச அரசு விஷ்ணுவின்‌ அருளால்‌ பிரளய காலம்வரை 
நீடிக்கும்‌ என்ற பிரமையில்‌ உள்ளார்கள்‌.” 


“இதென்ன சுபர்ணா, அரசரை எதிர்த்து இவ்வளவு கடுமை 
யாகப்‌ பேசுகிறாயே!” 


“அசார்யரே, தற்சமயம்‌ உங்கள்‌ எதிரில்‌ மட்டுமே இவ்வளவு 
வெளிப்படையாக பேசுகிறேன்‌. பின்னால்‌ சமயம்‌ வாய்க்கும்‌ 
போது மன்னர்‌ குமாரகுப்தர்‌ முகத்துக்கு முன்னாலும்‌ 
சொல்லப்‌ போகிறேன்‌. எனக்கு உயிர்மூச்சு இருக்கும்‌ வரையிலும்‌ 
இந்த இரட்டை வேடத்தை, 
கொண்டு பார்த்தபடி இருக்க முடியாது. அவற்றை அம்பலப்‌ 
படுத்துவதற்கு ஏற்ற சூழ்நிலை வர நீண்ட காலமாகும்‌. நீங்கள்‌ 
அஸ்வகோஷரைப்போல்‌ சுதந்திரமான பாதையில்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்றே நான்‌ விரும்புகிறேன்‌.” 


மோசடிகளை பொறுத்துக்‌ 


“அன்பனே, நான்‌ வெறும்‌ கவிஞன்‌ மட்டுமே ஆவேன்‌. 
அஸ்வகோஷரோ கவிஞர்‌ மட்டுமல்லர்‌, மாமனிதரும்கூட. அவர்‌ 
உலக இன்பங்களில்‌ அர்த்தம்‌ எதுவும்‌ உள்ளதாக கருதியதில்லை. 
எனக்கோ விக்ரமாதித்தனுடைய அந்தப்புரத்தில்‌ உள்ளவர்களைப்‌ 
போன்ற அழகிகள்‌ தேவை. செந்நிற திராட்சை மது தேவை. 
மாளிகையும்‌ ஏவலாளர்களும்‌ தேவை. இத்தகையவனான 
நான்‌ அஸ்வகோஷருக்கு சமமாக எப்படி ஆக முடியும்‌? நான்‌ 
ரகு குல மன்னர்களின்‌ வரலாற்றை 'ரகுவம்சம்‌' என்னும்‌ 
மகாகாவியமாக எழுதும்போது மறைமுகமாக குப்தர்களை ரகு 
குலத்தினருக்கு சமமானவர்கள்போல்‌ காட்டியுள்ளேன்‌. இதைக்‌ 
கவனித்து மகிழ்ச்சியடைந்த விக்கிரமாதித்தன்‌ பரிசுகளாக இந்த 
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மாளிகையையும்‌, யவன சுந்தரியாகிய காஞ்சன மாலாவையும்‌ 


-எனக்களித்தான்‌. அவள்‌ என்னிடம்‌ வந்து சேர்ந்து பதினைந்து 


ஆண்டுகளாகிவிட்டன. அப்படியிருந்தும்‌. அவள்‌ தனது 
பொன்னிறக்‌ கூத்தலால்‌ இப்போதும்‌ என்னைக்‌ கட்டிப்போட்டு 
வைத்திருக்கிறாள்‌. இப்போது 'குமாரஸம்பவம்‌! காவியம்‌ 
எழுதுவதற்கு. அஸ்திவாரம்‌. போட்டிருக்கிறேன்‌. இதன்மூலம்‌ 
எனக்கு என்னென்ன லாபம்‌: கிடைக்கிறது என்று பார்ப்போம்‌.” 


“ஆசார்யரே, நீங்கள்‌ சொல்வது புரியவில்லை. இதுவரை 
நீங்கள்‌ எழுதியவற்றிற்குப்‌ பதிலாக (அஸ்வகோஷரின்‌) புத்த 
சரிதத்தையும்‌, ஸெளந்தரானந்தத்தையும்‌ எழுதியிருந்தால்‌ 
நீங்கள்‌ பட்டினியால்‌ மடிந்தா போயிருப்பீர்கள்‌? உங்களுக்கு 
எந்த, இன்பமுமே கிடைக்காமலா போயிருக்கும்‌? அரசர்களை 
முகஸ்துதி செய்யாவிடில்‌ உங்கள்‌ வாழ்வில்‌. எந்த இன்பமும்‌ 
கிடைக்காமல்‌ சுவையின்றிப்‌ போயிருக்கும்‌ என்று நீங்கள்‌ 
நினைப்பது வெறும்‌ பிரமையே தவிர வேறில்லை. நீங்கள்‌ 
எதிர்காலத்தில்‌ தோன்றப்போகும்‌ கவிஞர்களுக்கு தவறான 
முன்னுதாரணத்தை விட்டு செல்கிறீர்கள்‌. அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
காளிதாசரைப்‌ பின்பற்றுவதாகக்‌ கூறிக்கொண்டு தங்கள்‌ 
குற்றங்களை மறைத்துவிடுவர்ர்கள்‌.”” 

“நான்‌ அஸ்வகோஷ்‌ பாணியில்‌ வேறுவிதமான காவியங்களும்‌ 
எழுதுவேன்‌.”' 

“குப்தர்களின்‌ பாவச்‌ செயல்களால்‌ திரண்ட பானை 
உடையும்படி தாக்கி: எதுவும்‌ எழுதமாட்டீர்களா?”” 

“எதிர்ப்பு இலக்கியம்‌ என்னால்‌ எழுத முடியாது, சுபர்ணா. 
நான்‌ சுகங்களில்‌ திளைத்து மென்மையானவனாகிவிட்டேன்‌.”' 

“அப்படியானால்‌ அரசர்களின்‌ பாவச்‌ செயல்களை மதத்தின்‌ 
பெயரால்‌ விளக்கம்‌ என்ற போர்வையால்‌ மூடி மறைப்பதை 
தொடரப்போகிறீர்கள்‌ அல்லவா?” 

“அப்படித்தான்‌ மூடி மறைக்க வேண்டியுள்ளது. இல்லாவிடில்‌ 
மக்கள்‌ மீது அரசனின்‌ ஆளும்‌ ஆற்றல்‌ தளர்ந்துபோய்விடும்‌. 
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வசிஷ்டரும்‌ விசுவாமித்திரரும்கூட மன்னர்‌ ஆட்சியின்‌ உறுதிக்கு 
இதை அவசியமென்று நினைத்தார்கள்‌.” 

“வசிஷ்டரும்‌ விசுவாமித்திரரும்‌ கவிஞர்‌ காளிதாசரைப்‌ 
போலவே மாளிகை வாழ்க்கையின்‌ வசதிக்காக மன்னர்களின்‌ 
பாவச்‌ செயல்களை பாராதவர்கள்போல்‌ இருந்திருக்கிறார்கள்‌ 


என்று தெரிகிறது.” 

“சபர்ணா, நீ புத்தகப்படிப்புடன்‌ போர்க்கலையும்‌ கற்று 
வருவதாகக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌. நீ சம்மதித்தால்‌, உன்னை 
இளநிலை அமைச்சராகவோ (குமாராமாத்ய) அல்லது படைத்‌ 
தலைவனாகவோ நியமிக்கும்படி நான்‌ அரசரிடம்‌ சொல்ல 
முடியும்‌. அத்தகைய ஒரு பதவியில்‌ உன்னை பார்த்து நான்‌ 
மிகவும்‌ மகிழ்வேன்‌. இந்த நியமன ஏற்பாட்டை அரசரும்‌ 
விரும்புவார்‌.” 

“நான்‌ யாருக்கும்‌ அடிபணிந்து பணிபுரிவதற்காக உடலை 
விற்கமாட்டேன்‌, ஆச்சார்யரே!”” 

“சரி, அரசருக்கே கட்டளையிடுகின்ற ராஜ புரோகிதர்களில்‌ 
ஒருவனாக உனக்கு இடம்‌ கொடுத்தால்‌ ஏற்றுக்கொள்வாயா?” 


"புரோகித பிராமணர்கள்‌ சுயநலவாதிகள்‌. அவர்களுடன்‌ சேர 
முடியாதபடி எனக்கு அவர்கள்‌ மீது எரிச்சல்‌.” 


“பிறகு என்ன செய்வதாக திட்டம்‌?” 


“இன்னும்‌ நான்‌ படிக்க வேண்டியது நிறைய உள்ளது.” 
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உஜ்ஜயினி நகரில்‌ வசித்ததன்‌ காரணமாக எனக்கிருந்த 
அறிவுத்‌ தாகத்தைத்‌ தீர்த்துக்கொள்ள வாய்ப்புக்‌ கிடைத்தது. 
மேற்கொண்டு, நான்‌ ஏற்கெனவே சொன்னபடி, பரந்துவிரிந்து 
கிடக்கும்‌ இந்த உலகையும்‌ தெரிந்துகொள்ள வாய்ப்பு அமைந்தது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $* 


அருகிலிருந்து பார்த்தபோது பிராமணர்கள்‌ எப்படியெல்லாம்‌ 
தங்களை அரசர்களின்‌ கையில்‌ விற்றுவிட்டார்கள்‌ என்பதும்‌ 
புலனாகியது. 


முன்பெல்லாம்‌ “நான்‌ பிராமணன்‌” என்ற கர்வம்‌ எனக்கு 
அளவுமீறி இருந்தது. கிராமத்தில்‌ மற்றவர்கள்‌ என்னை 
பிராமணனாக ஏற்றுக்கொள்ளாததைப்‌ பற்றிக்‌ கவலைப்பட்ட 
தில்லை. கிராமத்தைவிட்டு நீங்குவதற்குச்‌ சற்று முன்பிருந்தே 
என்‌ கர்வம்‌ குறையத்‌ தொடங்கியிருந்தது. கிராமத்தைவிட்டு 
உஜ்ஜயினிக்கு வந்த பிறகு நான்‌ அசல்‌ இரேக்கர்களைப்‌ 
பார்த்தேன்‌. அவர்கள்‌ பருகச்ச (பரோசி)விலிருந்து அடிக்கடி 
உஜ்ஜயினிக்கு வந்து சென்றார்கள்‌. நகரத்தில்‌ அவர்களுக்குச்‌ 
சொந்தமான பெரிய வணிக நிறுவனங்கள்‌ இருந்தன. 

நகரில்‌ வசித்த சகர்கள்‌, ஆபீர்கள்‌ ஆகியோரின்‌ குடும்பத்தினர்‌ 
களுடன்‌ எனக்குப்‌ பழக்கம்‌ ஏற்பட்டது. இந்த சமூகத்தினருடைய 
முன்னோர்கள்‌ ஒரு நூற்றாண்டு முன்புவரைகூட உஜ்ஜயினி, லாட்‌ 
(குஜராத்‌, செளராஷ்டிரா (காட்டியவார்‌) பிரதேசங்களை ஆளுநராக 
ஆண்டு வந்திருக்கின்றனர்‌. ஹூணர்கள்‌ பலர்‌ என்‌ கண்ணில்‌ 
தென்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ பழுத்த ஆரஞ்சுப்‌ பழம்போன்ற 
கன்னங்களும்‌, ரோமமற்ற முகமும்‌, உருண்டையான விழிகளும்‌ 
கொண்டிருந்தனர்‌. போர்‌ செய்வதில்‌ அவர்கள்‌ நிபுணர்களாய்‌ 
இருந்திருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ வேறு திறமை எதுவும்‌ அவர்கள்‌ 
நிரம்பப்‌ பெற்றிருக்கவில்லை. 

இப்படிப்‌ பலவிதமான மனிதர்களை ஒரேயிடத்தில்‌ 
பார்ப்பதற்குப்‌ பொருத்தமான இடங்களாக பெளத்த மடங்களைச்‌ 
சொல்லலாம்‌. இந்த மடங்கள்‌ பல உஜ்ஜயினிக்கு வெளியே 
அமைந்திருந்தன. என்‌ தாய்மாமன்‌ குடும்பத்தினர்‌ பெளத்த 
மதத்தைச்‌ சேர்ந்தவர்கள்‌. நாகர்குல பிட்சுகளும்‌ நிறையப்பேர்‌ 
இந்த மடங்களில்‌ வசித்தனர்‌. ஆகையால்‌ நான்‌ அடிக்கடி 
அங்கெல்லாம்‌ செல்ல நேர்ந்திருக்கிறது. 


ஏட்டுக்கல்வியை முடித்துக்‌ கொண்டு நான்‌ பல ஊர்களுக்குச்‌ 
சுற்றுப்பயணம்‌ செய்து எனது அறிவை விசாலமாக்கிக்‌ கொள்ள 
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விரும்பினேன்‌. இத்தருணத்தில்தான்‌ நான்‌ விதர்ப்ப பிரதேசத்தில்‌ 
அசிந்த்ய (அஜந்தா) விஹாரம்‌ என்ற புகழ்பெற்ற பெளத்த மடம்‌ 
இருப்பதை அறிந்தேன்‌. அங்கு உலகின்‌ பல நாடுகளிலிருந்து 
வந்த பிட்சுக்கள்‌ வசிப்பதால்‌ அந்த மடத்தைப்‌ பார்க்கப்‌ பயணம்‌ 
மேற்கொண்டேன்‌. 

இதுவரை நான்‌ வெளியிடங்களுக்குச்‌ சென்றபோதெல்லாம்‌ 
தேவையான ஏற்பாடுகளைச்‌ செய்துகொண்டு நண்பர்களுடன்‌ 
சேர்ந்துதான்‌ எங்கும்‌ சென்றிருக்கிறேன்‌. இப்போதுதான்‌ முதல்‌ 
முறையாகத்‌ துணை யாரும்‌ இல்லாமலும்‌, கைப்பொருள்‌ அதிகம்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளாமலும்‌ பயணத்தைத்‌ தொடங்கினேன்‌. 


வழியில்‌ திருடர்கள்‌ பயமே கிடையாது. இந்த சாதனைக்காக 
குப்தர்களைப்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌. அப்படியானால்‌ குப்தர்களின்‌ 
ஆட்சியில்‌ விதிவிலக்கின்றி ஒவ்வொரு குடும்பமும்‌ செல்வச்‌ 
செழிப்புடன்‌ விளங்கியதா? அதனால்தான்‌ பிறர்‌ செல்வத்தைத்‌ 
திருடவே, வழிப்பறியில்‌ ஈடுபடவோ தேவையில்லாமல்‌ 
போய்விட்டதா? இல்லை, இல்லை, மக்களெல்லாம்‌ பரம 
ஏழைகளாகிவிட்டனர்‌. யார்‌, யாரிடம்‌, எதைத்‌ திருடுவது? 

மக்களைத்‌ துன்புறுத்தி வரி வசூலிப்பதில்‌ குப்த அரசர்கள்‌ 
தமக்கு முன்‌ ஆண்ட எல்லா அரசர்களையும்‌ மிஞ்சிவிட்டார்கள்‌. 
அரண்மனைகளை நிர்மாணிப்பதில்‌ இவர்கள்‌ செலவழித்த 
அளவிற்கு வேறு யாரும்‌ முன்பு செலவழித்ததில்லை. அவற்றை 
அலங்கரிப்பதற்கோ எல்லை கடந்து செலவு செய்திருந்தார்கள்‌. 

குன்றுகளையும்‌, நதிகளையும்‌, குளங்களையும்‌, கடல்போன்ற 
ஏரிகளையும்‌ பெயர்த்தெடுத்து வந்து தங்கள்‌ அழகிய 
மாளிகைகளுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ அலங்காரமாக வைக்க முயற்சி 
எடுத்துக்கொண்டார்கள்‌. அவர்களுடைய கேளிக்கை வனங்கள்‌ 
உண்மையிலேயே காடுகள்‌ போலத்‌ தோன்றின. அங்கே காட்டு 
விலங்குகள்‌ கூண்டுகளில்‌ அடைத்து வைக்கப்பட்டிருந்தன. 
மான்கள்‌, மாடுகள்‌ போன்ற சாதுவான மிருகங்கள்‌ சுதந்திரமாகத்‌ 
இரிந்தன. 


அரசர்கள்‌ செயற்கையாக உருவாக்கியிருந்த கேளிக்கைக்‌ 
குன்றுகளில்‌ இயற்கையான மலைகளில்‌ காணப்படும்‌ மரங்கள்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


வளர்க்கப்பட்டன. நீரூற்றுகளும்‌ செயற்கை நீர்வீழ்ச்சிகளும்‌ 
அமைக்கப்பட்டன. குளங்களைச்‌ சிறிய கால்வாய்களால்‌ 
இணைத்து, பாலம்‌ கட்டி, உல்லாசப்‌ படகுகளுக்கு ஏற்பாடு 
செய்யப்பட்டிருந்தது. 

மாளிகைகளின்‌ உள்ளே பலவகையான பொருள்கள்‌ குவிந்து 
கிடந்தன. அவை யானை தந்தம்‌, தங்கம்‌, வெள்ளி, ரத்தினங்கள்‌ 
ஆகியவற்றால்‌ செய்யப்பட்டிருந்தன. சீனப்‌ பட்டுத்‌ துணிகளும்‌, 
விலை உயர்ந்த தரை விரிப்புகளும்‌ நிறையத்‌ தென்பட்டன. 
மாளிகைகளை அவங்கரிப்பதில்‌ ஓவியர்களும்‌ தங்கள்‌ தூரிகையின்‌ 
ஆற்றலை வெளிப்படுத்தியிருந்தனர்‌. சிற்பிகளும்‌ கல்‌ அல்லது 
உலோகத்தால்‌ அழகிய சிற்பங்களைச்‌ செதுக்கிப்‌ பொருத்தமான 
இடத்தில்‌ அமைத்திருந்தனர்‌. வெளிநாட்டு யாத்திரிகர்களும்‌, 
மற்ற நாடுகளின்‌ ராஜதூதுவர்களும்‌ இந்த சித்திரங்களையும்‌ 
சிலைகளையும்‌ வாயாரப்‌ புகழ்ந்ததை நான்‌ கேட்டிருக்கிறேன்‌. 
அப்போதெல்லாம்‌ கர்வத்தால்‌ தலைநிமிர்ந்தேன்‌. 


ஆனால்‌ கிராமப்புறங்களில்‌ ஏழைகளின்‌ குடிசைவீடுகளின்‌ 
அவலநிலையைப்‌ பார்க்க நேரும்போது உஜ்ஜயினி மாளிகை 
களுடன்‌ அவற்றை ஒப்பிட்டு என்‌ உள்ளத்தில்‌ சினத்‌ த மூளும்‌. 
நகர மாளிகைகளின்‌ சுவர்களுக்கும்‌ பிறபகுதிகளுக்குமான 
மண்ணைச்‌ சுற்றிலுமுள்ள பூமியில்‌ பெரும்‌ பள்ளத்தை 
உண்டாக்கி எடுப்பதுபோல்‌, உஜ்ஜயினியின்‌ செழிப்பு சுற்றிலுமுள்ள 
கிராமங்களைச்‌ சுரண்டி மக்களை வறுமைக்குள்ளாக்கியதன்‌ 
விளைவாக ஏற்பட்டது என்பதை என்னால்‌ உணரமுடிந்தது. 


நகரங்களில்‌ மட்டுமல்லாமல்‌ கிராமங்களிலும்‌ சாமர்த்திய 
சாலிகளான தொழிலாளர்கள்‌ பலவிதமான பொருள்களை 
உற்பத்தி செய்கிறார்கள்‌. மெல்லிய நூல்‌ தயாரித்து அதன்‌ மூலம்‌ 
மெல்லியதான ஆடைகள்‌ நெய்கிறார்கள்‌. பொற்கொல்லர்கள்‌, 
கருமார்கள்‌, தோல்‌ சாமான்கள்‌ செய்பவர்கள்‌ முதலியோர்‌ 


தாங்கள்‌ தயாரிக்கும்‌ பொருள்களில்‌ தங்கள்‌ முழு ஆற்றலையும்‌ 
வெளிப்படுத்தினார்கள்‌. அரண்மனைகளில்‌ கலைநயம்‌ மிக்க 


படைப்புகளை உருவாக்குகின்ற கைகளை இந்த கிராமப்புற 
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கலைஞர்களின்‌ கைகளுக்கு உறவினர்‌ எனலாம்‌. அதாவது, அந்தத்‌ 
தொழிலாளர்களிலிருந்து. சென்றவர்கள்தாம்‌ அரண்மனைக்‌ 
கலைஞர்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்களின்‌ மெலிந்த சரீரங்களையும்‌ கூரை 
வீடுகளையும்‌ பார்க்கும்போது கனவின்‌ இனிமையை நிஜத்தில்‌ 
அனுபவிக்க முடியாததுபோல்‌ இவர்களின்‌ கலாசிருஷ்டிகளால்‌ 
இவர்களின்‌ சொந்த வாழ்க்கைக்குப்‌ பயன்‌ கிடைக்கவில்லை 
என்பது தெளிவுபடும்‌. 

இவர்கள்‌ கிராமங்களில்‌ தயாரித்த நேர்த்தியான பொருள்கள்‌ 
நகரங்களை அடைந்து அங்குள்ள மாளிகைகளையும்‌, செல்வந்தர்‌ 
களின்‌ இல்லங்களையும்‌, விற்பனைக்‌ கூடங்களையும்‌ நிரப்பின. 
பிறகு அங்கிருந்து அப்பொருள்களில்‌ பெரும்பகுதி. மேற்குக்‌ 
கடற்கரையிலுள்ள பருகச்ச மற்றும்‌ இதரத்‌ துறைமுகங்கள்‌ 
வழியே ஈரான்‌ அல்லது எகிப்துக்கு ஏற்றுமதி செய்யப்பட்டது. 
அல்லது இழக்குக்‌ கடற்கரையிலுள்ள தாம்ரலிப்தி வழியாக 
யவத்தீவு (ஜாவா) அல்லது சுவர்ணத்தீவுக்கு (சுமாத்ரா) அனுப்பப்‌ 
பட்டது. 


இதற்கு முன்னால்‌ இந்தியாவின்‌ கடல்‌ வாணிகம்‌ இந்த 
அள்விற்குச்‌ செழிப்புடன்‌ நடைபெற்றதில்லை. இந்திய 
தயாரிப்புகளுக்கு விலையாக வெளிதாடுகளிலிருந்து இவ்வளவு 
செல்வம்‌ வந்து குவிந்ததுமில்லை. இந்தச்‌ செல்வச்‌ செழிப்பினால்‌ 
யாருக்கு லாபம்‌ விளைந்தது? குப்த மன்னர்களுக்குத்தான்‌ 
அதிகபட்ச லாபம்‌. கிடைத்தது. ஏனெனில்‌: ஏற்றுமதி வரியை 
உயர்த்தி வைத்து அதன்மூலம்‌ சம்பாதித்தனர்‌. அடுத்து, பெரிய 
பதவிகளில்‌: இருந்த பிரபுக்களும்‌ நில பிரபுக்களும்‌ வணிகர்கள்‌, 
தொழிலாளர்கள்‌ இருதரப்பினரையும்‌ மிரட்டி லஞ்சப்‌ பணம்‌ 
பெற்றனர்‌. கடைசியாக, கடல்‌ வணிகர்களும்‌ நகர வியாபாரிகளும்‌ 
லாபத்தைக்‌ கொள்ளையடிப்பதில்‌ பின்தங்கியிருக்கவில்லை. 
இதையெல்லாம்‌ பார்த்த பிறகு நான்‌ கிராமப்புறத்துத்‌ 
தொழிலாளர்களும்‌, விவசாயிகளும்‌ ஏன்‌ இவ்வளவு ஏழைகளாக 
உள்ளார்கள்‌ என்பதைத்‌ தெளிவாகப்‌ புரிந்து கொண்டேன்‌. 
இவர்கள்‌ கொள்ளையில்‌ ஈடுபடுவார்களோ என்று பயந்துதான்‌ 
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போக்குவரத்துச்‌ சாலைகளையும்‌ அரச பாதைகளையும்‌ குப்த 
மன்னர்கள்‌ எச்சரிக்கையாகப்‌ பராமரிக்கிறார்கள்‌ என்றும்‌ 
ஊகித்துக்‌ கொண்டேன்‌. 

கிராமங்களில்‌ வறுமை தாண்டவமாடியது. ஆனால்‌ அடிமை 
முறை இல்லாத காரணத்தால்‌ உள்ளத்தை அதிரவைக்கும்‌ 
சம்பவங்கள்‌ நடைபெறவில்லை. மிருகங்களை விற்பதுபோல்‌ 
ஆண்களையும்‌ பெண்களையும்‌ அடிமைகளாக விற்பனை 
செய்யும்‌ சந்தை நடைபெறுவதில்லை. அவர்களது திறந்த 
முதுகில்‌ சவுக்கடி விழும்‌ காட்சிகள்‌ கண்ணில்படுவதில்லை. 
காளிதாசர்‌ அடிமை வாழ்வு பற்றிக்‌ கூறுகையில்‌ மனிதர்கள்‌ 
முற்பிறவியில்‌ செய்த தீயசெயல்களின்‌ காரணமாகத்தான்‌ 
இப்பிறவியில்‌ அடிமைகளாக வாழ நேரிடுகிறது என்று கருத்துக்‌ 
கூறினார்‌. அவர்‌அவ்வாறு கூறிய அன்றிலிருந்தே நான்‌ முற்பிறவிக்‌ 
கோட்பாட்டில்‌ நம்பிக்கை இழந்துவிட்டேன்‌. 

இதேபோல்‌ குப்தர்கள்‌ தங்கள்‌ ஆட்சி வேரூன்றுவதற்காகவே 
சுயநல நோக்குடன்‌ மதநம்பிக்கைகளை எத்தனையோ விதமாகத்‌ 
தங்கள்‌ இஷ்டப்படி வளைப்பதில்‌ ஆர்வமும்‌ அவசரமும்‌ 
வெளிக்காட்டினார்கள்‌. அப்படித்தான்‌ புத்திசாலியான மனிதன்‌ 
அவர்களைப்‌ பற்றி நினைத்திருப்பான்‌. 

நான்‌ சாதாரண மக்களைக்‌ கவனித்தேன்‌. அவர்கள்‌ எதிலும்‌ 
ஆர்வமின்றிக்‌ காணப்பட்டனர்‌. தங்களால்‌ சூழ்நிலையில்‌ 
எந்த மாற்றமும்‌ கொண்டு வரமுடியாது என நினைத்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ கிராமத்தில்‌ நிகழும்‌ சம்பவங்களை மட்டுமே 
அறிவதுடன்‌ திருப்திகொண்டனர்‌. திராமத்தில்‌ தங்களுக்குச்‌ 
சொந்தமான நிலத்தில்‌ ஓர்‌ அங்குலம்கூட விட்டுத்தர 
மாட்டார்கள்‌. குமாரகுப்தன்‌ தனது எந்த மாகாணத்தையும்‌ விட்டுக்‌ 
கொடுக்காமல்‌ எப்படிப்‌ போரிடுவானோ அதைவிட தீவிரமாக 
திராமத்தினர்‌ நிலத்தின்மேல்‌ தங்களுக்குள்ள உரிமைக்காகச்‌ 
சண்டையிடுவார்கள்‌. ஆனால்‌ தங்கள்‌ கிராமத்தின்‌ எல்லைக்கு 
அப்பால்‌ வெளியே என்ன நடந்தாலும்‌ சரி, அவர்கள்‌ அதில்‌ 
அக்கறை காட்டமாட்டார்கள்‌. 
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ஒரு கிராமத்தில்‌ நிகழ்ந்த சம்பவம்‌ எனக்கு நினைவிற்கு 
வருகிறது. அங்கு நாற்பதுக்கு மேற்பட்ட வீடுகள்‌. எல்லாம்‌ 
வைக்கோல்‌ போர்த்திய கூரைவீடுகள்‌. வெயில்காலம்‌. முதல்‌ 
வீட்டில்‌ சமையல்‌ அடுப்பிலிருந்து நெருப்புப்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டது. கிராமத்து மக்கள்‌ அனைவரும்‌ தண்ணீர்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டு அந்த முதல்வீட்டுத்‌ தீயை அணைக்க ஓடினார்கள்‌. 
ஒரே ஒரு வீட்டினர்‌ மட்டும்‌ தண்ணீர்‌ நிரப்பிக்கொண்டு 
தங்கள்‌ வீட்டருகேயே இருந்துவிட்டனர்‌. அவர்கள்‌ அங்கேயே 
எச்சரிக்கையாக இருந்துவிட்டதால்‌ அந்த வீடு மட்டும்‌ எரிந்து 
போகாமல்‌ தப்பியது. முதல்‌ குடிசையிலிருந்து மற்ற குடிசை 
களுக்குத்‌ தீ பரவிவிட்டது. எல்லோரும்‌ முதல்‌ குடிசையைக்‌ 
காப்பாற்ற ஓடியதால்‌ தத்தம்‌ குடிசையை இழந்தனர்‌. 

எனக்கு யெளதேயர்களின்‌ குடியரசுகள்‌ நினைவுக்கு வந்தன. 
ஒரு குடியரசைக்‌ காப்பாற்ற அங்குள்ள அனைத்து மக்களும்‌ 
உயிரைத்‌ தியாகம்‌ செய்ய தயாராக இருந்தனர்‌. மன்னராட்சி 
யில்‌ சமுத்திரகுப்தர்‌, சந்திரகுப்தர்‌, குமாரகுப்தர்‌ ஆகியோர்‌ பிற 
நாடுகளின்‌ மீது படையெடுத்துச்‌ சென்றபோதும்‌ லட்சக்கணக்‌ 
கானவர்கள்‌ உயிர்த்தியாகம்‌ செய்தனர்‌. ஆனால்‌ அடிமைகளைப்‌ 
போல மற்றவர்களின்‌ (மன்னர்களின்‌) நலனுக்காக உயிரை பலி 
கொடுத்தனர்‌. சுதந்திரமான மனிதர்களைப்போல தங்களது 
அல்லது தங்களைச்‌ சேர்ந்தவர்களது நன்மைக்காக அவர்கள்‌ 
உயிரிழக்கவில்லை. கடந்த ஒரு நூற்றாண்டாக நடைபெறும்‌ 
குப்தர்களின்‌ ஆட்சி இவ்வளவு குறுகிய காலத்திலேயே 
மக்களின்‌ மனத்தை எந்த அளவிற்குப்‌ பாதித்திருக்கிறது என்பதை 
யோசிக்கையில்‌ எனது ஒவ்வொரு ரோமமும்‌ நடுங்குகிறது. 
இத்தகைய ஆட்சி தொடர்ந்து பல நூற்றாண்டுகள்‌ நடை 
பெறுமானால்‌ இந்த நாடு அடிமைகள்‌ வாழும்‌ தேசமாக 
விடும்‌. அவர்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ எஜமானர்களாகிய அரசர்‌ 
களின்‌ நலனுக்காகப்‌ போரிடுவதும்‌ மடிவதும்‌ மட்டுமே 
தெரிந்திருக்கும்‌. மனிதர்கள்‌ என்ற முறையில்‌ தங்களுக்கும்‌ சில 
உரிமைகள்‌, அதிகாரங்கள்‌ உண்டு என்னும்‌ உணர்வு அவர்களது 
உள்ளத்திலிருந்து அடியோடு நீங்கிப்‌ போயிருக்கும்‌. 
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அஜந்தா மடம்‌” மிகவும்‌ பெரிய அழகான மடமாக இருந்தது. 
பின்னணியில்‌ பசுமை போர்த்திய மலைப்‌ பிரதேசத்தில்‌ ஒரு நதி 
பிறைச்சந்திரன்‌ வடிவில்‌ அதன்‌ குறுக்கே பாய்ந்தபடி இருந்தது. 
மெல்லிய பிரவாகம்தான்‌, ஆனால்‌ என்று வற்றாத நீருடையது. 
இதன்‌ இடது கரையில்‌ இருக்கும்‌ குன்றை வெட்டிச்‌ சிற்பிகள்‌ 
ஏராளமான குகைகளைக்‌ குடைந்திருக்கிறார்கள்‌. சிலைகளுக்கான 
குகைகள்‌, வசிப்பதற்கான குகைகள்‌, சபைகள்‌ நடத்துவதற்கான 
குகைகள்‌ என்றெல்லாம்‌ விதம்விதமான குகைகள்‌ அங்கிருந்தன. 
இந்த குகைகளும்‌ மாளிகைகளைப்‌ போன்றே சித்திரங்களாலும்‌ 
சிலைகளாலும்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தன. பல தலைமுறைகளில்‌ 
படிப்படியாக உருவாக்கப்பட்ட இக்குகைகள்‌ எதிர்காலத்தில்‌ 
வரப்போகும்‌ நூற்றுக்கணக்கான தலைமுறையினர்‌ கண்டு மகிழ 
விட்டுச்செல்லப்பட்டுள்ளன. 

அசிந்த்ய (அஜந்தா) மடத்தின்‌ சுவரோவியங்கள்‌ எழிலுடன்‌ 
திகழ்ந்தன. கற்சிலைகளும்‌ வெகு அழகு. ஆனால்‌ குப்தர்களின்‌ 
அரண்மனையில்‌ காணப்படும்‌ ஓவியங்களுக்கும்‌ சிலை 
களுக்கும்‌ சமமாக முடியாது. ஆகவே குகையிலிருந்த கலைப்‌ 
படைப்புகள்‌ என்னை பெரிய அளவில்‌ கவரவில்லை. என்னை 
இங்கு மிகவும்‌ கவர்ந்த விஷயம்‌ பிட்சுக்களின்‌ சமூகம்தான்‌. 
பல்வேறு நாடுகளிலிருந்து வந்த அவர்கள்‌ ஒருவருடன்‌ ஒருவர்‌ 
அன்பாகப்‌ பழகி ஓரே குடும்பம்போல்‌ வாழ்ந்து வந்தனர்‌. மிகத்‌ 
தொலைவிலுள்ள சீனா, பாரசீகம்‌, கிரேக்கம்‌, சிங்களம்‌, ஜாவா, 
சுமத்திரா ஆகிய நாடுகளைச்‌ சேர்ந்த பிட்சுக்களையெல்லாம்‌ 
இங்கே ஒன்றாகப்‌ பார்க்க முடிந்தது. இங்குதான்‌ முதன்முதலாக 
நான்‌ சம்பா தீவு, கம்போஜம்‌ (கம்போடியா) ஆகிய நாடுகளின்‌ 
பெயர்களைக்‌ கேள்விப்பட்டேன்‌; அந்நாட்டு மனிதர்களையும்‌ 
(பிட்சுகளையும்‌) பார்த்தேன்‌. கபிஷா, உத்யான்‌, துஷார்‌ ஆகிய 
நாட்டு மக்களையும்‌, கூசா நாட்டு மஞ்சள்நிற மக்களையும்‌ 
இங்குதான்‌ பிட்சுக்களாகக்‌ காவி உடையில்‌ கண்டேன்‌. 


* அஜந்தா கிராமம்‌ மகாராஷ்டிரா மாநிலத்தில்‌ உள்ளது. மலைக்‌ குகைகள்‌ வாகோரா 
(Wagora) நதிக்கரையில்‌ அமைந்துள்ளன. இவற்றின்‌ எண்ணிக்கை முப்பது. முதல்‌ 
கட்டமாக கி.மு.100-கி.பி.100-க்கு இடைப்பட்ட காலத்திலும்‌ கி.பி.462-480 கால 
இடைவெளியில்‌ இரண்டாம்‌ கட்டமாகவும்‌ இக்குகைகள்‌ செதுக்கப்பட்டன. அடுத்த 
3500 ஆண்டுகள்‌ மக்கள்‌ இவற்றின்‌ சிறப்பை அறிந்திருக்கவில்லை! 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


எனக்கு வெளிநாடுகளைப்‌ பற்றி தெரிந்துகொள்வதில்‌ 
மிகுந்த ஆர்வம்‌ இருந்தது. இந்த வெளிநாட்டு பிட்சுக்களை 
ஒவ்வொருவராகச்‌ சந்திக்கும்‌ வாய்ப்புக்‌ கிடைத்திருந்தால்‌, 
ஒவ்வொருவருடனும்‌ ஒரு வருஷம்‌ பழகி நிறையத்‌ தெரிந்து 
கொண்டிருப்பேன்‌. ஆனால்‌ அஜந்தா மடத்தில்‌ ஒரே சமயத்தில்‌ 
பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ இந்த பிட்சுக்களுடன்‌ அறிமுகமானதால்‌, 
பரம ஏழை ஒருவனுக்குப்‌ புதையல்‌ கிடைத்ததுபோல்‌, நான்‌ 
சமாளிக்க முடியாமல்‌ இிணறித்தான்‌ போனேன்‌. 

நான்‌ ஏற்கெனவே குரு காளிதாசரின்‌ மூலம்‌ திங்கநாகர்‌ என்ற 
நாத்திகரைப்‌ பற்றி கேள்விப்பட்டிருந்தேன்‌. காளிதாசர்‌ குப்தப்‌ 
பேரரசையும்‌ முடியாட்சி முறையையும்‌ இதற்கு பக்க பலமாக 
நிற்கும்‌ பிராமண மதத்தையும்‌ தீவிரமாக ஆதரிப்பவர்‌. எதனால்‌ 
அவர்‌ ஆதரிக்கிறார்‌ என்பதை அவர்‌ வாய்மொழியாலேயே 
முன்பே தெரிவித்துள்ளேன்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ அவர்‌ தனக்கு 
முட்டுக்கட்டையாக இங்கநாதரைக்‌ கருதினார்‌. : திராவிட 
தேசத்தைச்‌ சேர்ந்த திங்கநாகர்‌, விஷ்ணு என்ன, முப்பது 
மூன்று கோடி தேவர்களின்‌ சிம்மாசனத்தையும்‌ அசைக்கக்‌ 
கூடியவர்‌ என்று காளிதாசர்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. மதத்தின்‌ 
பெயரால்‌ அரசரின்‌ சுயநலத்திற்காகவும்‌, பிராமணர்களின்‌ 
சுயலாபத்திற்காகவும்‌ என்னென்ன ரகசியமான தந்திரங்கள்‌ 
மேற்கொள்ளப்படுகின்றனவோ அவற்றின்‌ சுயரூபத்தை அவர்‌ 
அறிந்திருந்தார்‌. அவருக்கு முதிய பிட்சுவான வசுபந்து என்ற 
ஞானி குருவாகக்‌ கிடைத்ததால்‌ அவரது அறிவு கூர்மையாக 
இருந்தது. 

மகாபிட்சு வசுபந்துவை காளிதாசர்‌ ஞானக்கடல்‌ என்று 
புகழ்வது வழக்கம்‌. அவர்‌ சந்திரகுப்த விக்ரமாதித்தனின்‌ அரசவை 
யில்‌ இடம்‌ பெற்றிருந்தார்‌. அப்போது அயோத்தி தலைநகராக 
விளங்கியது. ஆனால்‌ அவர்‌ ராஜகுருவாக அரசனைச்‌ சார்ந்து 
வாழவில்லை. சுதந்திர மனிதராக, பொதுவாக, மரியாதைக்குரிய 
ஆச்சார்யராகப்‌ பல்லாண்டுகள்‌ அயோத்தியில்‌ வசித்தார்‌. 
பிற்காலத்தில்‌ குப்தர்களின்‌ நீசத்தனமான மனப்பான்மையால்‌ 
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வேதனையுற்றுச்‌ சொந்த ஊரான புருஷபுருக்கு (பெஷாவருக்கு) 
திரும்பிவிட்டார்‌. 

அவரிடம்‌ பயின்ற திங்கநாதர்‌ இரும்பு அம்பு அல்லது வாளின்‌ 
துணைகொண்டு கருத்துகளைப்‌ பரப்பவில்லை. அவற்றைவிட 
கூர்மையான ஞானத்தையும்‌ தர்க்கத்தையும்‌ (வாதத்‌ திறமை) 
ஆயுதங்களாகக்‌ கொண்டு கருத்துகளைப்‌ பரப்ப விரும்பினார்‌. 
அவருடன்‌ அரை மணி நேரம்‌ பேசிக்‌ கொண்டிருந்தாலே போதும்‌. 
பிராமணர்களின்‌ போலியான சித்தாந்தங்கள்‌ யாவும்‌ நீர்ப்பாசி 
போல்‌ விலகிவிடும்‌. நான்‌ ஆறு மாதம்‌ அ௫ிந்த்ய மடத்தில்‌ 
தங்கியிருந்தேன்‌. தினந்தோறும்‌ திங்கநாகரின்‌ உபதேச உரை 
கேட்டேன்‌. அவருடைய கருத்துகள்‌ நான்கு திசைகளிலும்‌ ஞான 
ஒளியைப்‌ பரப்ப வல்லவையாயிருந்தன. அவர்‌ எனக்கு குருவாக 
அமைந்ததைப்‌ பற்றி நான்‌ அளவற்ற பெருமிதம்‌ கொண்டேன்‌. 
அவரது ஞானம்‌ கம்பீரத்‌ தன்மையுடன்‌ விளங்கியது. அவருடைய 
உபதேச மொழிகள்‌ நெருப்புக்கொழுந்துபோல்‌ தீவிரமாக 
வெளிப்பட்டன. என்னைப்போலவே அவரும்‌ சமூகத்தில்‌ நிலவும்‌ 
மோசடி நடவடிக்கைகளையும்‌, ஏமாற்றும்‌ தந்திரங்களையும்‌ 
கண்டு வெறிபிடித்தவர்போல்‌ சனமடைபவர்‌. 


ஒருநாள்‌ அவர்‌ சொன்னார்‌: “சபர்ணா! குடிமக்களின்‌ பலத்தை 
அடிப்படையாகக்‌ கொண்டுதான்‌ முன்பு நாம்‌ எதுவும்‌ செய்ய 
முடிந்தது. ஆனால்‌ தற்போது மக்கள்‌ நேர்பாதையிலிருந்து 
விலகி வெகுதொலைவு சென்றுவிட்டனர்‌. ததாகதர்‌ (புத்தர்‌) 
மிகவும்‌ பாடுபட்டார்‌. இம்முயற்சியில்‌ அவருக்குச்‌ சிறிதளவு 
வெற்றியும்‌ கிடைத்தது. இந்திய எல்லைக்கு அப்பாற்பட்ட 
நாடுகளிலிருந்து வந்த யவனர்கள்‌, சகர்கள்‌, குர்ஜர்‌, ஆபீர்‌ 
என்ற சமூகத்தினரையெல்லாம்‌ மிலேச்சர்கள்‌ என்று இங்குள்ள 
பிராமணர்கள்‌ அழைத்து அவர்கள்‌ மீது வெறுப்புக்‌ காட்டினார்கள்‌. 
ஆனால்‌ புத்தரின்‌ சங்க அமைப்பு அவர்களை வரவேற்று, எல்லா 
மனிதர்களுக்கும்‌ உரிய உரிமைகளை அவர்களுக்கும்‌ அளித்தது. 
இந்தக்‌ கண்ணோட்டம்‌ காரணமாக, சில நூற்றாண்டுகளில்‌ 
இந்திய சமூகத்தில்‌ மக்களிடையே நிலவும்‌ ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌ 
நீங்விடுமெனத்‌ தோன்றியது. ஆனால்‌ துரதிர்ஷ்டவசமாக குப்த 


* சுபர்ண யெளதேயன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அரசாட்சி மீது பிராமணர்களின்‌ செல்வாக்கு மேலோங்கியது. 
குப்தர்களையும்‌ மிலேச்சர்கள்‌ என்றுதான்‌ பிராமணர்கள்‌ 
முதலில்‌ கூறி வந்தார்கள்‌. இந்நிலையில்‌, காளிதாசர்‌ தமது 
குமாரசம்பவம்‌ ஆகிய காவியங்கள்‌ மூலம்‌ 
மறைமுகமாக குப்தர்களைப்‌ புகழ்ந்து அவர்களின்‌ அந்தஸ்தை 
உயர்த்தினார்‌. குப்தர்கள்‌ பிரளயகாலம்‌ வரை தங்கள்‌ 


ரகுவம்சம்‌, 


வம்சத்தின்‌ ஆட்சி நீடிக்க வேண்டுமென்று பேராசைப்பட்டனர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அவரிடம்‌ நான்‌ என்‌ சமூகத்தினராகிய யெளதெயர்களின்‌ 
உயிர்த்தியாகம்‌ பற்றிய வர்ணனைகளைக்‌ கூறினேன்‌. அவற்றைக்‌ 
கேட்டு ஆச்சார்ய திங்கநாகரின்‌ உள்ளம்‌ உருகியது. நான்‌ மீண்டும்‌ 
யெளதேயர்களின்‌ ஜன ஆட்ிக்குப்‌ புத்துயிர்‌ கொடுக்க விரும்பும்‌ 
எனது ஆசையை அவர்‌ முன்‌ வெளியிட்டேன்‌. அதற்கு அவர்‌, 
“உன்‌ முயற்சிக்கு என்‌ நல்லெண்ணமும்‌ ஆசிகளும்‌ என்றும்‌ 
உண்டு. லட்சியத்தைச்‌ சாதிக்கும்‌ உறுதிபூண்டவன்‌ எந்த 


அந்த ஆசை நிறைவேறுமென்று பிராமணர்கள்‌ போலியாக 
நம்பிக்கையூட்டினர்‌. 

“ஆனால்‌ மகாபிட்சு வசுபந்து அப்படிப்‌ போலியான 
நம்பிக்கையை வெளிப்படுத்தியதில்லை. அவர்‌ லிச்சவி 
சமூகத்தினரின்‌ குடியரசாட்சியில்‌ மலர்ந்த பிட்சு சங்கத்தின்‌ 
உண்மையான அங்கத்தினர்‌. பெளத்தர்களை பிராமணர்கள்‌ 
தங்கள்‌ கடும்பகைவர்களாகக்‌ கருதுகிறார்கள்‌. எல்லா நாடு 
களிலும்‌ பெளத்தர்கள்‌ மாமிசம்‌ சாப்பிடுவார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
அப்பழக்கத்தை விடவும்‌ மாட்டார்கள்‌. இதையே சாக்காக, 
அவர்களது பலனமாகக்‌ கொண்டு பிராமணர்கள்‌ மாமிசம்‌ 
சாப்பிடத்‌ தடை, பசு பாதுகாப்பு, பிராமணர்கள்‌ பாதுகாப்பு 
என்ற கொள்கைகளை பிரசாரம்‌ செய்தனர்‌. 

“பெளத்த மதம்‌ ஜாதி வேறுபாடுகளையும்‌, வர்ண முறை 
யிலான ஏற்றத்தாழ்வுகளையும்‌ ஒழிக்க முயன்றது. உடனே 
பிராமணர்கள்‌ தாங்கள்‌ இதுவரை பழித்த யவனர்‌, சகர்‌ 
முதலிய அந்நியர்களுக்கு உயர்ந்த வர்ணத்தைத்‌ தந்து தமது 
செல்வாக்கிற்கு உட்படுத்தினர்‌. சமூகத்தில்‌ உயர்ந்த இடம்‌ 
என்ற ஆசை வலையில்‌ இல்லறம்‌ நடத்தும்‌ பெளத்தர்களும்‌ 


சிக்கினர்‌. இவ்வாறு சமூகத்தில்‌ பிளவுகளை உண்டாக்கி, 


மக்களின்‌ ஒருமித்த சக்தியைச்‌ சேதப்படுத்தி பிராமணர்கள்‌ 
தங்கள்‌ சக்தியையும்‌, குப்தர்களின்‌ முடியாட்சி முறையையும்‌ 
வலுப்படுத்திக்‌ கொள்ள விரும்புகின்றனர்‌. ஆனால்‌, தேசத்திற்கு 
விபரீதமான விளைவுதான்‌ ஏற்படும்‌. ஏனெனில்‌, அடிமைகளாய்‌ 
மக்கள்‌ வாழும்‌ எந்த நாடும்‌ வல்லரசாக ஆக முடியாது.” 


எதிர்ப்புகளுக்கும்‌ தடைகளுக்கும்‌ அஞ்சக்கூடாது,” என்று உற்ச 
£கப்படுத்தினார்‌. 

அவருடைய ஆசிகளை சிரமேற்தாங்கி யெளதெயர்களின்‌ 
சொந்த பூமியை நோக்கிச்‌ செல்கிறேன்‌. அந்த மடிந்துபோன 
பூமிக்கு நான்‌ புத்துயிரூட்டித்‌ தலைதூக்கச்‌ செய்வேன்‌. 
இம்முயற்சியில்‌ தோல்வியுற்றால்‌ மணலில்‌ படிந்த கால்‌ 
சுவடுபோல்‌ அடையாளமின்றி அழிந்து மறைந்துபோவேன்‌. 


என்‌ பெயர்‌ ஹர்ஷவர்த்தனன்‌.* எனக்கொரு பட்டப்பெயரும்‌ 
உண்டு. சீலாதித்தன்‌ என்பது அப்பெயர்‌. இதன்‌ பொருள்‌ 
ஒழுக்கத்தில்‌ ( சீலத்தில்‌) சூரியன்‌. இரண்டாம்‌ சந்திரகுப்தன்‌ 
“விக்ரமாதித்தன்‌” ( பராக்கிரம சூரியன்‌) என்ற பட்டத்தை விரும்பி 
வைத்துக்கொண்டான்‌. நான்‌ மென்மையான பட்டத்தையே 
விரும்பி ஏற்றுக்கொண்டேன்‌. 'விக்ரம்‌' என்ற சொல்லில்‌ 
பிறரைக்‌ காக்கவும்‌, பிறரைத்‌ தாக்கவும்‌ உள்ள வல்லமை உணர்வு 
பிரதிபலிப்பாகிறது இத்தனைக்கும்‌ குப்தர்கள்‌ தங்களை பரம 
வைஷ்ணவர்கள்‌ என்று கூறிக்கொண்டார்கள்‌. ஆனால்‌ 'சலம்‌” 
(கண்ணியமான நடத்தை) என்னும்சொல்லில்‌ பிறரை நசுக்குதல்‌, 
துன்புறுத்துதல்‌ ஆகிய உணர்ச்சிக்கு இடமில்லை. 

என்‌ தமையன்‌ பெயர்‌ ராஜ்யவர்த்தனன்‌. அவன்‌ தீவிர புத்த 
பக்தன்‌. புத்தரைப்போன்றே அனைவரையும்‌ மன்னிக்கும்‌ மனம்‌ 
உடையவன்‌. அந்த நல்லவனை இளமையிலேயே கெளட 
ஷஷாங்கன்‌ என்பவன்‌ துரோகம்‌ செய்து கொன்றுவிட்டான்‌. 
அதை நினைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ என்‌ இதயத்தில்‌ வேதனை 
மேலோங்குகிறது. 


என்‌ அண்ணனுடைய திருவடிகளை நான்‌ எப்போதும்‌ 
தொழுத போதிலும்‌ நான்‌ பரம சைவனாக விளங்குவதையே 


* ஹர்ஷர்‌ ( கி.பி. 590-647) பதினாறு வயதில்‌ கி.பி 6௦06ல்‌ அரசரானார்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


விரும்பினேன்‌. சிவப்க்தனாக இருந்தும்‌ என்‌ இதயத்தில்‌ புத்தர்‌ 
மீது அபாரமான பக்தி இருந்தது. இந்த என்‌ பக்தியை இந்தியா 
மட்டுமல்ல, அதற்கு அப்பாலுள்ள நாடுகளும்‌ அறியும்‌. 

நான்‌ எனது நாட்டில்‌ எல்லா மதங்களையும்‌ சமமாக மதித்தேன்‌. 
இது போலியான மரியாதை இல்லை. அனைத்து வகை 
மக்களையும்‌ திருப்திப்படுத்துவதற்கான நடவடிக்கையில்லை. 
எனது கண்ணியமான நடத்தையைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ளவே 
சமதிருஷ்டி கொண்டிருந்தேன்‌. ஐந்தாண்டிற்கு ஒரு முறை 
அரசகருவூலத்தில்‌ உபரியாக இருந்த செல்வத்தையெல்லாம்‌ 
பிரயாகையில்‌ இரிவேணி சங்கமக்‌ கரையில்‌ (கங்கை, யமுனை, 
சரஸ்வதி கலக்குமிடத்தில்‌) பிராமணர்களுக்கும்‌ பெளத்த 
பிட்சுகளுக்கும்‌ தானமாக அளித்துவிடுவதை வழக்கமாகக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. இதன்‌ மூலம்‌ நான்‌ எல்லா மதங்களுமே நன்கு 
வளர வேண்டும்‌ என்று விரும்பியது நிரூ.பிக்கப்படுகிறது. 


நானும்‌ சமுத்திர குப்தனைப்‌ போலவே எல்லா திசைகளிலும்‌ 
உள்ள நாடுகளை வெல்ல (இக்‌ விஜயத்திற்காக) படையெடுப்புச்‌ 
செய்தேன்‌. ஆனால்‌அது சீலாதித்தன்‌ என்ற பட்டப்பெயர்‌ 
அமைவதற்கு முன்னால்‌ மேற்கொண்ட நடவடிக்கையாகும்‌. 
தெற்கத்திய அரசன்‌ புலிகேசியிடம்‌* நான்‌ தோல்வி அடைந்திரா 
விடில்‌, சீலாதித்தன்‌ என்ற பட்டத்திற்குப்‌ பதிலாக, “விக்கிர 
மாதித்தன்‌ போன்ற வீரப்‌ பட்டத்தை ஏற்றிருப்பேன்‌. நான்‌ 
இந்தியா முழுவதற்குமே சக்கரவர்த்தியானாலும்‌ சந்திரகுப்தன்‌ 
போல்‌ இல்லாமல்‌, கலிங்க வெற்றிக்குப்பின்‌ மனம்‌ வருந்திய 
அசோகரைப்போல்‌ ஆண்டிருப்பேன்‌. நான்‌ சீலமான நடத்தை 
மூலமாக மனிதர்களை வெற்றி கொள்ள விரும்புகிறேன்‌. நான்‌ 
அத்தகைய மென்மையான சுபாவம்‌ கொண்டவன்‌. 


நான்‌ ஆட்சிப்‌ பொறுப்பை ஏற்கத்‌ தொடர்ந்து மறுத்து 
வந்தேன்‌. தானேஸ்வரத்தின்‌ அதிபதியாகிய மாமன்னர்‌ பிரபாகர 


% இரண்டாம்‌ புலிகேசி காஞ்சியைத்‌ தலைநகராகக்‌ கொண்டு ஆட்சிபுரிந்தவர்‌. 
சாளுக்கிய வம்சத்தினர்‌. இவர்‌ ஹர்ஷரை நர்மதை நதிக்கரையில்‌ நடந்த 
போரில்‌ தோற்கடித்தார்‌. 


* துர்முகன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வர்த்தனரின்‌ புதல்வனான நான்‌, கான்யகுப்ஜத்தின்‌' மாமன்னர்‌ 
ராஜ்யவர்த்தனின்‌ தம்பியான நான்‌, அரச வாழ்க்கை இன்பங்களை 
நிறையப்‌ பார்த்திருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ அவை சாரமற்றவை 
என்றே முடிவு செய்தேன்‌. தமையன்‌ கொல்லப்பட்ட பிறகு நான்‌ 
நீண்டகாலம்‌ வரை அரசபதவியை மறுத்தேன்‌. அவரைக்‌ கொன்ற 
எதிரியைப்‌ பழிவாங்க வேண்டுமென்று சத்திரியர்களுக்குரிய 
வீர உணர்ச்சி என்‌ மனத்தில்‌ பொங்கியது. அப்படி நிலைமை 
இல்லாவிடில்‌ நான்‌ கான்ய குப்ஜத்தின்‌ அரியணையில்‌ 
அமர்ந்திருக்கவே மாட்டேன்‌. இதன்‌ விளைவாக நாட்டு ஆட்சி 
மெளகரி குலத்தைச்‌ சேர்ந்த என்‌ சகோதரி ராஜ்யஸ்ரீ யின்‌ 
கணவருக்குப்போய்ச்சேர்ந்திருக்கும்‌. அது நியாயம்தான்‌. அந்த 
வம்சத்தினர்தான்‌ குப்தர்களுக்குப்பிறகு, என்‌ தமையனுக்கு 
முன்பு நாட்டை ஆண்டு வந்தனர்‌. 

இதையெல்லாம்‌ நான்‌ இங்கு சொல்வதற்கு காரணம்‌ உண்டு. 
அப்போதுதான்‌ பிற்காலத்தவர்கள்‌ நான்‌ சுயநலம்‌ காரணமாக 
இரீடம்‌ தரிக்கவில்லை என்பதைப்‌ புரிந்து கொள்வார்கள்‌. 
அரசர்கள்‌ முகஸ்துதிக்காரர்களின்‌ பிடி.யிலிருந்து தப்புவது மிகவும்‌ 
கடினம்‌. அத்தகையோர்‌ எனது அரசவையிலும்‌ இருந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ சந்திரகுப்த விக்ரமாதித்தன்‌, சமுத்திர குப்தன்போல்‌ 
என்னையும்‌ யுத்தவீரனாகக்‌ காட்ட விரும்பினார்கள்‌. அவர்களது 
முயற்சி எனக்கு நியாயம்‌ செய்தவதாகாது. அது கெடுதலையே 
உண்டாக்கவல்லது. 


நான்‌ ஆட்சிப்பொறுப்பை இரண்டு காரணங்களால்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டேன்‌. ஒழுக்கத்தின்பாற்பட்ட கடமைக்காகவும்‌, 
அனைத்து மக்களுக்கும்‌ நன்மை செய்யவும்‌ அரச பதவியை 
ஏற்றேன்‌. தானங்களில்‌ சிறந்தது கல்வி தானம்‌ என்பது என்‌ 
கருத்து. அதற்கேற்ப, குப்தர்களின்‌ காலத்திலிருந்து வளர்ந்து வரும்‌ 
நாலந்தாவிற்கு” அதிகச்‌ செழிப்பூட்டினேன்‌. இந்திய அறிஞர்கள்‌, 
வெளிநாட்டு அறிஞர்கள்‌. மாணவர்கள்‌ ஆகியோர்‌ பத்தாயிரம்‌ 


1. ஹர்ஷரின்‌ முதல்‌ தலைநகரம்‌ தானேஸ்வரம்‌. பிறகு கன்னெளஜியை 
கோன்யகுப்ஜம்‌) தலைநகராக்கிக்‌ கொண்டார்‌. 

2. பீகாரில்‌ பீகார்‌ ஷரீஃப்‌ மாவட்டத்திலுள்ள நாலந்தா பல்கலைக்கழகம்‌ 
குமார குப்தனால்‌ கி.பி. 5ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. அதற்கு 
முன்‌ பெளத்த மடமாக இருந்தது. இப்போது திறந்தவெளி பல்கலைக்கழகமாக 
இயங்குகிறது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


பேர்‌ இங்கு வசதியாகப்‌ படிக்க வசதி செய்து கொடுத்தேன்‌. 
அறிஞர்களுக்கு கெளரவம்‌ செய்து மரியாதை காட்டுவது எனக்கு 
மிகுந்த மகிழ்ச்சி தரும்‌ விஷயமாகும்‌. ஆகவே நான்‌ சன அறிஞரான 
பிட்சு வென்‌-சாங்‌ (ஷுவான்‌ ஸ்வாங்க்‌' என்பவரை மனப்பூர்வமாக 
வரவேற்று கெளரவித்தேன்‌. பாணபட்டரிடம்‌ தென்பட்ட 
அற்புதமான கவி புனையும்‌ திறமையை ஊ௫த்தறிந்தேன்‌. ஆகவே 
காமுகராக இருந்த அவரை நல்வழிப்படுத்த முயற்சிகள்‌ எடுத்தேன்‌. 
ஓரளவுதான்‌ அவரைத்‌ தூக்கிவிட முடிந்தது. எப்படியாயினும்‌ 
மகத நாட்டின்‌ ஒரு பட்டிக்காட்டில்‌ வசித்த அவரை ஊர்‌ - 
உலகத்திற்கு அறிமுகப்படுத்தினேன்‌. இதற்கெல்லாம்‌ காரணம்‌ 
அறிவிற்கு முக்கியத்துவம்‌ அளிக்க வேண்டும்‌. என்று நான்‌ 
ஆசைப்படுவதுதான்‌. 

எல்லோரும்‌ அவரவர்‌ மதத்தை ஒழுங்காகப்‌ பின்பற்றினால்‌ 
போதும்‌ என்று நான்‌ நினைப்பவன்‌.அதுவே சரியானது. இந்த 
மனப்பான்மை மூலம்‌ உலகில்‌ அமைதியும்‌ வளமும்‌ தங்கி 
நிற்கும்‌. மோட்சமும்‌ இடைக்கும்‌. நான்கு வர்ணங்களாக 
அமைந்துள்ள நம்‌ சமூகத்தில்‌ ஒவ்வொரு வர்ணத்தவரும்‌ 
தமக்குரிய வாழ்க்கை முறையைக்‌ கடைப்பிடிக்க வேண்டும்‌. 
வாழ்க்கையின்‌ நான்கு கட்டங்களான ஆசிரமங்கள்‌” என்பதை 
அந்தந்த வயதுக்குரியோர்‌ மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. ஒவ்வொரு 
மதத்தினரும்‌ தங்கள்‌ மதநம்பிக்கைப்படி பூஜை நிகழ்த்தி வர 
வேண்டும்‌. இவ்வாறெல்லாம்‌ நடைபெற நான்‌ எப்போதும்‌ 
முயன்று வந்தேன்‌. 

காமரூபத்திலிருந்து (அஸ்ஸாம்‌) செளராஷ்டிரம்‌ வரை, 
விந்தியமலைப்பகுதியிலிருந்து இமயம்‌ வரை விரிந்து பரந்த 
பிரதேசத்தில்‌ எனது ஆட்சி நிலவியது. என்‌ ஆட்சி நியாயத்தின்‌ 
அடிப்படையில்‌ இயங்கியது. அரசாங்க அதிகாரிகள்‌ மக்க 
ளைத்‌ துன்புறுத்தி அநியாயம்‌ செய்யாமலிருப்பதற்காக நான்‌ 


1. (Xuanzang) (கி.பி. 600-664) நாலந்தாவில்‌ 12 ஆண்டுகள்‌ படித்த சீன 
பிட்சு. நாடு திரும்புகையில்‌ ஏராளமான புத்தமதச்‌ சுவடிகளை எடுத்துச்‌ 
சென்றுவிட்டார்‌. 

2.பிரம்மசரியம்‌ (கல்வி), கிருஹஸ்தம்‌ (இல்லறம்‌). வானப்ரஸ்தம்‌ (பற்றுகள்‌ 
நீங்குதல்‌), சந்நியாசம்‌ துறவு) 


* துர்முகன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அவ்வப்பொழுது நாடு முழுதும்‌ சுற்றுப்பயணம்‌ செய்து 
வந்தேன்‌. இவ்வாறு நான்‌ மேற்கொண்ட பயணம்‌ ஒன்றின்போது 
தான்‌ பாணபட்டர்‌ என்ற பிராமணரைப்‌ பற்றிக்‌ கேள்விப்பட்டு 
சந்திக்க அழைத்தேன்‌. 

பாணபட்டருடைய ஒரே நோக்கம்‌ என்‌ புகழை மிகையாக 
உயர்த்திக்‌ கவிதை எழுதுவதேயாகும்‌. எனது சாதாரணமான 
பிரயாணத்தைக்கூட அவர்‌ தடபுடலாக அரச ஆடம்பரங்களை 
மிகைப்படுத்தி வர்ணித்திருந்தார்‌. படிக்கும்போது அது என்னைப்‌ 
பற்றியதாகவே தெரியவில்லை. விக்கிரமாதித்தனின்‌ தர்பார்‌ 
ஆடம்பரங்கள்‌ எல்லாம்‌ என்னுடையவைபோல்‌ காட்டப்‌ 
பட்டிருந்தன. 

பாணபட்டர்‌ பிறருக்குக்‌ காட்டாமல்‌, என்னிடமும்‌ 
சொல்லாமல்‌ என்‌ வரலாற்றை ஹர்ஷசரிதம்‌ என்று எழுதி வந்தார்‌. 
விஷயம்‌ தெரிந்து அவரை ஒரு நாள்‌ விசாரித்தேன்‌. அவர்‌ தான்‌ 
எழுதி முடித்திருந்த பகுதிகளை எனக்குக்‌ காண்பித்தார்‌. நான்‌ 
அவரது இந்த முயற்சியை விரும்பவில்லை. இதற்காக நான்‌ 
அவரைக்‌ கண்டித்தேன்‌. இதன்‌ விளைவாக அவர்‌ முன்புபோல்‌ 
ஆர்வத்துடன்‌ எழுத முடியாமல்‌ போய்விட்டது. ச 

ஆனால்‌ அவர்‌ இயற்றிய 'காதம்பரி' என்னும்‌ படைப்பை நான்‌ 
அதிகம்‌ ரசித்தேன்‌. அதிலும்‌ கூட தர்பார்‌ மண்டபம்‌, அந்தப்புரம்‌, 
பணியாளர்களின்‌ வேலைகள்‌, மாளிகைகள்‌, ஓய்வுக்கான 
பொழுது போக்குகள்‌ ஆகியவற்றை மிகவும்‌ மிகைப்படுத்தியே 
வர்ணித்துள்ளார்‌. ஆனால்‌ இந்த வர்ணனைகளை வாசிப்பவர்கள்‌ 
இவையெல்லாம்‌ என்னுடைய அரண்மனை வாழ்க்கையுடன்‌ 
சம்பந்தப்பட்டவை என்று கருதி என்னை ஆடம்பரவாதி என்று 
தவறாக எடைபோடுவார்களே என்று அஞ்சினேன்‌. 

எனக்கு இரண்டு தேவியர்‌. முதல்‌ ராணி பாரசீகத்தைச்‌ 
சேர்ந்தவள்‌. எனக்கு இவள்மீது அபாரமான அன்பு இருந்தது. 
இவள்‌ புகழ்பெற்ற பாரசீக சக்கரவர்த்தி நெளஷேர்வானின்‌* 
பேத்தி என்பது ஒரு சிறப்பு. மேலும்‌ தன்‌ குணங்களாலும்‌ 


* பெர்சிய மன்னர்‌ (கி.பி.531-572) நியாயம்‌ வழங்குதலுக்குப்‌ புகழ்‌ 
பெற்றவர்‌ 


380 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


அழகாலும்‌ யாரையும்‌ கவர, வல்லவளாக இருந்தாள்‌. பாணர்‌ 
காதம்பரி'யில்‌ அவளைத்தான்‌ 'மகாஸ்வேதா' என்ற பெயரால்‌ 
வர்ணித்துள்ளார்‌. 

எனது இன்னொரு ராணி செளராஷ்டிரத்திலிருந்து வந்தவள்‌. 
அந்த சமயம்‌ எனக்கு முதுமை ஆரம்பித்திருந்தது. எனவே 
அவளை இருப்திப்படுத்த அவளது அரண்மனையைக்‌ கூடுதலாக 
அலங்கரித்திருந்தேன்‌. அவளைத்தான்‌ பாணர்‌ 'காதம்பரி' என்ற 
பெயரில்‌ அழைத்து அவளது அரண்மனையை வர்ணித்துள்ளார்‌. 
இந்த இரண்டு விஷயங்கள்தான்‌ என்னுடன்‌ சம்பந்தப்பட்டவை. 
இதர வர்ணனைகள்‌ அனைத்தும்‌ கவிஞரின்‌ மிகையான 
கற்பனையின்‌ விளைவு என்றே கரத வேண்டும்‌. 


பாணபட்டர்‌ என்னைப்‌ புகழ்ந்து பாடியுள்ளபோதிலும்‌ 
அதனால்‌ எனக்கு ஏதும்‌ நன்மை விளையாது என்பதை 
எனது வாழ்க்கையின்‌ இந்த இறுதி நாட்களில்‌ உணர்கிறேன்‌. 
ஹர்ஷசரிதம்‌, காதம்பரி ஆகிய நூல்களில்‌ அரசரையும்‌ 
அவரது திரண்ட செல்வத்தையும்‌ பற்றிய வர்ணனைகளைப்‌ 
படிப்பவர்கள்‌ அவை என்‌ வாழ்க்கையைத்தான்‌ குறிப்பிடுவதாக 
நினைப்பார்கள்‌. அத்துடன்‌ அவர்‌ நிற்கவில்லை. என்‌ பெயரில்‌ 
நாகானந்தம்‌, ரத்னாவளி, பிரியதர்ஷிகா ஆகிய நாடகங்களை 
இயற்றி எனக்குக்‌ கூடுதலாகக்‌ கெடுதல்‌ செய்துவிட்டார்‌. 
மக்கள்‌ என்ன சொல்வார்கள்‌? புகழுக்கு ஆசைப்பட்டு இந்த 
ஹர்ஷன்‌ பணம்‌ கொடுத்து, இன்னொருவர்‌ எழுதிய நூல்களை 
வாங்கித்‌ தன்‌ பெயரில்‌ வெளியிட்டிருக்கிறார்‌ என்றுதானே 
சொல்வார்கள்‌? இந்த விஷயம்‌ எனக்குத்‌ தெரிவதற்குள்‌ நீண்ட 
காலம்‌ ஆகிவிட்டது. அதற்குள்‌ என்னைத்தான்‌ நூலாசிரியன்‌ 
என நினைத்து ஆயிரக்கணக்கான மாணவர்கள்‌ அவற்றைப்‌ 
படித்துவிட்டார்கள்‌. அந்த நூடகங்கள்‌ மேடையில்‌ எத்தனையோ 
முறை நடிக்கப்பட்டும்‌ விட்டன. 


என்‌ குடிமக்கள்‌ சுகமாக வாழ வேண்டும்‌ என்பதே என்‌ 
லட்சியமாக இருந்தது. அதை நான்‌ நிறைவேற்றினேன்‌. எனது 
நாட்டில்‌ அமைதி நிலவ வேண்டும்‌, எந்த ஆபத்துகளும்‌ 
ஏற்படக்‌ கூடாது என்று எதிர்பார்த்தேன்‌. எனது இந்த நோக்கமும்‌ 
கடைசியில்‌ பூர்த்தியாயிற்று. மக்கள்‌ ஏராளமான தங்கத்தை 
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எடுத்துக்கொண்டும்‌ ஓரிடத்திலிருந்து மற்றோரிடத்திற்கு 
பயமின்றி பிரயாணம்‌ செய்ய முடிந்தது. 


எனது குலம்‌ பற்றி இப்பொழுதே மக்கள்‌ என்‌ முதுகுக்குப்‌ 
பின்னால்‌ அவதூறாகப்‌ பேசத்தொடங்கிவிட்டார்கள்‌. எங்களை 
பனியாக்கள்‌ ( வைசியர்‌) என்று கூறுகிறார்கள்‌. இது முற்றிலும்‌ 
தவறு. நாங்கள்‌ வைசியப்பின்னணி கொண்ட சத்திரியர்கள்‌, 
வியாபாரிகள்‌ அல்லர்‌. ஒரு காலத்தில்‌ எங்கள்‌ ஸாதவாஹன 
குலம்‌* இந்தியா முழுவதையும்‌ ஆண்டது. அந்தப்‌ பேரரசு 
அழிந்தபிறகு எங்கள்‌ முன்னோர்‌ கோதாவரிக்கரையிலிருந்த 
பிரதிஷ்ட்டானபுரத்திலிருந்து(பேட்டன்‌) ஸ்தான்வீஷ்வருக்கு 
(தானேசரம்‌) இடம்‌ மாறினார்கள்‌. ஸாதவாகனர்‌ (ஸாலிவாஹனர்‌) 
வம்சத்தினர்‌ எக்காலத்திலும்‌ வியாபாரிகளாய்‌ இருந்ததில்லை. 
இதை அனைவரும்‌ அறிவர்‌. சக வம்ச சத்திரியர்களுடன்‌ அவர்கள்‌ 
திருமண சம்பந்தம்‌ வைத்துக்கொண்டார்கள்‌. வெவ்வேறு 
அரச குலங்களிடையேயும்‌ இது சகஜம்தான்‌. என்‌ பிரிய ராணி 
மகாஸ்வேதா கூட பாரசீக ராஜ வம்சத்தைச்‌ சேர்ந்தவன்‌. 


= 


என்‌ பெயர்‌ பாணன்‌. நான்‌ காவியங்களும்‌ நாடகங்களும்‌ 
எழுதிக்குவித்திருக்கிறேன்‌. அவற்றின்‌ அடிப்படையில்தானே 
மக்கள்‌ என்னை மதிப்பீடு செய்ய விருழ்புவார்கள்‌. ஆகவே 
பின்வரும்‌ தகவல்களை நான்‌ எழுதிவைத்துவிட்டுச்‌ செல்கிறேன்‌. 
தற்பொழுது ஆட்சி செய்துவரும்‌ ராஜவம்சத்தின்‌ காலம்‌ 
முடியும்வரை என்‌ கட்டுரை வெளிப்படாது என்று நம்புகிறேன்‌. 
இதை பாதுகாப்பாக வைப்பதற்கு ஏற்பாடு செய்துள்ளேன்‌. நான்‌ 
எழுதிய புகழ்பெற்ற நூல்களைப்‌ படிப்பதற்கு முன்னால்‌ இந்தக்‌ 
கட்டுரையை வருங்காலத்து மக்கள்‌ படிப்பார்களேயானால்‌ 
என்னைப்‌ பற்றி தவறாக நினைப்பதிலிருந்து விடுபடுவார்கள்‌. 


அரசர்‌ ஹர்ஷவர்த்தனர்‌ ஒரு முறை மக்கள்‌ நிறைந்த அரச 
சபையில்‌ என்னைக்‌ காமுகன்‌ என்று தூற்றினார்‌. ஆகவே மக்கள்‌ 
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என்‌ நடத்தையைப்பற்றி தவறாக நினைக்கக்கூடும்‌. என்‌ தந்தை 
செல்வந்தர்‌ நான்‌ அவரின்‌ செல்லமகன்‌. காளிதாசரின்‌ நூல்களைப்‌ 
படித்து என்‌ சுபாவத்தில்‌ சிருங்காரத்தில்‌ ஈடுபாடு தூக்கலாக 
அமைந்துவிட்டது. இதில்‌ சந்தேகமில்லை. என்னிடம்‌ அழகும்‌ 
இளமையும்‌ நிரம்பியிருந்தது. எனக்கு நாடுகளைச்‌ சுற்றிப்‌ 
பார்ப்பது பிடித்தமான பொழுதுபோக்கு. நான்‌ இளமையின்‌ 
இன்பங்களையெல்லாம்‌ அனுபவிக்க விரும்பினேன்‌. அந்த 
இன்பங்களை, என்‌ தந்தையைப்போலவே, நானும்‌ வீட்டிலிருந்த 
படியே அனுபவித்திருக்க மூடியும்‌. ஆனால்‌ அது ஊரை 
ஏமாற்றுவதற்கு ஒப்பாகும்‌. இப்படி வீட்டிலேயே மறைவாக 
இன்பங்களை அனுபவித்துக்கொண்டு வெளியுலகில்‌ புலன்களை 
அடக்கி வென்றவன்‌, பக்தன்‌, மகாத்மா என்றெல்லாம்‌ என்னை 
வெளிப்படுத்திக்கொள்வதை நான்‌ வெறுத்தேன்‌. வாழ்க்கை 
முழுதும்‌ நான்‌ உள்ளும்‌ புறமும்‌ ஒரே மாதிரியேதான்‌ இருந்தேன்‌. 
எதையும்‌ வெளிப்படையாகவே செய்தேன்‌. 

என்‌ தந்‌ைத வேறு சாதிப்பெண்‌ தொடர்பால்‌ பிறந்த 
மகனைத்‌ தன்‌ மகன்தான்‌ என்று தைரியமாக ஒப்புக்‌ கொண்டார்‌. 
அதை இளமையின்‌ வேகத்தால்‌ ஒரே ஒருமுறை விளைந்த 
பாவம்‌ என்று விட்டுவிடலாம்‌. நான்‌ அனுபவிக்க விரும்பிய 
இன்பங்களை என்‌ கிராமத்தில்‌ வசித்தபடி நான்‌ பெறமுடியாது 
என்பதைப்‌ புரிந்துகொண்டேன்‌.என்‌ குலத்தையும்சாதியையும்‌ 
சேர்ந்தவர்கள்‌ எதிர்த்து வந்து விடுவார்கள்‌. அவர்களோடு 
விரோதித்துக்கொண்டால்‌ நான்‌ வீடு, நிலம்‌, சொத்தை இழக்க 
நேரிடும்‌. ஆகவே நான்‌ ஓர்‌ உபாயம்‌ செய்தேன்‌. 


நான்‌ ஒரு நாடகக்‌ குழுவைத்‌ தொடங்கினேன்‌. இதற்காக நான்‌ 
மகத நாட்டைவிட்டு வெளியேறினேன்‌. இளைஞர்களான என்‌ 
நண்பர்கள்‌ அங்கிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ திறமைகள்‌ நிறைந்தவர்கள்‌. 
கலைகள்‌ அறிந்தவர்கள்‌. அயோக்கியர்களையும்‌, முகஸ்துதி 
செய்பவர்களையும்‌, முட்டாள்களையும்‌, ஏமாற்றுபவர்களையும்‌ 
நான்‌ ஒருபோதும்‌ நண்பர்களாக்கிக்கொள்ள விரும்பியதில்லை. 
நிறைய அழகான யுவதிகளை என்‌ நாடகக்குழுவில்‌ சேர்த்துக்‌ 
கொண்டேன்‌. அவர்கள்‌ எல்லோருமே விலைமகளிர்‌ இல்லை. 
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எங்கள்‌ நாடகக்குழுவினர்‌ நடிப்பதற்காகவே நான்‌ 
ரத்னாவளி, பிரியதர்ஷிகா ஆகிய நாடகங்களை தயாரித்தேன்‌. 
நான்‌ இளமையின்‌ ஆனந்தத்தைக்‌ கலையுடன்‌ இணைத்து 
அனுபவித்தேன்‌. இவ்வாறு என்‌ கலை சேவையைக்‌ கண்டு 
நல்ல ரசனை உடையவர்கள்‌ என்னைப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. நான்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ இன்பத்தையும்‌ சுவைத்தேன்‌. அதே சமயம்‌ 
உலகிற்குச்‌ சிறந்த நாடகங்களையும்‌ வழங்கினேன்‌. 


வாழ்க்கை இன்பங்களில்‌ திளைக்கின்ற வேறு பலரும்‌ 
உள்ளனர்‌. அவர்கள்‌ அத்துடன்‌ நின்று விடுகின்றனர்‌. 
அவர்களால்‌ சமூகத்திற்கு லாபம்‌ எதுவும்‌ இல்லை. நான்‌ 
அரசராகிய ஹர்ஷவர்த்தனரை சந்தோஷப்படுத்துவதற்காக நான்‌ 
எழுதிய நாடகங்களை அவர்‌ பெயரில்‌ வெளியிட்டதாக மக்கள்‌ 
சொல்வார்கள்‌. ஆனால்‌ மக்களுக்கு ஒரு விஷயம்‌ தெரியாது. நான்‌ 
வெளிதேசத்தில்‌ வசித்தபடி என்‌ நாடகங்களை எழுதியபோது 
நான்‌ ஹர்ஷரின்‌ பெயரை மட்டுமே கேள்விப்பட்டிருந்தேன்‌. 


அவர்‌ ஒரு காலத்தில்‌ என்னை வரவழைத்து என்னை அரசவைக்‌ 
கவிஞராக நியமிப்பார்‌ என்று நான்‌ எதிர்பார்த்ததில்லை. 


நான்‌ என்னை மறைத்துக்கொள்வதற்காகவே நாடகங்களை 
எழுதியவர்‌ ஹர்ஷர்‌ என்று வெளியுலகில்‌ சொன்னேன்‌. இந்த 
நாடகங்களைப்‌ படிப்பவர்கள்‌ அவற்றின்‌ சிறப்புகளை உணர்ந்து 
கொள்வார்கள்‌. அவை புதிய அம்சங்களைக்‌ கொண்டிருந்தன. என்‌ 
நாடகங்களைப்‌ பார்த்தவர்களில்‌ கலாரசனை உடையவர்களும்‌ 
இருந்தார்கள்‌. குறிப்பாக அறிஞர்கள்‌, கலாரசிகர்கள்‌, அரச 
குடும்பத்தினர்‌ கண்டு களிக்க வந்தனர்‌. 

நான்தான்‌ நாடகக்குழுவின்‌ உரிமையாளன்‌ என்பது 
தெரியவந்தால்‌ மக்கள்‌ என்னை மகாகவி பாணர்‌ என்று புகழ்ந்து 
சூழ்ந்துவிடுவார்கள்‌. நான்‌ ஹர்ஷருடைய தர்பாரில்‌ மட்டு 
மில்லாமல்‌ வேறு பல இடங்களிலும்‌, காமரூபத்திலிருந்து 
(அஸாம்‌) சிந்து நதிக்கரைவரை, இமயத்திலிருந்துஇலங்கையின்‌ 
அனுராதபுரம்‌ வரை பரந்த பிரதேசத்தின்‌ அரசவைகளில்‌ 
என்‌ நாடகங்களை அரங்கேற்றியிருக்கிறேன்‌. காமரூபம்‌, 
சிங்களம்‌, குந்தலம்‌ முதலிய நாடுகளின்‌ அரசர்களுக்கு மகாகவி 
பாணபட்டர்தான்‌ இந்த நாடகங்களை எழுதியவர்‌ என்று தெரிய 
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வந்தால்‌ பிறகு நான்‌ சுதந்திரமாக சுற்றுப்பயணம்‌ செய்யவோ, 
இன்பங்களை அனுபவிக்கவோ முடியாது போயிருக்கும்‌. 
நான்‌ எந்த அரசரின்‌ ஆஸ்தான கவிஞனாகவும்‌ விளங்கி 
வாழ்க்கையைச்‌ சுருக்கிக்கொள்ள விரும்பவில்லை. ஹர்ஷரின்‌ 
நாட்டெல்லைக்குள்‌ நான்‌ வசிக்காதிருந்தால்‌ அவருடைய 
ஆஸ்தானக்‌ கவிஞனாக ஆகியிருக்கமாட்டேன்‌. 

ஹர்ஷர்‌ என்னைப்‌ பற்றிச்‌ சொன்னதை நம்புகின்றவர்கள்‌ 
என்னைச்‌ சிற்றின்பப்பிரியன்‌, காமுகன்‌, விலைமகளிரை 
நாடுபவன்‌ என்றெல்லாம்‌ முடிவு கட்டுவார்கள்‌. என்‌ நாடகக்‌ 
குழுவில்‌ வேசையர்கள்‌ மிகவும்‌ குறைந்த எண்ணிக்கையில்‌ தான்‌ 
இருந்தனர்‌. அவர்களும்‌ நடனம்‌, இசை, நடிப்பு ஆகியவற்றில்‌ 
தேர்ந்தவர்களாக இருந்ததால்தான்‌ சேர்த்துக்‌ கொள்ளப்பட்டனர்‌. 
எனது நாடக வானத்திற்கு ஒளி கொடுத்தவர்கள்‌ வேறுவிதமாக 
வந்த நட்சத்திரங்களாவர்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ எதிர்காலத்தில்‌ 
என்ன மாறுதல்‌ உண்டாகும்‌ என்று ஊகித்துச்‌ சொல்ல 
முடியாது. தற்காலத்தில்‌ நாட்டிலுள்ள பெண்களெல்லாம்‌ 
அரசர்களுக்கும்‌ பிரபு வர்க்கத்தினருக்கும்‌ சொந்தமான 
சொத்தென்றே கருதப்படுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ பிராமணப்‌ 
பெண்களாயினும்‌, சத்திரியப்‌ பெண்களாயினும்‌ தப்ப முடியாது. 
அப்படித்தான்‌ மகத நாட்டைச்‌ சேர்ந்த மெளகரி குல பிரபு 
ஒருவன்‌ என்‌ அத்தையை பலவந்தமாகக்‌ கைப்பற்றித்‌ தனக்குச்‌ 
சொந்தமாக்கிக்கொண்டான்‌. அவன்‌ இறந்து, என்‌ அத்தையும்‌ 
முதுமையடைந்தபின்‌ எங்களுடனே சேர்ந்து வசித்து வந்தாள்‌. 
என்மேல்‌ அவளுக்கு மிகுந்த அன்பு. பிரபுவுடனான அவளது 
சம்பந்தத்தை நான்‌ ஒருபோதும்‌ பொருட்படுத்தியதில்லை. 
அவள்‌ மீது எந்தத்‌ தவறும்‌ கிடையாது. 

ஒரு நாட்டில்‌ அழகிய பெண்கள்‌ அதிக எண்ணிக்கையில்‌ 
இருக்கலாம்‌. அவர்கள்‌ மீது முதல்‌ உரிமை உள்ளவர்களாகக்‌ 
காட்டிக்கொள்ளும்‌ பிரபுக்களின்‌ எண்ணிக்கை குறைவானதெனில்‌ 
ஒவ்வொரு பிரபுவும்‌ பல பெண்களை உரிமையாக்கிக்கொள்வான்‌. 
பிரபுக்களும்‌ அரசர்களும்‌ இப்பெண்களை அடைவதற்குப்‌ 
பலவிதமான உபாயங்களை மேற்கொண்டனர்‌. திருமணமாகி, 
கணவன்‌ வீட்டிற்குச்‌ செல்லும்‌ முன்‌ முதலிரவை இவர்களுடன்‌ 
கழிக்க வேண்டுமென்று விதிமுறை வகுத்தனர்‌. இதற்கு மதத்தின்‌ 
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அங்கீகாரமும்‌. பெற்றனர்‌. குறிப்பாக அரசனின்‌ அந்தப்புரத்திற்கு 
மகள்‌, மருமகள்‌, சகோதரி ஆகிய பெண்‌ உறவினர்கள்‌ பல்லக்கில்‌ 
அனுப்பப்பட்டனர்‌. அவர்கள்‌ ஓர்‌ இரவு அரண்மனையில்‌ தங்க 
வேண்டும்‌. வீட்டில்‌ அழகிய பெண்ணிருந்து அரசன்‌ அவளைப்‌ 
பார்வையிட அனுப்பா விட்டால்‌ அந்தக்‌ குடும்பத்திற்கு ஆபத்து 
உண்டாகும்‌. அவ்வாறு வரும்‌ பெண்ணை அரசனுக்குப்‌ 
பிடித்திருந்தால்‌ அந்தப்புரத்திலேயே நிறுத்தி வைத்துக்‌ 
கொள்ளப்படுவாள்‌. அவள்‌ அங்கு பணிப்பெண்ணாகத்‌ தான்‌ 
விளங்கமுடியுமே தவிர, ராணியின்‌ அந்தஸ்து கிடைக்காது. 
ராணியாகக்கூடிய வாய்ப்பு இளவரசிகளுக்கும்‌, பிரபுவர்க்க 
யுவதிகளுக்கும்‌ மட்டுமே கிடைக்கக்‌ கூடும்‌. 

அந்தப்புரத்தில்‌ இருக்கும்‌ ஆயிரக்கணக்கான இளம்பெண்கள்‌ 
அரசனுடனோ, பிரபுவுடனோ ஓரிரவிற்குமேல்‌ உடல்‌ தொடர்பு 
பெற்றதில்லை.* இந்நிலையில்‌ அவர்களது இளமைக்கு வடிகால்‌ 
என்ன? என்‌ நாடக சாலையிலுள்ள பெரும்பான்மையான நடிகை 
கள்‌ இந்த அந்தப்புரங்களிலிருந்து வந்தவர்கள்தாம்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ திருட்டுத்தனமாக ஓடிவந்தவர்களல்லர்‌. நான்‌ வேறு 
வழி வைத்திருந்தேன்‌. 

நான்‌ நைச்சியமாகப்‌ பேசி அரசர்களையும்‌ பிரபுக்களையும்‌ 
என்‌ வழிக்குக்‌ கொண்டு வருவதில்‌ கெட்டிக்காரனாக இருந்தேன்‌. 
நான்‌ அவர்களிடம்‌ அரசியல்‌ பேசவில்லை. அரசியலுடன்‌ எனக்கு 
எந்த சம்பந்தமும்‌ கிடையாது. 


அரசர்களும்‌ பிரபுக்களும்‌ என்‌ நாடகக்கலையைப்‌ பாராட்டி 
நூற்றுக்கணக்கான கடிதங்கள்‌ எனக்கு எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ முன்னிலையில்‌ நான்‌ அழுவதுபோல்‌ 
சோகமாகப்‌ பேசுவது வழக்கம்‌. “பிரபோ, என்ன செய்வதென்று 
எனக்குத்‌ தெரியவில்லை. கலைத்திறமை வாய்ந்த யுவதிகள்‌ நம்‌ 
நாட்டில்‌ உள்ளபோதிலும்‌ நடிகைகளுக்கு பஞ்சமாக உள்ளது,” 
என்பேன்‌. 

“என்ன சொல்கிறாய்‌, கலைத்திறமையிருந்தும்‌ நடிக்க ஆள்‌ 
கிடைக்கவில்லையா?”' என்று கேட்பார்கள்‌. 
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“ஒரு முத்தம்‌, ஒரு தழுவல்‌, ஒரு முறை உடல்தொடர்பு-, 
இத்துடன்‌ முடிவடைந்து ஏராளமான அழகிய பெண்கள்‌ அந்தப்‌ 
புரங்களில்‌ அடைபட்டுக்கிடக்கும்போது கலைத்திறமையுள்ள 
பெண்கள்‌ எங்கிருந்து கஇடைப்பார்கள்‌?”” 

“நீ சொல்வது சரிதான்‌. நானும்‌ அதை உணர்கிறேன்‌. ஆனால்‌ 
எந்தப்‌ பெண்ணையும்‌ ஒரு முறை அந்தப்புரத்திற்குள்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டுவிட்டால்‌ பிறகு எப்படி வெளியே விட முடியும்‌? 
எங்கள்‌ கெளரவம்‌ பாதிக்கப்படுமே.” 


அப்போது நான்‌ அவர்களுக்கு ஒரு வழி சொல்லுவேன்‌. 
இக்காலத்தில்‌ நம்முடைய இளவரசிகள்‌, பிரபுகுலப்‌ பெண்கள்‌, 
அந்தப்புர மகளிர்‌ ஆகியோர்‌ ஆடல்‌ -பாடல்‌ அறிந்திருப்பது 
கட்டாயம்‌ என்று கருதப்படுகிறது. கலைப்பயிற்சி அவர்களுக்கு 
உணவும்‌ தண்ணீரும்‌ போல ஊக்கம்‌ தரும்‌. இவ்வாறு சொல்லி 
நான்‌ தந்திரசாலியான பெண்கள்‌ சிலரை அனுப்பிவைப்பேன்‌. 
அரசன்‌ கட்டளையிட்டு அந்தப்புரவாசிகளை அவர்களிடம்‌ 
கலைப்பயிற்சி பெறுவதற்கு அனுப்புவான்‌. 

அவ்வாறு வரும்‌ பெண்களில்‌ நாங்கள்‌ நடிகையாகத்‌ 
தேர்ந்தெடுக்க விரும்பும்‌ பெண்களிடம்‌ அந்தப்புர வாழ்க்கையின்‌ 
சிறைச்சாலை போன்ற கஷ்டத்தையும்‌, கலைத்திறமையை 
வெளிப்படுத்த வாய்ப்பளிக்கும்‌ நாடக உலகின்‌ சுகங்களையும்‌ 
நாங்கள்‌ விளக்கமாக எடுத்துச்சொல்வோம்‌. மேலும்‌ அரசன்‌ 
எங்கள்‌ நாடகக்குழுவின்‌ திறமை வாய்ந்த நடிகை ஒருத்திக்கு 
அந்தப்புரத்தில்‌ உயர்ந்த பதவி அளித்திருப்பதைச்‌ சுட்டிக்‌ 
காட்டுவோம்‌. “உங்களுக்கும்‌ அப்படி ஓர்‌ உயர்ந்த அந்தஸ்து 
கிடைக்கும்‌” என்று எங்களிடம்‌ வரும்‌ பெண்களிடம்‌ ஆசை 
மூட்டுவோம்‌. 

இவ்வளவு விரிவாகச்‌ சொன்ன பிறகு அநேகம்‌ யுவதிகள்‌ 
நடிகை ஆவதற்கு இயற்கையாகவே சம்மதம்‌ தெரிவிப்பார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்களில்‌ தகுதிவாய்ந்தவர்களைத்தான்‌ நடிகை 
களாக்குவோம்‌. அரசர்கள்‌ அழகிய பெண்களுடன்‌ ஓர்‌ இரவு 
மட்டும்‌ கழித்துவிட்டு அலட்சியப்படுத்திவிடுகிறார்கள்‌. அந்தப்‌ 
புரத்தினுள்‌ ஆண்கள்‌ யாரும்‌ நுழைய முடியாதபடி கடுமையான 
தடையுத்தரவும்‌ இருந்தது. ஆனால்‌ உள்ளே பாதுகாவலாக 
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இருந்த கிழவர்களாலும்‌ அலிகளாலும்‌ இந்தப்பெண்கள்‌ 
எப்படியோ ரகசியமாக இளமையின்பத்தை அனுபவிப்பதைத்‌ 
கடுக்க இயலவில்லை. 

நான்‌ விதவைகள்‌ உடன்கட்டை ஏறும்‌ வழக்கத்தை எதிர்த்தேன்‌. 
உடனே பழைமைவாதிகளான பிராமணர்களும்‌ அரசர்களும்‌ 
பெரிதாகக்‌ கூச்சல்‌ போட்டனர்‌. 'இந்த அயோக்கியன்‌ கர்ப்பக்‌ 
கலைப்பையும்‌, விதவைகள்‌ மறுமணத்தையும்‌ ஆதரித்து பரப்ப 
விரும்புகறொன்‌,' என்று என்னை ஏசினர்‌. நான்‌ ௧௬ கலைத்தலை 
முற்றிலும்‌ எதிர்ப்பவன்‌. ஆனால்‌ விதவைகள்‌ மறுமணம்‌ 
செய்து கொள்வதை வரவேற்பவன்‌ என்று ஒப்புக்கொள்வதில்‌ 
எனக்கு ஆட்சேபணை கிடையாது. குப்தர்களின்‌ ஆட்சியால்‌ நம்‌ 
மதத்தின்‌ புராதன வடிவம்‌ சிதைந்து வேறு விதமான முறையில்‌ 
செயல்பட்டது. 

நம்முடைய மகரிஷிகள்‌ விதவைகள்‌, தங்கள்‌ கணவனின்‌ 
தம்பியை மணந்துகொள்வது உசிதமென்றே நினைத்தனர்‌. 
பிராமண விதவை அல்லது சத்திரிய விதவை வேறு கணவனைத்‌ 
தேடாமல்‌ அதே கோலத்தில்‌ ஆறுமாதத்திற்கு மேல்‌ நீடிக்‌ 
கக்கூடாது என்று முற்காலத்திலேயே கூறியிருந்தார்கள்‌. குப்தர்கள்‌ 
காலத்தில்‌ இதெல்லாம்‌ இந்து மதத்திற்கு எதிரான கருத்துகளாகக்‌ 
கருதப்பட்டன. மதத்தின்‌ இந்தப்‌ புதிய வடிவம்‌ வேரூன்றக்‌ 
காரணமான குப்த அரச வம்சத்திலேயே ராமகுப்கன்‌ உயிருடன்‌ 
இருந்தபோது அவனுடைய சுமங்கலியான மனைவியை 
சந்திரகுப்த விக்ரமாதித்தன்‌ தன்னுடைய பட்டத்து ராணியாக்கிக்‌ 
கொண்டு விட்டான்‌. மனைவி உயிருடன்‌ உள்ளபோதே பிற 
பெண்கள்‌ மீது ஆசைப்பட்டு அலைபவர்களின்‌ சமூகத்தில்‌ 
இளம்‌ விதவைகள்‌ எத்தனை காலம்தான்‌ தங்கள்‌ தூய்மையைக்‌ 
காத்துக்கொள்ள முடியும்‌? கடவுளர்கூட அவர்களை நிரந்தரமாக 
விதவை நிலையில்‌ வைத்திருக்க முடியாது. 

இளம்‌ பெண்கள்‌ விதவையானால்‌அவர்களுக்கு மறுவிவாகம்‌ 
மறுக்கப்பட்ட நிலையில்‌ வேறுவகையில்‌ தொடர்பை 
மறைக்க கர்ப்பக்‌ கலைப்பு தவிர்க்க முடியாதபடி ஆகிவிடும்‌. 
பழைமைவாதிகள்‌ கர்ப்பக்‌ கலைப்பை எதிர்ப்பதால்‌ விதவைகள்‌ 
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குழந்தை பெற்று வளர்க்க அனுமதிக்கப்பட்டதாக அர்த்தம்‌ 
எடுத்துக்கொள்ளப்படும்‌. அது மறைமுகமாக விதவைகளின்‌ 
மறுமணத்திற்கு சமூகத்தின்‌ ஆதரவு உண்டு என்பது போன்ற 
கருத்தைத்‌ தூண்டிவிடும்‌. 

இந்த சங்கடத்திலிருந்து தப்பிக்கத்தான்‌ உடன்கட்டையேறும்‌* 
வழக்கம்‌ நடைமுறைக்கு வந்தது. இதன்‌ மூலம்‌ உயர்சாதியினர்‌ 
தங்கள்‌ குலத்தின்‌ பரிசுத்தம்‌ காப்பாற்றப்படும்‌ என நினைத்தனர்‌. 
விதவைகளை உயிருடன்‌ எரித்தனர்‌. இது மகாபாவமான செயல்‌. 
ஆனால்‌ பழைமைவாதிகள்‌ இதனால்‌ எரிக்கப்பட்டவருக்கும்‌ 
எரிப்பவருக்கும்‌ புண்ணியம்‌ சேரும்‌ என்று பிரசாரம்‌ செய்தனர்‌. 

ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ நாடெங்கும்‌ நூற்றுக்கணக்கான இளம்‌ 
விதவைகள்‌ பலவந்தமாகக்‌ கணவனின்‌ சிதையில்‌ தள்ளப்பட்டு 
எரிக்கப்படுவதைக்‌ கண்டும்‌ இதயம்‌ உருகாத தெய்வங்கள்‌ 
உண்மையிலேயே வெறும்‌ கற்சிலைகள்‌ மட்டும்தானா? அவை 
கல்‌ இதயம்‌ படைத்தவையா, இதயமே இல்லாதவையா அல்லது 
தெய்வங்களே அடிப்படையில்‌ இடையாதா? 


விதவைகள்‌ மனம்‌ விரும்பித்தான்‌, கணவன்‌ மீதிருந்த 
அன்பினால்தான்‌ உடன்கட்டை ஏறுவதாக பிரசாரம்‌ செய்யப்‌ 
பட்டது. இது எவ்வளவு பெரிய மோசடி! இப்படி பிரசாரம்‌ 
செய்பவர்கள்‌ எவ்வளவு மோசமான அயோக்கியர்கள்‌! 

அரசன்‌ இறந்தால்‌ அந்தப்புரத்திலுள்ள நூற்றுக்கணக்கான 
பெண்களும்‌ சிதையில்‌ எரிக்கப்படுகிறார்கள்‌. தங்களை ஒரு 
முறை மட்டுமே தீண்டி, பிறகுஅந்தப்புரத்தில்‌ தள்ளிவிட்ட 
அந்த மனித பிசாசிடம்‌ கணவன்‌ என்னும்‌ முறையிலான அன்பு 
அவர்களுக்கு எப்படி இருக்க முடியும்‌? அவன்‌ உயிருடன்‌ 
இருந்தாலும்‌ தங்களை ஆயுள்கைதியாக வைத்திருப்பவனிடமா 
அப்பெண்கள்‌ அன்பு காட்ட முடியும்‌? 

கணவன்‌ இறந்ததால்‌ஏற்பட்ட பிரிவுத்‌ துன்பத்தைப்பொறுக்க 
முடியாமல்‌ ஆவேசப்பட்டு அந்த வெறியில்‌ சிதையில்‌ குதித்த 


* சதியாகுதல்‌ (உடன்கட்டையேறுதல்‌) சட்டபூர்வமாக 1829இல்தான்‌ கவர்னர்‌ 
ஜெனரல்‌ வில்லியம்‌ பென்டிங்‌ பிரபுவால்‌ முடிவுக்கு வந்தது. 


* துர்முகன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பெண்கள்‌ சிலர்‌ உதாரணமாகக்‌ காட்டப்படுகிறார்கள்‌. அவர்களை 
இரண்டு - நாலு நாள்‌ தடுத்து நிறுத்தினால்‌ அந்த ஆவேசம்‌, அந்த 
வெறி தணிந்துவிடும்‌. தற்கொலைக்கு மதத்தின்‌ அங்கீகாரம்‌ 
எப்படிக்‌ கிடைக்க முடியும்‌? இப்படி ஊரை ஏமாற்றுகிற 
புரோகிதர்களும்‌ அரசர்களும்‌ நாசமாகப்போகட்டும்‌. 


மதத்தின்‌ பெயரால்‌ வேறு வகையிலும்‌ தற்கொலை 
தூண்டிவிடப்படுகிறது. பிரயாகையில்‌ என்றும்‌ அழியாததாகக்‌ 
கருதப்படும்‌ அட்சய வடம்‌ எனப்படும்‌ ஆலமரத்திலேறி 
யமுனை நதியில்‌ குதித்து இறப்பது மத அடிப்படையில்‌ 
புண்ணியம்‌ என்று கருதப்படுகிறது. இதை நம்பிப்‌ பைத்தியக்கார 
பக்தர்கள்‌ சிலர்‌ சுவர்க்கத்திற்குச்‌ செல்வதாக நினைத்து நதியில்‌ 
குதித்து இறக்கின்றனர்‌. இவ்வாறே கேதார்நாத்‌ மலையிலுள்ள 
சத்யப்பாதை எனப்படும்‌ பனிப்பாறைகளில்‌ “ஏறி அப்படியே 
உடல்‌ உறைந்து இறந்தால்‌ சுவர்க்கம்‌ கிடைக்கும்‌ என்று மதம்‌ 
வாக்களிப்பதாகப்‌ பொய்‌ பிரச்சாரம்‌ நடக்கிறது. ஆனால்‌ 
அப்பாவி பக்தர்கள்‌ சிலர்‌ இதை நம்பிப்‌ பனிப்பாறைகளில்‌ 
சிக்திக்கொள்கின்றனர்‌. நான்‌ எல்லா வகையான தற்கொலைக்கும்‌ 
எதிராகக்‌ குரல்கொடுக்க முடியவில்லை. ஏனெனில்‌ எனக்கு 
அரசனின்‌ ஆதரவு தேவைப்பட்டது. அரசனுக்கு பிராமணர்களின்‌ 
ஆமோதிப்புதான்‌ தேவையாக இருந்தது. 

நான்‌ அரசனைச்‌ சார்ந்துதான்‌ வாழ்கிறேன்‌. ஆனால்‌ 
நான்‌ வேண்டுமென்றே, சுயமாக விரும்பியே அரசனைச்‌ 
சார்ந்திருக்கவில்லை. நான்‌ எல்லைகளுக்குட்பட்ட கேளிக்கை 
வாழ்க்கையை நடத்த முடியும்‌ என்பது என்னைப்‌ பற்றிய 
சுயமதிப்பீடாக இருந்தது. அதை நடைமுறைப்படுத்த என்னிடம்‌ 
சொத்தும்‌ இருந்தது. 

எனது காலத்தில்‌ தர்மத்தின்‌ கொடியைத்‌ தாங்குபவர்களாகத்‌ 
தங்களைக்‌ கருதிய அரசர்களையும்‌ அந்தணர்களையும்‌ விட 
நான்‌ அதிகப்‌ புலனடக்கத்துடன்‌ வாழும்‌ மனக்கட்டுப்பாடு 
பெற்றிருந்தேன்‌. ஆயிரம்‌ சுந்தரிகளின்‌ முத்தத்தை அனுபவித்த 
தாகப்‌ பெருமை கொள்ளும்‌ ஹர்ஷருடனும்‌ அவர்‌ போன்ற ராஜ 
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ரிஷிகளுடனும்‌ என்னால்‌ போட்டியிட முடியாது. அதிகபட்சம்‌ 
நான்‌ நூறு பெண்களுடன்‌ அன்பாகப்‌ பழகியிருப்பேன்‌. ஆனால்‌ 
என்‌ வீடு, நிலம்‌, சொத்து ஆகியவை ஹர்ஷரின்‌ நாட்டில்‌ 
அமைந்திருந்தது. அவர்‌ என்னை தர்பாரில்‌ கவிஞராகச்‌ சேர்ந்து 
கொள்ளும்படி தொடர்ந்து தூதர்களை அனுப்பியபடி இருந்ததால்‌ 
நான்‌ எப்படி மறுப்பது? நான்‌ அஸ்வகோஷரைப்‌ போல்‌ வீடு, 
குடும்பம்‌ முதலிய பொறுப்புகள்‌ ஏதும்‌ இல்லாதவனாக இருந்தால்‌ 
ஹர்ஷரின்‌ அழைப்பை உதாசீனப்படுத்தியிருப்பேன்‌. 


ஹர்ஷரைப்‌ பற்றி எனது ரகசியமான மதிப்பீடு என்ன 
வென்றால்‌, அவரது சமகாலப்‌ பின்னணியில்‌ அவர்‌ கெட்ட 
மனிதரோ, மோசமான அரசரோ அல்லர்‌. அவர்‌ தன்‌ அண்ணன்‌ 
ராஜ்யவர்த்தனனிடம்‌ அளவு கடந்த பாசம்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
நம்முடைய சாஸ்திரங்களை எழுதியவர்கள்‌ அண்ணன்‌ 
இறந்தால்‌ தம்பியும்‌ சிதையில்‌ குதிக்க வேண்டும்‌ என்று 
வெளிப்படையாகவோ, ஜாடையாகவோ சொல்லியிருந்தால்‌ 
அண்ணன்‌ சிதையில்‌ ஹர்ஷர்‌ விரும்பியே பாய்ந்திருப்பார்‌. 

அதே சமயம்‌ ஹர்ஷரிடம்‌ குறைகளும்‌ இருந்தன. அவரது 
மிகப்‌ பெரிய குறை வெளிவேஷம்‌ போடுவதுதான்‌.அவருக்குப்‌ 
புகழாசை உண்டு. முகஸ்துதி பிடிக்கும்‌. ஆனால்‌ பாராட்டை 
விரும்பாதவர்போல்‌ காட்டிக்கொள்வார்‌. பெண்‌ மோகம்‌ 
உண்டு, ஆனால்‌ ஆசையற்ற முனிவர்போல்‌ நடந்துகொள்வார்‌. 
பேராசையற்றவர்போல்‌ போலியாக நடிப்பார்‌. நான்‌ அவரிடம்‌ 
அனுமதி பெறாமலே, நான்‌ எழுதிய நாடகங்களை 'மகாகவி ஹர்ஷர்‌” 
இயற்றியவை என்று குறிப்பிட்டு அவரது புகழ்‌ பரவச்செய்தேன்‌. 
ஏன்‌ அப்படிச்‌ செய்தேன்‌ என்பதற்கான காரணத்தை முன்பே 
கூறியிருக்கிறேன்‌. அவரது அறிமுகம்‌ கிடைத்து, இரவும்‌ 
பகலும்‌ நாங்கள்‌ நெருங்கிப்‌ பழகியபோதிலும்‌ அவர்‌ ஒருமுறை 
கூட என்னிடம்‌, “பாணா, இந்த நாடகங்களை இனிமேல்‌ 
உன்‌ பெயரிலேயே பரப்பி புகழ்‌ பெறச்செய்‌,” என்று விட்டுக்‌ 
கொடுத்ததில்லை. இப்படிப்‌ பெயர்‌ மாற்றம்‌ செய்வது உண்மையில்‌ 
சுலபமான வேலை. அவர்‌ தனது அரச சபையில்‌ அனைவர்‌ 
முன்னிலையிலும்‌ “இந்த. நாடகங்களை உண்மையிலேயே 
எழுதியவர்‌ மகாகவி பாணபட்டர்‌' என்று அறிவித்து நடிக்க 
ஏற்பாடு செய்தாலே போதுமானதாக இருந்தது. 


* துர்முகன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


நான்‌ யதார்த்தவாதக்‌ கலைஞன்‌. என்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ உலகம்‌ 
எப்படி உள்ளதோ அப்படியே சித்திரிக்க வேண்டுமென்று 
ஆசைப்படுபவன்‌ நான்‌. பன்னிரண்டு ஆண்டுகள்‌ நான்‌ 
சுற்றுப்பிரயாணம்‌ செய்திராவிடில்‌ இப்படி ஒர்‌ ஆசை எனக்கு 
ஏற்பட்டிருக்காது. பயணம்‌ செய்யாமல்‌ சுற்றுப்புறத்தை வர்ணிக்க 
முனைந்திருந்தால்‌ அது சாத்தியப்பட்டிருக்காது. 

நான்‌ ஆச்சோத்‌ என்ற தடாகத்தை வர்ணிக்கையில்‌ 
இமயமலையின்‌ சமவெளியின்‌ அழகிய நிலப்பரப்பு என்‌ 
நினைவில்‌ எழுந்தது. 'காதம்பரி'யில்‌ மாளிகை வர்ணனையின்‌ 
போது இமயத்தின்‌ இன்னொரு காட்சி தூண்டுதலாக 
அமைந்தது. நூலில்‌ வரும்‌ பாத்திரமான முதியவர்‌ திராவிட 
தார்மீகரின்‌ உறைவிடமாக விந்தியமலைக்‌ காட்டில்‌ ஓரிடத்தை 
வர்ணித்தேன்‌. நான்‌ இவற்றுடன்‌, என்‌ எழுதுகோலுக்கு ஓய்வு 
கொடுத்துவிடவில்லை. ஹர்ஷர்‌ மற்றும்‌ எனக்குப்‌ பழக்கமான 
அரசர்களின்‌ மாளிகைகள்‌, அந்தப்‌ புரங்கள்‌, அவர்களின்‌ செல்வச்‌ 
செழிப்பு ஆகியவற்றையும்‌ என்‌ நூல்களில்‌ சித்திரித்‌ திருந்தேன்‌. 
ஆனால்‌ இவற்றிற்கெல்லாம்‌ அடிப்படைக்‌ காரணமான 
குடிசைவாழ்‌ மக்களையும்‌ அவர்களின்‌ வேதனையான 
வாழ்க்கையையும்‌ வர்ணிக்கவில்லை. நான்‌ அவ்வளவு 
சுதந்திரம்‌ எடுத்துக்கொள்ள முடியவில்லை. அப்படி உண்மை 
நிலையை நான்‌ வெளியிட்டிருந்தால்‌ இந்த அரண்மனைகள்‌, 
அரச வாழ்க்கைக்‌ கேளிக்கை மீது கருப்புக்கறை பட்டிருக்கும்‌. 
ஐந்தாண்டிற்கு ஒருமுறை அரசுக்‌ கருவூலத்தில்‌ உபரியாக 
இருக்கும்‌ செல்வத்தை பிராமணர்களுக்கும்‌ பிட்சுகளுக்கும்‌ 
தானமாக வழங்கும்‌ கருணையுள்ளவராகத்‌ தன்னைக்‌ காட்டிக்‌ 
கொள்ளும்‌ ஹர்ஷர்‌ யதார்த்த வர்ணனைக்காக என்னைச்‌ சும்மா 
விட்டிருக்கமாட்டார்‌. என்னைக்‌ காமுகன்‌ என்று தூற்றியதோடு 
இருப்தி அடைந்திருக்கமாட்டார்‌. 
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என்னை மக்கள்‌ துர்முகன்‌ என்று அழைக்கிறார்கள்‌. ஏனெனில்‌ 
எவ்வளவு கசப்பான உண்மையாயினும்‌ பகிரங்கப்படுத்திவிடுவது 
என்‌ சுபாவம்‌. என்‌ சமகாலத்தில்‌ என்னைத்‌ தவிர கசப்பான 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


உண்மைகளை வெளிப்படுத்தும்‌ வேறு சிலரும்‌ அவ்வப்போது 
காணக்கிடைக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ வேண்டுமென்றே 
பைத்தியங்கள்‌ போல்‌ உளறினர்‌. மக்கள்‌ இத்தகையோரை 
உண்மையாகவே பைத்தியங்கள்‌ என்றோ, ஸ்ரீபர்வதம்‌ 
என்னும்‌ மலைப்பிரதேசத்திலிருந்து வந்த சித்தர்கள்‌ என்றோ 
முடிவு கட்டினர்‌. நானும்‌ மக்களின்‌ அறியாமையைப்‌ 
பயன்படுத்தி, தலைசிறந்த ஸ்ரீபர்வத சித்த புருஷனாக என்னை 
பிரகடனப்படுத்தியிருக்க முடியும்‌. ஆனால்‌ அப்போது எனக்கு 
துர்முகன்‌ என்று பெயர்‌ ஏற்பட்டிராது. ஆனால்‌ இப்படி 
சித்தன்‌ என்று கூறி மக்ளை ஏமாற்றுவது எனக்குப்‌ பிடிக்காத 
விஷயம்‌. 


பிறரை ஏமாற்றக்கூடாது என்ற கொள்கையினால்தான்‌ நான்‌ 
நாலந்தா பல்கலைக்கழகத்தைவிட்டு வெளியேறினேன்‌. 
அங்கேயே நீடித்திருந்தால்‌ நானும்‌ ஓர்‌ அறிஞனாக, பேரறிஞனாகக்‌ 
கருதப்பட்டிருப்பேன்‌. அங்கே மண்டியிருந்த அறியாமை 
இருள்‌ பிளக்கும்படி ஒருவர்‌ சுடர்‌ அறிவென்னும்‌ தீப்பந்தத்தை 
வீசுவதைக்‌ கண்டேன்‌ அதன்‌ விளைவாக அவருடைய 
எதிரிகள்‌ மட்டுமல்ல, நண்பர்களும்‌ அவரை எந்த அளவிற்குப்‌ 
பழித்தார்கள்‌ என்பதையும்‌ நான்‌ கண்டேன்‌. அவர்‌ யாரென்று 
அறிய உங்களுக்கு ஆர்வமாக இருக்கும்‌. 

அவர்‌ பெயர்‌ தர்ம$ர்த்தி. தர்க்க அடிப்படையிலான வாத 
விவாதம்‌ புரிவதில்‌ தலைசிறந்தவர்‌. ஆயிரக்கணக்கான செம்மறி 
யாடுகளின்‌ நடுவில்‌ ஓர்‌ ஆண்சிங்கமாக விளங்கியவர்‌. அவர்‌ 
நாலந்தாவில்‌ இருந்து கொண்டு அறிவு சுயமாக இயங்காமல்‌ 
ஜடப்பொருள்‌ போல்‌ ஆகிவிடக்கூடிய அபாயமான ஐந்து 
அறிகுறிகளை சாட்டையைச்‌ சொடுக்கி வீசுவது போல்‌ 
சுளீரென அறிவித்தார்‌. 1.சுயமான அல்லது அனுபவ 
அறிவை விட ஏட்டுச்சுவடிகளைப்‌ பயிலுவதை மேலானதாக 
நினைத்தல்‌, 2.உலகைக்‌ கடவுள்‌ படைத்தார்‌ என்று நினைப்பது, 
3.சில இடங்களை தீர்த்தஸ்தலங்கள்‌ என்று நினைத்து அங்கு 
நீராடுவதை மதக்கடமையாக நினைப்பது, 4.குறிப்பிட்ட 
சாதியில்‌ பிறந்ததற்காக உயர்வு மனப்பான்மை கொள்வது, 
5.செய்த பாவங்களைப்‌ போக்கிக்கொள்ள உடலைப்‌ பலவிதமாக 


* துர்முகன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


சித்திர வதை செய்வது- இவையே ஐந்து அபாயங்களென அவர்‌ 
எச்சரித்தவை.* 

ஒருமுறை நான்‌ அவரிடம்‌, “ஆச்சார்யரே, உங்கள்‌ ஆயுதங்கள்‌ 
கூர்மையானவைதாம்‌. ஆனால்‌ மக்களால்‌ அவற்றின்‌ தாக்குதலை 
உணர முடியாதபடி மிக சூட்சுமமாய்‌ உள்ளனவே,” என்று 
தெரிவித்தேன்‌. அதற்கு தர்மகீர்த்தி பதிலளிக்கையில்‌-- 


“நானும்‌ என்‌ ஆயுதங்களின்‌ அந்த பலவீனத்தை உணர்ந்‌ 
துள்ளேன்‌. எதையெல்லாம்‌ நான்‌ அழித்தொழிக்க விரும்பு 
இறேனோ அதைச்‌ செய்வதற்கு தான்‌ என்னை மூடிமறைக்கும்‌ 
கவசத்தை உதறிவிட வேண்டும்‌. எல்லோர்‌ கண்ணிலும்‌ படும்‌ 
படியான வலுவான ஆயுதங்களைக்‌ கையிலேந்த வேண்டும்‌. 
நாலந்தாவில்‌ வசிக்கும்‌ அறிஞர்கள்‌, பேரறிஞர்கள்‌ அனைவரும்‌ 
இப்போதே என்னிடம்‌ கோபமாக இருக்கிறார்கள்‌. நாலந்தா 
பல்கலைக்கழகம்‌ ஒரு கேலிக்கூத்து என்று நான்‌ சொன்னால்‌ 
என்னிடம்‌ படிக்க ஒரு மாணவனும்‌ முன்வரமாட்டான்‌. உண்மை 
அதுதான்‌. 

இங்கு வந்து படிக்கும்‌ மாணவர்களால்‌ தங்கள்‌ அறிவைக்‌ 
கொண்டு ஒருகாலத்திலும்‌ இந்த பரந்த உலகத்தை ஒளிமயமாக 
ஆக்க முடியாது. அறிவீனர்களையும்‌ அற்ப அறிவுள்ளவர்களையும்‌ 
மட்டுமே பிரமிக்க வைக்கச்செய்யும்‌ அளவுதான்‌ நாலந்தா 
மாணவர்கள்‌ அறிவு பெற்றிருக்கிறார்கள்‌. ஷீலாதித்தியன்‌ (ஹர்ஷ 
வர்த்தனன்‌) நாலந்தாவிற்கு அளித்த கிராமங்களிலிருந்து வரும்‌ 
பாஸ்மதி அரிசி, நெய்‌, பழங்கள்‌ ஆகியவற்றை அனுபவிக்கும்‌ 
மாணவர்களால்‌, ஹர்ஷனின்‌ ௬௧ வாழ்விற்காகச்‌ சுரண்டப்படும்‌ 
இராம மக்களை புரட்சி செய்யும்படி எப்படித்‌ தூண்டிவிட 
முடியும்‌?” என்று விளக்கினார்‌. - 


“அப்படியானால்‌, ஆச்சார்யரே, இந்த இருட்டு குகையிலிருந்து 
தப்பி வெளியேற வழி எதுவும்‌ கிடையாதா?” 


வேதப்ராமாண்யம்‌ கஸ்யசித்‌ கர்த்ருவாதஹ 
ஸ்நானே தர்மேச்சா ஜாதிவாதாவலேபஹ 
ஸந்தபாரம்பஹ பாப ஹானாய சேதி 
த்வஸ்தப்ரக்ஞானாம்‌ பசர்லிகானி ஜாட்யே - பிரமாண வார்த்திகம்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“வழி உண்டு. ஒவ்வொரு நோய்க்கும்‌ மருந்துண்டு. ஒவ்வோர்‌ 
ஆபத்திலிருந்தும்‌ தப்பிக்க ஏதாவது மார்க்கம்‌ உண்டு. ஆனால்‌ 
ஒரே தலைமுறையில்‌ இந்த இருட்டிலிருந்து வெளியேற 
முடியாது. இந்த நரக ஆற்றைக்‌ கடக்க ஒரே தலைமுறையில்‌ 
பாலம்‌ கட்டிவிட இயலாது. ஏனெனில்‌ இதை நிறைவேற்றக்கூடிய 
மக்களின்‌ எண்ணிக்கை மிகக்குறைவாக உள்ளது. மறுபுறம்‌ 
நாம்‌ போக்கவேண்டிய அறியாமை இருள்‌ மிக அடர்த்தியாக, 
வலுவாக இருக்கிறது.” 

“அப்படியானால்‌ நம்மால்‌ ஒன்றும்‌ செய்ய முடியாது என்று 
உட்கார்ந்துவிட வேண்டியதுதானா?” 


“ஏதோ செய்துகாட்டுவதாக மக்களை ஏமாற்றுவதைவிட, 
சும்மா உட்கார்ந்து விடுவது மேலானது. கவனித்துப்பார்‌. மக்க 
ளுக்கு வழிகாட்டுவதாகச்‌ சொல்பவர்கள்தாம்‌ உண்மையில்‌ 
அவர்களை ஏமாற்றிக்கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. இந்த மோசமான 
நிலைமை நம்‌ நாட்டில்‌ மட்டுமல்ல, உலகெங்கும்‌ நிலவுகிறது. 
சிங்களம்‌, சுமத்ரா, ஜாவா, கம்போடியா, சம்பாதீவு, சீனா, துஷார்‌, 
பாரசீகம்‌ முதலிய பல நாடுகளிலிருந்து மாணவர்கள்‌ நாலந்தாவில்‌ 
படிக்க வந்திருக்கிறார்கள்‌. அவர்களிடம்‌ பேசிப்பார்த்தால்‌ 
உலகெங்குமே போலி அறிவின்‌ இருள்‌ படர்ந்து விட்டதென்பது 
தெரிகிறது. திசை எங்கும்‌ இருட்டுதான்‌.” 

ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டுகள்‌ வரை அணையாது ஒளிவீசு 
கின்ற நெருப்புக்கிணையான சொற்களின்‌ உதவிகொண்டு 
தர்மகீர்த்தி அறியாமை இருட்டை விரட்டியடிக்க முயற்சி 
செய்தார்‌. ஆனால்‌ அவற்றால்‌ தற்சமயம்‌ உடனடியாகப்‌ 
பாதிப்போ, மாற்றமோ விளைந்ததாக எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. 
ஆகவே நானும்‌ முயற்சியெடுத்து, அறிவு என்னும்‌ தீப்பந்தத்தை 
வீசி, இருளைப்போக்க முடிவு செய்தேன்‌. 

இதன்‌ காரணமாகத்தான்‌ எனக்கு துர்முகன்‌ என்று 
பெயர்‌ ஏற்பட்டது. இத்தருணத்தில்‌ நான்‌ ஒரு விஷயத்தைத்‌ 
தெளிவுப்படுத்தியாக வேண்டும்‌. நான்‌ கடுஞ்சொற்களை 
உபயோகப்படுத்தும்போது அரசாங்கத்தை நேரடியாகத்‌ தாக்கி 
விடாமலிருக்கக்‌ கவனமாக இருந்தேன்‌. எல்லை மீறினால்‌ 
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துடுக்காகப்‌ பேசும்‌ என்‌ வாயை அரசாங்கம்‌ நிரந்தரமாக 
அடைத்திருக்கும்‌. ஆனாலும்‌ கூட சில சமயம்‌ பிறர்‌ கண்ணில்‌ 
மண்ணைத்‌ தூவுவதுபோல்‌ ஏமாற்றி எல்லைமீறிக்‌ கடுமையாகத்‌ 
தாக்கிப்‌ பேசுவேன்‌. 


மதத்தலைவர்கள்‌ நாம்‌ இறந்தபின்‌ நமக்கு மோட்சம்‌, முக்தி 
அல்லது நிர்வாண நிலை கிடைக்க ஏற்பாடு செய்வதாக ஒருபுறம்‌ 
கூறுகிறார்கள்‌. இன்னொரு புறம்‌, உயிரோடு இருக்கும்போதே 
லட்சக்கணக்கான அடிமைகள்‌ விலங்குகளைப்போல்‌ விற்பனை 
செய்யப்படுகிறார்களே அவர்களுக்கு முக்தி (விடுதலை) 
வாங்கித்தர மதத்தலைவர்கள்‌ ஏன்‌ முயல்வதில்லை? 

நான்‌ ஒரு முறை பிரயாகையில்‌ ஒரு திருவிழாவின்‌ போது 
ஹர்ஷரைச்‌ சந்தித்தபோது, “அரசே, தாங்கள்‌ ஒவ்வொரு 
ஐந்தாண்டும்‌ ஏராளமான செல்வத்தை ஏற்கெனவே செல்வ 
வளமுள்ள பெளத்த மடங்களுக்கும்‌ பிராமணர்களுக்கும்‌ 
தானமாக வழங்கி வருகிறீர்கள்‌. அப்பணத்தைக்கொண்டு அடிமை 


யாக வாழ்பவர்களை விடுதலை செய்திருந்தால்‌ உங்களுக்கு 
குறைவான புண்ணியமா கிடைக்கும்‌?” என்று கேட்டேன்‌. 


“இன்னொரு சமயத்தில்‌ இது பற்றி நாம்‌ பேசுவோம்‌,” 
என்று கூறி ஹர்ஷர்‌ விவாதத்தைத்‌ தவிர்க்க முயன்றார்‌. 
அப்படி இன்னொரு சந்தர்ப்பமும்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்தது. 
அந்த வாய்ப்பை வலுக்கட்டாயமாக அரசரின்‌ சகோதரியும்‌ 
பிட்சுணியுமான ராஜ்யஸ்ீதான்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொடுத்தாள்‌. நான்‌ 
ராஜ்யஸ்ரீயிடம்‌ அடிமைகளாக ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ நடத்தும்‌ 
நரக வாழ்க்கையை வர்ணித்துக்‌ கூறினேன்‌. அவளது உள்ளம்‌ 
உருகிவிட்டது. 

நான்‌ தொடர்ந்து பேசுகையில்‌, “நம்மிடமுள்ள செல்வத்தைக்‌ 
கொடுத்து இந்த அடிமைகளுக்கு விடுதலை பெற்றுத்தருவதே 
தலைசிறந்த புண்ணியமாகும்‌. இவர்கள்‌ பல தலைமுறைகளாக, 
ஏன்‌, நிரந்தரமாகவே அடிமைகளாக வாழ்கறொர்கள்‌,”' என்று 
தெரிவித்தேன்‌. 


என்‌ கருத்து அவள்‌ மனத்தில்‌ ஆழமாகப்‌ பதிந்துவிட்டது. 
அவள்‌ கபடமற்ற, சூதுவாது தெரியாத பெண்மணி. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


அவள்‌ அடிமை வழக்கம்‌ நீடிப்பதன்‌ பின்னணியிலுள்ள 
சுயநலமான கண்ணோட்டத்தை எப்படி அறிந்துகொள்வாள்‌? 
என்றைக்காவது, எப்படியாவது இந்த பூவுலகே சுவர்க்கமாக 
மாறிவிட்டால்‌ அன்றைக்கு நாம்‌ ஆகாயத்தில்‌ கற்பனை செய்து 
வைத்திருக்கும்‌ சுவர்க்கம்‌ இடிந்து விழுந்துவிடும்‌ என்பதை 
அவளால்‌ எப்படி ஊகிக்க முடியும்‌? ஆகாயத்தில்‌ சுவர்க்கமும்‌, 
பாதாளத்தில்‌ நரகமும்‌ கற்பனையில்‌ நிரந்தரமாக நீடிக்க, 
சுவர்க்கம்‌ - நரகம்‌ என்ற அடிப்படையில்‌ வியாபாரம்‌ நடத்த, 
பூமியில்‌ சுவர்க்கமும்‌ நரகமும்‌ தேவை. அரசன்‌ - ஆண்டி, 
அடிமை - எஜமான்‌ என்ற வேறுபாடுகளால்‌ இத்தேவை பூர்த்தி 
செய்யப்படுகிறது. 

அரசருடன்‌ தனியாகப்‌ பேச ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ கிடைத்தது. 
அப்போது அவர்‌, “நீ சொன்னதுபோல்‌ கஜானாவிலிருந்து 
ஏராளமாகச்‌ செலவழித்து அடிமைகளை விடுதலை பெறச்செய்ய 
முடியும்‌. ஆனால்‌ ஏழ்மையை நீக்க முடியாதே. மறுபடியும்‌ 
அடிமையாக விற்கப்படும்‌ நிலைதான்‌ உண்டாகும்‌,” என்று 
வாதம்‌ செய்தார்‌. 

“அப்படியானால்‌ இன்னொரு வழி உள்ளது. மனிதர்களை 
விற்பதும்‌ வாங்குவதும்‌ சட்டவிரோதமாகும்‌ என்றும்‌, மீறுபவர்க்கு 
தண்டனை அளிக்கப்படும்‌ என்றும்‌ அறிவித்து விடுங்களேன்‌.” 

அரசர்‌ மெளனமாக யோசிக்கலானார்‌. அவர்‌ எழுதியதாகக்‌ 
கூறப்படுகின்ற 'நாகாநந்தம்‌' நாடகத்திலிருந்து ஒர்‌ உதாரணத்தை 
எடுத்துச்சொன்னேன்‌. அதில்‌ வரும்‌ முக்கிய பாத்திரமான நாகன்‌ 
இன்னொருவர்‌ உயிரைக்‌ காப்பாற்றத்‌ தன்‌ உயிரை தியாகம்‌ 
செய்ய விரும்பியதை நினைவூட்டினேன்‌. அரசரால்‌ பதில்கூற 
முடியவில்லை. 


நான்‌ காரணத்தை ஊடித்தேன்‌. பிட்சுக்களுக்கும்‌ பிராமணர்‌ 
களுக்கும்‌ பைநிறைய தானம்‌ வழங்குவதாலும்‌, பெளத்த 
மடங்களும்‌ கோயில்களும்‌ கட்டுவதாலும்தான்‌ தனக்கு 
அதிகபட்சப்‌ புகழ்‌ கடைக்கும்‌ என்று அவர்‌ நினைப்பது புரிந்தது. 
அடிமைகளுக்கு விடுதலை பெற்றுத்தருவதால்‌ அதே அளவிற்குப்‌ 
புகழ்பெற முடியாது, நிந்தனைதான்‌ கிடைக்கும்‌ என்று அவர்‌ 
தயங்குவதையும்‌ உணர்ந்தேன்‌. அவர்‌ பட்டப்பெயருக்கேற்ப 
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ஒழுக்கத்தில்‌ சூரியன்‌ (ஷீலாதித்தன்‌) இல்லை, ஒழுக்கத்தில்‌ 
அமாவாசை என்று முடிவு கட்டினேன்‌. 

ஆனால்‌, பாவம்‌, அவரை மட்டுமே என்‌ குற்றவாளியாக்க 
வேண்டும்‌? தற்காலத்தில்‌ பிறரை ஏமாற்றுவது, வஞ்சிப்பதுதான்‌ 
உயர்குலத்தோரின்‌ லட்சணமாக, நாகரிகமானவர்களின்‌ 
அடையாளமாகக்‌ கருதப்படுகிறது. நான்‌ ஆரம்ப கால 
பெளத்த நூல்களைப்‌ படித்து புத்தரின்‌ சமகாலப்‌ பழக்க 
வழக்கங்களை அறிந்திருக்கிறேன்‌. அக்காலத்தில மது 
அருந்துவது தவறாக நினைக்கப்படவில்லை. அது தண்ணீர்‌ 
குடிப்பதற்கு சமமாகவே நினைக்கப்பட்டது. தற்காலத்திலோ 
பிராமணர்கள்‌ குடிப்பழக்கத்திற்குத்‌ தடை போட்டுவிட்டார்கள்‌. 
வெளிப்படையாகக்‌ குடித்தால்‌ ஆபத்தை விலைக்கு 
வாங்குவதாகிவிடும்‌. விளைவு என்ன? தேவதைகளின்‌ பெயரால்‌, 
சித்த சாதனையின்‌ பெயரால்‌, பைரவி சக்ர வழிபாட்டை 
ரகசியமாக நடத்துபவர்கள்‌ மது - மாதுவிற்குத்‌ தடை 
விதிக்கவில்லை. பிரம்மசரியத்தைப்‌ பெரிதுபடுத்திப்‌ பேசு 
கிறார்கள்‌. இதன்‌ விளைவென்ன? பைரவி சக்ர வழிபாட்டின்‌ 
பெயரால்‌ ஜாதி, அந்தஸ்து, உறவு பாராமல்‌ எல்லா வகைப்‌ பெண்‌ 
களையும்‌ அனுபவிக்க சுதந்திரம்‌ தரப்படுகிறது. தேவதைகளின்‌ 
பெயர்‌ சொல்லி, தாய்‌ - மகள்‌ - சகோதரியையும்‌ கூட தவிர்க்க 
தேவையில்லை என்ற அளவிற்குத்‌ தரம்‌ தாழ்ந்துவிட்டனர்‌. 
மடங்களிலும்‌ விபசாரம்‌ நடக்கிறது. இந்த நிலையில்‌ உலகில்‌ 
நடப்பதைப்‌ பார்க்கின்ற கடவுள்‌ என்று ஒருவன்‌ உண்மையிலேயே 
இருப்பானாகில்‌ இந்த வஞ்சகச்‌ செயல்களை, ஏமாற்று வேலை 
களை ஒரு வினாடிகூட அவனால்‌ சகிக்க முடியாது. 


ஒரு முறை நான்‌ காமரூபம்‌ (அஸ்ஸாம்‌) நாட்டிற்குப்‌ 
போயிருந்தேன்‌. அந்நாட்டரசர்‌ நாலந்தா பல்கலைக்கழகத்தில்‌ 
ஈடுபாடும்‌, புத்தமதத்தின்‌ மகாயானப்‌ பிரிவில்‌* உறுதியான 
நம்பிக்கையும்‌ உடையவர்‌. அவரிடம்‌ நான்‌ பின்வருமாறு 
பேசினேன்‌: 


* மகாயானம்‌ என்பது புத்தமதத்தின்‌ மூன்று பிரிவுகளில்‌ ஒன்று. கி.பி. 
முதலாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ தோன்றியது. சீனா, கொரியா, ஜப்பான்‌,திபெத்‌ நாடு 
களில்‌ பரவியுள்ளது. 
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“மகாயான பெளத்தர்கள்‌ புத்தமதக்‌ கொள்கைகளை 
ஏற்றுப்‌ பின்பற்றுகிறார்கள்‌. அதில்‌ ஒரு கொள்கை யாதெனில்‌, 
“ஒரு உயிராவது அடிமைப்பட்டிருக்கும்‌ நிலையில்‌ எனக்கு 
நிர்வாண (மோட்ச) நிலை தேவையில்லை என்று கூறப்‌ 
பட்டுள்ளது. தங்கள்‌ நாட்டில்‌ தீண்டத்தகாதோர்‌ ஏராளமான 
பேர்‌ உள்ளனர்‌. அவர்கள்‌ சாலைகளில்‌ செல்லும்போது 
கம்பால்‌ தட்டிக்கொண்டே வருகிறார்கள்‌. அப்போதுதான்‌ மற்ற 
சாதியினர்‌ எச்சரிக்கையடைந்து, தட்டுக்கு அஞ்சி, அவர்கள்‌ 
மேல்‌ படாமலிருப்பார்கள்‌. தண்டத்தகாதோர்‌ கையில்‌ சட்டி 
எடுத்துச்‌ செல்கின்றனர்‌. தங்களது தீட்டான எச்சில்‌ நகரத்தின்‌ 
பூமியில்‌ விழுந்து அதன்‌ புனிதம்‌ கெடக்கூடாது என்று 
சட்டியிலேயே துப்‌.பிக்கொள்கின்றனர்‌. நாயைத்‌ தொட்டால்‌ 
மனிதன்‌ புனிதமிழப்பதில்லை, அதன்‌ கழிவு பூமியை அசத்தப்‌ 
படுத்தவதாக எண்ணப்படுவதில்லை. இந்நிலையில்‌ நாயைவிடக்‌ 
கேவலமானவர்களா தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ ?”” 


“இல்லை,” என்ற அரசர்‌, “அவர்கள்‌ நிச்சயமாக நாயை 
விடக்‌ கேவலமானவர்கள்‌ இல்லை. அவர்களுள்ளும்‌ மற்ற 
மனிதர்களுக்கு இருப்பதைப்போன்றே உயிர்பிரவாகம்‌ உள்ளது. 
அது ஒரு காலத்தில்‌ மலர்ந்து, வளர்ந்து, அவர்களும்‌ புத்த 
நிலையை அடைய முடியும்‌.” 

“அவ்வாறு நீங்கள்‌ நம்பினால்‌ ஓர்‌ அறிவிப்பு செய்யுங்கள்‌. 
இன்றிலிருந்து தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ நகரச்‌ சாலைகளில்‌ 
செல்லும்போது கைத்தடியோ, எச்சில்‌ துப்ப பாத்திரமோ கொண்டு 
வர வேண்டாமென முரசறைந்து தெரிவித்துவிடுங்களேன்‌.”' 

“அவ்வாறு அறிவிப்பது என்‌ சக்திக்கு அப்பாற்பட்ட விஷயம்‌. 
ஏனெனில்‌ மத அமைப்புகள்‌ அவ்வாறு கட்டிப்போட்டு 
விடுகின்றன.” 

“போதி சத்துவரின்‌ மகாயான மதப்பிரிவும்‌ 
கட்டுப்பாட்டை ஏற்றதா?” 


இந்தக்‌ 


“ஆனால்‌ இந்நாட்டின்‌ அனைத்துக்‌ குடிமக்களும்‌ போதி 
சத்துவர்‌ காட்டிய வழியில்‌ செல்பவர்கள்‌ இல்லை.” 


* துர்முகன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“ஆனால்‌ நான்‌ பார்த்தவரையிலும்‌ கிராமங்களிலும்‌ 
நகரங்களிலும்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ திரிரத்தினத்தின்‌* ஜெய 
கோஷம்‌ அல்லவா கேட்கிறது.” 


“அதெல்லாம்‌ வாய்ப்பேச்சு. நீ கூறியபடி தீண்டத்தகாதவர்களை 
ஆதரித்து அறிவிப்புச்‌ செய்தால்‌ உடனடியாக என்‌ எதிரிகள்‌ 
அரசியலில்‌ எனக்கெதிராக ஒரு புயலையே கிளப்பிவிடுவார்கள்‌. 
“இந்த அரசன்‌ தொன்றுதொட்டு உறுதியாக விளங்கும்‌ பழக்கமான 
வாழ்க்கை என்னும்‌ அணைக்கட்டை உடைக்கிறான்‌” என்று 
பிரச்சாரம்‌ செய்வார்கள்‌.” 

“போதி சத்துவரின்‌ மகிமையின்‌ அடிப்படையில்‌ 
இரவும்‌ பகலும்‌ உபதேசங்கள்‌ பரப்பப்படுகின்றன. அவை 
சிலருக்காவது மனமாற்றம்‌ ஏற்படுத்தியிருக்க முடியாதா? 
நிச்சயமாகச்‌ சிலராவது அந்த உபதேசங்களால்‌ கவரப்‌ 
பட்டிருப்பார்கள்‌ என்றே நான்‌ நம்புகிறேன்‌. அரசே, போதி 
சத்துவரைப்‌ போல நீங்களும்‌ உங்கள்‌ உடைமைகள்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ உதறிவிட்டு, எல்லா தியாகத்திற்கும்‌ தயாராக இருந்தால்‌ 
உங்களைப்‌ பின்பற்றி ஏராளமான பேர்‌ வருவார்கள்‌.” 

“இந்த பிரச்சினை என்‌ நாட்டுடன்‌ மட்டும்‌ சம்பந்தப்‌ 
பட்டிருக்கவில்லை. எங்களுக்கெல்லாம்‌ மேலாக விளங்குகின்ற 
சக்கரவர்த்தி சனமடைவார்‌.”” 

“யார்‌? ஹர்ஷரைச்‌ சொல்கிறீர்களா? அவர்தானே தமது 
'நாகானந்தம்‌' நாடகத்தில்‌ போதிசத்துவரைப்போற்றி அற்புதமாக 
வர்ணித்துள்ளார்‌.” 

“ஆனால்‌ காலப்போக்கில்‌ கெட்டிப்பட்டுவிட்ட பாலம்‌ 
போன்ற பழக்கத்தை உடைப்பது என்பது யாராலும்‌ முடியாத 
காரியம்‌.” 

“பழக்க தோஷம்‌ நீக்க முடியாதது என நீங்கள்‌ நினைப்பது 
போல்‌ புத்தர்‌, அஸ்வகோஷ்‌, நாகார்ஜுனர்‌ ஆகியோர்‌ கைகட்டி 
சும்மாயிருந்திருந்தால்‌. 


* புத்தம்‌, சங்கம்‌, தர்மம்‌ என்னும்‌ மூன்று ரத்தினங்கள்‌. திரிசரணம்‌ என்றும்‌ 
கூறப்படுவதுண்டு. 
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“அவர்களுக்கு தைரியமிருந்தது. ஆனால்‌ அவர்களும்‌ பழைய 
நம்பிக்கைகளைத்‌ தகர்த்து முன்னேற்றப்‌ பாதையில்‌ அதிகத்‌ 
தொலைவு செல்ல முடியவில்லை.” 


“அரசே, உங்களை நெடுந்தொலைவு செல்லச்‌ சொல்ல 
வில்லை. நீங்கள்‌ சற்று முன்னேறினால்‌, உங்களைப்‌ பின்பற்றி 
பலர்‌ முன்னேறுவார்கள்‌. எதிர்கால சந்ததியினரும்‌ உங்களைத்‌ 
தொடர்வார்கள்‌.” 

“நீ என்னை “என்னால்‌ இயலாது' என்று கூறவைத்து என்‌ 
வாயாலேயே நான்‌ கோழை: என்று ஒப்புக்கொண்ட பிறகுதான்‌ 
விடுவாயா?”” 


“நான்‌ தங்களை கோழை என்று கூறமாட்டேன்‌. ஆனால்‌ 
நாம்‌ மதம்‌ என்னும்‌ சூழ்ச்சியில்‌ சிக்கிக்கொண்டுள்ளோம்‌ என்று 
கூறுவேன்‌." 

“என்‌ இதயத்திலிருந்துபதில்‌ சொல்வதானால்‌ நீ சொல்வது 
சரி என்று ஆமோதிப்பேன்‌. ஆனால்‌ என்‌ நாக்கினிடம்‌ கேட்டால்‌ 
அது உன்‌ கருத்தை மறுக்கும்‌ அல்லது பதில்‌ சொல்லாமல்‌ 
ஊமையாகிவிடும்‌.'” 


பிராமணர்கள்‌ வரையறுக்கும்‌ மதத்தை நான்‌ வெறுக்கிறேன்‌. 
ஏனெனில்‌ காமரூப அரசனைப்போல்‌ நல்ல மனம்‌ 
படைத்த எத்தனையோ மனிதர்களை பிராமண மதம்‌ 
தான்‌ கோழைகளாக்கியுள்ளது. அந்த மதம்‌ என்றைக்கு நம்‌ 
நாட்டிலிருந்து மறைகிறதோ அன்று நாட்டைப்‌ பீடித்துள்ள ஒரு 
களங்கமும்‌ நீங்கிவிட்டது எனலாம்‌. 

நாலந்தாவில்‌ படிக்க வந்துள்ள வெளிநாட்டு பிட்சுக்களிடம்‌ 
விசாரித்த போது அவர்கள்‌ நாடுகளில்‌ பிராமண ஜாதியைப்‌ 
போன்ற சர்வ வல்லமை படைத்த மதத்‌ தலைவர்கள்‌ கிடையாது 
என்பதை அறிந்தேன்‌. இதனால்‌ எனக்கு இன்னொரு விஷயம்‌ 
தெரிந்தது. மற்ற நாடுகளில்‌ கைகளில்‌ தடியும்‌, எச்சில்‌ பாத்திரமும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு போக வேண்டிய தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ 
என்று யாருமே கிடையாது என்பதும்‌ தெரிய வந்தது. ஆனால்‌ 
நம்‌ நாட்டிலோ பிராமணர்கள்‌ இந்திய சமூகத்தை ஏராளமான 


* துர்முகன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


சிறிய ஜாதிகளாகப்‌ பிரித்து உயர்வு - தாழ்வு முறையை 
ஏற்படுத்திவிட்டனர்‌. இதனால்‌ எந்த சிறிய ஜாதியினரும்‌ 
தங்களுக்குக்‌ 8ழ்நிலையிலுள்ள ஜாதியினருடன்‌ ஒட்டுவதில்லை. 
பிராமணர்களின்‌ மதமும்‌ ஞானமும்‌ உண்மையானவை அல்ல. 
அவை ராகு -கேது எனப்படும்‌ நிழல்‌ போன்றவையே ஆகும்‌. 
நாலந்தாவில்‌ பல்வேறு நாடுகளைப்‌ பற்றிய புதுமையான 
தகவல்கள்‌ கேட்பதற்கு நிறையக்‌ கிடைக்கும்‌. ஆகவேதான்‌ 
ஒன்றிரண்டு வருஷங்கள்‌ பிரயாணம்‌ செய்தபின்‌ நாலந்தாவிற்குச்‌ 
சென்று அங்கு ஆறு மாதங்கள்‌ தங்குவது வழக்கம்‌. அவ்வாறு 
தங்கியிருக்கையில்‌ பாரசீகத்தைச்‌ சேர்ந்த பிட்சு அவர்கள்‌ நாட்டில்‌ 
மஜ்தக்‌' என்னும்‌ அறிஞர்‌ சிறிது காலம்‌ முன்‌ தோன்றியதாகவும்‌, 
அவர்‌ ஒரு விதமான பொதுவுடைமைக்‌ கொள்கையை ( சங்க 


வாழ்க்கை) பிரசாரம்‌ செய்ததாகவும்‌ தெரிவித்தார்‌. 


புத்தரும்‌ பிட்சுகளுக்கும்‌ பிட்சுணிகளுக்கும்‌ சமதர்ம 
அடிப்படையிலான சங்க அமைப்பைச்‌ செயல்படுத்துமாறு 
உபதேசித்தார்‌. அந்த அமைப்பில்‌ சொத்து பொதுவானது. அதன்‌ 
மீது யாருக்கும்‌ தனியுரிமை கிடையாது. ஆனால்‌ காலப்போக்கில்‌ 
இந்த உபதேசம்‌ புறக்கணிக்கப்பட்டு புத்தமத நூலான 'வினய 
பிடகம்‌'” என்பதில்‌ மட்டும்‌, அதாவது ஏட்டளவில்‌ மட்டுமே, 
இருக்கிறது. இதனால்‌ தற்காலத்தில்‌ பெரிய அளவில்‌ 
சொந்தமாகச்‌ சொத்துள்ள பிட்சுக்களும்‌ இருக்கின்றனர்‌. 


ஆச்சார்ய மஜ்தக்‌ பிரம்மசரியத்தையும்‌ துறவறத்தையும்‌ 
ஆதரிக்கவில்லை. மனிதர்கள்‌ அன்பான இல்லறம்‌ நடத்திக்‌ 
குழந்தைகள்‌ பெற்று, வம்ச விருத்தி செய்வதே இயற்கையுடன்‌ 
ஒத்த வாழ்க்கை என்று கருதினார்‌. உலகில்‌ நிலவும்‌ தமைகளுக்‌ 


1. (Mazdak) கி.பி. 5ஆம்‌ நூற்றாண்டு. ஈரான்‌ நாட்டவர்‌. இவரது கோட்பாடாகிய 
(Mazdakism) என்பது கி.பி. 6ஆம்‌ நூற்றாண்டில்‌ நசுக்கப்‌ பட்டது. எனினும்‌ 
கி.பி. 8ஆம்‌ நூற்றாண்டு வரை ரகசியமாக நீடித்தது. 

2. புத்தமதக்‌ கோட்பாடுகளின்‌ திரிபிடகம்‌ என்பதில்‌ வினயபிடகம்‌ மூன்றில்‌ 
ஒரு தொகுப்பாகும்‌. சங்க வாழ்க்கையில்‌ துறவிகள்‌ கடைப்பிடிக்கவேண்டிய 
நெறிமுறைகள்‌, அவற்றை மீறினால்‌ கிடைக்கும்‌ தண்டனைகள்‌ விவரம்‌ 
இதில்‌ உள்ளது. சங்கத்தில்‌ சேர்ப்பது, விலக்குவதற்கான விதிமுறைகளும்‌ 
தரப்பட்டுள்ளன. 
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கெல்லாம்‌. 'நான்‌,' “எனது” என்னும்‌ அகங்காரம்தான்‌ ஆணிவேர்‌ 
என்று அறிவித்தார்‌. மேலும்‌ அவர்‌ உபதேசிக்கையில்‌, 
“ஒவ்வொருவருக்கும்‌ தனித்தனியாகச்‌ சொத்து இருக்கக்கூடாது. 
எல்லோரும்‌ சேர்ந்து உழைக்க வேண்டும்‌. உழைப்பின்‌ பயனைச்‌ 
சேர்ந்து அனுபவிக்க வேண்டும்‌. அனைவருக்கும்‌ உணவு 
பொதுவானது. கணவன்‌ - மனைவி பிரியக்கூடாது. ஆனால்‌ 
காதலில்‌ சுதந்திரம்‌ உண்டு. எல்லாக்‌ குழந்தைகளும்‌ மொத்த 
சமூகத்திற்குப்‌ பொதுவானவர்கள்‌. உயிர்களிடத்தில்‌ கருணை 
காட்ட வேண்டும்‌. நடத்தையில்‌ சுயக்கட்டுப்பாடு தேவை,” 
என்றெல்லாம்‌ அவர்‌ அறிவுறுத்தினார்‌. எனக்கு அவருடைய 
உபதேசங்கள்‌ பிடித்திருந்தன. 

ஆனால்‌ அவரும்‌ அவரைப்‌ பின்பற்றிய ஆயிரக்கணக்‌ 
கானவர்களும்‌ நெளஷேர்‌ வான்‌ என்னும்‌ பாரசீக அரசன்‌ 
பிறப்பித்த ஆணையால்‌ கொல்லப்பட்டனர்‌. இவ்வாறு அந்த 
அரசன்‌ தன்னை நியாயமூர்த்தியாகக்‌ காட்டிக்கொண்டான்‌. இதை 
நான்‌ கேள்விப்பட்டபோது முடியாட்சி எவ்வளவு கேவலமானது 
என்பதைப்‌ புரிந்துகொண்டேன்‌. நாடாளும்‌ அரசர்கள்‌ இருக்கும்‌ 
வரையிலும்‌, அரசன்‌ அளிக்கும்‌ தான தட்சிணையாலும்‌ மதத்தைச்‌ 
சார்ந்தும்‌ வாழ்கின்ற பிராமணர்கள்‌, பிட்சுக்கள்‌ ஆகியோர்‌ 
உள்ளவரையிலும்‌ இந்த நிலவுலகு எக்காலத்திலும்‌ சுவர்க்கம்‌ 
ஆகாது. 


சக்ரபாணி 


காலம்‌ கி.பி.1200 


ஒரு காலத்தில்‌ கன்னெளஜி நகரம்‌ இந்தியாவில்‌ மாபெரும்‌ 
நகரமாகவும்‌ செல்வச்செழிப்புடனும்‌ விளங்கியது. அந்தகரின்‌ 
கடைவீதிகளும்‌, நாற்சந்திகளும்‌ பரபரப்பாகவும்‌ ஒளிமயமாகவும்‌ 
இருந்தன. இனிப்புகள்‌, வாசனை திரவியங்கள்‌, எண்ணெய்‌ 
வகைகள்‌ பான்‌ - பீடா ரகங்கள்‌, மேலும்‌ எத்தனையோ பொருள்‌ 
களுக்காக கன்னெளஜி இந்தியாவெங்கும்‌ பெயர்‌ பெற்றிருந்தது. 
பிந்திய அறுநூறு ஆண்டுகளில்‌ மெளகரி, பைஸ்‌, பிரதிஹார்‌, 
கஹட்வார்‌ ஆகிய தலைசிறந்த அரச வம்சங்களின்‌ தலைநகராக 
விளங்கியதால்‌ அந்நகரத்தின்‌ மீது மக்களுக்குத்‌ தனி மரியாதை 
உணர்வு இருந்தது. அது மட்டுமல்ல, பல சாதியினர்‌ தங்கள்‌ 
சாதிக்‌ 
சேர்த்துக்கொண்டனர்‌. இவ்வாறு இக்காலத்திலும்‌ பிராமணர்கள்‌, 
அஹீர்‌, காந்து” ஆகிய நிறைய சாதியினர்‌ கான்ய குப்ஜம்‌ என்பதைத்‌ 
தங்கள்‌ சாதியுடன்‌ சேர்த்துக்‌ கொண்டனர்‌. இந்து மதம்‌ என்னும்‌ 
சொல்போல்‌ கான்யகுப்ஜம்‌ என்பதும்‌ மக்களைப்‌ பெருமைப்பட 
வைத்தது. ஹர்ஷ வர்த்தனரின்‌ காலத்திலிருந்தே உலகில்‌ பல 
பெரிய மாறுதல்கள்‌ ஏற்பட்டிருந்தன. ஆனால்‌ இந்தியர்களின்‌ 
மூளை கிணற்றுத்‌ தவளையின்‌ நிலையில்‌ இருந்தது. 


கிளைகளின்‌ பெயருடன்‌ அந்நகரின்‌ பெயரையும்‌ 


ஹர்ஷவர்த்தனரின்‌ காலத்தில்‌ அரேபியாவில்‌ இஸ்லாம்‌ 
என்று புதியதாக ஒரு மதம்‌ தோன்றியிருந்தது.* அப்போது அதன்‌ 
தோற்றத்தைக்‌ கண்டவர்கள்‌, அதன்‌ ஸ்தாபகர்‌ மறைந்து (இ.பி. 
622) நூறு வருடங்கள்‌ ஆவதற்குள்ளேயே, ஸ்பெயினிலிருந்து 


* கி.பி. 7ஆம்‌ நூற்றாண்டின்‌ தொடக்க காலம்‌. 
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சிந்து நதி பிரதேசம்‌ வரை இஸ்லாம்‌ பரவிடும்‌ என்று ஊகித்திருக்க 
மாட்டார்கள்‌. இதுவரையிலும்‌, குறிப்பிட்ட சமூகத்தின்‌ 
பெயராலும்‌ அரசர்களின்‌ பேராசையாலும்தான்‌ நாடுகள்‌ வெற்றி 
கொள்ளப்படுவதைப்‌ பற்றி நாம்‌ கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌. 
இப்போதுதான்‌ முதன்முதலாக மதத்தின்‌ பெயரால்‌ நாடுகள்‌ 
வெற்றிகொள்ளப்படுவதைக்‌ கேள்விப்படுகிறோம்‌. போர்‌ 
வழியில்‌ இஸ்லாம்‌ பரவுகையில்‌ எதிரிகளுக்கு எச்சரிக்கை 
தரப்படவில்லை. திடீரென்று தாக்குதல்‌ நடத்தப்பட்டு நாடுகள்‌ 
நசுக்கப்பட்டன. ஈரானியர்களின்‌ வலிமை வாய்ந்த பேரரசும்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்போதே அரேபியர்களின்‌ கைபட்ட 
உடனேயே காகிதப்படகைப்போல்‌ கசங்கிச்‌ சீர்குலைந்தது. 
இஸ்லாமின்‌ ஸ்தாபகரின்‌ மறைவிற்குப்‌ பின்‌ இருநூறு ஆண்டு 
கள்‌ கழிவதற்கு முன்பே இஸ்லாமியப்‌ பேரரசின்‌ கொடி பாமிர்‌ 
மலைத்தொடர்களின்‌ ( மத்திய ஆசியா) மீதும்‌ பறந்தது. 


ஆரம்பத்தில்‌ இஸ்லாம்‌ தான்‌ வென்ற பகுதிகளில்‌ அரேபியப்‌ 
பழங்குடியினரின்‌ கூட்டுக்குடும்ப வாழ்க்கை முறையை 
விசர்லமான முறையில்‌ நிலைநாட்ட விரும்பியது. அதனுடன்‌ 
பழங்குடியினரின்‌ எளிமை, சமத்துவ மனப்பான்மை, சகோதர 
உணர்வையும்‌ இஸ்லாம்‌ தன்னைப்‌ பின்பற்றுபவர்களின்‌ 
இதயத்தில்‌ நிரப்ப விரும்பியது. வேதகால* ஆரியர்களின்‌ 
முன்னோர்கள்‌ இன்றைத்‌ தேதிக்கு மூவாயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு 
முன்னரே இம்முறையிலான வாழ்க்கை முறையைக்‌ கடந்து 
விட்டிருந்தார்கள்‌. கடந்துபோன யுகம்‌ மீண்டும்‌ திரும்பிவிடும்‌ 
சாத்தியக்கூறு கிடையாதே. 

இஸ்லாம்‌ பழங்குடியினரின்‌ கூட்டு வாழ்க்கைமுறையைக்‌ 
கடந்து முடியாட்சி நடைபெற்று வந்த நாடுகளுடன்‌ மோத நேர்ந்த 
போது, இஸ்லாமின்‌ வாள்வலிமைக்கு முன்னால்‌ அந்த நாடுகள்‌ 
தமது சுதந்திரத்தை இழந்தன. அதே போல்‌ அந்த நாடுகளில்‌ 
நிலவிய வாழ்க்கை முறையின்‌ தாக்கத்தால்‌ இஸ்லாமிய சமூகத்தின்‌ 
பழங்காலக்‌ கூட்டு வாழ்க்கைமுறையும்‌ முடிவுக்கு வந்தது. 

இஸ்லாமிய அரசின்‌ தலைமை ஆட்சியாளர்கள்‌ நீண்டகாலம்‌ 
வரையிலும்‌ கலீஃபா என்று மட்டுமே (இஸ்லாமின்‌ ஸ்தாபகரின்‌ 


* கி.மு. 1500 - 1200 


* சக்ரபாணி - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வாரிசு) அழைக்கப்பட்டனர்‌. ஆனால்‌ ஆட்சி நடத்திய 
விதத்தில்‌ அவர்கள்‌ சுல்தான்‌ என்ற பெயரில்‌ கொடுங்கோல்‌ 
அரசர்களாகவே விளங்கினர்‌. பிறகு கலீஃபா பட்டத்தை உதறி 
விட்டு நேரடியாக சுல்தான்‌ என்ற பட்டத்துடனேயே நிறையப்‌ 
பேர்‌ ஆட்சிக்கு வந்தனர்‌. அவர்கள்‌ இஸ்லாத்தின்‌ புனிதமான 
கூட்டுக்குடும்ப வாழ்க்கை, எளிமை, சமத்துவம்‌, சகோதரத்துவம்‌ 
ஆகியவற்றைக்‌ கடைப்பிடிப்பதில்‌ ஆர்வம்‌ காட்டவில்லை. 
ஆனால்‌ புதிய நாடுகளை வெல்வதற்கு வாள்வீரர்களின்‌ 
படை தேவைப்பட்டது. இந்த வீரர்கள்‌ பரம்பரை அரேபியர்‌ 
அல்லர்‌. அரேபியர்‌ அல்லாதவரே மிகுதி. மதத்தின்‌ பெயரால்‌ 
தூண்டப்பட்டுப்‌ போரிடுபவர்களைப்போல்‌, சுல்தானுக்காக 
ஆக்ரோஷமாகப்‌ போரிடும்படி இவர்களைத்‌ தூண்ட 
முடியவில்லை. ஆகவே சுவர்க்கத்தில்‌ கிடைக்கப்போகும்‌ 
இன்பங்களைப்பற்றி சேனை வீரர்களுக்கு நம்பிக்கையூட்டு 
வதுடன்‌, இந்த உலகத்தில்‌ கிடைக்கும்‌ வெகுமதிகளிலும்‌ 
அவர்களுக்குப்‌ பங்குண்டு என்று ஆசைகாட்டப்பட்டது. போரில்‌ 
சூறையாடுவதன்‌ மூலம்‌ கிடைக்கும்‌ பொருள்கள்‌ மற்றும்‌ 
கைதானவர்கள்‌ மீது அவர்களுக்கும்‌ உரிமை தரப்பட்டது. 
புதிதாக வெற்றி பெற்ற இடங்களில்‌ குடியேறி வசிக்கவும்‌, அந்த 
இடங்களைத்‌ தமக்குச்‌ சொந்தமாக்கிக்கொள்ளவும்‌ அவர்கள்‌ 
அனுமதிக்கப்பட்டனர்‌. தங்கள்‌ எஜமானர்களாக இதற்குமுன்‌ 
இருந்து துன்புறுத்தியவர்களிடமிருந்து விடுதலை பெறவும்‌, 
விரும்பினால்‌ அவர்களைக்‌ கொன்று விடவும்‌ வீரர்கள்‌ அனுமதி 
பெற்றனர்‌. போரில்‌ தோல்வியடைந்தவர்களில்‌ ஏராளமான 
பேர்‌ தங்களை வென்றவர்களின்‌ கொடிகளின்‌ கீழ்‌ திரண்டு, 
அந்தப்‌ படையில்‌ சேர்ந்து, போரை முன்னுக்குக்‌ கொண்டு 
சென்றார்கள்‌. இன்னொரு நாட்டில்‌ தங்கள்‌ சார்பில்‌ போரிடுமாறு 
ஒரு சேனையைத்‌ தயாரிக்க முடியுமானால்‌ படையெடுக்கும்‌ 
சேனை பல மடங்காகப்‌ பெருகிவிடும்‌. அதை எதிர்த்து நிற்க 
எந்த அரசராலும்‌ முடியாது. 

ஹர்ஷர்‌ இறந்து* ஒரு நூற்றாண்டு முடிவதற்குள்‌ சிந்துநதி 
பிரதேசம்‌ இஸ்லாமிய ஆட்சியின்‌ கீழ்‌ வந்துவிட்டது. 
காசியிலிருந்து குஜராத்தில்‌ சோமநாத்‌ வரையிலுள்ள பகுதிகள்‌ 


* கி.பி. 647 


406 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


இஸ்லாமிய தாக்குதலுக்குப்‌ பலமுறை உள்ளாகிய அனுபவம்‌ 
பெற்றிருந்தன. இந்தப்‌ புதிய ஆபத்திலிருந்து தப்புவதற்குப்‌ புதிய 
வழிமுறை தேவைப்பட்டது. ஆனால்‌ இந்துக்கள்‌ தங்களது பழைய 
அணுகுமுறையைக்‌ கைவிடத்‌ தயாராக இல்லை. நாடு முழுதும்‌ 
கிளர்ந்தெழுந்து புதிய எதிரியைச்‌ சமாளிக்க தயாராவதற்குப்‌ 
பதிலாக, எண்ணிக்கையில்‌ குறைந்து, முன்பிருந்தே போரிட்ட 
அதே ராஜபுத்திரப்படைதான்‌ இந்தியாவின்‌ படையாக 
இருந்தது. இந்தப்‌ படையில்‌ முற்கால சத்திரியர்கள்‌, திருமண 
உறவு காரணமாக ராஜபுத்ரர்களுடன்‌ இணைந்த சகர்‌, யவனர்‌, 
குர்ஜரர்‌ ஆகியோரும்‌ இருந்தனர்‌. ராஜபுத்ரர்களுக்கு உள்நாட்டு 
எதிரிகளைச்‌ சமாளிக்கவே அவகாசம்‌ போதாமலிருந்தது. 
வட இந்திய அரச குலங்களிடையே நிலவிய பழைய - புதிய 
விரோதங்கள்‌ காரணமாகக்‌ கடைசிவரையிலும்‌ அரசர்களிடம்‌ 
ஒற்றுமை ஏற்படாமல்‌ போய்விட்டது. 


1 


“அரசே, தாங்கள்‌ கவலைப்படாதீர்கள்‌, நம்‌ சித்தகுரு ஒரு 
யோக முயற்சியை ஆரம்பித்துள்ளார்‌. அதன்‌ விளைவாக நம்மை 
எதிர்த்து வரும்‌ துருக்க சேனை காற்றில்‌ உலர்ந்த இலைகள்‌ 
பறப்பதுபோல்‌ சிதறி ஓடிவிடும்‌.” 

“குரு தேவர்‌ மித்ரபாதர்‌ (ஜகன்மித்ரானந்தர்‌) என்‌ மீது 
மிகுந்த கருணை உடையவர்‌. எனக்கோ, என்‌ குடும்பத்திற்கோ 
சங்கடங்கள்‌ வந்தபோதெல்லாம்‌ குரு மஹராஜ்‌ தமது தெய்வீக 
பலத்தால்‌ எங்களைக்‌ காப்பாற்றியிருக்கிறார்‌.” 

“அரசே, சித்த குருதேவர்‌ இமயமலைக்கு அப்பாலுள்ள 
போட்‌ ( பூட்டான்‌) நாட்டில்‌ இருந்தபடியே கான்ய குப்ஜத்திற்கு 
ஏற்பட்டுள்ள ஆபத்தை ஊகித்து விட்டார்‌. ஆகவேதான்‌ என்னை 
உங்களிடம்‌ அனுப்பியுள்ளார்‌. 

“அவருக்குத்தான்‌ என்‌ மீது எவ்வளவு கருணை!" 

“தாரிணி ( தாரா தேவி) மகாராஜாவிற்கு உதவிசெய்வாள்‌, 
ஆகவே துருக்கர்களைப்பற்றி கவலை வேண்டாம்‌ என்று என்‌ 
மூலம்‌ சொல்லியனுப்பியுள்ளார்‌.”” 


* சக்ரபாணி - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அன்னை தெய்வமாகிய தாராதேவியின்‌ மீது எனக்கு முழு 
நம்பிக்கையுள்ளது. தாரிணி அன்னையே, ஆபத்திலிருந்து 
ரட்சிப்பவளே! தாயே, நாகரிகமற்ற மிலேச்சர்களிடமிருந்து 
என்னைக்‌ காப்பாற்று.” 

வயோதிகரான ஜெயசந்திர மகாராஜா* இந்திரனின்‌ 
மாளிகை போன்ற தனது அரண்மனையில்‌ பளிங்குபோல்‌ 
வெண்மையான ஒரு மிருதுவான மெத்தைமேல்‌ வீற்றிருந்தார்‌. 
அவர்‌ அருகில்‌ பேரழகெளான, இளமையுடன்‌ விளங்கும்‌ 
நான்கு ராணிகள்‌ உட்கார்ந்திருந்தனர்‌. அவர்களின்‌ வெண்‌ 
சிவப்பான வதனத்தை வண்டுபோல்‌ கருமையான கேசம்‌ 
சூழ்ந்திருந்தது. அவர்கள்‌ கூந்தலைப்‌ பின்புறம்‌ ஜடைபோல்‌ 
தூக்கிக்‌ கொண்டைபோட்டுக்‌ கட்டியிருந்தனர்‌. சூடாமணி, காது 
குண்டலம்‌ (லோலாக்கு), புஜத்தில்‌ அணியும்‌ பட்டை, பொற்‌ 
கங்கணம்‌, தங்கச்சங்கிலி, கழுத்தணி (நெக்லஸ்‌), முத்துமாலை, 
ஒட்டியாணம்‌, கொலுசு ஆகிய பலவிதமான, ரத்தினங்கள்‌ பதித்த 
நகைகள்‌ அவர்களது உடலை அலங்கரித்தன. அவர்களின்‌ 
உடல்‌ எடையைவிட அந்த நகைகளின்‌ எடைதான்‌ அதிகமாக 
இருக்குமெனத்‌ தோன்றியது! 

அவர்கள்‌ மிகவும்‌ மெல்லிய சேலையும்‌ ரவிக்கையும்‌ அணிந்‌ 
இருந்தனர்‌. ஆனால்‌ அந்த ஆடைகள்‌ உடலை மறைப்பதற்காக 
இல்லாமல்‌, உடலழகை நன்கு வெளிப்படுத்துவதற்கே உதவின. 
ரவிக்கை அவர்களின்‌ மார்பகங்களின்‌ அளவையும்‌ நிறத்தையும்‌ 
கவர்ச்சிகரமாக வெளிப்படுத்தியது. ரவிக்கையின்‌ கழ்‌ நடுவயிறு 
வரை மறைக்கப்படவில்லை தொடை அமைப்பும்‌, பின்‌ காலின்‌ 
சதைப்பகுதியும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்தன. அவர்களின்‌ கூந்தலில்‌ 
தடவிய வாசனைத்‌ தைலம்‌ மற்றும்‌ அவர்கள்‌ சூடிய புதிதாக 
மலர்ந்த மல்லிகை காரணமாக அந்தக்‌ கூடம்‌ முழுதும்‌ நறுமணம்‌ 
பரவியிருந்தது. 


அந்தக்‌ கூடத்தில்‌ ராணிகளைத்தவிர ஐம்பதுக்கும்‌ மேற்பட்ட 


பணிப்பெண்கள்‌ ஏதாவது சேவை செய்து கொண்டிருந்தனர்‌. 


* கன்னெளஜி அரசர்‌. கி.பி. 12 ஆம்‌ நூற்றாண்டு. பிருத்விராஜ்‌ செளஹானின்‌ 
எதிரி மொஹம்மது கோரியின்‌ படையெடுப்பின்போது கோரிக்கு உதவினார்‌. 
கோரியாலேயே 1194 இல்‌ தோற்கடிக்கப்பட்டுக்‌ கொல்லப்பட்டார்‌. 
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அனைவரும்‌ இளம்பெண்கள்‌. சிலர்‌ சாமரம்‌, மயில்‌ இறகு 
விசிறி, பங்கா (இழுப்பு விசிறி) ஆகியவை மூலம்‌ காற்று 
வீசும்படி செய்து கொண்டிருந்தனர்‌. சிலர்‌ தாம்பூலம்‌ மென்று 
உமிழ்வதற்கான பாத்திரம்‌, சிலர்‌ சீப்பு - கண்ணாடி, சிலர்‌ 
நறுமண நீர்‌ நிறைந்த ஜாடி, சிலர்‌ கண்ணாடிக்‌ குடுவைகளில்‌ 
மதுவும்‌ தங்கக்கோப்பைகளும்‌, சிலர்‌ பாம்புரித்த சட்டைபோல்‌ 
மெல்லியதான வெள்ளைத்‌ துவாலைகள்‌ -- இவ்வாறெல்லாம்‌ 
ஏந்தி தயாராக நின்றனர்‌. யுவதிகள்‌ பலர்‌ மிருதங்கம்‌, 
கஞ்சிரா, வீணை, புல்லாங்குழல்‌ முதலிய பலவகையான இசைக்‌ 
கருவிகளுடன்‌ தயாராகக்‌ காத்திருந்தனர்‌. சிலர்‌ காவலுக்காக 
தங்கத்தாலான நீண்ட கழிகளுடன்‌ நின்றபடி அல்லது நடந்தபடி 
இருந்தனர்‌. அந்த இடத்தில்‌ அரசர்‌ ஜெயசந்திரனையும்‌, 
மித்ரபாதரின்‌ சீடர்‌ என்ற முறையில்‌ வந்திருந்த பிட்சு சுபாகரரையும்‌ 
தவிர மீதி அனைவரும்‌ பெண்கள்‌, இளம்‌ வயதினர்‌. 

பிட்சு அரசரிடம்‌ விடைபெற்றுக்‌ கிளம்பினார்‌. அரசரும்‌ 
அரசியரும்‌ எழுந்து நின்று வணக்கம்‌ செலுத்தினர்‌. இப்பொழுது 
எங்கும்‌ பெண்கள்‌ கூட்டத்தில்‌ அரசர்‌ மட்டுமே ஆண்‌. அவர்‌ 
வயோதிகர்‌. அவர்‌ தமது பாதி நரைத்த நீண்ட கேசத்தை, நடுவில்‌ 
வகிடெடுத்து, இருபுறமும்‌ பின்னால்‌ தள்ளி முடிந்திருந்த பாணி 
- விதம்‌ - கவனமாக இருபுறமும்‌ முறுக்கிவிடப்பட்ட நீண்ட 
மீசைகள்‌, அவர்‌ ஆபரணங்களாலும்‌ ஆடைகளாலும்‌ தன்னை 
அலங்கரித்துக்கொண்டிருந்த விதம்‌ ஆகியவை அவர்‌ தனது 
இளமைக்கு முடிவுண்டு என்று நினைக்கவில்லை என்பதைத்‌ 
தெளிவாக்கியது. அவர்‌ ஜாடை காட்டியதும்‌ பணிப்பெண்‌ 
ஒருத்தி மது நிறைந்த கோப்பை ஒன்றை அரசர்‌ எதிரில்‌ கொண்டு 
வநீது குனிந்து வணங்கினாள்‌. விளிம்புவரை நிரம்பியிருந்த 
அந்தக்‌ கோப்பையை அவள்‌ கையிலிருந்து அரசி ஒருத்தி வாங்கி 
அரசரின்‌ வாயருகே கொண்டு சென்றாள்‌. அரசர்‌ அவளைப்‌ 
பார்த்து,” ராஜலட்சுமி, தாரகை போன்று மின்னுகின்றவளே, நீ 
இதைச்‌ சிறிது ருசிபார்ப்பதற்கு முன்பாக என்னால்‌ இதை எப்படி 
பருகமுடியும்‌?"' என்று கேட்டார்‌. 


ராணி தன்‌ உதடுகளாலும்‌ நாக்கு நுனியாலும்‌ மதுவை 
ஸ்பரிசித்தாள்‌. அரசர்‌ அதை பிரசாதம்‌ போல்‌ ஏற்றுப்‌ 
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பருகினார்‌. பிறகு ஒவ்வொரு ராணியும்‌ இதேபோல்‌ மதுவைத்‌ 
தீண்டி அரசரிடம்‌ ஒவ்வொரு கோப்பையாக அளித்தனர்‌. 
அரசருடைய கண்கள்‌ சிவந்து பளபளத்தன. துருக்கியர்களைப்‌ 
பற்றிய கவலையை மறந்தார்‌. அவரது முகத்தில்‌ புன்முறுவல்‌ 
தெரிந்தது. அவரது பருத்த சரீரம்‌ மிருதுவான தலையணைகளின்‌ 
உதவியுடன்‌ படுக்கையில்‌ சாய்ந்த நிலையில்‌ இருந்தது. அவர்‌ 
ஓவ்வொரு புறமும்‌ ஒவ்வொரு ராணியை இழுத்துத்‌ தன்மேல்‌ 
சாய்த்துக்கொண்டார்‌. மற்றொருத்தியின்‌ மடியில்‌ அவரது தலை 
இருந்தது. இன்னொருத்தியின்‌ மார்பைக்‌ கைகளால்‌ வளைத்துக்‌ 
கொண்டார்‌. 


விட்டு - விட்டுக்‌ கண்ணம்‌ திண்ணமாக மதுக்கோப்பைகள்‌ 
காலியாயின. ராணிகளுடன்‌ காம பரிகாசப்‌ பேச்சு நடந்தது. இதே 
சமயம்‌ அரசர்‌ நடனத்தை ஆரம்பிக்கும்படி கட்டளையிட்டார்‌. 
அரைப்பாவாடை அணிந்து, சலங்கைகளை மாட்டி, மார்பகமும்‌ 
தொடையும்செழித்து இடை சிறுத்த அழகியர்‌ நடனமாடினர்‌. 
வீணை ஒலியுடன்‌ மிருதங்க ஒலியும்‌ பாடகரின்‌ மென்மையான 
குரலும்‌. சேர்ந்து கேட்டது. ஒரு பாட்டு முடிந்தது. அரசருக்கு 
அந்த நடனம்‌. சுவையற்றதாகத்‌ தோன்றியது. அதனால்‌ அவர்‌ 
அந்த அழகிகளை ஆடையின்றி ஆடுமாறு கட்டளையிட்டார்‌. 
நடனப்பெண்கள்‌ அனைத்து ஆடைகளையும்‌ நகைகளையும்‌ 
கழற்றிவிட்டனர்‌. கால்களில்‌. மணிகளால்‌ கோத்த கொலுசு 
மட்டுமே அவர்கள்‌ உடலில்‌ மிஞ்சியிருந்தது. நிர்வாண நடனம்‌ 
நடைபெறலாயிற்று. இடையிடையே அரசர்‌ தன்‌ அருகில்‌ 
அம்ர்ந்திருந்த ராணிகளையும்‌ பணிப்பெண்களையும்‌ தழுவுதல்‌, 
முத்தமிடுதல்‌, காம பரிகாசம்‌ செய்தல்‌ ஆகியவற்றில்‌ ஈடுபட்டார்‌. 
யாருடைய நிர்வாண உடல்‌ அரசரைக்‌ கவர்ந்ததோ அவளைத்‌ 
தன்னிடம்‌ வரும்படி அரசர்‌ அழைப்பார்‌. அப்போது அவளுக்குப்‌ 
பதிலாக இன்னொரு பெண்‌ ஆடையின்றி நடனமாடுவாள்‌. 
அரசரின்‌ கண்கள்‌ ரத்தமாகச்‌ சிவந்துபோயின. போதையில்‌ அரசர்‌ 
விட்டு - விட்டுச்‌ சொற்களைக்‌ கடித்துப்பாடவும்‌ ஆரம்பித்தார்‌... 
“துருக்கியர்கள்‌ நாசமாகப்‌ போகட்டும்‌. எனது இந்திரபுரியில்‌ எந்த 
போக்கிரிப்பயல்‌ நுழைய மூடியும்‌? பெண்களே, எல்லோரும்‌ 
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ஒன்றாக நிர்வாண நடனம்‌ ஆடுங்கள்‌,” என்று எழுத்தெழுத்தாய்‌ 
உளறியபடியே பாடினார்‌. 

அதுகேட்டு அங்கிருந்த அரசிகளும்‌ தங்கள்‌ உடைகளையும்‌ 
ஆபரணங்களையும்‌ களைந்துவிட்டார்கள்‌. அவர்களது 
இளமையான, அழகிய, வெண்‌ வெப்பு உடலுக்கு அவர்களின்‌ 
அடர்த்தியான கூந்தல்‌ கொண்டை (அளகபாரம்‌) நன்றாக 
இருந்தும்‌ அரசருக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. கூந்தலை அவிழ்த்துத்‌ 
தொங்கப்‌ போட்டுக்கொள்ளும்படி அவர்‌ சொன்னதும்‌, 
அப்பெண்கள்‌ பின்னலைப்‌ பிரித்துக்‌ கொண்டனர்‌. அவர்களது 
கேசம்‌ நீண்ட கருநாகத்தைப்போல்‌ இடுப்பின்‌ கீழ்ப்பகுதி 
வரை பரவியது. காமவெறி அதிகரித்த நிலையில்‌ அரசர்‌ மேல்‌ 
சட்டையைக்‌ கழற்றத்‌ தொடங்கியதும்‌ அங்கிருந்த யுவதிகள்‌ 
அவருடைய மற்ற ஆடைகளையும்‌ அணிகலன்களையும்‌ கழற்றி 
உதவினர்‌. 


ஆடையில்லாத தோற்றத்தில்‌ அவர்‌ ஒரு சாதாரணப்பெண்கூட 
விரும்ப முடியாக அளவிற்கு மோசமாகத்‌ தெரிந்தார்‌. 
தொங்கலாடும்‌ முகவாய்‌, ஒட்டிய கன்னங்கள்‌, புதர்க்காடு 
போன்ற மீசைகள்‌, கர்ப்பவதிக்குள்ளதைப்போல்‌ தொங்குகின்ற 
ஸ்தனங்கள்‌, பெரிய குடம்‌ போன்ற தொந்தி, கொழுத்த, 
மென்மையான தொடைகளும்‌ பின்னங்காலும்‌, ரோமம்‌ அடர்ந்த 
கைகள்‌ என்றெல்லாம்‌ அவர்‌ அலங்கோலமாகக்‌ தெரிந்தார்‌. 
ஆனால்‌ எந்தப்பெண்ணும்‌ வெளிப்படையாக வெறுப்பைக்காட்ட 
முடியாது. ஏனெனில்‌ அங்கிருந்த எல்லாப்பெண்களின்‌ உடலும்‌ 
உயிரும்‌ அந்தக்‌ கிழவரின்‌ கையில்‌ அல்லவா இருந்தன. வேறு 
வழியின்றி ஒருத்தி பல்போன அந்த அரசரின்‌ உதடுகளில்‌ தன்‌ 
உதடுகளைப்‌ பதித்தாள்‌. இன்னொருத்தி தன்‌ மார்புகளை அவரது 
உடலின்‌ பக்கவாட்டில்‌ அழுத்தினாள்‌. மூன்றாமவள்‌, ரோமம்‌ 
அடர்ந்த அவருடைய கைகளைத்‌ தன்‌ தோள்பட்டையிலும்‌, 
கன்னங்களிலும்‌ நீட்டிப்‌ பிடித்துக்கொண்டாள்‌. காம உணர்வைத்‌ 
தூண்டுகின்ற பாடலுடன்‌ நடனம்‌ தொடங்கியது. ராணிகளும்‌ 
சேடிகளும்‌ ஆடையின்றி ஆட, அரசரும்‌ அவர்களின்‌ நடுவில்‌ 
நின்றுகொண்டு தொந்தி குலுங்க நடனமாடத்‌ தொடங்கினார்‌! 
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“வருக கவிச்சக்கரவர்த்தியே,'” * என்று அரசர்‌ உள்ளே 
பிரவேசித்த நடுத்தர வயதான ஒருவரை அழைத்து அவர்‌ 
அமர்வதற்கான ஆசனத்தை சுட்டிக்காட்டினார்‌. அவர்‌ அமர்ந்ததும்‌ 
அரசர்‌ இரண்டு பீடாக்களை வைத்து மரியாதையுடன்‌ அவரிடம்‌ 
நீட்டினார்‌. அந்த கவிச்சக்கரவர்த்தியின்‌ வயது ஐம்பதுக்கு 
மேலிருக்கும்‌. நல்ல நிறமாக இருந்தார்‌. அவரது அழகிய கம்பீர 
முகத்தில்‌ இளமை ஓரளவு மிச்சமிருந்தது. அவருடைய மீசைகள்‌ 
இந்த வயதிலும்‌ கறுப்பாக இருந்தன. உடலில்‌ வெள்ளை வேஷ்டி 
கட்டியிருந்தார்‌. மேலே ஒரு வெள்ளைப்‌ போர்வை. கழுத்தில்‌ 
ஓர்‌ அழகிய ருத்திராட்ச மாலை. நெற்றியில்‌ பிறைவடிவத்தில்‌ 
மூன்று கோடுகளாக (இரிபுண்ட்ரம்‌) விபூதி -- இத்தகைய 
கண்ணியமான தோற்றம்‌. 

கவிஞர்‌ நறுமணமுடைய பிடாக்களை வாயில்‌ போட்டு 
மென்றபடியே, “தலைவரே, தாங்கள்‌ மேற்கொண்ட யாத்திரை 
நலமாக முடிவுபெற்றதா? தாங்கள்‌ உடல்நலத்துடன்‌ இருக்‌ 
கிறீர்கள்‌ அல்லவா? இரவில்‌ சுகமாகத்‌ தூங்குகிறீர்களா?”” 

“கவி புங்கவரே, இப்பொழுதெல்லாம்‌ ஆண்மை குறைந்து 
கொண்டே வருவதை உணர்கிறேன்‌.” 


“அரசே, நீங்கள்‌ உங்கள்‌ கவிஞரான என்னை, ஸ்ரீஹர்ஷனை, 
புங்கவர்‌ என்றழைப்பது பரிகசிப்பது போல்‌ அல்லவா 
தெரிறெது.” 

“புங்கவ எனபது பரிகாசச்சொல்‌ அல்லவே. அது புகழ்‌ 
வார்த்தையாயிற்றே.”” 

“அரசே, புங்கவ என்பது காளைமாட்டைக்‌ குறிக்கும்‌.” 

“அறிவேன்‌. அத்துடன்‌ தலைசிறந்தவரும்‌ புங்கவர்‌ என்று 
அழைக்கப்படுகிறார்‌.”” 


% அரசவைக்‌ கவிஞர்‌ ஸ்ரீ ஹர்ஷன்‌, புகழ்பெற்ற 'நைஷத சரிதம்‌' காவியம்‌ 
இயற்றியவர்‌. 
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“நான்‌ காளைமாடு என்ற அர்த்தத்தில்தான்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்கிறேன்‌.” 

“நானோ சிறந்தவர்‌ என்று அர்த்தம்‌ கொள்கிறேன்‌. கவிஞரே, 
நண்பா, நீ மென்மையான முறையில்‌ எனக்கு ஆலோசனை 
கூறும்‌ செயலாளன்‌ போல்‌ உள்ளவன. நாம்‌ சிறுவயதிலிருந்தே, 
கோவணம்‌ கட்டிய நாளிலிருந்தே, நெருங்கிய நண்பர்கள்‌: 
அல்லவா? உன்னை கேலி செய்யக்கூடாதென்றால்‌ வேறு யாரை 
நான்‌ கேலி செய்வேன்‌. ?”” 


ஸ்ரீஹர்ஷன்‌ மென்மையான குரலில்‌, “தர்பாரில்‌ மற்றவர்கள்‌ 
முன்பாக மட்டும்‌ கேலி செய்யாமல்‌ இருந்தால்‌ சரிதான்‌.” 

ஜெயச்சந்திரர்‌ கவிஞரின்‌ கையைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு கொலு 
மண்டபத்திலிருந்து நந்தவனத்தை நோக்கிச்‌ சென்றார்‌. கோடை 
காலம்‌ ஆரம்பித்திருந்தது. பசுமையான மரங்களை லேசாக 
அசைத்தபடி வந்த காற்று மிகவும்‌ சுகமாக இருந்தது. அரசர்‌ 
தடாகத்தின்‌ படிக்கட்டுகளின்‌ முடிவில்‌ மேற்புறத்தில்‌ வைக்கப்‌ 
பட்டிருந்த பளிங்குக்கல்‌ ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்தார்‌. பக்கதீதிலிருந்த 
ஆசனத்தில்‌ கவிஞரை உட்காரச்சொன்னார்‌. பிறகு பேச்சை 
ஆரம்பித்தார்‌. 

“இரவில்‌ தூக்கம்‌ பற்றி கேட்டாயே. நான்‌ வயோதிகனாக 
ஆகிவிட்டதை இப்போதெல்லாம்‌ நன்கு உணர்கிறேன்‌.” 


“எப்ப்டி அந்த முடிவிற்கு வந்தீர்கள்‌?” 
“நிர்வாண அழயெரால்‌ கூட எனது காம உணர்வைத்‌ 
தூண்டிவிட முடியவில்லை.” 


“அப்படியானால்‌, அரசே, உங்களை முழுமையான யோகி 
என்றுதான்‌ சொல்ல வேண்டும்‌.” - 


“நான்‌ யோகியென்றால்‌ இந்த பதினாறாயிரம்‌ அழகியர்கள்‌ 
என்ன செய்வார்கள்‌? அவர்களுக்கு என்னிடம்‌ என்ன 
வேலை?” 


* இது ஸ்ரீ கிருஷ்ணனைப்‌ பற்றிய குறிப்பு, அவருக்குப்‌ பதினாறாயிரம்‌ 
மனைவியர்‌ எனினும்‌ அவர்‌ யோகேஸ்வரராகவே கருதப்பட்டார்‌. 
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“அவர்களை பலருக்குப்‌ பிரித்துக்கொடுத்து .விடுங்கள்‌, 
அரசே! அவர்களை ஏற்க நிறையப்‌ பேர்‌ கிடைப்பார்கள்‌. 
அல்லது இங்கே கங்கைக்‌ கரையில்‌ தர்ப்பமும்‌ தண்ணீரும்‌ 
விட்டு பிராமணர்களுக்கு அப்பெண்களை தானமாக வழங்கி 
விடுங்கள்‌. 'தானங்களில்‌ தலைசிறந்தது தன்‌ மனைவியை 
தானம்‌ செய்வது” (ஸர்வேஷாமேவ தானானாம்பார்யாதானம்‌ 
விஷிஷ்யதே) என்ற பழமொழி கூட உள்ளதே.” 

“அப்படித்தான்‌ செய்ய வேண்டும்‌. ராஜ வைத்தியர்‌ 
சக்கரபாணி கொடுத்துப்பார்த்த பாலுணர்வு ரச மருந்து 
பயனற்றதாகிவிட்டது. அடுத்து, உன்னுடைய காவியரசமாகிய 
மருந்தை மட்டுமே நம்பியிருக்கிறேன்‌.”” 

அழகியரின்‌ நிர்வாண நிலை என்னும்‌ ரசமே மழுங்கிப்போய்‌ 
விட்டபோது எனது காவியரசம்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? மேலும்‌, 
அரசே, தாங்கள்‌ அறுபது வயதைக்‌ கடந்துவிட்டீர்களே.”' 

"அறுபதிலும்‌ இருபதுபோல்‌ ஒருவனால்‌ இயங்க முடியும்‌, 
தெரியுமா?" 

“யூரரைச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌? பதினாறாயிரம்‌ பாவைகளோடு 
பள்ளி கொள்ளும்‌ காளையையா?”” 

“சரி, இப்பேச்சை விடு. நீ காசியில்‌ காணப்படவே 
இல்லையே. நான்‌ கன்னெளஜிலிருந்து இங்கு வந்து இரண்டு 
மாதமாகிறது.” 

“நான்‌ சித்திரை நவராத்திரியில்‌ பகவதி விந்தியவாசினியை 
தரிசிக்க போயிருந்தேன்‌.” 

“என்‌ படகும்‌ விந்தியவாஸினி க்ஷேத்திரம்‌ வழியாகத்தான்‌ 
சென்றது. நீ அப்பக்கம்‌ இருப்பது தெரிந்திருந்தால்‌ படகில்‌ 
ஏற்றிக்கொண்டிருப்பேன்‌.”' 

“அல்லது ஒரு வேளை இறங்கி நீங்கள்‌ குமரிப்பெண்‌ 
பூஜையில்‌ மும்முரமாய்‌ இருந்திருப்பீர்கள்‌. யார்‌ கண்டது?” 

“அப்படியானால்‌, கவிஞரே, நீ குமாரி பூஜைக்காக அங்கே 
போகவில்லையா?” 


“நான்‌ பகவதி தெய்வத்தை வழிபடும்‌ சாக்தன்‌, அரசே.” 
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“அனால்‌ நீ ராமன்‌ - சதையையும்‌ வணங்குகிறாயே. நீ பக்கா 
வைஷ்ணவன்‌ போலல்லவா தோன்றுகிறாய்‌.”” 


“அரசே, நான்‌ உள்ளத்தால்‌ சாக்தன்‌ (சக்தியை வழிபடுபவண்‌). 
வெளியில்‌ சிவபக்தன்‌, சபை மண்டபத்தில்‌ பிறர்‌ முன்னிலையில்‌ 
நான்‌ வைஷ்ணவன்‌--அந்தஹ ஷாக்காஹ பஹிஷ்ஷைவாஹ 
சபாமத்யே ச வைஷ்ணவாஹ '' 

“சமூக வாழ்க்கையில்‌ நீ வைஷ்ணவனா?”” 

“அப்படித்தான்‌ இருக்க நேரிடுகிறது, அரசே. என்னால்‌ 
எதிர்ப்புகளைச்‌ சமாளிக்க முடியாது. குறை கூறுபவர்களின்‌ 
நாக்கை வெட்டக்கூடிய சக்தி உங்களுக்கிருப்பது போல்‌ என்னிடம்‌ 
இல்லை.” 

“இடத்திற்கேற்ப வேடம்‌ தரிக்கும்‌ நீ வாழ்க!” 

“அரசே! இது மட்டுமல்ல, புத்தரையும்‌ நான்‌ வணங்கும்‌ 
தெய்வங்களில்‌ ஒருவராகச்‌ சேர்த்துக்கொண்டுள்ளேன்‌.”' 

“பகவான்‌ புத்தரின்‌ பெயரை இம்மாதிரி இடத்தில்‌ கேட்டால்‌ 
கூட எனக்கு அவரை அவமானப்படுத்துவதுபோல்‌ உள்ளது.” 


“வஜ்ரயான புத்தமதம்‌* சாக்தர்களாகிய நாங்கள்‌ அவரை 
வழிபடுவதை சுலபமாக்கியிருக்கிறது, அரசே.” 


“நண்பா நீ சொல்வது சரி. அதனால்தான்‌ இதற்கு 
ஸஹஜயானம்‌ (எளிய வழி) என்றும்‌ பெயர்‌ ஏற்பட்டது.” 

“எனக்கு இந்த ஸஹஜயானி சித்தர்களின்‌ ஈரடிப்பாடல்கள்‌, 
கீதங்களில்‌ கவிதைத்‌ தன்மை தென்படவில்லை. ஆனால்‌ இப்‌ 
பிரிவானது மது, மாமிசம்‌, மீன்‌, மந்திரச்சடங்குகள்‌, மணவாழ்க்கை 
என்னும்‌ ஐந்து 'ம'காரங்களை அனுமதித்து உலகிற்குப்‌ பெரும்‌ 
நன்மை செய்துள்ளது. இதற்காக நான்‌ நன்றி செலுத்துகிறேன்‌.” 


“இவற்றில்‌ முத்திரை என்னும்‌ மந்திர, தாந்திரீக சடங்குகளைப்‌ 
பின்பற்றுவது என்பது எனக்கு சிரமமான காரியம்‌.” 


*மந்திர தந்திரம்‌, யோக முறையிலான பாலுறவு ஆகியவை இப்பிரிவில்‌ 
அனுமதிக்கப்பட்டன. திபெத்‌ இதன்‌ தலைமையிடமாக விளங்குகிறது. 
முரண்பாடுகள்‌ எல்லாம்‌ வேறுபாடுகள்‌ அல்ல என இப்பிரிவு போதிக்கிறது. 
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“இந்த வஜ்ரயானுடன்‌ நாகார்ஜுனரின்‌ * மாத்யமிக்‌ 
தத்துவத்தை (நடுநிலைக்கோட்பாடு) சேர்த்துக்கொண்டால்‌ 


பொன்மலர்‌ நாற்றமுடைத்து என்ற சிறப்பு ஏற்பட்டு விடும்‌.” 


“உனது காவியத்தின்‌ சுவையை நான்‌ எப்படியாவது 
அனுபவித்து விடுகிறேன்‌. ஆனால்‌ அதிலும்‌ சில இடங்களில்‌ 
புரியாமல்‌ போய்‌ தலைசுற்றுகிறது. ஏனெனில்‌, தத்துவம்‌ என்பது 
பாறாங்கல்லை தலையில்‌ வைப்பதுபோல்‌ எனக்கு பாரமாகத்‌ 


தெரிகிறது.” 

“ஆனாலும்‌, அரசே, நாகார்ஜுனரின்‌ தத்துவம்‌ மிகவும்‌ 
உபயோகமானது. போலியான எத்தனையோ முடிவுகளைப்‌ 
போக்கடித்துவிடுநெது.”” 

“நீ பெரிய வேதாந்தி என்பது எல்லோருக்கும்‌ தெரிந்த 
விஷயம்தானே.” 


“நான்‌ என்‌ நூல்களை வேதாந்தம்‌ என்று கூறித்தான்‌ 
புகழ்பெறச்‌ செய்தேன்‌. ஆனால்‌ 'கண்டன - கண்ட - காத்யம்‌' 
(நாத்திக இன்பம்‌) என்னும்‌ நூலில்‌ நாகார்ஜுனரிடமிருந்து பெற்ற 
திருவடித்‌ துகள்களையே பரப்பியுள்ளேன்‌.”' 

“என்னால்‌ தத்துவ விஷயங்களை நினைவில்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள 
முடியாதுதான்‌. எனினும்‌ நாகார்ஜுனரின்‌ உபதேசங்களில்‌ அப்படி 
என்ன சிறப்பு என்பதைக்‌ கொஞ்சம்‌ சொல்லேன்‌.” 


“உங்கள்‌ குருதேவரான சித்தராஜ மித்ரபாதரும்‌ நாகார்ஜுனரின்‌ 
தத்துவநெறியை ஒப்புக்கொள்கிறார்‌?”' 

“என்ன சொல்கிறாய்‌, எனக்கு தீட்சை அளித்த மித்ரபாதரா? 

“ஆம்‌, நாகார்ஜுனர்‌ கூறுவது என்ன? பாவம்‌-புண்ணியம்‌, 
நல்லொழுக்கம்‌ - தீயொழுக்கம்‌ என்பவை எல்லாம்‌ கற்பனை. 
உலகம்‌ உண்மை அல்லது உலகம்‌ பொய்‌ என்பது நிரூபிக்கக்‌ கூடிய 


* நாகார்ஜுனர்‌ ( கி.பி. 150-250 ) பிறவியில்‌ பிராமணர்‌ பிறகு பெளத்தரானவர்‌. 
சூன்யவாதம்‌ (எதன்‌ பின்னணியிலும்‌ எதுவுமில்லை) என்ற கோட்பாட்டை 
நிறுவியவர்‌. 
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விஷயமில்லை. சுவர்க்கம்‌-நரகம்‌, கட்டு - விடுதலை (மோட்சம்‌) 
இவை குழந்தைமனத்தின்‌ பிரமை போன்றவை. பிரார்த்தனை, 
பூஜை முதலியவை பாமர மக்களை ஏமாற்றுவதற்கான சூழ்ச்சி 
மட்டுமேயாகும்‌. தேவர்கள்‌-தேவியர்‌ முதலிய உலகிற்கு 
அப்பாற்பட்டவர்கள்‌ கற்பனை பாத்திரங்கள்‌ மட்டுமேயாவர்‌. 
இப்படியெல்லாம்‌ அவர்‌ கூறுகிறார்‌.” 

“ஆனால்‌, கவிஞரே, நாகார்ஜுனர்‌ எவற்றையெல்லாம்‌ 
மறுக்கிறாரோ அவற்றை நம்பித்தானே நான்‌ இதுவரை வாழ்ந்து 
வந்திருக்கிறேன்‌.” 

“எல்லோருமே அப்படித்தான்‌ வாழ்கிறார்கள்‌. கையிலுள்ள 
ரொக்கப்‌ பணத்தை அலட்சியப்படுத்தி விட்டுக்‌ கடன்‌ 
கேட்டு அலைகின்ற மடையர்களைப்‌ போல்தான்‌ மக்கள்‌ 
வாழ்கிறார்கள்‌.” 

“ஆனால்‌, நண்பா, இப்போது கையிலுள்ளதை எதிரில்‌ வைத்து 
உற்றுப்பார்ப்பதைத்‌ தவிர வேறெதுவும்‌ செய்ய முடியாதுபோல்‌ 
தோன்றுகிறது. ஆனால்‌ நீயோ சிறிதும்‌ தேயாமல்‌, உன்‌ உடல்‌ 
கட்டு மாறாமல்‌ அப்படியே உள்ளாயே!”' 

“அரசே, இதில்‌ வியப்பொன்றும்‌ இல்லை. நான்‌ வயதில்‌ 
உங்களைவிட எட்டு வருஷமாவது இளையவன்‌. நான்‌ 
ஏகதாரமாக ஒரு பிராமணப்‌ பெண்ணைத்‌ தவிர கூடுதலாகத்‌ 
திருமணம்‌ செய்துகொள்ளவில்லை.” 

“நிறையத்‌ திருமணம்‌ செய்து கொள்வதால்‌ என்ன லாபம்‌? 
ஏராளமான பேரை ஒருவன்‌ மணந்தால்‌, ஒவ்வொருத்தியுடன்‌ 
அக்னியைச்‌ சுற்றி வலம்‌ வருவதிலேயே களைத்து அவன்‌ 
இறந்துபோவான்‌.” 

“என்‌ வீட்டில்‌ ஒரு பிராமணத்திதான்‌, ஒரு மனைவிதான்‌ 
இருக்கறொள்‌.”” 

“கவிஞர்‌ ஸ்ரீ ஹர்ஷன்‌ அந்த பல்லுப்போன கிழவியுடன்‌ 
மட்டுமே வாழ்க்கை நடத்தியிருக்கிறார்‌ என்று உலகம்‌ நம்பிவிடும்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கிறாயா?'” 
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“உலகம்‌ என்னை நம்பும்‌. ஏற்கெனவே உலகம்‌ என்னை 
நம்புகிறது. நான்‌ என்‌ நூல்களில்‌ சமாதி நிலையில்‌ பிரம்மத்தை 
தரிசித்ததாகவும்‌ எழுதியிருக்கிறேன்‌.”” 

“நீ பின்பற்றும்‌ நாகார்ஜுனரின்‌ மாத்யமிக சித்தாந்தத்தில்‌ 
பிரம்மா, அதன்‌ தரிசனம்‌ இடைத்தல்‌ ஆகியவற்றிற்கும்‌ 
இடமுள்ளதா?'” 

“அதில்‌ எல்லா கொள்கைகளுக்கும்‌ இடமுண்டு, அரசே.” 


“உண்மைதான்‌. மக்களை குருடர்களாகவே, மூடநம்பிக்கைக்‌ 
காரர்களாகவே வைத்திருக்கவேண்டும்‌. அப்போது அவர்களை 
எதையும்‌ பார்க்க வைக்க, நம்ப வைக்க முடியும்‌.” 


“அப்படியானால்‌ தங்களது மதநம்பிக்கை ஆட்டம்‌ 
கண்டுவிட்டதா?”” 


“கவிஞரே, என்னால்‌ உறுதியாகக்‌ கூற முடியவில்லை. நான்‌ 
எந்த சமயத்தில்‌ மதத்தை நம்புகிறேன்‌, எப்போது நம்புவதில்லை 
என்று கூட எனக்குப்‌ பிடிபடவில்லை. தர்மாத்மாக்களாகக்‌ 
கருதப்படுவோரின்‌ உபதேசங்களைக்‌ கேட்கும்போதும்‌, பிறகு 
அவர்களது நடத்தையைக்‌ காணும்போதும்‌ எதையும்‌ நிச்சயிப்பது 
கடினமாக உள்ளது. எனக்குத்‌ தெரிந்தவரையில்‌, தானம்‌ செய்‌, 
புண்ணியம்‌ தேடு, கோயில்‌, பெளத்த மடம்‌ நிர்மாணம்‌ செய்‌. 
பொதுவாக, மதம்‌ சொல்பவற்றை நிறைவேற்று.ஆனால்‌ 
கையிலுள்ள வாழ்க்கையை அனுபவிக்காமல்‌ இழந்துவிடாதே. 
இதுதான்‌ என்‌ கொள்கை.” 

காதல்‌ - காமம்‌ - மதம்‌ கடந்து அவர்களது பேச்சு அரசியலுக்குத்‌ 
தாவியது. “அரசே, தாங்கள்‌ பிருத்விராஜனுக்கு* ஒத்துழைப்பு 
நல்க உண்மையாகவே மறுத்துவிட்டீர்களா??' 

“நான்‌ ஏன்‌ அவனுக்கு உதவி செய்ய வேண்டும்‌? அவன்‌ 
பெரும்‌ புயலோடு மோத தானாகவே முடிவெடுத்தான்‌. அவனே 
அதன்‌ விளைவை நன்றாக அனுபவிக்கட்டும்‌.” 

* பிருத்விராஜ்‌ செளஹான்‌ கி.பி. பன்னிரண்டாம்‌ நூற்றாண்டு. தில்லி, 


அஜ்மேர்‌ பகுதிகளின்‌ அரசன்‌. முகம்மது கோரியை 1191இல்‌ தோற்‌ 
கடித்தவன்‌, 1192இல்‌ மீண்டும்‌ நடந்த போரில்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. 
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“எனது கருத்தும்‌ இதுவேதான்‌, அரசே. இந்த சக்கரபாணி 
தேவையில்லாமல்‌ தொல்லை கொடுக்கிறான்‌.” 

அவனது வேலையும்‌ கடமையும்‌ வைத்தியம்‌ செய்வது 
மட்டுமேயாகும்‌. அதில்‌ அவன்‌ எதுவும்‌ சாதித்துக்காட்டவில்லை. 
மூன்று மூறை: அவன்‌ எனது ஆண்மை விருத்திக்காக மருந்து 
தயாரித்து சிகிச்சை செய்தான்‌. அதில்‌ தோல்வி கண்டவன்‌ 
அரசியலில்‌ ஆலோசனை கூற பெரிய மேதாவிபோல்வந்து 
விட்டான்‌.” 

“அர்சே, அவன்‌ உண்மையில்‌ ஒரு முட்டாள்‌. தேவையில்லாமல்‌ 
இளவரசர்‌ அவன்‌ தன்னை உயர்வாக நினைக்கும்படி வளர்த்து 
விட்டார்‌.” . i 
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“சரியாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌, ராஜ்‌ வைத்தியரே. கவி ரீஹர்ஷன்‌ 
ககடுவார்‌ அரசகுலத்தின்‌ வேரை அரிக்கும்‌ புழுவாக வந்திருக்‌ 
கிறான்‌. அவன்‌ என்‌ தந்தையாரைக்‌ காமப்பித்தராக, கண்ணிருந்தும்‌ 
எதையும்‌ காணாத குருடராக ஆக்கிவிட்டான்‌.” 


“இளவரசே, நான்‌ இருபது ஆண்டுகளாக கான்யகுப்ஜ அரச 
குடும்பத்தினருக்கு ராஜ வைத்தியராக இருந்து வருகிறேன்‌. என்‌ 
மருந்துகளால்‌ நிறையப்‌ பலன்‌ கிடைத்திருக்கிறது.”” 

“உங்கள்‌ மருந்துகளின்‌ தகுதியை நாடே நன்கறியும்‌, 
வைத்தியரே.” * 

“ஆனால்‌ அரசர்‌ ஆண்மை விருத்தி மருந்து விஷயமாக என்‌ மீது 
கோபமாக இருக்கிறார்‌. மிகையான காமம்‌ உள்ள ஓர்‌ ஆடவரின்‌ 
இளமை சக்தியை எத்தனை காலம்‌. வரைதான்‌ அதிகரித்து நீடிக்‌ 
கச்செய்ய முடியும்‌? இதற்காக உணவிலும்‌ கேளிக்கைகளிலும்‌ 
கட்டுப்பாடாக இருக்க: வேண்டும்‌. என்று வைத்திய நூல்களில்‌ 
எழுதப்பட்டிருக்கிறது. அவருக்கு இருப்தி இல்லாத நிலையில்‌ 
* மருத்துவத்தில்‌ வல்லுநரான சக்ரபாணி புகழ்பெற்ற சமஸ்கிருத அறிஞரும்‌ 
ஆவார்‌. 
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நான்‌ சொந்த ஊரான மல்லகிராமத்திற்குச்‌ சென்று அமைதியாக 
வாழ விரும்புகிறேன்‌. அதற்கும்‌ அவர்‌ அனுமதிக்கவில்லை.” 


வைத்தியரே, என்‌ தந்தையாரின்‌ குற்றம்‌ - குறைகளுக்காக 
எங்களை விட்டுப்போய்விடாதீர்கள்‌. ககடுவார்‌ குலத்தினர்‌ 
தற்பொழுது உங்களைத்தான்‌ முழுமையாக நம்பியிருக்கின்றனர்‌.” 

“அப்படியல்ல, இளவரசர்‌ ஹரிச்சந்திரராகிய உங்களைத்தான்‌ 
தாடு நம்பியுள்ளது. ஜெயச்சந்திரருக்குப்‌ பதில்‌ அந்த இடத்தில்‌ 
நீங்கள்‌ இருந்திருந்தால்‌ ககடுவார்‌ குலம்‌ சிறப்‌ .புற்றிருக்கும்‌. 
சந்திரதேவரின்‌ ' அரியணைக்கு நீங்கள்தான்‌ பொருத்தமானவர்‌.” 


“அல்லது ஸ்ரீ ஹர்ஷனுக்குப்‌ பதிலாக வைத்யராஜ்‌ 
சக்ரபரணியாகிய நீங்கள்‌ ஜெயச்சந்திரரின்‌ இதயபூர்வமான 
ஆலோசகராக இருந்தால்‌ எவ்வளவு உதவியாக இருந்திருக்கும்‌. 
ககடுவார்‌ குலத்தின்‌ சூரியன்‌ அஸ்தமனம்‌ ஆகும்வரை நீங்கள்‌ 
எங்களுடன்தான்‌ இருக்க வேண்டும்‌.” 

“அந்த சூரியன்‌ அஸ்தமித்தால்‌ நானும்‌ சேர்ந்து அஸ்தமித்து 
விட தயாராக உள்ளேன்‌. ஆனால்‌ அஸ்தமனமாவது ககடுவார்‌ 
குலத்தின்‌ சூரியன்‌ மட்டுமல்ல இந்துக்களுக்கும்‌ அது அஸ்தமன 
காலம்‌ ஆகிவிடும்‌.” மல்ல இராமத்து (உத்தராஞ்சல்‌) பிராமணர்‌ 
களாகிய நாங்கள்‌ தர்ப்பை ஏந்தி மநீதிரங்களும்‌ சொல்வோம்‌. 
தண்ணீர்‌ ஏந்தி சடங்குகளும்‌ செய்விப்போம்‌. அதேபோன்று 
நாங்கள்‌ நாட்டிற்காக வாளேத்திக்‌ கடுமையாகப்‌ போரும்‌ 
செய்வோம்‌. ஆகவே, இளவரசே, நாங்களும்‌ துருக்கியர்களை 
எதிர்த்துப்‌ போரிட விரும்புகிறோம்‌.” 


“ஆனால்‌ என்‌ தந்தையார்‌ தமக்கு மாப்பிள்ளையாகி 
விட்டவருக்கு போரில்‌ உதவ மறுக்கிறார்‌. பிருத்விராஜன்‌ என்‌ 
சகோதரியின்‌ கணவன்‌. என்‌ சகோதரி ஸ்ம்யுக்தை அவன்‌ மீது 
காதல்கொண்டாள்‌. அவள்‌ சுயமாகவே விரும்பி அவனை 
அடைந்துவிட்டாள்‌ இதில்‌ என்‌ தந்தையார்‌ கோபப்பட என்ன 
தேவை இருக்கிறது?" 
1கர்வால்‌ குல ஆட்சியை நிறுவியவர்‌.இப்பகுதி தற்பொழுது உத்தராகண்ட்‌ 
மாநிலத்தில்‌ உள்ளது. 

2. அப்படியே. நடந்தது. பிருத்விராஜனும்‌ ஜெயச்சந்திரனும்‌ போரில்‌ 
கொல்ல்ப்பட்ட பின்‌ இந்தியாவில்‌ முகம்மதியர்‌ ஆட்சி தொடங்கியது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“குமார்‌, பிருத்விராஜன்‌ மாவீரனாயிற்றே.”” 


“அதில்‌ யாருக்கும்‌ சந்தேகம்‌ கிடையாது. தனது வீரத்தை 
அடிப்படையாகக்கொண்டுதான்‌ அவன்‌ துருக்கிய சுல்தானை 
துணிந்து எதிர்க்கிறான்‌. இத்தனைக்கும்‌ அவனது நாடு சிறியது. 
நமது கான்ய குப்ஜ நாட்டுடன்‌ ஒப்பிடவே தகுதியில்லாதது. 
அவன்‌ சுல்தானை எதிர்க்காமல்‌ பாதையிலிருந்து விலகி 
வழிவிட்டிருந்தால்‌, சுல்தான்‌ அவனுக்கு நிறைய சன்மானம்‌ 
செய்திருப்பான்‌. சுல்தானின்‌ பேராசைப்பார்வை கான்யகுப்ஜத்தின்‌ 
மீது தான்‌ படிந்திருந்தது, தில்லியின்‌ மீதல்ல. கடந்த அறுநூறு 
ஆண்டுகளாக கான்யகுப்ஜம்தான்‌ இந்தியாவின்‌ மாபெரும்‌ 
நாடாக விளங்கிவருகிறது.* ஆனால்‌ தந்தையாருக்கு யார்‌ புத்தி 
சொல்வது? அவர்தான்‌ சிந்திக்கும்‌ தறமையையே தொலைத்து 
விட்டாரே.” 


“இப்போதைய சிக்கலான சூழ்நிலையில்‌ அவர்‌ ஆட்சிப்‌ 
பொறுப்பை இளவரசராகிய உங்களிடம்‌ ஒப்படைத்தால்‌ 
எவ்வளவு நன்றாக இருக்கும்‌?” 

“ராஜ வைத்தியரே, தந்தையாரை ஆட்சியிலிருந்த நீக்கி, 
அரியணையிலிருந்து இறக்கிவிட்டால்‌ என்ன என்று கூட ஒருமுறை 
எனக்கு எண்ணம்‌ தோன்றியது. அப்புறம்‌ நீங்கள்‌ எனக்குக்‌ கற்பித்த 
ஒழுக்கக்‌ கல்வி நினைவிற்கு வந்தது. உங்கள்‌ புத்திமதிகள்‌ 
எல்லாம்‌ கடந்த இருபது ஆண்டுகளாகவே எனக்கு நன்மை 
தருவனவாக அமைந்தன. அவை பழக்கமாகி விட்டபடியால்‌ 
என்னால்‌ அவற்றை மீறிச்செல்ல முடியவில்லை.” 

“தான்யகுப்ஜத்தின்‌ சிம்மாசனம்‌ சிதிலமாகிவிட்டது, 
இளவரசே. ஒரு அடி தவறாக எடுத்து வைத்தாலும்‌ இந்த 
ஆட்சியெனும்‌ மாளிகை இடிந்து சரிந்துவிமும்‌. இந்நிலையில்‌ 
தந்தை - மகன்‌ இடையே கலகம்‌, மோதல்‌ ஏற்படுவது பெரும்‌ 
கெடுதல்‌.” 

“என்னதான்‌ செய்வது, வைத்யராஜரே? நம்‌ சேனாபதியும்‌ 
இதர தளபதிகளும்கோழைகள்‌, தகுதியற்றவர்கள்‌. இளம்வயது 


* ஹர்ஷவர்த்தனரின்‌ காலத்திலிருந்தே ( கி.பி. 590-647) கன்னெளஜிதான்‌ 
வட இந்தியாவில்‌ பெரும்பகுதிக்குத்‌ தலைநகராக விளங்கியது. 
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படைத்தலைவர்களில்‌ சிலர்‌ தகுதியும்‌ வீரமும்‌ உடையவர்களாகத்‌ 
தென்படுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ முன்னேறிவிடாதபடி 
கிழட்டுப்‌ படைத்தலைவர்கள்‌ வழியை அடைத்துக்கொண்டு 
நிற்கின்றனர்‌. அமைச்சர்களின்‌ நிலைமையும்‌ இதுபோல்தான்‌ 
உள்ளது. அரசரை முகஸ்துதி செய்வது ஒன்றையே தங்கள்‌ 
கடமையாக நினைக்கின்றனர்‌.” 


“அந்தப்புர வாழ்க்கைக்கு தங்கள்‌ சகோதரிகளையும்‌ 
மகள்களையும்‌ அனுப்பிவிட்டு உயர்ந்த பதவிகளை அடைந்தவர்‌ 
களும்‌ இப்படித்தான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இதெல்லாம்‌ 
கடந்தகால விஷயம்‌. இனி நாம்‌ எதிர்காலம்‌ குறித்துத்தான்‌ 
கவலைப்பட வேண்டும்‌.”” 

“என்‌ கையில்‌ மட்டும்‌ அதிகாரம்‌ இருந்தால்‌ இந்து இளைஞர்கள்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ பயிற்சி கொடுத்து வாளேந்தச்‌ செய்வேன்‌.” 

“சிலர்‌ மட்டுமே போர்‌ சாதியினர்‌ என்பது தலைமுறைகளில்‌ 
வந்த குற்றம்‌. இதன்‌ விளைவாக, போரிடுவது என்பது ராஜ 
புத்திரர்களுக்கே உரிய பொறுப்பு என்று கருதப்படுகிறது. 
பிராமணர்களாகிய துரோணரும்‌ கிருபாச்சாரியாரும்‌ கூட 
மகாபாரதப்போரில்‌ பங்கேற்றனர்‌. பிற்காலத்தில்‌ போரிடுவது 
சத்திரிய சாதிக்கு மட்டுமே விதிக்கப்பட்டுள்ள கடமை என்ற 
எண்ணம்‌ வேரூன்றிவிட்டது.”” 


“இந்த சாதி பிரிவுகளும்‌ வேற்றுமைகளும்‌ நம்‌ நாட்டின்‌ 
முன்னேற்றத்தில்‌ பெரிய தடையாக உள்ளதாக நான்‌ 
நினைக்கிறேன்‌.” 


“ஆம்‌, இளவரசே, சாதிப்பிரிவுகள்‌ மிகப்‌ பெரிய முட்டு 
கட்டையாக உள்ளன. நம்‌ முன்னோர்கள்‌ பிரமிக்கத்தக்க 
சாதனைகள்‌ பல சாதனைகள்‌ செய்துள்ளனர்‌. அவற்றிற்காக நாம்‌ 
கர்வப்படுகிறோம்‌. அதே சமயம்‌ இந்துக்களை சாதி - உபசாதி 
என்று நூற்றுக்கணக்கான பிரிவுகளாக பிரித்து நம்‌ முன்னோர்கள்‌ 
கொடிய பாவமும்‌ செய்துவிட்டார்கள்‌.” 


“அதன்‌ பலனைத்தான்‌ இப்போது நாம்‌ அனுபவிக்கிறோம்‌. 
காபுல்‌ (ஆப்கானிஸ்தான்‌) இந்துக்கள்‌ வசத்தில்‌ இல்லை. லாகூர்‌ 
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நம்‌ கையைவிட்டு நழுவிவிட்டது. அடுத்து தில்லியின்‌ வீழ்ச்சி 
காத்துள்ளது.”' 

“இன்னும்‌ உள்ள அவகாசத்தில்‌ நாம்‌ பிருதிவிராஜனுடன்‌ 
சேர்ந்து எதிரிகளைத்‌ தடுத்தால்‌ பயன்‌ இருக்கும்‌.” 

“நம்மை விழுங்க எத்தனை தீமைகள்‌ நம்‌ முன்னர்‌ உள்ளன, 
வைத்தியரே." 


“நம்மிடமுள்ள தீமைகள்‌ ஒன்றா, இரண்டா? நமது 
நாடு என்னும்‌ படகு தீமைகளின்‌ பாரத்தின்‌ காரணமாகவே 
மூழ்கிக்கொண்டிருக்கிறது. ஆனால்‌ அவற்றிடம்‌ நாம்‌. கொண்டுள்ள 
மோகம்‌ காரணமாக ஒரு திமையையாவது தூக்கி வெளியே 
எறிந்து படகின்‌ சுமையைக்‌ குறைக்க நாம்‌ விரும்பவில்லை.” 


“மதத்தைச்‌ சரியாக புரிந்துகொள்ளாததால்‌ ஏற்பட்டுள்ள 
அஜீரண நிலை இது." 

“அஜீரணமல்ல, ஷயரோகம்‌! நாம்‌ இழைத்துள்ள 
அநியாயங்கள்‌ எத்தனை! எத்தனை! ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான விதவைகளை 'ஸதி' என்ற பெயரில்‌ 
சிதை: நெருப்பில்‌ தள்ளியிருக்கிறோம்‌. கோயில்களையும்‌ 
பெளத்த மடங்களையும்‌. தங்கம்‌-வெள்ளி, வைரம்‌- முத்து 
முதலியவற்றால்‌ அலங்கரித்தோம்‌. இவ்வாறு செய்து மிலேச்ச 
கொள்ளைக்‌ கூட்டத்தை நம்‌ நாட்டின்‌ மீது படையெடுக்க 
மறைமுக வரவேற்பளித்தோம்‌.' பகைவர்களை எதிர்க்க 
வேண்டிய தருணத்தில்‌ நாமோ அவர்களுடன்‌ சேர்ந்துகொண்டு 
நம்மிடையே பிளவுகள்‌ உண்டாக்கினோம்‌.” பிரபு வர்க்கமாகிய 


1.கஜினி முகம்மது முதலில்‌ ஆப்கானிஸ்தானத்தைக்‌ கைப்பற்றினார்‌. அடுத்து 
கி.பி. 1௦21இல்‌ லாகூர்‌ அவரது வசமாயிற்று. 

இவர்‌ இந்தியா மீது 17 முறை படையெடுத்து வந்தார்‌. கோயில்‌ நகரங்‌ 
களையே குறிவைத்துத்‌ தாக்கிய இவர்‌ 1௦25இல்‌ சோமநாத்‌ ஆலயத்தைக்‌ 
கொள்ளையடித்தார்‌. 

2.ஜெயச்சந்திரரின்‌ அழைப்பின்‌ பேரில்‌ படையெடுத்து பிருதிவிராஜனை 
4392இல்‌ போரில்‌ கொன்ற முகம்மது கோரி ஜெயச்‌ சந்திரரையும்‌ விட்டு 
வைக்கவில்லை. அவரையும்‌ 1194இல்‌ போரில்‌ கொன்றார்‌. இந்திய 
வரலாற்றில்‌ ஜெயச்சந்திரருக்குத்‌ தீரா களங்கம்‌ பதிவாகி விட்டது. 
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நாமோ நம்முடைய உடல்வழி இன்பங்களுக்காக வியர்வை 
சிந்தி உழைத்த குடிமக்களிடமிருந்து இரக்கமில்லாமல்‌ வரி 
பிடுங்கி அப்பணத்தை விரயம்‌ செய்கிறோம்‌.” 


“இங்கு நாம்‌ காண்பது சிற்றின்ப ஆசையில்லை, அளவு கடந்த 
காமப்பித்து. நாம்‌ விரும்பும்‌ அன்புள்ளம்‌ கொண்ட ஒரு பெண்ணே 
காம சுகத்திற்கு போதும்‌ எனலாம்‌. ஆனால்‌ காமவெறியிருந்தால்‌ 
ஆயிரக்கணக்கான பெண்களாலும்‌ அதைத்‌ தணிக்க முடியாது. 
அங்கு அன்பு என்பதற்கு இடமேயில்லை. கடந்த சங்கராந்திப்‌ 
பண்டிகையின்‌ போது என்‌ தந்தையார்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ உள்ள 
பெரும்பான்மையான பெண்களை பிராமணர்களுக்கு தானமாக 
வழங்கினார்‌. அவர்கள்‌ அரண்மனையை விட்டு வெளியேறும்‌ 
போது கண்ணீர்‌ விடவில்லை. உள்ளுக்குள்ளே சந்தோஷமாக 
இருந்தனர்‌. என்‌ மனைவி பாமா இப்படி ஊகித்து என்னிடம்‌ 
கூறினாள்‌.” 


“பிராமணர்கள்‌ அழைத்துச்சென்ற பெண்கள்‌ காரணமாக 
ஒவ்வொரு பிராமண வீட்டிலும்‌ ஒன்றிரண்டு சக்களத்திகளே 
ஏற்பட்டிருப்பர்‌. அங்கு பதினாறாயிரம்‌ பெண்களின்‌ கூட்டம்‌ 
இருக்காது. எது எப்படியானாலும்‌ இதுவும்‌ அடிமை 
வழக்கத்தின்‌ ஒரு வகைதான்‌. பெண்‌ என்ன ஜட சொத்தா தானம்‌ 
செய்வதற்கு?” 

“துருக்கியர்களை எதிர்த்து நாம்‌ எல்லோரும்‌ இணைந்து 
போரிட நாமும்‌ முயற்சி செய்ய வேண்டும்‌.” 

“நம்‌ கையில்‌ என்ன இருக்கிறது? மகாராஜாதான்‌ முடிவு 
செய்ய வேண்டும்‌. மோசடிப்‌ பேர்வழியான ஸ்ரீஹர்ஷன்‌ அவர்‌ 
காதோடு ஒட்டிக்கொண்டிருக்கிறான்‌. நம்‌ கோரிக்கை அவர்‌ 
காதில்‌. விழுமா என்ன?” 
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அஷ்டமி திதி இரவு. சந்திரன்‌ கிழக்கில்‌ உதயமாகிக்‌ 
கொண்டிருந்த வேளை, பூமியெங்கும்‌ நிலவொளி பரவிப்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


படிவதற்கு இன்னும்‌ நேரமிருந்தது. நாற்புறமும்‌ நிசப்தம்‌. 
தொலைவிலிருந்து ஆந்தையின்‌ அலறல்‌ அச்சமூட்டுவதாக 
ஒலித்தது. இந்த அமைதியைக்‌ கலைத்தபடி இரு மனிதர்கள்‌ 
யமுனை நதிக்கரையின்‌ மேற்புறத்திலிருந்த வந்து நதியில்‌ 
வேகமாக இறங்கினர்‌. வாயில்‌ விரல்‌ வைத்து மூன்று முறை 
சீட்டியடித்தார்கள்‌. யமுனையின்‌ எதிர்க்கரையிலிருந்த ஒரு படகு 
வருவது தெரிந்தது. அமைதியாக ஓடிக்கொண்டிருந்த நதியில்‌ 
சிறிதளவே துடுப்போசை எழுப்பியபடி வந்த அந்த நடுத்தர 
அளவிலான படகு கரைக்கு வந்து சேர்ந்தது. அந்த இருவரும்‌ 
ஓசைப்படுத்தாமல்‌ படகில்‌ ஏறிக்கொண்டனர்‌. 

படகிலிருந்து குரல்‌ எழும்பியது, யாரது? சேனைத்தலைவன்‌ 
மாதவனா??? 


“ஆமாம்‌ ஆச்சார்யரே. ஆல்ஹணனும்‌ என்னுடன்‌ 


வந்திருக்கிறான்‌. இளவரசர்‌ எப்படியிருக்கறொர்‌?"' 

“இன்னும்‌ மயக்கம்‌ தெளியவில்லை. அவர்‌ அப்படியே 
நீடிக்க கொஞ்சம்‌ மருந்து கொடுத்திருக்கிறேன்‌. அவர்‌ மறுபடியும்‌ 
போர்க்களத்திற்குப்‌ புறப்பட்டுவிடக்கூடாதல்லவா?'" 

“ஆனால்‌ அவர்‌ ஒரு பொழுதும்‌ உங்கள்‌ கட்டளையை 
மீறுவதில்லையே."” 

“எனக்கும்‌ அந்த நம்பிக்கை உண்டு. ஆனால்‌ இந்த 
நடவடிக்கையும்‌ நல்லதுதான்‌. மயக்க நிலையில்‌ காயத்தின்‌ வலி 
தெரியாமலிருக்கும்‌.” 


*ஆச்சார்யரே, உயிருக்கு ஆபத்தான காயமா?”” 


“அப்படியில்லை, படைத்தலைவரே, காயத்திற்கு நான்‌ 
தையல்‌ போட்டுவிட்டேன்‌. ரத்தப்‌ பெருக்கையும்‌ நிறுத்தி 
விட்டேன்‌. பலதீனமாக இருக்கிறார்‌. ஆனால்‌ பயப்பட 
வேண்டியதில்லை. சரி, நீ என்ன செய்துவிட்டு வந்திருக்கிறாய்‌ 
என்பதைச்‌ சொல்‌. மகாராஜாவின்‌ பிரேதத்தை அந்தப்புரத்துக்கு 
அனுப்பியாகிவிட்டதா?” 


“ஆம்‌, ஆச்சார்யரே.? 


* சக்ரபாணி - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அந்தப்புரப்பெண்கள்‌ உடன்கட்டை ஏற்ப்போகிறார்களா?”* 
“யாருக்கு விருப்பமோ அவர்கள்‌ ஸதியாவார்கள்‌.”” 
“சேனாதிபதி எப்படி யிருக்கிறார்‌?” 


“சேனாதிபதி இறக்கும்‌ தறுவாயில்தான்‌ கண்‌ திறந்தார்‌. 
நிலைமை தலைகீழாவதை கவனித்து எத்தனையோ தளபதிகள்‌ 
தப்பித்து ஓடிவிட்டார்கள்‌. 'பின்வாங்கி ஓடுவதிலும்‌ அவர்கள்‌ 
புத்திசாலித்தனம்‌ காட்டவில்லை. எனவே அவர்களில்‌ யாரும்‌ 
உயிர்‌ பிழைத்திருப்பார்களென்று நான்‌ எதிர்பார்க்கவில்லை.”' 


“இந்த போர்‌ மூன்று வருஷங்களுக்கு முன்‌ நடந்திருந்தால்‌ 
ஹரிச்சந்திரர்‌: நமது அரசராகியிருப்பார்‌. மாதவா, நீ கான்ய 
குப்ஜத்தின்‌ சேனாதிபதி ஆகியிருப்பாய்‌."* 

நீண்ட பெருமூச்சு விட்டான்‌ மாதவன்‌.''ஆச்சார்யரே, நீங்கள்‌ 
சொன்னஒவ்வொரு விஷயமும்‌ கண்ணாடியில்‌.பிரதிபிம்பம்போல்‌ 
அப்படியே நிகழ்கிறது. நீங்கள்‌ மகாராஜாவிற்கு எவ்வளவோ 
எடுத்துச்சொன்னீர்கள்‌. பிருதிவிராஜனுடன்‌ சேர்ந்து கொண்டு! 
துருக்கியர்களை எதிர்க்குமாறு ஆலோசனை வழங்கினீர்கள்‌. ஒரு 
சொல்‌ கூட அவர்‌ செவிகளில்‌ நுழையவில்லை.” 


“இனி கவலைப்பட்டு என்ன பிரயோஜனம்‌? வேறு என்ன 
ஏற்பாடுகள்‌ செய்துள்ளாய்‌?”? 

“ஐந்நூறு படகுகள்‌ வந்து கொண்டிருக்கின்றன. ஐம்பது 
- ஐம்பது படகுகள்‌ அடங்கிய குழுக்களாக வருகின்றன. 
ஒவ்வொன்றிலும்‌ நிறைய வீரர்கள்‌ உள்ளனர்‌. மொத்த 
சேனைகள்‌, காகா, மோகே, ஸல்க்கூ ஆகியோர்‌ தலைமையில்‌ 
அணிவகுத்துள்ளன்‌. அப்படை சந்தாவரிலிருந்து ஆக்ரா அருகில்‌ 
(இடாவா நகரம்‌) கிழக்காக ஒதுங்கி, துருக்கியர்களைத்‌ தாக்க 
வேண்டுமென கட்டளையிட்டுள்ளேன்‌. நேருக்கு நேர்‌ தாக்காமல்‌. 
ஒளிந்து மறைந்து அவர்களைத்‌ தாக்க வேண்டும்‌. சூழ்நிலை 
சாதகமாக இல்லாவிடில்‌ கிழக்குப்புறமாக பின்வாங்க வேண்டும்‌. 
இவ்வாறு கட்டளை பிறப்பித்துள்ளேன்‌.” 


“கன்னெளஜ்‌ நகரின்‌ அரண்மனைகளின்‌ நிலை என்ன?” 


426 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“அங்கிருந்து முடிந்த அளவிற்கு பொருட்களை அகற்றி 
வெளியே கொண்டுவந்து விட்டேன்‌. அவற்றை படகுகளில்‌. ஏற்றி 
கங்கை நதி வழியாக அவை: கிளம்பி இரண்டு நாளாகிறது.” 


“மாதவா, உனது திறமையைக்‌ கருதித்தான்‌ உன்‌ மீது 
சேனாபதியின்‌ கோபப்பார்வை படாதபடி காப்பாற்றினேன்‌. 
இல்லாவிடில்‌ அவன்‌ தான்‌ கொல்லப்படுவதற்கு முன்பாகவே 
உன்னைக்‌ கொல்ல ஏற்பாடு செய்திருப்பான்‌. நீயும்‌ இளவரசரும்‌ 
உயிருடன்‌ இருப்பது கண்டு எனக்குத்‌ இருப்தியாக உள்ளது. 
உங்கள்‌ காரணமாக இந்துக்களின்‌ எதிர்காலம்‌ குறித்து கொஞ்சம்‌ 
தம்பிக்கை எழுகிறது. என்ன ஆனாலும்‌ தாம்‌.கடைசி.வரையிலும்‌ 
தம்மிடம்‌ எஞ்சியுள்ள சக்தியை நாம்‌ ஆழ்ந்து யோசித்து 
துளித்துளியாக செல்விடவேண்டும்‌.” 

“மற்றொரு படகு வருவது தெரிகிறது, ஆச்சார்யரே!”” 

தளபதி ஆல்ஹ்ண்‌! அது வந்ததும்‌ எல்லா படகுகளும்‌ 
இங்கிருந்து புறப்பட கட்டளையிடு.” 

. “அவ்வாறே செய்கிறேன்‌, 
ஆல்ஹண்‌ பதிலளித்தான்‌. 

“சரி, மாதவா, &ீழ்த்தட்டுக்கு போவோம்‌. அங்கே இருட்டாக 
இருக்கும்‌. நான்‌ வேண்டுமென்றேதான்‌ அங்கு எரிந்த விளக்கு 
களை அணைத்துவிட்டேன்‌.” 


ஆச்சார்யரே '-பணிவுடன்‌ 


இருவரும்‌ கொஞ்சம்‌ முன்னேறியதும்‌ ஆச்சார்யர்‌ மாதவனிடம்‌ 
“சற்று பொறு,” என்று கூறிவிட்டு, “ராதே!” என்றழைத்தார்‌. 


“இதோ வந்திட்டேன்‌, தாத்தா,” என்று ஓர்‌ இளம்பெண்ணின்‌ 
குரல்‌ கேட்டது. 


“சிக்கி முக்கி கல்லை உரசி விளக்கேற்று.”' 
“சரி, தாத்தா.” 


மாதவன்‌ பக்கம்‌ திரும்பிய ஆச்சாரியர்‌, "தம்பி, சிலர்‌ என்னை 
வைத்தியராஜ்‌, சிலர்‌ ஆச்சார்யர்‌, சிலர்‌ தாத்தா என்றும்‌ என்னை 
அழைக்கின்றனர்‌.”' எல்லாப்‌ பெயர்களையும்‌ ஞாபகத்தில்‌ 


* சக்ரபாணி - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வைத்துக்‌ கொள்வது எனக்கு கடினமாக உள்ளது. என்‌ சிறுவயது 
செல்லப்‌ பெயர்‌ சக்கூ என்பதாகும்‌. அதனால்‌ நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
என்னை சக்கூ என்றே கூப்பிடுங்களேன்‌.” 


“பெண்ணாகிய என்னால்‌ வழக்கத்தை மாற்றிக்கொள்ள 
முடியாது. நான்‌ வேறு பெயரால்‌ உங்களை அழைக்க இயலாது. 
ஆகவே சக்ரபாணி பாண்டே என்பதற்குப்‌ பதிலாக தாத்தா என்று 
அன்புடன்‌ அழைக்கிறோம்‌.” 

“சரி, உன்‌ இஷ்டம்‌. விளக்கு ஏற்றியாகிவிட்டதா?"" 

அவரும்‌ மாதவனும்‌ படிகளின்‌ வழியாகக்‌ 8ழ்த்தளத்திற்கு 
இறங்கினார்கள்‌. படகின்‌ பரப்பில்‌ மூன்றில்‌. இரண்டு பங்கு 
மேல்தளமாக இருந்தது. அதன்கீழ்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 
இரண்டு சிறு அறைகள்‌. படகின்‌ மீதிப்பகுதி காலியாக இருந்தது. 
இருவரும்‌ ஓர்‌ அறைக்குள்‌ நுழைந்தனர்‌. அறையில்‌ விளக்கின்‌ 
மஞ்சள்‌ வெளிச்சத்தில்‌ ஒரு கட்டில்‌ தெரிந்தது. அதில்‌ ஒருவர்‌ 
கழுத்துவரையிலும்‌ வெள்ளைப்போர்வையில்‌ மூடிக்கொண்டு 
தூங்யெபடி இருந்தார்‌. 

“பாமா, இவர்‌ இப்படியும்‌ அப்படியுமாக அசைந்தாரா?” 
சக்ரபாணி விசாரித்தார்‌. 

“இல்லை, தாத்தா, அவர்‌ சீராக மூச்சுவிட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறார்‌.” 

“நீ பயந்து போய்‌ விட்டாயா, குழந்தாய்‌? 

“தங்கள்‌ பாதுகாப்பில்‌ எனக்கு என்ன பயம்‌? குரு துரோணாச்‌ 
சாரியர்போல்‌ விளங்கும்‌ உங்களின்‌ தகுதியையும்‌ ஆற்றலையும்‌ 
எங்கள்‌ ககடுவார்‌ வம்சம்‌ முன்கூட்டியே அங்கீகரித்திருந்தால்‌ 
எவ்வளவு நன்றாக இருந்திருக்கும்‌. !”” 

“இதோ பக்கத்தில்‌ நிற்கிறாரே இவர்தான்‌ மாதவன்‌. நம்‌ 
மகாராஜா ஹரிச்சந்திரரின்‌ சேனாபதி. நமக்குப்‌ பேருதவி 
செய்கின்றவர்‌.”' 

“மகாதேவி பாமா அவர்களே, அடியேன்‌, தங்கள்‌ ஊழியன்‌, 
மாதவன்‌, தங்களுக்கு சேவைபுரிய காத்திருக்கின்றேன்‌.'” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“இவர்‌ எனக்கு ஏற்கெனவே பழக்கமான மாதவனாயிற்றே. 
இளவரசருடன்‌ சிறுவயதில்‌ சொக்கட்டான்‌ விளையாடிக்‌ களித்த 
இவரை நான்‌ எப்படி மறக்க முடியும்‌??? 

“அது மட்டுமல்ல, பாமர, புழுதியில்‌ கிடக்கின்ற ககடுவார்‌ 
வம்ச லட்சுமி தேவியை மறுபடியும்‌ தூக்கி நிலைநிறுத்தும்‌ 
தோள்வலிமை படைத்தவர்‌ இந்த மாதவன்‌.” 

“தாத்தா, நீங்கள்‌ என்னை பாமா என்றது எனக்கு மிகவும்‌ 
பிடித்திருந்தது.” 

“உனக்கு இளவரசரின்‌ தந்தையின்‌ நினைவு வரக்கூடும்‌, 
குழந்தாய்‌.” 

“இல்லை, தாத்தா இனி அரச குடும்பம்‌ புதிய திசையில்‌, 
புதிய முறையில்‌ வாழ்க்கையை அமைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌. 
தற்சமயம்‌ அரச வாழ்க்கையில்‌ போலித்தனமும்‌, செயற்கைத்‌ 
தன்மையும்‌, மோசடிகளும்‌ மேலோங்கியிருக்கின்றன. 
மனிதர்களிடையே நேர்மையான, நேரடியான ஒற்றுமையை 
நாம்‌ நிலை நாட்ட வேண்டும்‌. பழைய அரச குல வழக்கங்கள்‌ 
மாமன்னரான என்‌ மாமனாருடன்‌ முடிவு பெற்றுவிடட்டும்‌.” 


“அந்த சூழ்நிலை எப்போதோ கழிந்துவிட்டது. இளவரசரின்‌ 
அந்தப்புரம்‌ எப்படியுள்ளது என்று உனக்குத்‌ தெரியுமே.” 

கண்களிலிருந்து வழியும்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைத்தபடி பாமா, 
“தாத்தா, நீங்கள்‌ எங்களை மீண்டும்‌ மனிதர்களாக்கிவிட்டீர்கள்‌,”” 
என்றாள்‌. 

“இல்லை, குழந்தாய்‌ இளவரசர்‌ ஹரிச்சந்திரரின்‌ 
இடத்தில்வேறு யாரும்‌ இருந்திருந்தால்‌ என்‌ முயற்சியெல்லாம்‌ 
காற்றைக்‌ கையால்‌ அடிப்பதுபோல்‌ பயனற்றுப்போயிருக்கும்‌. 
விளைந்த நன்மை எல்லாம்‌ இளவரசரின்‌ மூலமாகத்தான்‌ 
என்பேன்‌.” 

"தாத்தா....”” 


இளவரசர்‌ அழைக்கும்‌ குரல்‌ கேட்டது. 
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எல்லோரும்‌ திரும்பிப்பார்த்தனர்‌. இளவரசரின்‌ கண்கள்‌ 
பாதித்‌ திறந்திருந்தன. பாமா அவரருகே ஓடிச்சென்று, 'என்‌ 
சந்திரா, ராகுவின்‌ வாயிலிருந்து மீண்டு வந்த சந்திரா,” என்று 
கதறினாள்‌. 


“பாமா, என்‌ செல்லமே, தந்தையார்‌ பேசுவதுபோல்‌ 


கேட்டதே.” 


“உங்கள்‌ தந்தையா?” 


“அவரில்லை. அவர்தான்‌ ககடுவார்‌ குல சூரியனை அஸ்தமிக்க 
செய்துவிட்டாரே. நீ தாத்தா என்று அழைக்கும்‌ இவரை நானும்‌ 
இனி அவ்வாறே அழைப்பேன்‌.” 

சக்ரபாணி விளக்கு வெளிச்சத்தில்‌ இளவரசரின்‌ வெளுத்த 
இளமையான முகத்தை ஆராய்ந்தார்‌. நெற்றியை வருடியபடி, 
“இளவரசே, தங்கள்‌ உடல்நிலை எப்படி உள்ளது? தாங்கள்‌ 
எவ்வாறு உணர்கிறீர்கள்‌?''என்று விசாரித்தார்‌. 

“நான்‌ போர்க்களத்தில்‌ காயம்பட்டு இரும்பிவந்தவனாகவே 
எனக்குத்‌ தோன்றவில்லை. என்‌ உடல்நிலை பரவாயில்லை.” 
“இளவரசே, தங்களுக்கு ஏற்பட்டது ஆழமான காயம்‌.” 

“இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ உயிரளிக்கும்‌ அமிர்தக்‌ கைகள்‌ உடைய 
தாங்கள்‌ அருகில்‌ இருந்தீர்களே.”” 

“அதிகம்‌ பேசி சிரமப்பட வேண்டாம்‌, இளவரசே.” 

“சரி, பேசவில்லை. ஹரிச்சந்திரனாகிய எனக்கு சக்ரபாணி 
அவர்களின்‌ வாயிலிருந்து வெளிப்படும்‌ ஒவ்வொரு சொல்லும்‌ 
பிரம்ம வாக்கியம்‌ போன்று மீறக்கூடாததாகும்‌.'” 

“இந்த மாதிரி உயர்த்தி பேசும்‌ ஹரிச்சந்திரர்‌ சக்ரபாணியாகிய 
என்‌ திட்டங்களுக்குப்‌ பொருந்தாமல்‌ போய்விடுவார்‌.” 

“ஐயா, நான்‌ சொன்னது உங்கள்‌ மீது எனக்குள்ள ஆழ்ந்த 
மரியாதை உணர்வின்‌ வெளிப்பாடு. சிந்திக்க வேண்டிய 
விஷயமானால்‌ நான்‌ பிரம்மாவின்‌ கருத்தைக்கூட உரைகல்லில்‌ 
உரைத்துப்‌ பார்க்காமல்‌ ஏற்கமாட்டேன்‌.” 
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“இள்வரசே, உங்களைப்‌ பெற்றதால்‌ உங்கள்‌ ககடுவார்‌ 
வம்சம்‌ மட்டும்‌ அல்ல, ஹிந்துஸ்தானம்‌ முழுவதுமே பெருமைப்‌ 
படுகிறது.” 2 

“உங்களாலும்தான்‌ நாட்டுக்குப்‌ பெருமை. கொஞ்சம்‌. தண்ணீர்‌ 
வேண்டும்‌.” 

பாமா உடனே சொம்பில்‌ தண்ணீர்‌ கொண்டு வந்து 
தந்தாள்‌. படகு. நகருவதை உணர்ந்து சக்ரபாணி நிலைமையை 
விளக்கினார்‌: “நாம்‌ காசிக்குக்‌ கிளம்பிவிட்டோம்‌, இளவரசே. 
ஆம்‌, நமது இரண்டாம்‌ தலை நகரத்திற்கு. சேனாதிபதி மாதவன்‌ 
நமது படைக்கு உரிய கட்டளை பிறப்பித்துள்ளான்‌. இப்பகுதியில்‌ 
துருக்கர்கள்‌ முன்னேற முடியாதபடி நமது படை தடுக்கும்‌. நாம்‌ 
காசியில்‌ இருந்துகொண்டு ககடுவார்‌ வம்ச ராஜ்ஜிய லட்சுமியை 
காப்பாற்ற போர்‌ வீரர்களை திரட்டுவோம்‌.” 

“இல்லை, நீங்கள்‌ முன்பெல்லாம்‌ சொன்னதுபோல்‌ 
ஹிந்து ராஜ்யலட்சுமியை மீட்டுவர நடவடிக்கை எடுப்போம்‌. 
நமது முயற்சியினால்‌ திரும்பி வருகின்ற ராஜ்யலட்சுமி 
சிறு அரசுகளின்‌ பிரதிநிதியாக இல்லாமல்‌ ஹிந்து இனத்தின்‌ 
பேரரசியாக இருப்பாள்‌. இந்த சாதனையை நாம்‌ ஹிந்துக்களின்‌ 
தோள்வலிமையை உபயோகித்து நிறைவேற்ற வேண்டும்‌.” 


“அதற்கு முன்னடவடிக்கையாக பிறாமணர்‌-தீண்டத்தகாதோர்‌ 
என்ற வித்தியாசத்தை ஒழிக்க வேண்டும்‌.” 


"சரியாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌. என்‌ துரோண குருவே!" 


பாபா நூர்தீன்‌ 


கி.பி.1800 
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“காலம்‌ மாறிவிட்டது. இனிமேலும்‌ நாம்‌ இந்துஸ்தானத்தை 
ஒரு கறவைப்பசுவாக நினைக்கக்கூடாது. இதுவரை நாம்‌ 
இந்நாட்டின்‌ விவசாயிகள்‌, தொழிலாளர்கள்‌, வணிகர்கள்‌, 
சிற்றரசர்கள்‌ ஆகியோரிடமிருந்து வரி என்ற பெயரில்‌ அதிகப்பட்ச 
அளவிற்குப்‌ பணம்‌ வசூலித்து அதை நமது கோர்‌ நாட்டிற்கு 
(முகமது கோரியின்‌ ஆப்கானிஸ்தானப்‌ பகுதி) அனுப்பி 
வைத்தோம்‌. நம்முடைய கேளிக்கை-களியாட்டங்களுக்கும்‌ 
செலவழித்தோம்‌. இப்போது நாம்‌ கோர்‌ நாட்டிற்கு கட்டுப்‌ 
பட்டவர்களில்லை. நாம்‌ இந்தியாவை ஆளவந்துள்ள 
சுதந்திரமான கில்ஜி வம்சத்தினர்‌.'” * 

இந்த அறிவிப்பைச்‌ செய்தவன்‌ ஒல்லியான தேகவாகுவுடைய 
ஓர்‌ இளைஞன்‌.தனது கரிய தாடிக்கு மேற்புறமிருந்த மெல்லிய 
மீசையை முறுக்கியபடி ஓர்‌ ஆசனத்தில்‌ அமர்ந்திருந்தான்‌. எதிரில்‌ 
மண்டியிட்டு அமர்ந்திருந்தவர்‌ நீண்ட வெள்ளை அங்கி அணிந்து 
பெரிய முண்டாசுத்‌ தலைப்பாகையுடன்‌ காட்சியளித்தார்‌. 
முகவாயில்‌ நீண்ட தாடி. முகத்தில்‌ சாந்தமும்‌ கம்பீரமும்‌ பிரதி 
பலித்தது. 

முதியவர்‌ பதிலளித்தார்‌. 'ஜஹாம்பனாஹ்‌।!” கிராம தலைவர்‌ 
கள்‌, முக்கியஸ்தர்கள்‌, வரிவசூலிப்பவர்கள்‌ முதலியவர்களை 
1. கில்ஜி வம்ச ஆட்சிக்காலம்‌ கி.பி. 1290-1320 
2. உலகிற்கு அடைக்கலம்‌ போன்றவர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


நாம்‌ தொந்தரவு செய்தால்‌, அவர்களின்‌ நடவடிக்கைகளில்‌ 
குறுக்கிட்டால்‌, அவர்கள்‌ நம்மிடம்‌. பகைமைகொள்வார்கள்‌. 
அதன்பிற்கு நாம்‌ இந்நாட்டின்‌ கிராமம்‌ தோறும்‌ வரிவசூல்‌ 
செய்வதற்காக நம்‌ படைவீரர்களை அனுப்ப இயலாமல்‌ 
போய்விடும்‌.” 


“நாம்‌ முதலில்‌ முடிவுசெய்ய வேண்டிய முக்கியமான ஒரு 
விஷயம்‌ உள்ளது. நாம்‌ பாரத மக்களில்‌ ஒருவராகி இங்கேயே 
வாழ்ந்து இந்தியாவை ஆட்சி செய்வதா அல்லது வைரங்களையும்‌ 
முத்துகளையும்‌ கொள்ளையடித்து ஒட்டகங்களின்‌ மீதும்‌, 
கழுதைகளின்‌ மீதும்‌ ஏற்றி கஜினி, கோரி நாடுகளுக்கு எடுத்துச்‌ 
சென்று விடும்‌ கொள்ளையர்களாக நீடிப்பதா?” 

“நரம்‌ இனி இந்துஸ்தானிலேயே நிரந்தரமாக வசிப்பவர்களாக 
ஆகவேண்டும்‌, அரசே.” 

“ஆம்‌, குலாம்‌ (அடிமை) வம்சத்தினரைப்போல்‌ நமது வேர்‌ 
கோர்‌ நாட்டில்‌ இல்லை. தில்லியில்தான்‌ பதிந்திருக்கிறது. இந்த 
நாட்டில்‌. நமக்கு எதிராக புரட்சியோ, கலகமோ ஏற்பட்டால்‌ 
அரேபியாவிலிருந்தோ, ஆப்கானிஸ்தானத்திலிருந்தோ ராணுவ 
உதவி கிடைக்காது. எதிர்ப்பான சூழ்நிலையில்‌ நாம்‌ தப்பித்து ஓடி 
அந்த நாடுகளில்‌ அடைக்கலம்‌ பெறவும்‌ முடியாது.” 

“இதை நான்‌ ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌, அரசே." 


“இனி நாம்‌ இந்த வீட்டிலேயே இருக்கப்‌ போகிறோம்‌. 
எனவே இந்த வீட்டை சீர்படுத்த வேண்டும்‌. நமது 
நடவடிக்கைகள்‌ காரணமாக மக்கள்‌ சுகமாகவும்‌ அமைதியாகவும்‌ 
வாழ வேண்டும்‌. இந்நாட்டு குடிமக்களில்‌ எத்தனை பேர்‌ 
முஸ்லீம்கள்‌? கடந்த நூறு ஆண்டுகளில்‌ தலைநகராகிய 
தில்லியின்‌ சுற்றுப்பிரதேசத்தில்‌ உள்ளவர்களைக்கூட 
தம்மால்‌ முஸ்லீம்களாக்க முடியவில்லையே. முல்லா அபூ 
முகம்மது அவர்களே! தில்லியையும்‌ அதைச்‌ சுற்றிலுமுள்ள 
பிரதேசங்களையும்‌ முழுமையான முஸ்லீம்‌ பிரதேசமாக்க 
எவ்வளவு காலம்‌ பிடிக்கும்‌ என்று நீங்கள்‌ எதிர்பார்ப்பதை 
சொல்லுங்களேன்‌. '* 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மூன்றாவது நபராக இன்னொரு முதியவரும்‌ அங்கிருந்தார்‌, 
பொக்கைவாயுடனும்‌. சுருண்டுவிட்ட உதடுகளுடனும்‌ 
காட்சியளித்த அவர்‌ இடுப்புவரை தொங்கிய தாடியைக்‌ கோதிய 
படியே, “காலத்திற்கேற்ப தோன்றிய சுல்தான்‌ அவர்களே! நான்‌ 
நம்பிக்கை இழக்கவில்லை. ஆனால்‌ எண்பது வயதாகியவனாயெ 
என்‌ அனுபவம்‌ என்னவெனில்‌ பலவந்தமாக இந்நாட்டு மக்களை 
நாம்‌ முஸ்லீம்களாக்க முயன்றால்‌. அதில்‌ முழுமையாக நாம்‌ 
வெற்றிபெற வாய்ப்பில்லை,” என்று கருத்துக்‌ கூறினார்‌. 


“எனவே இந்துஸ்தானத்தில்‌ நிரந்தரமாக வசிக்கத்‌ தொடங்கி 
யுள்ள முஸ்லீம்களாகிய நாம்‌ ஆட்சியில்‌ இனி கவனம்‌ 
செலுத்த வேண்டுமே தவிர, இந்தியா முழுமையாக முஸ்லீம்‌ 
நாடாகும்‌ வரை பொறுமை காக்க முடியாது. குடிமக்கள்‌ 
முகம்மதியர்களாகி: விடுவார்கள்‌ என எதிர்பார்த்து ஒரு 
நூற்றாண்டை. வீணடித்துவிட்டோம்‌. மக்களுடைய செளகரியத்தை 
கருத்தில்கொள்ளாமல்‌ நிலவரி, சுங்கம்‌, அறுவடையில்‌ பங்கு 
என்று அதிகபட்ச அளவு வசூலிக்க விரும்பினோம்‌. பல்னையும்‌ 
கவனித்தோம்‌. அரசாங்க கருவூலத்திற்கு வரியாக ஒரு ரூபாய்‌ 
கிடைத்தால்‌ வரி வசூலிக்கின்ற இடைதீதரகர்களான இராம 
அலுவலர்களின்‌ கைக்கு ஐந்து ரூபாய்‌ போய்விடுகிறது. இங்குள்ள 
கிராமங்களில்‌ முக்கியஸ்தர்களும்‌ அரசு அலுவலர்களும்‌ 
சொந்த குதிரைகளில்‌ சவாரி செய்கிறார்கள்‌. பட்டாடை 
அணிகிறார்கள்‌. வேட்டைக்கு ஈரானில்‌ தயாரிக்கப்பட்ட வில்‌ - 
அம்புகளை எடுத்துச்‌ செல்கிறார்கள்‌. மக்களை இப்படி சுரண்டி 
வாழ்பவர்களை வேறு எந்த நாட்டிலாவது பார்த்ததுண்டா? 
அமைச்சரே, எனது ராஜ்ஜியத்தில்‌ இத்தகைய பகற்கொள்ளையை 
நிறுத்தியாக வேண்டும்‌.” 


“வேந்தே! அரசாங்க பதவிக்காக ஆசைப்பட்டே எத்தனையோ 
இந்துக்கள்‌ முஸ்லீம்கள்‌ ஆனார்கள்‌. அளவுக்கு மீறி தாங்கள்‌ 
சுண்டிப்புக்‌ காட்டினால்‌. பதவியாசை காரண்மாக மதம்‌ 
மாறுவதற்கான வழி அடைபட்டுவிடும்‌,” - முல்லா” கூறினார்‌. 


சு Muslim priest, teacher of the Holy Quran 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“இப்படி மக்களை சுரண்டுவதையும்‌, லஞ்சம்‌ வாங்கும்‌ 
பழக்கத்தையும்‌ இஸ்லாமிய மதம்‌ சரியென ஏற்றுக்‌ கொள்ள 
வில்லை. ஏற்றுக்கொண்டால்‌, மதத்திற்குள்‌ இவற்றை 
அனுமதித்தால்‌, அரசாங்க கஜானாவிற்கும்‌, அரசாங்க 
சொத்துகளுக்கும்‌ பாதுகாப்பு இல்லாமல்‌ போய்விடும்‌ மேலும்‌, 
இத்தகைய ஊழியர்களைப்‌ பெற்றுள்ள அரசாங்கத்திடமிருந்து 
என்ன நற்பலனை எதிர்பார்க்க முடியும்‌?” 

“இப்படிப்பட்டவர்களால்‌ அரசாங்கத்தின்‌ கால்கள்‌ வலிமை 
பெற முடியாது. இதை ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. ஆனால்‌ இவர்களை 
அதிகமாக அடக்கினால்‌ கிளர்ச்சி செய்வார்களே என்றுதான்‌ நான்‌ 
அஞ்சுகிறேன்‌,” என்றார்‌ அமைச்சர்‌. 

“இராம அலுவலர்கள்‌ மீது ஒழுக்கக்கட்டுப்பாடுகள்‌ விதித்தால்‌ 
அவர்கள்‌ எதிர்க்கக்கூடும்‌. ஆனால்‌, கிராமங்களில்‌அதிகாரிகளின்‌ 
எண்ணிக்கை அதிகமா, விவசாயிகளின்‌ எண்ணிக்கை 
அதிகமா??? 


“விவசாயிகளின்‌ எண்ணிக்கைதான்‌, அரசே. அவர்கள்‌ நூறு 
பேர்‌ இருந்தால்‌ விதெப்படி ஒரு அதிகாரிதான்‌ மேற்பார்வை 
செய்துவருவார்‌.”” 


“அந்த நூறு பேரின்‌ ரத்தத்தை, உழைப்பை உறிஞ்சி ஒவ்வொரு 
அதிகாரியும்‌ குதிரை சவாரி, பட்டாடை, பாரசீக வில்‌ - அம்பு 
ஆகிய செளகரியங்களுடன்‌ இருக்கிறான்‌. இப்படி அதிகாரிகள்‌ 
விவசாயிகளின்‌ உதிரத்தை உறிஞ்சுவதைத்‌ தடுப்போம்‌, 
விவசாயிகளின்‌ நிலைமையை மேம்படுத்துவோம்‌. அவர்களை 
அரசாங்கத்திடம்‌ விசுவாசம்‌ காட்டுபவர்களாக ஆக்குவோம்‌. ஒரு 
அதிகாரி கோபம்‌ கொண்டு அதிருப்தியடைந்தால்‌ நமக்கென்ன? 
நூறு பேருக்கு மகிழ்ச்சி தருவது, நூறு பேரை வாழ வைப்பது 
அதைவிட பன்மடங்கு உயர்ந்ததல்லவா?” 

“நீங்கள்‌ சொல்வது முற்றிலும்‌ சரி, அரசே. 
இதுவரையிருந்த சந்தேகம்‌ நீங்கிவிட்டது. ஹிந்துஸ்தானத்தின்‌ 
முஸ்லீம்‌ சுல்தான்களில்‌ தாங்கள்தான்‌ புதியதான, புதுமையான 


எனக்கு 


ஆட்சிக்கொள்கையை அமல்படுத்த விரும்புகிறீர்கள்‌. உங்கள்‌ 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இட்டம்‌ வெற்றி பெறும்‌. அதிக நஷ்டம்‌ இருக்காது. கிராமத்தில்‌ 
வசிக்கும்‌ மேல்வகுப்பினர்‌ சிலருக்குத்தான்‌ நமது திட்டம்‌ 
பிடிக்காமல்‌ போகும்‌.” 


“கிராமங்களிலும்‌ நகரங்களிலும்‌ மாறுதல்களை விரும்பாத 
வர்கள்‌ குறைந்தபட்ச எண்ணிக்கையில்தான்‌ இருப்பார்கள்‌. 
அவர்களைப்பற்றி நாம்‌ கவலைப்பட வேண்டியதில்லை. 
தற்சமயம்‌ நமது அரசாங்கம்‌ தற்காலிகமாக தங்குவதற்கான 
குடிசை போன்ற நிலையில்‌ உள்ளது. அந்த இடத்தில்‌ நாம்‌ 
நிர்வாகத்தின்‌ வலுவான மாளிகைக்கு அஸ்திவாரம்‌ போட 
வேண்டும்‌.” 

முல்லா ஏதோ யோசிக்கலானார்‌. பிறகு தாடியைக்‌ கையால்‌ 
வருடியபடி கூறினார்‌: “அரசே, நானும்‌ உங்களைப்போல்தான்‌ 
நினைக்கிறேன்‌. கிராம நிர்வாகிகளின்‌ நலனை கருதுவதைவிட 
கிராமத்திலுள்ள குடியானவ மக்களின்‌ வாழ்க்கையை 
மேம்படுத்துவதில்‌ நமது கவனத்தைச்‌ செலுத்துவதுதான்‌ 
அரசாங்கத்திற்கு அதிக லாபம்‌ தரக்கூடியது. நாம்‌ கிராமங்களிலும்‌ 
சிறு நகரங்களிலுமுள்ள நெசவாளர்களின்‌ நிலை குறித்து சிறிது 
கவனம்‌ செலுத்தினோம்‌. அவர்களின்‌ கூட்டுறவு சங்கங்களை 
பலப்படுத்தினோம்‌. அதன்‌ விளைவாக அவர்களை வியாபாரிகள்‌, 
வட்டிக்‌ கடைக்காரர்கள்‌ ஆகியோர்‌ சுரண்டுவதிலிருந்து 
காப்பாற்றினோம்‌. முன்பெல்லாம்‌ கிராம அதிகாரிகள்‌ 
நெசவாளர்களைக்‌ கட்டாயப்படுத்தி பஞ்சடிக்கச்‌ சொன்னார்கள்‌. 
துணி நெய்துதரச்‌ சொன்னார்கள்‌. இந்த அநியாயத்தை நாம்‌ 
தடுத்துவிட்டோம்‌. இதன்‌ விளைவாகத்தான்‌ தற்காலத்தில்‌ பஞ்ச 
டிப்பவர்கள்‌, தறிபோடுபவர்கள்‌, ஆடை நெய்பவர்கள்‌, தையல்‌ 
வேலை முடிப்பவர்கள்‌ ஆகியவர்கள்‌ ஏறத்தாழ எல்லோருமே 
முஸ்லீம்களாக உள்ளனர்‌.” 

“இப்போது நீங்களே ஒப்புக்கொள்கிறீர்கள்‌ அல்லவா? 
எது அரசாங்கத்திற்கு நன்மையாக இருக்குமோ அதுவே 
இஸ்லாமுக்கும்‌ நன்மை செய்யும்‌.” 

“ஆனால்‌ ஒரு வேண்டுகோள்‌, அரசே. நீங்கள்‌ நிர்வாகம்‌ 
செய்வதுடன்‌ அமீர்‌ உல்‌ மோமிநீன்‌ (இஸ்லாமியர்களின்‌ 
தலைவர்‌) அந்தஸ்திலும்‌ உள்ளீர்கள்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“அதே சமயம்‌ இந்துக்களுக்கும்‌ நானேதான்‌ சுல்தான்‌. 
ஏனெனில்‌ இந்தியாவில்‌. முஸ்லீம்களின்‌ எண்ணிக்கைதான்‌ 
குறைவு. சுமார்‌ ஆயிரம்‌ இந்துக்களுக்கு ஒரு முஸ்லீம்‌ என்ற 
விகிதத்தில்‌ உள்ளனர்‌.” 

“எண்ணிக்கையில்‌ மிகுதி என்பது கொடுக்கும்‌ தைரியம்‌ 
காரணமாக இந்துக்கள்‌ இஸ்லாத்தை அவமானப்படுத்துகிறார்கள்‌. 
நமது மென்மை .காரணமாக எதிர்காலத்தில்‌ அவர்கள்‌ அதிகம்‌ 
அவமானப்படுத்தக்கூடும்‌. இந்தப்‌ போக்கை நாம்‌ வளரவிடக்‌ 
கூடாது.” 

“அவமானம்‌ செய்கிறார்களா? பரிசுத்த குரானை காலில்‌ 
போட்டு மிதிக்கிறார்களா. என்ன?” 


“இல்லை, அந்த அளவிற்கு தைரியம்‌: எங்கிருந்து வரும்‌?” 


“அப்படியெனில்‌ மசூதிகளின்‌ புனிதத்‌ தன்மையைக்‌ 
கெடுக்கறொர்களா??* 


“அதுவும்‌ நடக்க முடியாத காரியம்‌.” 


“அவர்கள்‌ தெருக்களில்‌ நபிகள்‌ நாயகத்தை வெளிப்படையாக 
ஏசுகிறார்களா?”' 


“இல்லை, நம்முடைய சூஃபிக்களோடு' தொடர்புள்ள 
இந்துக்கள்‌ நபிகள்‌ நாயகத்தையும்‌ ஒரு மகரிஷியாகவே 
போற்றுகிறார்கள்‌. இப்படி இஸ்லாத்தை மதிக்கும்‌ அவர்கள்‌ அதே 
சமயம்‌ நம்‌. கண்‌ எதிரேயே விக்கிரக வழிபாடு செய்கிறொர்கள்‌.”” 

“அவர்களை காஃபிர்‌ (இஸ்லாத்தை நம்பாதவர்கள்‌, 
நாத்திகர்கள்‌) என்கிறீர்கள்‌. அவர்கள்‌ உருவங்களை வழிபடுவதால்‌ 
தானே அப்பெயர்‌ வந்தது. பிறகு ஏன்‌ அவர்களை .குறைகூற 
வேண்டும்‌? நான்‌ முடிவெடுத்ததுபோல்‌ என்‌ சிற்றப்பா 
ஜலாலுத்தீனால்‌” முடிவெடுக்க முடியவில்லை. “இந்துக்களுக்கும்‌ 
சேர்த்து ஹிந்துஸ்தானத்தில்‌ நிரந்தரமாக வசிக்கும்‌ அரசனாக தான்‌ 


3 சூபீ சம்பிரதாயம்‌ இஸ்லாமின்‌ மென்மையான பிரிவு. கடவுள்‌ அன்பு 
வடிவானவர்‌ என்ற கொள்கை கொண்டது. கடவுளை நேரடியாக உணர்வதை 
வற்புறுத்துகிறது. இந்த அன்பு வழியில்‌ கடுமையான கட்டுப்பாடுகள்‌ 
கிடையா. 

2. ஜலாலுத்தீன்‌ கில்ஜி ஆட்சிக்காலம்‌ 1290-1296: 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இருப்பதா அல்லது ஹிந்துக்கள்‌ இஸ்லாமியர்களாக மாறும்வரை 
காத்திருக்கும்‌ தற்காலிக அரசனாக ஆள்வதா' என்று அவர்‌ 
குழப்பமாக இருந்தார்‌. ஆனால்‌ இந்துக்களின்‌ வழிபாடு பற்றி 
நீங்கள்‌ கூறியதுபோல்‌ அவரிடம்‌ கேள்வியாகக்‌ கேட்கப்பட்டது. 
அவர்‌ என்ன சொன்னார்‌ தெரியுமா?” 

“நான்‌ அறிந்திருக்கவில்லை, அரசே.” 

“அவர்‌ சொன்னார்‌: ஏ. அறிவற்றவனே, இந்துக்கள்‌ தினமும்‌ என்‌ 
அரண்மனை வீதி வழியாகத்தான்‌ சங்கு ஊதிக்கொண்டும்‌, மேளம்‌ 
வாசித்துக்‌ கொண்டும்‌ யமுனை கரையில்‌ உள்ள சிலைகளுக்கு 
பூஜை: செய்வதற்காகச்‌ செல்வதை நீ பார்த்ததில்லையா? என்‌ 
கண்ணில்படும்படியாகவே அவர்கள்‌ இந்துமத முறைப்படி 
வழிபாட்டு சடங்குகள்‌ செய்கிறார்கள்‌. என்னையும்‌ என்‌ அரச 
கெளரவத்தையும்‌ அவர்கள்‌ இவ்வாறு இழிவுபடுத்துகிறார்கள்‌. 
எனது மதத்திற்கு எதிரிகளான இந்த இந்துக்கள்‌ என்‌ தலைநகரில்‌ 
வசித்துக்‌ கொண்டு ஆடம்பரமாகவும்‌ தடபுடலாகவும்‌ வாழ்க்கை 
நடத்துகிறார்கள்‌. தங்களிடமுள்ள சொத்துக்களாலும்‌, செல்வ 
வளத்தாலும்‌ அவர்கள்‌ முஸ்லிம்களை பரிகசிப்பதுபோல்‌ திமிர்‌ 
காட்டுகிறார்கள்‌. அவர்களை இவ்வாறு ஆடம்பரமாகவும்‌ 
திமிராகவும்‌ வாழவிட்டுள்ள நான்‌ கேவலமானவன்தான்‌. 
அவர்கள்‌ கொடுக்கும்‌ சிறிய அளவிலான வரிப்பணம்‌ அல்லது 
காணிக்கைகளைக்‌ கொண்டு நான்‌ திருப்தியடைய நேருகிறது.” 
இது அவரளித்த அருமையான பதிலல்லவா?”” 

“ஆனால்‌, அரசே, சுல்தான்‌ என்ற முறையில்‌ இஸ்லாமிற்கு 
ஆற்ற வேண்டிய கடமையும்‌ உள்ளதல்லவா?” 


“மரண தண்டனைக்குரிய பெருங்குற்றத்தை செய்த ஒருவன்‌ 
இஸ்லாத்தை சரணடைந்தால்‌ நான்‌ அவனுக்கு உயிர்ப்பிச்சை 
வழங்க முடியும்‌. ஒர்‌ அடிமை இஸ்லாமைத்‌ தழுவினால்‌ அவனை 
நான்‌ அடிமைத்தனத்திலிருந்து விடுதலை செய்துவிட முடியும்‌. 
ஆனால்‌ அதற்குரிய விலையை அரசாங்க கஜானாவிலிருந்துதான்‌ 
எடுத்துத்‌ தரவேண்டும்‌. இஸ்லாமியரல்லாத ஏராளமான 
அடிமைகள்‌ இந்நாட்டில்‌ உள்ளனர்‌. அவர்களின்‌ மொத்த 
விலை எத்தனையோ கோடி ரூபாய்களாகும்‌. ஆகவே எல்லா 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அடிமைகளையும்‌ விடுதலை செய்ய நடவடிக்கை எடுக்குமாறு 
நீங்கள்‌ கூட சொல்லமாட்டீர்கள்‌. ” 

“நான்‌ அவ்வாறு சொல்லமாட்டேன்தான்‌. அடிமைகளை 
வைத்துக்கொள்வதை இஸ்லாமும்‌ நியாயமென்றே 
சொல்கிறது.” 

“அப்படியிருந்தாலும்‌, நீங்களே சொன்னால்‌ போதும்‌. 
நான்‌ அடிமைகள்‌ எல்லோரையும்‌ அவர்கள்‌ ஆண்களாயினும்‌ 
- பெண்களாயினும்‌, அவர்கள்‌ முஸ்லிம்களாயினும்‌ - 
இந்துக்களாயினும்‌ விடுதலை செய்யுமாறு கட்டளை பிறப்பிக்க 
முடியும்‌. இதனால்‌ என்‌ ஆட்சிக்கே ஆபத்து வருமாயினும்‌ நான்‌ 
பொருட்படுத்தமாட்டேன்‌.'” 

“ஆனால்‌ நீங்கள்‌ சொல்வது ஷரீஅத்‌* (இஸ்லாமிய 
சாஸ்திரத்திற்கு) விரோதமாக அல்லவா உள்ளது?” 


“ஷரீஅத்திற்கு விரோதமானது என்ற விஷயத்தை தனியாகப்‌ 
பார்த்துக்கொள்வோம்‌, முல்லா அவர்களே. இவ்வழக்கத்தை 
ஆதரிக்கிற உங்கள்‌ கவனம்‌ தற்போது அமீனா என்பது போன்ற 
பெயருடைய யாரோ அடிமைப்பெண்‌ மீது படிந்திருக்கக்கூடும்‌. 
முஸ்லீம்களின்‌ வீடுகளில்தான்‌ அடிமைகள்‌ அதிகமாக இருக்‌ 
கிறார்கள்‌. 

“இஸ்லாமின்‌ விசுவாசிகள்‌ அடிமைகள்‌ வைத்துக்கொள்வதில்‌ 
தவறில்லை என்று ஆண்டவரே அனுமதித்திருக்கிறாரே.'” 


“ஆனால்‌ அடிமைகளும்‌ முஸ்லீம்களாக இருந்தால்‌ என்ன 
செய்வது? நீங்கள்‌ அவர்களை இந்த உலகின்‌ சுதந்திரமான 
காற்றை சுவாசிக்க அனுமதிக்க விரும்பவில்லை. அடிமைப்‌ 
பணியை ஒழுங்காகச்‌ செய்தால்‌ அவர்களுக்கு சுவர்க்கம்‌ 
கிடைக்கும்‌ என்று நம்ப வைத்திருக்கிறீர்கள்‌.'” ழ்‌ 


“நான்‌ அதிகமாக ஒன்றும்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை. 
இஸ்லாமிய ஆட்சி இஸ்லாமிய ஷரீஅத்தின்‌ அடிப்படையில்‌ 


* Shariah இஸ்லாமியச்‌ சட்டங்களும்‌ ஒழுக்கக்கட்டுப்பாடுகளும்‌ கி.பி. 8-9 
நூற்றாண்டுகளில்‌ இப்பெயரால்‌ தொகுக்கப்பட்டன. இவை இறைவனால்‌ 
வெளியிடப்பட்டவை இன்றும்‌ சவுதி அரேபியாவிலும்‌ ஈரானிலும்‌ 
நடைமுறையில்‌ உள்ளது. 
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நடைபெற வேண்டும்‌. இவ்வளவுதான்‌ நான்‌ நினைவூட்ட 
விரும்புகிறேன்‌.” 


“உங்கள்‌ விருப்பம்‌ சாதாரணமானதில்லை. இது நிறைவேற 
இந்த இஸ்லாமிய ஆட்சியின்கீழ்‌ உள்ள குடிமக்களில்‌ பெரும்‌ 
பான்மையோர்‌ முஸ்லீம்களாக மாற வேண்டும்‌. முல்லா 
அவர்களே, அமைச்சரே, உங்கள்‌ முன்னிலையில்‌ என்‌ கருத்துகளை 
வெளிப்படையாகச்சொல்ல விரும்புகிறேன்‌. சுல்தான்‌ முகமது' 
போன்றவர்கள்‌ தங்களை வெளிநாட்டினராகவே நினைத்ததால்‌, 
தங்கள்‌ வலிமை வாய்ந்த வெளிநாட்டுப்படையின்‌ உதவியுடன்‌, 
இங்குள்ள அமைதியான நகரங்களைக்‌ கொள்ளையடித்து, 
ஒட்டகங்கள்‌ மீதும்‌ கோவேறுக்கழுதைகள்‌ மீதும்‌ கொள்ளை 
யடித்த செல்வத்தை ஏற்றி, தங்கள்‌ தலைநகருக்குத்‌ திரும்ப 
முடிந்தது. ஆனால்‌ என்னைப்போல்‌ குழந்தைகளுடன்‌, 
குடும்பத்துடன்‌ தில்லியிலேயே காலூன்றி விட்ட அரசன்‌ 
அவ்வாறெல்லாம்‌ செய்ய முடியாது. இந்துக்கள்‌ செலுத்தும்‌ 
வரிப்பணத்தைக்கொண்டுதான்‌ நம்‌ ஆட்சி நடைபெறுகிறது. 
என்‌ படையினரிலும்‌ தளபதிகளிலும்‌ இந்துக்களே அதிகம்‌. என்‌ 
சேனாபதி மல்லிக்‌ ஒரு இந்து. சித்தூர்‌ அரசர்‌ எனக்கு உதவ 
ஐயாயிரம்‌ பேருடைய தனிப்படை வைத்துள்ளார்‌. 


“ஆனால்‌, அரசே, குலாம்‌ வம்ச” சுல்தான்‌௧ளும்‌ இதே 
தில்லியில்‌ தானே வசித்து நாட்டை ஆண்டனர்‌. அவர்கள்‌ 
உங்களைப்போல்‌ சிந்திக்கவில்லையே..”' 


“நீங்கள்‌ தைரியமாக கருத்துத்‌ தெரிவிக்கலாம்‌. தயங்க 
வேண்டாம்‌. என்னை நிதானமற்றவன்‌ என்றும்‌, முன்கோபி 
என்றும்‌ கூறுகிறார்கள்‌. ஆனால்‌ இந்தக்‌ குறைகளிருந்தும்‌ நான்‌ 
மாற்றுக்‌ கருத்துகளை வரவேற்றுக்‌ கேட்கிறேன்‌. குலாம்‌ வம்சத்‌ 
இனரின்‌ ஆட்சி இரவில்‌ பறவைகள்‌ தங்கிச்செல்லும்‌ மரம்போல்‌ 
தற்காலிக கூடாரமாக இருந்தது. மங்கோலிய படையெடுப்பு 
என்ற புயலின்‌ தாக்குதலிலிருந்து இந்தியாவில்‌ முஸ்லிம்‌ 


1 கஜினி அரசர்‌ பெயரும்‌ முகம்மது, கோரி அரசர்‌ பெயரும்‌ முகம்மது. 
2. சுல்தானா ரஜியா (159218), கயாஸுத்தின்‌ பல்பன்‌(Baban), இல்துமிஷ்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


ஆட்சி மயிரிழையில்‌ தப்பியது. மங்கோலியர்கள்‌ போன்ற 
மூர்க்கமான எதிரிகளுடன்‌ முஸ்லிம்கள்‌ போரிட்டதில்லை 
என்பது இந்துக்களுக்குத்‌ தெரியாது. இதை அறிந்திருந்து 
அவர்கள்‌ மங்கோலியர்களுக்கு சிறிதளவு உதவியிருந்தாலும்‌ 
ஹிந்துஸ்தானத்தின்‌ நற்பூமியில்‌ புதிதாக நடப்பட்ட இஸ்லாம்‌ 
என்னும்‌ செடி உயிருடன்‌ நீடித்திருக்க முடியாது. உங்களுக்கு 
தெரியுமே, செங்கிஸ்கானுடைய “ வம்சத்தினர்தான்‌ உலகிலேயே 
பெரிய பேரரசான சீனாவை ஆண்டு வருகின்றனர்‌.” 

“அறிந்துள்ளேன்‌, அரசே,” என்றார்‌ முல்லா. 

“இந்த செங்கிஸ்கான்‌ பரம்பரை ஸமனியா (திபெத்திய 
புத்தமதம்‌) மதத்தை பின்பற்றுகிறது.” 

“ஸமனியா மதமா! அதனுடைய எத்தனையோ மடங்களும்‌ 
கோயில்களும்‌ எரிக்கப்பட்டு அழிக்கப்பட்ட பின்னரும்‌ அம்மதம்‌ 
இந்திய மண்ணைவிட்டு முழுமையாக நீங்கிவிடவில்லை. இந்த 
மதமும்‌ காஃபிர்‌ மதம்‌. இஸ்லாமிய சாஸ்திரத்திற்கு விரோதமான 
சடங்குகள்‌ கொண்டது.” 


“ஸமனியா மதத்தை இஸ்லாமின்‌ தீவிர எதிரியாக ஏன்‌ 
நினைக்கிறீர்கள்‌ 9” 


“அரசே, இந்துமதம்‌, அதாவது, பிராமணர்களின்‌ மதத்தில்‌ 
உலகைப்‌ படைத்தவர்‌ என்ற முறையில்‌ கடவுள்‌ நம்பிக்கை 
இருக்கிறது. ஆனால்‌ ஸமனியர்கள்‌ கடவுளை முற்றிலுமாக மறுக்‌ 
கிறார்களே.” 


செங்கிஸ்கானின்‌ வம்சத்தினர்‌ இப்போதிருந்தல்ல, அவனு 
டைய பேரன்‌ குப்லேகான்‌” காலத்திலிருந்தே தங்களை 
ஸமனியா வைப்‌ பின்பற்றுபவர்கள்‌ என்றே கருதிவருகிறார்கள்‌. 
அதுமட்டுமல்ல. செங்கிஸ்கானின்‌ படையிலேயே கூட 
ஸமனியா தளபதிகளும்‌ போர்‌ வீரர்களும்‌ நிறையப்‌ பேர்‌ 
1.ஜலாலுத்தீன்‌ பிரோஸ்‌ கில்ஜி செங்கிஸ்கான்‌ வம்சத்தில்‌ தன்‌ மகளுக்குத்‌ 
திருமணம்‌ செய்வித்துப்‌ போரைத்‌ தவிர்த்துக்கொண்டார்‌. 
2. Genghiz Khan (இறப்பு 1227) இப்பெயரின்‌ பொருள்‌ உலகாள்பவர்‌. 
3. Kublai Khan (1215-1294) சீனாவில்‌ புத்தமதத்தை அரசாங்கத்தின்‌ மத 
மாக அறிவித்தார்‌. 
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இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ இஸ்லாமிய உலகத்தில்‌ முஸ்லிம்களின்‌ 
நாகரிகம்‌ வேரூன்றியிருந்த புகாரா, ஸமர்கந்த்‌, பலக்‌* போன்ற 
மைய நகரங்களைத்‌ தேர்ந்தெடுத்து நாசமாக்கினர்‌. நம்‌ இனத்துப்‌ 
பெண்களை அவர்கள்‌ உயர்குடும்பத்தினரா, சாதாரணமானவர்களா 
என்றும்‌ பார்க்காமல்‌ எல்லோரையும்‌ அடிமைப்பெண்களாக்கிக்‌ 
கொண்டனர்‌. நம்‌ இனக்‌ குழந்தைகளை கருணையின்றி 
கொலை செய்தார்கள்‌. : இந்த எல்லா அக்கிரமங்களையும்‌ 
தூண்டிவிட்டவர்கள்‌ மங்கோலிய பெளத்தர்கள்தான்‌. அதற்கு 
காரணம்‌ சொன்னார்கள்‌. “அரேபியர்கள்‌ எங்கள்‌ மடங்களை 
இடித்தார்கள்‌. நகரங்களை எரித்தார்கள்‌. எங்கள்‌ சிசுக்களை 
கொன்றார்கள்‌. ஆகவே நாம்‌ முஸ்லீம்களைப்‌ பழிவாங்க 
வேண்டும்‌” என்றார்கள்‌. இந்த மங்கோலிய பெளத்தர்கள்‌ இந்திய 
பெளத்தர்களோடு சேர்ந்து கொண்டு இந்துமதத்தினரையும்‌ 
தங்கள்‌ பக்கம்‌ இழுப்பதில்‌ வெற்றி பெற்றிருந்தால்‌ இஸ்லாமின்‌ 
கதி என்ன ஆகியிருக்கும்‌? யோசித்துப்பாருங்கள்‌."” 


“இஸ்லாம்‌ முழுமையாக அழிந்தவிட்டிருக்கும்‌, அரசே.” 


“ஆகவே நாம்‌ ஆற்றுமணலில்‌ நமது அரசிற்கு அஸ்திவாரம்‌ 
வைக்கக்கூடாது. குலாம்‌ வம்ச அரசர்களை பின்பற்றக்கூடாது.'” 

இதுவரை பேசாமலிருந்த அமைச்சர்‌, “அரசே, கிராம 
அதிகாரிகளின்‌ சக்தியும்‌ செல்வாக்கும்‌ குறைந்துபோனால்‌ நமது 
நிர்வாகத்தின்‌ அதிகாரம்‌ அங்கே எப்படி செல்லுபடியாகும்‌?” 
என்று சந்தேகம்‌ கேட்டார்‌. 

“பட்டாடை தரிக்காமல்‌, சவாரிக்கு குதிரை இல்லாமல்‌ முன்பு 
இராம அதிகாரிகள்‌ தங்கள்‌ பணிகளை எப்படிச்‌ செய்தார்கள்‌ 
என்பது உங்களுக்குத்‌ தெரியும்தானே.” 

“நான்‌ இவ்விஷயத்தை இதுவரை ஆராய்ந்ததில்லை.'” 

“ஆனால்‌ நான்‌ ஆராய்ந்திருக்கிறேன்‌. முன்னாள்‌ 
அரசர்கள்‌ இந்நாட்டின்‌ செல்வத்தை கொள்ளையடிப்பவர்களாக 
மட்டும்‌ நடந்துகொண்டதால்‌ திருட்டுபுத்தி உடையவர்களையே 


* Bukhara, Samarkand (Uzbekistan), Balak 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அதிகாரிகளாக நியமித்துக்கொண்டனர்‌. இப்படித்தான்‌ எல்லா 
காலத்திலும்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ தலை போகும்‌ இடத்திற்கே 
வாலும்‌ வரும்‌. அதற்குமுன்‌ கிராமங்களில்‌ பஞ்சாயத்து 
சபைகள்‌ இயங்கின. அந்த சபையே கிராமத்தில்‌ நீர்ப்பாசன 
ஏற்பாடு, தகராறுகளைத்‌ தீர்த்துவைத்தலில்‌ தொடங்கி 
அரசாங்கத்திற்குத்‌ தீர்வைகள்‌ வசூலித்து செலுத்துவது உள்பட 
எல்லா வேலைகளையும்‌ கவனித்துக்கொண்டது. அரசனுக்கு 
கிராமத்திலுள்ள யாருடனும்‌ நேரடித்‌ தொடர்பு கிடையாது. 
அவன்‌ பஞ்சாயத்து சபையுடன்‌ மட்டும்‌ சம்பந்தப்பட்டிந்தான்‌. 
தனக்கும்‌ வரி செலுத்தும்‌ விவசாயிகளுக்குமிடையே சம்பந்தம்‌ 
ஏற்படுத்துவதற்கு இந்த பஞ்சாயத்துகள்‌ பாலம்போல்‌ உள்ளதாகக்‌ 
கருதினான்‌.” 

“அப்படியானால்‌ நூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ மடிந்துபோன 
பஞ்சாயத்துகளை நாம்‌ மீண்டும்‌ உயிர்ப்பிக்க வேண்டும்‌ 
என்கிறீர்கள்‌.” 

“வேறு உபாயம்‌ இல்லை. இஸ்லாமிய அரசு இந்த நாட்டில்‌ 
வலுவாக நிலைத்து நீடிக்க வேண்டுமானால்‌ குடிமக்கள்‌ வசதி 
யாகவும்‌ திருப்தியாகவும்‌ வாழ நாம்‌ எல்லா வகையான முயற்சியும்‌ 
மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. இதன்‌ பொருட்டு இந்துக்களின்‌ 
பழக்க வழக்கங்கள்‌, மதச்சட்டங்கள்‌, பழகுவதில்‌ ஒழுங்குமுறை 
ஆகியவற்றை நாம்‌ கவனத்தில்‌ கொள்ள வேண்டும. தில்லி 
அரசாங்கத்தில்‌ இஸ்லாமிய ஷரீயத்‌ சட்ட அடிப்படையில்‌ 
நிர்வாகத்தை நடத்தாமல்‌ சுல்தான்‌ ஏற்படுத்திய சட்டங்களும்‌ 
நெறிமுறைகளும்‌ பின்பற்றப்படும்‌. இஸ்லாம்‌ மதத்தை பிரச்சாரம்‌ 
செய்வது முல்லாக்களின்‌ வேலை. அதற்கு அவர்களுக்கு மானியம்‌ 
வழங்குவோம்‌. சூஃபிக்களும்‌ வேறு வகையில்‌ இஸ்லாம்‌ பரவ 
உதவுகிறார்கள்‌. எனவே அவர்களின்‌ மடங்களுக்கு ரொக்கமாக 
நிதி அளிக்கலாம்‌. அல்லது அவர்களுக்கு வரி கட்டுவதிலிருந்து 
விதிவிலக்கு அளிக்கலாம்‌. 
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மழைக்காலம்‌ முடிந்துவிட்டது. ஆயினும்‌ குளம்‌-குட்டைகளில்‌ 
தண்ணீர்‌ நிரம்பியிருந்தது. பெரிய வரப்புகளால்‌ சூழப்பட்டிருந்த 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வயல்களில்‌ வெள்ளம்போல்‌ தண்ணீர்‌ காணப்பட்டது. வயல்களில்‌ 
பசுமையான நெற்பயிர்கள்‌ காற்றில்‌ அசைந்தாடி க்கொண்டிருந்தன. 
நாற்புறமும்‌ தொலைதூரம்‌ வரை பரவியிருந்த பயிர்களின்‌ 
பசுமைப்‌ பரப்பின்‌ மத்தியில்‌ ஹில்ஸா (பாட்னா, பட்னா) 
என்னும்‌ பெரிய இராமம்‌ தென்பட்டது. 


அங்கே வியாபாரிகள்‌ சிலரின்‌ வீடுகள்‌ மட்டுமே 


செங்கல்லால்‌ கட்டப்பட்டு உறுதியாக விளங்கின. விவசாயிகளும்‌ 


தொழிலாளர்களும்‌ கூரைவேய்ந்த வீடு அல்லது நாட்டு ஒடு 
பரப்பிய வீடுகளில்‌ வாழ்ந்தனர்‌. பிராமணர்‌ சிலரின்‌ வீடுகளும்‌ 
அங்கே இருந்தன. அவை சாதாரண மக்களின்‌ வீடுகளைவிட 
சிறிது நல்ல நிலைமையில்‌ இருந்தன. 


ஹில்ஸாவில்‌ இருந்த கோயில்களை நூறாண்டுகளுக்கு 
முன்‌ முகம்மது - பின்‌ -பக்தியார்‌ கில்ஜியின்‌ படை அழித்துப்‌ 
போட்டிருந்தது. அதன்பின்‌ அந்த இடிபாடுகளின்‌ நடுவிலேயே 
இந்துக்கள்‌ தங்கள்‌ கடவுளர்க்கு பூஜைகளை நடத்தினர்‌. 
கிராமத்தின்‌ மேற்கு கோடியில்‌ ஒரு பெளத்த மடம்‌. அங்கு 
சிலையிருக்கும்‌ கர்ப்பகிருகம்‌ உடைத்துப்‌ போடப்‌ பட்டிருந்தது. 
ஆனால்‌ பிறபகுதிகளில்‌ சிலர்‌ வசிப்பது தெரிய வந்தது. 
மடத்தின்‌ உள்ளே நுழைந்து இன்னும்‌ அங்கே வசிப்பவர்களைப்‌ 
பார்ப்பவர்கள்‌ தாக்குதல்‌ சமயம்‌ பிட்சுக்கள்‌ சிலர்‌ வெளியேறாமல்‌ 
அங்கேயே தங்கிவிட்டதைப்‌ புரிந்து கொள்வார்கள்‌. 


அன்றொரு நாள்‌ மாலை நேரம்‌. மடத்தின்‌ வெளியே இருந்த 
சிறியகல்மேடை மீது நடுத்தர வயதினரான ஒருவர்‌ அமர்ந்திருந்தார்‌. 
அவர்‌ மஞ்சள்நிற காஷாய உடை அணிந்திருந்தார்‌. அவரது 
தலையும்‌ புருவங்களும்‌ சிரைக்கப்பட்டிருந்தன. ஆனால்‌ ஒரு 
வாரமாக அவர்‌ முகச்சவரம்‌ செய்துகொள்ளாததால்‌ மீசை-தாடி 
ரோமங்கள்‌ சிறிய அளவில்‌ வளர்ந்திருந்தன. அவர்‌ கையில்‌ 
மரத்தாலான மணிகள்‌ கோத்த ஜெபமாலை தொங்கியது. ஐப்பசி 
மாத பெளர்ணமி தினம்‌. கிராமத்து ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ 
பலவகைத்‌ இன்பண்டங்கள்‌, துணிகள்‌, மற்றும்‌ பல பொருள்களை 
எடுத்து வந்து, காஷாயதாரி மனிதரிடம்‌ சமர்ப்பித்துவிட்டு 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


கைகூப்பி நின்றனர்‌. அவர்‌ கைகளை உயர்த்திப்‌ புன்னகை தவழும்‌ 
முகத்துடன்‌ அவர்களை ஆசீர்வதித்தார்‌. 

போர்‌ சமயம்‌ ஹில்ஸாவின்‌ பெளத்தமடம்‌ அழிந்துதான்‌ 
போனது. ஆனால்‌ பக்தி என்பது கட்டடங்களைத்‌ தாண்டி 
பக்தர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ பதிந்திருக்கிறது. இப்போது ஹில்ஸா 
கிராமத்தில்‌ எஞ்சியுள்ள இந்த காஷாயதாரியைப்‌ பார்த்து அவரை 
ஒரு பெளத்த பிட்சுவாக மட்டுமே நினைக்க முடியுமே தவிர, 
அவரை வேறுவிதமாக நினைக்கத்‌ தோன்றாது. 


அவர்‌ திருமணமாகாதவர்‌. அதுமட்டுமல்ல, அவருக்கு 
முந்திய நான்கு குருமார்களும்‌ திருமணமாகாதவர்கள்தாம்‌. இந்து 
அல்லது பெளத்தராயிருந்து இஸ்லாமுக்கு மதம்‌ மாறிய சிலர்‌ 
இந்த கட்டடத்தை தர்கா (முகம்மதிய சந்நியாசியின்‌ கல்லறை) 
என்று அழைக்கின்றனர்‌. பிராமணர்களும்‌ வைசியர்களும்‌ இந்த 
இடத்தை மடம்‌ என்று சொல்வதில்லை. ஆனால்‌ கிராமத்தில்‌ 
வசித்துவந்த மற்ற எல்லோருக்கும்‌ அந்தக்‌ கட்டடம்‌ ஒரு 
மடம்தான்‌. இந்த பாபாவுக்கு முன்னாலிருந்த பாபாக்களையும்‌ 
சரி, இப்பொழுதுள்ள பாபாவையும்‌ சரி, மக்கள்‌ சாதி-மத 
அடிப்படையில்‌ பிரித்துப்பார்க்கவில்லை. தனக்கு முன்னிருந்தவர்‌ 
களைப்‌ போலவே இப்போதுள்ள பாபாவும்‌ காஷாய உடை 
அணிகிறார்‌. பிரம்மச்சாரியாக இருக்கிறார்‌. ஊர்‌ மக்களில்‌ 
உடல்நலமில்லாதவர்‌ அணுகினால்‌ மந்திரம்‌ சொல்லி பேய்‌ - 
பிசாசுகளை ஓட்டுகிறார்‌. யார்‌ வீட்டிலாவது மரணம்‌ நேர்ந்தால்‌ 
அங்கு அழைக்கப்பட்டு சுபம்‌' சடங்கு நிகழ்த்தி ஆறுதல்‌ 
கூறுவார்‌. 

ஆகவே இந்த ஐப்பசி பெளர்ணமியன்று மக்கள்‌ முற்காலத்தில்‌ 
செய்ததுபோலவே முஸ்லீம்‌ சந்நியாசிகளுக்கும்‌ பூஜை 
செய்கிறார்கள்‌. தொழில்கள்‌ செய்கின்ற முஸ்லீம்களும்‌ முன்பிருந்த 
பெளத்த பிட்சுக்களை குருவாக நினைத்ததைப்போலவே 
இப்போதுள்ள பாபாவுக்கும்‌ அவர்கீழ்‌ சந்நியாசிகளாக உள்ள 
சீடர்களுக்கும்‌ மரியாதை காட்டுகிறார்கள்‌. 


மடத்தில்‌ அமைந்திருந்த முற்கால புனிதர்களின்‌ சமாதிகளை 
வணங்கிவிட்டு கிராம மக்கள்‌ மெதுவாகக்‌ கலைந்து 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


சென்றனர்‌. இரவு அதிகரித்ததும்‌ பால்நிற நிலவொளி எங்கும்‌ சிதறிப்‌ 
பரவியது. அச்சமயம்‌ தொழிலாளர்‌ குடியிருப்புப்‌ பகுதியிலிருந்து 
இரண்டு நபர்களுடன்‌ சேர்ந்து கொண்டு மேலும்‌ ஒருவர்‌ 
மடத்தின்‌ முற்றப்பகுதிக்கு வருவது தெரிந்தது. அருகில்‌ வந்ததும்‌ 
அந்த மூன்றாம்‌ நபர்‌ மெளலவி' அபுல்‌ - சலாயீ என்று பாபா 
அடையாளம்‌ கண்டார்‌. அவர்‌ வெள்ளைத்‌ தலைப்பாகையும்‌, 
நீண்ட அங்கியும்‌, பைஜாமாவும்‌ தரித்திருந்தார்‌. கால்களில்‌ 
செருப்பு. அவரது கருநிறத்தாடி காற்றில்‌ லேசாக அசைந்து 
கொண்டிருந்தது. 

பாபா எழுந்து நின்றார்‌. இருகைகளையும்‌ முன்புறம்‌ 
நீட்டி இனிய குரலில்‌, “வாருங்கள்‌, மெளலானா” அவர்களே, 
அஸ்ஸலாம்‌ அலைக்‌,” 


மெளலானாவின்‌ தயங்கியபடி நீண்ட கைகளை பாபா தன்‌ 
கைகளில்‌ பற்றிக்கொண்டு அவரைத்‌ தழுவினார்‌. மெளலானா 
சுவாரசியமில்லாமல்‌ ''வாலேகும்‌-ஸலாம்‌'' என்று பதில்‌ 
வணக்கம்‌ தெரிவித்தார்‌. பாபா விரிப்பு எதும்‌ போட்டிராத 
கல்மேடை அருகே சென்றார்‌. 


“என்‌ சிம்மாசன மேடை இதுதான்‌. இங்கே அமருங்கள்‌,” 
என்றார்‌. மெளலானா உட்கார்ந்ததும்‌ அருகில்‌ பாபாவும்‌ 
அமர்ந்தார்‌. மெளலானா முதலில்‌ பேச்சைத்‌ தொடங்கினார்‌. 

“நண்பரே, சற்று முன்னர்‌ வந்தேன்‌. இங்கு காஃபிர்களின்‌ 
(இஸ்லாமுக்கு எதிரிகளின்‌) கூட்டமாக இருந்தது. ஒதுங்கி நின்று 
இங்கு நடைபெற்ற வேடிக்கையை பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌.” 

“வேடிக்கை கூத்து என்று தாராளமாகச்‌ சொல்லுங்கள்‌. 
ஆனால்‌ இங்கு வந்தவர்களை காஃபிர்கள்‌ என்று கூறாதீர்கள்‌. 
அச்சொல்‌ போராளியின்‌ அம்புபோல்‌ கடவுளின்‌ இதயத்தை 
துளைக்றெது.”' 

“இந்த இந்துக்கள்‌ நம்‌ மதத்திற்கு எதிரிகள்‌ இல்லை என்றால்‌ 
பிறகு இவர்களை என்னவென்று அழைப்பது?” 


1. இஸ்லாமியச்‌ சட்டங்கள்‌, அரபி - பார்சி மொழி அறிந்தவர்‌. 
2. இஸ்லாமியப்‌ பேரறிஞர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“எல்லா மக்களிடமும்‌ அந்தப்‌ பேரொளி உள்ளது. கடவுளும்‌ 
நாத்திகரும்‌ ஒளியும்‌ இருட்டும்போல்‌ ஒரே இடத்தில்‌ இருக்க 
முடியாது.” 

“நீங்கள்‌ பேசும்‌ வேதாந்தம்‌ இஸ்லாம்‌ காட்டும்‌ வழியில்லை. 
நீங்கள்‌ காட்டுவது தவறான பாதை." 

“ஆனால்‌ நாங்கள்‌ உங்கள்‌ கொள்கைகளைத்‌ தவறான 
வழியென்று சொல்லவில்லை. நாங்கள்‌ நதி ஒன்றுதான்‌ உள்ளது. 
ஆனால்‌ படித்துறைகள்‌ பலவுண்டு” என்னும்‌ கொள்கையை 
உடையவர்கள்‌. சரி, ஒரு கேள்வி. நீங்கள்‌ விதிவிலக்கின்றி எல்லா 
மனிதர்களையும்‌ கடவுளின்‌ குழந்தைகள்‌ என்று கருதுகிறீர்களா 
இல்லையா?” 


“அஇலென்ன 
நினைக்கிறேன்‌.” 


சந்தேகம்‌? நான்‌ அப்படித்தான்‌ 


“மேலும்‌ இறைவனை சர்வ வல்லமை வாய்ந்தவர்‌ என்றும்‌ 
கருதுகிறீர்கள்தானே?'' 


“ஆமாம்‌, அது உண்மைதான்‌.” 


“மெளலானா ஸாஹப்‌, நான்‌ கூறுகின்ற அந்த சர்வவல்லமை 
படைத்தவனின்‌ கட்டளையின்றி ஒர்‌ இலைகூட அசையாது. 
இந்நிலையில்‌ நானும்‌ நீங்களும்‌ அல்லா பெருமானின்‌ இந்த 
எல்லா குழந்தைகளையும்‌ காஃபிர்‌ என்று சொல்ல நமக்கு 
என்ன உரிமையுள்ளது? நமது ஆண்டவர்‌ விரும்பியிருந்தால்‌ 
எல்லோரையும்‌ ஒரே விதமான இஸ்லாமிய வழியில்‌ அல்லவா 
செலுத்தியிருப்பார்‌? அவர்‌ வற்புறுத்த விரும்பாததால்‌ மக்களை 
அவர்கள்‌ இஷ்டத்திற்கு விட்டுவிட்டார்‌. இதற்கு என்ன அர்த்தம்‌? 
எல்லா வழிகளும்‌ அவருக்கு சம்மதம்‌, எல்லா வழிகளும்‌ 
அவருக்கு பிரியமானவை என்றுதானே பொருள்‌?” 

“இந்தாங்க, உங்க சூஃபி சம்பிரதாய பொய்களையெல்லாம்‌ 
என்னிடம்‌ சொல்லிக்கொண்டிருக்காதர்‌.”” 


“மெளலானா ஸாஹப்‌, இஸ்லாமின்‌ அடிப்படையில்தான்‌ 
என்‌ கருத்துகளைக்‌ கூறினேன்‌. சூஃபிக்களாகிய நாங்கள்‌ 
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ஆண்டவனையும்‌ அவன்‌ பக்தர்களையும்‌ இருதரப்பினராக 
பிரித்து வேறுபாடு காண்பதில்லை. எங்களின்‌ மகாமந்திரம்‌, 
மகா வாக்கியம்‌ அன்‌-ல்‌-ஹக்‌' (நான்‌ அந்த சத்தியமான தேவன்‌) 
என்பதுதான்‌. இன்னொரு மகா வாக்கியம்‌ 'ஹம்‌-ஓ-ஸ்த” 
(எல்லாமும்‌ அந்த பிரம்மமே) என்பதுதான்‌.” 

“இது இஸ்லாம்‌ மதத்துக்கு துரோகம்‌.” 

“நீங்கள்‌ அவ்வாறு நினைக்கிறீர்கள்‌. உங்களுக்கு முன்பும்‌ 
பலர்‌ அப்படித்தான்‌ நினைத்திருந்தார்கள்‌. ஆனால்‌ சூஃபிகள்‌ 
ரத்தம்‌ சிந்தி, உயிரை பலிகொடுத்து, நான்‌ சொன்ன இரண்டு 
சத்தியங்களும்‌ உண்மையானவை என்று முத்திரையிட்டது போல்‌ 
உறுதிப்படுத்தினார்கள்‌. எதிர்காலத்திலும்‌ தேவையெழும்போது 
நாங்கள்‌ அந்த உண்மைகளை தியாக முத்திரையிட்டு உறுதிப்‌ 
படுத்துவோம்‌.” 


“உங்களைப்‌ போன்றவர்களின்‌ செயல்பாடுகளால்தான்‌ 


இஸ்லாமிய மதம்‌ பாவ முடியாத நிலையில்‌ உள்ளது.” 


“நீங்கள்‌ நெருப்பு வைத்துக்‌ கொளுத்துவதையும்‌, வாளால்‌ 
வெட்டிச்‌ சாய்ப்பதையும்‌ பெரிய தவறுகள்‌ என்று நாங்கள்‌ 
நிச்சயமாக மனத்தால்‌ நினைத்தோம்‌. ஆனால்‌ நாங்களும்‌ 
வன்முறையை மேற்கொண்டு உங்கள்‌ முயற்சிகளைத்‌ தடுக்க 
வில்லை. எத்தனை பேரை உங்களால்‌ இஸ்லாமுக்கு மாற்ற 
முடிந்தது?” 

“அதிகம்‌ இல்லைதான்‌, அப்படியானால்‌ அவர்களது 
மதம்‌ சத்தியத்தின்‌ அடிப்படையிலானது என்று கூறுகிறீர்கள்‌?” 


“ஆம்‌, மகா சத்தியத்தை குடுவையில்‌ அடைத்துவிடக்கூடிய 
சத்தி நம்மிடம்‌ அமைந்திருக்கவில்லை. இஸ்லாம்‌ மதம்‌ தனக்காக 
வீர மரணம்‌ எய்திய தியாகிகளின்‌ காரணமாக உண்மையானது. 
சூஃபி சம்பிரதாயம்‌ துறவிகளாகிய தியாகிகள்‌ காரணமாக 
உண்மையானது. அதுபோல்‌ இஸ்லாமிய வீரர்களுக்கு அஞ்சாமல்‌ 
அவர்களின்‌ வாட்களுக்கு தங்கள்‌ கழுத்துகளை கொடுத்த இந்து 
வீரர்கள்‌ தங்கள்‌ மதமும்‌ உண்மை என்பதை நிரூபித்துள்ளனர்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“இந்து மதமா உண்மை? இந்துக்களின்‌ பாதை கிழக்கு 
இசையில்‌ செல்கிறது. நமது பாதை மேற்காக உள்ளது. இவை 
ஒன்றுக்கொன்று விரோதமானவை. கிழக்கும்‌ மேற்கும்‌ சந்திக்க 
முடியாது.” 

“இந்து மதமும்‌ இஸ்லாமும்‌ ஒன்றுக்கொன்று முரணானவை 
என்றால்‌ இன்று மாலை எதனால்‌ இந்த கிராமத்து விவசாயிகள்‌ 
திரளாக வந்து இந்த முஸ்லீம்‌ மடத்தை வழிபட்டார்கள்‌? 
மெளலானா சாஹப்‌, நீங்கள்‌ முஸ்லீம்களில்‌ இந்துத்‌ தன்மையின்‌ 
சாயல்‌ துளிக்கூட இருக்கக்கூடாது என்கிறீர்களா?” 

“ஆம்‌, இஸ்லாமில்‌ இந்து மதத்தின்‌ தாக்கம்‌ லவலேசமும்‌ 
இருக்கக்கூடாது.” 

“அப்படியானால்‌ நம்முடைய முஸ்லிம்‌ சுமங்கலிகள்‌ 
நெற்றியில்‌ இடும்‌ சிந்தூரத்தை அழித்துவிட்டு வாருங்கள்‌, 
பார்க்கலாம்‌.” 

“அப்படியே செய்வோம்‌.” 


பாபா சிரித்தார்‌. பக்கத்திலிருந்த ஜும்மன்‌ என்பவனைப்‌ 
பார்த்தார்‌. “மெளலானா உயிரோடு இருக்கும்வரை பீபீயின்‌ 
சிந்தூரத்தை நீக்க முடியுமா? ஜும்மன்‌, நீ சொல்லுப்பா, 
நீ உயிருடன்‌ உள்ளவரையிலும்‌ சிந்தூரத்தை அழிக்க உன்‌ மனைவி 
ஸலீமா ஒப்புக்கொள்வாளா?'' என்று கேட்டார்‌. 


“இல்லை, அவள்‌ சம்மதிக்கமாட்டாள்‌, பாபா. மெளலவி 
ஸாஹப்பிற்கு விஷயம்‌ தெரியாது போலிருக்கிறது. ஒரு 
சுமங்கலி விதவையான பிறகுதான்‌ அவளது நெற்றிச்‌ சிந்தாரம்‌ 
மற்ற பெண்களால்‌ அழித்துவிடப்படுதிறது.” 

பாபா பேச்சைத்‌ தொடர்ந்தார்‌. '“மன்னிக்கவும்‌ மெளலவி 
ஸாஹப்‌. நாங்கள்‌ இங்கே வசிப்பது மன்னர்களின்‌ மானியத்தின்‌ 
அடிப்படையிலோ செல்வந்தர்கள்‌ தரும்‌ தானங்களின்‌ 
அடிப்படையிலோ அல்ல. நாங்கள்‌ கோவணம்‌ கட்டி மேற்‌ 
போர்வையால்‌ உடலை மூடிக்கொண்டு வந்தோம்‌. இந்து 
யாரும்‌ எங்கள்‌ மீது வாளெடுத்து வீசியதில்லை. இந்த 
மடத்தையே எடுத்துக்கொள்ளுங்களேன்‌. இது முன்பு புத்த 
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விஹாரமாக இருந்தது. என்‌ குரு பரம்பரையில்‌ எனக்கு ஐந்து 
தலைமுறைக்கு முன்னிருந்த குரு பெளத்தர்களின்‌ சீடர்தாம்‌. 
அவர்‌ புகாரா நகரத்திலிருந்து வந்தவர்‌. செயற்கையாகத்‌ 
தூண்டப்படாமலே தஸவ்வுஃப்‌ (சூஃபி) கொள்கையால்‌ 
கவரப்பட்டு அதைப்‌ பின்பற்றினார்‌. தஸவ்வுஃப்‌ கொள்கை 
(அன்பே கடவுள்‌) எல்லோருக்கும்‌ பொருத்தமானது. யாருடைய 
உடலில்‌ அன்பு மதம்‌ உதிக்றெது என்பது முக்யெமில்லை. அந்த 
உடல்‌ ஒரு பெளத்தனது உடலாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. இந்து அல்லது 
முஸ்லிமின்‌ உடலாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. எங்களின்‌ அந்த முற்கால 
குருவிற்குப்பின்‌ இந்த மடம்‌ சூஃபி துறவிகளின்‌ உறைவிட மானது. 
எங்கள்‌ முஸ்லிம்‌ பெயர்களை மாற்றிக்கொள்ளவில்லை. 
உடலிலும்‌ புதிதாக மாற்றம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொள்ளவில்லை. 
நாங்கள்‌ அன்பு செலுத்தக்‌ கற்றுத்தந்தோம்‌. அன்பை வாரி 
வழங்கினோம்‌. இதனால்‌ சுற்றுப்புறத்திலுள்ள கிராமங்களில்‌ 
எங்களை முஸ்லிம்‌ என்று வெறுப்பவர்களின்‌ எண்ணிக்கை 
குறைவு எனத்‌ தெரியவரும்‌. இந்து பண்டிதர்கள்‌ பழைய 
கருத்துகளையே கெட்டியாகப்‌ பிடித்துக்கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ 
அன்பு வழியை அடையாளம்‌ காணமுடிந்ததில்லை. உங்களாலும்‌ 
சுலபமாக அதை அடையாளம்‌ காண முடியவில்லை. ஆகவே 
இங்கே நிற்கின்ற ஜும்மனின்‌ தந்தை - தாத்தாவுக்கு முஸ்லிம்‌ 
பெயர்‌ சூட்டும்படி நேர்ந்தது. இவ்வாறு அவர்கள்‌ வீட்டிலும்‌ 
நீங்கள்‌ போனால்‌ மரியாதையும்‌ உபசாரமும்‌ கிடைக்கிறது. 
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சித்திரை மாதம்‌ முடிந்துவிட்டது. மரங்களில்‌ புதிது 
புதிதாய்‌ இலைகள்‌ துளிர்த்தன. நடப்பாண்டில்‌ மாமரங்கள்‌ 
நன்றாக வளர்ந்து கொண்டிருந்தன. ஆகவே மாமரங்களில்‌ 
பழைய இலைகளே காணப்பட்டன. அவற்றின்‌ க8ழ்ப்பரப்பில்‌ 
நெல்லடிக்கும்‌ களத்துமேடுகள்‌ ஒட்டியிருந்தன. பிற்பகலில்‌ 
வெப்பமாக இருந்தும்‌, உஷ்ணக்‌ காற்று வீசிய போதும்கூட 
விவசாயிகள்‌ கதிரடித்துக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. 


அந்த நேரத்தில்‌ ஒரு வழிப்போக்கர்‌ அங்கு வந்து அந்தக்களத்து 
மேட்டின்‌ ஓரமாக இருந்த ஒரு மரத்தின்‌ கழே உட்கார்ந்தார்‌. 


480 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


களைத்து ப்போயிருந்தார்‌. வெயில்‌. கார்ண்மர்க உடலிலிருந்து 
வியர்வை கொட்டியது. உள்ளூர்வாசியான மங்கள்‌ செளதரி அந்த 
வழிப்போக்கரின்‌ தோற்றத்தையும்‌ கோலத்தையும்‌ பார்த்து அவர்‌ 
அயலூரான்‌ என்பதைப்‌ புரிந்துகொண்டார்‌. அவனருகில்‌ வந்து, 
“ரர்ம்‌ ராம்‌ பாயி!* இவ்வளவு வெயிலில்‌ நடந்து வருவதற்கு 
நிறையத்‌ துணிச்சல்‌ வேண்டும்‌,”' என்று பேச்சை ஆரம்பித்தார்‌. 

“ரரம்‌-ராம்‌ பாயி! நடக்க வேண்டிய கட்டாயம்‌ இருப்பவனுக்கு 
வெயிலும்‌ குளிரும்‌ ஒன்றுதான்‌.” 

“உங்கள்‌ முகம்‌ உலர்ந்துவிட்டது. பானையில்‌ இருக்கும்‌ 
தண்ணீரை முதலில்‌ குடியுங்கள்‌. ” 

“நீங்கள்‌ எந்த குலம்‌? தெரிந்தபின்‌ குடிப்பேன்‌,” 

*அஹீர்‌ (இடையர்‌ சாதி, பெயர்‌.மங்கள்‌ செள்தரி.” 

“செளதரியா, நான்‌ பிராமணன்‌, கைவசம்‌ தாம்புக்‌ கயிறும்‌ 
பாத்திரமூம்‌ வைத்துள்ளேன்‌. அருகில்‌ கிணறு எங்கிருக்கிறது என்று 
சொல்லுங்கள்‌. நான்‌ தண்ணீர்‌ மொண்டு கொள்கிறேன்‌.” 

“என்‌ பையனை அனுப்பி மொண்டு வர்ச்சொல்லவா?”' 

களைத்து விட்டேன்‌. சிறுவன்தானே, பரவாயில்லை, 
இிட்டில்லை. போய்‌ 'கொண்டுவரச்சொல்லுங்கள்‌.”' 

“மகனே ஸோ, இப்படி வாயேன்‌,” என்று அழைத்த மங்கள்‌ 
செளதரி கதிரடிக்கும்‌ வேலையை நிறுத்தி வைத்தார்‌. 
கிணற்றிலிருந்து புதுத்தண்ணீர்‌ எடுத்து, கொஞ்சம்‌ பாகு 
வெல்லமும்‌. கொண்டு வரச்சொன்னார்‌. 

வழிப்போக்கர்‌ அந்த. கிராமத்திலிறருந்து தில்லி சுமாராக 
நாற்பது மைல்‌ என்று. கேள்விப்பட்டதும்‌, “இன்றே என்னால்‌ 
அங்கே போய்ச்சேர முடியாது; என்று முணுமுணுத்தார்‌. 

செள்தரி சொன்னார்‌, “இந்தப்‌ பகுதியில்‌ கடவுள்‌ கருணையால்‌ 
இம்முறை நல்ல: விளைச்சல்‌ ஏற்பட்டுள்ளது. வைகாசியில்‌ 
* இந்திமொழி மாநிலங்களில்‌ வணக்கம்‌ தெரிவிப்பதற்காக, நமஸ்தே, 


நமஸ்கார்‌ என்று கூறாமல்‌ “ராம்‌ ராம்‌!” என்று கூறுவது இன்றும்‌ வழக்கத்தில்‌ 
உள்ளது. 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இந்தக்‌ களத்து மேடுகளை காலி செய்வது சிரமமாகிவிடும்‌. 
பண்டித்ஜி!* உங்கள்‌ பகுதிகளில்‌ விளைச்சல்‌ எந்த நிலைமையில்‌ 
உள்ளது?” 


“விளைச்சல்‌ பரவாயில்லை, செளதரி.” 


“அரசன்‌ நல்லவனாக இருந்தால்‌ ஆண்டவனும்‌ திருப்தியுடன்‌ 
வாரி வழங்குகிறான்‌. புதிய சுல்தான்‌ ஆட்சிக்கு வந்தபிறகு மக்கள்‌ 
மிகவும்‌ செழிப்புடனும்‌ சந்தோஷமாகவும்‌ வாழ்கிறார்கள்‌." 

“அப்படியா நீங்கள்‌ நினைக்கிறீர்கள்‌, செனதரி?”” 

“நீங்களே பாருங்களேன்‌ இந்த களத்துமேட்டின்‌ மையத்தை. 
எவ்வளவு நெற்குவியல்‌! இரண்டு வருஷங்களுக்கு முன்‌ வந்து 
பார்த்திருந்தால்‌ இதில்‌ நாலில்‌ ஒரு பங்கு கூட இருந்திருக்காது.” 

“நிலங்கள்‌ வளமுடையவையாக ஆகிவிட்டன.” 


“வளமடைந்தது உண்மையே. சுல்தானின்‌ அணுகுமுறையில்‌ 
முன்னேற்றம்‌ காணப்படுகிறது. முன்பெல்லாம்‌ விவசாயி 
்‌ களாகிய நாங்கள்‌ சரியான உணவின்றி, போதுமான உடையின்றி 
அலைந்து கொண்டிருந்தோம்‌. கிராம அதிகாரிகளோ பட்டும்‌ 
மல்மல்லினாலுமான விதம்‌ விதமான ஆடை அணிந்து குதிரை 
சவாரி செய்தவந்தனர்‌. எங்கள்‌ நிலங்களில்‌ சாண்‌ அளவிற்கு 
கோதுமை விளைந்தால்கூட போதும்‌. அவர்களின்‌ குதிரைகள்‌ 
எங்கள்‌ நிலங்களில்‌ மேய வந்துவிடும்‌. எதிர்த்து யாரால்‌ 
பேச முடியும்‌? பட்டிக்காட்டான்‌௧ளாகிய எங்களுக்கு இந்த 
அதிகாரிகள்தானே சுல்தானுக்கு சமம்‌?” 


அந்த சமயம்‌ மங்கள்‌ செளதரியைப்போலவே முழங்கால்‌ 
வரை வேஷ்டி, மேலுடலில்‌ அழுக்கேறிய பனியன்‌ வகை 
சட்டை, தலையில்‌ கசங்கிய தொப்பி அணிந்து இன்னொரு 
செளதரி வந்தார்‌. அவர்‌ இடைமறித்து, “அரே, 
நீயும்‌ தானே பார்த்தாய்‌. அவர்களது தடபுடல்‌ எல்லாம்‌ 
காணாமல்‌ போய்‌ விட்டதே. அந்த அதிகாரிகளின்‌ பிள்ளைகள்‌ 


மங்கள்‌, 


* பண்டிதர்‌ என்னும்‌ சொல்‌ பிராமணர்‌ எல்லோரையும்‌ குறிக்கும்‌ வடமொழிச்‌ 
சொல்‌ (உதாரணம்‌, பண்டிட்‌ ஜவாஹர்லால்‌ நேரு) 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


சாப்பாட்டிற்கே கஷ்டப்படுகின்றனர்‌. அந்த பிராமண அதிகாரி 
என்னிடம்‌ என்ன சொன்னான்‌ தெரியுமா? அவன்‌ பெயர்‌ ஞாபகம்‌ 
வரவில்லையே.” 


“ஸிப்பாவைத்தானே சொல்கிறாய்‌?” 


“இப்போதுதானே தைரியமாக பெயரைச்‌ சுருக்கி ஸிப்பா 
என்று சொல்ல முடிகிறது. முன்பெல்லாம்‌ அவரை பண்டித்‌ 
ஸிவராம்ஜி என்றல்லவா மரியாதையுடன்‌ குறிப்பிடுவோம்‌. 
அவர்‌ என்னிடம்‌ கெஞ்சினார்‌, 'இந்தாங்க செளதரி சேதாராம்‌, 
இரண்டு மணங்கு கோதுமை கொண்டு வந்து தரவும்‌. கையில்‌ 
பணம்‌ வந்ததும்‌ தந்துவிடுவேன்‌. ரொம்பவும்‌ சிரமமாக உள்ளது.” 
கேட்க, பாவமாயிருந்தது. எனக்கு ஞாபகம்‌ உள்ளது. ஒரு 
காலத்தில்‌ அவர்‌ என்னிடம்‌ முகம்‌ கொடுத்துப்பேசியதில்லை. 
தேவையிருந்தால்‌, சேதாராம்‌ என்று என்‌ முழுப்பெயரையும்‌ 
சொல்லாமல்‌, அதே, சித்தே!” என்றழைத்தே மட்டம்‌ தட்டு 
வார்‌.” 

“ஆம்‌, என்னையும்‌ மங்கள்‌ என்று கூப்பிடாமல்‌, அரே 
மங்கே!' என்றே கூப்பிடுவார்‌. இன்றோ நீ செளதரி சேதாராம்‌, 
நான்‌ மங்கள்ராம்‌ செளதரி என்று அறியப்படுகிறோம்‌. சித்தேயும்‌ 
மங்கேயும்‌ கடந்த இரண்டரை வருஷங்களில்‌ எவ்வளவு உயர்ந்த 
நிலைக்கு வந்துவிட்டோம்‌.” 

“செளதரி, இதற்கெல்லாம்‌ சுல்தானின்‌* கருணைப்‌ பார்வை 
தான்‌ காரணம்‌. இல்லாவிடில்‌, நாம்‌ இன்றும்‌ என்றும்‌ மங்கே - 
சித்தே என்றே நீடித்திருப்போம்‌.'” 

“அதைத்தான்‌ நான்‌ வேறு விதமாக இந்த பண்டித்ஜியிடம்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தேன்‌.” 

“சுல்தான்‌ தலையிடாமல்‌ போயிருந்தால்‌ பஞ்சாயத்து சபை 
நமக்குத்‌ திருப்பிக்கிடைத்திருக்காது. நமது வாழ்விலும்‌ மீண்டும்‌ 
வசந்தம்‌ வந்திருக்காது.” 

“மங்கள்‌ செளதரி, உனக்கு கையில்‌ பேனா பிடிக்கக்கூட 
வராது. ஆனால்‌ நீ கிராம பஞ்சாயத்தின்‌ தலைவராக உள்ளாய்‌. 


% அலாவுத்தீன்‌ கில்ஜி கி.பி. 1296-1314 ஆட்சிக்காலம்‌ 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


எவ்வளவு அருமையாக எல்லா வேலைகளையும்‌ பார்க்கிறாய்‌! 
முன்பு இன்னொரு அதிகாரி -- ஒரு வைசியர்‌ -- இருந்தாரே, 
அவருக்கு எல்லாமே லாப வியாபாரம்தான்‌. நமக்கு ஒரு 
ரூபாய்‌ மட்டும்‌ விலையாகக்‌ கொடுத்துவிட்டு இரண்டு 
ரூபாய்க்கு நெல்‌ அள்ளிக்கொண்டு போய்விடுவார்‌. ஆனி மாதம்‌ 
முடிவதற்குள்ளேயே நம்‌ வீடுகளில்‌ எலிகளுக்குக்கூட தானியம்‌ 
மிஞ்சியிருந்ததில்லை.”' : 

“அகவே, நான்‌ சொல்ல விரும்புவது, நமது சுல்தான்‌ லட்சம்‌ 
ஆண்டுகள்‌ உயிர்‌ வாழட்டும்‌, என்பதே." 

வழிப்போக்கராக வந்த பிராமணர்‌ அந்த பட்டிக்காட்டு 
மனிதர்கள்‌ சுல்தானை மேலும்‌-மேலும்‌ புகழ்வதைக்‌ கேட்டு 
எரிச்சல்பட்டு, புழுங்கிக்கொண்டிருந்தார்‌. பேசுவதற்கு வாய்ப்புத்‌ 
தேடிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. வெல்லப்பாகு சாப்பிட்டுவிட்டு, நீரும்‌ 
பருகியபின்‌அவர்‌ பேசுவதற்குத்‌ துடித்தார்‌. இரண்டு செளதரிகளின்‌ 
பேச்சுக்கச்சேரி விரைவில்‌ முடியாது போல்தோன்றவே, அவர்‌ 
இடைமறித்து, “சுல்தான்‌ அலாவுத்தீன்‌ பஞ்சாயத்து முறையை 
சாமான்ய மக்களிடம்‌ மீண்டும்‌. சேர்ப்பித்ததைத்‌ தானே 
சொல்லுகிறீர்கள்‌? என்று கேட்டார்‌. 


“சரியாக புரிந்துகொண்டீர்கள்‌, பண்டித்ஜி! உங்கள்‌ வாயில்‌ 
சர்க்கரை அள்ளிப்போட வேண்டும்‌. நம்‌ சுல்தானுக்கு 
அலாவுதீன்‌ * என்று யார்‌ பெயர்‌ வைத்தார்களோ. அவரால்‌ 
விளைந்த நன்மைகளை பார்த்து அவரை “லாபதீன்‌” என்றே 
இப்போதெல்லாம்‌ அவரை குறிப்பிடுகிறோம்‌.” 


“செளதரிகளே, நீங்கள்‌ அவரை எந்த பெயரால்‌ வேண்டு 
மானாலும்‌ அழையுங்கள்‌. ஆனால்‌ சுல்தான்‌ இந்துக்களுக்கு 
எவ்வளவு கொடுமை இழைத்திருக்கிறார்‌ என்று உங்களுக்கு 
தெரியுமா?” 

“எங்கள்‌ அஹீர்‌ குலப்பெண்கள்‌ ரவிக்கைக்கு மேல்‌ துண்டு 
போர்த்திக்கொள்ளாமல்‌ காடு-மேடுகளில்‌ இரவும்‌ பகலும்‌ 


* இந்தி, வங்காள மொழிகளில்‌ “வ”, 'ப” எழுத்துகள்‌ மாற்றி உச்சரிக்கப்படுவ 
துண்டு. % ரவீந்திர - ரபீந்திர 
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சுதந்திரமாக சுற்றுகிறார்கள்‌. அவர்களையாரும்‌ இப்போதெல்லாம்‌ 
கடத்திக்கொண்டு போவதில்லையே.” 


“அதற்குப்‌ பதிலாக, கெளரவமான குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த 
பெண்களின்‌ மானத்தைச்‌ சீரழிக்கிறார்கள்‌.”' 

“பண்டிதரே, எங்களையா மானம்‌-மரியாதை அற்றவர்கள்‌ 
என்கிறீர்கள்‌? நீங்கள்‌ சொல்லும்‌ எங்களைவிட கெளரவமான 
அவர்கள்‌ யார்‌?” 

“மங்கள்ராம்‌, சண்டைக்கு வருகிறீர்களே.” 

“பண்டித்ஜி, ஒரு விஷயம்‌ தெரிந்துகொள்ளுங்கள்‌. எங்கள்‌ பஞ்‌ 
சாயத்து முறை மீண்டும்‌ நடைமுறைக்கு வந்தபின்‌ எல்லோருடைய 
கெளரவமும்‌ மீட்கப்பட்டுவிட்டது. முன்பிருந்த அதிகாரிகளும்‌ 
தலைவர்களும்‌ எப்படி தவறான செயல்களால்‌ அந்தஸ்தில்‌ 
உயர்ந்துகொண்டே போனார்கள்‌ என்பதை புது நிர்வாகிகளின்‌ 
கண்ணியமான நடத்தையுடன்‌ ஒப்பிட்டுப்‌ புரிந்துகொண்டோம்‌. 
அதிகாரி முஸ்லிமாயிருந்தாலும்‌ சரி, இந்துவாயிருந்தாலும்‌ 
சரி, எல்லோருமே சுரண்டல்வாதிகள்தாம்‌. ஆனால்‌ இந்து 
அதிகாரிகள்‌ அதிகமென்பதால்‌ அவர்கள்‌ மீதுதான்‌ அதிக கோபம்‌ 
வருகிறது.” 

அந்த இடத்தைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சேதாராம்‌ பேச்சைத்‌ 
தொடர்ந்தார்‌. “அதிகாரி முஸ்லிமோ, இந்துவோ யாராயினும்‌ 
இந்து, முஸ்லிம்‌ இரண்டு இன மக்களையுமே சுரண்டினார்கள்‌. 
தன்னை இந்து பிராமணர்‌ என்று பெருமைப்பட்டுக்கொள்ளும்‌ 
இவர்கள்‌ தங்கள்‌ குடும்பப்‌ பெண்களை ஏழு முகத்திரை அணியும்‌ 
பேகம்களாக ஆக்கி வருகிறார்கள்‌,” என்றார்‌. 

“ஆமாம்‌, சேதாராம்‌, கன்னெளஜியிலும்‌ தில்லியிலும்‌, அரசி 
கள்‌ பழங்காலத்தில்‌, முகத்திரையால்‌ முகத்தை மூடிக்கொள்ளாமல்‌ 
குதிரையில்‌ ஏறிச்‌ செல்வதைப்‌ பார்த்திருப்பதாக என்‌ தாத்தா 
சொல்வதுண்டு.” 

பிராமணர்‌ தடுத்துப்பேசினார்‌, “ஏனெனில்‌ அந்த கால 
கட்டத்தில்‌ எங்கள்‌ பெண்களுக்கு ஆபத்து உண்டாக்கக்கூடிய 
முஸ்லிம்கள்‌ இருந்ததில்லை.” 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 455 


“எங்கள்‌ சமூக பெண்களும்‌ கூடத்தான்‌ மானத்தை இழக்க 
நேரிடுமோ என்ற அச்சமின்றி காடுகளிலும்‌ வயல்களிலும்‌ அலை 
கிறார்கள்‌. அவர்களை யாரும்‌ களங்கப்படுத்து வதில்லையே.” 


“முன்பு அதிகாரிகளின்‌ ஆட்சியில்‌ அவர்கள்‌ கெடுக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌, மங்கள்ராம்‌.”' 

“இலவசமாக மக்களிடமிருந்து எதையும்‌ வாங்கிச்‌ 
சாப்பிட்டுப்‌ பழக்கமாகிவிட்ட நிலையில்‌ இந்த அதிகாரிகள்‌ 
கற்பையும்‌ இலவசமாகத்தானே பெற விரும்புவார்கள்‌. இங்கு 
பிரச்சினை அதிகாரி இந்துவா, மூஸ்லிமா என்பதில்லை. இது 
எதிலும்‌ இலவசம்‌ எதிர்பார்க்கும்‌ அதிகாரிகளின்‌ மனோபாவம்‌. 
உண்மையான இந்துக்கள்‌ நாங்கள்தான்‌, பண்டித்தி. ஏனென்றால்‌ 
எங்கள்‌ பெண்கள்‌ ஒரு காலத்திலும்‌ முகத்திரை அணிய 
மாட்டார்கள்‌.” 

அந்த பிராமண வழிப்போக்கர்‌ வேறு அஸ்திரத்தை வீசினார்‌. 
“*செளதரிகளே, சுல்தானின்‌ சேனாபதி மலிக்‌ காஃபூர்‌ 
தென்னிந்தியப்‌ படையெடுப்பின்போது நம்முடைய கேர்யில்‌ 
களை தரைமட்டமாக்கினான்‌. தெய்வச்சிலைகளை மிதித்து 
உதைத்தான்‌. இந்தக்‌ கொடுமை உங்களுக்கு தெரியுமா?” 

“பண்டித்ஜி, இந்த கதையெல்லாம்‌ நாங்களும்‌ நிறையக்‌ 
கேள்விப்பட்டிருக்கிறோம்‌. முஸ்லிம்களின்‌ ஆட்சியில்‌ 
இந்து மதத்திற்கு இடமில்லை. என்று ஆயிரம்‌ முறை ப்லர்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டிருக்கிறோம்‌. எங்கோ உள்ள தென்னிந்தியாவை 
பற்றி சொல்கிறீர்கள்‌. நாங்களோ தில்லிக்கு மிக அருகில்‌ 
வசிக்கிறோம்‌. காதால்‌ கேட்பதையா நம்புவது? இதோகண்ணால்‌ 
பார்க்கிறோமே. இந்த. நாற்பது மைல்‌ சுற்றுவட்டாரத்தில்‌ எந்த 
கோயிலும்‌ இடிக்கப்பட்டதும்‌. இல்லை. எந்த விக்கிரகமும்‌ 
மிதிக்கப்பட்டதுமில்லை.”' 


“மங்கள்ராம்‌, இந்த ஆள்‌ சொல்வது வெறும்‌ வதந்தியாக 
இருக்கும்‌. நீதானே என்னைவிட அடிக்கடி தில்லிக்கு போய்‌ 
வருகிறாய்‌. நானும்‌ தசரா ஊர்வலம்‌ பார்க்கப்‌ பலமுறை 
சென்றிருக்கிறேன்‌. அபாரமான கூட்டம்‌. பாதிக்குமேல்‌ பெண்கள்‌. 
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இந்து பண்டிகை கொண்டாடுபவர்களும்‌ இந்துக்கள்‌ தெய்வச்‌ 
சிலைகளை அலங்கரித்து சுல்தானின்‌ மாளிகை இருக்குமிடத்திற்கு 
கீழுள்ள ராஜபாதை வழியாகத்தான்‌ எடுத்துச்‌ செல்கிறார்கள்‌. 
சங்கு, முரசு, ஊதுகொம்பு ஆகியவை மூலம்‌ பேரோசை 
எழுப்புகிறார்கள்‌.” 

“*சேதாராம்‌, கோயில்‌ இடிப்பு பொய்யான தகவலாகத்தான்‌ 
இருக்கும்‌. தில்லி அரண்மனையிலிருந்து நூறு கஜ தூரத்தில்‌ 
ஸேட்‌ நிக்காமல்‌ ஒரு பெரிய கோயில்‌ கட்டி வருகிறார்‌. 
எத்தனை லட்சம்‌-கோடி செலவாகுமோ தெரியவில்லை. 
போன முறை சென்றபோது கட்டுவதற்கான கற்கள்‌ கொட்டப்‌ 
பட்டிருப்பதைப்‌ பார்த்தேன்‌. இந்த முறை போனபோது 
பார்த்தால்‌ கோயில்‌ இடுப்பளவு வளர்ந்துவிட்டிருந்தது! சுல்தான்‌ 
கோயில்‌ இடி.ப்பவராயிருந்தால்‌ கண்ணெதிரேயே ஒரு கோயில்‌ 
கட்டப்பட்டு வருவதை எப்படி அனுமதித்தார்‌?” 

“மங்கள்ராம்‌, யுத்தங்கள்‌ ராஜாக்களுக்கு இடையில்‌ 
நடக்கிறது. போரின்‌ தீவிரத்தில்‌ எது சரி-தப்பு என்று யார்‌ 
கேட்றொர்கள்‌? ஆகவே விபரீதமாக ஏதாவது நடந்துவிட்டால்‌ 
அதை பெரிதுபடுத்தி ஆரவாரம்‌-ஆர்பாட்டம்‌ செய்து அலறு 
கிறார்கள்‌. நூறு வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ இந்த கிராமத்திலும்‌ 
சுற்றுப்புறத்திலுமே இப்படி சம்பவங்கள்‌ நிகழ்ந்துள்ளன. 
இப்போது நாம்‌ அம்மாதிரி ஏதாவது கேள்விப்‌ படுகிறோமா?”' 


“சேதாராம்‌, உங்களுக்கு ஒன்று ஞாபகம்‌ இருக்குமே. 
ஒருமுறை நாம்‌ பல இரொமத்து மக்கள்‌ சேர்ந்து பெரிய 
அதிகாரியின்‌ முகாமுக்குச்‌ சென்றோமே. அவர்‌ சொன்னார்‌, 
முன்பிருந்த சுல்தான்கள்‌ இங்கு தங்காமல்‌ அவ்வப்போது 
வந்த கொள்ளையடித்துச்‌ செல்வதற்கான பறவைக்கூடாக 
இந்நாட்டை நினைத்தார்கள்‌. நம்‌ சுல்தான்‌ லாபதீன்‌ அவர்களோ 
நம்‌ இல்லங்களில்‌ நம்முடன்‌ வசிப்பவர்‌ போன்றவர்‌. நமது 
சுக துக்கங்களில்‌ பங்கேற்பவர்‌. ஆகவே அவர்‌ மக்களைக்‌ 
கொள்ளையடிப்பதில்லை. எல்லோரும்‌ சுகமாக வாழ வேண்டு 
மென விரும்புபவர்‌.” 


* பாபா நூர்தீன்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“இனிமேல்தானா அவரது விருப்பம்‌ நிறைவேண்டும்‌? 
அதுதான்‌ நிறைவேறிவிட்டது. மக்கள்‌ சந்தோஷமாக வாழ்ந்து 
வருகிறார்களே.” 

பிராமண யாத்திரிகர்‌ இப்படி இவர்கள்‌ மாறி - மாறிப்‌ 
புகழ்வதைக்‌ கேட்டு வாயடைத்துப்‌ போய்‌, யாரிடமும்‌ 
சொல்லிக்‌ கொள்ளாமல்‌, யாராலும்‌ கவனிக்கப்படாமல்‌, 
அங்கிருந்து நழுவிவிட்டார்‌! 
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தில்லிக்கு வெளியே யாரும்‌ நடமாடாத கல்லறைப்பகுதி. 
அருகில்‌ சில வேப்பமரங்களும்‌ புளியமரங்களும்‌ இருந்தன. 
மார்கழி மாத இரவு வேளை. குளிராக இருந்தது. மரத்துண்டுகள்‌ 
வைத்து எரித்த நெருப்பின்‌ அருகில்‌ துறவிகள்‌ இருவர்‌ 
அமர்ந்திருந்தனர்‌. ஒருவர்‌ நமக்கு ஏற்கெனவே தெரிந்தவர்தாம்‌-- 
பாபா நூர்தீன்‌. இரண்டாமவர்‌ தமது நீண்ட தாடி மீசைகளை 
இருகைகளாலும்‌ தடவியபடியே, “பாபா, ஐந்து ஆண்டுகள்‌ 
கழித்து ஹரியானாவில்‌ மீண்டும்‌ பாலும்‌ தேனும்‌ பெருக்கெடுத்து 
ஓடுறெது,” என்று மகிழ்ச்சியுடன்‌ கூறினார்‌. 

“சரியாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌, பாபா ஞானதன்‌! இப்போதெல்லாம்‌ 
விவசாயிகளின்‌ முகங்கள்‌ மலர்ந்து பொலிவுடன்‌ காணப்படு 
தின்றன.” 

“பாபா, வயல்கள்‌ பசுமையாக இருந்தால்‌ உழவர்களின்‌ 
முகமும்‌ மலரத்தானே செய்யும்‌.” 

“மக்களைச்‌ சுரண்டிய கிராம பெரிய மனிதர்களின்‌ காலமும்‌, 
கிராம. அதிகாரிகளின்‌ காலமும்‌ முடிந்துவிட்டது. இந்த 
பணத்தாசை பிடித்த வியாபாரிகளும்‌ வட்டிக்கடைக்காரர்களும்‌ 
ஒழிந்துவிட்டால்‌ நிம்மதியாக எல்லோரும்‌ மூச்சுவிடலாம்‌.” 

“ஆமாம்‌, அவர்கள்‌ மக்களை மிகவும்‌ கொள்ளையடிக்கிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ அவர்களின்‌ நிர்வாகத்தில்‌ உள்ள பெரிய மடங்கள்‌, 
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பெரிய கோயில்கள்‌, சத்திரங்கள்‌ இந்தக்‌ கொள்ளைப்‌ பணத்தில்‌ 
தான்‌ நடைபெறுகின்றன.” 

“அதனால்தான்‌ பணக்காரர்கள்‌ இல்லாமல்‌ போனால்‌ தர்ம 
காரியங்கள்‌ நடைபெறாது என்று கூறுகிறார்கள்‌. என்னைக்‌ 
கேட்டால்‌, கொள்ளையடித்து பணக்காரர்களானவர்கள்‌ 
இருக்கும்வரை அதர்மத்தின்‌ கையே ஓங்கியிருக்கும்‌.”' 

“ஞானிகள்‌, தியானிகள்‌, மகாத்மாக்கள்‌, இறைத்தூதர்கள்‌, 
ரிஷி-முனிவர்கள்‌ ஆகியோரைவிட அதிகமாக தர்மத்தைக்‌ 
கடைப்பிடிப்பவர்கள்‌ வேறு யார்‌ இருக்க முடியும்‌? அவர்கள்‌ 
வைத்திருந்ததே கம்பளியும்‌ மேலாடையும்‌ மட்டுமே. அதைவிட 
குறைவாக யார்‌ வைத்திருக்க முடியும்‌?" 

“ஞானதீனரே, ஏழைகளின்‌ உழைப்பைச்‌ சுரண்டிக்‌ கொழுத்துப்‌ 
போகும்‌ பணக்காரர்கள்‌ உள்ளவரையிலும்‌. மனிதர்கள்‌ சகோதர 
உணர்வுடன்‌ வாழ முடியாது. சுல்தான்களும்‌. மக்களிடையே 
பிளவுகளை, பிரிவுகளை ஏற்படுத்துபவர்களாக உள்ளனர்‌. 
அவர்கள்‌ மக்களின்‌ உழைப்பால்‌. கிடைப்பவற்றை பிடுங்கிச்‌ 
செல்லாவிடில்‌ அவர்களது பகட்டாரவாரம்‌ நீடிக்க முடியாது.” 


“பாபா நூர்தன்ஜி, இந்த எல்லா குழப்பங்களும்‌ 
குளறுபடிகளும்‌ நீங்கி, உலகில்‌ அன்பின்‌ அடிப்படையிலான 
பேரரசு நிறுவப்படும்‌ என நம்பிக்கை வைப்போம்‌. அந்த 
நன்னாளை எதிர்பார்ப்போம்‌.” 
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மழை காரணமாகப்‌ பெருக்கெடுத்தோடிய மண்நிறமான நீர்‌ 
நான்கு புறமும்‌ பரவிக்காணப்பட்டது. சமதளமான நிலப்பரப்பில்‌ 
மெதுவாக ஓடிய தண்ணீர்‌ சரிவான பூமியில்‌ பாய்ந்தோடி, 
ஓடைகளிலும்‌ சிற்றாறுகளுடனும்‌ கலந்து மலை நதிகளின்‌ 
வெள்ளமாக விசாலமான வடிவம்‌ பெற்று முன்னேறியது. 
மேலிருந்து விழும்‌ மழையைத்‌ தடுத்துத்‌ தாங்கியனுப்பும்‌ 
மரங்களிலிருந்து பெரிய சொட்டுகளாக இப்போதும்‌ டப்‌... 
டப்பெனத்‌ தண்ணீர்‌ உதிர்ந்துகொண்டிருந்தது. மழை குறைந்து 
தூறிக்‌ கொண்டிருந்தது. 

தனியாக நின்ற ஒரு வன்னி மரத்திலிருந்து சற்று விலகி 
அந்த யுவதி நின்ற நிலையிலிருந்தாள்‌ -வெண்ணிற ஆடையில்‌. 
அவளது தலையை மூடியிருந்த வெள்ளை சால்வை சரிந்‌ 
இருந்தது. இதனால்‌ கருவண்டின்‌ நிறம்கொண்ட அவள்‌ கூந்தல்‌ 
பிரிந்து இரண்டாகத்‌ தென்பட்டது. வகிடெடுக்கப்பட்ட 
கேசத்தின்‌ நடுவிலிருந்து இமயமலையின்‌ வனங்களின்‌ ஊடே 
பாயும்‌ கங்கையின்‌ வெள்ளிநிற நீர்க்கோடு போல்‌ தண்ணீர்‌ 
வடிந்து கொண்டிருந்தது. அவளுடைய செவிகளின்‌ அருகே 
சுருண்டு தொங்கிய கேசக்‌ கற்றையிலிருந்து இன்னும்‌ ஒன்றிரண்டு 
நீர்த்துளி விழுவது தெரிந்தது. பனியின்‌ வெண்ணிறம்‌ 
வாய்ந்த அவளது முகத்தில்‌ கம்பீரம்‌ தெரிந்தது. அவளுடைய 
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கரிய பெரிய கண்களில்‌ ஏதோ ஒரு கற்பனைக்கு மனத்தில்‌ 
வடிவம்‌ கொடுக்க முயல்வது பிரதிபலித்தது. முழங்கால்வரை 
தொங்கிய பட்டுச்சட்டை நனைந்து நெஞ்சுப்பகுதியோடு 
ஒட்டியிருந்தது. இதனால்‌, உள்ளே அவள்‌ அணிந்திருந்த சிவப்புக்‌ 
கச்சையை மீறி அவளுடைய ஸ்தனங்களின்‌ விளிம்புகள்‌ 
அழகாகக்‌ காட்சி தந்தன. நீண்ட சட்டையின்‌ கீழ்ப்பகுதியால்‌ 
சூழப்பட்ட இடுப்பின்‌ கழே பைஜாமா அணிந்திருந்தாள்‌. 
அதன்‌ கீழ்ப்பகுதி கால்களோடு ஒட்டியிருந்ததால்‌ பின்காலின்‌ 
சதைப்பகுதியின்‌ ஏற்ற இறக்கம்‌ தெளிவாகப்‌ புலப்பட்டது. 
ஈர மண்‌ படிந்த வெள்ளைக்‌ காலுறையின்‌ இறுதியில்‌ 
சிவப்புச்‌ செருப்புகள்‌ அணிந்திருந்தாள்‌. அவை நனைந்து 
பதத்துப்‌ போயிருந்தன. அதனால்தானோ என்னவோ, அவளால்‌ 
அடியெடுத்து வைத்து நடக்க முடியவில்லை. 

அவளை நோக்கி இளைஞன்‌ ஒருவன்‌ வருவது தெரிந்தது. 
அவன்‌ அணிந்திருந்த குஞ்சம்‌ வைத்த, முன்புறம்‌ நீண்ட 
தலைப்பாகை, கோட்டு, பைஜாமா எல்லாமே வெள்ளை நிறம்‌ 
அவை மழையில்‌ நனைந்துவிட்டிருந்தன. இளைஞன்‌ அவளருகில்‌ 
வந்துவிட்டான்‌. அப்படியும்‌ அவள்‌ தன்னைப்பார்க்கவில்லை 
என்பதை அவன்‌ கவனித்தான்‌. கால்களால்‌ ஓசையெழுப்பாமல்‌ 
அவன்‌ யுவதியின்‌ பக்கத்தில்‌ இருகை நீளத்‌ தொலைவுவரை 
நெருங்கி நின்றான்‌. 

யுவதியோ சற்றுத்தொலைவில்‌ பிரவகிக்கும்‌ கால்வாயின்‌ 
மண்கலந்த தண்ணீரையே கண்கொட்டாமல்‌ பார்த்தபடி 
இருந்தாள்‌. இளைஞன்‌ சில நிமிடங்களில்‌ தன்‌ தோழி தான்‌ 
அருகில்‌ நிற்பதை உணர்ந்து திரும்பிப்பார்ப்பாள்‌ என்று 
எண்ணினான்‌. ஆனால்‌ எத்தனையோ நிமிடங்கள்‌, யுகங்கள்‌ 
போன்று நீண்டு கழிந்தன. யுவதியின்‌ உடலும்‌ கண்களும்‌ 
அப்படியே சலனமின்றி நீடித்தன. தூறலிலிருந்து புருவங்கள்‌ 
மீது தெறிக்கும்‌ நீர்துளிகளைத்‌ துடைத்து வழிக்கவும்‌ அவளுக்குத்‌ 
தோன்றவில்லை. 

இளைஞனால்‌ இதற்கும்மேல்‌ பொறுமையாகக்காத்திருக்க 
இயலவில்லை. அவன்‌ யுவதியின்‌ தோளை இலேசாகத்‌ 
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தொட்டான்‌. யுவதி திரும்பிப்பார்த்தாள்‌. அவளது தொலைப்‌ 
பார்வை சட்டென்று சுருங்கி அவன்‌ முகத்தில்‌ பதிந்தது. 
அவளுடைய விசாலமான கரிய விழிகளிலிருந்து மகிழ்ச்சி 
கிரணங்கள்‌ வெளிப்பட்டன. இயற்கையாகவே சிவந்த அவள்‌ 
உதடுகளில்‌ புன்னகை மலர்ந்தது. அப்போது உள்ளேயிருந்து 
சிறிய அளவிலான பற்களின்‌ வரிசை ஒளிவீசியது. இளைஞனின்‌ 
கையைத்‌ தன்‌ கைகளில்‌ ஏந்தியபடியே அவள்‌," கமல்‌, நீ ரொம்ப 
நேரமாகவா காத்து நிற்கிறாய்‌?!” என்று தொடங்கினாள்‌. 

“ஆமாம்‌, நான்‌ இங்கு வந்ததிலிருந்து எத்தனையோ யுகங்கள்‌ 
முடிந்தவிட்டதுபோல்‌ உணர்கிறேன்‌. சிருஷ்டியின்‌ ஆரம்பத்தில்‌ 
எங்கும்‌ தண்ணீராக இருந்தது. பூமி திடப்படவில்லை. மலைகள்‌, 
கடல்கள்‌, உயிரினங்களின்‌ பாரத்தைத்‌ தாங்கும்‌ சக்தியை அது 
பெற்றிருக்கவில்லை. பிரும்மா தனது பணியை நம்பிக்கையுடன்‌ 
தொடங்கினார்‌. அந்த ஆரம்ப யுகத்திலிருந்து இன்று வரை 
இங்கே காத்திருந்தேன்‌.” 

“போதும்‌ கேலி, கமல்‌! நீ எப்போதும்‌ கவிதை மொழியிலேயே 
பேசுகிறாய்‌.” 


“சுரையா, நீ சொல்வதுபோல்‌ எனக்குக்‌ கவிதைமொழி 
கைவசமானால்‌ நன்றாக இருக்கும்‌. ஆனால்‌ கவிதா தேவி எனக்கு 
கிடைப்பது என்‌ தலைவிதியில்‌ எழுதப்பட்டிருக்கவில்லை என 
நினைக்கிறேன்‌.” 

“யாரவள்‌ கவிதா தேவி? உன்னுடைய இந்த சுரையா யாரையும்‌ 
சக்களத்தியாக ஏற்கமாட்டாள்‌.” 

“என்‌ இதயமும்‌ அப்படித்தான்‌ சொல்கிறது. போகட்டும்‌, 
நீ தியானத்தில்‌ ஆழ்ந்திருந்தவள்‌ போல்‌ எந்த யோசனையில்‌ 
மூழ்கியிருந்தாய்‌?”” 

“தொலைதூரம்‌ வரை சிந்தனையைச்‌ செலுத்திக்‌ 
கொண்டிருந்தேன்‌. இங்கிருந்து கடல்‌ எவ்வளவு தொலைவில்‌ 
உள்ளது, கமல்‌?” 


“சூரத்‌ கடற்பகுதிதான்‌ சற்று தொலைவு குறைவு எனலாம்‌. அதை 
அடைவதற்கு ஒரு மாதம்‌ பிரயாணம்‌ செய்யவேண்டும்‌.” 
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“இந்த தண்ணீரெல்லாம்‌ எங்கே போய்ச்‌ சேருநறெது?” 

“வங்காள பக்க கடல்‌ நோக்கி ஓடுகிறது. அது அதிகத்‌ 
தொலைவு. அதற்கு இரண்டு மாதம்‌ பயணிக்க வேண்டும்‌.” 

“பாவம்‌, இந்த மண்‌ நீர்‌ அவ்வளவு தூரம்‌ யாத்திரை செய்ய 
வேண்டுமே. நீ கடல்‌ பார்த்திருக்கிறாயா, கமல்‌?” 

“என்‌ அப்பாவுடன்‌ ஒரு முறை உரீஸா ( ஒடிசற போயிருந்தேன்‌. 
அப்போது பார்த்துள்ளேன்‌.” 

“அது பார்ப்பதற்கு எப்படி இருக்கும்‌?” 

“எதிரில்‌ ஆகாயத்தின்‌ அடிவிளிம்புவரை பரவி, கருத்த 
அலையெழுப்பும்‌ திரண்ட மேகம்‌ போலிருக்கும்‌.” 

“அந்த கடலில்‌ கலக்க வேண்டும்‌ என்று இந்தத்தண்ணருக்கு 
விதி ஏற்பட்டுள்ளது. அங்கும்‌ அதன்‌ கலங்கலான மண்‌ நிறம்‌ 
நீடிக்குமா?” 

“கடலுக்கு ஒரு நிறம்தான்‌ - கருநீலம்‌ அல்லது கருப்பு.” 

“கமல்‌, நீ என்னை அழைத்துச்சென்று காண்பிக்க விரும்பினால்‌ 
நானும்‌ ஏதாவது ஒரு சமயம்‌ கடலை நேரில்‌ காண வாய்ப்புப்‌ 
பெறுவேன்‌.” 


“இந்த தண்ணீரை பின்தொடர்ந்தே பயணிக்கலாம்‌, சுரையா. 
நீ கட்டளை மாத்திரம்‌ பிறப்பித்தால்‌ போதும்‌.”' 


சுரையா கமலின்‌ கழுத்தில்‌ கைகளைப்போட்டு மழையால்‌ 
ஈரமான கன்னத்தால்‌ அவன்‌ ஈரக்‌ கன்னத்தை உரசினாள்‌. 
கமலின்‌ மலர்ந்த கண்களைப்‌ பார்த்தபடியே, நாம்‌ கடலுக்குப்‌ 
போகவேண்டும்‌ தான்‌, ஆனால்‌ இந்த நீருடன்‌ கைகோத்து 
அல்ல,” என்றாள்‌. 

“இந்த அழுக்கு தண்ணீருடன்‌ சேர்ந்து போக வேண்டாம்‌ 
என்கிறாயா, கண்ணே?” 

“அழுக்கு நீர்‌ என்று சொல்லி அதை அவமானப்படுத்தாதே, 
கமல்‌. அடிப்படையில்‌ இது அழுக்கு இல்லை. இது வானத்த 
லிருந்து இறங்கும்போது சேறாகவா இருந்தது?” 
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“இல்லை, அச்சமயம்‌ இது சூரியசந்திரரைவிட பரிசுத்தமாக, 
புனிதமாக இருந்தது. தூயதாக இருப்பதால்தான்‌ அதன்‌ 
பளபளப்பு உன்‌ கூந்தலுக்கு அழகூட்டுகிறது. உன்‌ வெண்மஞ்சள்‌ 
கன்னங்களில்‌ வழியும்போது மனத்துக்கு வசீகரமாக உள்ளது. 
ஆகாயத்திலிருந்து இறங்கி உன்னை எங்கெல்லாம்‌ ஸ்பரி 
சித்ததோ அந்தந்த அவயவத்தின்‌ அழகிற்கு மெருகேற்றியது.” 


“அப்படியானால்‌ இதன்‌ மண்நிறம்‌ இதனுடையது இல்லை. 
தன்னைத்‌ தடுத்து எதிர்த்த சக்திகளுடன்‌ மோதியதால்‌ அதற்கு 
இந்நிறம்‌ ஏற்பட்டது. அந்த சக்திகள்‌ இந்த நீரோட்டத்தைக்‌ கடலில்‌ 
போய்‌ சங்கமிக்க விடாமல்‌ தடுக்கின்றன. வானத்திலிருந்து 
நேராக கடலில்‌ விழும்‌ மழைத்துளிகள்‌ அழுக்காக, மண்நிறமாக 
இருப்பதில்லைஅல்லவா, கமல்‌?” 


“இல்லை , கண்ணே.” 

“அகவே எதிர்ப்பை வென்று முன்னேறும்‌ நீரின்‌ மண்‌ 
தன்மையை ஒரு தோஷமாக நான்‌ கருதவில்லை. அத்தன்மை 
நதிக்கு பூஷணம்‌ (ஆபரணம்‌) போன்றது.” 

“சுரையா! உன்‌ உதடுகள்‌ என்‌ இதயத்தில்‌ எழுதப்பட்ட 
வற்றையே வெளிப்படுத்துகின்றன.” 
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வானத்தின்‌ நீலம்‌ நிழலாகத்‌ தன்மீது படர்ந்ததைப்போல்‌ 
அதல்‌ புஷ்கரிணி'யின்‌ நீர்ப்பரப்பு கூடுதலாகக்‌ கருநீலமாகக்‌ 
காட்சி தந்தது. அந்த நீலத்தண்ணீரின்‌ கரையைச்‌ சுற்றிலும்‌ இருந்த 
தூய்மையான பளிங்குக்கல்லாலான படித்துறை கருநீலப்பின்னணி 
காரணமாகக்‌ கூடுதலாக வெண்மையாகத்‌ தெரிந்தது. குளத்தின்‌ 
விளிம்பில்‌ பசும்புல்‌ தரைப்பரப்பின்‌ மத்தியில்‌ கோபுரக்கொண்டை 
மரங்கள்‌ பார்ப்பதற்கு மிக அழகாகத்‌ தெரிந்தன. இந்த வசந்தகால 
மத்தியானத்தில்‌ அந்த அழகு சிறப்பாகத்‌ தெரிந்தது. தொலைதூரம்‌ 
வரை மரங்களின்‌ வரிசை, கொடி வீடுகள்‌, பெருக்கெடுக்கும்‌ 
நீரூற்றுகள்‌ ஆகியவை அந்த நந்தவனத்தை அலங்கரித்தன. 
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இன்று வசந்த உத்சவத்‌ திருநாள்‌. எனவே அரசரின்‌ இந்தப்‌ 
பூஞ்சோலை இளைஞர்களும்‌ யுவதிகளும்‌ விழா கொண்டாடத்‌ 
திறந்து வைக்கப்பட்டிருந்தது. 

அந்த சுதந்திரமான சூழ்நிலையில்‌ தேவலோக வாசிகளைப்‌ 
போல்‌ இளம்பருவத்தினர்‌ ஆனந்தமாக உலாவிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 
நந்தவனத்தின்‌ ஓரப்பகுதிகளில்‌, ஆனால்‌ குளத்திலிருந்து 
தொலைவில்‌, சிவப்புக்கற்களாலான பன்னிரண்டு வாசல்‌ உடைய 
கூடத்தின்‌ வெளியே நாலு பேர்‌ தென்பட்டனர்‌. எல்லோரும்‌ சற்று 
முன்னால்‌ நீண்ட தலைப்பாகை, முழங்கால்வரை தொங்கியபடி 
சரிகை ஓரத்துடன்‌ கூடிய, கழுத்துவரை மூடிய தளரங்கி, ஒரே 
மாதிரியான இடுப்புக்கச்சு தரித்திருந்தனர்‌. 

அனைவரது மீசையும்‌ ஒரே பாணியிலிருந்தது. மீசை 
பெரும்பாலும்‌ நரைத்து விட்டிருந்தது. அவர்கள்‌ சிறிது நேரம்‌ 
தோட்டத்தைக்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ 
பன்னிரண்டு வாசல்‌ மண்டபத்தில்‌ விரிக்கப்பட்டிருந்த மெத்தை 
யில்‌ அமர்ந்துகொண்டனர்‌. நாற்புறமும்‌ அமைதி. இந்த 
முதியவர்களைத்தவிர அங்கு வேறு யாரும்‌ இல்லை. 

அமைதியைக்கலைத்து ஒருவர்‌, “மேன்மை தங்கிய பாதுஷா 
அவர்களே” என ஆரம்பித்தார்‌. 

“ஃபஸல்‌,” என்ன விஷயம்‌? நாம்‌ இன்னமும்‌ தர்பார்‌ 
மண்டபத்திலா உட்கார்ந்து உள்ளோம்‌? மனிதன்‌ எங்கே 
போனாலும்‌ மனிதர்களாகக்‌ கருதப்படும்‌ தகுதியிழந்துவிட்டானா? 
என்னை ஏன்‌ மனிதனாக மட்டும்‌ பார்க்கக்கூடாது?” 


“அடிக்கடி மறந்துவிடுகிறேன்‌....” 


“ஜலால்‌” என்றோ, அக்பர்‌ என்றோ, தோழா என்றோ 
கூப்பிடேன்‌.'” 


“அது கடினமாகத்தான்‌ உள்ளது; ஜலால்‌. நாம்‌ ரெட்டை 
வாழ்க்கை நடத்த வேண்டியுள்ளது.” 


1. Abul Fazlஅக்பரின்‌ நவரத்தினங்களில்‌ ஒருவர்‌. அக்பர்‌ நாமா, ஆயினே 
அக்பரி நூல்கள்‌ எழுதியவர்‌. 
2. Jalaluddin Muhammad Akbar (1542-1605) 
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“ரெட்டை அல்ல, நால்வகை வாழ்க்கை என்று சொல்‌, 
ஃபஸ்லூ'' 

“பீரு பாயி," உன்னைப்‌ பாராட்டத்தான்‌ வேண்டும்‌. எந்த 
சமயத்திலும்‌ எந்த சூழ்நிலைக்கும்‌ நீ.தயாராக உள்ளாய்‌. நாங்கள்‌ 
ஒரு சூழ்நிலையிலிருந்து இன்னொரு சூழ்நிலைக்குப்‌ போனால்‌ 
நினைவுகளை சீராக்கிக்கொள்ளவே அதிகக்காலம்‌ பிடிக்கிறது. 
டோடர்‌ பாயி,” நான்‌ சொல்வது சரிதானே?” 

“அம்‌, ஃபஸ்லூ, எனக்கும்‌ ஆச்சரியமாக இருக்கிறது. இந்த 
பீரூ என்ன செய்தார்‌? இவருக்கு இவ்வளவு அற்புதமான மூளை 
எப்படி வாய்த்தது?”' 


“இந்த பீருவைத்தானே இந்துஸ்தானத்தின்‌ மக்கள்‌ எல்லாரும்‌ 
எங்கும்‌ பிரம்பால்‌ கட்டுப்பாட்டை நிலைநாட்டியவர்‌, சட்டத்‌ 
துறை. முதலிடம்‌ பெறச்செய்தவர்‌'” என்கின்றனர்‌. 

“ஆனால்‌, பீரு பாயி, டோடர்மல்லும்தான்‌ ஒவ்வோர்‌ 
இடத்திலும்‌ நில அளவை செய்து நில அளவைத்துறைக்கு 
கெளரவம்‌ கொடுத்தார்‌.” 

"பீர்பல்‌: அளந்தாரோ, இல்லையோ, அவரை நாடளந்தவர்‌ 
என்றுதான்‌ உலகம்‌.நினைக்கிறது. எனது மூளைக்கான பாராட்டு 
தம்முடைய ஜல்லு பாயியிடமிருந்தும்‌ கிடைக்கிறது.” 

அக்பர்‌: “நிச்சயம்‌ பாராட்டுகிறேன்‌. எனது பாராட்டு 
எங்களைப்பற்றி வழங்கும்‌ கட்டுக்கதைகளில்‌ சேராது. அக்பர்‌ 
பாதுஷா மாறு வேஷம்‌ போட்டுக்கொண்டு பீர்பலுடன்‌ கிராமம்‌ 
இரொமமாகச்‌ சுற்றினதாகப்‌ பொய்க்கதைகள்‌ உண்டு.” 


பீர்பல்‌: “ஜலுவா பாயி சரியாகத்தான்‌ நினைவூட்டினார்‌. 
இப்படி என்‌ பெயரும்‌ தேவையில்லாமல்‌ இழுக்கப்படுகிறது. 
பீர்பல்‌-அக்பர்‌ ஜோடியை வைத்து, கற்பனையில்‌ கதை ஒன்றை 
உருவாக்கி சமூகத்தில்‌. உலவ விடுவது சர்வ சாதாரண மாகி விட்டது. 


நானே கூட அப்படிப்‌ பல கதைகளை இரட்டியிருக்கிறேன்‌. 


1. Birbal ( 1528-1586) அக்பர்‌ அரசின்‌ சட்டத்துறையின்‌ தலைவர்‌ (1583) 
2. 70௦0! நிலச்சீர்திருத்தங்களைத்‌ .திட்டமிட்டவர்‌. ஜப்தி முறையை 
அறிமுகப்படுத்தியவர்‌ 
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அப்படிக்‌ கதை கொண்டு வருபவருக்கு ஒரு கதைக்கு ஒரு தங்க 
காசு வீதம்‌ சன்மானம்‌ அளித்திருக்கிறேன்‌.” 

அக்பர்‌: “நீ தரும்‌ சன்மான்த்திற்காகவே, ஏற்கெனவே 
பரவியுள்ள பொய்க்கதைகள்‌ தவிர, ஒவ்வொருவனும்‌ தன்‌ 
மூளையிலிருந்தே கதை உற்பத்தி செய்வார்களே.'' 

பீர்பல்‌: “அதை தவிர்க்க முடியாதுதான்‌. ஆனாலும்‌. நம்‌ 
இருவர்‌ பெயராலும்‌ என்னென்ன விதமான வேடிக்கையான 
கற்பனைகள்‌ உருவாகின்றன என்பதை நாம்‌ கவனிக்கலாம்‌. நான்‌ 
ஒரு கதையில்‌ வரும்‌ சேட்‌ சதாமல்லைப்போல்‌ கருமியில்லை. 
கதைக்கு காசு தருகிறேன்‌.” 


அபுல்‌.ஃபஸல்‌: “என்மீது தேவையில்லாமல்‌ கோபப்‌ படாதே. 
உன்னை பற்றிய கதைகள்‌ பிரபலமடைவதைக்கண்டு எனக்கு 
அச்சமாகத்தான்‌ உள்ளது.” 


பீர்பல்‌: “ஆனால்‌ நீ எழுதிய 'ஆயீனே அ௮க்பரி' போன்றதொரு 
கனமான்‌ நூலைவேறு யாரால்‌ எழுதிமுடிக்க முடியும்‌? நானா 
அதை எழுதியவன்‌?” 

அபுல்‌ ஃபஸல்‌: “டோடர்‌ பாயி, ஆயீனே அக்பரி நூலை 
படிக்க எத்தனைபேர்‌ முன்வருவார்கள்‌? நீ மனசாட்சிக்கு 
விரோதமில்லாமல்‌. சொல்‌. பீர்பல்‌ கதைகளை ப்டித்து திருப்பிச்‌ 
சொல்கின்றவர்கள்‌ ஏராளமானவர்கள்‌ உண்டு அல்லவா?” 

டோடர்மல்‌: “இது பீருவுக்கும்‌ தெரியும்‌. அடக்கம்‌ காரணமாக 
தன்னை தாழ்த்திக்கொள்கிறார்‌.”" 

அபுல்‌ ஃபஸல்‌: “சரி, பீரு, நீ தங்க காசு கொடுத்து திரட்டிய 
கதைகளில்‌ ஒன்றைச்‌ சொல்‌, கேட்போம்‌.” 

பீர்பல்‌: “நீங்களெல்லாம்தான்‌ ஏற்கெனவே தீர்மானித்து 
விட்டீர்களே. நான்‌ எந்த கதை சொன்னாலும்‌: காசு கொடுத்து 
வாங்கெ கதை என்று நம்பாமல்‌ நான்‌ சொந்தமாக இட்டுகட்டிய 
கதை என்றே சொல்வீர்கள்‌.” 

அக்பர்‌: "கதை எப்படி கிடைத்தது என்று நீ சொல்லாமலே 
தாங்கள்‌ அதன்‌ உண்மைத்தன்மையை கண்டுபிடித்துவிடுவோம்‌. 
தரமான்தா, செல்லாக்‌ காசா என்று கூறிவிடுவோம்‌.” 
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பீர்பல்‌: என்‌ ஒவ்வொரு .கதைமீதும்‌ தர முத்திரை குத்தப்‌ 
பட்டுள்ளதைப்‌ போல்‌ பேசுகிறார்‌. சரி, உங்கள்‌ சந்தோஷமே 
எனக்கு முக்கியம்‌. இப்போது நினைவுக்கு சட்டென்று வருகிற 
ஒரு கதையை எடுத்துவிடுகிறேன்‌. சுருக்கமாக, அதன்‌ சாரத்தை 
மட்டும்‌ சொல்கிறேன்‌... 


ஒரு முறை அக்பருக்கு தான்‌ இந்துவாக மாறவேண்டும்‌ 
என்று ஆசை உண்டானது. அதற்கான வழிமுறை பற்றி .அவர்‌ 
பீர்பலிடம்‌ விசாரித்தார்‌. அதற்கு உதவுமாறு கேட்டுக்கொண்டார்‌. 
பீர்பலுக்கு சங்கடமாக விட்டது. பாதுஷாவின்‌ கட்டளையை 
மறுக்க முடியுமா? ஆனால்‌ ஒரு முஸ்லிமை இந்துவாக மாற்ற 
பீர்பலுக்கு என்ன அதிகாரம்‌ உள்ளது? அதனால்‌ அக்பரின்‌ 
கண்ணில்‌ படாமல்‌ மறைந்துவிட்டார்‌! 


ஒரு நாள்‌ மாலை நேரத்தில்‌ அரண்மனையில்‌ ஒரு ஜன்னலருகே 
நின்றிருந்த அக்பருக்கு அருகில்‌ யமுனைக்கரையில்‌ யாரோ 
துணி துவைப்பது போல்‌ ஓசை கேட்டது.* காரணம்‌ அறிந்து 
கொள்ள அக்பருக்குக்‌ குறுகுறுப்பு ஏற்பட்டது. அவர்‌ கூலி 
வேலைக்காரன்‌ போல்‌ வேஷம்‌ தரித்து, ஓசை வந்த இசை 
நோக்கிச்‌ சென்று யமுனைக்கரையை அடைந்தார்‌. அங்கே ஒரு 
சலவைக்காரர்‌ துணி துவைப்பதைப்‌ பார்த்தார்‌. துணி துவைக்கும்‌ 
பாறையோ, துவைப்பதற்கான துணியோ காணப்படவில்லை. 
ஒரு பருத்த கழுதையைத்தான்‌ அவர்‌ உவர்‌ மண்ணையும்‌ 
சோப்பையும்‌ கொண்டு பலமாகத்‌ தேய்த்துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
வேஷம்‌ பொருந்தியிருந்தும்‌ அவர்‌ பீர்பல்தான்‌ என்பது 
அக்பருக்குப்‌ புரிந்துவிட்டது. புன்முறுவலை. மறைத்துக்‌ 
கொண்டு, குரலையும்‌ மாற்றிக்கொண்டு, “யாரப்பா நீ, இந்த 
நேரத்தில்‌. இங்கே என்ன்‌ செய்கிறாய்‌?'” என்று விசாரித்தார்‌. 

“நான்‌ என்‌ வேலையைக்‌ கவனிக்கிறேன்‌. நீ யார்‌ அது பற்றி 
கேட்க?” சூடாகப்‌ பதில்‌ வந்தது. 


“நேரம்‌ கெட்ட நேரத்தில்‌ குளிர்‌ பனியில்‌ நடுங்கியபடி 
இதென்ன விசித்திரமான வேலை?” 


* அக்பரின்‌ அரண்மனை.ஆக்ராவில்‌ யமுனை நதி அருகே அமைந்திருந்தது. 
அக்பர்‌ 1871இல்‌ பதஹ்புர்‌ ஸீக்ரிக்கு மாற்றினார்‌. 
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“செய்யாவிட்டால்‌ மரண தண்டனைதான்‌ கிடைக்கும்‌. இந்த 
கழுதையை குதிரையாக மாற்றி நாளையே பாதுஷாவிடம்‌ 
ஒப்படைக்க வேண்டும்‌ என்று கட்டளை.” 


“என்ன சொல்கிறாய்‌, கழுதையை குதிரையாக மாற்றுவதா!”” 

“நான்‌ எதிர்த்துப்பேசவா முடியும்‌? அரச கட்டளையாயிற்றே.”” 

அக்பர்‌ சிரித்தபடி தனது வழக்கமான குரலில்‌, “போதும்‌ 
வேடிக்கை, பீர்பல்‌. எப்படி ஒரு மிருகத்தை ஏறத்தாழ 
அதேபோன்ற இன்னொரு மிருகமாக மாற்ற முடியாதோ 
அதேபோல்‌ ஒரு முஸ்லீம்‌ இந்துவாக மாற முடியாது என்பதை 
புரிந்துகொண்டேன்‌,” என்றார்‌. 

ஃப்ஸல்‌: “இந்தக்‌ கதையைக்கேட்டு பாம்பு கடித்ததுபோல்‌ 
சுரீரென்றிருந்தது.'” 

அக்பர்‌: “நமது வாழ்க்கையின்‌ மாலைப்பருவத்தில்‌ இந்தக்‌ 
கதையைக்‌ கேட்கும்‌ வாய்ப்பு நமக்குக்‌ இடைத்திருக்கிறது. நாம்‌ 
இதுவரையில்‌ வாழ்வு முழுவதும்‌ மேற்கொண்ட முயற்சியும்‌ 
இப்படித்தான்‌ பலனற்றுப்‌ போகுமோ என்று அஞ்சுகிறேன்‌.'” 

அபுல்‌ ஃபஸல்‌: “ஜலால்‌, நாம்‌ நமது தலைமுறைக்கான 
பொறுப்பைத்தான்‌ ஏற்க முடியும்‌. நமது முயற்சி வெற்றியிலோ, 
தோல்வியிலோ முடிவது அதோ நந்தவனத்தில்‌ வசந்த 
உத்சவம்‌ கொண்டாடும்‌ இளைய தலைமுறையின்‌ கையில்தான்‌ 
உள்ளது.” 

டோடர்மல்‌: “ஆனால்‌ நாம்‌ முஸ்லிம்களை இந்துவாகவோ, 
இந்துக்களை முஸ்லிமாகவோ மாற்ற விரும்பவில்லையே.”” 


அபுல்‌ ஃபஸல்‌: “நமது லட்சியம்‌ அவர்கள்‌ ஒற்றுமையாக 
வாழ வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. மதங்களால்‌ பிரிந்தாலும்‌ ஒட்டு 
மொத்தமாக தாங்கள்‌ ஒரே சாதியினர்‌, ஒரே சமூகத்தினர்‌ என்பதை 
உணர வைப்பதுதான்‌.” 

பீர்பல்‌: “ஆனால்‌ முல்லாக்களும்‌ பண்டிதர்களும்‌ நம்மைப்‌ 
போல்‌ சிந்திப்பதில்லையே. நாம்‌ இந்துஸ்தானம்‌ மேலும்‌ 
வலுவாக விளங்க வேண்டுமென ஆசைப்படுகிறோம்‌. 
இந்துஸ்தானத்தின்‌ வாளில்‌ கூர்மை உள்ளது. மூளையில்‌ 
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மேதைமை உள்ளது. வீரர்களிடம்‌ தைரியம்‌ நிறைந்துள்ளது. 
ஆனால்‌ இந்துஸ்தானத்திலுள்ள தோஷமென்ன? அதன்‌ பலஜனம்‌ 
என்ன? அது சிறு-சிறு அரசுகளாக, துண்டு - துண்டாகச்‌ சிதறிக்‌ 
கிடக்கிறது. இந்துஸ்தானத்தின்‌ வாள்கள்‌ ஒன்றாக. இணைந்தால்‌. 
எவ்வளவு அற்புதமாக இருக்கும்‌!” 

அக்பர்‌: என்‌ அன்பு நண்பர்களே, இதுதான்‌ எனது ஒரே 
ஆசையும்‌. நாம்‌ இந்த லட்சியம்‌ பூர்த்தியடைய இத்தனை 
காலமாகப்‌ போராடி வந்திருக்கிறோம்‌. நாம்‌ இதற்கான 
நடவடிக்கைகளைத்‌. தொடங்கியபோது தாற்புறமும்‌ இருள்‌ 
சூழ்ந்திருந்தது. இப்போதும்‌ நிலைமை அப்படியேதான்‌ உள்ளது 
என்று நாம்‌ சொல்ல முடியாது. ஒரு தலைமுறையினர்‌ எந்த 
அளவிற்கு முயலமுடியுமோஅதை நாம்‌.செய்து பார்த்துவிட்டோம்‌. 
ஆனால்‌ இப்போது கேட்ட கதைப்படி, என்ன செய்தாலும்‌ 
கழுதையைகுதிரையாக்க முடியாது என்ற உண்மை என்‌ உள்ளத்தில்‌ 
அசைக்க முடியாத கல்போல்‌ அமர்ந்துவிட்டது.” 


அபுல்‌ ஃபெஸல்‌: “ஜலால்‌ பாயி, நாம்‌. இந்த ஏமாற்றம்‌ 
காரணமாக வருந்தக்கூடாது. இந்த விஷயத்தை காலத்தால்‌ 
முற்பட்ட உன்‌ வளர்ப்புத்‌ தந்‌ைத. பைரம்‌ கான்‌ காலத்திற்கு 
எடுத்துச்செல்‌. அன்றைய சூழ்நிலையில்‌: ஜோதாபாய்‌* உனது 
மனைவியாகி அந்தப்புரத்தில்‌ தன்‌. குலதெய்வமான விஷ்ணுவை 
பூஜை செய்திருக்க முடியுமா?” 

அக்பர்‌: ஆம்‌, அக்காலத்திற்கும்‌ இக்காலத்திற்குமிடையே 
வித்தியாசம்‌ இருக்கிறது. ஆனால்‌ நாம்‌ விரும்பும்‌ முகாமைச்‌ 
சென்றடைய இன்னும்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ பயணிக்க 
வேண்டும்‌? நான்‌ ஃபிரங்கி பாதரிமார்கள்‌” ஒரு விஷயம்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டேன்‌. அவர்களது தேசத்தில்‌ சக்ரவர்த்தியாக 
இருப்பவரா்கூட ஒரு மனைவிக்குமேல்‌ இன்னொரு திருமணம்‌ 
செய்து கொள்ளக்கூடாதாம்‌. டோடர்மல்‌, இந்த வழக்கம்‌, 


1. ஜோதாபாய்‌ : ஆமேர்‌ (ஜெய்புர்‌) ராஜபுத்ர அரசர்‌ பாரமல்‌ என்பவர்‌ மகள்‌ 
இத்திருமணம்‌ 1563இல்‌ நடந்தது. 
2. அந்தோனி மான்ஸேராத்‌, ஐக்வாபிவா, ரால்‌ஃப்‌ ஃபின்ச்‌-1580இல்‌ 
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ஒருவனுக்கு - ஒருத்தி என்ற கட்டுப்பாடு, எனக்கு எவ்வளவு பிடித்‌ 
திருக்கிறது என்பதை அப்போது நான்‌ பேசிய பேச்சுகளில்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டிருப்பாய்‌. இதே போல்‌ நானும்‌ எல்லை மீறாது இருந்‌ 
இருந்தால்‌ நன்றாக இருந்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ பாதுஷாவாக 
இருப்பவர்கள்‌ எவ்வளவு கெடுதல்கள்‌ செய்ய முடியுமோ அந்த 
அளவிற்கு நன்மைகள்‌ செய்ய சுதந்திரம்‌ பெற்றவர்களில்லை. இது 
விசித்திரமான முரண்பாடு அல்லவா? சூழ்நிலை எனக்கு 
சாதகமாகப்‌ போயிருந்தால்‌ என்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ ஸலீமின்‌' தாயாரைத்‌ 
தவிர இன்னொரு ராணியை அனுமதித்திருக்க மாட்டேன்‌. 
இப்போது சலீமுக்கு அந்தக்கட்டுப்பாட்டை ஏற்படுத்தியிருந்தால்‌ 
அருமையான சூழ்நிலை ஏற்பட்டிருக்கும்‌.” 

பீர்பல்‌: “ஜலால்‌, காதல்‌ என்பது ஒரே ஒருத்தியிடம்தான்‌ ஏற்பட 
முடியும்‌. நான்‌ அன்னப்பறவைகள்‌ ஜோடியாக நீந்துவதைப்‌ 
பார்க்கையில்‌ அவை எவ்வளவு கொடுத்து வைத்தவை என்பதை 
உணர்கிறேன்‌. அவற்றின்‌ வாழ்க்கை அழகாக அமைந்துள்ளது. 
அவை மகிழ்ச்சியை பங்கிட்டுக்‌ கொள்வதைப்‌ போல, ஆபத்துக்‌ 
காலத்திலும்‌ அவை பிரியாது ஒன்றாக இருக்கின்றன.” 

அக்பர்‌: “ஒருமுறை நான்‌ நேரில்‌ பார்த்த ஒரு சம்பவம்‌ 
கண்ணீரை வரவழைத்துவிட்டது. நான்‌ சிங்க வேட்டையாடு 
வதற்காக குஜராத்திற்குப்‌ போயிருந்தேன்‌. யானை மீது 
பாதுகாப்பாக அமர்ந்துகொண்டு, குழாய்த்‌ துப்பாக்கியால்‌ 
சிங்கத்தை கொல்வதில்‌ துளிக்கூட வீரம்‌ இல்லை என்பதை 
நான்‌ ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. நமக்கு சிங்கத்திற்குள்ளது போல்‌ 
வளைநகங்களோ, கோரைப்பற்களோ கிடையாது. அவற்றிற்கு 
ஈடாக நாம்‌ கத்தியும்‌ கேடயமும்‌ எடுத்துக்கொண்டு சிங்கத்தைத்‌ 
தாக்கலாம்‌. அதற்கு அதிகமாக ஏதேனும்‌ ஆயுதம்‌ வைத்திருப்பது 
வீரத்திற்கு இழுக்கு. இதை மீறி நான்‌ சிங்கத்தை துப்பாக்கியால்‌ 
சுட்டேன்‌. குண்டு அதன்‌ தலையில்‌ பட்டது. சிங்கம்‌ ஒரு 
முறை துள்ளி, உடனே கீழே விழுந்து செத்தது.அதே சமயம்‌ 
அருகிலிருந்த புதரிலிருந்து ஒரு பெண்சிங்கம்‌ அங்கே பாய்ந்து 
வந்தது. அது வெறுப்பு நிறைந்த பார்வையை என்மீது வீசிவிட்டு 


1.ஜஹாங்கீர்‌ ( 1569-1627) 


* சுரையா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 471 


அலட்சியப்படுத்தியது. எனக்கு முதுகுப்புறத்தைக்காட்டியபடி 
அது ஆண்சிங்கத்தின்‌கன்னங்களைநக்கத்தொடங்கியது. அப்போது 
வேட்டைக்காரர்கள்‌ அதை சுட்‌ முயலுவதை நான்‌ தடுத்தேன்‌. 
யானையில்‌ சவாரி செய்தபடி முகாம்‌ நோக்கித்‌ திரும்பினேன்‌. 
அந்த பெண்‌ சிங்கம்‌ என்மீது பாய்ந்து தாக்கியிருந்தாலும்‌ நான்‌ 
தடுத்திருக்க மாட்டேன்‌. அதற்குப்பின்‌ பலநாள்‌ நான்‌ ஆழ்ந்த 
சோகத்திலிருந்தேன்‌. நான்‌ இதுபற்றி சிந்தித்தேன்‌. அந்த ஆண்‌ 
சிங்கத்திற்கு மனைவிகளாக ஏரர்ளமான்‌ பெண்‌ சிங்கங்கள்‌ 
இருந்திருந்தால்‌ அவை எல்லாம்‌: ஓடிவந்து ஆண்சிங்கத்தின்‌ 
கழுத்தை அன்புடன்‌ நாக்கால்‌ வருடிக்கொடுக்குமா?. அப்படி 
நடக்காது என்றே நினைத்தேன்‌.” 

அபுல்‌ ஃபஸல்‌: “நம்‌ நாடு இன்னமும்‌ வெகுதொலைவு 
முன்னேற வேண்டியிருக்கிறது. நமது நடையோ மந்தவேகத்தில்‌ 
இருக்கிறது. எதிர்காலத்தில்‌ நம்முடைய கால்களின்‌ இயக்கம்‌ 
நின்றுபோன: பிறகு, நமது பொறுப்பின்‌ சுமையை தங்கள்‌ 
தலைக்கு மாற்றிக்கொண்டு பயணத்தை: தொடர எவரும்‌ 
முன்வருவார்களா என்று தெரியவில்லை.” 


அக்பர்‌: எனக்கு ஒரு விருப்பம்‌. இருக்கிறது. வாளேந்தி 
ஒருவரையொருவர்‌ எதிர்த்து போரிடுகின்ற இந்த இந்துக்களின்‌ 
ரத்தமும்‌. முஸ்லிம்களின்‌ ரத்தமும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்துவிட 
வேண்டும்‌. இதைச்‌ சுட்டிக்காட்டும்‌ நோக்கத்துடன்தான்‌ நான்‌ 
பிரயாகையில்‌ கங்கை-யமுனை-சரஸ்வதி கலக்கும்‌ திரிவேணிக்‌ 
கரையில்‌ கோட்டை ஒன்று கட்டினேன்‌.” 

“நதிகளின்‌ அந்த சங்கமம்‌ என்‌ மனத்தில்‌ இதேபோல்‌ 
இந்துக்களும்‌ முஸ்லிம்களும்‌ இணைந்து வாழ நான்‌ 
முயலவேண்டும்‌ என்ற எண்ணத்தை தூண்டிவிட்டது. 
ஆனால்‌ எனது முயற்சியில்‌ நான்‌ மிகக்குறைந்த அளவே 
வெற்றிபெற்றிருக்கிறேன்‌. இந்த லட்சியம்‌ நிறைவேற ஒரு 
தலைமுறையினர்‌ மட்டும்‌ முயன்றால்‌ போதாது என்பதை 
உணர்ந்திருக்கிறேன்‌. அதற்கு பல தலைமுறைகள்‌ வரை 


௬ கி.பி. 1583இல்‌ கட்டப்பட்டது. 
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தொடர்ந்து உழைக்க வேண்டும்‌. ஆனால்‌ ஒரு விஷயம்‌ 
குறித்து நான்‌ என்றைக்கும்‌ கர்வமுள்ளவனாக, பெருமிதம்‌ 
கொண்டவனாக இருப்பேன்‌. அந்த விஷயம்‌ உங்கள்‌ நட்பு. 
எனக்கு கிடைத்த அற்புதமான தோழர்களைப்போல்‌ அமைவது 
சிலருக்கே கிடைக்கக்கூடிய அதிர்ஷ்டமாகும்‌. நானும்‌ 
ஜோதாபாயும்‌ கலப்பு திருமணம்‌ செய்துகொண்டதுபோல 
ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ நடைபெற வேண்டுமென விரும்பினேன்‌. 
விதவையான மெஹருன்னீஸாவிற்கு (பின்னாளில்‌ நூர்ஜஹான்‌) 
இந்து ஜோடி தேடினேன்‌.” 

டோடர்மல்‌: “முஸ்லிமாகிய நீங்கள்‌ வருந்த வேண்டாம்‌. 
முன்னேற்ற கருத்துகளை செயல்படுத்துவதில்‌ இந்துக்களும்‌ 
தகுதியற்றவர்களாக உள்ளனர்‌.” 

பீர்பல்‌: “அவர்கள்‌ கழுதையைத்‌ தேய்த்து குதிரையாக்குவோம்‌ 
என்று கூறுகிறார்கள்‌. இது நடைபெற முடியாதது என்றால்‌ 
ஆயிரக்கணக்கில்‌ இந்துக்கள்‌ முஸ்லிமாக மதம்‌ மாறியிருக்‌ 
கிறார்களே, அது எப்படி?” 


அக்பர்‌: “இந்து இளைஞர்கள்‌ முஸ்லிம்‌ யுவதிகளை திருமணம்‌ 
செய்து வாழும்‌ காட்சியைக்‌ காண என்‌ கண்கள்‌ துடிக்கின்றன. 
அதே சமயம்‌ அவர்கள்‌ தத்தம்‌ மதத்தை கைவிடவும்‌ கூடாது.” 


அபுல்‌ ஃபஸல்‌: “ஜலால்‌ பாயி, இந்த இறுக்கமான 
சூழ்நிலையில்‌ நான்‌ ஒரு நல்ல செய்தி வைத்திருக்கிறேன்‌. 
நம்மால்‌ நிறைவேற்ற முடியாத ஒன்றை என்‌ மகள்‌ சுரையா 


செய்துகாட்டியிருக்கிறாள்‌.'” 
மற்ற நண்பர்கள்‌ ஆர்வத்துடன்‌ அவரை நோக்கினார்கள்‌. 
“நான்‌ சொல்லவுள்ளதை கேட்க ஆவலாக இருக்கிறீர்கள்‌. 
சற்று நான்‌ வெளியே எட்டிப்பார்த்து வருகிறேன்‌,” என்றவர்‌, 
வெளியில்‌ சென்று கைப்பிடிச்சுவரைப்‌ பிடித்தபடி நந்தவனப்‌ 
பகுதியை ஆராய்ந்தார்‌. பிறகு உள்ளே வந்து அவர்‌, “கேட்பதை 
விட பார்ப்பது வலுவான சாட்சியம்‌,” என்று கூறி மூவரையும்‌ 


* அக்பரின்‌ மரணத்திற்குப்பின்‌ அவர்‌ மகன்‌ சலீம்‌ (ஜஹாங்கீர்‌) 1611இல்‌ அவளை 
மணந்துகொண்டார்‌. அவள்‌ அவரின்‌ இருபதாம்‌ மனைவி, வயது 34! 


* சுரையா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


கைப்பிடிச்சுவரருகே அழைத்துச்சென்றார்‌. அசோகமரம்‌ ஒன்றின்‌ 
கீழ்‌ கல்மேடை மேல்‌ உட்கார்ந்திருந்த வாலிப ஜோடி ஒன்றைக்‌ 
காட்டி, “அதோ என்‌ சுரையஈ,”' என்றார்‌. 


டோடர்மல்‌: “அவள்‌ பக்கத்தில்‌ இருப்பவன்‌ என்‌ 
மகன்‌ கமல்‌ ஆயிற்றே. நாம்‌ நினைத்த அளவிற்கு உலகம்‌ 
இருண்டு கிடக்கவில்லை, பாயி.” அவரும்‌ 
அபுல்‌ஃபஸலும்‌ ஒருவரைநோக்கி ஒருவர்‌ கைநீட்டி முன்னேறித்‌ 
தழுவிக்கொண்டனர்‌. நால்வர்‌ கண்களிலும்‌ ஆனந்தக்கண்ணீர்‌. 
முதலில்‌ மெளனத்தை அக்பர்‌ கலைத்தார்‌: 


ஃபஸல்‌ 


“நான்‌ எத்தனையோ ஆண்டுகளாக இளம்‌ பருவத்தினருக்காக 
இந்த வசந்தத்‌ திருவிழாவை நடத்திவருகிறேன்‌. ஆனால்‌ 
உண்மையில்‌ இன்றுதான்‌ வசந்த விழாவிற்கு வெற்றி 
கிடைத்துள்ளது. நான்‌ அவர்களிருவரையும்‌ அழைத்து, நெற்றியில்‌ 
முத்தமிட்டு, ஆசி கூற விரும்புகிறேன்‌. இந்த கங்கை - யமுனை 
சங்கமத்தை நாம்‌ எந்த அளவிற்கு மனபூர்வமாக ஆதரிக்கிறோம்‌ 
என்பதை அவர்கள்‌ தெரிந்து கொண்டால்‌ சிறப்பாக இருக்கும்‌ 
அல்லவா?! 


அபுல்‌ ஃபஸல்‌: “சுரையாவிற்கு நானும்‌ அவள்‌ அம்மாவும்‌ 
இந்த காதலினால்‌ எவ்வளவு சந்தோஷப்படுகிறோம்‌ என்பது 
தெரியாது.” 


டோடர்மல்‌: “கமலுக்கும்கூட நானும்‌ மனைவியும்‌ சந்தோஷப்‌ 
படுவது தெரியாது. ஆனால்‌, ஃபஸல்‌ ஒரு விஷயத்தில்‌ 
நீ என்னைவிட அதிகம்‌ அதிர்ஷ்டசாலி, ஏனென்றால்‌ உன்‌ 
மனைவி முழுமையாக உன்னை ஆதரிக்கிறாள்‌. அவளும்‌ 
என்‌ மனைவியும்‌ நெருக்கமான தோழிகள்தாம்‌. எனினும்‌ என்‌ 
மனைவி சிறிதளவு பழைமைவாதி, இருந்துவிட்டுப்போகட்டும்‌. 
எப்படியும்‌ கமல்‌-சுரையாவிற்கு என்‌ ஆசிகள்‌ உண்டு.” 


அக்பர்‌: “அவர்களை முதல்‌ஆளாக ஆசீர்வதிக்கும்‌ உரிமை 
எனக்குத்தான்‌ தரப்பட வேண்டும்‌.” 

பீர்பல்‌: “அந்த சமயம்‌ நீங்கள்‌ என்னையும்‌ பக்கத்தில்‌ வைத்துக்‌ 
கொள்வீர்கள்‌ அல்லவா?” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அக்பர்‌: “இன்று நமது சந்திப்பும்‌ உரையாடலும்‌ இனிமையாக 
இருந்தது. மாதம்‌ ஒரு முறையாவது இப்படி நாம்‌ சந்தித்து மனம்‌ 
விட்டுப்பேசமுடியுமானால்‌ அருமையாக இருக்கும்‌.” 
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மாடியில்‌ நாற்புறமும்‌ கதவுகள்‌ கொண்ட ஓர்‌ அலங்காரமான 
அறை. அதன்‌ மேற்புறத்திலிருந்து சிவப்பு, பச்சை, வெள்ளை 
நிறத்தில்‌ சர விளக்குகள்‌ தொங்குகின்றன. கதவுகளுக்கு 
அப்பால்‌ இரட்டைப்‌ படுதாக்கள்‌ கட்டப்பட்டிருந்தன. அவற்றில்‌ 
உட்புறமான படுதா ரோஜா நிறப்‌ பட்டால்‌ பூவேலையுடன்‌ 
இருந்தது. தரைமீது அழகிய பாரசீகக்‌ கம்பளம்‌ விரிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தது. 

அறை நடுவில்‌ வெள்ளை திவான்‌ விரிக்கப்பட்டு அதன்மேல்‌ 
மென்மையான தலையணைகள்‌ நிறையக்கிடந்தன.திவான்மீது 
அமர்ந்து இரண்டு பெண்கள்‌ சதுரங்கம்‌ விளையாடியபடி 
இருந்தனர்‌. அவர்களில்‌ ஒருத்தியான சுரையா நமக்கு ஏற்கெனவே 
தெரிந்தவள்‌. இரண்டாமவள்‌ பீர்பல்லின்‌ பதின்மூன்று 
வயதினளான மகள்‌. பெயர்‌ பூல்மதி, அவள்‌ சிவப்புப்பாவாடை, 
பச்சை ரவிக்கை, மஞ்சள்‌ மேலாக்கு அணிந்திருந்தாள்‌. இருவரும்‌ 
காயை எப்படி மேற்கொண்டு நகர்த்துவது என்ற சிந்தனையில்‌ 
மூழ்கியிருந்ததால்‌ திவானை நோக்கிவரும்‌ காலடி சப்தத்தை 
உணரவில்லை. “சுரையா” என்று கூப்பிடும்‌. சப்தம்‌ கேட்டு 
இருவரும்‌ நிமிர்ந்து பார்த்தனர்‌. சட்டென்று எழுந்துநின்றனர்‌. 
“அத்தை!” என்று மகிழ்ச்சியோடு சுரையா கூவினாள்‌. 
கமலின்‌ அம்மா அவளைத்‌ தழுவிக்கொண்டு கன்னங்களில்‌ 
முத்தமிட்டாள்‌. அவளுடன்‌ வந்த சுரையாவின்‌ அம்மா,''மகளே, 
வாசலில்‌ போய்ப்பார்‌. கமல்‌ உனக்காக தங்க மீன்கள்‌ பிடித்து 
வந்திருக்கிறான்‌. அவற்றைக்‌ குட்டையில்‌ வைக்கவேண்டும்‌. 
நீ வரும்வரை இந்த பூல்மதி குட்டியுடன்‌ நான்‌ சதுரங்கம்‌ 
விளையாடுகிறேன்‌,” என்று தெரிவித்தாள்‌.” 


“அம்மா, இந்த குட்டிப்பெண்‌ ரொம்பவும்‌ கெட்டிக்காரிம்மா. 
என்னை இரண்டு முறை ஜெயித்திருக்கிறாள்‌. சின்னவளாச்சே 


* சுரையா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 475 


என்று ஏமாந்து விடாதே,” என்று எச்சரித்துவிட்டு சுரையா 
மேலாக்கைச்‌ சரிசெய்துகொண்டு அவசரமாக அறையைவிட்டு 


வெளியேறினாள்‌. 


மாளிகையின்‌ பின்பகுதியில்தோட்டத்தோடு சேர்ந்திருந்த 
சிறு செயற்கைக்‌ குளத்தின்‌ கரையில்‌ கமல்‌ காத்திருந்தான்‌. 
கரையில்‌ புதிய மண்‌ கலயம்‌ ஒன்று வைக்கப்பட்டிருந்தது. 
சுரையா நெருங்கி கமலின்‌ கைகளைத்‌ தன்‌ கைகளால்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு, ''என்ன கொண்டு வந்திருக்கிறாய்‌, கமல்‌, 
சிவப்பு மீன்களும்‌ மஞ்சள்‌ மீன்களுமா?”* 


“ஆமாம்‌, அவற்றுடன்‌ தங்க மீன்களும்‌ பிடித்து வந்திருக்‌ 
கிறேன்‌.” 

“பார்க்கட்டுமா?” என்று கூறியபடி சுரையா குனிந்து 
கலயத்துக்குள்‌ பார்த்தாள்‌. 

“நான்‌ இவற்றை குளத்தில்‌ விடுகிறேன்‌. அவற்றில்‌ இவை 
நீந்தும்‌ போது அதிகம்‌ அழகாகத்‌ தெரியும்‌. படிகம்‌ போன்ற 
குளத்தின்‌ பளபளப்பான அடித்தரையில அவை எப்படி உள்ளன 
என்று பார்‌, சுரையா.” 

சுரையா மலர்ந்த கண்களுடன்‌ புன்சிரிப்புடன்‌ குளத்தின்‌ 
அருகில்போய்‌ நின்றாள்‌. கமல்‌ கலயத்திலிருந்த மீன்களை 
எடுத்துக்‌ குளத்தில்‌ வீசினான்‌. உண்மையிலேயே செயற்கைக்‌ 
குளத்தின்‌ படிக அடித்தரையில்‌ சிவப்பு - ரோஜா- தங்க நிற 
மீன்கள்‌ மிகவும்‌ தெளிவாகத்‌ தெரிந்தன. பாடம்‌ சொல்லித்‌ 
தருபவன்‌ போன்ற குரலில்‌ கமல்‌,''இவை இந்த சமயம்‌ 
இவ்வளவு சிறியவையாக உள்ளன, சுரையா. வளர்ந்தபின்‌ ஆறு 
அங்குலத்திற்கு சற்றுதான்‌ குறைவாக இருக்கும்‌."” 

“இப்போதேகூட இவை அழகாகத்தான்‌ உள்ளன, கமல்‌.” 

“சுரையா, இந்த மீனைப்பார்‌. எந்த நிறமாக உள்ளது?" 


“ரோஜாப்பூ நிறம்‌.” 


“ஆம்‌, உன்‌ கன்னங்களின்‌ நிறமும்‌ அதுவேதான்‌.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“குழந்தைப்‌ பருவத்திலிருந்து நீ அப்படித்தான்‌ சொல்லி 
வருகிறாய்‌, கமல்‌.” 


“ஏனெனில்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்திலும்‌ உன்‌ கன்னங்கள்‌ 
அப்படித்தான்‌ இருந்தன.” 


“அப்பொழுது நீயும்‌ எனக்கு இனியவனாக இருந்தாய்‌, 
கமல்‌.” 


“இப்போது எப்படி?” 
“நீ முன்பைவிட 
இருக்கிறாய்‌.” 


“முன்பு சற்று குறைவாகவும்‌ இப்போது கூடுதலாகவும்‌ 
என்னை எப்படி இனியவன்‌ என்கிறாய்‌?” 


இப்போது அதிகம்‌ இனியவனாக 


“உன்‌ குரலில்‌ ஆண்மையின்‌ கரகரப்பு உண்டானதும்‌, 
உதடுகளின்‌ மேற்புறம்‌ மெல்லிய கருத்த மீசை தோன்றியதும்‌, 
அப்போதிலிருந்தே உன்‌ மீதிருந்த அன்பு முன்பைவிட ஆழமாக 
என்‌ உள்ளத்தில்‌ பிரவேசித்ததுபோல்‌ உணர்ந்தேன்‌." 

“ஆனால்‌ அப்போதிருந்தே கமலை சற்று தூரத்திலேயே 
நிறுத்தி வைக்கவும்‌ ஆரம்பித்தாய்‌ அல்லவா?” 

“நானா உன்னை தள்ளி வைத்தேன்‌?” 

“பிறகென்ன? முன்பைப்போல்‌ நீ இப்போதெல்லாம்‌ துள்ளி 
வந்து என்‌ கழுத்தை கட்டிக்கொள்வதில்லையே. என்‌ கையைப்‌ 
பிடித்து முறுக்குவதில்லையே.” 

“என்னிடமுள்ள குறைகளின்‌ பட்டியலை வாசிக்க ஆரம்பித்து 
விடாதே. புதிதாக ஏதாவது செய்தி உண்டா, சொல்‌.” 

“ஆம்‌, ஒரு புதிய செய்தி வைத்திருக்கிறேன்‌. என்ன தெரியுமா? 
நம்‌ காதல்‌ வெளிப்பட்டுவிட்டது!”" 

“எங்கே?” 

“நம்‌ இருவரின்‌ குடும்பங்களுக்கும்‌ தெரிந்து விட்டது. 
இச்செய்தி பாதுஷாவரை சென்றடைந்துவிட்டது.” 


* சுரையா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“என்ன பாதுஷாவும்‌ அறிவார்‌ 

“பயந்து விட்டாயா, சுரையா?” 

“நம்‌. காதல்‌ ஒருநாள்‌ வெளிப்பட்டுத்தான்‌ திரும்‌ என்று 
தெரியும்‌. ஆனால்‌ இப்போதே எப்படி வெளிப்பட்டது?” 

“விவரமெல்லாம்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. உன்‌ அப்பா- 
அம்மாவும்தான்‌ முதலிலேயே இதை வரவேற்றார்கள்‌. பிறகு 
என்‌ அப்பாவும்‌ பாதுஷாவும்‌ சந்தோஷப்பட்டார்கள்‌. கடைசியில்‌. 
என்‌ அம்மாவும்‌ ஒத்துக்கொண்டாள்‌.” 

“அம்மரவுமார” 


“அமாம்‌, என்‌ தாயார்‌ என்ன சொல்வாளோ என்று எங்களுக்கு 
பயமும்‌ சந்தேகமும்‌ இருந்தது. ஏனெனில்‌ அவள்‌ பழங்காலத்து 
மனுஷி, பழைய நம்பிக்கைகளிலேயே ஊறிமிறாப்பவள்‌.” 

“சற்றுமுன்தானே உன்‌ அம்மா என்‌ கன்னங்களை 
முத்தமிட்டுச்சென்றார்‌. ஈரம்‌ கூட உலர்ந்திருக்காதே.” 

“நாங்கள்‌ அவளை தவறாக மதிப்பிட்டுவிட்டோம்‌. என்‌ 
அப்பா அவளிடம்‌ விஷயத்தை தெரிவித்தபோது அவள்‌ மிகவும்‌ 
சந்தோஷப்பட்டாள்‌.” 

“அப்படியானால்‌ நமது காதல்‌ வரவேற்பு பெற்றுவிட்டது 
என்று அர்த்தமாறெது.” 

“நம்முடைய குடும்பங்களில்‌, அது நம்மவர்களால்‌ வரவேற்கப்‌ 
படுகிறது. ஆனால்‌ வெளியுலகம்‌ இதை ஏற்க தயாராக இருக்குமா 
என்பது சந்தேகம்‌.” 

“வெளியுலகத்தைப்பற்றி நீ கவலைப்படுகிறாயா, கமல்‌?” 

“துளிக்கூட கவலைப்படவில்லை. நான்‌ எதிர்கால 
உலகம்‌ பற்றிதான்‌ சிந்திக்கிறேன்‌. வருங்காலத்தினருக்கு நாம்‌ 
சரியானதொரு வழியைக்‌ காண்பித்துச்செல்கிறோம்‌.'” 

“உங்கள்‌ அண்ணிக்குகூட இந்த விஷயம்‌ தெரியும்‌, 
கமல்‌. இப்போது எனக்குத்‌ தெளிவாக புரிகிறது. நேற்றிரவு 
உங்கள்‌ அண்ணன்‌ வீட்டிற்குப்‌ போயிருந்தேன்‌. அண்ணி 
என்னை ஓரகத்தி என்று பரிகாசம்‌ செய்தார்‌. “எனக்கு ஒரு 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


ஓரகத்தி ஏற்பட வேண்டுமென்று துடித்தேன்‌,” என்ற அவர்‌, 
சுரையா, நீ ஓரகத்தியாக எனக்கு இடைத்ததில்‌ என்‌ விருப்பம்‌ 
நிறைவேறிவிட்டது,” என்றார்‌. ஆனால்‌. உன்‌ பெயரை அவர்‌ 
சொல்லவில்லை." 


“அப்படியானால்‌ அண்ணனுக்கு இந்த விஷயம்‌ தெரிந்து 
அண்ணிக்கு சொல்லியிருப்பார்‌. இருவருக்கும்‌ நம்‌ காதலில்‌ 
ஆட்சேபணையில்லை என்று தெரிகிறது. நீ என்‌ அம்மாவை 
உனக்கு ஆதரவாக மாற்றி அதிசயச்செயல்‌ புரிந்திருக்கிறாய்‌.” 


“உங்கள்‌ அம்மா பூஜை முதலிய சடங்குகளில்‌ தீவிரமாக 
இருப்பதைக்கண்டு நீ அவரைத்‌ தவறாக நினைத்துவிட்டாய்‌. 
அவருக்கு என்‌ மீதுள்ள அளவு கடந்த அன்பை நீ அறிந்திருந்தால்‌ 
அவர்‌ என்ன சொல்வாரோ என்று உனக்கு சந்தேகம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்காது.” 

“அவளது பழைமைவாதத்தை தகர்ப்பதற்காக என்‌ அப்பா 
உன்னைத்தான்‌ கடைசி ஆயுதமாக வைத்திருந்தார்‌. அதற்குத்‌ 
தேவையின்றி கோட்டை தானாகவே வீழ்ந்துவிட்டது. அடுத்த 
நடவடிக்கை நமது திருமணம்தான்‌.” 


எங்கே நடைபெறவுள்ளது?” 


புரோகிதர்கள்‌ முன்னிலையிலோ, முல்லாக்கள்‌ 
முன்னிலையிலோ அல்ல. அக்பர்‌ பாதுஷாவாயெ தேவதூதர்‌ 
முன்னிலையில்‌ நடைபெறும்‌. அவர்‌ இந்தியாவில்‌ மதங்‌ 
களிடையே ஒரு புதிய திரிவேணி சங்கமம்‌ என்னும்‌ வலுவான 
ஒற்றுமை: உணர்வுக்‌ கோட்டையை நிர்மாணித்துவருகிறார்‌.* 
குளம்‌- குட்டைகள்‌, கால்வாய்‌-நதிகள்‌ யாவற்றையும்‌ இணைத்து 
ஒரு மகா சமுத்திரத்தை உருவாக்க முயலும்‌ அந்த மாமனிதரின்‌ 
முன்னிலையில்‌ நடைபெறும்‌.” 

“என்றைக்கு?” 


“நாளை மறுநாள்‌ ஞாயிற்றுக்கிழமையன்று நமது இருமணம்‌, 
சுரையா.” ்‌ 


* சமரசக்கோட்பாட்டை அடிப்படையாகக்கொண்டு அக்பர்‌ 1582இல்‌ 


தீன்‌-ஏ-இலாஹி என்னும்‌. புதிய மதத்தை ஏற்படுத்தினார்‌. அதில்‌ முதலில்‌ 
சேர்ந்தவர்‌ பீர்பல்‌, 


* சுரையா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 479 


“நாளை! மறுதாள்‌''- திருப்பிக்கூறிய சுரையாவின்‌ 
கண்களில்‌, வெண்மலரில்‌ பனித்துளிபோல்‌, நீர்‌ நிரம்பியது. 
கமலின்‌ கண்களிலும்‌ நீர்‌ ததும்‌.பியது. அவன்‌ அவள்‌ கண்களில்‌ 
முத்தமிட்டான்‌. ஓரிடத்தில்‌ மறைந்து இவர்களைக்‌ கவனித்த 
நான்கு பேர்களின்‌ கண்களிலும்‌ நீர்‌ பரவியதை இந்தக்‌ காதலர்கள்‌ 
அறிந்திருக்கவில்லை. 
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வசந்த காலம்‌. சுகமான இதமான குளிர்‌. மாலை நேரம்‌. 
அஸ்தமனமாகும்‌ சூரியனின்‌ செந்நிற கிரணங்களால்‌ கடலில்‌ 
நெருப்புப்பற்றிக்கொண்டது போல்‌ தோன்றுகிறது. கடற்கரை 
மணலில்‌ அமர்ந்திருந்த இளைஞன்‌ - யுவதி ஜோடி ஒன்று 
அந்த அழகிய காட்சியை ர்சித்துக்கொண்டிருந்தது. அஸ்தமன 
சிவப்பு மறையும்‌ முன்‌, உச்சத்தைத்‌ தொட்டபோது யுவதியின்‌ 
குரல்‌ ஒலித்தது, “கமல்‌, நமது இஷ்டதெய்வமான .கடல்‌ 
எவ்வள்வு அழ்கர்யிருக்கெது!”* 

“நாம்‌. கடலின்‌ குழந்தைகள்‌. இதில்‌ இன்னமும்‌. சந்தேகம்‌ 
இருக்கிறதா, கண்ணே?” 

“கமல்‌, தாமரை போன்றவனே. கடல்‌. தனது வயிற்றில்‌ 
இப்படியொரு சுவர்க்கலோகத்தை மறைத்து வைத்திருக்கக்கூடும்‌ 
என்று நாம்‌ எப்பொழுதாவது யோசித்தது உண்டா?” 


“இது முழு சுவர்க்கமில்லை. ஆனால்‌ இந்த வெனிஸ்‌ நகரத்தை 
மக்கள்‌ சுவர்க்கமாக ஆக்கிவருவது என்னவோ உண்மைதான்‌.” 


“முன்பு ஒரு கன்னித்துறவி இந்த இடத்தை புகழ்ந்து கூறியதை 
தான்‌ நம்பவில்லை. இந்த நாட்டில்‌. மணமான பெண்கள்‌, 
மணமாகாத பெண்கள்‌ ஆகிய எல்லோருமே ஆண்களைப்‌ 
போலவே சுதந்திரமாக, எந்த விதமான ஒளிவுமறைவுமின்றி; 
முகத்திரையின்றி, எங்கும்‌ செல்வார்கள்‌, என்று அவள்‌ பெருமைப்‌ 
பட்டான்‌. நாம்‌ இந்த சுவர்க்கத்திற்கு வந்து இரண்டு ஆண்டு 
களர்கின்றன. அன்பரே இந்த வெனிஸ்‌. நகரத்துடன்‌ தில்லியை 
ஓப்பிட்டுப்பாருங்கள்‌. 
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“அரசன்‌ என்று ஒருவன்‌ இல்லாமலே இந்த ஃப்ளாரன்ஸ்‌* 
நாடு செழிப்பாக நடைபெறுகிறதே. இப்படி ஒரு நாடு 
உள்ளதாக முற்காலத்தில்‌ நம்மிடம்‌ யாரும்‌ சொல்லியிருந்தால்‌ 
தம்பியிருப்போமா?"* 

“வெனிஸ்‌ நகரம்‌ எல்லார்‌ நகரங்களுக்கும்‌ ராணி போன்றது 
என்பதையும்‌ தான்‌ நம்பியிருக்கமாட்டோம்‌.” 


“சுரையா, இங்குள்ள மாதிரி நாம்‌. தில்லியில்‌ சுதந்திரமாக 
உலாவ முடியுமா?” 


“முகத்திரை அணியாமலா கிளம்ப முடியும்‌? மேலும்‌, 
சிறைப்பட்டதுபோல்‌ பல்லக்கிற்குள்‌ அமர்ந்து தான்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. இங்கு நாம்‌: ஜோடியாக கைகோத்து நடப்பதை 
யாரும்‌ கண்ணெடுத்தும்‌ பார்ப்பதில்லை.” 

“ஏன்‌, குஜராத்திலும்‌: குடும்பப்‌ பெண்கள்‌ முகத்திரை 
அணியாமலே. எங்கும்‌ செல்வதை நாம்‌ பார்த்திருக்கிறோமே. 
தென்னிந்தியாவிலும்‌ பர்தா முறை கிடையாது என்றுதான்‌ நான்‌ 
கேள்விப்பட்டிருக்கிறேன்‌.”" 

“இதையெல்லாம்‌ பார்க்கும்போது ஒரு காலத்தில்‌: இந்துப்‌ 
பெண்கள்‌ .பர்தா வழக்கத்திற்கு ஆளாகியிருக்கவில்லை என்பது 
தெரிகிறது. நம்‌ நாடு மறுபடியும்‌ பர்தா முறை இல்லாத நாடாக 
மாற்றம்‌ அடைய முடியுமா?” 

“நம்‌ தந்‌தைமார்கள்‌ வாழ்நாள்‌ முழுதும்‌ அதற்காகவே 
முயன்றுபார்த்தனர்‌. இந்த சிறிய நாடாகிய ஃப்ளாரன்ஸை பார்‌. 
மூன்றே நாளில்‌ இந்த நாடு முழுவதையும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துவிட 
முடியும்‌. இந்தாட்டு மக்கள்‌ மிகுந்த கர்வத்துடன்‌ தலை உயர்த்திச்‌ 
செல்கிறார்கள்‌. யார்‌ முன்னாலும்‌ அவர்கள்‌ மண்டியிடுவதில்லை. 
அரசன்‌ என்ற. பெயரைக்கேட்டாலே காறி துப்புகிறார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ அரசனை ஒரு பிசாசு அல்லது நெருப்புக்‌ கக்கும்‌ பாம்பு 
போல்‌ ஆபத்தானவன்‌ என்று கருதுகின்றனர்‌.” 


* மத்திய இத்தாலி நாடு. லியனார்டோ டா வின்சி, கலீலியோ, மைக்கேல்‌ 
ஏஞ்ஜலோ, மாக்கியவல்லி வசித்த நாடு 


* சுரையா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அது உண்மைதானே, கமல்‌. ஃப்ளாரன்ஸ்‌ நாட்டு 
விவசாயிகளையும்‌ இந்திய விவசாயிகளையும்‌ ஒப்பிட்டுப்பார்‌. 
இந்த நாட்டில்‌ ஆடையின்றி, உணவின்றி, எலும்பும்‌ தோலுமான 


விவசாயிகள்‌ தென்படுகிறார்களா?”? 


“இல்லைதான்‌. ஏனெனில்‌ அரசர்களின்‌ ஆடம்பரவாழ்க்கைக்காக 
இங்கு கோடிக்கணக்கில்‌ ரூபாய்‌ வீணாக்கப்படுவதில்லை.” 


“வெனிஸிலும்‌ குபேரன்‌ அளவிற்கு செல்வந்தர்கள்‌ உண்டு. 
அவர்கள்‌ செல்வச்செழிப்பில்‌ நம்முடைய பெரும்‌ பணக்கார 
சேட்டுகளையும்‌ ஜெயிக்கக்கூடியவர்கள்‌.”' 

“நம்முடைய பெரிய சேட்டுகள்‌ தங்களது செல்வப்‌ 
பெருமையை கொடிநாட்டிக்‌ காட்டுகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
இருட்டறையில்‌ வெள்ளியும்‌ தங்கமுமாக பதுக்கிவைக்கிறார்களே, 
இதனால்‌ என்ன லாபம்‌? அவற்றை காற்றாட வெளியில்‌ புழங்க 
விட வேண்டும்‌. ஒருவர்‌ கையிலிருந்து இன்னொருவர்‌ கைக்கு 
என்று மாறிச்செல்லவேண்டும்‌.பணப்புழக்கம்‌ இல்லாமல்‌ 
போனால்‌ கடைகளிலுள்ள இனிப்புகள்‌ அப்படியே உலர்ந்துபோய்‌ 
வீணாகும்‌. பழங்கள்‌ அழுகிக்‌ கெட்டுப்போகும்‌. கிடங்குகளில்‌ 
துணிகளில்‌ பூச்சி பிடிக்கும்‌.” 

சூரியனின்‌ செந்நிறம்‌ மறைந்து நீண்ட நேரமாகிவிட்டது. 
நாற்புறமும்‌ இருட்டு சூழ்ந்துவிட்டது. கடல்‌ அலைகள்‌ 
கரைகளிலுள்ள பாறைகளில்‌ மோதுவதால்‌ இடை விடாமல்‌ 
ஒலி கேட்டுக்கொண்டிருந்தது. இளைஞனும்‌ யுவதியும்‌ 

. கடற்கரையைவிட்டு எழுந்திருக்க மனமில்லாதவர்களா 
யிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ உண்மையாகவே கடலைத்‌ தமது 
உறவினர்போல்‌ நேசிக்கத்‌ தொடங்கியிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தரை மார்க்கமாகவே பயணித்து இங்கு வந்து சேர்ந்திருந்த 
போதிலும்‌, இந்தக்‌ கடலின்‌ இன்னொரு முனை இந்தியாவை 
ஓட்டியிருக்றெது என்பதை அறிந்திருந்தனர்‌. பிரிந்திருக்கும்‌ இந்த 
இரண்டு பகுதிகளையும்‌ ஒன்றாக இணைக்க முடியாதா என்று 
அவர்கள்‌ சில சமயம்‌ யோசித்ததுண்டு. 


இரவு நீண்ட நேரத்திற்குப்‌ பிறகு அவர்கள்‌ நகருக்குச்‌ செல்லத்‌ 
திரும்பினர்‌. அந்த இருட்டையும்‌ தனது மனநிலையையும்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


ஒப்பிட்டபடி சுரையா, “கமல்‌, நம்‌ பாதுஷா நாட்டில்‌ அமைதியை 
ஸ்தாபிக்க கடுமையாக முயன்றார்‌. அதில்‌ அவர்‌ பெருமளவு 
வெற்றியும்‌ பெற்றார்‌. ஆனால்‌ இந்தியாவில்‌ இதுபோல்‌ இரவின்‌ 
இருட்டில்‌ நாம்‌ பயமின்றி உலாவ முடியுமா? இந்த வித்தியாசம்‌ 


ஏன்‌? 

“இங்கே எல்லோரும்‌ செழிப்புடன்‌ உள்ளனர்‌. இங்கே 
விவசாயிகள்‌ வயல்களில்‌ திராட்சை, ஆப்பிள்‌, கோதுமை 
முதலியவற்றை உற்பத்தி செய்கிறார்கள்‌.” 

“நம்‌ நாட்டு வயல்களிலும்‌ தங்கமழைபோல்‌ செழிப்பாக 
பயிர்கள்‌ விளைகின்றன.” 


“ஆனால்‌ அந்த செல்வத்தை கொள்ளையடிப்பவர்கள்‌ நம்‌ 
நாட்டில்‌ அதிகமாக உள்ளனர்‌." 

“கமல்‌, இங்கே யார்‌ யாருடைய வீட்டுக்குப்போனாலும்‌ 
சிறிதும்‌ தயக்கமின்றி டம்ளர்களும்‌ போத்தலும்கொண்டு வந்து 
மேஜைமேல்‌ வைத்து வரவேற்கிறார்கள்‌.” 

“இந்தியாவிலோ முஸ்லிம்‌ பாதுஷாவுடன்‌ ஒன்றாகத்‌ தண்ணீர்‌ 
குடித்தார்‌ என்பதற்காக இந்துவாகிய என்‌ தந்தையை தூற்றுவது 
வழக்கம்‌." 

“நான்‌ முஸ்லிம்‌ என்பதால்‌ என்‌ தாதியர்கள்‌ ராஜபுத்ர 
இந்து பெண்களை இழிவாக பேசுவார்கள்‌. அவர்கள்‌ நாற்றம்‌ 
பிடித்தவர்கள்‌ என்றும்‌, வீட்டில்‌ பன்றிக்கறி சமைக்கிறார்கள்‌ 
என்றும்‌ மட்டம்‌ தட்டுவார்கள்‌. அந்த முட்டாள்கள்‌ இங்கு வந்த 
பார்த்தார்களானால்‌ இங்கே மேல்‌ ஜாதி-கீழ்‌ ஜாதி என்றெல்லாம்‌ 
கிடையாது என்பதை தெரிந்து கொள்வார்கள்‌.” 

“இந்த நாட்டில்‌ உண்பதிலும்‌ பருகுவதிலும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
வேற்றுமை பாராட்டுவதில்லை. இங்கே தீண்டாமை 
கிடையாது.” 

“ப்ளாரன்ஸ்‌ ஒரே நாடாக ஒற்றுமையுடன்‌ உள்ளது. இந்தியா 
விலும்‌ இதேபோல்‌ எப்போதாவது ஏற்படுமோ, கமல்‌?” 


“கடற்பரப்பும்‌ நமது ஆட்சிக்குட்பட்டால்‌, கடலிடம்‌. நாம்‌ 
சரணடைந்தால்‌, இந்தியா ஒரே நாடாக விளங்க முடியும்‌.” 


* சுரையா - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“கடலை வெல்வதா?”' 


*அம்‌, வெனிஸ்‌ மாதிரி.* வெனிஸ்‌ கடலை வெற்றி கொண்ட. 


தகரம்‌. குறுக்கும்‌ நெடுக்குமான கால்வாய்‌ தெருக்களும்‌, அவற்றின்‌ 
மீது கட்டப்பட்ட கட்டடங்களும்‌ கடலை வென்றதற்கான 
அடையாளங்கள்தாம்‌. ஆனால்‌ இப்போது வெனிஸ்‌ தவிர வேறு 
பல நாடுகளும்‌ கடலை வென்றுள்ளன. எதிர்காலத்தில்‌ கடலை 
வென்றவர்கள்தாம்‌ உலகை ஆட்சி செய்வார்கள்‌ என்று என்னால்‌ 
அனுமானிக்க முடிகிற்து. இந்த விஷயம்‌ குறித்து அறிய, ஆராய 
எனக்கு ஏற்பட்ட அகத்தூண்டுதல்‌ குறித்து மகிழ்கிறேன்‌.” 

“கமல்‌, நீ என்னென்னவோ புத்தகங்களை இரவெல்லாம்‌ 
ப்டிக்கிறாயே, இங்கே புத்தகங்கள்‌ சுலபமாகக்‌ கிடைக்‌ 
கின்றனவா?”” 


“நம்‌. நாட்டிலும்‌ எழுத்து தயாரிக்க ஈயம்‌ கிடைக்கிறது. 
காகிதமும்‌ உள்ளது. நம்‌ நாட்டிலும்‌ திறமை வாய்ந்த இரும்பு 
வேலைத்‌ தொழிலாளர்கள்‌ உள்ளனர்‌. ஆயினும்‌ புத்தகங்கள்‌ 
அச்சிடுவதை அறிந்திருக்கவில்லை. நம்நாட்டிலும்‌ அச்சகங்கள்‌ 
ஏற்பட்டால்‌ எல்லோரும்‌ சுலபமாக அறிவு பெற முடியும்‌. 
தான்‌ படித்து வரும்‌ புத்தகங்களாலும்‌, வாரக்கணக்காக மாலுமி 
களுடனேயே பழகியதாலும்‌ நான்‌ ஒரு விஷயம்‌ கண்டுபிடித்தேன்‌. 
கடலில்‌ வெல்லும்‌ தேசம்‌ தான்‌ உலகை வெல்லும்‌ தேசமாகவும்‌ 
ஆகும்‌ என்பதை புரிந்துகொண்டேன்‌. வெளிநாட்டவர்கள்‌ 
குளிர்காரணமாக குளிப்பதில்‌-கழுவுவதில்‌ அலட்சியமாக 
இருப்பதால்‌ நம்‌ நாட்டினர்‌ அவர்களை அசுத்தமான காட்டு 
மிராண்டிகள்‌ என்கிறோம்‌. ஆனால்‌ இந்த. வெளிநாட்டவர்கள்‌ 
மேற்கொண்டுள்ள அறிவுத்‌ தேடலைப்‌ பாராட்டாமல்‌ இருக்க 
முடியாது. இவர்கள்‌ பூகோளம்‌ பற்றி கற்பனையாக கதைகள்‌ 
கூறவில்லை. நேரடியாக ஒவ்வோர்‌ இடத்திற்கும்‌ சென்று உண்மை 
நிலையை தெரிந்து கொள்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ தயாரித்த வரை 
படங்களை உனக்கு காண்பித்திருந்தேன்‌. அல்லவா, சுரையா?” 


“கடல்‌ எனக்கு மிகவும்‌ பிடித்திருக்கிறது, கமல்‌. 


* காயல்‌ (கடற்கழி) மேல்‌ கட்டப்பட்டுள்ள நகரம்‌, 4௦௦ பாலங்கள்‌ 
கொண்டது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


“கடலை நேசிப்பது சரிதான்‌. அதற்கு மேலும்‌ யோசித்‌ 
தால்‌, கடலின்‌ கையில்தான்‌ தேசங்களின்‌ எதிர்கால வாழ்வு 
உள்ளது. கடலில்‌ செல்லும்‌ மரக்கலங்களில்‌ நாட்டப்பட்டுள்ள 
பீரங்கிகளை பார்த்திருப்பாயே. இந்த கப்பல்களை நடமாடும்‌ 
கோட்டைகள்‌ எனலாம்‌. மங்கோலியர்களுக்கு அவர்களுடைய 
குதிரைகளும்‌ அவர்கள்‌ கைவசமிருந்த வெடிமருந்தும்‌ 
வெற்றி தேடிதந்தன. ஆனால்‌ இனிமேல்‌ போர்க்கப்பல்கள்‌ 
வைத்திருப்பவர்கள்தாம்‌ நாடுகளை வெல்ல முடியும்‌. ஆகவே 
நானும்‌ இந்த போர்க்கலையை கற்பதாக உள்ளேன்‌.” 


கமலும்‌ சுரையாவும்‌ விரும்பியபடி நடக்கவில்லை. 
அவர்கள்‌ இந்தியாவிற்குப்‌ புறப்பட்டனர்‌. அப்போது கடற்‌ 
கொள்ளைக்காரர்கள்‌ மிகுந்திருந்தனர்‌. கமலும்‌ சுரையாவும்‌ 
சூரத்தை அடைவதற்கு இரண்டு நாள்‌ முன்‌ கடற்கொள்ளையார்‌ 
அவர்களது கப்பலைத்‌ தாக்கினார்கள்‌. கமலும்‌ அவனுடைய 
தோழர்களும்‌ சேர்ந்து பீரங்கிகளாலும்‌ துப்பாக்கிகளாலும்‌ 
கொள்ளையர்களை எதிர்த்தார்கள்‌. ஆனால்‌ கொள்ளையர்கள்‌ 
அதிக எண்ணிக்கையில்‌ இருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ நடத்திய 
பீரங்கித்‌ தாக்குதலால்‌ கமலின்‌ கப்பல்‌ சிதறி தண்ணீரில்‌ 
மூழ்கத்‌ தொடங்கியது. கமலின்‌ அருகில்‌ சுரையா இருந்தாள்‌. 
புன்முறுவலுடன்‌ அவளுடைய உதடுகள்‌ முணுமுணுத்தன -- 


“சமுத்திர வெற்றி.” 
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கார்த்திகை மாத பெளர்ணமி, கண்டகி நதி (நாராயணி) 
ஸ்நானத்திற்காகவும்‌ ஹரிஹரநாதர்‌ தரிசனத்திற்கும்‌ கூட்டம்‌ 
திரண்டிருந்தது. தொலைவிலிருந்தெல்லாம்‌ கிராம மக்கள்‌ 
இதுவரை ஜாக்கிரதையாகச்‌ சேமித்த பணத்தையும்‌, வழியில்‌ 
உணவிற்காக அவல்‌ - அரிசிமாவும்‌ எடுத்துக்கொண்டு ஹரிஹர 
க்ஷேத்திரத்தை அடைந்திருந்தனர்‌. தோட்டப்பகுதியில்‌ அந்த 
சமயம்‌ கட்டப்பட்டிருந்த குறைவான எண்ணிக்கையிலான 
மாடுகள்‌, குதிரைகள்‌, யானைகளைப்பார்த்து இது சிறிய 
திருவிழாதான்‌ என்று தெரிந்தது. ஆனால்‌ காலப்போக்கில்‌ இது 
உலகில்‌ மாபெரும்‌ திருவிழாவாக வளரப்போவதை யாரும்‌ 
ஆரம்பத்தில்‌ கற்பனை செய்திருக்க முடியாது. 

அங்கொரு மாமர நிழலில்‌ கம்பளியை விரித்து ரேக்கா பகத்தும்‌ 
அவனுடன்‌ நான்கு நண்பர்களும்‌ உட்கரர்ந்திருந்தனர்‌. அவர்கள்‌ 
உப்பு கலந்த மாவு உருண்டைகளைப்‌ பச்சை மிளகாயையும்‌ 
முள்ளங்கியையும்‌ கடித்துத்‌ தொட்டுக்கொண்டு சாப்பிட்டனர்‌. 
ரேக்காவின்‌ எருமை இன்று விற்றுவிட்டது. விலையாகக்‌ 
கிடைத்த இருபது ரூபாயை வேஷ்டியின்‌ மூலையில்‌ கட்டி 
வைத்திருந்த அவன்‌ அதை அவ்வப்போது தொட்டுப்‌ 
பார்த்துக்கொண்டிருந்தான்‌. இந்தத்‌ திருவிழா சமயத்தில்‌ மந்திர 
சக்தி மூலமாகவே பணத்தைக்‌ கவர்ந்துவிடும்‌ திருடர்கள்‌ நிறைய 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


வருவார்கள்‌ என்று ரேக்கா கேள்விப்பட்டிருந்தான்‌. அதை 
நினைத்து அவன்‌ மீண்டும்‌ வேஷ்டி முடிச்சை தடவிப்‌ பார்த்தான்‌. 
பணம்‌ அப்படியே இருக்கின்றது என்ற நம்பிக்கையுடன்‌ அவன்‌ 
ஒரு நண்பனைப்‌ பார்த்து, “போலு பாயி, எப்படியோ இன்று 
என்‌ எருமை விற்றுவிட்டது. நான்‌ மூன்று மாதமர்க நேரடியாக 
அதற்கு தீனியும்‌ தண்ணீரும்‌ வைத்து கொழுக்க வைத்தேன்‌. 
அந்த எருமைக்கு இருபது ரூபாய்‌ சரியான்‌ விலைதான்‌. ஆனால்‌ 
பணம்தான்‌ கையில்‌ நிற்பதில்லை. பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
போதே பறந்து போய்விடுகிறது.” 


போலா: “ஆம்‌, பணம்‌ கையில்‌ தங்குவதில்லை. பறந்துதான்‌ 
போகிறது. எங்கும்‌ பணத்தட்டுப்பாடு உள்ளது. இந்த கம்பெனி 
ஆட்சியில்‌* எந்தப்‌ பொருளும்‌ மலிவாக கிடைப்பதில்லை. நாம்‌ 
மண்ணைத்‌ தோண்டி உழுது உழுதே உயிரை விடுகிறோம்‌. நம்‌ 
குழந்தைகளுக்கு ஒரு நாள்‌ கூட வயிறுநிறைய உணவு கொடுக்க 
முடிந்ததில்லை.” 

“இதுவரை எப்படியோ காலத்தை ஓட்டி வந்துவிட்டோம்‌. 
தலைமை அதிகாரிக்கு காணிக்கைகள்‌ கொடுத்தோம்‌, கூலியின்றி 
உழைத்தோம்‌. அவர்‌ முள்ள அலுவலர்களுக்கு லஞ்சம்‌ கொடுத்‌ 
தோம்‌. இப்படியெல்லாம்‌ கசக்கிப்‌ பிழியப்பட்ட போதிலும்‌ 
நிலம்‌ தமக்கு சொந்தமானது என்ற ஆறுதல்‌ இருந்தது.” 

மெளலா: “ஏழு தலைமுறைகளாக நாம்‌ காடு வெட்டி, நிலம்‌ 
இருத்தி, பயிர்‌ செய்து வருகிறோம்‌." 

ஸோபரன்‌: 'மெளலு பாயி, புலிவயல்‌ என்றொரு இடம்‌ 
இருக்கிறதல்லவா? அங்கே அடர்ந்த காடு இருந்தது. என்‌ 
பாட்டனாரை ஒரு புலி அந்த இடத்தில்‌. தூக்கிக்கொண்டு 
போய்விட்டது. அதனால்தான்‌ அப்போதிலிருந்து அந்த இடத்‌ 
திற்கு புலிவயல்‌ என்று பெயரமைந்துவிட்டது. இப்படி புலிகளின்‌ 
ஆபத்தை பொறுத்துக்கொண்டுதான்‌ நாம்‌ இந்த வயல்களை 
உருவாக்கினோம்‌.” 


கிழக்கிந்திய கம்பெனி 1602இல்‌ நிறுவப்பட்டது. ௫751இலிருந்து ஆட்சி 
யையும்‌ கைப்பற்றியது. 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


போலா பண்டிதர்‌ அவர்கள்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டபடி இருந்தார்‌. 
கருத்த உடல்‌. மேல்சட்டை அணிந்திருக்கவில்லை. மெல்லிய 
துணியாலான தலைப்பாகை அணிந்திருந்தார்‌. அவரைப்‌ பார்த்து 
ரேக்கா, ''பண்டித்ஜி, உங்களுக்குத்தான்‌ எல்லா விஷயமும்‌ 
தெரியுமே. சதயுக* காலத்து விஷயங்களைக்கூட நீங்கள்‌ 
அறிந்தவராயிற்றே. குடிமக்கள்‌ இந்த அளவிற்கு எப்பொழுதாவது 
கொடுமைப்படுத்தப்பட்டிருக்கறொர்களா?"” 


மெளலா: “ஆமாம்‌, பண்டித்ஜி. நாம்தான்‌ காடு திருத்தி 
கழனி உண்டாக்கினோம்‌. இப்போதும்‌ நாம்‌ வயல்‌ உழுகிறோம்‌. 
விதை விதைக்கிறோம்‌. ஆனால்‌ ராம்புரைச்‌ சேர்ந்த முன்ஷிஜி 
நமது கிராமத்துக்கு எஜமானராக, ஜமீன்தாராக எப்படி ஆக 
முடிந்தது?” 

போலா பண்டித்‌: “இது அதியாயம்தான்‌, ரேகோ பகத்‌. 
கம்பெனி நிர்வாகம்‌ மக்களுக்கு கொடுமை இழைப்பதில்‌ 
ராவணனையும்‌ கம்சனையும்‌ கூட மிஞ்சிவிட்டது. முற்கால 
சாஸ்திரங்களில்‌ அரசன்‌ விவசாயியிடமிருந்து விளைச்சலில்‌ 
பத்தில்‌ ஒரு பங்கு ஏற்கலாம்‌ என்று எழுதப்பட்டிருக்றெது. 
முன்பெல்லாம்‌ நமக்கெல்லாம்‌ எஜமானனாக அரசன்‌ ஒருவன்‌ 
மட்டுமிருந்தான்‌. விவசாயி வேறு யாரையும்‌ தன்‌ எஜமானனாக 
அறிந்திருக்கவில்லை. தொலைவில்‌ தலைநகரத்தில்‌ வசித்த 
அரசன்‌ விளைச்சலில்‌ பத்தில்‌ ஒரு பங்கு மட்டும்‌ வரியாக பெற்று 
திகுப்தியடைந்துவிடுவான்‌. அந்த வரியையும்‌ விளைச்சல்‌ 
நன்றாக இருந்தால்தான்‌ வசூலிப்பான்‌. இப்போதோ அறுவடை 
திருப்தியாக இருந்தாலும்‌, இல்லாவிடிலும்‌ நம்‌ சதையை 
கொடுத்து, அல்லது நம்‌ மகள்‌ - சகோதரிகளை விற்றாவது ஜமீன்‌ 
தாருக்கு நிலவரி செலுத்தவேண்டியுள்ளது.”' 

“நிலவரியும்‌ சரியான அடிப்படையல்‌ நிச்சயிக்கப்படவில்லை. 
ஒவ்வோர்‌ அண்டும்‌ வரி அதிகரித்துக்கொண்டே போகிறது. இந்த 
அநியாயத்தை தட்டிக்கேட்பவர்‌ யாருமில்லை.” 


சதாசுகலால்‌ கிராமத்துக்‌ கணக்குப்பிள்ளை (பட்வாரி). அவரும்‌ 
ஹரிஹர்‌ க்ஷேத்திரத்தில்‌ புனிதநீராட வந்திருந்தார்‌. மலிவாய்க்‌ 


* நான்கு யுகங்கள்‌: சத்ய, திரேதா, துவாபர, கலி. தற்போது 2016இல்‌ கலியுகம்‌ 
5137ஆம்‌ ஆண்டு. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


இடைத்தால்‌ ஒரு பசு வாங்கிச்செல்லவும்‌ உத்தேசித்திருந்தார்‌. 
ஆனால்‌ இநத்‌ ஆண்டு விலை அதிகமாய்‌ இருந்ததால்‌ என்ன 
செய்வதென்று தடுமாறினார்‌. அவர்‌ அழுக்கான கசங்கிய மிர்ஜயி 
(கோட்டுபோன்ற சட்டை) அணிந்திருந்தார்‌. தலையில்‌ தொப்பி. 
காதில்‌ மரக்கட்டைப்‌ பேனா செருகியிருந்தார்‌. இப்பொழுதும்‌ 
கூட இங்கே ஏதோ கணக்குகள்‌ எழுதப்போகிறார்‌ போல்‌ 
தோன்றினார்‌. 


அவர்‌ மஸ்ரக்‌ கிராம ஜமீன்தாரின்‌ கணக்குப்பிள்ளை என்ற 
முறையில்‌ தன்னைச்‌ சுற்றிலும்‌ நடைபெறும்‌ உரையாடலில்‌ 
கலந்துகொள்ளலாமா, வேண்டாமா என்று யோசித்தார்‌. 
ஆனால்‌ கிராமத்து அரசியல்‌ அலசப்படும்போது காதும்‌ 
வாயும்‌ உள்ள எவனாலும்‌ சும்மாயிருப்பது கஷ்டமான 
காரியம்‌. மேலும்‌, தயால்புர்‌ அவருடைய எஜமானரின்‌ 
கிராமம்‌. ஆகவே தயால்புரைச்‌ சேர்ந்த இந்த விவசாயிகளின்‌ 
பேச்சில்‌ பங்கு கொள்வதில்‌ தவறொன்றும்‌ இருப்பதாக சதா 
சுகலாலுக்குத்தோன்றவில்லை. 


அவர்‌ பேனாவைக்‌ கையில்‌ உருட்டியடி பேச ஆரம்பித்தார்‌. 
“பண்டித்ஜி, இங்கு யாரை யார்‌ நியாயம்‌ கேட்பது? எல்லோரும்‌ 
கொள்ளையடிப்பதில்‌ ஈடுபட்டுள்ளனர்‌. இன்னொருவரின்‌ 
சொத்தானால்‌ முடிந்தவரையிலும்‌ கொள்ளையடி என்பதே 
இவர்களது கொள்கை. கம்பெனி ஆட்சியில்‌ அரசன்‌ என்று 
யாருமில்லை. கவர்னரின்‌* அலுவலகத்தில்‌ என்‌ உறவினன்‌ 
வேலைபார்க்கிறான்‌. அங்கு நடக்கும்‌ அநேக ரகசியங்கள்‌ 
அவனுக்குத்‌ தெரியும்‌. கம்பெனி என்பது நூறு-இரு நூறு 
பரங்கிக்‌ கொள்ளைக்காரர்களின்‌ கூட்டம்‌ தவிர வேறில்லை 
என்கிறான்‌. '” 


ரேக்கா: “முன்ஷிஜி, இப்பொழுதுதான்‌ விஷயம்‌ புரிந்தது. 
கம்பெனி பகாதுர்‌' என்று அடிக்கடி பலர்‌ கூறக்கேட்டு கம்பெனி 
என்பது அரசரின்‌ பெயர்‌ என்று நாங்கள்‌ நினைத்திருந்தோம்‌. 
இன்று உண்மை என்ன என்பதைத்தெரிந்துகொண்டோம்‌.” 
* கம்பெனி நிர்வாகத்தை நெறிப்படுத்த இங்கிலாந்து அரசின்‌ முதல்‌ 
கவர்னர்‌ ஜெனரலாக வாரன்‌ ஹேஸ்டிங்க்ஸ்‌ 1772-85. காலகட்டத்தில்‌ 
பணியாற்றினார்‌. 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மெளலா: “அதனால்தான்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌ கொள்ளை 
நடக்கிறது. நியாயம்‌-அநியாயம்‌ கேட்பவர்‌ எவருமில்லை. 
ராம்புர்‌ முன்ஷிஜிக்கும்‌ நமது தயால்புருக்கும்‌ ஏழு தலைமுறை 
களாகக்கூட எந்த தொடர்பும்‌ இடையாதே.” 

ஸோபரன்‌: “இந்த ராம்புர்‌ ஆள்‌ நம்‌ கிராமத்துக்கு எப்படி 
ஜமீன்தாராக நியமிக்கப்பட்டு வந்தார்‌? தில்லி பாதுஷாவுடன்‌ 
தானே கம்பெனி போரிட்டது?” 


முன்ஷி: “தில்லியோடல்ல, ஸோபரன்‌. மக்சூதாபாத்‌ 
(மூர்ஷிதாபாத்‌)* நவாபுடன்தான்‌ போர்‌ நடந்தது. தில்லி 
அரசிடமிருந்து முர்ஷிதாபாத்‌ அரசு நமது பிரதேசத்தை பிடுங்கிக்‌ 
கொண்டுவிட்டது.” 

ஸோபரன்‌: “எங்களுக்கெல்லாம்‌ இவ்வளவு ஞாபகசக்தி 
கிடையாது, முன்ஷிஜி, எங்களுக்கு தில்வி மட்டும்தான்தெரியும்‌. 
சரி, எங்கள்‌ பிரதேசம்‌ முர்ஷிதா பாத்‌ நவாப்பின்‌ கைக்குப்‌ 
போனபிறகும்‌ அரசர்‌ என்று ஒருவர்தானே இருந்தார்‌. எங்களால்‌ 
முடிந்த அளவிற்கு வரி கட்டி வந்தோம்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது 
இரண்டு ராஜாக்கள்‌ உள்ளது போலல்லவா தெரிகிறது.” 

ரேக்கா: '“ஸோபரன்‌ பாயி, நமக்குத்‌ தெரிந்து இரண்டு 
ராஜாக்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌. கம்பெனி ஒரு ராஜா, ராம்புர்‌ 
ஜமீன்தார்‌ இன்னொரு ராஜா. அம்மிக்கல்லின்‌ கீழே 
அரைபட்டால்‌ கொஞ்சமாவது மிஞ்சுவதற்கு வாய்ப்புண்டு. 
ஆனால்‌ மாவரைக்கும்‌ உரலில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டால்‌ தப்பவே 
முடியாது. இவ்வாறு நடைபெறுவதை நம்‌ கண்ணெதிரேயே 
பார்க்கிறோம்‌. சதாசுகலால்ஜி, நாங்களெல்லாம்‌ பட்டிக்‌ 
காட்டான்கள்‌, முட்டாள்கள்‌, அனுபவமற்றவர்கள்‌. நீங்களும்‌ 
போலா பண்டித்தும்‌ தான்‌ விஷயம்‌ தெரிந்தவர்கள்‌. உங்கள்‌ 
கருத்தென்ன, சொல்லுங்கள்‌.” 

சதாசுகலால்‌: “ரேகா பகத்‌, சரியாகச்‌ சொன்னாய்‌. மாவரைக்கும்‌ 
எந்திரத்தில்‌ (திரிகையில்‌) ராஜா ஒரு பாதி என்றால்‌ ஜமீன்தார்‌ 
கீழ்ப்பாதி. இருவருமே மக்களை அரைப்பதில்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ 
சளைத்தவரில்லை.”' 


* மேற்கு வங்காளத்து மாவட்டம்‌ 


490 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


ரேக்கா: “ஆமாம்‌, இரண்டு பேரும்‌ சமம்தான்‌. கிராம 
பஞ்சாயத்துக்கு மதிப்பே இல்லை. நாம்தான்‌ பஞ்சாயத்துக்கு ஐந்து 
உறுப்பினர்‌ தேர்ந்தெடுக்கிறோம்‌. அதுதான்‌ வழக்கம்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ கிராமத்து வேலைகளில்‌ தலையிட முடிவதில்லை. 
ஜமீன்தாரும்‌. அவருடைய அடியாட்களுமே இஷ்டப்படி இராம 
நிர்வாகத்தை நடத்தி வருறொர்கள்‌. எங்காவது தகராறு நடந்தால்‌ 
வாதி-பிரதிவாதி ஆதிய இரண்டு தரப்பினரிடமிருந்தும்‌ அபராதம்‌ 
வசூலித்து விடுகிறார்கள்‌. ஜமீன்தாரி முறை. நடைமுறைக்கு 
வந்து பதினைந்து வருஷம்‌ ஆகியிருக்கும்‌. அதற்குமுன்‌ 
எப்பொழுதாவது கணவன்‌- மனைவி சண்டையில்‌ மத்தியஸ்தம்‌ 
செய்ய அவர்களின்‌ எருமையை ஏலம்விட்டது போன்ற சம்பவம்‌ 
நடத்ததுண்டா?” 

ஸோபரன்‌: முன்பு விஷயங்களையும்‌ 
பஞ்சாயத்தே கவனித்தது. வழக்கு நடந்தாலும்‌ யார்‌ குடும்பமும்‌ 
சிதைந்துவிடாதபடி. பஞ்சாயத்தார்‌ எச்சரிக்கையாக இருந்தார்கள்‌. 
கொலைக்குற்றமாயினும்‌ இரு தரப்பினரிடையேயும்‌ சமாதானம்‌ 
செய்துவைத்தனர்‌. நம்முடைய கண்மாய்கள்‌, கால்வாய்களின்‌ 
நிலையைப்‌ பார்‌. அவற்றைக்‌ கவனிக்க யாருமில்லை. 
பஞ்சாயத்து இயங்கி வந்தால்‌. இப்படி ஒரு நிலை ஏற்படுமா?” 

ரேகா: “பஞ்சாயத்தார்‌ யாரும்‌. கஷ்டப்படாமல்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. தங்கள்‌ குழந்தைகளின்‌ வாயிலேயே மண்ணை 
அள்ளிப்போடுவார்களா? மழை அதிகமாகப்‌ பெய்யும்‌ பொழுது 
கரை உடையாமல்‌ தண்ணீரை வெளியேற்ற மடைகள்‌ சுத்தமாக 
வைதீதிருக்கப்படவில்லை. மழை குறைவாகப்‌ பெய்தால்‌ 
அணைக்கட்டில்‌ அதைசேமித்து, பயிர்கள்‌ காய்ந்து போகாதபடி 
பாசனம்‌ செய்ய ஏற்பாடு இல்லை." 


எல்லா 


சுதாசுகலால்‌: “கம்பெனி நிர்வாகம்‌. பஞ்சாயத்து முறையை 
நெருப்புவைத்துக்‌ கொளுத்தி ஜமீன்தார்களிடம்‌ கிராமங்களை 
ஒப்படைத்துவிட்டது.” 


ரேக்கா: “ஜமீன்தார்கள்‌ செய்யும்‌ அறியாயங்களை நாம்‌ 
பார்த்துக்கொண்டுதானே இருக்கிறோம்‌." 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


சுதாசுகலால்‌: 'நானும்‌ உப்பைத்‌ தின்பவன்தான்‌. மஸ்ரக்‌ இராம 
ஜமீன்தாரின்‌ உப்பைத்‌ தின்பவன்‌. அவருடைய கணக்குப்பிள்ளை 
என்ற முறையில்‌ நானும்‌ பாவம்செய்தவன்‌. அநியாய வழியில்‌ 
சம்பாதிப்பவன்‌ யாராயினும்‌ அழிந்ததுதான்‌ போவான்‌. எனக்கு 
ஏழு மகன்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. வளர்ந்து காளைப்பருவத்தை 
அடைந்தபின்‌ இறந்துபோனார்கள்‌. நான்‌ தண்ணீர்‌ கேட்டால்‌ 
எடுத்து வந்து தருவதற்கு ஒரு சிறுமி கூட இல்லை என்‌ 
வீட்டில்‌.” 

அவர்‌ கண்களிலிருந்து வடிந்த நீரைக்‌ கண்டு அங்கிருந்த 
அனைவரது உள்ளமும்‌ உருகியது. அவர்‌ தொடர்ந்தார்‌: “என்‌ 
எஜமானரின்‌ நிலைமை என்ன என்று தெரியுமா? அவர்‌ 
சப்ரார்‌ கிராமத்து தாசியின்‌ பின்னாலேயே அலைந்து அவருக்கு 
அழுகலான ரகசிய நோய்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. அவருக்கு இரண்டு 
மகன்கள்‌. அவர்களின்‌ உண்மைத்‌ தந்தை ஐமீன்தாரில்லை. 
அவரது வீட்டிற்கு வரும்‌ நாவிதர்‌!” 


ரேக்கா: 'எஜமானர்களின்‌ குடும்பங்களில்‌ இதெல்லாம்‌ சர்வ 
சாதாரணமாகிவிட்டது, ஐயா.” 


ஸோபரன்‌: “நிலம்‌ கைவிட்டுப்போய்விட்டது. கிராமம்‌ 
நாசமாகி விட்டது. ஏழு கடல்‌ தாண்டி வந்த வெள்ளை 
கொள்ளைக்காரர்கள்‌ நம்மை ஆள்வதற்கு உள்ளுர்‌ கொள்ளைக்‌ 
காரர்களை நம்‌ தலைமீது சுமத்தியிருக்கிறார்கள்‌. பஞ்சாயத்து 
முறை அழிக்கப்பட்டுவிட்டது. நாலு அரிச விளைந்தால்‌ 
அதுவும்‌ பறிமுதல்‌ செய்யப்படுகிறது. தப்பித்தவறி ஒழுங்காக 
மழை பெய்தால்‌, நாலு தானியம்‌ வீட்டுக்கு வந்தால்‌, அதை 
பிடுங்கிச்‌ செல்லக்‌ காத்திருக்கும்‌ ஜமீன்தார்‌, கணக்குப்பிள்ளை, 
குமாஸ்தா, ஊர்க்காவலர்‌ முதலியவர்களிடமிருந்து எப்படி 
அதைக்‌ காப்பாற்றுவது?” 

சதாசுக்லால்‌: ''கணக்குப்பிள்ளையும்‌ கொள்ளையடிக்கிறான்‌ 
என்ற குற்றச்சாட்டை நானும்‌ ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. ஆனால்‌ 
எங்களுக்கு ஜமீன்தார்‌ மாதச்‌ சம்பளமாக எட்டணாதான்‌ தருகிறார்‌ 


* பீகாரில்‌ ஸாரண்‌ மாவட்டத்திலுள்ள நகரம்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


என்பது உங்களுக்கு தெரிந்திருக்குமே. அந்த எட்டணாவில்‌ 
நாக்கைக்கூட ஈரமாக்கிக்கொள்ள முடியாது. ஜமீன்தார்களுக்கு 
இந்த விஷயம்‌ தெரியாதா?” 


ரேக்கா.: “அவர்களுக்குத்‌ தெரியும்தான்‌. அவர்கள்‌ குருடர்‌ 
களில்லை. கம்பெனி அரசு என்பது கொள்ளையர்களின்‌ 
ஆட்சிதான்‌. அவர்கள்‌ நியமித்துள்ள ஜமீன்தார்களும்‌ 
கொள்ளைக்காரர்கள்‌. இந்த ஜமீன்தார்கள்‌ வாளி நிறைய 
சின்ன-சின்ன கொள்ளைக்கார அலுவலர்களை நம்மிடம்‌ அனுப்பு 
கிறார்கள்‌. பிறகு நாம்‌ எப்படி உயிர்‌ வாழ்வது?” 


ஸோபரன்‌: “பெயரளவிற்குத்தான்‌ நாம்‌ உயிரோடு இருக்கி 
றோம்‌. வயிறு நிறைய உணவும்‌, உடலை மறைக்க முழு 
ஆடையும்‌ உள்ளவன்‌ இந்த தயால்புரில்‌ இன்னும்‌ எவனும்‌ 
இருக்கிறானா?” 

சதாசுகலால்‌: “கம்பெனிக்கு இதையெல்லாம்‌ பற்றி ஏது 
கவலை. அவர்கள்‌ நிச்சயித்துள்ள நிலவரியைக்‌ கட்டிவிட்டால்‌ 
போதும்‌. வரிகட்ட வேண்டிய தவணை நாளன்று ஜமீன்தார்‌ 
சப்ராவிற்குச்‌ சென்று முழுப்பணமும்‌ கட்டிவிட்டு வருகிறார்‌. 
தயால்புர்‌ விவசாயிகள்‌ வாழ்ந்தாலென்ன, செத்தாலென்ன 
என்றெல்லாம்‌ அவர்‌ அக்கறை காட்டுவதில்லை. அவர்கள்‌ 
வரி செலுத்தாவிட்டால்‌ ஜமீன்தார்‌ அவர்களின்‌ எலும்புகளை 
முறித்துவிடுவார்‌. நம்மிடமிருந்து ஐந்து ரூபாய்‌ வரி வசூலித்தால்‌, 
ஒரு ரூபாய்‌ மட்டும்‌ கம்பெனிக்கு செலுத்திவிட்டு மீதி நான்கு 
ரூபாயை அவர்‌ விழுங்கிவிடுகிறார்‌. கம்பெனி இதைக்கண்டு 
கொள்வதில்லை." 


ரேக்கா: “பகவானே! நீ உறக்கத்தில்‌ ஆழ்ந்துவிட்டாயா அல்லது 
உயிரிழந்துவிட்டாயா? நாங்கள்‌ போராடி களைத்துவிட்டோம்‌. 
நீ எங்களுக்கு நியாயம்‌ பெற்றுத்தர மாட்டாயா?” 

ஸோபரன்‌: “ஆம்‌, நாம்‌ போராடி தோற்றுத்தான்‌ போனோம்‌. 
பன்னிரு பர்கணா மாவட்ட விவசாயிகள்‌ ஒற்றுமையாக 
நின்று ஜமீன்தாரை தங்கள்‌ எஜமானராக ஏற்க மறுத்தார்கள்‌ 
என்று கேள்விப்பட்டிருப்பாயே. அவர்கள்‌ சப்ரா நகரத்துக்குச்‌ 


சென்று கம்பெனி அதிகாரியைச்‌ சந்தித்தார்கள்‌. 'எங்கள்‌ 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பஞ்சாயத்து வரிவசூலித்து கம்பெனியிடம்‌ சேர்ப்பிக்க தயாராக 
உள்ளது. எங்களுக்கு ஜமீன்தார்‌ யாரும்‌ வேண்டாம்‌,' என்று 
விண்ணப்பித்துக்கொண்டனர்‌. அதற்கு அவர்‌, 'பஞ்ச காலத்திலும்‌ 
அல்லது வெள்ளகாலத்திலும்கூட வரிசெலுத்துவீர்களா?' என்று 
கேட்டாராம்‌. அதெப்படி முடியும்‌? பஞ்ச காலத்திலும்‌ வெள்ள 
காலத்திலும்‌ நம்‌ குழந்தைகளுக்கு உணவின்றி அவர்களைக்‌ 
காப்பாற்றுவதே மிகவும்‌ கஷ்டமாயிற்றே. கடவுளுக்குக்கூட 
பயப்படாத அந்த பரங்கி அதிகாரி இப்படி எந்த சூழ்நிலையிலும்‌ 
வரி கட்ட வேண்டும்‌ என்கிறார்‌. அதற்கு மேலும்‌ அவமானப்‌ 
படுத்தினார்‌. 'நீங்களெல்லாரும்‌ பிச்சைக்காரர்கள்‌ நீங்கள்‌ வாரம்‌ 
செலுத்தாவிட்டால்‌ கம்பெனி உங்களிடமிருந்து ஜப்தி செய்ய 
உங்களிடம்‌ என்ன உள்ளது? நாங்கள்‌ சமூக அந்தஸ்து வாய்ந்த 
பணக்காரர்களைத்தான்‌ ஜமீன்தார்களாக நியமிக்கிறோம்‌. 
அவர்கள்‌ வரி பாக்கி வைக்கவே மாட்டார்கள்‌. ஏனென்றால்‌ 
கம்பெனி தங்களின்‌ வீடு-நிலத்தை ஏலம்‌ போட்டு விடும்‌, 
தங்கள்‌ மானம்‌-மரியாதை போய்விடும்‌ என்று அவர்களுக்கு 
அச்சமுண்டு,” என்று தெரிவித்தாராம்‌.” 


ரேக்கா: “பரங்கியர்கள்‌ கருணையற்றவர்கள்‌ என்பதால்தான்‌ 
தண்டனையாக அவர்கள்‌ உடலில்‌ வெண்குஷ்டம்‌ பரவுகிறது.” 


ஸோபரன்‌: ““பன்னிரு பர்கணா கிராம மக்கள்‌ பின்வாங்க 
வில்லை. அவர்கள்‌ உயிரைப்‌ பணயம்‌ வைத்து போரிடவும்‌ 
தயாரானார்கள்‌. கம்பெனிக்காரர்கள்‌ நிஜமான வீரர்களாயிருந்தால்‌ 
தமக்கு சமமானவர்களுடன்‌ அல்லவா போரிட வேண்டும்‌. 
இராம மக்கள்‌ பறவைகளை விரட்டும்‌ துப்பாக்கிகள்‌ மட்டுமே 
வைத்திருந்தனர்‌. கம்பெனியோ பீரங்கிகளால்‌ தாக்கியது. 
வெள்ளைக்கார சிப்பாய்களும்‌ இந்திய சிப்பாய்களும்‌ சேர்ந்து 
பட்டாளம்‌ புறப்பட்டு கிராமங்களை எரித்தது. பெண்களும்‌ 
குழந்தைகளும்கூட கொல்லப்பட்டனர்‌. பன்னிரு பர்கணா மக்க 
ளால்‌ எதிர்த்து நிற்க முடியவில்லை.” 

மெளலா: “பயிர்த்தொழில்‌ இந்த விதமாக நாசமடைந்தது. 
நெசவாளர்களின்‌ வாயிலும்‌ அடி விழுந்துள்ளது. கம்பெனி 
இங்கிலாந்திலிருந்து ஏராளமான துணி இறக்குமதி செய்து 
மலிவாக விற்கிறது.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


சதாசுகலால்‌: “ஆமாம்‌, ஆலை எந்திரங்களில்‌ துணி நெய்து 
அனுப்புகிறார்கள்‌. என்‌ சட்டையை பாருங்கள்‌. இது அந்த 
வெளிநாட்டுத்‌ துணியில்‌ தைக்கப்பட்டதுதான்‌. சர்க்காவில்‌ 
நூற்று தறியில்‌ நெய்த துணி இவ்வளவு மலிவாகக்‌ கிடைக்காது. 
என்‌ உத்தியோகத்தின்‌ மரியாதையைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள்ள 
வேண்டுமே. அதற்காக இந்தத்‌ துணி எடுத்துக்கொண்டேன்‌. 
ரேக்காபகத்‌, கேலியாக சிரிக்கிறாயா? தர்பாருக்கும்‌, பெரிய 
அதிகாரிகளை சந்திக்கவும்‌ சென்று. வரவேற்பறையில்‌ உட்கார 
நேர்ந்தால்தானே இதன்‌ அவசியத்தை நீ தெரிந்துகொள்ள 
முடியும்‌?” 

ரேக்கா: “'உன்‌ கெளரவம்‌ பற்றி நான்‌ சிரிக்கவில்லை. 
கம்பெனியைப்பற்றி நினைத்துச்‌ சிரித்தேன்‌. ஆட்சி செய்பவர்கள்‌ 
வியாபாரமும்‌ செய்வது விநோதமாக இருந்தது.” 

போலா பண்டித்‌: “சதயுகம்‌, இரேதா, துவாபரயுகங்கள்‌ 
முடிந்து கலியுகத்திலும்‌ ஐயாயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ முடிந்துவிட்டன. 
இத்தனை நீண்ட காலத்தில்‌ இந்த மாதிரியான ஆட்சிமுறை 
கேள்விப்பட்டதே இல்லை.” 

முன்ஷி: ''நவாப்பின்‌ தர்பாரில்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்த ஊழியர்‌ 
ஒருவர்‌ கம்பெனி நிர்வாகத்தை வழிப்பறிக்கொள்ளையர்களின்‌ 
கூட்டம்‌ என்றார்‌. இன்னொருவர்‌ வியாபாரிகளின்‌ கூட்டம்‌ 
என்கிறார்‌. அடிப்படையில்‌ வியாபார நோக்கத்துடன்தான்‌ 
கம்பெனி இங்கே வந்தது.* முதலில்‌ கம்பெனி இந்நாட்டு 
சரக்கை வாங்கி இங்கிலாந்தில்‌ விற்று வியாபாரம்‌. நடத்தியது. 
அடுத்து, அது இங்கிலாந்தில்‌ பெரிய-பெரிய தொழிற்சாலைகளை 
நிறுவியது. அங்கே கம்பெனியே பொருட்கள்‌ தயாரிப்பதுடன்‌ 
வெளிதேசங்களிலும்‌ கொண்டு போய்‌ விற்கிறது.” 


மெளலா: “அப்படியானால்‌ இனி உள்நாட்டு தொழிலாளர்களின்‌ 
எதிர்காலமும்‌ ஆபத்திற்குரியதுதான்‌."” 


* முதலாம்‌ எலிஸபெத்‌ அரசி 1600 இல்‌ அளித்த பட்டயப்படி 35 ஆண்டுகள்‌ 
வியாபாரம்‌ செய்யவே .கம்பெனி அனுமதிக்கப்பட்டது. (he Governor and 
Company of Merchants Trading into thé East India என்று பட்டயம்‌.) 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


2 


குளிர்காலத்தில்‌ கங்கை ப்சுமையாகக்‌ காட்டு தரும்‌. 
அதன்‌ இயற்கையான கம்பீர ஓட்டம்‌ இச்சமயம்‌ மேலும்‌ 
கம்பீரமாகத்‌ தெரியும்‌. இந்த நிதானமான ஓட்டத்தில்‌ படகுகள்‌ 
கவிழ்ந்துவிடக்கூடிய அபாயம்‌. அநேகமாக இல்லை எனலாம்‌. 
ஆகவே வணிகர்கள்‌ இதைத்‌ தங்கள்‌ தொழிலுக்கேற்ற பருவ 
காலமாகக்‌ கருதினர்‌. இச்சயம்‌ கங்கைக்கரையில்‌ சில. மணி 
நேரம்‌ உட்கார்ந்து பார்த்தால்‌. நூற்று கணக்கில்‌ பெரிய-பெரிய 
படகுகள்‌ நதியில்‌. செல்வதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 


இவற்றில்‌ பெரும்பான்மையானவை கம்பெனிச்‌ சரக்குகளை 
எடுத்துச்‌ செல்பவையாக இருக்கும்‌. பாட்னா, காஜிபுர்‌, மிர்ஜாபுர்‌ 
முதலிய வணிக நகரங்களின்‌ நதிக்கரையைப்‌ பார்த்தால்‌ 
கங்கையின்‌ விசாலமான பிரவாகம்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியாதபடி 
பெரிய படகுகளால்‌ மூடப்பட்டிருக்கும்‌. 


பாட்னாவிலிருந்து ஒரு பெரிய படகு கீழ்த்திசை நோக்கிப்‌ 
போய்க்கொண்டிருந்தது. அதில்‌ வெடி உப்பு, கம்பளம்‌, 
மேலும்‌ பல பொருட்கள்‌ இங்கிலாந்துக்கு அனுப்புவதற்காக 
திரப்பப்பட்டிருந்தன. படகு கொல்காதாவை அடைந்து 
சரக்கைக்‌ கப்பலில்‌ ஏற்ற ஒரு வாரம்‌ பிடிக்கும்‌. ஆகவே படகை 
நிர்வகித்துச்‌ சென்ற இன்கெளரி தே என்பவனும்‌ கோல்‌ மேன்‌ 
என்பவனும்‌ ஆரம்பத்தில்‌ தயங்கி, பிறகு சிறிது - சிறிதாகப்‌ 
பழகி நெருக்கமாகிவிட்டார்கள்‌. 

இன்கெளரி முதலில்‌ கோல்மேனனின்‌ தோற்றம்‌ கண்டு அஞ்சி 
னான்‌. கோல்மேன்‌ அணிந்திருந்த பொய்க்கேசம்‌, பாதங்கள்‌ 
வரை அழுத்தி மூடிய நீண்ட பைஜாமா, சட்டைத்‌ துளைகளில்‌ 
நூல்‌ கட்டி மாட்டிய பெரிய பட்டன்கள்‌, கறுப்பு கோட்டு, 
பளீரென்ற வெள்ளை முகம்‌ ஆகியவை அமைந்த கோல்மேனின்‌ 
அதிகாரமான தோற்றம்‌ கண்டு முதலில்‌. இன்கெளரி நெருங்கவே 
பயந்தான்‌. 

இது கண்டு தானாகவே கோல்மேன்‌ அவனுடன்‌ பேசினான்‌. 
நாளாவட்டத்தில்‌ அவனுடன்‌ பழகுவதற்கு தின்கெளரிக்கும்‌ 


496 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


தைரியம்‌ ஏற்பட்டது. பேச்சுவாக்கில்‌ கோல்மேன்‌ கம்பெனி 
அதிகாரிகளிடம்‌ வெறுப்பும்‌ எரிச்சலும்‌ கொண்டிருந்தது 
தின்கெளரிக்குத்‌ தெரிய வந்தது. கம்பெனியின்‌ சிறிய 
ஏஜென்டுகளிலிருந்து ஆரம்பித்து கவர்னர்‌ வரை யாரையும்‌ 
தாக்கிப்‌ பேச கோல்மேன்‌ தயங்கவில்லை. 


தின்கெளரியும்‌ கம்பெனி அதிகாரிகள்‌ மீது வெறுப்புக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. அவன்‌ கம்பெனியின்‌ பெரிய கிளைகளில்‌ 
இருபதாண்டு காலம்‌ குமாஸ்தா வேலை பார்த்திருக்கிறான்‌. எழை 
குடும்பத்தில்‌ பிறந்திருந்தபோதிலும்‌ அவன்‌ எல்லைக்குட்பட்ட 
ஆசையும்‌ சுயமரியாதை உணர்வும்‌ உடையவனாக இருந்தான்‌. 
அவன்வாழ்க்கை முழுதும்‌ உணவிற்குக்‌ கஷ்டப்படாமல்‌ இருக்கும்‌ 
அளவிற்குப்‌ பணம்‌ சம்பாதித்துக்‌ கொண்டுவிட்டான்‌. ஒரு பழைய 
ஏஜென்டின்‌ தயவினால்‌, கம்பெனி வங்காளத்தைச்‌ சூறையாடிய 
சமயத்தில்‌. அவன்‌ இருபத்துநாலு பர்கனா மாவட்டத்தில்‌* 
நான்கு கிராமங்களுக்கு ஜமீன்தாராகிவிட்டான்‌. அவற்றிலிருந்து 
கிடைத்த பெரும்‌ வருமானத்திலிருந்து அவன்‌ செலுத்தி வந்த 
நிலவரி குறைவுதான்‌. இது சாகிப்பின்‌ தயவினால்‌ கிடைத்தது. 
அந்த தயவைப்‌ பெற அவன்‌ செய்த தீய செயலால்‌ விளைந்த 
பாவம்‌ பல பிறவிகளுக்கும்‌ அவனைவிட்டு நீங்காது என்றே 
அவன்‌ கருதினான்‌. 

சாகிப்புகள்‌ பெரும்பாலும்‌ மனைவியை இங்கிலாந்தில்‌ 
விட்டு, தனியாகத்தான்‌ இந்தியாவில்‌ வசித்தார்கள்‌. ஏனெனில்‌ 
இந்தியா வந்து சேர ஆறுமாத கால அபாயகரமான கப்பல்‌ 
பிரயாணம்‌ மேற்கொள்ள நேரிடும்‌. அப்படித்‌ தனிமையில்‌ 
வாடிய ஒரு சாகிப்பை சந்தோஷப்படுத்துவதற்காக தின்கெளரி 
கிராமத்தின்‌ அழகிய இளம்‌ வயதுப்‌ பெண்‌ ஒருத்தியை அவரிடம்‌ 
சமர்ப்பித்தான்‌. அந்த பாவம்‌ அவனை உறுத்தியது. 

தின்கெளரிக்கு நாற்பது ஐந்து வயதாகியிருந்தது. கறுத்த 
உடல்‌, வலிமையான ஆரோக்கியமான உடல்‌. ஆனால்‌ 
தினமும்‌ காலையில்‌ எழுந்ததும்‌ தன்‌ கைவிரல்களையும்‌, 


*மேற்கு வங்காளம்‌. இப்போது வடக்கு, தெற்கு என இரண்டு மாவட்டங்களாகப்‌ 
பிரித்துள்ளது. 


* ரேக்கா பகத்‌. - ராகுல்‌ சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


கண்ணாடியில்‌: தன்‌: முகத்தையும்‌ ஆராய்வான்‌. என்றாவது 
ஒருநாள்‌. அவனுக்கு குஷ்டரோகம்‌ தோன்றிவிடும்‌ என்று 
கவலைப்பட்டான்‌. அந்த பிராமணப்‌ பெண்ணின்‌ கற்பு பறிபோக 
தான்‌ நிமித்தமாக இருந்ததால்‌. அதற்கு தண்டனையாக தான்‌ 
குஷ்டரோகியாகிவிடுவோம்‌. என அஞ்சினான்‌. 

மேல்திகாரிகளான சாகிப்புகளின்‌ திட்டுகளையும்‌, வசவு 
களையும்‌, உதைகளையும்‌ பல ஆண்டுகளாகப்‌ பொறுத்துச்‌ 
சலித்துவிட்டான்‌. இன்னும்‌ வேலை பார்க்கும்‌ அளவிற்கு வயது 
இருந்தபோதிலும்‌, வீட்டுக்குத்‌ திரும்பி மீதி ஆயுளைக்‌ கழிப்பதே 
மேல்‌.எனநினைத்து அவன்‌ பதவியை ராஜினாமா செய்துவிட்டான்‌. 
இப்போது கராமத்துக்குத்‌ இரும்பிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. இருபது 
ஆண்டுகளாக அவன்‌ எதிர்ப்புக்காட்டாமல்‌ பொறுத்துக்கொண்ட 
அவமானமெல்லாம்‌ இப்போது நெருப்பாக அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
எரிந்தவண்ணம்‌ இருந்தது. கோல்மேனுடன்‌ பழகியபோது அவன்‌ 
தன்னைவிட அதிகமாக கம்பெனியையும்‌ அதன்‌ அலுவலர்‌ 
களையும்‌ வெறுப்பதைக்‌ கண்டான்‌. எனவே சிறிது - சிறிதாக 
இருவரும்‌ மனம்விட்டுப்‌ பேசலாயினர்‌. 


கோல்மேன்‌ பின்னணியை விளக்கினான்‌: ''இழக்கிந்திய 
கம்பெனி வியாபாரம்‌ செய்யும்‌ நோக்கத்துடன்தான்‌ ஆரம்பிக்கப்‌ 
பட்டது. ஆனால்‌ பிறகு அது மக்களைக்‌ கொள்ளையடிக்கத்‌ 
தொடங்கியது. இங்கே வந்த சிறிய-பெரிய சாஃகிப்புகள்‌ 
எல்லாரும்‌ விரைவிலேயே லட்சாதிபதியாகி நாட்டுக்குத்‌ திரும்ப 
விரும்புகிறார்கள்‌. இளைவ்‌* அப்படித்தான்‌ செய்தான்‌. அவனைப்‌ 
பிடிப்பவர்கள்‌ யாருமில்லை. வாரன்‌ ஹேஸ்டிங்க்ஸ்‌ பேராசை 
காரணமாக சேத்சிங்கின்‌ ராணிமார்களைப்‌ பட்டினி போட்டுப்‌ 
பணம்‌ பிடுங்கினான்‌. அவத்‌ பிரதேச பேகம்களை (முஸ்லிம்‌ 
ீமாட்டிகளை) பிச்சையெடுக்க வைத்தான்‌. அவனை எங்கள்‌ 
தேசத்தவர்‌ சும்மா விடவில்லை. அவன்‌ தண்டனையிலிருந்து 
தப்பிவிட்டபோதிலும்‌, வருடக்கணக்கில்‌ நடந்த வழக்கில்‌ 
அவன்‌ சம்பாதித்தது எல்லாம்‌ கரைந்து போனது. 
* ராபர்ட்‌ கிளைவ்‌ (ஆட்சி 1757-60, 1765-87). கிளைவ்‌ மீதும்‌ ஊழல்‌ 


குற்றச்சாட்டு எழுந்தது. வழக்கிலிருந்து விடுவிக்கப்பட்டான்‌, தற்கொலை 
செய்துகொண்டான்‌. 
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“வழக்குத்‌ தொடர்ந்தது யார்‌?””” - தின்கெளரி வினவினான்‌. 

“எங்கள்‌ பாராளுமன்றம்தான்‌ வழக்குத்‌ தொடர்ந்தது. 
எங்கள்‌ நாட்டில்‌ அரசன்‌ தன்‌ இஷ்டப்படி எதுவும்‌ செய்ய 
முடியாது. சர்வாதிகாரியாக இருந்த ஓர்‌ அரசனின்‌ தலையை 
கோடாலியால்‌ வெட்டித்‌ தள்ளினோம்‌.” அந்தக்‌ கோடாலி 
இன்னும்‌ பாதுகாக்கப்படுகிறது. எங்கள்‌ பாராளுமன்றம்‌ ஒரு 
மாபெரும்‌ பஞ்சாயத்துப்‌ போன்றது. பெரும்பான்மையான 
உறுப்பினர்கள்‌ நாட்டில்‌ நல்ல அந்தஸ்தில்‌ உள்ளவர்களால்‌ 
தேர்ந்தெடுக்கப்படுகிறார்கள்‌. சில நில பிரபுக்கள்‌ தங்களது 
சிறப்பான குடும்பப்‌ பின்னணி காரணமாக வாரிசு முறையில்‌ 
உறுப்பினர்களாக நியமிக்கப்படுகிறார்கள்‌.”” 


“அங்கும்‌ ஜமீன்தாரி முறை உள்ளது போலிருக்கிறதே. 
எத்தனை தலைமுறைகளாக இவ்வழக்கம்‌ உள்ளது?!” 


“எங்கள்‌ நாட்டிலுள்ள முறையைப்‌ பின்பற்றிய உங்கள்‌ 
நாட்டிலும்‌ பெரும்நிலக்கிழார்கள்‌ ஏற்பட்டனர்‌. பல நூறு ஆண்டு 
களாக எங்கள்‌ நாட்டில்‌ பிரபு வர்க்கத்தினர்‌ தங்கள்‌ பகுதியை 
நிர்வகித்து வருகின்றனர்‌. எங்கள்‌ நாட்டிலும்‌ விவசாயிக்கு 
நிலத்தின்‌ மீதுள்ள உரிமை பலவந்தமாகப்‌ பறிக்கப்பட்டி ருக்கிறது. 
ஜமீன்தாரி முறையை அமல்படுத்திய கவர்னர்‌ பெயர்‌ உனக்குத்‌ 
தெரியுமா?” 

“தார்ன்‌ வாலிசைத்தானே சொல்கிறாய்‌?” 

“இங்கிலாந்தில்‌ அவன்தான்‌ முதலிடத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
கொலைகார ஜமீன்தார்‌. அவன்‌ இங்கு கவர்னராக வந்தபோது 
இங்குள்ள நிலைமையைக்‌ கவனித்தான்‌. விவசாயிகளே 
நிலத்தின்‌ சொந்தக்காரர்களாக இருக்கும்‌ வரையிலும்‌ பஞ்ச 
காலத்திலும்‌, வெள்ளம்‌ வரும்போதும்‌ விளைச்சலின்மை 


அல்லது பயிர்நாசம்‌ காரணமாக நிலவரி வசூலிக்க முடியாது 


1. எட்மண்ட்‌ பர்க்‌ வழக்குத்‌ தொடர்ந்தார்‌. ஏழு வருஷம்‌ வழக்கு நடைபெற்றது. 
பத்துலட்சம்‌ லஞ்சம்‌ உள்பட 23 குற்றங்கள்‌! 

2. முதலாம்‌ சார்லஸ்‌ மன்னன்‌ (1600 - 1649) 

3. கார்ன்வாலிஸ்‌ (1738-1805) 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


என்பதைப்‌ புரிந்துகொண்டான்‌. ஏழு கடல்‌ கடந்து இங்கு 
வரும்‌ ஆங்கிலேயர்களுக்கு இந்த அறிமுகமற்ற நாட்டில்‌ சில 
ஆதரவாளர்களை ஏற்படுத்த வேண்டும்‌ என்றும்‌ கருதினான்‌. 
அந்த நண்பர்களின்‌ சுயநலம்‌ ஆங்கிலேயர்களுக்குச்‌ சாதகமாக 
அமைய வேண்டும்‌ என்று எதிர்பார்த்தான்‌. இப்படித்தான்‌ 
ஜமீன்தார்கள்‌ ஆங்கிலேயேர்களால்‌ படைக்கப்பட்டார்கள்‌. 
விவசாயிகள்‌ கலகம்‌ செய்தால்‌ ஆங்கில அரசிற்கு ஆபத்தாகிவிடும்‌. 
அதேபோல்‌ ஜமீன்தார்களுக்கும்‌ தங்கள்‌ அதிகாரம்‌, சொத்து, 
மரியாதையைத்‌ தக்க வைத்துக்கொள்ள வேண்டுமென்ற 
கவலை இருக்கும்‌. ஆகவே ஓவ்வொரு சிறு விவசாயியையும்‌ 
தனித்தனி எஜமானனாகக்‌ கருதாமல்‌ இருபத்தைந்து - ஐம்பது 
கிராமங்களுக்குத்‌ தலைவராக ஐஜமீன்தாரை நியமிக்கும்‌ திட்டம்‌ 
நிறைவேற்றப்பட்டது. அந்த ஜமீன்தார்கள்‌ நல்லது - கெட்டது 
களில்‌ ஆங்கிலேய அரசுக்கு உதவுவார்கள்‌. இவ்வாறெல்லாம்‌ 
திட்டமிட்டு இந்த வெளிநாட்டு கொள்ளைக்கார நிலபிரபு 
இந்திய விவசாயிகளின்‌ கழுத்தை அறுத்தான்‌.” 


“ஆம்‌, விவசாயிகளின்‌ கழுத்து அறுக்கப்பட்டது. இதில்‌ 
சந்தேகமில்லை,” என்று ஆமோதித்த இன்கெளரிக்குத்‌ தனது 
ஐமீனிலுள்ள விவசாயிகளின்‌ நிலைமை ஞாபகத்திற்கு வந்தது. 


“மிராசுதாரர்களின்‌ கொடுமை காரணமாக உலகிலுள்ள 
மக்களெல்லாம்‌ தவித்துக்‌ கொண்டிருக்கின்றனர்‌. ஆனால்‌ இந்த 
கொடியவர்களின்‌ ஆயுள்காலம்‌ எண்ணப்படுகிறது. கொஞ்ச 
காலத்திற்குத்தான்‌ அவர்களின்‌ ஆர்ப்பாட்டமெல்லாம்‌.” 

“அதெப்படி நிச்சயமாகச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌, கோல்மேல்‌ 
சாகிப்‌?” 


“பிரான்ஸ்‌ நாட்டு அரசரும்‌ அரசியும்‌ சில ஆண்டுகள்‌ முன்னர்‌ 
மக்களால்‌ கொலை செய்யப்பட்டனர்‌.* மக்களின்‌ கோபாக்‌ 


* 16ஆம்‌ லூயி மன்னன்‌ - மேரி ஆன்டிநோயிட்‌ (Louis XVI - Marie - 
Antoinette) அராஜக ஆட்சி காரணமாக இருவரும்‌ கில்லட்டின்‌ பொறியால்‌ 
1793இல்‌ தலைவெட்டப்பட்டனர்‌. மக்கள்‌ சாப்பிட ரொட்டி கிடைக்கவில்லை 
என்றபோது கேக்‌ சாப்பிடச்‌ சொன்னவள்‌ இந்த அரசி! 


500 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


கினியில்‌ எத்தனையோ மிராசுதாரர்களும்‌, ஜமீன்தார்களும்‌ 
சாம்பலாகிப்‌ போனார்கள்‌. ஜமீன்தாரி முறையும்‌ ஒழிந்துபோனது. 
சுதந்திரம்‌ - சம்த்துவம்‌ - சகோதரத்துவம்‌ என்னும்‌ கொள்கைகள்‌ 
நிலைநாட்டப்பட்டன. அந்தச்‌ சமயம்‌ தான்‌ பிரான்சில்‌ இருந்தேன்‌. 
அந்நாட்டு அரண்மனைகளில்‌ ஜனநாயகக்‌ கொடி ஏற்றப்பட்டு 
பறந்ததைக்‌ கண்டேன்‌. இங்கிலாந்து அரசரும்‌, பிரபுக்களும்‌, 
ஐமீன்தார்களும்‌ இந்தப்‌ புரட்சி அறிந்து நடுங்கினர்‌. இங்கலொந்திலும்‌ 
அதேபோன்றே சூழ்நிலை உருவாகும்‌. அபாயம்‌ இருந்தது. 
ஆனால்‌ ஒரு விஷயம்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்றிவிட்டது. அதை 
நினைத்து நான்‌ வருந்துகிறேன்‌.” 

“அது என்ன்‌ விஷயம்‌, சாகிப்‌? 


“இங்கிலாந்தின்‌ தொழிற்சாலைகளிலிருந்து ஏராளமான சரக்கு 
இந்திய கடைத்தெருக்களில்‌ விற்பனை செய்ய இறக்குமதியா்கிறது 
என்பதைப்‌ பார்த்திருப்பாய்‌. உங்கள்‌ நாட்டு நெசவாளர்களும்‌ 
நூல்‌ நூற்பவர்களும்‌ வேலையிழந்து வருகிறார்கள்‌. எங்கள்‌ 
நாட்டிலேயே முதலாளிகள்‌ புதிய தொழிற்சாலைகள்‌ திறந்து 
அதில்‌ நிலபிரபுக்களின்‌ கொடுமையால்‌ பட்டினிக்காளான 
மக்களுக்கு வேலை கொடுத்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ உற்பத்தி செய்த 
சரக்குகள்தாம்‌ இந்தியாவில்‌ வந்து குவிகின்றன. இங்கிலாந்தில்‌ 
முன்பு எந்திரங்கள்‌ கையால்‌ ஒட்டப்பட்டன. இப்போது 
நீராவி எந்திரங்கள்‌ புழக்கத்தில்‌ வந்துவிட்டன. அதன்மூலம்‌ 
விசைத்‌ தறிகளில்‌. தயாரிக்கப்படும்‌ துணிகளின்‌ விலை மிகவும்‌ 
மலிவாக இருக்கிறது. ஆகவே உங்கள்‌ நாட்டுத்‌ தொழிலாளர்கள்‌ 
நசித்துதான்‌ போவார்கள்‌. எங்கள்‌ நாட்டுத்‌ தொழிலாளர்களின்‌ 
வாழ்க்கையும்‌ நாசமாகிவிட்டது. அவர்கள்‌ சுயதொழிலைக்‌ 
கைவிட்டு, தொழிற்சாலைகளில்‌ கூலியாட்களாகச்‌ சேர்ந்து 
எப்படியோ வயிற்றை நிரப்பிக்கொள்வதுடன்‌ சரி. இப்படி தொழிற்‌ 
சாலைகள்‌ திறக்கப்படாமல்‌ போயிருந்தால்‌ பிரான்சைப்போல 
இங்கும்‌ புரட்டி வெடித்திருக்கும்‌, மனிதன்‌, மனிதப்‌ 
பிறவியாக: வாழவேண்டும்‌... மற்றவர்களை மிருகங்கள்போல்‌ 
நடத்துபவன்‌ எவனோ அவன்தான்‌ உண்மையில்‌ மிருகம்‌. அவன்‌ 
குடும்பத்தினரும்‌ மிருகங்கள்‌.” 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“சரியாகச்‌ சொன்னீர்கள்‌. சாகிப்‌, நான்‌ என்னுடைய 
அடிமைகளையும்‌ வேலைக்காரர்களையும்‌ மனிதர்களாகவே 
நினைக்காமல்‌ இருந்தேன்‌. என்‌ மேலதிகாரிகளான சாகிப்புகள்‌ 
என்னை மோசமாக நடத்திய போதுதான்‌ மனிதனுக்கு 
அவமானத்தை சகிப்பது எவ்வளவு கசப்பானது என்பதைப்‌ 
புரிந்துகொண்டேன்‌.” 


“அடிமை வழக்கத்தை ஒழிப்பதற்கு எங்கள்‌ நாட்டில்‌ பலத்த 
முயற்சி நடக்கறது.” 
“சீமையிலும்‌ அடிமை வழக்கம்‌ நிலவுகிறதர்‌, சாகிப்‌?" 


“உலகெங்கும்‌ ஆண்களையும்‌ பெண்களையும்‌ வாங்குவதும்‌ 
விற்பதும்‌ நடைபெற்றபடிதான்‌ உள்ளது. சீக்கிரமே ஐரோப்பிய 
நாடுகளில்‌ இவ்வழக்கத்திற்கு எதிராக சட்டம்‌ இயற்றப்படும்‌ 
என்ற நம்புகிறேன்‌." 


“அதன்பின்‌ அடிமைகளின்‌ எஜமானர்களாகிய பணக்காரர்கள்‌ 
என்ன்‌ செய்வார்கள்‌?” 

“அடிமை: முறை நீங்குவதை எங்கள்‌ நாட்டு பணக்காரர்கள்‌. 
விரும்பவில்லைதான்‌. எங்கள்‌ பாராளுமன்றம்‌. பணக்காரர்கள்‌ 
ஆதிக்கத்தில்கான்‌ உள்ளது. அவர்களிலும்‌ சிலர்‌ இப்போது அதை 
இியவழக்கம்‌.என்று கருதுகின்றனர்‌. மனிதனை ஆடு - மாடுபோல்‌ 
வாங்குவது - விற்பது என்பது இழிவான செயல்‌ அல்லவா? 
இதை நீ சுயமாகவே புரிந்துகொள்ள முடியும்‌. ஆனால்‌ அடிமை 
முறையை எதிர்ப்பவர்கள்‌ பலராயினும்‌ அதை பாவச்‌ செயல்‌ என்று 
கருதி எதிர்ப்பவர்களில்லை. இக்காலத்தில்‌ தொழிற்சாலைகளில்‌ 
விலையுயர்ந்த இரும்பு எந்திரங்கள்‌ பொருத்தப்பட்டுள்ளன. 
அடிமைகளுக்கு அவற்றைச்‌ சரியாக இயக்கவும்‌ பராமரிக்கவும்‌ 
தெரியாது. இப்போதேகூட நுணுக்கமான வேலைகள்‌ எதுவும்‌ 
அவர்களுக்குத்‌ தரப்படுவதில்லை. அவர்களது வாழ்வும்‌ சாவும்‌ 
அவர்களின்‌ எஜ்மானர்களுக்கு இரவும்‌ பகலும்‌ விளையாட்டாக 
இருப்பதால்‌ அவர்கள்‌ ஒரு சந்தர்ப்பம்‌ இடைத்ததும்‌ பெரிய 
தஷ்டம்‌ ஏற்படும்‌ அளவிற்கு பழிவாங்கிவிடுவார்கள்‌."” 
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“பசுவையும்‌ கன்றையும்‌ அநியாயமாகப்‌ பிரித்து விற்பதைப்‌ 
போல்‌ அடிமைப்‌ பெண்ணொருத்தி தன்‌ குழந்தைகளிடமிருந்து 
பிரிக்கப்பட்டு விற்பனை செய்யப்படுவதைக்‌ காண்கையில்‌ 
என்னால்‌ பொறுத்துக்கொள்ள முடிந்ததில்லை.” 

“நியாயம்தான்‌. அப்படி பொறுத்துக்கொள்ள முடிந்தவனை 
மனிதன்‌ என்றே சொல்ல முடியாது.” 

“பிரான்ஸ்‌ நாட்டில்‌ அரசனில்லாமலே ஆட்சி நடப்பதாகச்‌ 
சொன்னீர்களே. அந்த ஆட்சி முறைக்கு என்னவென்று பெயர்‌?” 


“அதை குடியரசு என்கிறார்கள்‌.” 
“குடியரசு மன்னராட்சியைவிட சிறந்ததா?” 


“குடியரசே தலைசிறந்த ஆட்சிமுறையாகும்‌. முடியாட்சியில்‌ 
அரசர்‌, ராணிகள்‌, இளவரசர்கள்‌, இளவரசிகள்‌ ஆகியோரின்‌ 
சொகுசு வாழ்க்கைக்காக நாட்டு வருமானத்தின்‌ பெரும்பகுதி 
செலவாகிவிடுகிறது. மக்கள்‌ பிரதிநிதிகளின்‌ பஞ்சாயத்து 
முறையிலான அரசியலில்‌ நேர்மை - நியாயம்‌ அதிகமிருக்கும்‌. 
ஒருதலைப்பட்சமானதாக இருக்காது. மக்களிடம்‌ கருணை 
காட்டப்படும்‌. அரசனிடம்‌ இவற்றை எதிர்பார்க்க முடியாது.” 

“எங்கள்‌ கிராமத்திலும்‌ முன்பு பஞ்சாயத்து இருந்தது. அது 
எப்படி செயல்பட்டது என்பதை நான்‌ பார்த்திருக்கேன்‌. 
அங்கே நியாயத்திற்கு உயர்ந்த இடம்‌ தரப்பட்டது. ஆகவே 
வழக்கு சம்பந்தமான செலவுகள்‌ ஏற்பட்டு குடும்பங்கள்‌ சீரழிந்த 
தில்லை. கார்ன்வாலிஸ்‌ பிரபுவின்‌ ஜமீன்தார்கள்‌ வந்தபின்‌ 


பஞ்சாயத்துக்கள்‌ நசுக்கப்பட்டன. அப்போதிலிருந்து மக்களின்‌ 
வாழ்வும்‌ சிதைந்துபோனது.”” 

“அப்படித்தான்‌ ஆகும்‌, இன்கெளரி. பிரான்ஸ்‌ நாட்டு மக்கள்‌ 
குடியரசிற்கு மேலான ஒன்றை கொள்கையாகக்‌ கொண்டிருந்‌ 
தார்கள்‌. சுதந்திரம்‌ - சமத்துவம்‌ - சகோதரத்துவம்‌ அடிப்படை 


யிலான ஆட்சியை அவர்கள்‌ ஸ்தாபிக்க விரும்பினார்கள்‌.” 


“அது எங்கள்‌ நாட்டிற்கும்‌ பொருந்துமா?” 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“நீங்கள்‌ மனிதர்கள்தானே?” 


"துரைமார்களின்‌ பார்வையில்‌ நாங்கள்‌ மனிதர்களாகத்‌ 
தெரியவில்லை.” 


“சுதந்திரம்‌ - சமத்துவம்‌ - சகோதரத்துவம்‌ ஆகியவற்றின்‌. 
அடிப்படையிலான ஆட்சி உலகெங்கும்‌, வெள்ளையர்‌ - கறுப்பர்‌ 
இடையேயும்‌, ஏற்படாத வரையில்‌ மனிதன்‌, மனிதனாக வாழ 
முடியாது. கொலைகாரகார்ன்வாலிஸ்‌ தன்‌ £முள்ள வெள்ளைக்கார 
குடியானவர்களையும்‌ கூட மனிதர்களாக நினைத்ததில்லை. 
பிரான்சில்‌ ராஜாக்களும்‌ ஐமீன்தார்களும்‌. ஒழிந்துபோனார்கள்‌. 
ஆனால்‌:இங்குள்ள.கிழக்கிந்திய கம்பெனியினரின்‌ உறவினர்களோ 
என்று நினைக்கத்‌ தக்க வகையில்‌ பிரான்சிலும்‌ வணிகர்களின்‌ 
கையில்தான்‌ நிர்வாகம்‌ உள்ளது. எனவே அங்கும்‌. சுதந்திரம்‌. 
- சமத்துவம்‌ - சகோதரத்துவத்தின்‌ கொடி பறக்க இயலாமல்‌ 
போனது.” 


“அப்படியானால்‌ பிரான்சிலே. அரசர்கள்‌, அதிகாரிகளின்‌ 
ஆட்சிக்குப்‌ பதிலாகப்‌ பெருவணிகர்களின்‌ ஆட்சியா நடை 
பெறுகிறது?” 


“ஆமாம்‌. அவர்களைப்‌ பார்த்து இங்கிலாந்தின்‌ வணிகர்கள்‌ 
கோஷம்‌ போடத்‌ தொடங்கிவிட்டார்கள்‌. 'எழு கடல்‌ தாண்டிச்‌ 
சென்று இந்தியாவை ஆட்சி செய்யும்‌ எங்களால்‌ இங்கிலாந்தை 
ஆள்வதற்கு முடியாதா?' என்று கேட்நறொர்கள்‌. அவர்களும்‌ 
அரசாட்சியை தங்கள்‌ கையில்‌ எடுத்துக்கொள்ள விரும்புகிறார்கள்‌. 
ஒரு வித்தியாசம்‌ என்னவென்றால்‌. அவர்கள்‌ அரசரை நீக்க 
விரும்பவில்லை.” 

“இங்கிலாந்தில்‌ அரசருடைய கையில்‌ ஆட்சிக்‌ கடிவாளம்‌ 
கிடையாது என்று நீங்கள்‌ சொன்னீர்களே' இப்போதே அங்கு 
வணிகர்களின்‌ கை மேலோங்கியிருக்கிறதே.”' 


“ஆம்‌, இங்கு வந்த பிறகுதான்‌ இந்த வெள்ளைக்கார 
வியாபாரிகளின்‌ தந்திரமான நடவடிக்கைகளெல்லாம்‌ தெரிய 
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வந்தது. நான்‌ இந்த நாட்டைப்‌ பார்க்க விரும்பினேன்‌. அதற்கு 
வசதியாக கம்பெனியில்‌ வேலைக்குச்‌ சேர்ந்தேன்‌. வேலை 
எதுவுமில்லாமல்‌ சுதந்திரமாக சுற்றினால்‌ கம்பெனி வணிகர்‌ 
களுக்கு என்மேல்‌ சந்தேகம்‌ உண்டாகியிருக்கும்‌. என்‌ பிரயாணம்‌ 
தடைப்பட்டிருக்கும்‌. ஆகவே நரகம்போன்ற இந்த கம்பெனியில்‌ 
இரண்டு ஆண்டுகளாக உழைத்தேன்‌.” 

“கோல்மேன்‌ சாகிப்‌, நல்ல மனிதர்களுக்கு இந்த இடம்‌ 
நரகம்தான்‌. நல்லவர்கள்‌ இங்கே நீடிக்க முடியாது. எந்த 
பாவமும்‌ செய்யத்‌ தயங்காமலும்‌, எல்லா அவமானத்தையும்‌ 
பொறுத்துக்கொண்டும்‌, பணம்‌ சம்பாதிப்பது ஒன்றையே 
குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டவர்களே இங்கே காலம்‌ தள்ள முடியும்‌. 
கார்ன்வாலிசின்‌ அடியாள்‌ ஒருவனின்‌ தயவால்‌ பாவத்தின்‌ 
ஊதியமாக எனக்கு நான்கு கிராமங்களின்‌ ஜமீன்தாரி கிடைத்தது. 
அந்தப்‌ பாவத்திற்கு தண்டனையும்‌ கிடைத்தது. என்‌ மனைவியும்‌ 
குழந்தைகளும்‌ காலரா வியாதியால்‌ இறந்துபோனார்கள்‌. அந்த 
ஜமீன்தாரி பொறுப்பை நினைத்தாலே என்‌ உள்ளம்‌ நடுங்குகிறது. 
நானும்‌ உங்கள்‌ கருத்தை ஏற்கிறேன்‌. சுதந்திரம்‌ - சமத்துவம்‌ 
- சகோதரத்துவம்‌ என்ற கோட்பாட்டின்‌ அடிப்படையில்தான்‌ 
இந்த உலகம்‌ சுவர்க்கமாக மாற முடியும்‌. மனிதன்‌ அவமான 
வாழ்க்கையிலிருந்து தப்பிப்‌ பிழைக்க முடியும்‌.” 

“ஆனால்‌ ஆங்காங்கே ஒருவர்‌ - இருவர்‌ ஓப்புக்கொள்வதால்‌ 
மட்டும்‌ இந்த மாற்றம்‌ நிகழ்ந்துவிடாது, தின்கெளரி. இதற்கு 
பிரான்சில்‌ நடந்ததுபோல்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ உயிர்த்‌ 
தியாகம்‌ செய்ய நேரிடும்‌. ஆனால்‌ வாயில்லாப்‌ பூச்சிகளாக 
மடிவதால்‌ பயனில்லை. ஆங்கிலேயர்களுக்காக ஆயிரக்கணக்கில்‌ 
இந்திய சிப்பாய்கள்‌ பலியாகிறார்கள்‌. இனிமேல்‌ அவர்கள்‌ 
தங்களுக்காக, தங்கள்‌ உரிமைகளுக்காக பலியாக வேண்டும்‌. 
ஏன்‌ - எதற்கு என்று புரிந்துகொண்டு பலியாக வேண்டும்‌.” 


“புரிந்து தெரிந்துகொண்டா?”” 


“புரிந்து தெரிந்துகொள்ளுதல்‌ என்றால்‌ இந்தியர்கள்‌ உலக 
அறிவை வளர்த்துக்‌ கொள்ளல்‌ வேண்டும்‌ என்று பொருள்‌. 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


விஞ்ஞான அறிவு மனிதனின்‌ கையில்‌. அளவுகடந்த சக்தியை 
கொடுத்துள்ளது. விஞ்ஞான அறிவைக்‌ கொண்டுதான்‌ மனிதன்‌ 
வெடிமருந்தும்‌, துப்பாக்கியும்‌ தயாரிக்க ஆரம்பித்தான்‌. 
அவை மூலம்‌ தன்னை பலசாலியாக்கிக்‌ கொண்டான்‌. இதே 
விஞ்ஞானம்தான்‌ உங்கள்‌ நகரங்களை சிதைத்து இங்கிலாந்தில்‌ 
புதிய ஆலைகள்‌ - தொழிற்சாலைகளை ஏற்படுத்தியுள்ளது. புதிய 
தொழில்‌ நகரங்களை உருவாக்கி மக்களைக்‌ குடியேற வைத்தது. 
இந்த விஞ்ஞான அறிவை நீங்களும்‌ சரணடைய வேண்டும்‌.” 

“அப்புறம்‌?” 

“இந்தியாவில்‌ நிலவுகின்ற தீண்டாமை, சாதிப்‌ பிரிவினைகள்‌, 
இந்து முஸ்லிம்‌ வேற்றுமை ஆகியவை யாவும்‌ ஒழிய. வேண்டும்‌. 
ஆங்கிலேயர்களான நாங்கள்‌ யாரிடமும்‌ உண்வு பெற்றுச்‌ 
சாப்பிடுவதில்‌ தீண்டாமை பர்ராட்டுகிறோமா?”” 

“இல்லை.” 


“எங்களிடையே ஏழை - பணக்காரன்‌ என்னும்‌ வேறுபாடு 
உண்டே தவிர, உயர்ந்த.சாதி - தாழ்ந்த சாதி என்னும்‌ பிரிவினை 
எண்ணம்‌ கொண்டிருக்கிறோமா??” 

“இல்லை, இல்லை. அப்புறம்‌?”' 

“உடன்கட்டை ஏறும்‌ பழக்கம்‌ ஒழிக்கப்பட வேண்டும்‌. 
ஒவ்வோர்‌ ஆண்டும்‌ ஏராளமான பெண்களை இந்த 'சதி* 
வழக்கம்‌ காரணமாக நெருப்பில்‌ தள்ளுகிறீர்களே. அந்த கொடிய 
பாவத்தை கடவுள்‌ மன்னிப்பாறா?”' 


படகு கொல்கத்தாவை அடைந்தது. கோல்மேனும்‌ 
தின்கெளரியும்‌ பிரிய வேண்டிய வேளை வந்தது. அதை 
நினைத்து இருவருமே வருந்தினார்கள்‌. விடைபெறும்போது 
கோல்மேன்‌,. ''இன்கெளரி, நாம்‌ பத்தொன்பதாம்‌ நூற்றாண்டில்‌ 
பிரவேசித்துள்ளோம்‌. உலகில்‌ பலத்த மாறுதல்கள்‌ ஏற்பட்டு 
வருகின்றன. அந்தப்‌ புரட்சிகரமான மாற்றங்களில்‌ நாமும்‌ 
பங்குகொள்ள வேண்டும்‌. இதற்கு மூதல்‌ நடவடிக்கையாக 
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அச்சகங்களை ஏற்படுத்தி செய்தித்தாள்கள்‌ வெளியிட வேண்டும்‌. 
அவை மூலம்‌ உலகில்‌ நிகழும்‌ மாறுதல்களை மக்களுக்கு 
அறிமுகப்படுத்த வேண்டும்‌,” என்று கூறிக்‌ கிளம்பினான்‌. 
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இந்த ஆண்டு மழை சரியாகப்‌ பொழியவில்லை. ஆனிமாதக்‌ 


கோடையில்‌ வறண்டுபோன குளங்கள்‌ அப்படியே உலர்ந்திருந்தன. 
கேழ்வரகு, நெல்‌ முதலியவை சரியாக விளையவில்லை. பல 
வீடுகளில்‌ மக்கள்‌ பட்டினியால்‌ மாண்டனர்‌. மேலும்‌ பலர்‌ 
கிராமத்தை விட்டே ஓடிவிட்டனர்‌. துர்தேஹம்‌ என்னும்‌ மிகப்‌ 
பெரிய ஏரியும்‌ வற்றிவிட்டது. ஐம்பது மைல்‌ சுற்றுப்புறத்திலிருந்து 
மக்கள்‌ ஏரிக்கரையில்‌ திரண்டுவிட்டார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஏரியில்‌ 
மிஞ்சியிருந்த தாமரை வேர்களையும்‌ தண்டுகளையும்‌ தோண்டிச்‌ 
சாப்பிட ஒருவரோடொருவர்‌ சண்டையிட்டுக்‌ கொண்டனர்‌. 


மறுவருடம்‌ மழை பெய்தது. ரேக்கா பகத்‌ முதல்‌ பயிராகிய 
கேழ்வரகை அறுவடை செய்து கொண்டிருந்தான்‌. பக்கத்தில்‌ 
அவனுடன்‌ வேலை செய்த மனைவி மங்கரியைப்‌ பார்த்து 
அவன்‌ வியப்பிலாழ்ந்தான்‌. ஏனெனில்‌ கடந்த ஓராண்டு 
பஞ்ச காலத்தில்‌ உலகம்‌ தலை&ழாக மாறிவிட்டிருந்தது. 
இராமத்தில்‌ ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ 
இறந்து போயிருந்தனர்‌. மற்ற பலர்‌ அங்குமிங்குமாகச்‌ சிதறி 
விட்டிருந்தனர்‌. இந்தச்‌ சூழ்நிலையில்‌ தாங்கள்‌ மட்டும்‌ உடலை 
விட்டு உயிர்‌ பிரியாதபடியும்‌, ஒருவர்‌ மற்றவரைவிட்டுப்‌ 
பிரியாதபடியும்‌ எப்படி தாங்கள்‌ இருவரும்‌ மிஞ்சினோம்‌ என்று 
ரேக்கா பகத்‌ ஆச்சரியப்பட்டான்‌. துர்தேஹம்‌ ஏரிதான்‌ தங்களைக்‌ 
காப்பாற்றியதாகக்‌ கருதி அதற்கு நன்றி தெரிவித்தான்‌. 

முற்காலத்திலும்‌ மழையில்லாமல்‌ பஞ்சம்‌ ஏற்பட்டிருக்கக்‌ 
கூடும்‌. ஆனால்‌ ரேக்காவின்‌ காலத்திற்கு முன்பு வாழ்ந்த 
* முதல்‌ செய்தித்தாள்‌ 1780ல்‌ பெங்கால்‌ கெஜட்‌ என்ற பெயரில்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ 
வெளியானது. 
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விவசாயிகள்‌ இவ்வளவு பயங்கரமானகஷ்டத்தை அனுபவித்திருக்க 
மாட்டார்கள்‌. அப்போது ஓர்‌ அரசாங்கம்‌ தான்‌ இருந்தது. அதற்குச்‌ 
செலுத்தி வந்த வரியும்‌ குறைவாக இருந்தது. இப்போது கம்பெனி 
அரசும்‌ அதற்குக்‌ கழே பலம்பொருந்திய ஜமீன்தாரின்‌ ஆட்சியும்‌ 
நிலவுகிறது. ஐமீன்தார்களின்‌ அலுவலர்கள்‌, சேவகர்களின்‌ 
பிடுங்கல்‌ காரணமாக கூரைகளில்‌ காய்த்த பூசணிக்காய்கள்கூட 
மிஞ்சுவது அரிதாக இருந்தது. ஒவ்வோர்‌ அறுவடையின்போதும்‌ 
அடுத்த ஒன்றரை மாத உணவிற்குப்‌ போதுமான தானியம்கூட 
மிஞ்சியிருப்பதில்லை. பஞ்சகாலத்திலோ விவசாயிகள்‌ அந்த 
அளவுகூட இருப்பு வைத்திருக்க முடிந்ததில்லை. 

மார்கழியில்‌ மங்கரிக்கு ஆண்‌ குழந்தை பிறந்தது. ரேக்கா 
அதிகம்‌ ஆச்சரியம்‌ அடைந்தான்‌. தனது ஐம்பதாவது வயதில்‌ 
குழந்தை பிறந்ததற்காக அவன்‌ ஆச்சரியப்படவில்லை. ஏனெனில்‌ 
மங்கரிக்கு அப்போது முப்பது வயதுதான்‌ ஆகியிருந்தது. 
அவள்‌ ஏற்கெனவே சில குழந்தைகளைப்‌ பெற்றுப்‌ பறிகொடுத்‌ 
இருக்கிறாள்‌. பஞ்சகாலத்தில்‌ எலும்பும்‌ தோலுமாக மிஞ்சியிருந்த 
தன்‌ உடலைக்‌ காப்பாற்றுவதே மங்கரிக்குப்‌ பெரும்பாடாக 
இருந்திருக்கும்‌. பிறகு எப்படி அவளால்‌ ஒரு புதிய உயிரைக்‌ 
காப்பாற்றித்‌ தோற்றுவிக்க முடிந்தது என்று ரேக்கா வியந்து 
போனான்‌. பஞ்சகாலத்தில்‌ பிறந்த குழந்தையாதலால்‌ அதற்கு 
பஞ்சன்‌ என்று பெயர்‌ வைத்தான்‌! 

மாசி மாதத்தில்‌ ராம்புர்‌ ஜமீன்தார்‌ யானை - குதிரை, சிப்பாய்கள்‌ 
- சேவகர்கள்‌ புடைசூழ தயால்புர்‌ கிராமத்திற்கு விஜயம்‌ செய்தார்‌. 
பஞ்சகாலத்திலும்‌ அவருடைய குடும்பத்தில்‌ ஒரு குழந்தைகூட 
மெலிந்துபோகவில்லை என்று ரேக்கா கேள்விப்பட்டிருந்தான்‌. 
ஏனென்றால்‌ அவரிடம்‌ ஏழு வருஷத்துக்கு முந்திய அரிசிகூட 
இன்னமும்‌ இருப்பில்‌ இருந்தது. 

தயால்புரில்‌ அவரது முகாம்‌ அலுவலகம்‌ இராமத்தின்‌ 
எல்லையில்‌ இருந்தது. அதன்‌ எதிர்ப்புறத்தில்‌ இருபத்தைந்து 
ஏக்கர்‌ பரப்பில்‌ ஒரு மாந்தோப்பு அமைந்திருந்தது. அதற்குத்‌ 
தண்ணீர்‌ ஊற்றுதல்‌, சுற்றிலும்‌ குழிவெட்டுதல்‌, பராமரித்தல்‌ 
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ஆகிய பணிகளை தயால்புர்‌ கராமவாசிகள்தாம்‌ ஊதியமின்றிச்‌ 
செய்ய வேண்டியிருந்தது. ஒவ்வொரு குடும்பத்தின்‌ 
பொறுப்பிலும்‌ ஐம்பது மரங்கள்‌ விடப்பட்டிருந்தன. மரம்‌ 
வாடினால்‌ ஒன்றேகால்‌ ரூபாய்‌ அபராதம்‌ கட்ட வேண்டும்‌. 


ரேக்காவிற்கு அடுத்த இளைய தலைமுறையினர்‌ 
ஜமீன்தார்களும்‌ அவர்களின்‌ ஆடம்பர வாழ்வும்‌ எப்போதுமே 
சமூகத்தில்‌ நிலவியதாக நினைத்து வந்தனர்‌. ரேக்காவும்‌ 
ஸோபரனும்‌ வர்ணித்த ஐமீன்தார்களுக்கு முற்பட்ட காலத்து 
நிலைமையும்‌, கிராமத்தில்‌ பஞ்சாயத்து ஆட்சிமுறையும்‌ இளைய 
தலைமுறையினர்க்குக்‌ கட்டுக்கதைபோல்‌ தோன்றியது. 

ஜமீன்தாரின்‌ ஊழியர்கள்‌ பஞ்சத்திற்குப்‌ பின்‌ அதிகம்‌ 
திமிர்‌ பிடித்தவர்களாக நடந்து கொண்டனர்‌. அவர்கள்‌ 
பஞ்சத்தை வரவேற்றனர்‌. அதை விவசாயிகளின்‌ மனத்‌ தடத்தை 
உடைக்கவும்‌, எஜமானரின்‌ அதிகாரத்தை அதிகப்படுத்தவும்‌ 
உதவிய வாய்ப்பாகக்‌ கருதினர்‌. 


மார்கழி மாதத்தில்‌ ரேக்காவின்‌ குடிசையின்மீது படர்ந்திருந்த 
சுரைக்கொடிகளில்‌ பூவும்‌ பிஞ்சும்‌ தோன்ற ஆரம்பித்தன. 
அப்போதிலிருந்தே ஜமீன்தாரின்‌ சேவகர்கள்‌ குடிசையைச்‌ 
சுற்றி வரலாயினர்‌. பஞ்சத்திற்குப்‌ பின்‌ ரேக்காவின்‌ குணம்‌ 
மாறி எதற்கும்‌ எரிச்சல்படுபவனாக ஆகிவிட்டான்‌. ஆனால்‌ 
ரேக்காவிற்கு அது இயற்கையான மாறுதலாகவே தோன்றியது. 
உண்மை என்னவெனில்‌, பஞ்சத்துக்குப்‌ பிறகு கிராமத்தில்‌ 
மற்றவர்கள்‌ அடங்கித்தான்‌ போனார்கள்‌. அவர்களோடு 
ஒப்பிட்டால்‌ ரேக்கா சற்று மிடுக்குடன்தான்‌ இருந்தான்‌. ஆகவே 
அவன்‌ கோபக்காரனாகத்‌ தெரிந்தான்‌. ஜமீன்தாரின்‌ ஊழியர்கள்‌ 
தன்‌ குடிசையைச்‌ சுற்றி வருவதைப்‌ பார்த்து மிகவும்‌ குமுறினான்‌. 
ஆனால்‌ மெளனம்‌ காத்து வந்தான்‌. 

ஒருநாள்‌ ஒரு சேவகன்‌ ஜமீன்தாரின்‌ கணக்குப்பிள்ளைக்காகச்‌ 
சுரைக்காய்‌ பறிக்க ரேக்காவின்‌ வீட்டுக்‌ கூரையின்மேல்‌ 
ஏறிவிட்டான்‌. அந்த சமயம்‌ ரேக்கா வீட்டில்தான்‌ இருந்தான்‌. 
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மகனைக்‌ கொஞ்சிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. கூரை தாழ்வதையும்‌, 
சரசரவென்று சப்தம்‌ கேட்பதையும்‌ கவனித்த ரேக்கா 
குழந்தையைப்‌ பாயில்‌ படுக்க வைத்துவிட்டு வெளியே 
வந்தான்‌. ஜமீன்தாரின்‌ காவலன்‌ ஒருவன்‌ கூரையிலேறி, 
சுரைக்காய்‌ பறிப்பதைப்‌ பார்த்தான்‌. மூன்று பறித்துவிட்டான்‌. 
நான்காவதைப்‌ பறிக்க அவன்‌ கைநீட்டியதும்‌ ரேக்காவின்‌ உடம்பு 
தீப்பற்றி எரிவதுபோலிருந்தது. அவன்‌ போட்ட அதட்டல்‌ பாதி 
திராமத்திற்குக்‌ கேட்டது. “யாருடா தீ?” என்று அதட்டினான்‌. 

“இவானுக்காகச்‌ சுரைக்காய்‌ பறிக்கிறேன்‌. கண்ணுக்கு 
தெரியலையா?” என்று தலையை உயர்த்தாமலே சேவகன்‌ 
பதிலளித்தான்‌. 


“மரியாதையா கீழே இறங்கு. இல்லாவிடில்‌ கை-காலை 
ஒடித்துவிடுவேன்‌,”' என்று ரேக்கா மீண்டும்‌ மிரட்டினான்‌. 


“யாரை மிரட்டுகிறாய்‌? நான்‌ ஜமீன்தாருடைய சேவகன்‌, 
ஜாக்கிரதை. 


“நன்றாகத்‌ தெரியும்‌. பறித்த காயையெல்லாம்‌. அங்கேயே 
போட்டுவிட்டு இறங்காவிட்டால்‌ உனக்கு நல்லதில்லை." 


சேவகன்‌ அவ்வாறே மெளனமாகக்‌ கீழே இறங்கிவிட்டான்‌. 
நடந்ததைக்‌ கேட்டு இவானுக்கு ரத்தம்‌ கொதித்தது. அந்த சமயம்‌ 
தன்‌ கோபத்தை அடக்கிக்‌ கொண்டார்‌. மாசி மாதத்தில்‌ ஜமீன்தார்‌ 
வரும்வரை காத்திருந்து நடவடிக்கை எடுப்பதற்காகத்‌ தற்சமயம்‌ 
சும்மா இருந்துவிட்டார்‌. 

ஜமீன்தார்‌ வந்து சேர்ந்தபின்‌ அதே சேவகன்‌ ஒருநாள்‌ மாலை 
நேரத்தில்‌ ரேக்கா பகத்தின்‌ வீட்டிற்கு வந்தான்‌. “நாளை 
காலையிலேயே ஜமீன்தார்‌ ஐயாவுக்கு இரண்டு சேர்பால்‌ கொண்டு 
வந்து சேர்ப்பிக்க வேண்டும்‌,” என்று கட்டளையிடப்பட்டதைத்‌ 
தெரிவித்தான்‌. 

“என்னிடம்‌ பசுவோ, எருமையோ கிடையாதே. நான்‌ 
எப்படிப்‌ பாலுக்கு ஏற்பாடு செய்ய முடியும்‌?" என்று ரேக்கா 
ஆட்சேபித்தான்‌. 
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“எப்படியாவது ஏற்பாடு செய்துதான்‌ ஆகவேண்டும்‌. இது 
எஜமானரின்‌ கட்டளை,” சேவகன்‌ பிடிவாதமாகச்‌ சொன்னான்‌. 

ரேக்காவிடம்‌ பசுவோ, எருமையோ இடையாது என்று 
வானுக்கும்‌ தெரியும்தான்‌. அவருடைய விருப்பமெல்லாம்‌ 
ரேக்காவிற்கு பாடம்‌ கற்பிக்க வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌. 
ஜமீன்தார்‌ வந்த அன்று மாலையே திவான்‌ ரேக்கா தலைக்கனம்‌ 
பிடித்தவனாக இருப்பதைத்‌ தெரிவித்துவிட்டார்‌. அவன்‌ 
கிராமத்திலுள்ள மற்றவர்களையும்‌ ஜமீன்தாருக்கு எதிராகத்‌ 
திருப்புவதாகக்‌ கோள்மூட்டினார்‌. ரேக்காவை எந்தவிதமாகத்‌ 
தண்டிப்பது என்று அவர்‌ இரவே முடிவெடுத்துவிட்டார்‌. 


பொழுது விடிந்தது. ரேக்கா பால்‌ கொண்டுவந்து தரவில்லை. 
அவன்‌ வீட்டிற்கு ஒரு சேவகன்‌ அனுப்பப்பட்டான்‌. ரேக்கா 
தன்னிடம்‌ பசுவோ, எருமையோ கிடையாதென்பதைச்‌ 
சேவகனிடம்‌ சொன்னான்‌. ஜமீன்தாருக்கு சினம்‌ மூண்டது. 
குண்டர்கள்‌ போன்றிருந்த ஐந்து சேவகர்களை அழைத்து, “நீங்கள்‌ 
போய்‌ அந்த கேடுகெட்டவனின்‌ மனைவியை பிடித்து அவளது 
பாலை கறந்துகொண்டு வாருங்கள்‌!”' என்று விரட்டினார்‌. 


அப்போது அங்கே கிராமத்து மனிதர்கள்‌ பலர்‌ இருந்தனர்‌. 
அவர்கள்‌ அதிகபட்சமாக ரேக்காவை மட்டும்‌ பிடித்துவந்து 
ஜமீன்தார்‌ எதிரில்‌ ஆஜர்படுத்துவார்கள்‌ என்று நினைத்திருந்தனர்‌. 
ஆனால்‌ அந்த முரடர்கள்‌ ரேக்காவைப்‌ பேசவே விடாமல்‌ 
கம்பத்தில்‌ கட்டிப்போட்டனர்‌. இரண்டுபேர்‌ வீட்டின்‌ உட்புறம்‌ 
நுழைந்து ரேக்காவின்‌ மனைவி மங்கரியைப்‌ பிடித்து வந்தனர்‌. 
ரேக்காவின்‌ கண்ணெதிரேயே அந்த முரடர்கள்‌ கதற-கதற 
மங்கரியின்‌ தாய்ப்பாலை சிறிது கறந்து பாத்திரத்தில்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டு சென்றனர்‌! ரேக்காவின்‌ கட்டை அவிழ்க்காமலே 
சென்றுவிட்டனர்‌. 


மங்கரி வெட்கத்தாலும்‌ அவமானத்தாலும்‌ குறுகப்போய்‌ 
முகத்தை மூடியபடி உட்கார்ந்திருந்தாள்‌. வாயடைத்துப்‌ 
போயிருந்த ரேக்கா சிறிது நேரத்தில்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டான்‌. 


“மங்கரி, வெட்கப்படாதேயம்மா. நம்‌ திராமத்தில்‌ 


* ரேக்கா பகத்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பஞ்சாயத்து சபை நீடித்திருந்தால்‌ பாதுஷாகூட நம்மை இந்த 
அளவிற்கு அவமானப்படுத்தியிருக்க முடியாது. நான்‌ இந்த 
கொடியவர்களுக்கு நிச்சயமாக பாடம்‌ கற்பிக்கப்‌ போகிறேன்‌. 
என்‌ உடம்பில்‌ பாய்வது அசலான அஹீர்குல ரத்தமாயின்‌ அந்த 
ஐமீன்தாருக்காகவும்‌ இவானுக்காகவும்‌ அழுவதற்கு யாரும்‌ 
மிஞ்சியிருக்கமாட்டார்கள்‌. நமக்கேற்பட்ட அவமானத்திற்கு 
என்னுடைய இந்த கைகளே பதிலடி கொடுத்து நியாயத்தை 
நிலைநாட்டும்‌. மங்கரி, இங்கே வந்து என்‌ கைகளை விடுவி,” 
என்று சபதம்‌ செய்தான்‌. 

மங்கரியின்‌ கண்களிலிருந்து மழைபோல்‌ நீர்ப்பெருக்‌ 
கெடுத்தது. அவள்‌ எழுந்து வந்து ரேக்காவின்‌ முடிச்சுக்களை 
அவிழ்ந்தாள்‌. ரேக்கா உள்ளே சென்று குழந்தையை எடுத்து 
வந்து முத்த மிட்டான்‌. மங்கரியின்‌ பக்கம்‌ திரும்பினான்‌. “இந்த 
வீட்டிலிருந்து தேவையானதையெல்லாம்‌ எடுத்துக்‌ கொண்டு 
உன்‌ பிறந்தகத்திற்குச்‌ சென்றுவிடு. இந்த வீட்டை நான்‌ தீ மூட்டி 
கொளுத்தப்போகிறேன்‌,” என்று அறிவித்தான்‌. 

மங்கரி ரேக்காவின்‌ குரலில்‌ தொனித்த உறுதியைக்‌ 
கவனித்தாள்‌. சில அவசியமான துணிகளையும்‌ குழந்தையையும்‌ 
எடுத்துக்‌ கொண்டு அவள்‌ புறப்பட்டாள்‌. கிளம்பும்‌ முன்‌ 
கணவனின்‌ கால்களில்‌ விழுந்து வணங்கினாள்‌. ரேக்கா மிகவும்‌ 
மிருதுவான குரலில்‌ அவளை வழியனுப்பினான்‌. “உன்‌ 
மானத்தை மட்டும்‌ கருதி அல்ல. மொத்த கிராமத்தின்‌ கெளரவம்‌ 
கருதி இந்தக்‌ கொடியவர்களைப்‌ பழிவாங்கியாக வேண்டும்‌. 
மகன்‌ வளர்ந்து பெரியவன்‌ ஆனபின்‌ அவன்‌ தந்தையாகிய நான்‌ 
எத்தகையவன்‌ என்று எடுத்துச்‌ சொல்‌. ஏனெனில்‌ நான்‌ திரும்பி 
வருவது சந்தேகம்‌. தாமதிக்காமல்‌ புறப்படு. நான்‌ வீட்டை எரிக்க 
அடுப்பிலிருந்து நெருப்பு எடுத்துவரப்‌ போகிறேன்‌.'" 

மங்கரி கிளம்பிவிட்டாள்‌. வீடு தீப்பிடித்து ஜுவாலை 
தெரியும்வரை திரும்பித்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. கிராம மக்கள்‌ 
கிராம எல்லையில்‌ இருந்த ரேக்காவின்‌ வீடு எரிவதைப்‌ 
பார்த்து அங்கு ஓடினார்கள்‌. ரேக்கா உருவிய வாள்‌ ஒன்றை 
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எடுத்துக்‌ கொண்டு ஜமீன்தாரின்‌ முகாமை நோக்கி விரைந்தான்‌. 
யமன்போல்‌ அவன்‌ வருவதைப்‌ பார்த்து அங்கிருந்த 
சேவகர்கள்‌ பயந்தோடிவிட்டார்கள்‌. ஜமீன்தாரையும்‌ திவானையும்‌ 
கொல்லும்போது, “பாவிகளே, உங்களுக்காக அழுவதற்கு 


உங்கள்‌ குலத்தில்‌ யாரையும்‌ மிச்சம்‌ வைக்கமாட்டேன்‌,” என்று 
சூளுரைத்தான்‌. அவன்‌ சொன்னபடிக்கே செய்தான்‌. 

கொலைகார கார்ன்வாலிஸ்‌ இப்படி எத்தனையோ ரேக்காக்கள்‌ 
தோன்றக்‌ காரணமாக அமைந்தான்‌. 
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ழ்‌ 


இன்று அவர்கள்‌ இருவரும்‌ லண்டன்‌ டவரைர்‌ (கோபுர 
மாளிகையை) சுற்றிப்‌ பார்க்கச்‌ சென்றனர்‌. அங்கு அமைந்திருந்த 
சிறை அறைகளைப்‌ பார்வையிட்டனர்‌. மூடி மன்னரை 
எதிர்த்தவர்கள்‌ எல்லாம்‌ அங்குதான்‌ ஆயுள்‌ முழுதும்‌ 
அடைக்கப்பட்டு அழுகிச்‌ செத்தனர்‌. அங்கு குவிக்கப்பட்டிருந்த 
பற்களுள்ளகம்பிகள்‌, கோடாலிகள்‌ மற்றும்‌ இதர ஆயுதங்களையும்‌ 
பார்த்தனர்‌. 
கையில்தான்‌ இருந்தது என்பதை அந்த ஆயுதங்கள்‌ நிரூபித்தன. 
உண்மையிலேயே அரசர்கள்‌ கடவுளின்‌ பிரதிநிதிகளாகத்‌ 
தங்களை நினைத்துக்‌ கொண்டனர்‌. எமராஜனைப்‌ போல்‌ 
நடந்து கொண்டனர்‌. டவரில்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட இடம்‌ அவர்கள்‌ 
கவனத்தை அதிகபட்சமாகக்‌ கவர்ந்தது. அந்த இடத்தில்‌ தான்‌ 
அரசர்‌ - அரசிகள்‌ உள்பட அரச குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்த பலரின்‌ 
தலை வெட்டி உருட்டப்பட்டது. 


மக்களின்‌ வாழ்வும்‌ சாவும்‌ அரசர்களின்‌ 


ஆனி ரஸ்ஸல்‌ வழக்கம்போலவே தன்‌ கைகளை அவன்‌ 
கைகளின்‌ வசம்‌ விட்டிருந்தாள்‌. ஆனால்‌ இன்றைய இனம்‌ 
ஏனோ அவளது கைகளின்‌ மென்மையை அவன்‌ வேறுவிதமாக 
உணர்ந்தான்‌. மைக்கேல்‌ ஃபாரடே பதினோரு வருஷங்களுக்கு 
முன்னர்தான்‌ (இ.பி. 1845) கண்டுபிடித்த மின்சார சக்தியைப்‌ 
போன்ற ஓர்‌ அதிர்ச்சி அலை ஆனியின்‌ கையிலிருந்து சஞ்சரித்து 
தன்‌ உடல்‌ முழுவதும்‌ பரவுவதை அவன்‌ உணர்ந்தான்‌. ஆகவே 
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அவன்‌, “ஆனி, நீ மின்சாரம்‌ உற்பத்தி செய்யும்‌ பாட்டரியா 
என்ன?”” என்று புன்சிரிப்புடன்‌ கேட்டான்‌. 


“ஏன்‌ அப்படிச்‌ சொல்கிறாய்‌, மங்கள்‌?” 


“நான்‌ அப்படித்தான்‌ உணர்கிறேன்‌, ஆனி. பதினாறு ஆண்டு 
களுக்கு முன்பாக நான்‌ இந்த இங்கிலாந்தின்‌ பூமியில்‌ காலடி 
எடுத்து வைத்தேன்‌. அப்போது இருட்டிலிருந்து வெளிச்சத்திற்கு 
வந்துவிட்டதுபோல்‌ எனக்குத்‌ தோன்றியது. இங்குள்ள பூமி எனக்கு 
விசாலமாகத்‌ தெரிந்தது. நீள - அகலப்படி சொல்லவில்லை. 
எதிர்காலத்தின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ உலகம்‌ நீண்டு பரந்து உருவாக 
உள்ளதை இங்கு வந்தபின்தான்‌ என்னால்‌ ஊகிக்க முடிந்தது. 
பீட்ரூட்‌ சர்க்கரை (இி.பி.1808) நீராவிக்‌ கப்பல்‌ (1819), ரயில்வே 
(1825), தந்தி (1883), தீப்பெட்டி (1838) புகைப்படக்‌ கலை (18389), 
மின்‌ விளக்கு (1841) இவை இதுவரை கண்டிராத ஆச்சரியமான 
படைப்புகள்‌ என்பது நிச்சயமாகத்‌ தெரிந்தது. நான்‌ கேம்பிரிட்ஜ்‌ 
பல்கலைக்கழகத்தில்‌ இவை பற்றி படிக்கவும்‌, சோதனைக்‌ 
கூடத்தில்‌ பரிசோதனை செய்து பார்க்கவும்‌ வாய்ப்புக்‌ 
கிடைத்தபோது எதிர்கால உலகத்தில்‌ என்னென்ன மாறுதல்கள்‌ 
நிகழப்போகின்றன என்பதை என்னால்‌ கற்பனை செய்ய 
முடிந்தது.” 

“அப்படியானால்‌, நீ சொன்னதுபோல்‌ இங்கிலாந்திற்கு உனது 
வருகை இருட்டிலிருந்து வெளிச்சத்துக்கு வந்ததுபோல்தான்‌ 
எனலாம்‌.” 

“இப்போதைய நிலையில்‌ அது உண்மைதான்‌. ஆனால்‌ 
நான்‌ இந்தியாவை விட்டுக்‌ கிளம்பும்போது எனக்கு இரண்டு 
லட்சியங்கள்‌ இருந்தன. எனக்குப்‌ பிரியமான இஷ்டதேவதையான 
இயேசுநாதரின்‌ பக்தர்கள்‌ நிறைந்துள்ள தேசத்தைக்‌ காண 
வேண்டும்‌ என்று ஒரு ஆசை. நாங்கள்‌ இழந்த குலகெளரவத்தை, 
ராஜ்யலட்சுமியை மீண்டும்‌ திரும்பிப்‌ பெற வேண்டும்‌ என்பது 
எனது மற்றொரு விருப்பமாகும்‌.” 


“உன்னிடம்‌ கேட்டு உன்னைப்‌ பற்றி அறிந்துகொள்ள நான்‌ 
எத்தனையோ தடவை விரும்பினேன்‌. ஆனால்‌ பேச்சுவாக்கில்‌ 
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மறந்துபோய்‌ விடுகிறது. இன்றாவது உன்னைப்‌ பற்றி சொல்‌. 
மங்கள்‌.” 


“என்‌ வாழ்க்கைத்‌ தடம்‌ மாறிப்போன்‌ கதையை உன்க்குத்‌ 
தெரிவிப்பதில்‌ எனக்கு என்ன ஆட்சேபணை இருக்கப்போடறது? 
வா, தேம்ஸ்‌ நதியின்‌ அமைதியான கரைக்கு செல்வோம்‌. 
எங்கள்‌ நாட்டு கங்கை நதி அளவிற்கு தேம்ஸ்‌ நதி பெரியதோ, 
அழகானதோ இல்லைதான்‌. ஆனாலும்‌ தேம்ஸ்‌ நதியை 
பார்த்தபோதெல்லாம்‌ பலமுறை எனக்கு கங்கையின்‌ இனிய 
ஞாபகம்‌: ஏற்பட்டிருக்கிறது. கிறிஸ்தவர்கள்‌ இயேசுநாதரைத்‌ 
தவிர வேறு எல்லாவகையான பூஜைகளையும்‌ வெறுப்புடன்‌ 
பார்க்கிறார்கள்‌; இறை துரோகமென நினைக்கிறார்கள்‌. இந்த 
விஷயம்‌ உனக்குத்‌ தெரிந்ததுதான்‌. ஆனால்‌ தேம்ஸ்‌ நதி 
கிறிஸ்தவனாகிய என்னை மறுபடியும்‌ அஞ்ஞானி இந்துவாக 
ஆக்கியுள்ளது. என்‌. அம்மா உங்கள்‌ மதக்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ 


எதிரி என்று கருதப்படுவாள்‌. ஏனெனில்‌ அவள்‌.மிகுந்த பக்தியுடன்‌ 
கங்கையில்‌: பூ அர்ப்பணித்து வணங்குவது வழக்கம்‌.” 


இருவரும்‌ தேம்ஸ்‌ கரையை அடைந்தனர்‌. ஒரு கல்மேடை 
மீது இருவரும்‌ அமர்ந்துகொண்டு. தேம்ஸைப்‌ பார்த்து ரசித்தபடி 
இருந்தனர்‌. காதுவரை மறைத்த வெள்ளைத்‌ தொப்பிய மீறி 
கன்னத்தில்‌ படர்ந்திருந்த ஆனியின்‌ தங்கக்‌ கேச முடிகள்‌ காற்றில்‌ 
அலைபோல்‌ அசைந்துகொண்டிருந்தன. மங்கள்‌ அவற்றை 
முத்தமிட்டுப்‌ பேச ஆரம்பித்தான்‌: 

“இந்த தேம்ஸ்‌ நதிக்கரையில்‌ இருந்தபடியே நான்‌ மானசீகமாக 
எத்தனையோ முறை. கங்கையில்‌ மலர்‌ தூரவியிருக்கிறேன்‌.” 

“உன்‌ அம்மாவோ நேரடியாகவே கங்கையில்‌ மலர்‌ 
தூவியிருக்றொள்‌.”' 

“திறிஸ்தவர்கள்‌ இயேசுநாதரை பயபக்தியுடன்‌ வணங்கு 
வதைப்போலவே என்‌ அம்மாவும்‌ பக்தியுடன்‌ கங்கையை 
்‌ வழிபட்டு வந்தாள்‌. நான்‌ கிறிஸ்தவ மதத்தில்‌ புதிதாகச்‌ 
சேர்ந்த போது என்‌ அம்மா செய்துவந்த பூஜை முறையை நான்‌ 
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வெறுப்புடன்‌ நோக்கினேன்‌. ஆனால்‌ அப்படி மானசீகமாக 
கங்கையை அவமதித்ததற்காக பிராயச்சித்தமாக பிற்காலத்தில்‌ 
வருத்தப்பட்டிருக்கிறேன்‌.”' 

“திறிஸ்தவம்‌ எந்த உணர்ச்சியை அழிக்க விரும்பியதோ 
அதற்கு எங்கள்‌ கவிஞர்கள்‌ மீண்டும்‌ உயிரூட்டியிருக்கிறார்கள்‌. 
ஆகவே நாங்களும்‌ தேம்சுக்குக்‌ கற்பனையில்‌ மனித உருவம்‌ 
கொடுத்து அதை “தேம்ஸ்‌ தந்‌ைத' என்று அழைக்கிறோம்‌.” 

“நாங்கள்‌ கங்கையை கங்கைத்‌ தாய்‌ என்று பாசமாக 
அழைக்கிறோம்‌.” 


“நதியை தாய்‌ என்று கருதுவது அதிகம்‌ இனிமையான 
கற்பனை, மங்கள்‌. மேற்கொண்டு உன்னைப்‌ பற்றி சொல்லு.” 


“பனாரஸ்‌ நகரமும்‌ ராம்‌ நகரும்‌, கங்கையின்‌ எதிரெதிர்க்‌ 
கரைகளில்‌ குறைந்த தூரத்தில்‌ அமைந்திருக்கின்றன. நான்‌ பதினாறு 
வருஷம்‌ கங்கையை தொடர்ந்து பார்த்து வந்திருக்கிறேன்‌. என்‌ 
வீடு பனாரசில்‌ கங்கையை ஒட்டியே இருந்தது. வீட்டிலிருந்து 
அறுபது படிகள்‌ வழியே இறங்கினால்‌ கங்கையின்‌ நீர்ப்பரப்பை 
அடைந்து விடலாம்‌. நான்‌ பிறந்த உடனேயே என்‌ அம்மா எனக்கு 
தங்கா தரிசனம்‌ செய்வித்திருக்கக்கூடும்‌. ஏனோ, எப்படியோ 
தெரியவில்லை, கங்கை என்‌ ரத்தத்தில்‌ கலந்திருக்கிறது. 

“ராம்நகரில்‌ என்‌ தாத்தாவின்‌ கோட்டை இருக்கிறது. 
அதை நான்‌ ஒன்றிரண்டு முறைதான்‌ பார்த்துள்ளேன்‌. அதுவும்‌ 
கங்கையில்‌ படகில்‌ செல்லும்போதுதான்‌ சற்றுத்தொலைவில்‌ 
இருந்து பார்த்துள்ளேன்‌. தொலைவிலிருந்து அதிக முறையோ, 
கோட்டைக்குள்‌ சென்று பார்க்கும்‌ ஆர்வமோ எனக்குள்‌ 
எழுந்ததில்லை. அம்மாவும்‌ அந்தப்‌ பக்கமே போகவே 
விரும்பியதில்லை. அவள்‌ நினைத்திருந்தால்‌ அந்தக்‌ 
கோட்டையின்‌ இளவரசியாக அவள்‌ விளங்கியிருக்க முடியும்‌. 
ஆங்கிலேயர்களின்‌ மேலுள்ள பயத்தால்‌ அவள்‌ பெயரை 
மாற்றிக்‌ கொண்டு பனாரசில்‌ ஒரு வீட்டில்‌ மறைந்து வாழ 
வேண்டியிருந்தது. பிறகெப்படி அவளால்‌ அந்தக்‌ கோட்டையைக்‌ 
கண்ணெடுத்துப்‌ பார்க்க முடியும்‌? என்‌ தாத்தாவான மகாராஜா 
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சேத்சிங்கின்‌ சொத்துக்களை அந்தக்‌ கொள்ளைக்காரப்‌ பாவியான 
வாரன்‌ ஹேஸ்டிங்க்ஸ்‌ தேவையில்லாமல்‌ பறிமுதல்‌ செய்தான்‌. 
ஹேஸ்டிங்க்ஸ்‌ இங்கிலாந்து திரும்பியபின்‌ வழக்கு நடந்து 
சொத்தை இழந்தான்‌. இதனால்‌ நியாயத்திற்கு சிறிது வெற்றி 
கிடைத்தது. ஆனால்‌ என்‌ தாத்தாவுக்கு செய்யப்பட்ட அநீதிக்கு 
நியாயம்‌ கிடைக்கவில்லை. பிடுங்கப்பட்ட நாட்டை திருப்பித்‌ 
தருவது என்பது சுலபமான காரியமில்லையே”” 

“உன்‌ அம்மா இப்போதும்‌ உயிருடன்‌ இருக்கிறாரா?” 

“பனாரசிலிருந்து எங்கள்‌ பாதிரியார்‌ எனக்கு அவ்வப்பொழுது 
கடிதம்‌ எழுதுவார்‌. அவர்மூலம்‌ நான்‌ என்‌ அம்மாவிற்கு கடிதம்‌ 
எழுதுவது வழக்கம்‌. ஐந்து மாதங்கள்‌ முன்வரை என்‌ அம்மா 
உயிருடன்‌ இருந்தார்‌.” 

“நீ ஆரம்பத்திலிருந்தே கிறிஸ்தவன்‌ இல்லையா?” 

“இல்லை, என்‌ அம்மா கடைசிவரை இந்துவாக இருந்தார்‌. 
நான்‌ முதலில்‌ அவரைக்‌ கிறிஸ்தவராக மாற்ற வேண்டுமென்று 
விரும்பினேன்‌.” 

“அம்மாவை உன்‌ வழிக்கு மாற்றாமல்‌ நீ அவளைப்‌ போலவே 
ஆனால்‌ மானசீகமாக கங்கையில்‌ மலர்‌ தூவுகிறாய்‌.'” 


“இந்த விஷயம்‌ பாதிரியாருக்குத்‌ தெரிந்தால்‌ நான்‌ கிறிஸ்தவ 
மதத்திலிருந்து விலகிவிட்டதாக கூறுவார்‌.” 


“நீ எப்படி கிறிஸ்தவன்‌ ஆனாய்‌?” 


“விசேஷமான அகத்தூண்டுதல்‌ எதுவும்‌ காரணமில்லை. 
பனாரசிலும்‌ கூட கிறிஸ்தவ மத பிரச்சாரம்‌ செய்யும்‌ ஆண்‌ - 
பெண்‌ மத போதகர்கள்‌ உண்டு. பனாரசை இந்து மதத்தின்‌ ரோம்‌ 
அல்லது தலைமையிடம்‌ என்று கூறலாம்‌. ஆகவே கிறிஸ்தவ மத 
பிரசாரம்‌ அங்கு அவ்வளவாக எடுபடவில்லை. ஒருமுறை ஒரு 
பாதிரி டாக்டர்‌ என்‌ அம்மாவுக்கு சிகிச்சையளித்தார்‌. அதன்பின்‌ 
அவர்‌ மனைவி எங்கள்‌ வீட்டிற்கு வந்துபோக ஆரம்பித்தாள்‌. 
அவளும்‌ என்‌ அம்மாவும்‌ நெருங்கிப்‌ பழகலாயினர்‌. அப்போது 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


நான்‌ குழந்தை பருவத்தினன்‌. அவள்‌ அடிக்கடி என்னைத்‌ தூக்கி 
மடியில்‌ வைத்துக்கொள்வாள்‌.””” 

“குழந்தை பருவத்திலும்‌ நீ அழகாக இருந்திருப்பாய்‌, மங்கள்‌. 
உன்னை அப்போது மடியில்‌ வைத்துக்‌ கொஞ்ச வேண்டும்‌ என்று 
யாருக்குத்தான்‌ தோன்றியிருக்காது?”” 

பாதிரியாரின்‌ மனைவிதான்‌ என்‌ அம்மாவை எனக்கு 
ஆங்கிலம்‌ கற்றுக்கொடுக்க ஏற்பாடு செய்யுமாறு தூண்டினாள்‌. 
எனக்கு ஐந்து - ஆறு வய்தான்போது பாதிரியாரே எனக்கு 
ஆங்கிலம்‌ கற்பிக்க ஆரம்பித்தார்‌. என்‌ அம்மா எப்பொழுதும்‌ 
கடந்தகால நினைவிலேயே ஆழ்ந்திருந்தாள்‌. நான்‌ ஆங்கிலம்‌ 
கற்றுத்‌ தேர்ந்தால்‌ நாங்கள்‌ இழந்துவிட்ட குலகெளரவத்தை 
மீண்டுக்‌ கொண்டுவர நான்‌ ஏதாவது வழி செய்வேன்‌ என்று 
மனத்தளவில்‌ அவள்‌ ஆசை கொண்டிருந்தாள்‌. 


“எனக்கு மூன்று வயதுதான்‌ ஆகியிருந்தபோது என்‌ தந்‌ைத 
இறந்துவிட்டார்‌. அம்மாதான்‌ எனக்கு வேண்டியதையெல்லாம்‌ 
செய்ய நேர்ந்தது. எங்கள்‌ நாட்டை இழந்தபோதே எங்கள்‌ 
சொத்தையும்‌ இழந்துவிட்டோம்‌. ஆனால்‌. என்‌ அம்மாவிடம்‌ 
என்‌ பாட்டி கொடுத்து வைத்த நகைகள்‌ கணிசமான்‌ அளவில்‌ 
இருந்தன. என்‌ மாமாவும்‌ தன்‌ சகோதரியான என்‌ அம்மாவைக்‌ 
கவனித்துக்‌ கொண்டார்‌. 

“எனக்கு எட்டு வயதானபின்‌ நான்‌ பாதிரியார்‌ வீட்டிலேயே 
அதிக நேரம்‌ செலவிட்டேன்‌. அங்கு இந்து மதம்‌ பற்றி அதிகம்‌ 
தெரிந்துகொள்ளும்‌ சூழ்நிலை இல்லை. பாதிரியின்‌ மனைவி 
மூலம்தான்‌ இந்து மதம்‌ பற்றி கொஞ்சம்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. 
ஆனால்‌ அவள்‌ சொன்னது குறைகளை மட்டுமே. 


"அவள்‌ சொன்னாள்‌, 'உன்னால்தான்‌, நீ இருக்கிறாய்‌ என்ற 
காரணத்தால்தான்‌ உன்‌ அம்மா உயிர்பிழைத்தாள்‌. ஏனென்றால்‌ 
உன்‌ அப்பா காலமான போது உன்‌ உறவினர்கள்‌ உன்‌ 
அம்மாவையும்‌ உயிரோடு எரித்து சதியாக்க விரும்பினார்கள்‌.” 
என்‌ அம்மாவை உயிரோடு எரிக்க விரும்பியதையும்‌ இந்து 
மதத்தையும்‌ ஒன்றாக முடிச்சுப்போட்டுப்‌ பார்த்து என்‌ மனத்தில்‌ 


* மங்கள சிங்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இந்து மதத்தின்‌ மீது கடுமையான வெறுப்பு வேரூன்றிவிட்டது, 
சதி” வழக்கம்‌ இரண்டு ஆண்டுகளுக்குப்‌ பிறகுதான்‌ சட்டத்தால்‌ 
தடுத்து நிறுத்தப்பட்டது.” 

“எனது நன்மையை கருத்தில்‌ கொண்டு. என்‌ அம்மா பாதிரி 
குடும்பத்தினரின்‌ ஆலோசனைப்படி நான்‌ கல்வி கற்க கல்கத்தா 
விற்கு அனுப்பி வைத்தாள்‌. அங்கு சில ஆண்டுகளாக நான்‌ 
படித்து வந்தபோதுதான்‌ அம்மாவிற்கு சந்தேகம்‌ ஏற்பட்டது. 
என்னை கிறிஸ்தவ மதத்திற்கு மாற்றுவதற்காகத்தான்‌ இந்த பாதிரி 
குடும்பம்‌ இவ்வளவு மூயற்சியெடுக்கின்றனர்‌ என்று அவள்‌ 
சந்தேகப்பட்டாள்‌. நல்லவேளையாக அம்மா ஆரம்பத்திலேயே 
சந்தேகப்படவில்லை. சந்தேகப்பட்டிருந்தால்‌ என்னை கல்கத்தா 
போகவிடாமல்‌ தடுத்திருப்பாள்‌. என்‌ அறிவுக்கண்‌ திறக்காத 
நிலை ஏற்பட்டிருக்கும்‌.” 

“இந்தியாவில்‌ குழந்தைகளின்‌ படிப்பு முன்னேற்றத்தில்‌ 
அக்கறை காட்டப்படுவதில்லையா??" 

“கல்கத்தா அனுப்பாவிட்டாலும்‌ அம்மா படிக்க வைத்‌ 
திருப்பாள்‌. ஆனால்‌ ஆயிரத்து முந்நூறு வருஷங்களுக்கு முன்‌ 
உபயோகமானதாகக்‌ கருதப்பட்ட அதே கல்விதான்‌ எனக்குக்‌ 
கிடைத்திருக்கும்‌.” 

“பிறகெப்படி நீ இங்கிலாந்து செல்ல. உன்‌ அம்ம 
அனுமதித்தாள்‌?” 

“அனுமதி பெற்றா வந்தேன்‌? அவளிடம்‌ அனுமதி 
கேட்காமலேயே இளம்பி விட்டேன்‌. பாதிரியார்‌ நான்‌ 
கேம்பிரிட்ஜில்‌ படிக்க ஏற்பாடு செய்திருந்தார்‌. அதன்பிறகே நான்‌ 
இங்கு நலமாக இருப்பதாக அம்மாவிற்கு செய்தி அனுப்பினேன்‌. 
அவள்‌ ஆசி தெரிவித்து பதிலெழுதினாள்‌. அம்மாவிற்கு ஐம்பத்து 
ஐந்து வயதான்பின்‌ அவள்‌ ஒவ்வொரு கடிதத்திலும்‌ என்னை 
இத்தியாவிற்கு இரும்புமாறு நச்சரித்தாள்‌.” 

* வில்லியம்‌ பென்டிங்‌ பிரபு 'சதி' வழக்கத்தைத்‌ தூண்டுபவர்கள்‌ கொலைக்‌ 


குற்றம்‌ செய்தவர்களாகக்‌ கருதப்படுவார்கள்‌ என்று 1829இல்‌ தடைச்‌ சட்டம்‌ 
பிறப்பித்தார்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“நீ என்ன பதிலெழுதி போட்டாய்‌?” 

“பதிலென்ன, ஏதாவது சாக்கு சொல்லி நான்‌ திரும்புவதைத்‌ 
அப்பாவியான அவள்‌ இங்கிலாந்தின்‌ 
தலைநகரமாகிய லண்டனில்‌ நான்‌ வசிப்பதால்‌ விக்டோரியா 


தவிர்த்தேன்‌. 


மகாராணியுடன்‌ எனக்கு அறிமுகம்‌ உண்டு என்று நினைக்கிறாள்‌! 
விரைவில்‌ நான்‌ மகாராஜா சேத்சிங்கின்‌ வாரிசாக சிம்மாசனத்தின்‌ 
உரிமை பெற்றுத்‌ திரும்புவேன்‌ என்று நினைத்து வந்தாள்‌.” 


“பாவம்‌, அந்த அப்பாவி, கங்கையின்‌ பக்தைக்கு நீ 
விக்டோரியா அரசியைச்‌ சந்தித்ததில்லை என்பது தெரிந்‌ 
இருக்காது.” அதற்கு விபரீதமாக, உலகிலுள்ள மணிமகுடம்‌ 
தரித்த மன்னர்களுக்கெல்லாம்‌ பயங்கர எதிரிகளான கார்ல்‌ 
மார்க்ஸையும்‌” ஃபிரெடரிக்‌ ஏங்கெல்ஸையும்‌” சந்தித்திருக்கிறாய்‌ 
என்பது தெரியாது." 


“முதலாளித்துவ நாடாகிய இந்தியாவிற்கு தன்னுடைய 
அடிப்படையான சக்தியே தெரிந்திராத நிலையில்‌ அது மார்க்ஸின்‌ 
பொதுவுடைமைக்‌ கொள்கையை எப்படி புரிந்துகொள்ளும்‌?” 


“நீ எப்பொழுதாவது மார்க்ஸாடன்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றி 
விவாதித்திருக்கிறாயா?”” 

“எத்தனையோ முறை பேசியிருக்கிறேன்‌. இவ்வளவு 
தொலைவில்‌ இருக்கும்‌ அவர்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றி எவ்வளவு 
துல்லியமாக அறிந்து வைத்திருக்கிறார்‌ என்பதை நினைக்கும்‌ 
போது எனக்கு பெரும்‌ வியப்பாக உள்ளது. இந்த அறிவு 
மந்திர சக்தியால்‌ பெற்றதல்ல. கடந்த முந்நூறு ஆண்டுகளாக 
வகை - வகையான ஆங்கிலேயர்கள்‌ இந்தியாவைப்‌ பற்றி 
அறிவு வளர்த்துக்கொண்டு நூல்கள்‌ எழுதியிருக்கிறார்கள்‌. 
அவையெல்லாம்‌ இங்கே லண்டனிலேயே கிடைக்கின்றன. 


1 விக்டோரியா மகாராணி ஆட்சிக்‌ காலம்‌ (1857-1901). இந்தியாவிற்கும்‌ 
மகாராணியாக 1876-ல்‌ பட்டம்‌ சூட்டிக்‌ கொண்டார்‌. 


2. கார்ல்‌ மார்க்ஸ்‌ (1808 -1883). 1849லிருந்து லண்டனில்‌ வசித்தார்‌. 
3. ஃபிரடெரிக்‌ ஏங்கெல்ஸ்‌ (1820-95). லண்டனில்‌ இறந்தார்‌. 


* மங்கள சிங்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தூசிபடிந்த அந்த நூல்களை மார்க்ஸ்‌ கவனமாகப்‌ படித்துள்ளார்‌. 
இங்கு இந்தியர்களை சந்திக்க நேரும்போதெல்லாம்‌ அவர்களிடம்‌ 
விசாரித்து, தன்‌ முடிவுகளை ஒப்பிட்டுப்‌ பார்க்கிறார்‌.” 

“இந்தியாவின்‌ எதிர்காலம்‌ 
நினைக்கிறார்‌?” 


பற்றி மார்க்ஸ்‌ என்ன 


“அவர்‌ இந்திய சிப்பாய்களின்‌ வீரத்தை மிகவும்‌ புகழ்கிறார்‌. 
இந்தியாவின்‌ மூளையின்‌ ஆற்றலை பாராட்டுகிறார்‌. ஆனால்‌ 
இந்தியர்களின்‌ புராண காலத்துக்‌ கண்ணோட்டத்தை, பழைமை 
வாதத்தைதான்‌ அவர்களின்‌ முன்னேற்றத்திற்கு மிகப்பெரும்‌ 
எதிரியென நினைக்கிறார்‌. எங்கள்‌ கிராமங்கள்‌ சிறிய அளவிலான 
குடியரசுகள்‌ போன்றவை.” 


“குடியறசா?”” 


“மொத்த நாடும்‌ குடியரசில்லை. ஜில்லா அல்லது இரண்டு 
கிராமங்கள்‌ சேர்ந்துகூட குடியரசில்லை. ஒவ்வொரு கிராமமும்‌ 


குடியரசு. ஆனால்‌ எங்கெல்லாம்‌ கார்ன்வாலிஸ்‌ பிரபு ஆங்கில 
முறையைப்‌ பின்பற்றி ஜமீன்தாரி முறையைக்‌ கொண்டு 
வந்தாரோ, அங்கெல்லாம்‌ கிராம குடியரசு அழிந்துபோனது. 


“திராம பஞ்சாயத்து முறையில்‌ மக்களால்‌ ஆமோதிக்கப்பட்ட 
ஐந்து அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட உறுப்பினர்கள்‌ இருந்தார்கள்‌. 
கிராமக்‌ காவல்‌, வழக்கு விசாரணை, கல்வி, மத விஷயங்கள்‌ 
ஆகிய எல்லா துறைகளையும்‌ அவர்கள்‌ நிர்வாகம்‌ செய்தனர்‌. 
மிகவும்‌ நேர்மையாக, அறிவுபூர்வமாக, நியாயமாக, அச்ச 
மின்றித்‌ தங்கள்‌ கடமையைச்‌ செய்தனர்‌. கிராமத்தின்‌ ஒவ்வோர்‌ 
அங்குல நிலத்தையும்‌ விட்டுக்கொடுக்கமாட்டார்கள்‌. கிராமத்தில்‌ 
அடிமட்டத்து மக்களின்‌ கெளரவத்தையும்‌ பாதுகாப்பார்கள்‌. 
பஞ்சாயத்து கட்டளையிட்டால்‌, அதை நிறைவேற்ற பெரியவர்‌ 
களிலிருந்து சிறியவர்கள்‌ வரை உயிரையே கொடுக்கத்‌ தயாராக 
இருந்தார்கள்‌. 

“முஸ்லிம்களின்‌ அரசு தில்லியைச்‌ சுற்றி சிறிது தொலைவு 
வரைதான்‌ முதலில்‌ பரவியிருந்தது. அவர்கள்‌ ஒரிடத்தில்‌ 
நிரந்தரமாக வசிப்பவர்களாகவும்‌ தங்களை நினைத்துக்‌ 
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கொள்ளவில்லை. முஸ்லிம்‌ அரசர்கள்‌ பஞ்சாயத்து முறையை 
அழிக்க விரும்பினர்‌. ஆனால்‌ கால ஓட்டத்தில்‌ அவர்களும்‌ 
பஞ்சாயத்துகளின்‌ சுதந்திரமான நிர்வாகத்தை அங்கீகரித்தனர்‌. 

“ஆங்கிலேயே ஆட்சியினர்தான்‌ கிராமத்துக்‌ குடியரசு 
நிர்வாகத்தை ஒழித்துவிட வேண்டும்‌ என்று கங்கணம்‌ கட்டிக்‌ 
கொண்டனர்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ இங்கிலாந்து ஜமீன்தாரான 
கார்ன்வாலிஸ்‌ இந்தியாவை ஆளவந்தபோது தீவிரமாக இருந்தார்‌. 
இந்த முயற்சியில்‌ அவர்களுக்கு வெற்றி கிடைத்தது. ஆனால்‌ 
கிராமங்களின்‌ தன்னிறைவான பொருளாதாரம்‌ சீர்குலைந்த 
போதுதான்‌ கிராம குடியரசுக்கு மரண அடி விழுந்தது. 

'மான்செஸ்டரிலிருந்து, லங்காஷயரிலிருந்து துணிமணிகள்‌, 
ஷெஃபீல்டிலிருந்து இரும்புப்‌ பொருட்கள்‌, இன்னும்‌ 
எத்தனையோ வகையான சரக்கு இங்கிருந்து இந்தியாவிற்குப்‌ 
போகிறது. கல்கத்தாவில்‌ முதல்முறையாக 10.7.1822 அன்று 
நீராவியால்‌ இயங்கும்‌ கப்பல்‌ (ஸ்டீமர்‌) வெள்ளோட்டம்‌ 
விடப்பட்டது. இதனால்‌ கிராம குடியரசுகளின்‌ எஞ்சியிருந்த 
பொருளாதார அஸ்திவாரமும்‌ ஆட்டம்‌ கண்டது. இந்தியாவில்‌ 
மிக மென்மையாக தயாரிக்கப்பட்ட டாக்கா மஸ்லின்‌ 
நெய்யப்பட்ட இடங்களில்‌ மூன்றில்‌ இரண்டு பங்கு 
நெசவாளர்கள்‌ வேலை இழந்து ஊர்‌ காலியாகிவிட்டது. 
மற்றவகை துணி நெய்பவர்களின்‌ நிலைமை எவ்வளவு 
சீரழிந்தது என்பதை வர்ணிக்க வேண்டியதில்லை. கிராமத்‌ 
தொழிலாளர்கள்‌ வேலை வாய்ப்பின்றி தலைமேல்‌ கைவைத்து 
உட்கார்ந்துள்ளனர்‌; பட்டினியால்‌ வாடுகின்றனர்‌. கொல்லர்கள்‌, 
குயவர்கள்‌, நெசவாளர்கள்‌, தையற்காரர்கள்‌ -- இப்படி கிராம 
சுதந்திரத்திற்கு ஆதாரமான எல்லோர்‌ கதியும்‌ சரிந்துவிட்டது. 

“துணி விஷயத்தை எடுத்துக்கொள்‌. இந்தியாவிலிருந்து 
பிரிட்டனுக்கு 1814இல்‌ 18,66,608 தான்கள்‌* துணி அனுப்பப்‌ 
பட்டது. அதுவே 183௧இல்‌ 3,76,086 ஆக குறை. இவை 
ஆடையாக நெய்யப்பட்டு இந்தியாவுக்கு அனுப்பப்படும்‌ 
அளவு பன்மடங்காகியது. டாக்காவின்‌ மஸ்லின்‌ நெய்பவர்களும்‌ 
பஞ்சை இங்கிலாந்துக்கு அனுப்பி ஆடையாகத்‌ திரும்பப்‌ 
* ஒரு தான்‌ - 1௦ கெஜம்‌ 


* மங்கள சிங்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


'பெற்றுக்கொள்கிறார்கள்‌. சமீபத்திய புள்ளிவிவரப்படி 1846இல்‌ 
10,785,309 பவுண்டு பஞ்சு இங்கிலாந்திற்கு வந்தது.” 
“எவ்வளவு கொடுரம்‌! எத்தகைய அநியாயம்‌!” 


“ஆங்கிலயர்களின்‌ இந்த கொடுமை கண்டு எங்கள்‌ உள்ளம்‌ 
அழுகிற்து என்று என்க்கு குறு போன்றவர்கள்‌ கூறுகிறார்கள்‌. 
ஆனால்‌ எங்களின்‌ சிலரின்‌ புத்திக்கு இதனால்‌ சந்தோஷமாக 
உள்ளது. புராண நம்பிக்கைகளின்‌ அடிப்படையில்‌ உள்ள 
இந்திய சமூகமென்னும்‌ கோட்டை தகர்றெது என்று நாங்கள்‌ 
சந்தோஷப்படுகிறோம்‌..” 


“அப்படியானால்‌ இரண்டு விதமான மக்கள்‌ உள்ளனர்‌. 
இரண்டு விதமான வழிகள்‌ உள்ள என்கிறாய்‌.” 


“ஆம்‌, பிரசவ சமயம்‌ தாயார்‌ சொல்லலொண்ணா வேதனை 
யடைகிறாள்‌. அதே சமயம்‌ குழந்தை பிறந்ததும்‌ அளவற்ற 
ஆனந்தம்‌ அடைகிறாள்‌. அழிவின்றி ஆக்கம்‌. கிடையாது. 
நஷ்டமின்றி: நிர்மாணம்‌ கிடையாது. சிறு சிறு குடியரசுகளை 
கலைக்காமல்‌ பெரியதாக ஒரு குடியரசை உருவாக்க முடியாது; 
வலுவான அஸ்திவாரம்‌. போட முடியாது. இந்தியர்களின்‌ 
சக்தி கிராம குடியரசை நடத்திப்‌ பாதுகாப்பதுடன்‌ மட்டும்‌ 
நின்றுவிட்டால்‌ மொத்த நாட்டிற்காக உயிரை தியாகம்‌ 
செய்கின்ற அளவிற்கான விசாலமான தேசபக்தி உணர்வை 
பெறமுடியாது, தற்சமயம்‌ ஆங்கிலேயர்கள்‌ கப்பல்‌, ரயில்‌, 
தந்தி முதலிய யந்திரங்களை மட்டும்‌ இந்தியாவில்‌ பெருக்கி 
வருகிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ சுயநலம்‌ கருதி, தங்கள்‌ வியாபாரத்தின்‌ 
வளர்ச்சிக்காகவே அந்த வசதிகளை செய்துகொடுத்துள்ளார்கள்‌. 
மார்க்ஸ்‌ சரியான கருத்தொன்றைக்‌ கூறியுள்ளார்‌. ரெயில்வே 
துறையின்‌ தயாரிப்புகளுக்காகவும்‌, அவற்றை பழுதுபார்க்கவும்‌ 
ஆங்கிலேய முதலாளிகள்‌ இந்திய நிலக்கரியையும்‌.இரும்பையும்‌ 
உபயோகப்படுத்த வேண்டிய கட்டாயத்திலுள்ளனர்‌.. ஆகவே 
இந்தியாவிலேயே தயாரிப்பையும்‌ பழுதுபார்த்தலையும்‌ 
குறைந்த செலவு கருதி மேற்கொள்ளாமல்‌ எவ்வளவு. காலம்‌ 
தவிர்ப்பார்கள்‌? இந்திய மூளையும்‌ விஞ்ஞானத்தின்‌ இந்த 
அதிசயக்‌ கண்டுபிடிப்புகளைக்‌ கண்ணெதிரே பார்த்தும்‌ எவ்வளவு 
காலம்தான்‌ தூங்கி வழியும்‌?” 
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“நீ சொல்வதன்‌ அர்த்தமென்ன? இந்தியாவிலும்‌ பலவிதமான 
தொழில்களும்‌ முதலாளித்துவ கோட்பாடும்‌ பரவுவதை தடுக்க 
முடியாது என்பதுதானே?” 

“ஆமாம்‌. இப்போது இங்கிலாந்தில்‌ பிரபு வர்க்க 
ஜமீன்தார்களின்‌ செல்வாக்கு முன்புபோல்‌ இல்லை, ஆனி.” 

“ஆம்‌, அது உண்மைதான்‌.” 

“இங்கிலாந்தில்‌ 1832இல்‌ நிறைவேற்றப்பட்ட சீர்திருத்தச்‌ 
சட்டம்‌ இங்கிலாந்தின்‌ ஆட்சிக்‌ கடிவாளத்தை முதலாளிகளிடம்‌ 
சமர்ப்பித்துவிட்டது. நான்‌ சொல்வது சரிதானே?” 


“அதை முதலாளிகள்‌ ஆட்சியைப்‌ பிடித்துவிட்டதன்‌ அடை 
யாளமாகவும்‌ எடுத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌.” 


“ஆம்‌, அப்படியும்‌ சொல்லலாம்‌. சார்டிஸ்டுகளின்‌* கூட்ட 
நிகழ்ச்சிகளும்‌, பத்திரிகைகளும்‌ உன்னை பாதித்திருக்கின்றனவா, 
ஆனி” 


“கூட்டங்கள்‌ நடந்த காலத்தில்‌ நான்‌ முழுமையான 
அறிவுவளர்ச்சி பெற்றிருக்கவில்லை. ஏதோ தெளிவற்ற 
நினைவுதான்‌ உள்ளது. அமைச்சரவையில்‌ அங்கம்‌ வஇித்தாரே 
என்‌ சித்தப்பா ரஸ்ஸல்‌. அவர்‌ சார்டிஸ்டுகளை கடுமையாக 
எதிர்ப்பவர்‌. அவர்‌ எத்தனையோ முறை இந்த ஆபத்தான 
இயக்கம்‌ பற்றி என்னிடம்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌.”' 

“இதைப்‌ பற்றி பேசும்போது உன்‌ சித்தப்பா மாவீரர்போல்‌ 
காட்சியளித்திருப்பார்‌. பன்னிரண்டு லட்சம்‌ 
தொழிலாளர்கள்‌ கையெழுத்திட்டு, தங்கள்‌ சாதாரணமான 
அடிப்படை தேவைகளை பாராளுமன்றத்தில்‌ சமர்ப்பித்தபோது 
ஏற்காமல்‌ தள்ளுபடி செய்தபோதும்‌ மாவீரராகவா தோற்ற 


ஆனால்‌ 


மளித்தார்‌?" 


* சார்டிஸ்டு இயக்கம்‌: பாராளுமன்றத்‌ தேர்தல்‌ நடவடிக்கைகளில்‌ புரட்சி 
கரமான மாற்றங்கள்‌ கொண்டு வர பட்டாளி வர்க்கத்தினரால்‌ சாஸனம்‌ 
சார்ட்டர்‌) 1838-இல்‌ அரசிடம்‌ சமர்ப்பிக்கப்பட்டு மறுக்கப்பட்டது. இந்த 
இயக்கம்‌ 1848-இல்‌ சரிந்துபோனது. 
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"இல்லை; இப்போதும்‌ அவர்‌ பயப்படுகிறார்‌. இந்த 
இ.19ி.1856இல்‌ சார்டிஸ்டுகளின்‌ கோஷம்‌ காதில்‌ விழவில்லை." 

ஏன்‌ பயப்படமாட்டார்‌? முன்பு பிரபுவர்க்கத்தினர்‌ ஆட்சி 
புரிந்தனர்‌. அதை மூதலாளிகளான வியாபாரி வர்க்கத்தினர்‌ 
முடிவிற்கு கொண்டு வந்தனர்‌. அது போலவே பாட்டாளி 
வர்க்கத்தினரும்‌ இந்த பணமூட்டைகளின்‌ ஆட்சியை நிச்சயமாக 
முடிவுக்கு கொண்டு வருவார்கள்‌. மனிதநேய அடிப்படையில்‌ 
புதிய ஆட்சிமுறையை நிலைநாட்டுவார்கள்‌: அந்த ஆட்சியில்‌ 
ஏழை - பணக்காரன்‌, உயர்ந்தவன்‌ - தாழ்ந்தவன்‌, கறுப்பர்‌ - 
வெள்ளையர்‌ ஆகிய வேறுபாடுகள்‌ இருக்காது...” 

“ஆணும்‌ பெண்ணும்கூட அந்த ஆட்சியில்‌ சமமாக 
நடத்தப்படுவார்களா, மங்கள்‌?” 

“பெண்கள்‌ ஏற்கெனவே ஆண்களின்‌ அடக்குமுறைக்கு 
ஆளானவர்கள்‌. இந்திய சமூகத்தில்‌ பிரபு வர்க்கத்தினரின்‌ 
ஆட்சியில்‌ சமீபகாலம்‌: வரை உடன்கட்டை ஏறும்‌ வழக்கத்தின்படி 
எத்தனையோ பெண்கள்‌ உயிருடன்‌ எரிக்கப்பட்டிருக்கிறார்கள்‌. 
பர்தா அணிந்து முகத்தை மூடிக்கொள்ள வேண்டிய கட்டாயத்திற்கு 
உள்ளாகியிருக்கிறார்கள்‌. சொத்திலும்‌, அவர்களுக்கு உரிமை 
கிடையாது. இதையெல்லாம்‌ பெண்கள்‌ பொறுத்துக்‌ கொண்டு 
வருகிறார்கள்‌. இதெல்லாம்‌. மனிதகுலத்திற்கே களங்கமான 
விஷயம்‌.” 

“எங்கள்‌ ஆங்கிலேயப்‌ பெண்கள்‌ பர்தா அணிய வேண்டிய 
அவசியமில்லைதான்‌. ஆகவே ஒருவேளை நீ எங்களை 
சுதந்திரமான பெண்கள்‌ என்று நினைக்கக்கூடும்‌.” 

நீங்கள்‌: சுதந்திரமானவர்கள்‌ என்று நான்‌ சொல்லவில்லை; 
ஆனி. ஆனால்‌ உங்கள்‌ இந்திய சகோதரிகளைவிட நல்ல்‌ 
நிலைமையிலிருக்கிறீர்கள்‌ என்பதுதான்‌ என்‌ கருத்து.” 

“அடிமை வாழ்வில்‌ பரவாயில்லை என்ற மதிப்பீட்டுக்கெல்லாம்‌ 
இடம்‌ இல்லை, மங்கள்‌: இங்கு பெண்களுக்கு பாராளுமன்றத்‌ 
தேர்தலில்‌. வோட்டுப்‌ போடும்‌ உரிமையில்லை. பிரசித்தி 
பெற்ற கல்வி நிலையங்களுக்குள்‌ நாங்கள்‌ காலடி எடுத்து 
வைக்க முடியாது. உடையணிவதிலும்‌ ஆண்களைக்‌ கவரும்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


வண்ணத்துப்‌ பூச்சிபோலவே காட்சி தருகிறோம்‌. இடுப்பைக்‌ 
குறுகலாகக்‌ கட்டி, தொள - தொளவென்ற பாவாடையை 
நாற்புறமும்‌ தரையில்‌ தவழப்‌ பரப்பிக்‌ கொண்டு நடமாடு 
கிறோம்‌. 


“மார்க்ஸ்‌ இந்தியா பற்றி நம்பிக்கையுடன்‌ கூறியுள்ளார்‌. 
இந்தியாவில்‌ தொழில்கள்‌ பெருகும்‌. முதலாளித்துவ பிரசாரம்‌ 
அதிகரிக்கும்‌. இதனால்‌ ஒருபுறம்‌ மக்களின்‌ தைரியம்‌ வளர்ந்து 
துணிச்சலாகச்‌ செயல்படுவார்கள்‌. மறுபுறம்‌ கிராமத்தில்‌ 
சிதறிக்கிடக்கும்‌ வேலையற்ற விவசாயிகள்‌, தொழிலாளிகள்‌ 
ஆகியோர்‌ தொழிற்சாலைகளில்‌ பெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ 
வேலைக்கு எடுத்துக்‌ கொள்ளப்படுவார்கள்‌. அவர்கள்‌ 
தொழிலாளர்‌ சங்கங்களை நிறுவி போராட்டம்‌ நடத்த கற்றுக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. பிறகு பொதுவுடைமைக்‌ கொடியை ஏந்தி 
இங்கிலாந்திலுள்ள தொழிலாளர்களுடன்‌ தோளோடு தோளாக 
இணைந்து மனித குலத்தின்‌ சுதந்திரத்திற்காக போராடுவார்கள்‌. 
முதலாளிகள்‌ திணித்துள்ள அடிமை வாழ்விலிருந்து உலகத்தை 
விடுவிப்பார்கள்‌. சுதந்திரம்‌, சமத்துவம்‌, சகோதரத்துவம்‌ 
என்பனவற்றின்‌ அடி.ப்படையில்‌ புதியதொரு ஆட்சி முறையை 
நிலைநாட்டுவார்கள்‌. இவ்வாறு மார்க்ஸ்‌ சொல்லியபடி நடக்க 
நூறு ஆண்டுகள்‌ தேவைப்படுமே, மங்கள்‌.” 

“மார்க்ஸ்‌ இன்னொன்றும்‌ சொல்லியிருக்கிறார்‌. ஆங்கி 
லேயர்கள்‌ அறிவியலின்‌ பங்களிப்பாகப்‌ பலவிக தொழிற்‌ 
சாலைகளை இந்தியாவில்‌ தொடங்காமல்‌ நாட்டை 
வஞ்சித்து விட்டார்கள்‌. ஆனால்‌ அறிவியலின்‌ இன்னொரு வகை 
பங்களிப்பாக ஏராளமான அளவில்‌ போர்க்கருவிகள்‌ தயாரித்து 
இந்தியர்களை ஆயுதபாணிகளாக்கிவிட்டார்கள்‌. இந்த இந்திய 
சிப்பாய்கள்‌ இந்தியாவிற்கு மீண்டும்‌ சுதந்திரம்‌ பெற்றுத்தர 
மிகவும்‌ உபயோகமாக இருப்பார்கள்‌. 

“இதாவது கூடிய விரைவில்‌ நிறைவேற வாய்ப்புள்ளதா? 


“விரைவில்‌ நிறைவேறும்‌ என்று சொல்வது சிரமம்‌. ஆனால்‌ 
சாதகமான காலம்‌ நெருங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிறது என்று கூறலாம்‌. 
அவத்‌ நவாப்பின்‌ ராஜ்ஜியம்‌ 7.2.1856இல்‌ ஆங்கில அரசுடன்‌ 
சேர்த்துக்கொள்ளப்பட்டுவிட்டது.” 
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“கேள்விப்பட்டேன்‌. அநியாயமான முறையில்‌ அவத்‌ அரசு 
கலைக்கப்பட்ட தென அறிந்தேன்‌.” 


“ஏது நேர்மை - எது அநியாயம்‌ என்பது குறித்து விவாதிக்க 
வேண்டியதில்லை. ஆங்கில வியாபாரிகள்‌ தங்கள்‌ சுயநலத்தை 
முன்னிட்டே எல்லா நடவடிக்கைகளையும்‌ மேற்கொண்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌ தங்களை அறியாமலே இந்தியர்களின்‌ நன்மைக்காக 
சில வசதிகளை செய்துள்ளார்கள்‌. அவர்கள்‌ கிராம குடியரசு 
களைத்‌ தகர்த்துவிட்டபோதிலும்‌ விசாலமான ஒரே தேசம்‌ 
என்ற உணர்வு தோன்றச்‌ செய்தார்கள்‌. ரெயில்வே, தந்தி 
சேவை, கப்பல்கள்‌ ஆகியவற்றை அறிமுகப்படுத்தி கிணற்றுத்‌ 
தவளைகளாயிருந்த இந்தியர்களை வெளியுலகிற்கு கொண்டு 
வநீதார்கள்‌.” உலகத்துடன்‌ உறவை ஸ்தாபித்தார்கள்‌. அவத்‌ 
நாட்டில்‌ ஆங்கிலேயர்கள்‌. கை வைத்தது இந்திய அரசியலில்‌ 
ஒரு புதிய: மாற்றத்தை. கொண்டு வரும்‌. இப்படி ஒரு சம்பவம்‌ 
நிகழ்வதைத்தான்‌ நான்‌: எதிர்பார்த்தேன்‌. ஆனி.” 

“மார்க்ஸின்‌ சீடரிடம்‌ இப்படிப்பட்ட கண்ணோட்ட ம்தானே 
இருக்க முடியும்‌.” 


2 


கங்கையின்‌ அமைதியான கரையில்‌ புதிதாகக்‌ கிளர்ச்சி 
ஏற்படும்‌ சூழ்நிலை தென்பட்டது. பிட்டுர்‌ அரண்மனையில்‌ 
நானா சாகிப்‌ துடிப்புடன்‌ செயல்பட ஆரம்பித்தார்‌. அவருக்கு 
பேஷ்வாவின்‌ வாரிசு என்ற முறையில்‌ கிடைக்க வேண்டிய 
ஆட்சி உரிமையை ஆங்கிலேயர்‌ தடுத்துவிட்டனர்‌.” 
பென்ஷனும்‌ வழங்கப்படவில்லை. தளர்ந்திருந்த அவர்‌ 
அவத்‌ அரசு ஆங்கிலேயர்களுக்கு இரையானதை. அறிந்து 
மீண்டும்‌ கிளர்ச்சி பெற்றார்‌. தன்னைப்போலவே பதவியிழந்த 


௩ இவை டல்ஹெளசி பிரபுவின்‌ நிர்வாகக்‌ .காலத்தில்‌ (1848-56) 
நிகழ்ந்தவை. 

2. பேஷ்வா பாஜிராவின்‌ சுவீகார புத்திரன்‌ மட்டுமே என்ற காரணத்தால்‌ நானா 
சாகிப்பிற்கு வாரிசு உரிமை மறுக்கப்பட்டது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


பிரபுக்களுக்கும்‌ சிற்றரசர்களுக்கும்‌ அவர்‌ அடிக்கடி தூதுவர்களை 
அனுப்பித்‌ தகவல்‌ பரிமாற்றம்‌ செய்து கொண்டார்‌. அவருடைய 
அதிர்ஷ்டம்‌ போலும்‌, ஆங்கிலேயர்கள்‌ இன்னொரு தவறு 
செய்துவிட்டார்கள்‌. தவறு என்றுகூட சொல்ல முடியாது. 
நாள்தோறும்‌ புதுமைகள்‌ நிகழ்ந்துவரும்‌ நவீன உலகத்தில்‌ அடுத்த 
அடி எடுத்துவைத்த நிகழ்ச்சி அது. இந்திய ராணுவத்தில்‌ முன்பு 
சாதாரண குண்டுபோட்டுச்‌ சுடும்‌ துப்பாக்கிகள்‌ பயன்பாட்டில்‌ 
இருந்தன. அவற்றிற்குப்‌ பதிலாக சக்தி வாய்ந்த குண்டுகளை 
நிரப்பிச்‌ சுடும்‌ துப்பாக்கிகள்‌ வழங்கப்பட்டன. இவற்றை 
நிரப்பும்போது இவற்றின்‌ உறையைப்‌ பல்லால்‌ கடித்து அகற்ற 
வேண்டும்‌. ஆங்கிலேயர்களின்‌ எதிரிகள்‌ இதைத்‌ தங்களுக்குச்‌ 
சாதகமாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டனர்‌. அந்தத்‌ தோட்டாக்களில்‌ 
(உறைகளில்‌) பசுவின்‌ கொழுப்பும்‌, பன்றியின்‌ கொழுப்பும்‌ 
தடவப்பட்டிருப்பதாக கூக்குரலிட்டனர்‌.* வேண்டுமென்றே 
இந்தத்‌ தோட்டாக்களை ஆங்கில அரசு அறிமுகப்படுத்துவதாகக்‌ 
குற்றம்சாட்டினர்‌. இவற்றை வாயில்‌ வைப்பதன்‌ மூலம்‌ இந்து 
சிப்பாய்களையும்‌, முஸ்லிம்‌ சிப்பாய்களையும்‌ தங்கள்‌ மதக்‌ 
கட்டளையிலிருந்து பிறழச்‌ செய்து, மதத்திலிருந்து நீக்கவைத்து, 
எல்லோரையும்‌ கிறிஸ்தவர்களாக்குவதற்கான முயற்சி இது என்று 
பிரச்சாரம்‌ நடந்தது. 


காசி அரசர்‌ சேத்சிங்கின்‌ பேரன்‌ மங்களசிங்கின்‌ பெயர்‌ 
மின்சாரத்தைப்போல்‌ பரவி சிப்பாய்களிடையே செல்வாக்குப்‌ 
பெற்றிருந்தது. இதை மங்களசிங்‌ அறிந்திருந்தான்‌. ஆனால்‌ 
அவன்‌ இந்த ரகசியம்‌ வெளிப்பட விடவில்லை. நானாவும்‌ 
மற்ற புரட்சியாளர்களும்‌ அவனைப்‌ பற்றி அதிகமாக 
அறிந்திருக்கவில்லை. அவன்‌ ஆங்கில அரசை தீவிரமாக 
எதிர்ப்பவன்‌; இங்கிலாந்து சென்று ஆங்கிலேயரின்‌ கல்வியை 
நன்கு கற்றிருக்கிறான்‌; ஆங்கிலேயர்களின்‌ அரசியல்‌ தந்திரங்களை 
நன்கு அறிந்தவன்‌ - என்றெல்லாம்‌ மட்டுமே மற்றவர்கள்‌ 


* இவை முறையே இந்துக்களாலும்‌ இஸ்லாமாலும்‌ தடை செய்யப்பட்ட 
உணவுகள்‌. 


* மங்கள சிங்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அவனைப்‌ பற்றி அறிந்திருந்தார்கள்‌. வெளிநாட்டில்‌ வசித்ததால்‌ 
அவன்‌ இந்து மதத்தினனாகக்‌ கருதப்படவில்லை. ஆனால்‌ 
அவன்‌ கிறிஸ்தவ மதத்தையும்‌ பின்பற்றவில்லை என்பதும்‌ 
கவனிக்கப்பட்டது. 


புரட்சியாளர்களின்‌ மனத்திலுள்ள உண்மையான உணர்ச்சி 
களைத்‌ தெரிந்துகொள்ள மங்களசிங்கிற்கு அதிகக்‌ காலம்‌ 
பிடிக்கவில்லை. எதிர்ப்பாளர்களான சிற்றரசர்கள்‌ எல்லோரும்‌ 
தங்களின்‌ ஒரே எதிரி ஆங்கில அரசு என்பதால்‌ ஒன்றாகத்‌ 
திரண்டனர்‌. ஆங்கிலேயர்களை இந்தியாவை விட்டு விரட்ட 
விரும்புகிறார்கள்‌ என்பது மங்கள சிங்கிற்குத்‌ தெரியும்‌. ஆனால்‌ 
அவர்கள்‌ தங்கள்‌ - தங்கள்‌ ராஜ்ஜியத்தை, அதிகாரத்தைத்‌ திரும்பப்‌ 
பெறுவதை மட்டுமே குறிக்கோளாகக்‌ கொண்டிருந்ததை அவன்‌ 
கவனித்தான்‌. முழு இந்தியாவை நினைக்காத அவர்களின்‌ இந்தக்‌ 
குறுகிய லட்சியம்‌ நிறைவேறுவதற்காகத்தான்‌ அதிருப்தியடைந்த 
சிப்பாய்களை சதுரங்கக்‌ காய்களைப்போல்‌ உபயோகிக்கவே 
அவர்கள்‌ திட்டமிட்டனர்‌. 

சிப்பாய்கள்‌ கொழுப்புத்‌ தோட்டாவைக்‌ கடிப்பதால்‌ தங்கள்‌ 
மதத்துடனான சம்பந்தத்தை இழந்துவிடுவோம்‌ என்ற பயத்தால்‌ 
கிளர்ந்தெழுந்தார்கள்‌. . இவர்களும்‌ முழு இந்தியாவைப்‌ பற்றி 
'யோசித்தவர்களில்லை. அதிருப்தியை சரியாக உணர்ந்து 
ஆங்கில அரசு அந்தத்‌ தோட்டாக்களை உபயோகிப்பதை 
நிறுத்தியிருந்தால்‌, சிப்பாய்கள்‌, வழக்கம்போல்‌ ஆங்கில அரசை 
போற்றியிருப்பார்கள்‌. அரசுக்காக வழக்கம்போல்‌ தங்கள்‌ உயிரை 
பலிகொடுத்து வந்திருப்பார்கள்‌. 


இரு மதத்து சிப்பாய்களும்‌ இணைந்து கிளர்ச்சி செய்த 
போதிலும்‌ அவர்களிடையே இருந்த அகழிபோன்றிருந்த 
வேற்றுமை உணர்வு குறைந்துவிடவில்லை. சிப்பாய்‌ கலகம்‌ 
வெற்றி பெற்றிருந்தால்‌ மதத்தின்‌ பெயரால்‌ தூண்டிவிடப்பட்ட, 
கல்வியறிவு போதாத இந்த இப்பாய்கள்‌ தத்தம்‌ மதத்தில்‌ 
இவிரவாதிகளாயிருப்பார்கள்‌. ஏனெனில்‌, இந்துக்கள்‌ பகவானின்‌ 
அருளாலும்‌, முஸ்லிம்கள்‌ அல்லாவின்‌ அருளாலும்தான்‌ தங்கள்‌ 
கிளர்ச்சி வெற்றி பெற்றதாக முடிவுகட்டுவார்கள்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


மதவெறி தவிர, இன்னொரு எண்ணமும்‌ அவர்கள்‌ மனத்தைத்‌ 
தூண்டிவிட்டிருந்தது. கிளர்ச்சி சமயம்‌ கிராமங்களையும்‌ 
நகரங்களையும்‌ சூறையாடும்‌ வாய்ப்பை எதிர்பார்த்தனர்‌. ஆனால்‌ 
இந்த எண்ணம்‌ கொண்டிருந்த சிப்பாய்களை விரல்விட்டு 
எண்ணிவிடலாம்‌. அவர்கள்‌ கொள்ளையடித்த இராமங்களும்‌ 
வெகுசிலவே. ஆனால்‌ அந்த கிராமப்‌ பகுதிகளில்‌ வாழ்ந்தவர்கள்‌ 
அவர்களை நிஜமாகவே கொள்ளைக்காரர்கள்‌ என நினைத்துக்‌ 
கூக்குரலிட்டார்கள்‌. சேனையின்‌ பலம்‌ அதிகரித்து நாட்டையே 
விடுதலை செய்யக்கூடிய அளவிற்கு அதன்‌ வளர்ச்சி ஏற்படுவதற்கு 
மக்களின்‌ இந்தக்‌ கூப்பாடு தடையாக அமைந்தவிட்டது. 


சிப்பாய்களின்‌ புரட்சி சரியான அடிப்படையில்‌ அமைய 
வில்லை என்பது மங்கள சிங்கிற்கு ஏமாற்றம்‌ தந்தது. மற்ற 
சிற்றரசர்களைப்போல்‌ தனக்கு உரிமையான தாத்தா சேத்‌ 
சிங்கின்‌ சிம்மாசனத்தைப்‌ பெறுவதற்காக அவன்‌ இந்த 
இயக்கத்தில்‌ சேரவில்லை. அவன்‌ நாடெங்கும்‌ சுதந்திரம்‌ - 
சமத்துவம்‌ - சகோதரத்துவம்‌ என்னும்‌ அடிப்படையில்‌ ஒரு 
நல்லாட்சியை ஏற்படுத்த வேண்டும்‌ என்பதற்காக இந்தியாவிற்குத்‌ 
இரும்பியிருந்தான்‌. ஆங்கிலேயே முதலாளித்துவ அரசை நீக்க 
விரும்பியதுபோல்‌ புதிய ஆட்சியில்‌ சாதி ஏற்றத்தாழ்வுகள்‌, இந்து 
- முஸ்லிம்‌ வேறுபாடுகள்‌ ஆகியவையும்‌ நீங்க வேண்டுமென 
ஆசைப்பட்டான்‌. 

அவன்‌ இந்தியர்களின்‌ கிணற்றுத்தவளை மனப்பான்மை 
நீடிக்க வேண்டும்‌ என்பதற்காக இங்கிலாந்திலிருந்து வரவில்லை. 
நூற்றுக்கணக்கான ஆண்டுகளாகப்‌ பல்வேறு சமூகங்களால்‌ 
எழுப்பப்பட்ட சுவர்களை உடைத்து இந்தியாவை உலகின்‌ 
பிரிக்க முடியாத அங்கமாக ஆக்கவேண்டுமென்பதற்காக 
வந்திருந்தான்‌. 

ஆங்கிலேயே முதலாளிகளின்‌ சுரண்டலையும்‌ கொடுங்கோல்‌ 
ஆட்சியையும்‌ தூக்கி எறிவதற்காக வந்திருந்தான்‌. இந்திய 
மக்கள்‌ சுதந்திரம்‌ பெற்று, மற்ற நாட்டு மக்களுடன்‌ சகோதர 
மனப்பான்மையை நிலைநாட்டிக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌ என்றும்‌, 
இதனால்‌ ஒட்டுமொத்தமாக புதியதோர்‌ உலகம்‌ தோன்ற 
வேண்டும்‌ என்ற கனவுடன்‌ வந்திருந்தான்‌. 


* மங்கள சிங்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


தோட்டாக்களில்‌ கொழுப்பு தடவப்பட்டுள்ளது. என்ற 
பிரச்சாரத்தை அவன்‌ நம்பவில்லை. விரும்பவும்‌ இல்லை. இந்த 
பிரச்சாரம்‌ வலுப்பெற்று மதவேறுபாடுகளின்‌ வேர்கள்‌ இன்னும்‌ 
ஆழமாகப்‌ பதிந்து விடுமோ என்று அவன்‌ கவலைப்பட்டான்‌. 
கிளர்ச்சித்‌ தலைவர்கள்‌ மதத்தைக்‌ காப்பாற்றுவதாகக்‌ கூறித்‌ 
தான்‌ சிப்பாய்களைத்‌ தூண்டி அவர்களுக்குத்‌ தலைமை 
வகித்தார்கள்‌. 

இந்தக்‌ குறைபாடுகளை எல்லாம்‌ கவனித்த மங்கள 
சிங்கிற்கு தன்னுடைய கடமையை நிச்சயிப்பதற்கு அதிக நேரம்‌ 
பிடிக்கவில்லை. இந்தியர்கள்‌ இரட்டை அடிமைத்தனத்திற்கு 
உள்ளாகியிருப்பது அவனுக்குப்‌ புரிந்தது. ஆங்கிலேயே 
முதலாளித்துவ ஆட்சியாளர்களின்‌ சுரண்டல்‌ ஒருபுறமும்‌, 
சமஸ்தான (சுதேசி) அரசர்களின்‌ கொடுங்கோன்மை 
மறுபுறமும்‌ மக்களைத்‌ துன்பத்திலாழ்த்தியது. இந்த இரண்டில்‌ 
ஆங்கிலேயர்களின்‌ ஆட்சி சர்வ வல்லமை பெற்றிருந்தது; 
சூதுவாது நிரம்பியதாய்‌ இருந்தது. ஆங்கில ஆட்சியை 
அகற்றிவிட்டால்‌ போதும்‌. பிறகு குறுநில மன்னர்களை மட்டுமே 
சமாளிக்க வேண்டும்‌. இந்திய மக்களுக்கு இந்திய மன்னர்களைக்‌ 
கட்டுப்படுத்துவது சிரமமான வேலை அல்ல. 


ஜனவரி மாதம்‌. இரவில்‌ கடுமையாகப்‌ பனி பெய்து 
கொண்டிருந்தது. லண்டனின்‌ மூடுபனியுடன்‌ ஒப்பிடுகையில்‌ 
இந்தியப்‌ பனி சாதாரணம்தான்‌. பிட்டுரில்‌ எங்கும்‌ எந்த 
ஓசையுமின்றி அமைதி நிலவியிருந்தது. பேஷ்வாவின்‌ 
அரண்மனைக்‌ காவலர்கள்‌ தங்களுக்குரிய இடத்தில்‌ எச்சரிக்கை 
யுடன்‌ நின்றுகொண்டிருந்தார்கள்‌. அவர்கள்‌ தங்கள்‌ எஜமானரின்‌ 
நம்பிக்கைக்கு பாத்திரமான ஒருவரோடு அறிமுகமற்ற ஒரு புதிய 
மனிதரும்‌ அரண்மனையின்‌ உள்ளே நுழைவதைப்‌ பார்த்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ தடுக்கவில்லை. இதேபோல்‌ ஒவ்வோர்‌ இரவிலும்‌ 
புதிய மனிதர்கள்‌ அரண்மனைக்கு வருவதை ஏற்கெனவே 
கவனித்திருக்கிறார்கள்‌. 


மங்களசிங்‌ நானா சரகிப்பைச்‌ சந்திப்பது இதுவே முதல்‌ 


தடவையல்ல. ஆகவே இருவரும்‌ ஒருவரையொருவர்‌ 
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அறிந்திருந்தனர்‌. அந்த அரண்மனையில்‌ மங்களசிங்‌ பென்ஷன்‌ 
வாங்கும்‌ கடைசி தில்லி பாதுஷா”, அவத்‌ பகுதி நவாப்‌, 
ஜகதீஷ்புரின்‌ குன்வர்சிங்‌ மற்றும்‌ பல சிற்றரசர்களின்‌ தூதர்கள்‌ 
அவ்வப்பொழுது வந்துபோவதைப்‌ பார்த்திருக்கிறான்‌. 
பாரக்புர்‌ (கல்கத்தா), தானாபுர்‌, கான்புர்‌, லக்னோ, ஆக்ரா, 
மீரட்‌ ஆகிய இடங்களிலுள்ள ராணுவ முகாம்களைச்‌ சேர்ந்த 
சிப்பாய்களிடையே கிளர்ச்சி உணர்வு எவ்வளவு தூரம்‌ பரவி 
யிருக்றெது என்பதை அவர்கள்‌ எடுத்துச்‌ சொன்னார்கள்‌. 


இதில்‌ ஓர்‌ ஆச்சரியம்‌ அடங்கியிருந்தது. எதிர்த்தரப்பில்‌ 
வலுவான ஆங்கிலேய ராணுவம்‌. இந்தச்‌ சிற்றரசர்களிடமோ 
சொந்தமாகச்‌ சிறிய அளவிலான படைகூட கிடையாது. 
ஆங்கிலேயரை எதிர்க்க ஆங்கிலேயப்‌ படையில்‌ உள்ள கலகக்‌ 
காரர்களான சிப்பாய்‌ களையே இந்த பிரபுக்கள்‌ நம்பியிருந்தனர்‌! 
இந்தச்‌ சிற்றரசர்கள்‌ போர்க்கலையும்‌ அறிந்திருக்கவில்லை. 
அதேசமயம்‌ கலகக்காரர்களின்‌ படைகளுக்கு அவர்கள்‌ தலைமை 
தாங்கவும்‌ ஆசைப்பட்டனர்‌. நானாவுக்கும்‌ வெற்றி குறித்து நம்பிக்கை 
இருந்தது. “இந்தியாவில்‌ ஆங்கிலேயே சாம்ராஜ்யம்‌ நீடிப்பது இந்திய 
பட்டாளங்களை பொறுத்துத்தான்‌ உள்ளது. இந்திய பட்டாளங்களோ 
நம்மிடம்‌ வந்து கொண்டிருக்கின்றன,” என்று அவர்‌ பெருமையாகச்‌ 
சொன்னார்‌. 


மங்களசிங்‌ சந்தேகம்‌ கிளப்பினான்‌. “இந்திய ராணுவம்‌ 
மொத்தமும்‌ நம்மிடம்‌ வந்துவிடவில்லையே பஞ்சாபியர்களும்‌ 
சீக்கியர்களும்‌ இளர்ச்சி செய்வதாக இதுவரை நமக்குத்‌ தகவல்‌ 
இல்லை. இந்திய சிப்பாய்களடங்கிய ஆங்கிலேயே பட்டாளம்‌ 
பஞ்சாபைத்‌ தோற்கடிக்ததை நினைவில்‌ கொண்டு அவர்கள்‌ 
இப்பொழுது பழிவாங்கவே விரும்புவார்கள்‌. ஆங்கிலேயர்கள்‌ 
மிகவும்‌ சூழ்ச்சிக்காரர்கள்‌, நானா சாகிப்‌. பேஷ்வாவையும்‌, 
அவத்‌ நவாப்பையும்‌ வீட்டுக்‌ காவலில்‌ வைத்தது போல்‌ 
சீக்கிய மன்னரான தலீப்‌ சிங்கை ஆங்கிலேயர்கள்‌ சிறையில்‌ 
தள்ளியிருந்தால்‌, மொத்த சீக்கிய பட்டாளத்தையும்‌ நம்முடன்‌ 
சுலபமாகச்‌ சேர்த்துக்கொண்டிருக்க முடியும்‌. சீக்கியர்கள்‌, 
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நேபாளிகள்‌, சுதேசி மன்னர்கள்‌ ஆகியோர்களின்‌ பட்டாளங்கள்‌ 
நம்முடன்‌ இணையவில்லை என்பதை ஞாபகத்தில்‌ வைக்க 
வேண்டும்‌. நாட்டிற்காக நாம்‌ மேற்கொள்ளவிருக்கும்‌ போரில்‌ 
நம்மோடு சேர முன்வராதவர்களை நமக்கு எதிரானவர்கள்‌ என்று 
கருதவேண்டும்‌.” 


“நண்பரே, நீங்கள்‌ சொல்வது சரிதான்‌. நாம்‌ ஆரம்பக்‌ 
கட்டத்திலேலேய வெற்றி பெற்றுவிட்டோமானால்‌ தேசத்‌ 
துரோகிகள்‌ நமமை எதிர்க்கத்‌ துணிய மாட்டார்கள்‌,” என்றார்‌ 
நானா சாகிப்‌. 


“இன்னொரு நடவடிக்கைக்கும்‌ நாம்‌ ஏற்பாடு செய்ய 
வேண்டும்‌. நமது போர்‌ தொடங்கியபின்‌ அதையும்‌ நாம்‌ 
அதேசமயம்‌ மேற்கொள்ள வேண்டும்‌. அதற்காக நாம்‌ 
ஆட்களை இப்போதிருந்தே தயார்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 'நாம்‌ 
கொள்ளையர்களில்லை. நாட்டு விடுதலைக்காகப்‌ போராடும்‌ 
சுதந்திர உணர்வுமிக்க சிப்பாய்கள்‌' என்று மக்களிடையே 
பிரச்சாரம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 


“தனி பிரச்சாரம்‌ எதற்கு? நாம்‌ வெள்ளையர்களை 
எதிர்த்துப்‌ போராடுகிறோம்‌ என்பதே நாம்‌ சுதந்திரத்திற்காக 
போராடுபவர்கள்‌ என்பதை காட்டுமே,' என்றார்‌ கிழக்குப்‌ பகுதி 
பிரதிநிதி. 

மங்களசிங்‌: “நாம்‌ எல்லா இடங்களிலும்‌ எல்லா நேரங்‌ 
களிலும்‌ போரிட்டுக்‌ கொண்டே இருக்க முடியாது. நம்‌ 
நாட்டிலும்‌ கோழைகளும்‌ சுயநலமிகளும்‌ ஏராளமாக இருக்‌ 
கிறார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஆங்கிலேயர்களை யாராலும்‌ வெல்ல 
முடியாது என்று நினைக்கிறவர்கள்‌. அவர்கள்‌ பலவிதமான 
வதந்திகளைப்‌ பரப்புவார்கள்‌. நம்‌ மொத்த நிலப்பரப்பை 
கிழக்கு, மேற்கு, மத்தியப்‌ பகுதி என்று பிரித்து ஒவ்வொன்றிலும்‌ 
இந்தியிலும்‌ உருதுவிலும்‌ பத்திரிகைகள்‌ வெளியிட்டு நம்‌ 
நோக்கத்தை தெளிவுபடுத்த வேண்டும்‌; வதந்திகளை முறியடிக்க 
வேண்டும்‌.” 

நானா சாகிப்‌: “உங்களுக்கு ஆங்கிலேயர்களைப்‌ போல்‌ 
அணுகுமுறை மேற்கொள்வது பிடித்திருக்கிறது, நண்பரே. 
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ஆனால்‌ நாங்கள்‌ எந்தச்‌ செய்தித்தாளின்‌ உதவியுமின்றியே 
கொழுப்புத்‌ தடவிய தோட்டா பற்றிய தகவலைப்‌ பரப்பி 
ஏராளமானவர்களை நம்‌ பக்கம்‌ சேர்த்துள்ளோம்‌. அதைக்‌ 
கவனித்திராப்பீர்களே.”' 


மங்களசிங்‌: “ஆனால்‌ போர்நடக்கும்‌ சமயம்‌ ஆங்கிலேயர்களின்‌ 
கைக்கூலிகளும்‌ அடிவருடிகளும்‌ நமக்கு எதிரான செய்திகளை 
பரப்புவார்கள்‌. அதைத்‌ தடுக்க நாம்‌ ஏதாவது செய்ய வேண்டுமே, 
நானா சாப்‌. நாம்‌ ஒரே நாளில்‌ ஆங்கிலேயரின்‌ அரசாங்கத்தையும்‌ 
நிர்வாகத்தையும்‌ கைப்பற்றிவிட முடியாது. நம்‌ நோக்கம்‌ 
எதுவாயினும்‌ நாம்‌ கலகக்கார சிப்பாய்‌ படையினர்‌ என்றுதான்‌ 
நினைவில்‌ வைக்கப்படுவோம்‌. ஆகவே ஆங்கிலேயர்கள்‌ 
இப்பெயரை கூறி நாம்‌ படையுடன்‌ கிராமங்களையும்‌, நகரங்‌ 
களையும்‌ கொள்ளையடிக்கிறோம்‌, குழந்தை குட்டிகளைக்‌ 
கொல்கிறோம்‌ என்று வதந்திகளைப்‌ பரப்பிவிடுவார்கள்‌ என்று 
வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌. அப்பொழுது நமது நிலைப்பாடு 
என்ன?” 


நானா சாகிப்‌: “மக்கள்‌ அத்தகைய வதந்திகளை நம்புவார்கள்‌ 
என்றா நினைக்கிறீர்கள்‌?” 


மங்களசிங்‌: “ஒரு விஷயம்‌ அடிக்கடி சொல்லப்பட்டு, அதை 
மறுத்து எதிராக குரல்‌ எழும்பாவிடில்‌, மக்கள்‌ அந்த விஷயத்தை 
நம்பத்தானே செய்வார்கள்‌?” 


நானா சாகிப்‌: “நான்‌ வேறு விதமாக நினைக்கிறேன்‌. இந்த 
கொழுப்பு தோட்டா விஷயத்தை பெரிதுபடுத்தி ஆங்கிலேயர்‌ 
இந்து மதத்திற்கும்‌ இஸ்லாமுக்கும்‌ எதிரிகள்‌ என்ற கெட்ட 
பெயரை ஏற்படுத்திவிட்டோம்‌. ஆகவே ஆங்கிலேயர்களின்‌ 
பிரச்சாரமெல்லாம்‌ மக்கள்‌ மத்தியில்‌ எடுபடாது.” 


மங்களசிங்‌: “அந்த ஒரு காரணம்‌ மட்டுமே நீண்ட 
காலத்துக்குப்‌ போதாது. அதை விடுங்கள்‌. நான்‌ சொல்ல வந்த 
இன்னொரு விஷயமும்‌ உள்ளது. நாம்‌ செய்வதோ போர்‌. 
ஆங்கிலேயர்களோ அதை சிப்பாய்‌ கலகம்‌ என்று தாழ்வுபடுத்தி 
பிரச்சாரம்‌ செய்வார்கள்‌. உலகில்‌ ஆங்கிலேயர்களுக்கு 
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விரோதிகளாகவும்‌ இந்தியாவிற்கு நண்பர்களாகவும்‌ பல 
ஐரோப்பிய நாடுகள்‌ உள்ளன. அந்த ஆதரவாளர்கள்‌ நம்‌ நாடு 
சுதந்திரம்‌ பெற வேண்டும்‌ என்று விரும்புபவர்கள்‌. ஆகவே 
நமது போர்‌ ஐரோப்பியர்கள்‌ அனைவருக்கும்‌ எதிரான மத 
அடிப்படையிலான போர்‌ என்ற அபிப்பிராயம்‌ ஏற்பட்டுவிடக்‌ 
கூடாது. நம்‌ போர்வீரர்கள்‌ ஆங்கிலேயர்களான குழந்தைகள்‌, 
முதியவர்கள்‌, பெண்கள்‌ ஆகியோர்‌ மீது கைவைக்கக்கூடாது. 
அவர்களுக்குத்‌ தீங்கிழைப்பதால்‌ நமக்கு எந்த லாபமும்‌ 
விளையாது. மாறாக, தேவையில்லாமல்‌ இந்தியாவிற்குக்‌ கெட்ட 
பெயர்தான்‌ ஏற்படும்‌.” 


நானா சாகிப்‌: “இது நம்முடைய சேனாதிபதிகளின்‌ 
கவனத்துக்குரிய விஷயம்‌. எந்த சூழ்நிலையில்‌ என்ன நடவடிக்கை 
எடுக்க வேண்டும்‌ என்பதை அவர்கள்தான்‌ நிச்சயிக்க இயலும்‌.” 
மங்கள இங்‌: “முடிவாக, நான்‌ ஒரு விஷயம்‌ சொல்ல 
வேண்டியுள்ளது. இந்தப்‌ போரில்‌ சிப்பாய்கள்‌ தங்கள்‌ உயிரைப்‌ 
பணயம்‌ வைத்துப்‌ போரிட வேண்டுமென்றும்‌, மக்களும்‌ நமக்கு 
ஆதரவாக உதவுவார்கள்‌ என்று நாம்‌ எதிர்பார்க்கிறோம்‌. 


“இந்நிலையில்‌ கொழுப்புத்‌ தடவிய தோட்டாக்கள்‌ 
விஷயத்தை மட்டும்‌ போருக்கு அடிப்படைக்‌ காரணமாக 
வைத்துக்‌ கொள்ள முடியாது. நாம்‌ அதற்கு மேலும்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌. ஆங்கில அரசை வெளியேற்றியபின்‌ நாம்‌ எந்த 
மாதிரியாக ஆட்சி நடத்தப்‌ போகிறோம்‌ என்பதை மக்களுக்குத்‌ 
தெளிவுபடுத்த வேண்டும்‌. இது மக்களின்‌ ஆதரவைப்‌ பெற 
உதவும்‌. நாம்‌ அமைக்கும்‌ ஆட்சி விவசாயத்தில்‌ ஈடுபட்டு 
சிப்பாய்களாகப்‌ போரிட வந்துள்ளவர்களுக்கு என்ன நம்மை 
செய்யும்‌ என்று அவர்களுக்குத்‌ தெரிய வேண்டும்‌.” 


நானா சாகிப்‌: “நம்முடைய மதங்களுக்கு விரோதிகளாக 
இருப்பவர்களின்‌ ஆட்சியை ஒழித்துக்கட்டுகிறோம்‌ என்பதே 
எல்லோருக்கும்‌ திருப்தி தரக்கூடிய அம்சமாக அமையும்‌ 


அல்லவா?" 
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“இந்தக்‌ கேள்வியை உங்களிடமே கேட்டால்‌ நீங்கள்‌ என்ன 
பதில்‌ சொல்லுவீர்கள்‌? உங்கள்‌ மனத்தில்‌ பேஷ்வாவின்‌ 
வாரிசாக உங்கள்‌ தலைநகரான பூனாவிற்கு திரும்பிச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்ற ஆசை எழவில்லையா? நவாப்பின்‌ மனத்தை 
லக்னோவின்‌. சிம்மாசனம்‌ கவர்ந்திழுக்கவில்லையா? தலைவர்‌ 
களாகிய நீங்கள்‌ எல்லோரும்‌ கொழுப்புத்‌ தோட்டாவை எதிர்த்து 
ஆங்கில அரசை நீக்கவும்‌ போரிட்டாலும்‌ அதன்‌ முடிவில்‌ 
தனிப்பட்ட வேறு சில ஆசைகளையும்‌ உடையவர்களாக 
இருக்கிறீர்கள்‌ அல்லவா? அதுபோலவே நமது வெற்றியினால்‌ 
பொது மக்களுக்கு என்னென்ன பலன்‌ கிடைக்கும்‌ என்பதை 
அவர்களுக்கு தெரியப்படுத்துவது நியாயம்‌ அல்லவா?” 


“என்ன நல்ல பலன்கள்‌ விளையும்‌ என்று சொல்ல 
வேண்டும்‌?”' 

“நரம்‌ கிராமங்கள்‌ தோறும்‌ மீண்டும்‌ பஞ்சாயத்து 
சபைகளை தோற்றுவிப்போம்‌. இதனால்‌ குறைந்த செலவில்‌ 
மக்களுக்கு வழக்குகளில்‌ தீர்ப்புக்‌ கிடைக்கும்‌. இதேபோல்‌ நாடு 
முழுவதற்குமான ஒரு பெரிய பஞ்சாயத்தை உருவாக்குவோம்‌. 
அதன்‌ உறுப்பினர்களை ஒவ்வொரு கிராமத்து மக்களும்‌ 
தேர்ந்தெடுப்பார்கள்‌. அந்த பஞ்சாயத்து, நாட்டு அரசரையும்‌ 
கட்டுப்படுத்தும்‌. நாம்‌ ஜமீன்தாரி முறையை ஒழித்துவிடுவோம்‌. 
விவசாயிக்கும்‌ அரசாங்கத்திற்கும்‌ நடுவில்‌ இடைத்தரகராக வேறு 
எஜமானர்கள்‌ இருக்கமாட்டார்கள்‌. ஏதேனும்‌ சேவைக்காக 
ஒருவருக்கு நிலச்‌ சொத்து வழங்கப்பட்டால்‌ அவர்‌ நிலத்துடன்‌ 
சம்பந்தப்பட்ட விவசாயிகளிடமிருந்து அரசாங்கத்தால்‌ 
நிச்சயிக்கப்பட்ட நிலவரியை மட்டுமே பெற்றுக்கொள்ளலாம்‌. 
நாம்‌ ஆலைகளையும்‌, தொழிற்சாலைகளையும்‌ பெருக்கி 
நாட்டிலுள்ள எல்லாத்‌ தொழிலாளர்களுக்கும்‌ வேலை 
கொடுப்போம்‌. வேலை கிடைக்காதவன்‌ என்று யாரும்‌ 
இருக்கவிடமாட்டோம்‌. அணைகள்‌ கட்டுவோம்‌. இதனால்‌ 
ஏராளமான கூலிவேலைக்காரர்களுக்கும்‌ உழைப்பு மூலம்‌ 
வருமானம்‌ கிடைக்கும்‌. உணவு தானியங்களின உற்பத்தியைப்‌ 
பல மடங்காக அதிகரிப்போம்‌. விவசாயிகளுக்கு பயிரிட நிறைய 
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புதிய நிலங்கள்‌ பெற்றுத்‌ தருவோம்‌. இப்படியெல்லாம்‌ நாம்‌ 
மக்களுக்கு விளக்கிக்‌ கூறவேண்டும்‌.” 

மங்களசிங்‌ கூறிய திட்டங்களைக்‌ குறித்து யாரும்‌ தீவிரமாக, 
ஆழமாக யோசிக்க விரும்பவில்லை. இதெல்லாம்‌ ஆட்சி 
யைக்‌ கைப்பிடித்தபின்‌ செய்ய வேண்டியவை என்று கூறி, 
தட்டிக்கழித்துவிட்டார்கள்‌. 

தனது இருப்பிடம்‌ திரும்பிக்‌ கட்டிலில்‌ படுத்த மங்கள 
சிங்கிற்கு நீண்டநேரம்‌ தூக்கம்‌ வரவில்லை. அவன்‌ யோசனையில்‌ 
மூழ்கினான்‌. “இது விஞ்ஞான யுகம்‌. புகை வண்டி, தந்தி, 
நீராவிப்‌ படகு ஆகிய அதிசயக்‌ கண்டுபிடிப்புகளை இவர்கள்‌ 
நேரடியாகப்‌ பார்த்துள்ளார்கள்‌. நெருப்புப்‌ பெட்டி, புகைப்படம்‌ 
எடுத்தல்‌, மின்‌ விளக்கு இவை அறிமுகமாகியுள்ள உலகில்‌ நாம்‌ 
பிரவேசித்துள்ளோம்‌. ஆனால்‌ இந்தத்‌ தலைவர்கள்‌ பழைய 
யுகத்தின்‌ கனவிலேயே லயித்திருக்கிறார்கள்‌. எனினும்‌ இந்த 
இருளிலும்‌ ஓர்‌ ஒளிக்கீற்று தெரிறெது. இந்தப்‌ போரில்‌ மக்களின்‌ 
பலத்தைக்‌ கொண்டுதான்‌ வெற்றி பெற முடியும்‌. இதன்‌ மூலம்‌ 
மக்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ பலம்‌ தெரியவரும்‌. இங்கிலாந்தின்‌ 
முதலாளி வர்க்கத்தினர்‌ அந்நாட்டுத்‌ தொழிலாளர்களின்‌ 
பலத்தைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டு தங்கள்‌ எதிரிகளைத்‌ 
தோற்கடித்த பின்‌ அந்தத்‌ தொழிலாளர்களுக்கு நன்மை ஏதும்‌ 
செய்யாமல்‌ ஏமாற்றிவிட்டனர்‌. அதுபோலவே இந்த இந்தியச்‌ 
சிற்றரசர்களும்‌ சிப்பாய்களும்‌, விவசாயிகள்‌ முதலிய மக்களின்‌ 
ஒத்துழைப்புடன்‌ போரிட்டாலும்‌ வேலை முடிந்தபின்‌ மக்களை 
அலட்சியப்படுத்தி விடுவார்கள்‌. அது துரோகமாயினும்‌ மக்களின்‌ 
தன்னம்பிக்கையை அசைக்க முடியாது. இந்தத்‌ தலைவர்கள்‌ 
வெளி எதிரிகளிடமிருந்து தங்களைப்‌ பாதுகாத்துக்கொள்ள விஞ்‌ 
ஞானத்தின்‌ புதிய - புதிய கண்டுபிடிப்புகளை ஏற்றுக்கொள்ளாமல்‌ 
தவிர்க்க முடியாது. ரயில்‌ பாதைகள்‌, தந்தி மரங்கள்‌, 
கல்கத்தாவில்‌ கட்டப்படும்‌ நீராவிப்‌ படகு ஆகியவை இனி 
எந்நாளும்‌ இந்தியாவை விட்டுப்‌ போகாது. பிற்போக்குவாதிகளான 
இந்த சிற்றரசர்கள்‌ மீது எனக்கு நம்பிக்கையில்லை. இந்தியாவின்‌ 
எதிர்காலம்‌ இவர்களை நம்பியிருக்கவில்லை. உலகில்‌ மானிட 
வாழ்க்கையில்‌ மாறுதல்களைக்‌ கொண்டு வரக்கூடியவர்கள்‌ 
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பொதுமக்களே. அவர்களின்‌ முயற்சி மீதுதான்‌ எனக்கு 
நம்பிக்கையுள்ளது.” இந்த திருப்திகரமான எண்ணம்‌ அவனுக்கு 
உறக்கத்தைக்‌ கொடுத்தது. 


ட] 


1857 மே மாதம்‌ 10ஆம்‌ தேதி மீரட்‌ நகர சிப்பாய்கள்‌ 
கிளர்ச்சிக்‌ கொடியை உயர்த்திய பொழுது மங்களசிங்‌ அங்குதான்‌ 
இருந்தான்‌. பகாதுர்‌ ஷாவின்‌* பிரதிநிதி என்ற முறையில்‌ 
சிப்பாய்களின்‌ ஓர்‌ அணியைத்‌ தன்‌ வசம்‌ கொண்டுவர அவனுக்கு 
வாய்ப்புக்‌ இட்டியது. இந்தியச்‌ சிற்றரசர்கள்‌ மங்களசிங்கின்‌ 
திறமையையும்‌ தகுதியையும்‌ உணர்ந்திருந்தனர்‌. ஆனால்‌ 
அவனது லட்சியம்‌ தங்களது நோக்கத்திலிருந்து முற்றிலும்‌ 
வேறுபட்டது என்பதையும்‌ அறிந்திருந்தனர்‌. ஆகவே அவர்கள்‌ 
மங்களசிங்கை தில்லியை நோக்கி அனுப்பாமல்‌ கிழக்கு 
நோக்கி அனுப்பிவிட்டனர்‌. மீரட்டிலிருந்து கிழக்காகவும்‌ 
மேற்காகவும்‌ பிரிந்துசென்ற பாதைகள்‌ அந்த இந்திய விடுதலைப்‌ 
போரை ஒரே மாதிரியான முடிவுக்குக்‌ கொண்டு வரும்‌ என்று 
அப்போது யாருக்குத்‌ தெரியும்‌? தில்லியை நோக்கிச்‌ சென்ற 
படைக்கு மங்களசிங்‌ போன்ற தலைவன்‌ தேவைப்பட்டான்‌. 
அவன்‌ கிழக்கே போகாமல்‌ தில்லிக்குப்‌ போயிருந்தால்‌ 
அந்நகரத்தாரின்‌ முழு சக்தியையும்‌ போரில்‌ வெற்றி பெற 
உபயோகப்படுத்தியிருப்பான்‌. 

மங்களசிங்கின்‌ படைப்‌ பிரிவில்‌ ஆயிரம்‌ சிப்பாய்கள்‌ 
இருந்தனர்‌. கிளர்ச்சியைத்‌ தொடங்கிய நாளிலிருந்து 
ஒவ்வொரு சிப்பாயும்தானே படைத்‌ தலைவன்‌ என்பதுபோல்‌ 
நடந்துகொண்டார்கள்‌. சேனாதிபதிகள்‌ மட்டுமே உள்ள படை 
ஒரு நாளும்‌ வெற்றி பெறாது என்று அவர்கள்‌ புரிந்துகொள்ளுமாறு 
அறிவுறுத்த மங்களசிங்கிற்கு ஒருவார காலம்‌ பிடித்தது. 
அப்படையில்‌ மங்கள சிங்கைத்‌ தவிர வேறு எவரும்‌ சிறப்பான 


* மொகலாய அரசின்‌ கடைசி பாதுஷாவான இரண்டாம்‌ பகாதுர்ஷா ஜஃபர்‌ 
ஆங்கிலேயரால்‌ ரங்கூனில்‌ சிறைவைக்கப்பட்டு 1862இல்‌ காலமானார்‌. 


* மங்கள சிங்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


உயர்ந்த ரகப்‌ போர்‌ பயிற்சி பெற்றவரில்லை. மற்றவர்கள்‌ நடத்திச்‌ 
சென்ற பிரிவுகளிலும்‌ மங்களசிங்கைப்‌ போல்‌ போர்க்கலை 
அறிந்தவர்கள்‌ இடையாது. 


ஒரே இடத்தில்‌ முகாமிட்டு, வீரர்களுக்கு பயிற்சி தருவதற்கான 
வாய்ப்பு மங்களசிங்கிற்கு கடைக்கவில்லை. முடித்த அளவிற்கு 
அதிகபட்சமான ஜில்லாக்களிலிருந்து ஆங்கிலேயர்கள்‌ ஆட்சி 
அதிகாரத்தை கவிழ்ப்பதே அவசரத்‌ தேவையாக இருந்தது. 

கங்கையைக்‌ கடந்து ருஹேல்கண்ட்‌ பிரதேசத்தில்‌ பிரவேசித்த 
பின்‌ மங்கள்சிங்‌ ஒவ்வோர்‌ இரவும்‌ தனது அரசியல்‌ கொள்கையை 
சிப்பாய்களுக்கு முறையாக விளக்கிச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்தான்‌. 
அவர்கள்‌ அதைப்‌ புரிந்து கொள்வதில்‌ காலதாமதம்‌ ஏற்பட்டது. 
அவர்களது மனத்தில்‌ எழுந்த சந்தேகங்களையெல்லாம்‌ மங்கள 
சிங்‌ தீர்த்துவைத்தான்‌. பிரான்சில்‌ (1792,1848)இல்‌ நடந்த இரண்டு 
புரட்சிகளின்‌ வரலாற்றை வர்ணித்தான்‌. இங்கிலாந்தில்‌ நடந்த 
சம்பவம்‌ ஒன்றையும்‌ கூறினான்‌. வேல்ஸ்‌ பகுதி ஆங்கிலேயே 
பாட்டாளிகள்‌ இந்தியாவை ஆளும்‌ ஆங்கிலேய வியாபாரிகளுக்கு 
எதிராக வாளெடுத்து வீரமாகப்‌ போர்‌ புரிந்தனர்‌. வியாபாரிகளின்‌ 
படையினரின்‌ எண்ணிக்கை அதிகமாயிருந்ததால்‌ வேல்ஸ்‌* 
தொழிலாளர்கள்‌ பின்‌ வாங்கினர்‌. ஆனால்‌ புரட்சியின்‌ மூலம்‌ 
அவர்கள்‌ பெற்ற அதிகாரங்களையும்‌ உரிமைகளையும்‌ 
வியாபாரிகளால்‌ பறிக்க முடியவில்லை. 

இவற்றையெல்லாம்‌ புரிந்துகொண்டபின்‌ போரில்‌ ஈடுபட்ட 
சிப்பாய்களின்‌ அணுகுமுறையே முற்றிலும்‌ மாறிப்போயிருந்தது. 
ஒவ்வொரு சிப்பாயும்‌ சுதந்திரத்திற்காகப்‌ போராடும்‌ லட்சிய 
வீரனாகத்‌ தன்னைக்‌ கருதலானான்‌. அவர்கள்‌ சென்ற கிராமங்கள்‌, 
சிற்றார்கள்‌, நகரங்களிலெல்லாம்‌ தங்கள்‌ பேச்சு, தங்கள்‌ 
கண்ணியமான நடத்தை மூலம்‌ அங்கெல்லாம்‌ வசித்த மக்களின்‌ 
நம்பிக்கையையும்‌ பாராட்டையும்‌ பெற்றார்கள்‌. அப்படையினர்‌ 
தாங்கள்‌ வென்ற பகுதிகளிலிருந்த ஆங்கில அரசின்‌ கஜானாவைக்‌ 
கைப்பற்றினார்கள்‌. அதிலிருந்து எடுத்த பணத்தைக்‌ 


* வேல்ஸ்‌ தீபகற்பம்‌ ஸ்காட்லாந்து, இங்கிலாந்துடன்‌ இணைந்து மொத்தமாக 
கிரேட்‌ பிரிட்டன்‌ அல்லது யுனைடெட்‌ கிங்டம்‌ என்று அறியப்படுகிறது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


கணக்காகச்‌ செலவிட்டார்கள்‌. தேவைப்பட்ட போது 
மக்களிடமிருந்து நியாயமான வரி வசூலித்தார்கள்‌. ஆனால்‌ 
அங்கெல்லாம்‌ பஞ்சாயத்து சபை ஏற்படுத்தி, அதன்‌ சம்மதம்‌ 
பெற்று, மக்களுக்கு சூழ்நிலையைச்‌ சொல்லி அவரவர்‌ விருப்பம்‌ 
அல்லது சக்தியைப்‌ பொறுத்து வரி வசூலிக்கப்பட்டது. 
படையினர்‌ கிராம மக்களிடமிருந்து இலவசமாக எதையும்‌ 
கேட்கவில்லை. எடுத்துக்‌ கொண்ட பொருளுக்கெல்லாம்‌ 
விலை கொடுத்துவிட்டனர்‌. போரின்‌ காரணத்தை விசாலமாக்கி 
மங்களசிங்‌ ஒவ்வோர்‌ இடத்திலும்‌ திரண்ட ஏராளமான 
மக்களுக்கு விளக்கினான்‌. இதன்‌ விளைவாக கூட்டம்‌ கூட்டமாக 
இளைஞர்கள்‌ மங்களசிங்கின்‌ சுதந்திர சேனையில்‌ சேர்ந்து 
கொண்டார்கள்‌. மங்களசிங்‌ தன்‌ படையினருக்கு முறையான 
ராணுவப்‌ பயிற்சி அளித்தான்‌. ஒற்றர்‌ வேலையும்‌, போருக்கான 
உணவு, தளவாடங்களை அனுப்பும்‌ வேலையும்‌ கற்பித்தான்‌. 
முஸ்லிம்‌ மருத்துவர்களையும்‌ இந்து வைத்தியர்களையும்‌ திரட்டிச்‌ 
சிறிய மருத்துவ அணி ஒன்றைப்‌ படையுடன்‌ இணைத்தான்‌. 
பிரபுக்களின்‌ ஆட்சியால்‌ கொள்ளையடித்தல்‌, லஞ்சம்‌ 
வாங்குதல்‌ போன்ற தீய பழக்கங்கள்‌ படித்தவர்களிடம்‌ பரவி 
யிருந்தது. அவர்களின்‌ மனத்திலிருந்து அவற்றைப்‌ போக்க 
நீண்ட முயற்சி தேவைப்பட்டது. அதற்கான அவகாசம்‌ மங்கள 
சிங்கிற்குக்‌ கிடைக்கவில்லை. ஆனால்‌ அவனுடன்‌ சேர்ந்து 
இரண்டுநாள்தான்‌ தங்க முடிந்தவர்களும்‌ தங்களைச்‌ சீர்திருத்திக்‌ 
கொள்ளும்‌ அளவிற்கு அவனால்‌ கவரப்பட்டார்கள்‌. 


சிப்பாய்களுடன்‌ மங்களசிங்‌ சிரித்தபடி சகஜமாகப்‌ பழகிப்‌ 
பேசுவதைப்‌ பார்த்த எவரும்‌ இரண்டாயிரம்‌ பேர்‌ அடங்கிய 
அந்தப்‌ பெருகிவிட்ட படையின்‌ சேனாதிபதி அவன்தான்‌ 
என்பதை நம்பமாட்டார்கள்‌. மேலும்‌, அவனது விரலசைப்பில்‌ 
தனது உயிரை பலிகொடுக்க ஒவ்வொரு சிப்பாயும்‌ தயாராக 
இருந்தான்‌. 

மங்களசிங்‌ எப்பொழுதும்‌ சிப்பாய்களுக்காக தயாரிக்கப்‌ 
படும்‌ ரொட்டி உணவையே சேர்ந்து சாப்பிட்டான்‌. அவர்களைப்‌ 
போலவே தூங்குவதற்கு ஒரு கம்பளிப்‌ போர்வையே 
உபயோகித்தான்‌. போரில்‌ ஆபத்தான கட்டங்களில்‌ முன்னிலை 


* மங்கள சிங்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


வகித்து நின்றான்‌. கைது செய்யப்பட்ட ஆங்கிலேயே 
ஆண்களையும்‌ பெண்களையும்‌ மரியாதையாக நடத்தினான்‌. 
அவனது கண்ணியமான நடத்தை அந்த ஆங்கிலேயர்களுக்கு 
ஆச்சரியம்‌ தந்தது. ஏனெனில்‌ அந்த காலகட்டத்தில்‌ நாகரிகம்‌ 
மிக்க ஐரோப்பிய நாடுகளில்கூட போர்க்கைதிகள்‌ நல்ல 
முறையில்‌ நடத்தப்படவில்ை மங்களசிங்‌ ௬ஹேல்கண்டில்‌ 
நான்கு ஜில்லாக்களைக்‌ கைப்பற்றினான்‌. அங்கெல்லாம்‌ நல்ல 
நிர்வாகத்தை நிலைநாட்டினான்‌. 

நானா சாகிப்‌ ஜூன்‌ 4, 1857இல்‌ ஆங்கிலேயர்களுக்கு 
எதிராக வாளுயர்த்தினார்‌. அடுத்து ஒன்பது மாதங்களில்‌ 
அவர்‌ ஆங்கிலேயரிடம்‌ தோல்வியடைந்தார்‌.* காற்றின்‌ திசை 
தனக்குச்‌ சாதகமாக இல்லை என்பதை மங்களசிங்‌ விரைவிலேயே 
புரிந்துகொண்டான்‌. ஆனால்‌ உயிரோடு இருக்கும்வரை தான்‌ 
கையில்‌ பிடித்த சுதந்திரக்‌ கொடி கீழே விழவிடவில்லை. 


ஆங்கிலப்‌ படை கொடுரமாக 


நடந்துகொண்டது. 
அப்படையினர்‌ அவத்‌ பகுதியின்‌ நிராயுதபாணியான மக்களைக்‌ 
கொன்று குவித்தனர்‌. பெண்களின்‌ உயிரையும்‌ மானத்தையும்‌ 
பறித்தனர்‌. இதையெல்லாம்‌ கேள்விப்பட்ட பிறகும்‌ மங்கள 
சிங்கும்‌ அவன்‌ படையினரும்‌ தங்களிடம்‌ கைதாகியிருந்த 
ஆங்கிலேயர்களை எவ்வகையிலும்‌ துன்புறுத்தவில்லை. 


அடுத்த மழைகாலம்‌ (ஜூன்‌ 1858) ஆரம்பிப்பதற்குள்‌ 
எல்லா புரட்சிப்‌ படையினரும்‌ தோல்வி கண்டனர்‌. ஆனால்‌ 
ருஹேல்கண்டிலும்‌ மேற்கு அவத்‌ பகுதியிலும்‌ மங்களசிங்‌ 
நிலைத்து நின்றான்‌. ஆங்கிலேய படை, நேப்பாள கூர்க்கா படை, 
சீக்கிய படை ஆகியவை அவனை நாற்புறமும்‌ சூழ்ந்துகொண்டு 
தாக்கின. சுதந்திர சேனை வீரர்களின்‌ எண்ணிக்கை நாளுக்கு நாள்‌ 
குறையலாயிற்று. 

மங்களசிங்‌ எதிர்கால நிலையை யோசித்து ஏராளமான 
படையினரை வீட்டுக்குத்‌ திருப்பி அனுப்பிவிட்டான்‌. 
ஆனால்‌ மீரட்டிலிருந்து அவனுடன்‌ சேர்ந்து வந்த ஆயிரம்‌ 


* நானா சாகிப்‌ போரிட்ட காலம்‌ 5.6.1857 - 15.3,1858. தாக்கிய இடம்‌ 
கான்பூர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


சிப்பாய்களில்‌ ஒருவன்கூட மங்கள சிங்கை விட்டுப்‌ பிரிந்து 
செல்ல சம்மதிக்கவில்லை. 
நெருங்கிய சமயத்தில்‌ மங்களசிங்‌ தனக்கு ஆனந்தம்‌ தரும்‌ 
காட்சிகளைக்‌ கண்டான்‌. சாவதற்கு தயாராக இருந்த இந்த 
சிறிய படையினர்‌ பிராமணர்‌ - க்ஷத்திரியர்‌, ஜாட்‌ - கூஜர்‌, ஹிந்து 
- மூஸ்லிம்‌ ஆகியோர்‌ தங்கள்‌ சாதி - மத வேற்றுமைகளை 
மறந்து ஒற்றுமையாக இருந்தனர்‌. ஒன்றாகச்‌ சமையல்‌ செய்து, 
ஒன்றாகச்‌ சாப்பிட்டனர்‌. இப்படி இந்தியர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஒரே 
சாதி என்பதற்கு உதாரணமாக மங்களசிங்கின்‌ படை அமைந்தது. 


தன்னை நோக்கி மரணம்‌ 


படை குறைந்துகொண்டே வந்து பிந்தாசிங்‌, தேவராம்‌, 
ஸதாபல்‌ பாண்டே, ரஹீம்‌ கான்‌, குலாம்‌ ஹுஸேன்‌ என்ற ஐந்து 
மீரட்‌ சிப்பாய்கள்‌ மட்டுமே மங்களசிங்குடன்‌ மிஞ்சியிருந்தனர்‌. 
கங்கையில்‌ படகு செலுத்தித்‌ தப்பிக்க முயன்ற போது அது 
கடைசிப்‌ பயணமாக அமைந்தது. இருபுறங்களிலும்‌ அவனது 
படகு எதிரிகளால்‌ சூழப்பட்டது. முன்பு மங்களசிங்கால்‌ கைது 
செய்யப்பட்டு, நன்கு நடத்தப்பட்டு, விடுவிக்கப்பட்ட ஆங்கிலேய 
ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்ட தன்‌ பேரில்‌ ஆங்கிலப்‌ 
படையின்‌ சேனாதிபதி மங்கள சிங்கிற்கு மன்னிப்பளித்தார்‌. 
சரணடைந்துவிடும்படி மிகவும்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. மங்களசிங்‌ 
சம்மதிக்கவில்லை. கங்கையில்‌ அவன்‌ படகை சூழ்ந்த ஆங்கிலப்‌ 
படை அவனை சரணடையுமாறு கேட்டுக்‌ கொண்டது. அதற்கு 
மங்கள சிங்‌ துப்பாக்கிக்‌ குண்டுகள்‌ மூலம்‌ பதிலளித்தான்‌. 
படகைக்‌ தாக்கி ஆங்கிலப்படை ஆறு பேரின்‌ பிணங்களுடன்‌ 
கரைக்குத்‌ இரும்பியது. அப்படையினர்‌ மனத்திற்குள்ளேயே 
இந்தியாவின்‌ வீரத்துக்கு வணக்கம்‌ செலுத்தினர்‌. 


ஸஃப்தர்‌ 


கி.பி.1922 


1 


ஒரு சிறிய அழகிய பங்களா. அதன்‌ சுற்றுச்‌ சுவரின்‌ 
உட்புறமாக வரிசையாக ரோஜா பாத்தி அமைந்திருந்தது. அதில்‌ 
பெரிய அளவில்‌ சிவப்பு நிறத்திலும்‌ ரோஸ்‌ நிறத்திலும்‌ ரோஜா 
பூக்கள்‌ மலர்ந்திருந்தன. இன்னொரு மூலையில்‌ பேட்மின்டன்‌ 
விளையாடுவதற்கான சிறிய களம்‌ அமைந்திருந்தது. சுற்றிலும்‌ 
மென்மையான பசும்புல்‌ படர்ந்திருந்தது. அதில்‌ உலாவுவது 
சுகமாக இருந்தது. மூன்றாவது மூலையில்‌ கொடிகள்‌ படர்ந்த 
மண்டப அறை. நாலாவது பக்கமாகிய பங்களாவின்‌ பின்பகுதியில்‌ 
திற்ந்தவெளி வராந்தா. அங்குதான்‌ மாலை வேளைகளில்‌ 
அடிக்கடி பாரிஸ்டர்‌ ஸஃப்தர்‌ ஐங்‌ உட்கார்ந்திருப்பது வழக்கம்‌. 

பங்களாவின்‌ வெளிச்சுவர்களில்‌ பசுமையான கொடிகள்‌ 
ஒட்டிப்‌ படர்ந்திருந்தன. ஸஃப்தர்‌ சாகிப்‌ ஆக்ஸ்போர்டில்‌ படித்த 
காலத்தில்‌ இப்படிக்‌ கொடி படர்ந்த வீடுகளைப்‌ பார்த்திருக்கிறார்‌. 
அதேபோல்‌ இந்தியாவில்‌ தனது பங்களாவிலும்‌ சுவர்களில்‌ 
ஏறுவரிசையில்‌ கொடிகள்‌ படரச்‌ செய்தார்‌. ட்‌ 


பங்களாவின்‌ முன்பு வளாகத்தில்‌ இரண்டு கார்கள்‌ நிறுத்து 
வதற்கான கொட்டில்‌ இருந்தது. ஸஃப்தர்‌ ஜங்கின்‌ நடை - உடை 
- வாழ்க்கை முறை, பங்களாவின்‌ சூழல்‌ ஆகிய எல்லாவற்றிலும்‌ 
ஆங்கிலப்‌ பாணி முழுமையாகப்‌ பிரதிபலித்தது. பங்களாவில்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


அரை டஜன்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ இருந்தனர்‌. ஆங்கிலேயே 
அதிகாரியின்‌ கீழ்‌ பணிபுரிபவர்களைப்போலவே இந்த 
வேலைக்காரர்களும்‌ பணிவுடனும்‌ ஓர்‌ ஒழுங்குமுறையுடனும்‌, 
நடந்து கொண்டனர்‌. அவர்களும்‌ இடுப்பில்‌ சிவப்புக்‌ கச்சை 
(பெல்ட்‌) அணிந்து, தலைப்பாகையை இறுக்கமாக மிடுக்காகக்‌ 
கட்டியிருந்தனர்‌. எஜமானரின்‌ பெயரைச்‌ சுருக்கிக்‌ குறிக்கும்‌ 
எழுத்துகள்‌ பொறிக்கப்பட்ட வில்லையைச்‌ செருகியிருந்தனர்‌. 
ஸஃப்தர்‌ சாகிப்புக்குச்‌ சமைச்‌ சாப்பாடுதான்‌ மிகவும்‌ 
பிடிக்கும்‌. இதைத்‌ தயாரிக்க அவரிடம்‌ தனி சமையற்காரர்கள்‌ 
இருந்தார்கள்‌. 

ஸஃப்தர்‌ துரை'யாகவே கருதப்பட்டார்‌. ஆகவே அவர்‌ 
மனைவி ஸூனாவை வேலைக்காரர்கள்‌ “மேம்‌ சாகிப்‌: 
என்றே அழைத்தனர்‌. ஸனா தனது வில்போன்ற புருவத்தில்‌ 
அடர்ந்திருந்த முடிகளைக்‌ குறைத்து மெல்லிய ரேகை 
போலாக்கி, அதில்‌ மை தடவி, அதன்‌ கருமையை அதிகப்படுத்தி 
யிருந்தாள்‌. பதினைந்து நிமிடங்களுக்கு ஒருமுறை உதட்டுச்‌ 
சாயம்‌ தடவிக்கொள்ளும்‌ பழக்கம்‌ அவளுக்கிருந்தது. ஆனால்‌ 
ஆங்கிலப்‌ பெண்களைப்போல்‌ அங்கி (கவுன்‌) அணிய அவள்‌ 
என்றும்‌ விரும்பியதில்லை. 


ஸஃப்தர்‌ சாகிப்‌ 1920இல்‌ தன்‌ மனைவியையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டு முதல்முறையாக இங்கிலாந்து சென்றார்‌. அப்போது 
அவர்‌ ஸூீனா ஆங்கிலேய மகளிரைப்‌ போலவே உடை 
அணிய வேண்டுமென விரும்பினார்‌. ஆனால்‌ அவள்‌ அதற்கு 
சம்மதிக்கவில்லை. அவர்களைச்‌ சந்தித்த ஆங்கிலேய ஆண்களும்‌, 
பெண்களும்‌ அவள்‌ அழகைப்‌ பாராட்டினர்‌. அத்துடன்‌ அவளது 
புடவையையும்‌ அதை அவள்‌ அணிந்திருந்த நேர்த்தியையும்‌ 
மெச்சினர்‌. ஆகவே அவள்‌ ஆங்கில உடை அணியாததைப்‌ 
பற்றி வருந்தியது சரியல்ல என்று ஸஃப்தர்‌ உணர்ந்தார்‌. அவர்கள்‌ 
இருவரும்‌ நல்ல வெண்மை நிறத்தவர்கள்‌. ஆகவே அவர்கள்‌ 
ஐரோப்பாவில்‌ சென்ற இடமெல்லாம்‌ இத்தாலியர்‌ என்றே 
நினைக்கப்பட்டனர்‌. 

1921ஆம்‌ வருடம்‌ குளிர்காலம்‌. வட இந்தியாவின்‌ மற்ற 
நகரங்களைப்‌ போலவே லக்னோவிலும்‌ குளிர்காலம்‌ சுகமான 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பருவகாலமாகும்‌. ஸஃப்தர்‌ சாகிப்‌ இன்று கோர்ட்டிலிருந்து 
வந்ததுமே பின்புற வராந்தாவிற்குச்‌ சென்று ஒரு பிரம்பு 
நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்தார்‌. அவரது முகம்‌ ஏதோ சிந்தனையால்‌ 
இறுகி இருந்தது. எதிரில்‌ சிறு மேஜை அதன்மேல்‌ ஒரு 
நோட்டுப்‌ புத்தகமும்‌, சில புத்தகங்களும்‌ இருந்தன. அருகில்‌ 
மூன்று நாற்காலிகள்‌ போடப்பட்டிருந்தன. அவர்‌ நன்கு 
இஸ்திரி செய்யப்பட்ட முதல்தரமான ஆங்கிலேய சூட்-கோட்‌ 
அணிந்திருந்தார்‌. தாடி. - மீசை சுத்தமாக சவரம்‌ செய்யப்பட்ட 
அவரது முகத்தைத்‌ தற்போதுள்ள நிலையில்‌ பார்க்கும்போது அவர்‌ 
ஏதோ ஆழ்ந்த விஷயம்‌ பற்றி கவலையில்‌ இருப்பது தெரிந்தது. 
இம்மாதிரி சந்தர்ப்பங்களில்‌ அவருடைய வேலைக்காரர்கள்‌ 
அவர்‌ எதிரில்‌ அதிகமாகத்‌ தென்படமாட்டார்கள்‌. ஸஃப்தர்‌ 
அரிதாகத்தான்‌ கேரபித்துக்கொள்வார்‌. ஆனாலும்‌ அவர்‌ 
மனம்‌ சரியில்லையென்றால்‌ தான்‌ தனிமையிலிருப்பதையே 
விரும்புபவர்‌ என்பதை வேலைக்காரர்களுக்குப்‌ புரிய 
வைத்திருந்தார்‌. 

மாலைவேளை முடியும்‌ நேரம்‌. ஸஃப்தர்‌ அதே நாற்காலியில்‌ 
அப்படியே உட்கார்ந்திருந்தார்‌. ஒரு வேலைக்காரன்‌ மேஜை 
விளக்கில்‌ நீண்ட மின்கம்பி இணைத்து, கொண்டு வந்து 
வைத்தான்‌. பங்களாவின்‌ வாசல்‌ பக்கமாக யாரோ பேசுவது 
ஸஃப்தருக்குக்‌ கேட்டது. அவர்‌ வேலைக்காரனைக்‌ கூப்பிட்டு 
விசாரித்ததில்‌ மாஸ்டர்‌ சங்கர்‌ சிங்‌ வந்து திரும்பிப்‌ போவதாகக்‌ 
கூறினான்‌. எஜமானர்‌ இறுக்கமாக இருந்ததால்‌ வேலைக்காரன்‌ 
அவரை உள்ளே அழைக்கவில்லை. ஸஃப்தர்‌ அவனை 
ஓடிப்போய்‌ சங்கரை அழைத்து வருமாறு கட்டளையிட்டார்‌. 

சங்கர்‌ சிங்கிற்கு முப்பது - முப்பத்திரண்டு வயதிருக்கும்‌. 
இதற்குள்‌ அவரது முகத்தில்‌ முதுமைக்‌ களை தோன்றிவிட்டது. 
கழுத்துவரை பொத்தான்‌ மாட்டிய கறுப்பு கோட்டு, அதே 
மாதிரி பைஜாமா, தலையில்‌ உல்லன்‌ தொப்பி, உதடுகளின்‌ 
மேற்புறத்திவிருந்து கீழ்நோக்கித்‌ தொங்கிய அடர்ந்த கறுப்பு 
மீசை - எதிலும்‌ இளமையின்‌ பிரதிபலிப்பு இல்லை. ஆனால்‌ 
அவருடைய ஒளிவீசும்‌ கண்கள்‌ அவரது அறிவாற்றலைப்‌ 
புலப்படுத்தின. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


சங்கர்‌ உள்ளே வந்ததும்‌ ஸஃப்தர்‌ எழுந்து அவரோடு 
கைகுலுக்கினார்‌. இருவரும்‌ நாற்காலியில்‌ உட்கார்ந்ததும்‌, 
“சங்கர்‌, இன்று நீ இங்கு வந்தும்‌ என்னைச்‌ சந்திக்காமலே 
திரும்பிப்போக பார்த்தாயே, ஏன்‌?” என்று கேட்டார்‌. 

“ஸஃப்தர்‌ அண்ணா, 
இருப்பதாக அறிந்தேன்‌. ஆகவே ஏதோ வழக்கு சம்பந்தமான 
வேலையில்‌ ஆழ்ந்திருப்பதாக நினைத்தேன்‌.” 


மன்னிக்கவும்‌. நீங்கள்‌ தனியாக 


“அப்படி நான்‌ வழக்குக்‌ கோப்புகளில்‌ புதைந்திருந்தாலும்‌ 
உனக்காக நிச்சயமாக நேரம்‌ ஒதுக்கிப்‌ பேச என்னால்‌ முடியுமே. 
இன்றோ என்‌ எதிரில்‌ கோப்புகள்‌ எதுவும்‌ கிடையாது.” 


சங்கர்சிங்கை ஸஃப்தருக்கு மிகவும்‌ பிடிக்கும்‌. வேறு யாரையும்‌ 
அவர்‌ தனக்கு நெருக்கமான சிநேகிதராக நினைத்ததில்லை. 
ஸெளத்புர்‌ பள்ளிக்கூடத்தில்‌ நான்காம்‌ வகுப்பில்‌ ஒன்றாகப்‌ 
படிக்கத்‌ தொடங்கிய இருவரும்‌ லக்னோவில்‌ பி.ஏ. பட்டம்‌ 
பெறும்வரை தொடர்ந்து ஒன்றாகவே படித்தனர்‌. இருவரும்‌ 
மேதாவி மாணவர்களாக இருந்தார்கள்‌. தேர்வுகளில்‌ இருவரும்‌ 
பெற்ற மதிப்பெண்களில்‌ இரண்டு - நாலு மதிப்பெண்கள்‌ 
அளவில்தான்‌ வித்தியாசம்‌ இருக்கும்‌. இருவரும்‌ ஒரேமாதிரித்‌ 
ககுதியும்‌ திறமையும்‌ பெற்றவர்களாயினும்‌ அவர்களுக்டையே 
தகராறேோ, மனஸ்தாபமோ ஏற்பட்டதில்லை. அவர்களின்‌ நட்பு 
வலுவாக இருக்க இன்னொரு காரணமும்‌ உதவியது. பத்து 
தலைமுறைகளுக்கு முன்னால்‌ இருந்த கெளதம ராஜபுத்ரர்‌ 
என்ற இந்து சமூகத்தினரின்‌ மரபில்‌ வந்தவர்கள்தான்‌ இந்த இரு 
நண்பர்களும்‌. தற்போது சங்கரின்‌ குடும்பம்‌ இந்துவாக நீடிக்க, 
ஸஃப்தர்‌ குடும்பம்‌ முஸ்லிம்களாயிருந்தனர்‌. எத்தனையோ 
தலைமுறைகளுக்கு முற்பட்ட ஒரே முன்னோரிடமிருந்து 
வந்தவர்கள்‌ என்ற முறையில்‌ இருவருடைய குடும்பத்தினரும்‌ 
விசேஷ சந்தர்ப்பங்களிலும்‌, தங்கள்‌ கெளதம ராஜபுத்ர சமூகக்‌ 
கூட்டங்களின்போதும்‌ சந்தித்து மகிழ்வார்கள்‌. 


ஸஃப்தர்‌ அவருடைய பெற்றோருக்கு ஒரே மகன்‌. அவருக்கு 
சகோதரன்‌ இல்லாத குறையை சங்கர்தான்‌ முழுமையாகப்‌ போக்கி 
வந்திருக்கிறார்‌. சங்கர்‌ ஸஃப்தரைவிட ஆறு மாதம்‌ இளையவர்‌. 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இதெல்லாம்‌ அவர்களின்‌ நட்புக்கான வெளிக்காரணங்கள்‌. இவை 
தவிர சங்கரிடம்‌ நல்ல பண்புகள்‌ பல இருந்தன. குறிப்பாக, 
அவர்‌ எளிமையானவராக, நேர்மையானவராக இருந்தார்‌. 
இதனால்‌ அவர்‌ மீது ஸஃப்தர்‌ மிகுந்த அன்பும்‌ மரியாதையும்‌ 
காட்டினார்‌. 

சங்கர்‌ பணிவானவர்‌. ஆனால்‌ பிறரை முகஸ்துதி செய்து 
அவருக்குப்‌ பழக்கமில்லை. இதனால்தான்‌ அவர்‌ எம்‌.ஏ. 
படிப்பில்‌ முதல்‌ வகுப்பில்‌ தேர்ச்சி பெற்றிருந்தும்‌ இதுவரை 
அவர்‌ ஓர்‌ அரசுப்‌ பள்ளியில்‌ உதவி ஆசிரியராகவே தொடர்ந்து 
வேலை பார்த்து வந்திருக்கிறார்‌. அவர்‌ சிறிதளவு சிபாரிசு 
கேட்டிருந்தாலும்‌, அவருக்காக மற்றவர்கள்‌ முயற்சி செய்து 
அவருக்கு உயர்நிலைப்‌ பள்ளி தலைமை ஆசிரியர்‌ பதவி 
இடைத்திருக்கும்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ பணிக்காலம்‌ முழுவதும்‌ 
உதவி ஆசிரியராகவே நீடிக்க விரும்பினார்‌ போலத்‌ தோன்றியது. 
ஒருமுறைதான்‌ அவர்‌ நண்பர்களின்‌ உதவியை நாடினார்‌. 
லக்னோவிலிருந்து வெளியூருக்கு இடமாறுதல்‌ ஏற்படக்கூடிய 


சூழ்நிலையில்‌ அதைக்‌ தடுக்க அவ்வாறு செய்தார்‌. 


பணிவுடன்‌ சங்கரிடம்‌ சுயமரியாதை உணர்வும்‌ 
நிரம்பியிருந்தது. அவரது சுயமரியாதை உணர்வுக்கு ஸஃப்தர்‌ 
ஆழ்ந்த மதிப்பளித்தார்‌. பன்னிரண்டு வயதில்‌ நிறுவப்பட்ட 
நட்பு இப்போது இருபது ஆண்டுகள்‌ கடந்தும்‌ அப்படியே 
வலுவாக இருந்தது. 

இரு நண்பர்களும்‌ மேலோட்டமாக சிறிது பேசிய நிலையில்‌ 
ஸக&ீனா அங்கு வந்து சேர்ந்தாள்‌. அவள்‌ இளம்‌ பச்சை நிறப்‌ 
புடவையையும்‌ சிவப்பு ரவிக்கையையும்‌ அணிந்திருந்தாள்‌. 
சங்கர்‌ எழுந்து, 'ஸலாம்‌, அண்ணி!”' என்றார்‌. 

ஸூனாவும்‌ சிரித்தபடி 'ஸலாம்‌' சொன்னார்‌. ஒரு காலத்தில்‌ 
அவளுக்கு சங்கர்‌ - ஸஃப்தர்‌ நட்பு பிடிக்காமலிருந்தது. 
ஏனெனில்‌ அவள்‌ பணக்காரக்‌ குடும்பத்தைச்‌ சேர்ந்தவள்‌. 
பட்டப்படிப்பு படித்தவள்‌. அவள்‌ அப்பா ஆங்கில அரசி 
டம்‌ *சர்‌' பட்டம்‌ வாங்கியவர்‌. சங்கரோ சாதாரண ஆசிரியர்‌. 
பட்டிக்காட்டான்போல்‌ தோற்றமளிப்பவர்‌. ஸூனா தன்‌ 
பெற்றோர்‌ வீட்டில்‌ பர்தா அணிந்து பழக்கப்பட்டவளில்லை. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


ஆகவே சங்கர்‌ எதிரே இருந்தாலும்‌ அவள்‌ முகத்தை மறைத்துக்‌ 
கொண்டதில்லை. தன்‌ கணவருடன்‌ சங்கர்‌ சகஜமாக நெருங்கிப்‌ 
பழகுவதை அவள்‌ முதல்‌ ஆறு மாதம்‌ முறைத்தபடியே பொறுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. காலப்போக்கில்‌ சங்கரின்‌ நற்குணங்கள்‌ தெரிந்து, 
சங்கர்‌ நம்முடைய அன்பிற்கும்‌ மரியாதைக்கும்‌ உரியவர்‌' என்று 
அவள்‌ தன்‌ கணவரிடம்‌ ஒப்புக்கொண்டாள்‌. 


இப்பொழுது அவளும்‌ சங்கரும்‌ அண்ணி - கொழுந்தன்போல்‌ 
உறவுமுறை பாவித்து பழகினர்‌. அவள்‌ சுயமாக விரும்பியேதான்‌ 
தனக்குக்‌ குழந்தை பிறக்காதபடி செய்துகொண்டாள்‌. எனினும்‌ 
சில சமயம்‌ அவள்‌ சங்கரின்‌ குழந்தையை எடுத்து வந்து கொஞ்சு 
வாள்‌. கடந்த ஆறு வருடங்களாக சங்கர்‌ சிங்கிற்கு பகவான்‌ 
சங்கரின்‌ அருளால்‌ குழந்தைச்‌ செல்வம்‌ குறைவறக்‌ டைத்து 
வந்தது. எப்பொழுதும்‌ அவர்‌ வீட்டில்‌ இரண்டு வயதுக்குக்‌ 
குறைவான குழந்தை ஒன்று இருக்கும்‌. 

கடந்த ஒரு வாரமாகத்‌ தன்‌ கணவர்‌ ஏதோ தீவிர சிந்தனையில்‌ 
இறுக்கமாக இருப்பதைக்‌ கண்டு ஸூனாவிற்கு சிறிது கவலை 
உண்டானது. ஆகவே இப்போது சங்கர்‌ வந்திருப்பதைப்‌ 
பார்த்து அவளுக்கு திருப்தியும்‌ ஏற்பட்டது. ஏனென்றால்‌ 
சங்கர்‌ ஒருவரால்தான்‌ தன்‌ கணவரின்‌ மனச்சுமையைக்‌ குறைத்து 
உதவ முடியும்‌ என்று அவளுக்குத்‌ தெரிந்திருந்தது. ஆகவே 
அவள்‌, “சங்கர்‌, உனக்கொன்றும்‌ அவசரமில்லையே. இந்த 
அண்ணி சாக்லேட்‌ புட்டிங்‌” (களி) தயாரிக்கவுள்ளதால்‌ சற்று 
காத்திருக்கலாமல்லவா?' 

ஸஃப்தர்‌: “வேடிக்கையாக இருக்கிறதே. இனிப்பு சாப்பிட 
தயாரா என்றுமா கேட்பார்கள்‌? நல்லது செய்ய சம்மதமா கேட்க 
வேண்டும்‌?” 

ஸூனா: “சங்கருக்கு இடீரென்று கிளம்பி காணாமல்‌ 
போய்விடும்‌ பழக்கம்‌ உண்டு. அதனால்தான்‌ இன்னும்‌ சிறிது 
நேரம்‌ தங்குவாரா என்று தெரிந்துகொள்ள விரும்பினேன்‌.” 

சங்கர்‌: “என்மீது பழி சுமத்தாதீர்கள்‌, அண்ணி. உங்கள்‌ 
கட்டளையை நான்‌ எப்பொழுதாவது மறுத்திருக்கிறேனா? ஒரு 
சம்பவமாவது சொல்லுங்கள்‌, பார்ப்போம்‌.” 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ஸகீனா: “என்‌ கட்டளையை மீறுவது பற்றி இப்போது 
பேச்சில்லை. என்‌ கட்டளையைக்‌ கேட்பதற்கு முன்னரே தப்பி 
ஓடிவிட்டாலும்‌ குற்றம்தான்‌.” 

சங்கர்‌: “சரி அண்ணி, தளபதியாதிய உங்கள்‌ கட்டளைப்படி 
நடக்க இந்த சிப்பாய்‌ தயாராக உள்ளான்‌.” 

ஸகீனா: “நல்லது என்‌ கட்டளைப்படி இன்று நீங்கள்‌ இங்கு 
சாப்பிடுவதுடன்‌ 'புட்டிங்‌'கும்‌ சாப்பிட வேண்டும்‌. உணவு 
தயாரிக்க இப்போது நான்‌ உள்ளே போகிறேன்‌.” 

அவள்‌ பரபரப்பாக உள்ளே சென்றுவிட்டாள்‌. பரிகாசப்‌ 
பேச்சு முடிவடைந்தது. சங்கரும்‌ ஸஃப்தரும்‌ கம்பீரமான 
விஷயங்களைப்‌ பேச ஆரம்பித்தார்கள்‌.” 


ஸஃப்தர்‌: “சங்கர்‌, நாம்‌ முற்றிலும்‌ புதியதான புரட்சிகரமான 
யுகத்தில்‌ பிரவேசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌. முன்பு 1857இல்‌ 
நடந்த சிப்பாய்‌ புரட்சிக்குப்பின்‌ இந்திய பூமி முதல்‌ முறையாக 


அஸ்திவாரத்திலிருந்து ஆட்டம்‌ கண்டு கிளர்ந்து எழுந்துள்ளது 
என்று நினைக்கிறேன்‌.” 
சங்கர்‌: “ஸப்தர்‌ அண்ணா, நீங்கள்‌ அரசியல்‌ போராட்டத்தைத்‌ 


தானே குறிப்பிடுதிறீர்கள்‌?”” 


“அரசியல்‌ போராட்டம்‌ என்று கூறுவது மேலோட்டமான 
வார்த்தை, இந்திய தேசிய காங்கிரஸ்‌ 1885ல்‌ 
நிறுவப்பட்டது. அப்போது இது ஆங்கிலேயே ஐ. ஸி.எஸ்‌ (இந்திய 
குடிமைப்பணி) பென்ஷனர்களின்‌ தயவைப்‌ பெற்றிருந்தது. 
அப்பொழுது பொழுதுபோக்காக நடைபெற்ற கிறிஸ்துமஸ்‌ 
சொற்பொழிவுகளையும்‌, “போத்தல்‌” விருந்துகளையும்கூட 
போராட்டம்‌ என்ற பெயரால்‌ அழைத்தனர்‌. அதை போராட்டம்‌ 
என்று கருதினால்‌ நாம்‌ அந்தக்‌ கட்டத்தைக்‌ கடந்து “புரட்சி” 
என்றெ யுகத்தினுள்‌ பிரவேசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌.” 


சங்கர்‌. 


“ஏன்‌ அப்படி சொல்கிறீர்கள்‌? திலகர்‌ சுயராஜ்ஜிய நிதிக்காக 
காந்திஜி ஒரு கோடி ரூபாய்‌ சேகரித்துவிட்டார்‌ என்பதாலா? 
இதனால்‌ எங்கும்‌ சுயராஜ்ஜிய கோஷம்‌ பலமாகக்‌ கேட்றெது 
என்பதாலா?” 
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“புரட்சி அல்லது புரட்சிகரமான போராட்டம்‌ ஒரு 
தனிமனிதனை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு நிகழ்வதில்லை. 
புரட்சியில்‌ விளையும்‌ மகத்தான மாற்றங்களைக்‌ கொண்டு 
வருவது மாமனிதர்‌ அல்லது அரை டஜன்‌ மாமனிதர்களின்‌ 
சக்திக்கும்‌ அப்பாற்பட்டது. இப்பொழுது நடைபெறும்‌ 
போராட்டத்தின்‌ அடிப்படையைப்‌ பற்றி ஆராய்ந்து பார்த்ததில்‌ 
நான்‌ இந்த முடிவிற்குத்தான்‌ வந்தேன்‌. உனக்கு தெரியுமே, 
1857ஆம்‌ ஆண்டில்‌ நடந்த சுதந்திரப்‌ போரில்‌ இந்த லக்னோவும்‌ 
ஒரு மையமாக இருந்தது.' வேறு விதமாகப்‌ பார்த்தால்‌ 
அவத்‌ பிரதேச தலைநகரான லக்னோவை ஆங்கிலேய அரசு 
கைப்பற்றியது. இந்தப்‌ போர்‌ மூள்வதற்கான காரணங்களில்‌ 
ஒன்று. இதற்குத்‌ தலைமை தாங்கியவர்கள்‌ பதவியிழந்த 
சிற்றரசர்கள்‌.” ஆனால்‌ உயிரைப்‌ பணயம்‌ வைத்துப்‌ 
போரிட்டவர்களோ சாதாரண மக்களேயாவர்‌. நம்முடைய 
பல€னங்கள்‌ பலவற்றால்‌ நாம்‌ அந்தப்‌ போரில்‌ வெற்றி 
பெறவில்லை. தங்களை எதிர்த்த மக்கள்‌ மீது ஆங்கிலேயர்கள்‌ 
கொலைக்‌ கோபம்‌ கொண்டு பழிவாங்கினர்‌. அந்தப்‌ 
போருக்குப்‌ பிறகு இப்பொழுதுதான்‌ முதல்‌ முறையாக மீண்டும்‌ 
பொதுமக்கள்‌ இந்தியாவின்‌ சுதந்திரத்திற்கான போரில்‌ கலந்து 
கொள்ளத்‌ திரளுகிறார்கள்‌. நீ இந்திய சரித்திரத்தை விவரமாகப்‌ 
படித்திருக்கிறாய்‌. இதுவரை வேறு எந்தப்‌ போராட்டத்திலாவது 
இவ்வளவு மாபெரும்‌ எண்ணிக்கையில்‌ பொது மக்கள்‌ 
பங்கேற்றதாக நீ உதாரணம்‌ சொல்ல முடியுமா?” 


“ஸஃப்தர்‌ அண்ணா, நாகபுரி காங்கிரஸ்‌, கல்கத்தா காங்கிரஸ்‌ 
மகாநாடுகள்‌ முடிந்துவிட்டன.” ஒவ்வொரு கிராமத்திலும்‌ 
தலைதூக்கும்‌ கிளர்ச்சி, கொந்தளிப்பு பற்றி குறிப்பிட்டீர்களே, 
அதை நானும்‌ பார்த்துள்ளேன்‌. இந்த விழிப்புணர்வு 
1. லக்னோவை மையமாகக்‌ கொண்டு 1௦ மாதங்கள்‌ போர்‌ நடந்தது. தலைமை 
தாங்கியவர்‌ பேகம்‌ ஹஸ்ரத்மஹல்‌ 
2. மற்ற தலைவர்கள்‌; இரண்டாம்‌ பஹாதுர்ஷா, நானா சாகிப்‌, ஜான்சி ராணி 
லட்சுமிபாய்‌, லியாகத்‌ அலி, குன்வர்‌ சிங்‌, கான்‌ பஹாதுர்‌ கான்‌, அஜீமுல்லா. 
3. இவை 1920இல்‌ நடைபெற்றன. கல்கத்தாவில்‌ லாஜபத்ராயும்‌, நாகபுரியில்‌ 
விஜயராகவாச்சாரியாரும்‌ தலைமை வகித்தனர்‌. ஒத்துழையாமை இயக்கத்தை 
நடத்தும்‌ முழு அதிகாரம்‌ காந்திஜிக்குத்‌ தரப்பட்டது. 
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ஆச்சரியகரமானது. இத்தகைய புயல்‌ சூழ்நிலை ஏற்பட்டும்‌, 
இதே லக்னோவிலேயே எத்தனையோ தடவை வெளிநாட்டுத்‌ 
துணிகள்‌ .சொக்கப்பனைபோல கொளுத்தப்பட்டும்‌: நீங்கள்‌ 
இம்மியளவும்‌ அசைந்து கொடுக்கவில்லை. அன்னியத்‌ துணியை 
பகிஷ்கரிக்கவில்லை. ஆனால்‌ நீங்கள்‌ இந்த புரட்சி சூறாவளியில்‌ 
சிக்கிக்‌ கொண்டவர்போல்‌ பேசுதிறீர்களே!”” 

“தம்பி சங்கர்‌, நீ சொல்வது முற்றிலும்‌ சரி. புரட்சியாயெ இந்த 
தீர்ச்சுழியில்‌. மாட்டிக்கொண்டு. என்‌ கால்கள்‌ தடுமாறுகின்றன. 
இது உள்ளூருடன்‌ மட்டும்‌ சம்பந்தப்பட்ட நீர்ச்சுழியென 
நான்‌: நினைக்கவில்லை. இது ஒரு பெரிய நீர்ச்சுழியுடன்‌ 
சேர்ந்து வலுப்பெற்றுவிட்டது. ஒவ்வொரு யுகத்திலும்‌ தோன்றும்‌ 
ஆக்ரோஷமான புரட்சி மக்களால்‌ மக்களுக்காக வெடித்‌ 
தெழுகிறது.” 

“ஸஃப்தர்‌ அண்ணா, நீங்கள்‌ 1சாலிருந்து கதையை 
ஆரம்பிக்கிறீர்கள்‌. சுற்றி வளைக்கிறீர்கள்‌.” 

“ஏன்‌. என்று மேற்கொண்டு சொல்லட்டுமா, சங்கர்‌?” 


“நிச்சயமாக நான்‌ கேட்க விரும்புகிறேன்‌. அண்ணி “புட்டிங்‌” 
தயாரித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. நாளைக்கோ ஞாயிறு 
விடுமுறை. ஒரு. ஆளை என்‌ வீட்டிற்கு அனுப்பி, 'சங்கர்‌ இதே 
ல்க்னோவில்தான்‌ இருக்கிறார்‌. உயிருடன்தான்‌ இருக்கிறார்‌,” 
என்று தகவல்‌ சொன்னால்‌ போதும்‌ அண்ணி தயாரித்த 
'புட்டிங்‌'கைச்‌ சாப்பிட்டுவிட்டு குறட்டைவிட்டுத்‌ தூங்குகிறார்‌ 
என்று தெரிவித்தால்‌ போதும்‌. பிறகு நான்‌ இரவு முழுவதும்‌ 
உங்கள்‌ பேச்சைக்‌ கேட்க தயாராக இருக்கிறேன்‌. ய்‌ 

“சங்கர்‌, நான்‌ ஆக்ஸ்ஃபோர்ட்டில்‌ படிக்கும்போது நீயும்‌ 
என்னுடன்‌ இல்லை என்ற ஒரே காரணத்தால்‌. என்‌ பாதி வாழ்க்கை 
சப்பென்று ஆகிவிட்டது. நான்‌. மட்டுமல்ல, இந்தியாவிற்கு 
வெளியேயும்‌ அரசியல்‌ விஞ்ஞானம்‌ படித்த மாணவர்களும்‌ 
போன நூற்றாண்டிலும்‌ இந்த நூற்றாண்டிலும்கூட இங்கிலாந்தில்‌ 
ஏற்பட்ட மாற்றங்கள்‌ சுயமாக ஏற்படவில்லை ' என்றே 
கருதுகிறோம்‌. உலகத்தின்‌ அரசியல்‌ போக்கின்‌ காரணமாகவும்‌ 
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உலகின்‌ மற்ற நாட்டு அரசியல்‌ சக்திகளின்‌ நடவடிக்கையாலும்‌ 
கட்டாயப்படுத்தப்பட்டு இங்கிலாந்தின்‌ அணுகுமுறை மாறி 
யுள்ளது. இந்த காரணங்களை நாம்‌ ஆராய்ந்தால்‌ அவற்றின்‌ 
அடிப்படை விஷயம்‌ பொருளாதாரமாகவே இருக்கும்‌.” 

ஸஃப்தர்‌ தொடர்ந்தார்‌: “நமது நாடு 1857இல்‌ கிடைத்த 
தோல்வி அடிக்குப்‌ பிறகு தூங்கிப்போய்‌ விட்டது. வேறு 
விதமாகச்‌ சொன்னால்‌, நம்‌ நாட்டில்‌ மாறுதல்கள்‌ நத்தை 
வேகத்திலேயே நடைபெற்றுள்ளன. மற்ற நாடுகளில்‌ 
மகத்தான மாறுதல்கள்‌ ஏற்பட்டிருப்பதைக்‌ காண்கிறோம்‌. 
ஆயிரம்‌ ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌ ரோமாபுரி சாம்ராஜ்ஜிய 
காலத்தில்‌ துண்டுகளாக சிதறிவிட்ட இத்தாலி ஏப்ரல்‌ 2, 
7860இல்‌ மீண்டும்‌ ஒரே நாடாக உருவாவதில்‌ வெற்றி 
கண்டது. நம்‌ நாட்டு இளைஞர்கள்‌ பின்பற்றுவதற்கு உதாரண 
புருஷர்களாக மாஜினியையும்‌' கரிபால்டியையும்‌” அந்நாடு 
அளித்தது. 

“ஜெர்மனியை எடுத்துக்‌ கொண்டால்‌ அது ரோமாபுரி 
சாம்ராஜ்ஜியத்தை அழிப்பதிலேயே வெற்றிகண்டபோதிலும்‌ 
மேற்கு - கிழக்கு ஜெர்மனிப்‌ பகுதிகள்‌ ஒன்றாக இணைய 
முடியவில்லை. ஆனால்‌ அவை 1866ல்‌ ஓரளவும்‌, 1871இல்‌ 
பிரான்ஸை வென்றபின்‌ முழுமையாகவும்‌ ரஷ்யாவின்‌ 
தலைமையின்‌ கழ்‌ ஐக்கியப்பட்டு ஒரே நாடாயின.” 


உலகளவில்‌ 1866ஆம்‌ ஆண்டு நடந்த இந்நிகழ்ச்சி ஒரு 
பெரிய மாறுதலைக்‌ கொண்டு வந்தது. இதன்‌ தொடர்ச்சியாக 
ஜெர்மனி வல்லரசாகிய பிரான்ஸ்‌ நாட்டை 1870-ல்‌ தோற்கடித்து 
தனது வெற்றிக்கொடியை 
நாட்டியது. இதனால்‌ இங்கிலாந்தும்‌ ரஷ்யாவும்‌ பெர்லினின்‌* 
போக்கை அச்சத்துடன்‌ நோக்கின. 


பாரிஸிலும்‌, வர்ஸாயி'யிலும்‌” 


1.Mazzini (1805-72) 2. Garibaldi (1807-82) 

3. அவ்வாறு இணைத்து 19 ஆண்டுகள்‌ ஆட்சி செய்தவர்‌ பிரஷ்யாவைச்‌ 
சேர்ந்த பிஸ்மார்க்‌ என்பவர்‌. 

4. Versailles 

* ஜெர்மனியின்‌ தலைநகர்‌, மேற்கு - கிழக்கு ஜெர்மனிகளுக்கிடையில்‌ 
1961இல்‌ சுவர்‌ எழுப்பப்பட்டு 1989இல்‌ இடிக்கப்பட்டது. 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“இந்த பயம்‌ பன்னாட்டு அடிப்படையிலானது. 
பிரான்ஸிலேயே அச்சுறுத்தும்‌ ஒரு சம்பவம்‌ நடந்தது. பாரிஸ்‌ 
நகரத்‌ தொழிலாளர்கள்‌ 'பாரிஸ்‌ கம்யூன்‌” (தன்னாட்சி) என்ற 
பெயரில்‌ ஆட்சியை ஏற்படுத்தி ஒன்றரை மாதம்‌ (ஏப்ரல்‌ 2. - 
மே21, 1871) ஆண்டனர்‌. குறுகிய காலம்தான்‌ எனினும்‌ இதன்மூலம்‌ 
பிரபுக்களும்‌ வணிகர்களும்‌ மட்டுமல்ல, தொழிலாளர்களாலும்‌ 
அரசாட்சி செய்ய முடியும்‌ என்பது நிரூபணமானது." 


“ஸஃப்தர்‌ அண்ணா, மற்ற நாடுகளில்‌ நடந்த இந்த 
மாற்றங்களுடன்‌ தற்கால இந்தியாவில்‌ நடைபெறும்‌ நிகழ்ச்சி 
கள்‌ சம்பந்தப்படுவதாகவா நீங்கள்‌ நினைக்கிறீர்கள்‌?” 


“அவை நேரிடையாக இந்திய அரசியல்‌ நிகழ்ச்சிகளுடன்‌ 
சம்பந்தப்படவில்லை. ஆட்சியாளர்களான ஆங்கிலேயர்கள்‌ 
இந்தியா சம்பந்தமாக தங்கள்‌ அணுகுமுறையை நிச்சயிப்பதில்‌ 
ஐரோப்பிய சம்பவங்களின்‌ வலுவான தாக்கம்‌ தெரிகிறது. 

“ஐரோப்பாவில்‌ வெல்ல முடியாத சக்தி போன்ற ஜெர்மனியின்‌ 
வளர்ச்சியைப்‌ பார்தீது இங்கிலாந்தும்‌ பிரான்சும்‌ 
தங்களிடையே இருந்த பகைமை உணர்வை மறந்தன; 
போட்டி மனப்பான்மையைக்‌ கைவிட்டன. ஜெர்மனியால்‌ 
தங்களுக்கு அபாயம்‌ உண்டாகும்‌ என அவை பயந்தன. 
சிறிது காலம்‌ நடைபெற்ற பாரிஸ்‌ கம்யூன்‌ ஆட்சியும்‌, 1861இல்‌ 
ஆஸ்திரியாவைத்‌ தவிர மற்ற ஜெர்மானிய சிறுநிலப்‌ பகுதிகள்‌ 
இணைந்து ஒரே நாடாக துடிதுடிப்பாக இயங்கத்‌ தொடங்கிய 
ஜெர்மனி நாடும்‌ முதலாளித்துவத்தில்‌ ஊறிய நம்முடைய 
ஆட்சியாளர்களின்‌ தூக்கத்தைக்‌ கெடுத்துவிட்டது. இது தெரிந்த 
விஷயம்தான்‌. 

“வியாபாரிகளாக வந்த நம்‌ ஆட்சியாளர்களின்‌ தனியுரிமைப்‌ 
போக்கால்‌ இங்கே மாறுதல்கள்‌ விளைந்தன. அவர்கள்‌ 1662இல்‌ 
தனியுடைமைவாதிகளாகவும்‌ ஆனார்கள்‌. கச்சா பொருட்கள்‌ 
வாங்குவதிலிருந்து தொடங்கி, அதிலிருந்து உபயோகத்திற்கான 
பொருட்கள்‌ தயாரித்து விற்கும்‌ கட்டம்‌ வரையிலும்‌ ஒவ்வொரு 
நிலையிலும்‌ லாபமே சம்பாதிக்கின்ற அற்பமான முதலாளித்துவ 
போக்கைக்‌ கடைப்பிடித்தனர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“வியாபாரம்‌ என்பது தொழிலாளர்கள்‌ தயாரிக்கும்‌ 
பொருட்களை ஓரிடத்திலிருந்து இன்னோர்‌ இடத்திற்கு எடுத்துச்‌ 
சென்று விற்றுச்‌ சிறிய அளவில்‌ லாபம்‌ சம்பாதிப்பதுடன்‌, 
இந்த ஒரு அடி எடுத்து வைப்பதுடன்‌ முடிந்துவிடுகிறது. 
முதலாளித்துவத்திலோ ஒவ்வொரு கட்டத்திலும்‌ லாப வாய்ப்பு 
இருக்கிறது. மூலப்பொருளான பஞ்சு வாங்குவது, அதை சுத்தப்‌ 
படுத்திப்‌ பட்டை போடுவது, ரயிலில்‌ எடுத்துச்‌ செல்வது, 
இங்கிலாந்துக்குக்‌ கப்பலில்‌ கட்டணம்‌ வசூலித்து அனுப்புவது, 
மான்செஸ்டர்‌ நூற்பாலைகளில்‌ நூல்‌ நூற்பது, துணியாக 
நெய்வது, மறுபடியும்‌ கப்பலில்‌ அந்தத்‌ துணியை இந்தியாவிற்கு 
அனுப்புவது, பிறகு ரயிலில்‌ உள்ளூர்களுக்குக்‌ கொண்டு வருவது 
என்றெல்லாம்‌ ஒவ்வொரு நடவடிக்கையிலும்‌ முதலாளிகளான 
ஆட்சியாளர்கள்‌ லாபம்‌ சம்பாதித்தனர்‌.”” 

“அண்ணா, வியாபார நடவடிக்கையைவிட முதலாளித்துவ 
அணுகுமுறையில்‌ பன்மடங்கு லாபம்‌ இருப்பது புரிகிறது.” 

“1871இல்‌ பிரஷ்யாவின்‌ அரசரான முதலாம்‌ வில்லியம்‌ 
வெற்றிகரமான நாடான அதில ஜெர்மனிக்கும்‌ 'கெய்ஸர்‌' 
(சக்கரவர்த்தி) என்று வர்ஸாயி அரண்மனையில்‌ அறிவிக்கப்‌ 
பட்டார்‌. அதற்கு அடுத்த ஆண்டில்‌ (1872ல்‌) தீவிர முதலாளித்துவ 
அரசியல்வாதிகளான பழைமைவாத டோரி (7௦௫) கட்சியினர்‌ 
தாங்கள்‌ நியமித்த யூதரான இங்கிலாந்து பிரதமர்‌ டிஸ்ரேலி* 
மூலமாக தங்கள்‌ பாணியிலான சாம்ராஜ்யவாதக்‌ கொள்கையை 
அறிவித்தனர்‌. அது வெறும்‌ வாய்ச்சொல்‌ பிரகடனம்‌ இல்லை. 
உண்மையாகவே அதைச்‌ செயல்படுத்திக்காட்டினர்‌. அத்தகைய 
சூழ்நிலை அமைந்திருந்தது. தொழிற்சாலைகள்‌ ஏராளமாகப்‌ 
பெருகிவிட்டன. அவற்றின்‌ உற்பத்தியை விற்பனை செய்யப்‌ 
பாதுகாப்பான சந்தைகள்‌ தேவைப்பட்டது. ஜெர்மனியிலும்‌ 
பிரான்சிலும்‌ தயாரான பொருட்களுடனான போட்டியைப்‌ 
பற்றி பயமில்லாத சந்தைகளாக அவை இருக்க வேண்டுமென 
நினைத்தனர்‌. அவர்கள்‌ வியாபாரத்தின்‌ மொத்த நிர்வாகமும்‌ 


% Benjamin Disraeli (1804-81) இருமுறை பிரதமர்‌, புகழ்பெற்ற நாவல்‌ 
எழுத்தாளரும்கூட. படைப்புகள்‌ Vi மோஷ, Sybil முதலியவை 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


உரிமையும்‌ தங்களிடமே இருக்க வேண்டுமென விரும்பினர்‌. 
மூலதனம்‌ திரண்டுவிட்டதால்‌ அதை 
லாப நோக்குடன்‌ முதலீடு செய்ய பாதுகாப்பான இடம்‌ 
தேவைப்பட்டது. இதையெல்லாம்‌ நிறைவேற்ற மற்ற பல நாடு 
களை, இங்கிலாந்து தனது முழுமையான கட்டுப்பாட்டின்கழ்‌ 
வைத்திருப்பது அவசியமானது. 


அவர்களிடம்‌ 


“சாம்ராஜ்ஜிய வாதம்‌ என்பதற்கு டிஸ்ரேலி எடுத்துக்கொண்ட 
அர்த்தம்‌ இதுதான்‌. பாதுகாக்கப்பட்ட சந்தையாகவும்‌, முதலீடு 
செய்வதற்கான இடமாகவும்‌ விளங்குவதற்கு இந்தியா 
வசதியாக இருந்தது. ஐரோப்பாவிலிருந்து இந்தியாவிற்கு போகச்‌ 
சுருக்கமான வழியாக சூயஸ்‌ கால்வாய்‌ கருதப்பட்டது.” இது 
1869இல்‌ திறக்கப்பட்டது. பிரதமர்‌ டிஸ்ரேலி 1875இல்‌ தந்தி 
மூலம்‌ செய்தி அனுப்பி எகிப்தில்‌ துருக்கி நாட்டின்‌ அரசப்‌ 
பிரதிநிதியினுடைய” சூயல்‌ கால்வாய்‌ கம்பெனியின்‌ 1,77,000 
பங்குகளை நாற்பது லட்சம்‌ பவுனுக்கு வாங்கினார்‌. நாடு 
களை விழுங்கும்‌ சாம்ராஜ்ஜிய விஸ்தரிப்புக்‌ கொள்கையைச்‌ 
செயல்படுத்துவதில்‌ அடுத்த அடி முன்னேற்றம்‌ இது. 

“அடுத்த கட்டமாக ஜனவரி 1, 1877இல்‌ தில்லியில்‌ தர்பார்‌ 
நிகழ்ச்சி நடத்தி விக்டோரியா ராணியாரை இந்தியாவின்‌ 
சக்கரவர்த்தினி என்று அறிவித்துத்‌ தீர்மானம்‌ நிறைவேற்றியது 
டிஸ்ரேலி அரசு. இத்தகைய விஸ்தரிப்பு சாம்ராஜ்ஜியக்‌ 
கொள்கையை வலுவாக வேரூன்றச்‌ செய்துவிட்டது. மாற்றுக்‌ 
கட்சியான மாறுதல்‌ விருப்பக்‌ கட்சியின்‌ (ஏ) தலைவரான 
திளாட்ஸ்டோன்‌” என்ன, அவருடைய தாத்தாவே பிரதமராக 
வந்தாலும்‌ டிஸ்ரேலியின்‌ கொள்கையிலிருந்து மாறி ஆட்சி 
நடத்துவது யாருக்கும்‌ இனி சாத்தியமில்லை." 


“அண்ணா, பள்ளிக்கூடத்தில்‌ மாணவர்களுக்கு வரலாற்று 
பாடம்‌ கற்பிக்கும்போது விக்டோரியா மகாராணியார்‌ “கெய்ஸர்‌ 


1. சூயஸ்‌ கால்வாய்‌ நீளம்‌ 16௦ கிலோமீட்டர்‌. 
2. Khedive (1867-1914) 


3, வில்லியம்‌ கிளாட்ஸ்டோன்‌ (1809 - 98) நான்குமுறை இங்கிலாந்தின்‌ 
பிரதமர்‌ 
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- ஏ - ஹிந்த்‌: (இந்தியாவின்‌ சக்கரவர்த்தினி) பட்டத்தை 
ஏற்று நாட்டிற்கு பெரிய அநுக்கிரகம்‌ செய்ததாகச்‌ சொல்லிக்‌ 
கொடுக்கிறோம்‌.” 


“சங்கர்‌, உனக்கு நினைவிருக்கும்‌. ஆறு வருஷங்களுக்கு 
முன்னால்‌ (1871இல்‌) பிரஷ்யாவின்‌ அரசரும்‌ 'கெய்ஸர்‌” 
என்ற பட்டம்தான்‌ தரித்துக்கொண்டார்‌. இந்தப்‌ 
பட்டத்திற்கு இப்பொழுது கிராக்கி ஏற்பட்டுள்ளது. ரோம்‌ 
சாம்ராஜ்ஜிய காலத்தில்‌ பின்னுக்குத்‌ தள்ளப்பட்ட இந்தச்‌ 
சொல்லுக்கு இப்போது திடீரென்று அரசியல்‌ சந்தையில்‌ மதிப்பு 
கூடிவிட்டது. 

“அதோடு கூட ரோமன்‌ மொழிச்‌ சொல்லான “கெய்ஸர்‌' 
என்பதை இந்தியாவில்‌ மட்டும்‌ நடைமுறைப்படுத்தியதற்கும்‌, 
ஆங்கிலத்தில்‌ “எம்பிரஸ்‌” (6௱ாக58) என்னும்‌ சொல்லை 
பதிலியாகப்‌ பயன்படுத்தியதற்கும்‌ ஏதேனும்‌ ரகசிய காரணம்‌ 
இருக்குமா, அண்ணா?” ்‌ 

“இருக்கலாம்‌. இந்த “கெய்ஸர்‌' என்னும்‌ சொல்‌ மீண்டும்‌ 
புழக்கத்தில்‌ வந்தது என்பது 1871இல்‌ இருந்து நரம்‌ 
சாம்ராஜ்ஜிய கொள்கை (பேரரசுக்‌ கோட்பாடு) யுகத்தில்‌ 
பிரவேசித்திருப்பதைக்‌ காட்டுகிறது. முதலில்‌ இங்கிலாந்து இந்தக்‌ 
கொள்கையை மேற்கொண்டது. முன்பு தோல்வியடைந்திருந்த 
பிரெஞ்சு குடியரசு தன்னை சமாளித்துக்‌ கொண்டபின்‌ 1881இல்‌ 
ஆப்பிரிக்காவில்‌ தூனிஸ்‌* நாட்டின்‌ மீது அதிகாரம்‌ செலுத்தி 
சாம்ராஜ்ஜியக்‌ கொள்கையை வளர்த்தது. புதிதாகத்‌ தோன்றிய 
தொழிற்சாலைகளும்‌, வலுப்பட்டு வருகின்ற முதலாளித்துவ 
மனப்பான்மையும்‌, ஜெர்மனியையும்‌ பாதித்துவிட்டது. 
அந்நாடும்‌ 1884லிலிருந்து காலனி நாடுகளை ஏற்படுத்திக்கொள்ள 
விரும்பி சாம்ராஜ்ஜிய கொள்கையையே ஆதரிக்கிறது.” 


“ஆனால்‌ இதற்கும்‌ இந்தியாவில்‌ ஆங்கில அரசின்‌ கொள்கை 


மாற்றமடைவதற்கும்‌ என்ன சம்பந்தம்‌ உள்ளது?” 


* நாடு. வட ஆப்பிரிக்காவில்‌ உள்ளது. பிரான்சிடமிருந்து 1956-ல்‌ சுதந்திரம்‌ 
பெற்றது. 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“அடிக்கடி தொழில்‌ நுட்பத்தில்‌ முன்னேற்றம்‌ கண்டுவரும்‌ 
இயந்திரங்கள்‌, எண்ணிக்கையில்‌ அதிகரித்துவரும்‌ தொழிற்‌ 
சாலைகள்‌ ஆகியவை காரணமாக குவிந்துவிட்ட மூலதனம்‌ 
அளவிற்கான லாபத்தை முதலீடு செய்வதற்காக ஆங்கில அரசு 
ஏதாவது ஏற்பாடு செய்ய வேண்டியிருந்தது. டிஸ்ரேலியின்‌ 
மந்திரிசபை 1874-80 காலகட்டத்தில்‌ இதைத்தான்‌ செய்து 
முடித்தது. அடுத்து வந்த கிளாட்ஸ்டோனின்‌ மந்திரிசபை 
(1880-92) டிஸ்ரேலி சென்ற பாதையிலிருந்து பின்வாங்க 
முடியவில்லை. முதலாளித்துவ சாம்ராஜ்ஜியக்‌ கொள்கையை 
அப்படியே வெளிப்படுத்தாமல்‌ அதன்‌ ராக்ஷசத்‌ தன்மையை 
மறைத்து கண்ணியமான வேஷத்தில்‌ அதை முன்னிலைப்படுத்த 
வேண்டியிருந்தது. அப்போதுதானே சாதாரண மக்கள்‌ கிளர்ந்‌ 
தெழமாட்டார்கள்‌. இதற்காக டிஸ்ரேலி நடத்திய நாடகம்தான்‌ 
விக்டோரியாவை இந்தியாவின்‌ சக்கரவர்த்தினி என்ற அறிவிப்பு. 
அவருக்குப்பின்‌ ஆட்சிக்கு வந்த தாராள: கட்சியினர்‌ (லிபரல்‌ 
பார்ட்டி) தங்கள்‌ தாராளத்தன்மையைக்‌ காட்டுவதற்காக 
அயர்லாந்து சுயாட்சி மசோதாவை” பாராளுமன்றத்தில்‌ 
கொணர்ந்து இன்னொரு நாடகத்தை அரங்கேற்றினர்‌. ஆனால்‌ 
அயர்லாந்தின்‌ பிரச்சினை தீராமல்‌ அப்படியே உள்ளது." இந்த 
உதார குணத்தைச்‌ சாதகமாகப்‌ பயன்படுத்திக்கொண்டு இந்திய 
சீமான்கள்‌ 1885இல்‌ காங்கிரஸ்‌ கட்சியைத்‌ தோற்றுவித்தார்கள்‌. 
இந்தக்‌ கட்சி உண்மையில்‌ பிரிட்டிஷ்‌ லிபரல்‌ கட்சியின்‌ 
வளர்ப்புப்‌ பெண்ணாகத்தான்‌ பிறந்து நீண்டகாலம்‌. அந்த 
விசுவாசத்திற்கேற்ப அடக்கமாகச்‌ செயல்பட்டது. ஆனால்‌ 
1895லிருந்து 190௧ வரை பத்து ஆண்டுகள்‌ இங்கிலாந்தின்‌ ஆட்சி 
டோரி (பழைமைவாத) கட்சியின்‌ வசம்‌ போய்விட்டது. அது 
எல்கின்‌ பிரபு”, கர்ஸன்‌ பிரபு” போன்ற தனக்கு விசுவாசமான 
நல்ல “பிள்ளைகளை” வைஸ்ராயாக இந்தியாவிற்கு அனுப்பி 
வைத்தது. அவர்கள்‌ ஆங்கில சாம்ராஜ்யத்தின்‌ வேர்களை 
மேலும்‌ பலப்படுத்த முயன்றார்கள்‌. ஆனால்‌ விபரீதமான 
பலனே விளைந்தது.” 
1.அயர்லாந்து சுதந்திரப்‌ போராட்டம்‌ டி வேலரா (De Valera) தலைமையில்‌ 
நடந்தது. இங்கிலாந்திலிருந்து 1937இல்‌ சுதந்திரம்‌ கிடைத்தது. டி வேலரா 
இருமுறை பிரதமராகவும்‌ ஒரு முறை அதிபராகவும்‌ விளங்கினார்‌. 

2. எல்கின்‌ பிரபு (1894-99),  3.கர்ஸன்‌ பிரபு (1899-1905) 
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“நீங்கள்‌ லால்‌ (லாஜபத்‌ ராய்‌), பால்‌ (பாலகங்காதர திலகர்‌), 
பால்‌ (விபின்‌ சந்திர பால்‌) ஆகியோரின்‌ எதிர்நடவடிக்கைகளைக்‌ 
குறிப்பிடுகிறீர்களா?”” 


“இம்மூவரும்‌ எதிர்ப்பின்‌ வெளி அடையாளங்கள்தான்‌. 
ஜப்பான்‌ நாடு, ருஷியாவுடன்‌ போர்‌ செய்து (பிப்ரவரி 5, 
1904 -செப்டம்பர்‌ 1905) போரிட்டுத்‌ தோற்கடித்து, தன்னை 
வல்லரசுகளின்‌ சமூகத்தில்‌ இணைத்துக்கொண்டு, ஆசியாவில்‌ 
புதிய விழிப்பை உண்டாக்கியது. சிறியதான ஓர்‌ ஆசிய நாட்டின்‌ 
மகத்தான வெற்றியும்‌, கர்ஸன்‌ பிரபு வங்காளத்தை இரண்டாகப்‌ 
பிரித்ததும்‌ (1905) இந்திய இளைர்களுக்குப்‌ புத்துணர்ச்சி 
கொடுத்தது. காங்கிரஸ்‌ மகாநாடுகளில்‌ ஆற்றப்படும்‌ 
பேருரைகளைக்‌ கடந்து அப்பால்‌ அடுத்த கட்டத்திற்குச்‌ செல்ல 
வேண்டும்‌ என்று அவர்களைக்‌ தூண்டியது. சிப்பாய்‌ புரட்சிக்கு 
அரை நூற்றாண்டிற்குப்‌ பிறகு இந்தியர்கள்‌ மறுபடியும்‌ தங்கள்‌ 
நலனுக்காக உயிர்‌ தியாகம்‌ செய்யக்‌ கற்றுக்கொண்டார்கள்‌. 
இந்த விஷயத்தில்‌ அயர்லாந்திலும்‌, ருஷ்யாவிலும்‌ நாட்டிற்காக 
உயிரைவிட்ட தியாகிகளின்‌ உதாரணம்‌ இந்திய இளைஞர்களுக்குப்‌ 
பெரிதும்‌ துணை செய்தது. ஆகவே சுதந்திரப்‌ போராட்டத்தின்‌ 
வேர்களை நாம்‌ இந்தியாவிற்குள்ளேயே தேடிக்‌ கொண்டிருப்பது 
சரியல்ல.” 


“உண்மைதான்‌, அண்ணா, உலக நிகழ்ச்சிகள்‌ அனைத்தும்‌ 
ஒன்றுடனொன்று தொடர்புடையவையாகவே உள்ளன.” 

“சங்கர்‌, எத்தகைய புரட்சி இயக்கத்தின்‌ வலிமையும்‌ 
இரண்டு விஷயங்களைப்‌ பொறுத்திருக்கிறது. ஒன்று - அதற்கு 
பன்னாட்டு சூழ்நிலையிலிருந்தும்‌, உதாரணங்களிலிருந்தும்‌ 
எந்த அளவிற்குத்‌ தூண்டுதல்‌ கிடைக்கிறது என்பதைப்‌ 
பார்க்க வேண்டும்‌. இரண்டாவதாக - நாட்டில்‌ அதிகபட்ச 
புரட்சி எண்ணம்‌ கொண்ட வர்க்கம்‌ அதில்‌ எவ்வளவு தூரம்‌ 
பங்கெடுத்துக்‌ கொள்கிறது என்பதையும்‌ கவனிக்க வேண்டும்‌. 
அந்த சக்தியின்‌ ஊற்றுகளில்‌ முதலாவதைப்‌ பற்றித்தான்‌ இதுவரை 
சில எடுத்துக்காட்டுகள்‌ சொன்னேன்‌. சக்தியின்‌ இரண்டாவது 
ஊற்று தொழிலாளர்களும்‌ விவசாயிகளும்‌ ஆவர்‌, எவரிடம்‌ 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இழப்பதற்குக்‌ குறைந்த பட்சப்‌ பொருட்களே உள்ளனவோ 
அவர்கள்தான்‌ தயக்கமின்றிப்‌ புரட்சிப்‌ போரை நடத்த 
முடியும்‌. ஸகீனாவின்‌ லிப்ஸ்டிக்‌, இந்த பங்களா, தந்தையாரின்‌ 
சொத்தான ஜமீன்‌ கிராமங்கள்‌ ஆகியவற்றை இழந்துவிடுவோமோ 
என்று பயப்படுகிறவன்‌ புரட்சியில்‌ சிப்பாய்‌ அளவிற்குக்கூட 
கலந்துகொள்ள முடியாது. எனவே புரட்சியை முன்னோக்கி 
எடுத்துச்‌ செல்கிறவர்கள்‌ சாதாரண மக்களாகத்தான்‌ இருக்க 
முடியும்‌.” 
“அண்ணா, உங்கள்‌ கருத்தை ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌.”” 


“நல்லது, தற்சமயம்‌ பொதுமக்களிடையே ஏற்பட்டுள்ள 
கிளர்ச்சியை, எழுச்சியை நீ பார்த்து வருகிறாய்‌. இன்னொருபுறம்‌ 
உலகில்‌ நிலவும்‌ சூழ்நிலையிலிருந்து எத்தகைய தூண்டுதல்‌ 
கிடைக்கிறது என்பதையும்‌ கவனி. முதல்‌ உலகப்‌ போர்‌ 
(1914-18) உலகில்‌ பெரிய நெருப்பை மூட்டிவிட்டுப்‌ 
போனது. அந்தப்‌ போர்‌, நாடுகளின்‌ சாம்ராஜ்ஜிய வெறியின்‌ 
காரணமாகவே மூண்டது. மூலதனமாகத்‌ திரண்டுவிட்ட 
செல்வத்திற்கும்‌ உற்பத்திச்‌ சரக்குக்கும்‌, பாதுகாப்பான 
சந்தையைப்‌ பிடித்துத்‌ தக்க வைத்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ அல்லது 
பிற நாடுகளிடமிருந்து பறித்துக்கொள்ள வேண்டும்‌ என்ற 
நோக்கத்தின்‌ விளைவே உலகப்போர்‌. ஜெர்மனி சிரமமின்றிப்‌ 
புதிய குடியேற்ற நாடுகளைப்‌ பெற முயன்றது. ஆனால்‌ உலகம்‌ 
அதற்கு முன்பே பிரித்து பங்குபோட்டு கொள்ளப்பட்டது. 
ஆகவே அவற்றைப்‌ போரிட்டுத்தான்‌ பிடுங்கவேண்டிய நிலை 
இருந்தது. எனவே ஏற்கெனவே ஏராளமான காலனி நாடுகளைத்‌ 
தம்‌ வசம்‌ வைத்திருந்த எஜமானர்களாகிய இங்கிலாந்துடனும்‌ 
பிரான்‌சுடனும்‌ ஜெர்மனி மோதலைத்‌ பழிய ஆனால்‌ 
ஜெர்மனி தோல்வி கண்டது. 

“இந்த சூழ்நிலையில்‌ பேரரசுக்‌ கோட்பாட்டின்‌ அஸ்தி 
வாரத்தையே வலுவாக உலுக்கிய புதிய விரோத சக்தி தயாராகி 
வந்துவிட்டது. அதன்‌ பெயர்தான்‌ கம்யூனிசம்‌ - பொது 
உடைமைக்‌ கோட்பாடு. இதன்படி பொருட்களை லாபம்‌ 
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சம்பாதிக்கும்‌ நோக்கத்துடன்‌ உற்பத்தி செய்யக்கூடாது. மனித 
குலத்தை மகிழ்ச்சியாகவும்‌ செழிப்பாகவும்‌ வைத்திருக்கவே 
பொருளுற்பத்தி நடைபெறவேண்டும்‌. 

“இயந்திரங்களின்‌ திறனில்‌ நாளுக்கு நாள்‌ முன்னேற்றம்‌ 
காணப்படுகிறது. அவை தொடர்ந்து நவீனப்பட்டு வருகின்றன. 
தொழிற்சாலைகள்‌ அதிகரிக்கின்றன. சரக்கு அதிக அளவில்‌ 
தயாராகிறது. அதை விற்பதற்கு பரவலான சந்தை அமைப்புகள்‌ 
தேவைப்படுகின்றன. அதை வாங்குவதற்கு கையில்‌ பணம்‌ 
இருந்தாக வேண்டும்‌. வாங்க விரும்புபவர்கள்‌ கணிசமான 
வருமானம்‌ பெற்றால்தான்‌ கையில்‌ பணம்‌ தங்கும்‌. 


“வருமானம்‌ குறைவாகத்தான்‌ கிடைத்தால்‌ பொருள்‌ 
விற்பனையும்‌ குறைந்துவிடும்‌. சரக்கு கடைவீதியிலோ, 


இடங்குகளிலோ தேங்கிப்போகும்‌. வியாபாரத்தில்‌ மந்தம்‌ 
ஏற்படும்‌. தொடர்ந்து நஷ்டம்‌ உண்டாகாமலிருக்க உற்பத்தியைக்‌ 
குறைத்துக்‌ கொள்ள நேரிடும்‌. இதன்‌ விளைவாகப்‌ பல தொழிற்‌ 


சாலைகள்‌ மூடப்பட்டுவிடும்‌. தொழிலாளர்களில்‌ பலர்‌ வேலை 
இழப்பர்‌. வருமானம்‌ குறைவதால்‌ அல்லது இல்லாததால்‌ 
அவர்களால்‌ பொருட்கள்‌ வாங்க முடியாது. தொழிற்சாலைகள்‌ 
மேலும்‌ மூடப்படும்‌. 


“பொது உடைமைக்‌ கொள்ளை என்ன சொல்கிறது? லாபத்தை 
பற்றிய எண்ணத்தையே கைவிடுங்கள்‌. தனது நாடு அல்லது 
அகில உலகத்தையும்‌ ஒரே குடும்பமெனக்‌ கருதுங்கள்‌. இந்த 
விசாலமான குடும்பத்திற்கு எந்த தேவைகள்‌ எந்த அளவிற்கு 
பூர்த்தியாக வேண்டுமோ அதன்படி உற்பத்தியில்‌ ஈடுபடுங்கள்‌. 
ஒவ்வொரு மனிதனிடமும்‌ அவனது சக்திக்கேற்ப வேலை 
வாங்குங்கள்‌. அவனது தேவைக்கேற்ப வாழ்வதற்கு உபயோகமான 
பொருட்களைக்‌ கொடுங்கள்‌. இந்த உலக குடும்பத்திற்கான 
தேவைகளை முழுமையாகப்‌ பூர்த்தி செய்வதற்குப்‌ போதுமான 
தொழிற்கூடங்களும்‌, பயிற்சி பெற்ற பொறியாளர்களும்‌ இல்லாத 
வரையிலும்‌ எல்லோருக்கும்‌ உழைப்பின்‌ அடிப்படையில்‌ 
ஊதியம்‌ தரவேண்டும்‌. தனி மனிதனின்‌ உடைமையாகச்‌ சொத்து, 
நிலம்‌, தொழிற்சாலை ஆகியவை இருக்கக்‌ கூடாது. அதாவது, 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


உற்பத்திக்கான சாதனங்கள்‌ மீதான அனைத்து அதிகாரமும்‌ 
சமூகமெனும்‌ விசால குடும்பத்தின்‌ பொறுப்பில்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌.” 

“அண்ணா, உங்கள்‌ கற்பனை அற்புதமாக இருக்கிறது.” 


“இது கற்பனையில்லை. யதார்த்தமாகிவிட்டது. பூமியில்‌ 
ஆறில்‌ ஒரு பங்கு பரப்பளவு கொண்ட ரஷ்யாவில்‌ நவம்பர்‌ 
7, 1917லிருந்து பொது உடைமை அரசாங்கம்‌ செயல்பட்டு 
வருகிறது” மனித சமூகத்தின்‌ ஒரே நம்பிக்கையான அந்த 
ஆட்சியை முதலாளித்துவ உலகம்‌ அழித்துவிடவே 
விரும்புகிறது. ஆனால்‌ கடுமையான முதல்‌ சோதனையில்‌ 
சோவியத்‌ அரசு தேர்ச்சி பெற்றுவிட்டது ஹங்கேரியில்‌ மட்டும்‌ 
சோவியத்‌ ஆட்சி ஆறுமாதமே (மார்ச்‌ - ஆகஸ்ட்‌ 1919) நீடிக்க 
முடிந்தது. பிரான்ஸ்‌, அமெரிக்கா ஆகிய நாடுகளின்‌ முதலாளி 
வர்க்கம்‌ இணைந்து செயல்பட்டு அந்த அரசை முடிவுக்குக்‌ 
கொண்டு வந்தது. சோவியத்‌ ரஷ்யாவில்‌ பாட்டாளி - 
விவசாயிகளின்‌ அரசாங்கம்‌ நடைபெறுவது உலகிற்கே ஊக்கம்‌ 
தரும்‌ அம்சமாகும்‌. சோவியத்‌ அரசாங்கத்தை நிலைநாட்டிய 
சக்திகள்‌ உலகின்‌ ஒவ்வொரு நாட்டிலும்‌ இப்போது செயல்‌ 
படுகின்றன. 


“உலகப்‌ போர்‌ முடிந்ததுமே ஆங்கில அரசு ரெளலட்‌ 
சட்டத்தை நிறைவேற்ற ஏன்‌ அவசரப்பட்டது? உலகத்தின்‌ அந்த 
புரட்சிகரமான சக்திக்கு இந்தியாவில்‌ ஆதரவு கிடைக்காதபடி 
தடுக்கத்தான்‌ இச்சட்டம்‌ கொண்டுவரப்பட்டது.” “அந்த 
புரட்சிகரமான சக்தி உலகத்தையே மாற்றுவதற்கு ஒவ்வொரு 
நாட்டிலும்‌ செயல்படத்‌ தொடங்கியிராவிடில்‌, ஆங்கிலேய 
அரசு ரெளலட்‌ சட்டத்தை நிறைவேற்றியிருக்காது. காந்திஜி 
அதற்கெதிராகக்‌ கிளர்ந்தெழ மக்களைத்‌ தூண்டியிருக்கமாட்டார்‌. 


1857க்குப்‌ பிறகு சாம்பல்‌ மூடிக்‌ கிடந்த புரட்சித்‌ தணல்‌ மீண்டும்‌ 


1.விளாடிமிர்‌ இல்லிச்‌ லெனின்‌ தலைமையிலான பகல மன்னராட்சியை 
முடிவுக்குக்‌ கொண்டு வந்தது. 
2. ரெளலட்‌ சட்டம்‌ செம்ஸ்போர்டு பிரபு வைசிராயாக இருந்துபோது 


1918-19இல்‌ நிறைவேற்றப்பட்டது. இதை எதிர்த்ததன்‌ விளைவுதான்‌ 
ஜலியான்வாலா பாக்‌ படுகொலை. 
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கொழுந்துவிட்டு எரியும்‌ தீயாகியிருக்காது. அதனால்தான்‌ 
நாம்‌ முற்றிலும்‌ புதுமையான புரட்சிகரமான யுகத்தில்‌ 
பிரவேசித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறோம்‌ என்று நம்‌ பேச்சின்‌ 
தொடக்கத்தில்‌ சொன்னேன்‌.” 


“அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ காந்திஜியை புரட்சி மனப்‌ 
பான்மையுள்ள தலைவர்‌ என்றா எண்ணுகிறீர்கள்‌? மிதவாதிகளின்‌ 
தலைவரான கோகலேயை” குருவாக ஏற்ற காந்திஜியை எப்படி 
புரட்சியாளராக கருத முடியும்‌?!” 

“காந்தியின்‌ எல்லா கருத்துக்களையும்‌ நடவடிக்கைகளையும்‌ 
நான்‌ புரட்சிகரமானவை என்று நினைக்கவில்லை, சங்கர்‌. 
புரட்சி சக்தியின்‌ மூலாதாரமான சாதாரண மக்களை அவர்‌ 
தட்டியெழுப்பிவிட்டாரே, அந்த அளவிற்கு அச்செயலைப்‌ 
புரட்சிகரமானது என்றே நான்‌ சொல்வேன்‌. அவர்‌ மதத்தைப்‌ 
போற்றியதையும்‌, கிலாஃபத்‌ இயக்கத்தை ஆதரித்ததும்‌ 
எனக்கு உடன்பாடில்லை. அவற்றை முழுமையான அளவில்‌ 
புரட்சிக்கு விரோதமான நடவடிக்கைகள்‌ என்று நான்‌ 
நினைக்கிறேன்‌. இயந்திரங்களையும்‌ பொறிகளையும்‌ பயன்‌ 
படுத்துவதை நிறுத்திவிட்டு, பழங்கால உற்பத்தி முறைகளுக்குத்‌ 
திரும்பிச்‌ செல்லுமாறு அவர்‌ கூறுவதைப்‌ பிற்போக்குவாதம்‌ 
அல்லது பழைமைவாதம்‌ என்றே கருதுகிறேன்‌. பள்ளிக்கூடங்‌ 
களையும்‌ கல்லூரிகளையும்‌ மாணவர்கள்‌ பகிஷ்கரித்து வெறியேற 
வேண்டும்‌ என்பதும்‌ பிற்போக்கான கண்ணோட்டமேயாகும்‌.'” 

““ஸஃப்தர்‌ அண்ணா, உங்கள்‌ வம்சம்‌ வளர்க, வாழ்க! 
நீங்கள்‌ காந்திஜியை மேன்மேலும்‌ புகழ்ந்துகொண்டே 
செல்வதைக்‌ கேட்டு என்னால்‌ மூச்சுவிட முடியவில்லை. பள்ளிக்‌ 
கூடங்களையும்‌ கல்லூரிகளையும்‌ சைத்தானின்‌ தொழிற்சாலைகள்‌ 
என்று நீங்களும்‌ சொல்லப்போகிறீர்களென்று நினைத்தேன்‌.” 


“சங்கர்‌, நமது கல்விமுறை குற்றம்‌ - குறைபாடு உள்ளதாக 
இருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ இன்றைய பள்ளிக்கூடம்‌ - கல்லூரிகளின்‌ 


* கோபாலகிருஷ்ண கோகலே (1866-1915) ஆங்கிலேயருடன்‌ ஒத்துழைத்து 
சுதந்திரம்‌ பெறுவதில்‌ நம்பிக்கை கொண்டிருந்தார்‌. 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மூலம்தான்‌ நமக்கு விஞ்ஞானம்‌ அறிமுகமாகி வருகிறது. விஞ்‌ 
ஞான அறிவின்றி இன்று எவனும்‌ மனிதனாக வாழமுடியாது. 
நமக்கு சுதந்திரம்‌ என்று கிடைத்தாலும்‌ அதில்‌ விஞ்ஞானத்‌ 
திற்குப்‌ பெரும்‌ பங்கு இருக்கும்‌. நாளுக்கு நாள்‌ முன்னேறி 
வரும்‌ மனித இனத்தின்‌ எதிர்கால வளமை விஞ்ஞானத்தைப்‌ 
பொறுத்துத்தான்‌ இருக்கிறது. ஆகவே விஞ்ஞானத்தைப்‌ 
புறக்கணித்துப்‌ பின்வாங்குவது தற்கொலைக்கு சமம்‌. 
பள்ளிக்கூடங்களையும்‌ கல்லூரிகளையும்‌ கைராட்டையையும்‌, 
தறியையும்‌ உபயோகிப்பதைக்‌ கற்றுத்தரும்‌ பள்ளிக்கூடங்களை 
ஏற்படுத்துவது மக்களை முற்றிலும்‌ இருண்ட யுகத்தினுள்‌ 
பிடித்திமுப்பதற்கு ஒப்பாகும்‌. இதையெல்லாம்‌ ஒதுக்கிவிட்டு, 
புரட்சி வீரராக முன்வருமாறு மாணவர்களுக்கு அழைப்பு 
விடுவது தவறில்லை என்பதை நீயும்‌ ஒப்புக்கொள்ளவேதான்‌ 
செய்வாய்‌.” 


“ஆம்‌, ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. சரி, மற்றவகையான 


பகிஷ்கரிப்புகளை பற்றி என்ன நினைக்கிறீர்கள்‌?” 

“கோர்ட்டுகளை புறக்கணிப்பது சரியான நடவடிக்கை. 
இதன்மூலம்‌ நம்மை ஆளும்‌ அந்நியறாக்கு நம்முடைய சக்தியையும்‌ 
வெறுப்பையும்‌ வெளிக்காட்ட முடிறெது. வெளிநாட்டுப்‌ 
பொருட்களை பகிஷ்கரிப்பது ஆங்கில வியாபாரிகளை பலமாக 
அறைந்ததுபோலிருக்கும்‌. இதன்‌ விளைவாக உள்நாட்டுத்‌ 
தொழில்கள்‌ வளரும்‌. வேலை வாய்ப்புகள்‌ அதிகரிக்கும்‌.” 

“அண்ணா, நீங்கள்‌ சுதந்திர போராட்ட விஷயத்தில்‌ அதிகத்‌ 
தொலைவு முன்னேறிச்‌ சென்றுவிட்டீர்கள்‌ போலிருக்கிறதே?" 

“இன்னுமில்லை. ஆனால்‌ இப்பொழுது அதிசிசையில்‌ 
செல்லவே விரும்புகிறேன்‌.” 

“உங்கள்‌ கண்ணோட்டத்தைத்‌ தெரிந்துகொள்வதற்காகத்தான்‌ 
நான்‌ இடையிடையே கேள்விகேட்டேன்‌. ருஷ்ய புரட்சி பற்றி 
அறிந்த நாளிலிருந்தே நான்‌ பொது உடைமை சம்பந்தமான 
நூல்களை தேடித்தேடி படித்தேன்‌. அதற்கும்மேல்‌ நம்முடைய 
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பிரச்சினைகளை பொது உடைமைக்‌ கண்ணோட்டத்தின்‌ 
அடிப்படையில்‌ ஆராய ஆரம்பித்தேன்‌. என்‌ பார்வையில்‌ 
இந்தியாவிற்கு மட்டுமல்ல, உலகிற்கும்‌ நன்மை உண்டாக 
ஒரேவழி பொது உடைமைதான்‌. ஆனால்‌ எனக்கொரு சந்தேகம்‌ 
இருந்தது. காந்திஜியின்‌ ஒத்துழையாமை இயக்கம்‌ (1920-22) 
பொது உடைமையின்‌ மகத்தான லட்சியங்களுக்கு சாதகமாக 
இருக்குமோ, அல்லது முட்டுக்கட்டையாக இருக்குமோ 
என்று எனக்குள்‌ கேள்வி எழுந்தது. சாமான்ய மக்கள்தான்‌ 
புரட்சியை எடுத்துச்‌ செல்பவர்கள்‌ என்று நீங்கள்‌ எனக்கு 
ஞாபகப்படுத்தியதும்‌ என்‌ சந்தேகம்‌ விலயெது. 


“காந்திஜி புரட்சிக்‌ கோட்பாட்டை தொடர்ந்து எடுத்துச்‌ 
செல்லக்கூடிய தகுதி உள்ளவரென நான்‌ நினைக்கவில்லை. 
இதை உங்களிடம்‌ மறைக்க விரும்பவில்லை. புரட்சியை 
மேற்கொள்பவர்களும்‌ தொடர்ந்து நடத்துபவர்களும்‌ பொது 
மக்கள்தான்‌ என்றே நான்‌ கருதுகிறேன்‌. 1857இல்‌ பதவியிழந்த 
சிற்றரசர்கள்‌ தோட்டாவில்‌ கொழுப்பு தடவியிருப்பதையும்‌ 
இதனால்‌ மதத்திற்கு ஆபத்து என்றும்‌ பொய்யாகப்‌ புலம்பி, 
வலுக்கட்டாயமாக மக்களை புரட்சியில்‌ பங்கேற்க வைத்தார்கள்‌. 
ஆனால்‌ இப்பொழுது உணவு போன்ற பொருளாதாரப்‌ 
பிரச்சினை மக்களின்‌ புரட்சியை எதிர்நோக்கி இருக்கிறது. 
இப்போது எழும்பும்‌ கூக்குரலும்‌ புரட்சி கோஷமும்‌ சரியான 
முறையில்‌ உள்ளது. காந்திஜி இனி எந்த ரூபத்தில்‌ வந்தாலும்‌ புரட்சி 
சக்கரத்தை பின்னோக்கிச்‌ செல்ல வைக்கமுடியாது.” 

“ஆகவே, சங்கர்‌, நான்‌ புரட்சி சேனையில்‌ சேர முடிவெடுத்‌ 
இருக்கிறேன்‌. ஒத்துழையாமை இயக்கத்தில்‌ கலந்துகொள்வதாக 
முடிவு.” 

“மிகவும்‌ அவசரப்படுகிறீர்களே.'” 


“அவசரப்படுவதாக இருந்தால்‌ நான்‌ முன்பே களத்தில்‌ 
இறங்கியிருப்பேன்‌. நீண்டகாலமாக சிந்தித்தபின்‌, இன்று 
உன்னுடைய கண்ணோட்டத்தையும்‌ அறிந்துகொண்ட பிறகுதான்‌ 
இந்த முடிவிற்கு வந்துள்ளேன்‌.” 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ஸஃப்தர்‌ கம்பீரமான முகத்துடன்‌ இவ்வாறு கூறியதும்‌ சங்கர்‌ 
எங்கேயோ தொலைவில்‌ பார்த்தபடி சிந்தனை வசப்பட்டார்‌. 
சங்கர்‌ மெளனமாக இருப்பதைக்‌ கண்டு ஸஃப்தர்‌ பேச்சைத்‌ 
தொடர்ந்தார்‌: 


“நண்பா, ஒருவேளை நீ என்‌ முடிவினால்‌ என்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
விளையக்கூடிய மாற்றங்களைப்‌ பற்றி யோசிக்கிறாய்‌ 
போலிருக்கிறது. நீ உன்‌ ஸகனா அண்ணியின்‌ லிப்ஸ்டிக்‌, 
பட்டுப்‌ புடைவைகள்‌, வெல்வட்‌ செருப்புகள்‌, இந்த பங்களா, 
வேலைக்காரர்கள்‌, சமையற்காரர்கள்‌ ஆகியவற்றின்‌ கதி என்ன 
ஆகும்‌ என்பது பற்றியா யோசிக்கிறாய்‌? நான்‌ ஸகீனாவை 
எதற்கும்‌ வற்புறுத்தமாட்டேன்‌. அவள்‌ தன்‌ விருப்பப்படி 
வாழ்க்கை நடத்திக்‌ கொள்ளலாம்‌. அதில்‌ சிரமம்‌ இல்லை. 
ஏனெனில்‌ அவளிடமும்‌ சொத்து உள்ளது. இந்த பங்களா அவள்‌ 
பெயரில்தான்‌ இருக்கிறது. அவளுக்கு சொந்தமான ஜமீன்தாரி 
கிராமங்களும்‌ ரொக்கப்‌ பணமும்‌ உள்ளன. எனக்கு அவற்றின்‌ 
மீது இப்போது எந்த ஈர்ப்பும்‌ இல்லை. அவள்‌ என்னுடன்‌ 
சேர்ந்து எல்லாவற்றையும்‌ கைவிட்டோ, என்னை விட்டு 
எல்லாவற்றையும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டோ அவள்‌ விரும்புகின்றபடி 
வாழ்க்கையை அமைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌.” 


“நான்‌ அண்ணியையும்‌ உங்களையும்‌ பற்றி யோசித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கவில்லை. நான்‌ என்னைப்‌ பற்றிதான்‌ சிந்தித்தபடி 
உள்ளேன்‌. நான்‌ முன்னேற விரும்பிய பாதையில்‌ மன அளவில்‌ 
சில சந்தேகங்கள்‌, தடைகள்‌ இருந்தன. அவையெல்லாம்‌ 
உங்கள்‌ முடிவைக்‌ கேட்டு நீங்கிவிட்டன. வாருங்கள்‌, சகோதரர்‌ 
களாகிய நாம்‌ இருவரும்‌ ஒன்றாகவே புரட்சிப்‌ பாதையில்‌ 
நடைபோடுவோம்‌.”” 

ஸஃப்தரின்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பியது. “சங்கர்‌, 
ஆக்ஸ்‌ஃபோர்டில்‌ என்னுடன்‌ சேர்ந்து படிக்க நீ இல்லையே 
என்று தவித்தேன்‌. நீ அருகிலிருந்தால்‌ தூக்குமேடையில்கூட 
என்னால்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டே ஏற முடியும்‌,” என்றார்‌. 


ஸூனா வந்து “சாப்பாடு தயார்‌' என்று செய்தி அறிவித்தாள்‌. 
நண்பர்களின்‌ சபை கலைந்தது. 
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அன்றிரவிலிருந்தே ஸஃப்தரின்‌ முகம்‌ வழக்கத்தைவிட 
அதிகமாக மலர்ந்திருப்பதை ஸகீனா கவனித்தாள்‌. அவர்‌ 
சங்கருடன்‌ மனம்‌ விட்டுப்‌ பேசியதன்‌ விளைவு இது என்று 
அவள்‌ நினைத்தாள்‌. தான்‌ எடுத்துள்ள தியாக முடிவை 
ஸூனாவிடம்‌ எப்படி எடுத்துச்சொல்வது என்று ஸஃப்தருக்கு 
மிகவும்‌ சங்கடமாக இருந்தது. ஸஃப்தரும்‌ செல்வச்செழிப்புடன்‌ 
செல்லமாக வளர்ந்தவர்தான்‌. ஆனால்‌ அவர்‌ இராமத்தில்‌ பிறந்து 
வளர்ந்தவர்‌. உணவும்‌, உடையும்‌ போதாமல்‌ வறுமையில்‌ 
வாழ்ந்தவர்களை அவர்‌ அனுதாபத்துடன்‌ பார்த்திருக்கிறார்‌. 
எனவே தான்‌ நிச்சயித்துள்ள பரீட்சையில்‌ தான்‌ தேர்ச்சி 
பெற்றுவிடுவோம்‌ என்று அவருக்கு நம்பிக்கை இருந்தது. 

ஆனால்‌ ஸ&னாவின்‌ விஷயம்‌ வேறு. அவள்‌ நகரத்தில்‌ 
பணக்காரக்‌ குடும்பத்ததில்‌ பிறந்து வளர்ந்தவள்‌. அவள்‌ 
சீதையைப்போல்‌ மென்மையானவள்‌. கல்லிலும்‌ புழுதியிலும்‌ 
கால்‌ படாதவள்‌. 


அந்த வாரம்‌ ஞாயிற்றுக்ழமை வரை தன்‌ முடிவை 
அவளிடம்‌ தெரிவிக்க ஸஃப்தருக்குத்‌ துணிச்சல்‌ எழவில்லை. 
இங்கட்கிழமையன்று தலைமை நீதிமன்றத்தில்‌ அவர்‌ நெருங்கிய 
நண்பர்கள்‌ சிலரிடம்‌ தன்‌ முடிவைத்‌ தெரிவித்தார்‌. எனவே, 
இதற்கு மேலும்‌ தள்ளிப்போடாமல்‌ ஸனோவிடம்‌ தனது 
நிலைப்பாட்டைச்‌ சொல்லிவிடுவதே உசிதமென நினைத்தார்‌. 


ஒருநாள்‌ இரவு அவர்‌ லக்னோ நகரில்‌ கிடைக்கக்கூடிய 
மிக உயர்ந்த ரக 'ஷம்பேன்‌' மது* வரவழைத்தார்‌. அவரைச்‌ 
சந்திக்க யாரோ முக்கியமானவர்‌ வரவுள்ளதால்‌ இந்த ஏற்பாடு 
என்று ஸகனா நினைத்தாள்‌.யாரும்‌ வராமலே சாப்பாடு 
முடிவடைந்தது. ஸஃப்தர்‌ ஒரு வேலைக்காரனை அழைத்து, 
ஷம்பேன்‌ கொண்டுவரச்‌ சொன்னார்‌. ஸ&னாவுக்குப்‌ புதிராக 


* கிழக்கு பிரான்சில்‌ வடிக்கப்படும்‌ திராட்சை மது. ஒளிரும்‌ வெண்ணிற மது. 
நுரை கொட்டும்‌. கொண்டாட்ட சமயம்‌ விசேஷமாகப்‌ பயன்படுவது. 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இருந்தது. அவள்‌ உதட்டில்‌ மதுக்கோப்பையை வைத்து, “என்‌ 
அன்பே! ஸக&ீனா, எனக்கு நீ கடைசிமுறையாகக்‌ கொடுக்கும்‌ 


பிரசாதம்‌ இதுதான்‌," என்றார்‌. 
“அன்பரே, இனிமேல்‌ 


போகிறீர்களா?” 


குடிப்பதை விட்டுவிடப்‌ 


“ஆமாம்‌, இன்னும்‌ எத்தனையோ விஷயங்களை கைவிடப்‌ 
போகிறேன்‌. ஆனால்‌ உன்னை துறக்கமாட்டேன்‌. இனிமேல்‌ நீ 
தான்‌ எனக்கு மது, உன்‌ செளந்தர்யத்தைப்‌ பருகி என்‌ கண்கள்‌ 
போதையில்‌ சிவக்கும்‌,” என்று ஸஃப்தர்‌ சொன்னபோது அவள்‌ 
முகத்தில்‌ சோகம்‌ படர்வதைக்‌ கவனித்தார்‌. “என்‌ அன்பே! 
ஸகனா, முதலில்‌ இந்த ஷம்பேனை குடித்து முடிப்ரேம்‌. நாம்‌ 
இன்னும்‌ நிறையப்‌ பேச வேண்டியுள்ளது.” 

ஸகீனாவிற்கு மதுவில்‌ சுவை ஏற்படவில்லை. அவளது 
மனத்தைக்‌ கவர பல கோப்பை மது அளித்தும்‌ குடித்தும்‌ இடை 
யிடையே உமர்கய்யாமின்‌ பாடல்கள்‌* பலவற்றை மேற்கொள்‌ 
காட்டினார்‌. 


வேலைக்காரர்களும்‌ உணவு பரிமாறுபவர்களும்‌ அகன்றபின்‌ 
ஸூீனா கணவரை நெருங்கினாள்‌. ஏதோ இனம்‌ தெரியாத ஒரு 
கெடுதல்‌ தன்னை நோக்கி நெருங்குவதைப்போல்‌ சந்தேகத்துடன்‌ 
ஓடுங்கிப்படுத்தாள்‌. இதுதான்‌ சமயம்‌ என்று ஸஃப்தர்‌ பேச்சைத்‌ 
தொடங்கினார்‌: 


“ஸூனா, நான்‌ வாழ்க்கையில்‌ மிகப்‌ பெரும்‌ முடிவு ஒன்றை 
தீர்மானித்துள்ளேன்‌. அப்படி ஒரு முடிவை எடுப்பதற்கு முன்‌ 
நான்‌ உன்னுடன்‌ கலந்து பேசியிருக்க வேண்டும்‌. நான்‌ அவ்வாறு 
செய்யாதது என்‌ குற்றம்தான்‌ என்பதை ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. 
அந்த குற்றத்தை நான்‌ ஏன்‌ செய்தேன்‌ என்பதை நான்‌ அடுத்துச்‌ 
சொல்லப்போகும்‌ விஷயத்தைக்‌ கேட்டுப்‌ புரிந்துகொள்வாய்‌. 
சுருக்கமாகச்‌ சொல்வதானால்‌, நான்‌ இனி நம்‌ தேசத்தின்‌ 
* உமர்கய்யாம்‌ (1048-1131) பாரசீகக்‌ கவிஞர்‌. கவிமணி தேசிக விநாயகம்‌ 
பிள்ளை சில பாடல்களை மொழிபெயர்த்துள்ளார்‌. அவற்றுள்‌ புகழ்பெற்றது. 
“வெயிற்கேற்ற நிழலுண்டு' பாடல்‌, 
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சுதந்திரத்திற்காக நடைபெறும்‌ போராட்டத்தில்‌ ஒரு 
தொண்டனாகப்‌ பங்கேற்க முடிவு செய்துவிட்டேன்‌.” 

இந்த வார்த்தைகள்‌ ஸ&£னாவின்‌ இதயத்தில்‌ இடியைப்போல்‌ 
தாக்கின. அவள்‌ வாய்‌ திறந்து பேச முடியாத அளவிற்கு 
அதிர்ச்சி அடைந்திருந்தாள்‌.அவள்‌ மெளனமாய்‌ இருப்பதைப்‌ 
பார்த்து ஸஃப்தர்‌, “என்‌ அன்பே! ஸூ£னா, நீ சிறுவயதிலிருந்து 
சுகசெளகரியங்களின்‌ சூழலில்‌ வளர்ந்து வந்திருக்கிறாய்‌. 
இது தெரிந்திருப்பதால்‌ நான்‌ உன்னைக்‌ கல்லும்‌ முள்ளுமான 
போராட்டப்‌ பாதையில்‌ இழுத்துச்‌ செல்ல விரும்பவில்லை.” 


ஸக&னா தனது இதயத்தில்‌ மற்றுமொரு பலத்த அடி விழுந்தது 
போல்‌ உணர்ந்தாள்‌. இந்த இரண்டாவது பேரடி முதலில்‌ விழுந்த 
அதிர்ச்சி அடியை மறக்கச்‌ செய்துவிட்டது. விழித்தெழுந்த 
அவளது சுயமரியாதை உணர்ச்சி திடீரெனப்‌ பொங்கி அவளை 
ஆவேசமாகப்‌ பேச வைத்தது.: 


“பிரியமானவரே, என்னை இந்த அளவிற்கு எப்போதும்‌ படுத்துக்‌ 
கடக்கும்‌ சோம்பேறியான சுகவாசி என்றா உண்மையிலேயே 
கருதுகிறீர்கள்‌? நீங்கள்‌ மட்டும்‌ கல்லிலும்‌ முள்ளிலும்‌ 
இழுபடுவதை நாள்‌ கட்டிலில்‌ படுத்தபடி பார்த்திருப்பேன்‌ 
என்றா நினைக்கிறீர்கள்‌? நான்‌ உங்களை மனப்பூர்வமாக 
நேசித்தவளானால்‌ அந்தக்‌ காதல்‌ என்னை உங்களுடன்‌ எங்கு 
வேண்டுமானாலும்‌ எத்தகைய வாழ்க்கையையும்‌ வாழ எனக்கு 
உதவும்‌. நான்‌ ஏராளமான லிப்ஸ்டிக்கை நீண்டகாலமாக செல 
வழித்திருக்கிறேன்‌ என்பது உண்மை. என்னுடைய நேரத்தின்‌ 
பெரும்பகுதியை அலங்காரத்திலும்‌ சிங்காரிப்பதிலுமே 
கழித்திருக்கிறேன்‌. நான்‌ கடினமான வாழ்க்கை எப்படியிருக்கும்‌ 
என்று அறிந்துகொள்ள ஒருபோதும்‌ முயன்றதில்லை. எனக்கு 
வாழ்க்கை குறித்த சகலமும்‌ நீங்கள்தான்‌. உங்களைத்‌ தடுத்து, 
உங்களுக்கு தொடர்ந்து பாரமாயிருப்பதற்காக இதைச்‌ சொல்ல 
வில்லை. நான்‌ என்றும்‌ உங்களுடன்‌ இருப்பேன்‌ என்பதைச்‌ 
சுட்டிக்காட்டவே அப்படிச்‌ சொன்னேன்‌. இதுவரையிலான 
வாழ்க்கைக்கு நீங்கள்தான்‌ எனக்கு வழிகாட்டியாக இருந்தீர்கள்‌. 
இனி வரப்போகும்‌ காலத்திலும்‌ எனக்குத்‌ தொடர்ந்து வழி 
காட்டுங்கள்‌.” 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ஸஃப்தர்‌ இவ்வளவு விரைவாக ஸூனா விட்டுக்கொடுப்பாள்‌ 
என்று எதிர்பார்க்கவில்லை. எந்த முடிவை ஸ&ீனா எடுத்தாலும்‌ 
அதில்‌ அவள்‌ பிடிவாதமாக இருப்பாள்‌ என்று அவருக்குத்‌ 
தெரியும்‌. ஸஃப்தர்‌ அடுத்த நடவடிக்கைகளைச்‌ சொல்ல 
ஆரம்பித்தார்‌: 

“நான்‌ புதிய வழக்குகளை ஒப்புக்கொள்வதை நிறுத்தியாகி 
விட்டது. கையிலுள்ள வழக்குகளிலும்‌ பலவற்றை மற்ற 
வக்கீல்களிடம்‌ ஒப்படைக்கப்போகிறேன்‌. இன்னும்‌ ஒரு 
வாரத்திற்குப்‌ பிறகு நான்‌ கோர்ட்டுக்குப்‌ போவதையே நிறுத்தி 
விடலாம்‌. இன்னொரு விஷயமும்‌ கேள்‌. சங்கரும்‌ என்னோடு 
சேர்ந்து போராட்ட நெருப்பில்‌ குதிக்கப்‌ போகிறானாம்‌. '* 


“சங்கருமா!”” என்று ஆச்சரியப்பட்டாள்‌ ஸகீனா. 


“சங்கர்‌ ஒரு ரத்தினம்‌, ஸகீனா. அவன்‌ என்னுடன்‌ உலகத்தின்‌ 
எந்த எல்லைக்கும்‌ வருவான்‌. ஆக்ஸ்‌ஃபோர்ட்டில்‌ என்னுடன்‌ 
அவன்‌ இல்லாததால்‌ அவனை எப்பொழுதும்‌ நினைத்தபடி 
இருந்தேன்‌.” 

“ஆனால்‌ சங்கர்‌ செய்யவுள்ள தியாகம்‌ உங்கள்‌ தியாகத்தைவிட 
பல மடங்கு அதிகமானது.” 


“அவன்‌ ஏற்கெனவே தியாகமயமான வாழ்க்கையை சுயமாக 
விரும்பியே ஏற்றுக்கொண்டவன்‌. அவன்‌ தான்‌ தேர்ந்தெடுத்த 
பாதையிலிருந்து விலக பிடிவாதமாக மறுத்தான்‌. இல்லாவிடில்‌ 
இந்நேரம்‌ அவன்‌ பிரபலமான வக்கீலாக ஆகியிருக்க முடியும்‌. 
அவன்‌ விரும்பியிருந்தால்‌ அவன்‌ பணியாற்றும்‌ கல்வித்‌ 
துறையிலேயே கூட மிகுந்த முன்னேற்றம்‌ கண்டிருக்க 
முடியும்‌.” 


“சங்கருடைய குழந்தைகளில்‌ இருவர்‌ இறந்துபோன 
நேரங்களில்‌ நான்‌ மிகவும்‌ அழுதேன்‌. இப்பொழுது அவர்‌ 
போராட்டத்தில்‌ குதிக்கப்போவதை அறிகின்றபோது நாலு 
குழந்தைகளில்‌ இருவர்‌ குறைந்ததால்‌ குடும்ப பாரம்‌ குறைவது 
நல்லதென்றே நினைக்கிறேன்‌.” 
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“சங்கரின்‌ இந்த முடிவை அவன்‌ மனைவி சம்பா எப்படி 
எதிர்கொள்வாய்‌ என்று நினைக்கிறாய்‌, ஸனா?? 

“அவள்‌ கண்ணை மூடிக்கொண்டு அவர்‌ முடிவை ஏற்று 
பின்பற்றுவாள்‌. அவள்தான்‌ கணவரை எப்படிக்‌ காதலிப்பது 
என்று எனக்கு கற்றுக்கொடுத்தவள்‌!”' 

“அடுத்து நமது எதிர்கால வாழ்க்கை முறையைப்‌ பற்றி நாம்‌ 
திட்டமிட்டு நிச்சயிக்க வேண்டும்‌.” 

“நீங்கள்‌ உங்கள்‌ முடிவை இப்போதுதானே என்னிடம்‌ 
வெளிப்படுத்தினீர்கள்‌. முன்கூட்டியே யோசிக்க எப்போது நேரம்‌ 
கொடுத்தீர்கள்‌? நீங்களே திட்டத்தை சொல்லுங்கள்‌." 

“நமது திராமத்திலிறாந்து தாதியாக வந்த. ஷரீபன்‌, மங்கர்‌ 
ஆகிய இருவரை மட்டும்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு மற்ற எல்லா 
வேலைக்காரர்களுக்கும்‌ இரண்டு மாதச்‌ சம்பளத்தை 
அன்பளிப்பாக வழங்கி வேலையிலிருந்து விடை கொடுத்து 
அனுப்பிவிடலாம்‌.”” 


“அப்படியே செய்வோம்‌.” 

“இரண்டு மோட்டார்‌ கார்களையும்‌ விற்றுவிடலாம்‌.” 

“ரொம்ப சரி.” 

“ஒன்றிரண்டு கட்டில்கள்‌, சில நாற்காலிகள்‌ தவிர மற்ற 
தளவாடங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வேண்டியவர்களுக்கு பிரித்துக்‌ 
கொடுத்துவிடு அல்லது ஏலத்தில்‌ விற்றுவிடு.” 

“அதுவும்‌ சரி.” 

“இந்த பங்களாவை வாடகைக்கு விட்டுவிட்டு லாடுஷ்‌ 
(Latouch) தெருவிலுள்ள நமக்குச்‌ சொத்தாக வந்த சின்னம்மாவின்‌ 
வீட்டில்‌ போய்‌ நாம்‌ வசிக்க வேண்டும்‌.” 

“அப்படியே செய்வோம்‌.” 


“வேறு ஒன்றும்‌ தற்சமயம்‌ எனக்கு ஞாபகத்துக்கு 
வரவில்லை” 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“என்னுடைய புடைவைகள்‌, உங்களிடமுள்ள வெளிநாட்டுத்‌ 
துணிகள்‌, இவற்றை என்ன செய்வது?” 

“காந்திஜியின்‌ ஒத்துழையாமை இயக்கத்தில்‌ நான்‌ 
சேரப்போவதை முன்னிட்டு இவ்வாறு கேட்கிறாயா? இந்த 
துணிகளை எரிப்பதில்‌ எனக்கு சம்மதமில்லை. ஏற்கெனவே 
விதேசி துணிகள்‌ மலை மலையாக எரிக்கப்பட்டு முடிந்துவிட்டன. 
எனக்கு கதரில்‌ சட்டைகளும்‌ பைஜாமாக்களும்‌ தைக்க ஏற்பாடு 
செய்துவிட்டேன்‌. நாளை மறுநாள்‌ அவை கிடைத்துவிடும்‌.'” 

“நீங்கள்‌, ரொம்பவும்‌ சுயநலவாதி. உங்களுக்கு மட்டும்‌ 
ஏற்பாடு செய்துகொண்டீர்கள்‌.”” 

கதரில்‌ நெய்யப்பட்ட கனமான முரட்டு புடைவையை 
உன்னால்‌ உடுத்திக்‌ கொள்ள முடியுமா, ஸ$னா?”' 


“கதர்‌ புடைவை அணிவது மட்டுமா? உங்களுக்காக உலகத்தின்‌ 
எந்த எல்லைக்கும்‌ சேர்ந்து வர தயாராக இருக்கிறேன்‌.” 

“அப்படியானால்‌ கைவசமுள்ள உன்‌ துணிகளை என்ன 
செய்வது?” 

“அதுதான்‌ எனக்கும்‌ புரியவில்லை. ஏலத்தில்‌ விற்க 
முடிந்தால்‌ அதில்‌ வரும்‌ பணத்தில்‌ வேறு துணி வாங்கி ஏழை 
களுக்குக்‌ கொடுத்துவிடுவோம்‌. வேண்டியவர்களுக்கு பிரித்துக்‌ 
கொடுப்பதற்கும்‌ முயன்று பார்க்கிறேன்‌.” 
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ஹிஃப்தர்‌ ஜங்‌ வேகமாக முன்னேறி வருகின்ற பாரிஸ்டர்‌. 
எனவே அவர்‌ செய்த பெரிய தியாகம்‌ குறித்து நாலா பக்கமும்‌ 
பேச்சு எழுந்தது. ஆனால்‌ ஸஃப்தர்‌ தன்னைவிட சங்கர்தான்‌ இந்தப்‌ 
பெருமைக்கு. முற்றிலும்‌ தகுதிவாய்ந்தவர்‌ என்று கருதினார்‌. 
அக்டோபரிலும்‌, நவம்பரிலும்‌ ஸஃப்தர்‌ பல இடங்களுக்கும்‌ 
சென்று பிரச்சாரம்‌ செய்யும்‌ வாய்ப்புப்‌ பெற்றார்‌. பலமுறை 
ஸூனாவும்‌ சங்கரும்‌ அவருடன்‌ சேர்ந்து சென்றார்கள்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


ஸஃப்தரின்‌ மனம்‌ கிராமப்புறங்களிலேயே அதிகம்‌ 
லயித்தது. ஏனெனில்‌ நகரத்தின்‌ படிப்பறிவுள்ள மக்களிடம்‌ 
அவருக்கு அதிக நம்பிக்கை இல்லை. மாறாக, கிராமப்புறத்தில்‌ 
வசிக்கும்‌ விவசாயிகளின்‌ மீதும்‌, உழைப்பாளி மக்களின்‌ 
மீதும்‌ அவர்‌ அதிக நம்பிக்கை கொண்டிருந்தார்‌. ஆனால்‌ 
ஒரு பிரச்சினை இருந்தது. இலக்கிய நடையில்‌ அமைந்த 
அவருடைய உருது பிரசங்கங்களைக்‌ கால்‌ பாகம்கூட கிராமப்புற 
மக்களால்‌ புரிந்துகொள்ள முடியவில்லை என்பதை அவர்‌ 
இயக்கத்தில்‌ சேர்ந்த ஒரு வாரத்திற்குள்ளேயே உணர்ந்தார்‌. 
சங்கர்‌ ஆரம்பத்திலிருந்தே கிராம மக்களுக்குப்‌ புரியும்படியான 
அவர்களது வட்டார மொழியிலேயே பேசினார்‌. அதற்குக்‌ 
திடைத்த வரவேற்பைப்‌ பார்த்து ஸஃப்தரும்‌ நாட்டுப்புற அவதி 
பாணி இந்திமொழியில்‌ பேச நிச்சயித்தார்‌. ஆரம்பத்தில்‌ அவர்‌ 
பேச்சு புத்தக மொழிநடையில்‌ இருந்தது. போகப்போக அவர்‌ 
தனது முயற்சியினாலும்‌ சங்கரின்‌ உதவியுடனும்‌ இரண்டு 
மாதங்களில்‌ அவர்‌ மறந்துபோயிருந்த அவதி வட்டாரச்‌ 
சொற்கள்‌ அவரது பேச்சில்‌ கலந்து இராம மக்கள்‌ அவருடைய 
பிரசங்கங்களை அனுபவித்துக்‌ கேட்டார்கள்‌. 


டிசம்பர்‌ 1920இல்‌ முதல்‌ வாரத்தில்‌ எத்தனையோ தேசத்‌ 
தொண்டர்களைப்போல்‌ சங்கருக்கும்‌ ஸஃப்தருக்கும்‌ ஒரு 
வருடச்‌ சிறை தண்டனை விதிக்கப்பட்டு அவர்கள்‌ &ஃபைஜாபாத்‌ 
சிறையில்‌ அடைக்கப்பட்டனர்‌. ஸூனாவும்‌ சங்கர்‌ மனைவி 
சம்பாவும்‌ அதற்குப்‌ பின்னரும்‌ தேச சேவையில்‌ ஈடுபட்டனர்‌. 
ஆனால்‌ அவர்கள்‌ கைது செய்யப்படவில்லை. 


சிறையில்‌ இருக்கும்போது ஸஃப்தர்‌ தினமும்‌ ஒழுங்காக 
ஒரு மணிநேரம்‌ ராட்டையில்‌ நூல்‌ நூற்று வந்தார்‌. அவருடைய 
சில கருத்துக்கள்‌ காந்தியத்துக்கு எதிரானவை என்பதை 
அறிந்திருந்தவர்கள்‌ அவருடைய சர்க்காவைக்‌ கேலியாகப்‌ 
பார்த்தார்கள்‌. அவர்களுக்கு ஸஃப்தர்‌ விளக்கம்‌ அளித்தார்‌. 
“அந்நிய துணிகளை பகிஷ்கரிப்பதை நான்‌ ஓர்‌ அரசியல்‌ 
ஆயுதமாகவே கருதுகிறேன்‌. மேலும்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ தற்சமயம்‌ 
போதுமான அளவு துணி உற்பத்தி செய்யப்படவில்லை 
என்பதையும்‌ அறிந்திருக்கிறேன்‌. ஆனால்‌ மில்கள்‌ மூலம்‌ 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


மக்களுக்குத்‌ தேவையான அளவு துணிகள்‌ தயாராகத்‌ தொடங்கிய 
பிறகு அதற்கு மேலும்‌ சர்க்கா சுழன்றுகொண்டிருப்பதை நான்‌ 
ஆதரிக்கவில்லை,” என்றார்‌. 

சிறையில்‌ அரட்டையடித்தபடி சும்மா உட்கார்ந்து பொழுது 
போக்குவோர்‌ எண்ணிக்கைதான்‌ அதிகமாக இருந்தது. காந்திஜி, 
'ஒரு வருடத்தில்‌ சுயராஜ்ஜியம்‌' என்று கூறியிருந்தார்‌. அவர்‌ வாக்கு 
பலித்துவிடும்‌ என்று அரசியல்‌ கைதிகள்‌ நிம்மதியாக இருந்தனர்‌. 
சிறைக்கு வந்து சேர்ந்ததுடன்‌ தங்கள்‌ வேலை முடிந்துவிட்டதாக 
அவர்கள்‌ நினைத்தனர்‌. இந்த காலகட்டம்‌ வரை காந்தீயத்தில்‌ 
வெளிவேஷம்‌, வஞ்சகம்‌, மோசடி போன்றவை இன்னும்‌ 
நுழையவில்லை. எனவே ஒத்துழையாமை இயக்கக்‌ கைதிகளில்‌ 
நேர்மையான தேசபக்தர்களின்‌ எண்ணிக்கையே அதிகமாக 
இருந்தது. ஆனால்‌ அவர்களிடம்‌ நிலவிய ஒரு குறை ஸஃப்தரையும்‌ 
சங்கரையும்‌ வருத்தத்தில்‌ ஆழ்த்தியது. அந்த அரசியல்‌ கைதிகள்‌ 
கங்கள்‌ அரசியல்‌ அறிவை அதிகரித்துக்கொள்வதில்‌ கவனம்‌ 
செலுத்தவில்லை. அவர்கள்‌ அவ்வப்பொழுது ராமாயணம்‌, 
பகவத்கீதை அல்லது குர்‌-ஆன்‌ மட்டுமே படித்தனர்‌. கையில்‌ 
ஐபமாலையை உருட்டியபடி நாம ஜபம்‌ செய்தனர்‌. சிலர்‌ சீட்டு 
அல்லது சதுரங்கம்‌ விளையாடினர்‌. எப்படியாவது நேரத்தை 
ஓட்ட இம்மாதிரிச்‌ செய்தனர்‌. 


ஒரு நாள்‌ காந்தியவாதி அரசியல்‌ பிரமுகரும்‌ சிறந்த 
அறிஞருமான விநாயக பிரசாத்‌ என்பவருக்கும்‌ ஸஃப்தர்‌ 
ஐங்கிற்குமிடையே வாதம்‌ மூண்டது. சங்கரும்‌ அந்த சமயம்‌ 
அங்குதானிருந்தார்‌. 

பேச்சைத்‌ தொடங்கிய விநாயக பிரசாத்‌, “அரசியலில்‌ 
அஹிம்சைக்‌ கொள்கையை காந்திஜி உபயோகித்ததை தலை 
சிறந்த கண்டுபிடிப்பு எனலாம்‌. அது தோல்வியே அறியாத 
ஆயுதமாகும்‌,” என்றார்‌. 
இதை மறுத்தார்‌, 


ஸஃப்தர்‌ “நமது தற்போதையை 


சூழ்நிலையில்‌ அஹிம்சை உபயோகமானதாக இருக்கலாம்‌. 
ஆனால்‌ அது என்றும்‌ தோல்வியே காணாத ஆயுதம்‌ ஆகாது. 
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உலகில்‌ அஹிம்ஸையைப்‌ பின்பற்றும்‌ சாதுவான மிருங்கள்தான்‌ 
அதிக 
என்றார்‌. 


எண்ணிக்கையில்‌ வேட்டையாடப்படுகின்றன," 


அஹிம்ஸை பயனளிக்காமல்‌ 
போயிருக்கலாம்‌. ஆனால்‌ அவற்றைவிட உயர்ந்த மனிதனுக்கு 
அஹிம்சை ஓர்‌ அற்புதமான பலமாக அமைந்து அவன்‌ வெற்றி 
பெற உதவகிறது.”” 


“மிருகங்களிடையே 


“உங்கள்‌ கருத்தை நிரூபிக்கின்ற வகையில்‌ அரசியல்‌ உலகில்‌ 
உதாரணம்‌ ஒன்றும்‌ கிடையாது.” 

“புதியதான கண்டுபிடிப்பிற்குப்‌ பழைய உதாரணங்கள்‌ 
இருக்க முடியாது.” 

“அஹிம்ஸை ஒன்றும்‌ புதிய கண்டுபிடிப்பில்லை. புத்தர்‌, 
மகாவீரர்‌ முதலிய மதத்‌ தலைவர்கள்‌ எத்தனையோ பேர்‌ இதை 
வலியுறுத்தியிருக்கிறார்கள்‌. 


“நான்‌ சொல்வது அரசியலில்‌ அஹிம்ஸையின்‌ பிரயோகம்‌ 
பற்றி.” 

ஸஃப்தர்‌: “அரசியல்‌ உலகில்‌ அஹிம்ஸையின்‌ முக்கியத்துவம்‌ 
அதிகரித்துவிட்டது உண்மைதான்‌. இதன்‌ காரணம்‌ மனிதர்களின்‌ 
சிந்தனையும்‌ முன்பைவிட உயர்ந்துவிட்டது என்பதுதான்‌. 
நிராயுதபாணிகள்‌ மீது துப்பாக்கி பிரயோகம்‌ செய்யப்படுகின்ற 
செய்திகளைப்‌ படித்து மக்கள்‌ வன்முறையை மிகவும்‌ வெறுக்கத்‌ 
தொடங்கிவிட்டார்கள்‌. ஜலியான்வாலா பாக்கில்‌ அப்பாவி 
மக்கள்‌ மீது குண்டு செலுத்திக்‌ கொன்ற ஆங்கிலேயர்களும்‌ 
வன்முறையின்‌ எதிர்விளைவைப்‌ புரிந்துகொண்டுள்ளார்கள்‌.”” 

“அப்படியானால்‌ நமது இந்த அஹிம்ஸை வழியிலான 
ஒத்துழையாமை இயக்கம்‌ நாம்‌ சுயராஜ்ஜியம்‌ பெறுவதற்கு 
போதுமானதில்லை என்றா நீங்கள்‌ நினைக்கிறீர்கள்‌?” 

“சுயராஜ்ஜியம்‌ என்றால்‌ என்ன என்பதை நீங்கள்‌ முதலில்‌ 
தெளிவுபடுத்துங்கள்‌, பார்ப்போம்‌.” 


* ஸஃப்தர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


“நீங்ககளும்தானே சுயராஜியத்திற்கான போராட்டத்தில்‌ 
ஈடுபட்டுள்ளீர்கள்‌. நீங்கள்‌ அதற்கு என்ன அர்த்தம்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌?”” 

“என்‌ பார்வையில்‌ சுயராஜ்ஜியம்‌ என்பது உழைத்துச்‌ 
சம்பாதிப்பவர்களின்‌ ஆட்சியாகும்‌. உழைப்பாளர்கள்‌ மட்டுமே 
சொந்தம்‌ கொண்டாடக்கூடிய ஆட்சியாகும்‌.”” 


"அப்படியானால்‌ உங்கள்‌ சுயராஜ்ஜியத்தில்‌ உடல்‌ - மனம்‌ - 
பொருளால்‌ போராட்டத்திற்கு உதவி செய்பவர்கள்‌, கஷ்டங்களை 
பொறுத்துக்‌ கொண்டு சிறைக்கு வரும்‌ படித்தவர்கள்‌, வணிகர்கள்‌ 
(சேட்டுகள்‌), ஜமீன்தார்கள்‌ ஆகியோருக்கு எந்த உரிமையும்‌ 
இருக்காதா?” 

“நீங்கள்தான்‌ பார்க்கிறீர்களே, இந்த சேட்டுகளும்‌ ஜமீன்தார்‌ 
களும்‌ சிறையை நிரப்ப எங்கே வரப்போகிறார்கள்‌? பாவம்‌, சமூகக்‌ 
கொந்தளிப்பைத்‌ தணிக்க பொதுக்கூட்டங்களை நடத்துவதற்கே 
அவர்களுக்கு அவகாசம்‌ போதவில்லை என்கிறார்களே. 
அப்படி அவர்களில்‌ யாரும்‌ சிறைக்கு வந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ 
உழைப்பாளிகளின்‌ நலனுக்கும்‌ தங்கள்‌ நலனுக்குமிடையே 
வேற்றுமை பாராட்டக்கூடாது. தங்கள்‌ சுயலாபத்தை மட்டுமே 
கருதி சிறைக்கு வந்தவர்களாக இருக்கக்‌ கூடாது.” 

சங்கரும்‌ ஸஃப்தரும்‌ முடிந்தபோதெல்லாம்‌ நூல்கள்‌ 
படிப்பதிலும்‌, தேசத்தின்‌ பொருளாதார, சமூக பிரச்சினைகள்‌ 
பற்றி இணைந்து சிந்திப்பதிலும்‌ ஈடுபட்டார்கள்‌. ஆரம்பத்தில்‌ 
அவர்களுடைய கருத்துக்களைக்‌ கேட்பதற்கு மற்ற கைதிகள்‌ 
அதிகமாக முன்வரவில்லை. 

முதலில்‌ நிச்சயித்திருந்ததைப்போல்‌ டிசம்பர்‌ 31, 1921 அன்று 
கைதிகள்‌ விடுதலை செய்யப்படவில்லை. அது அவர்களைப்‌ 
பலத்த ஏமாற்றத்துக்குள்ளாக்கியது. 

செளரிசெளரா' சிறையின்‌ காவலர்களை வெறிகொண்ட 
மக்கள்‌ கூட்டம்‌ உயிருடன்‌ எரித்தது. இதையறிந்து நொந்துபோன 


1. கோரக்புர்‌ (பீகார்‌). 5.2.1922 அன்று ஒரு துணை ஆய்வாளர்‌ உள்பட 22 
பேர்‌ பலி 


576 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


காந்திஜி தனது சத்தியாக்கிரகப்‌ போராட்டத்தை ஒத்திவைத்தார்‌. 
(12.2.1922), இந்த எதிர்பாராத பின்வாங்குதல்‌ பலரை அதிர்ச்சிக்‌ 
குள்ளாக்கியது. அவர்கள்‌ சத்தியாக்கிரம்‌ குறித்து மறுபரிசீலனை 
செய்யவும்‌ தொடங்கிவிட்டனர்‌. அவர்கள்‌ ஸஃப்தரும்‌ 
சங்கரும்‌ கூறியவை பற்றி சிந்தித்தனர்‌. “புரட்சியின்‌ மூல 
சக்தி பொதுமக்கள்தான்‌. அது காந்திஜியின்‌ மூனை ஆற்றலின்‌ 
விளைவல்ல. எழுச்சி மிகுந்த மக்கள்‌ சக்தியின்‌ மீது நம்பிக்கை 
வைக்காமல்‌ முட்டுக்கட்டை போட்டுப்‌ பின்வாங்கியது தவறு. 
இதன்‌ மூலம்‌ காந்திஜி தான்‌ புரட்சிக்கு விரோதி என்பதை 
வெளிப்படுத்திவிட்டார்‌.'” இவ்வாறு ஸஃப்தரும்‌ சங்கரும்‌ 
அவரைப்‌ பற்றி செய்த மதிப்பீட்டை சத்தியாக்கிரக கைதிகள்‌ 
பலர்‌ ஆமோதித்தனர்‌. 


ஏப்ரல்‌ 13, 1919 ஞாயிறு மாலை 5 மணிக்கு அமிர்தஸரஸ்‌ நகரின்‌ 
"ஜலியான்வாலா பாக்‌'கில்‌ பூங்காவில்‌) ரெளலட்‌ சட்டத்தை எதிர்த்துக்‌ 
கூடிய 20௦௦௦ மக்களை பிரிகேடியர்‌ ஜெனரல்‌ ரெஜினால்ட்‌ ஹாரி டயர்‌ 
150 சிப்பாய்களுடன்‌ சூழ்ந்துகொண்டான்‌. சுழல்‌ துப்பாக்கிகள்‌ மூலம்‌ 1௦ 
நிமிடத்தில்‌ 365௦ ரவுண்ட்‌ சுட்டனர்‌. காங்கிரஸ்‌ அறிக்கைப்படி 32௦௦ பேர்‌ 
சாவு, 20௦௦ பேர்‌ காயம்‌. சிவில்‌ ஸர்ஜன்‌ ஸ்மித்‌ 1526 பேர்‌ சாவு என்றார்‌. 
ஆங்கிலேயே அரசு சாவு 379 பேர்‌, காயம்‌ 17௦ என அறிவித்தது. 


ஆகஸ்ட்‌ 1941. இந்த ஆண்டு கனமழை பெய்து கொண்டிருந்தது. 
தொடர்ந்து எத்தனையோ தினங்களாக, எத்தனையோ முறை 
சூரியன்‌ கண்ணுக்குத்‌ தெரியவே இல்லை. பாட்னாவில்‌ 
கங்கையில்‌ நீர்வரத்து மிகவும்‌ அதிகரித்துவிட்டது. எந்த சமயமும்‌ 
கரையை உடைத்துக்‌ கொண்டு நகருக்குள்‌ பெருக்கெடுத்து ஓடும்‌ 
அபாயம்‌ இருந்தது. இத்தகைய நிலைமையில்‌ அணையைக்‌ 
கண்காணிப்பது தலையாய கடமையாக இருந்தது. பாட்னா 
நகரத்து இளைஞர்கள்‌ அணைக்கட்டின்‌ பாதுகாப்பு நிலை 
குறித்த பொறுப்பைத்‌ தங்கள்‌ கடமையாகக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
அவர்களில்‌ பெரும்பாலோர்‌ மாணவர்கள்‌. 

சுமேர்‌ பாட்னா கல்லூரியில்‌ எம்‌.ஏ. முதலாம்‌ ஆண்டு 
மாணவன்‌. அவருக்கு தீகா காட்‌ (தகா படித்துறை) அருகே 
பாதுகாப்புப்‌ பணி தரப்பட்டிருந்தது. அன்று நள்ளிரவில்‌ 
கங்கையின்‌ நீர்‌ மட்டம்‌ அதிகரித்து வருவது தெரிந்தது. விடிந்த 
பிறகும்‌ அதன்‌ நீர்மட்டம்‌ உயர்வது நின்றபாடில்லை. அணையின்‌ 
விளிம்பு நீர்மட்டத்திலிருந்து ஒரு சாண்‌ அளவே உயரமாக 
இருந்தது. 

மக்கள்‌ பீதியடைந்தனர்‌. 
கோடலியும்‌ கூடையும்‌ கையிலெடுத்துக்‌ கொண்டு அங்கு 
மிங்குமாக தயார்‌ நிலையில்‌ இருந்தனர்‌. ஆனால்‌ அவர்களால்‌ 
அந்தச்‌ செங்கல்‌ அணையை ஒரு அங்குலம்‌ கூட உயர்த்த 
முடியுமா என்பது சந்தேகமாக இருந்தது. 


ஏராளமான எண்ணிக்கையில்‌ 
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சுமேர்‌ காலையிலிருந்தே மிகுந்த கவலையுடன்‌ அணையின்‌ 
அருகே உலாவியபடி இருந்தான்‌. பிற்பகல்‌ சமயம்‌ நீர்‌ மட்டம்‌ 
சிறிது சிறிதாகக்‌ குறைய ஆரம்பித்தது. கவலை காரணமாகத்‌ 
தளர்ந்து போயிருந்த சுமேரின்‌ உள்ளம்‌ சற்று ஆறுதலடைந்தது. 
ஒதுக்கப்பட்ட தனது பகுதிக்குப்‌ பக்கத்துப்‌ பகுதியில்‌ 
கண்ணியமான தோற்றம்‌ கொண்ட ஒருவர்‌ கண்காணிப்புப்‌ 
பணியில்‌ ஈடுபட்டிருந்ததை சுமேர்‌ பலமுறை கவனித்தான்‌. 
அவரோடு பேச வேண்டுமென்ற எண்ணம்‌ சில சமயம்‌ 
அவனுக்குத்‌ தோன்றியது. ஆனால்‌ வெள்ளம்‌ வருமோ என்ற 
கவலை அவனை மிகவும்‌ பாதித்திருந்ததால்‌ அவனுக்குப்‌ பேச்சை 
ஆரம்பிக்கும்‌ துணிச்சல்‌ உண்டாகவில்லை. இப்போது வெள்ளம்‌ 
வடியத்‌ தொடங்கி, மேகங்கள்‌ கலைந்துஆகாயமும்‌ வெளிப்படத்‌ 
தொடங்கியதால்‌, பக்கத்துப்‌ பகுதிக்‌ கண்காணிப்பாளர்‌ எதிரே 
வருவதைப்‌ பார்த்த சுமேர்‌ அவருடன்‌ பேச ஆசைப்பட்டான்‌. 

சுமேரையும்‌ அவரையும்‌ ஒப்பிட்டால்‌ சுமேர்‌ சிவப்பு நிறம்‌. 
மற்றவர்‌ கருப்பு. இருவருமே ஒரே மாதிரி நடுத்தர உயரம்‌. சுமேர்‌ 
இருபத்தொரு வயது இளைஞன்‌. வாட்டசாட்டமானவன்‌. மற்றவர்‌ 
நாற்பது வயதானவர்‌. பருமனான உடலமைப்பு. சுமேர்‌ காக்கி 
நிற டிரவுசரும்‌, காலர்‌ மடித்துவிடப்பட்ட காக்கி அரைக்கைச்‌ 
சட்டையும்‌ அணிந்திருந்தான்‌. தோளில்‌ மழைக்கோட்டு, காலில்‌ 
ரப்பர்‌ பூட்ஸ்‌. மற்றவர்‌ கதர்‌ வேஷ்டி, கதர்‌ சட்டை, காந்திக்‌ 
குல்லாய்‌, கம்பளிப்‌ போர்வையுடன்‌ காணப்பட்டார்‌. காலில்‌ 
செருப்புப்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளவில்லை. சுமேர்‌ அவரை நோக்கி 
முன்னேறி, புன்முறுவலுடன்‌, “நல்ல காலம்‌, இன்று வெள்ளம்‌ 
வடிய ஆரம்பித்துவிட்டது,”” என்றான்‌. 


ரு 


"அமாம்‌. மேகமும்‌ கலையத்‌ தொடங்கிவிட்டது, 
அவர்‌. 


என்றார்‌ 


“ஆம்‌, நாம்‌ எவ்வளவு கவலையுடனிருந்தோம்‌. நான்‌ படித்த 
விஷயம்‌ ஒன்று ஞாபகத்துக்கு வந்தது. இப்போதிலிருந்து 
இரண்டாயிரத்து ஐந்நூறு ஆண்டுகள்‌ முன்‌ பாடலிபுத்திரம்‌ என்ற 
இந்த பாட்னா நகர்‌ ஸ்தாபிக்கப்பட்டது. இந்த நகரம்‌ பலவகையில்‌ 
வளமுடையதாக உள்ளதென கெளதம புத்தர்‌ பாராட்டினார்‌. 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அப்போது இந்த நகரத்துக்கு மூன்று எதிரிகள்‌ உள்ளன; அவை 
நெருப்பு, வெள்ளம்‌, உள்நாட்டு கலகம்‌ என்றார்‌.” 

“இந்த விஷயத்தைத்‌ தெரிந்து வைத்திருக்கும்‌ நீங்கள்‌ 
வரலாற்று பாடம்‌ படிக்கும்‌ மாணவரா?'” 

“இல்லை, நான்‌ முக்கிய பாடமாக அரசியல்‌ விஞ்ஞானம்‌ 
படிக்கிறேன்‌. ஆகவே அதனுடன்‌ தொடர்புடைய விஷயமான 
சரித்திரம்‌ படிப்பதிலும்‌ எனக்கு ஆர்வம்‌ உண்டு. குறிப்பாக, 
முற்கால நூல்களின்‌ மொழி பெயர்ப்புகளை விருப்பத்துடன்‌ 
படிப்பேன்‌.” 

“அது உண்மைதான்‌. வெள்ளம்‌ என்னும்‌ எதிரியை 
நம்‌ கண்ணெதிரே பல நாளாக பார்த்துக்கொண்டுதான்‌ 
இருக்கிறோம்‌.” 


“முற்காலத்தில்‌ பாடலிபுத்திரத்தில்‌ வீடுகள்‌ மரத்தால்‌ 
கட்டப்பட்டிருந்தபோது அக்னி பயம்‌ அதிகமாக இருந்திருக்கும்‌. 
மேலும்‌ சால மர (ஆச்சா மரக்‌) காடுகள்‌ அடர்த்தியாக 
இருந்தமையால்‌ இந்த பயம்‌ ஏற்படத்தான்‌ செய்யும்‌.” 

“மூன்றாவது ஆபத்தான உள்நாட்டுக்‌ கலகத்தால்‌ இந்தியாவின்‌ 
செல்வ வளம்‌ நாசமாகிவிட்டது. அதுபோகட்டும்‌, உங்கள்‌ பெயர்‌ 
என்ன என்று நான்‌ தெரிந்து கொள்ளலாமா?” 


“என்‌ பெயர்‌ சுமேர்‌. நான்‌ பாட்னா கல்லூரியில்‌ ஐந்தாம்‌ 
ஆண்டு (முதலாண்டு எம்‌.ஏ.) படிக்கிறேன்‌. 


“என்‌ பெயர்‌ ராம்பாலக்‌ ஓஜா. நானும்‌ ஒரு காலத்தில்‌ பாட்னா 
கல்லூரியில்‌ படித்த மாணவன்தான்‌. நான்‌ படிப்பு முடித்து 
இருபது வருஷத்திற்கு மேல்‌ ஆகியிருக்கும்‌. எம்‌.ஏ. படிக்காமல்‌ 
ஒத்துழையாமை இயக்கத்தில்‌ இருந்த நான்‌ ஒரு நண்பரின்‌ 
வற்புறுத்தலால்‌ படிப்பை முடித்தேன்‌. எம்‌.ஏ. முடிக்காமல்‌ 
போயிருந்தாலும்‌ நான்‌ கவலைப்பட்டிருக்கமாட்டேன்‌. ஏனெனில்‌ 
இத்தனை வருஷ அனுபவத்தில்‌ நான்‌ தெரிந்துகொண்டது 
என்னவென்றால்‌ நமது பள்ளிக்கூட கல்விமுறையும்‌ கல்லூரிப்‌ 
படிப்பும்‌ அர்த்தம்‌ இல்லாதவையாகவே தோன்றுகின்றன.” 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ படித்ததை எல்லாம்‌ மறந்துவீட்டீர்கள்‌ 
என்றா கருதுவது?” 

“ஏறத்தாழ அப்படித்தான்‌ வைத்துக்கொள்ளலாம்‌. நான்‌ 
எதுவும்‌ எழுதாத சிலேட்டு பலகைபோல்‌ முற்றிலும்‌ எதுவுமே 
தெரியாதவனாயிருந்தால்‌ எவ்வளவு நன்றாக இருந்திருக்கும்‌! 
அத்தகைய சுத்தமான நிலையில்‌ சத்தியத்தை சரியான முறையில்‌ 
தேடி கண்டுபிடித்திருப்பேன்‌.”' 

“அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ அறிவின்‌ துணைகொண்டு 
முன்னேறாமல்‌ வெறும்‌ நம்பிக்கையின்‌ அடிப்படையில்‌ 
கண்ணை மூடிக்கொண்டு வாழ்க்கையில்‌ பயணிக்க விரும்பியது 
போலல்லவா தெரிகிறது.” 


“இடமான நம்பிக்கைப்‌ பாதையை தவறான வழி என்றா 
கருதுகிறீர்கள்‌, சுமேர்‌ பாபு?” 


“ஓஜா அய்யா, நான்‌ பாபு (காயஸ்தர்‌) இல்லை. ஒரு 
சாதாரண சக்கிலியரின்‌ மகன்‌. உள்ளங்கை அளவுகூட என்னிடம்‌ 
சொந்தமாக நிலம்‌ இல்லை. எங்கள்‌ குடிசை இருந்த இடத்தை 
ஜமீன்தார்‌ பலவந்தமாகப்‌ பிடுங்கிக்‌ கொண்டு அங்கே தனக்கு 
தோட்டம்‌ ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டுவிட்டார்‌. என்‌ அம்மா 
இப்பொழுதும்‌ அங்குமிங்கும்‌ மாவு இடித்தும்‌ அரைத்துக்‌ 
கொடுத்தும்‌ கூலி வேலை செய்கிறாள்‌. முதலில்‌ ஒரு கனவானின்‌ 
தயவாலும்‌, பிறகு உபகாரச்‌ சம்பளம்‌ பெற்றும்‌ நான்‌ இந்த 
அளவிற்கு படிப்பு முடித்திருக்கிறேன்‌. ஆகவே நான்‌ 'பாபு' என்ற 
சொல்லால்‌ அழைக்கப்படுவதற்கு தகுதியானவன்‌ இல்லை.” 

“பாபு என்றே எல்லோரையும்‌ அழைப்பது எனக்கு 
வழக்கமாகிவிட்டது. உங்களைப்‌ பற்றிய தகவல்களை 
அறிந்து எனக்கு மிகவும்‌ மகிழ்ச்சியாக உள்ளது. நான்‌ 
காந்திஜியைப்‌ பின்பற்றும்‌ சீடன்‌. இந்த பின்னணியில்‌ ஹரிஜன 
இளைஞராகிய நீங்கள்‌ வாழ்க்கையில்போராடி இந்த அளவிற்கு 
முன்னேறியிருப்பது எனக்கு மிகுந்த ஆனந்தம்‌ தருகிறது. 

“ஒஜாஜி, நான்‌ உங்களிடம்‌ நிறைய விஷயங்கள்‌ பேச 
விரும்புகிறேன்‌. அதுவும்‌ நட்புணர்வுடன்‌ பேச விரும்புகிறேன்‌. 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


ஆகவே எனக்கும்‌ உங்களுக்கும்‌ இடையே உள்ள கருத்து 
வேறுபாட்டை முதலிலேயே நீங்கள்‌ தெரிந்துகொண்டுவிட்டால்‌ 
பிறகு என்‌ பேச்சை சரியான முறையில்‌ எடுத்துக்கொள்ள 
வசதியாக இருக்கும்‌. நான்‌ 'ஹரிஜன்‌' என்ற பெயரையே 
கடுமையாக வெறுக்கிறேன்‌. 'ஹரிஜன்‌'* பத்திரிகை புராண கால 
இந்தியாவிற்கு, இருண்ட யுகத்திற்கு வாசகர்களை இழுத்துச்‌ 
செல்லும்‌ இதழ்‌ என்றே கருதுகிறேன்‌. காந்திஜியை எங்கள்‌ 
சமூகத்தின்‌ தீவிரமான எதிரி என்று நினைக்கிறேன்‌.” 


“உங்கள்‌ சமூகத்திற்கு காந்திஜி எந்த உதவியும்‌ நன்மையும்‌ 
செய்யவில்லை என்றா கருதுகிறீர்கள்‌?” 

“ஒரு மில்‌ முதலாளி தன்‌ மில்லின்‌ கூலியாளுக்கு எந்த 
அளவுக்கு உதவுகிறாரோ அந்த அளவுதான்‌ காந்திஜி எங்களுக்கு 
செய்துள்ளார்‌ எனலாம்‌.” 

“காந்திஜி யாரையும்‌ தன்னை எஜமானனாக, முதலாளியாக 
நினைத்துக்‌ கொள்ளச்‌ சொல்லவில்லையே.” 


“ஆனால்‌ ஜமீன்தார்கள்‌, முதலாளிகள்‌, சிற்றரசர்கள்‌ 

ஆகியோரை அவர்‌ பொதுமக்களின்‌ பாதுகாவலர்கள்‌ அல்லது 
கார்டியன்‌ கள்‌ என்று கூறியதற்கு வேறு என்ன அர்த்தம்‌ இருக்க 
முடியும்‌? நாங்கள்‌ இந்து மதத்தை விட்டு வெறியேறிவிடக்கூடாது 
என்ற ஓரே காரணத்திற்காகத்தான்‌ காந்திஜி எங்களிடம்‌ 
அன்பு செலுத்துகிறார்‌. நாங்கள்‌ இந்துக்களை விட்டுப்‌ புரிந்து 
தனியாக எங்களுக்கென்று வலுவான அமைப்பை ஏற்படுத்திக்‌ 
கொண்டுவிடக்‌ கூடாது என்பதற்காகவே அவர்‌ “சாகும்வரை: 
உண்ணாவிரதம்‌ மேற்கொண்டார்‌.” ஆயிரக்கணக்கான ஆண்டு 
களாக இந்துக்களுக்கு மலிவான அடிமைகள்‌ தேவைப்பட்டனர்‌. 
எங்கள்‌ சமூகம்‌ அந்த தேவையை பூர்த்தி செய்தது. முதலில்‌ 
1. காந்திஜியை ஆசிரியராகக்‌ கொண்டு 1933லிருந்து புனேயிலிருந்து 
வெளிவந்த பத்திரிகை. 
2. தீண்டக்கூடாதவர்களுக்குத்‌ தனி வாக்காளர்‌ தொகுதிகள்‌ ஒதுக்குவதை 
எதிர்த்து காந்திஜி மேற்கொண்ட உண்ணாவிரதம்‌. டாக்டர்‌ அம்பேத்கருடன்‌ 
செய்துகொண்ட புனே உடன்படிக்கைப்படி 24.9.1932இல்‌ உண்ணாவிரதம்‌ 
கைவிடப்பட்டது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


நாங்கள்‌ 'தாஸ்‌' (தாசர்கள்‌) என்றே அழைக்கப்பட்டோம்‌. 
காந்திஜி எங்களுக்கு (ஹரிஜன்‌: என்று பெயர்‌ சூட்டியதன்‌ மூலம்‌ 
எங்களை முன்னேற்றி வருவதாகச்‌ சொல்கிறார்‌. ஒரு விதத்தில்‌ 
இந்துக்களுக்கு அடுத்தப்படியாக எங்கள்‌ சமூகத்தின்‌ மாபெரும்‌ 
எதிரி அந்த 'ஹரி'தான்‌! இப்படிப்பட்ட ஹரியின்‌ ஜனங்கள்‌ என்று 
ஆவதை எங்களால்‌ எப்படி விரும்ப முடியும்‌? 

“அதாவது நீங்கள்‌ கடவுளைக்கூட ஒப்புக்கொள்வ 
தில்லையா?”” 


“எந்த அடிப்படையில்‌ ஒப்புக்கொள்வது? ஆயிரமாயிரம்‌ 
ஆண்டுகளாக எங்கள்‌ சமூகம்‌ மிருகங்களைவிட கேவலமாக, 
தீண்டத்தகாததாக அவமானப்படுத்தப்பட்டே வந்திருக்கிறது. 
எங்களைக்‌ கைவிட்ட பகவான்தான்‌ உயர்சாதி இந்துக்களின்‌ 
சிறிய பிரச்சினைகளுக்குக்‌ கூட அவதாரம்‌ எடுத்து வந்துவிட்டார்‌. 
தேவைப்பட்டால்‌ தேரும்‌ ஒட்டி உதவினார்‌. ஆனால்‌ அதேசமயம்‌ 
எத்தனையோ தலைமுறைகளாக எங்கள்‌ சமூகத்துப்‌ பெண்கள்‌ 
கெடுக்கப்பட்டு, களங்கப்படுத்தப்பட்டிருக்கின்றனர்‌. நாங்கள்‌ 
கடைத்தெருக்களிலும்‌, ஸோனேபுர்‌ சந்தையிலும்‌ ஆடு 
-மாடுகளைப்போல்‌ விற்கப்பட்டிருக்கிறோம்‌. இக்காலத்திலும்‌ 
கூட திட்டு - வசவு - பட்டினி எல்லாம்‌ உங்கள்‌ பகவானின்‌ 
கருணையால்‌ தொடர்ந்து கிடைத்து வருகின்றன. நாங்கள்‌ 
இவ்வளவு கஷ்டப்பட்டு கூக்குரலிட்டபோதும்‌ கடவுளின்‌ காதில்‌ 
எதுவுமே விழவில்லை. அவருக்கு எங்களைப்‌ பற்றி அக்கறை 
எங்கிருக்கிறது?” 


“அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ டாக்டர்‌ அம்பேத்கரின்‌ பாதையை 
பின்பற்ற விரும்புபவர்‌ போலிருக்கிறது.” 


“நீங்கள்‌ நினைப்பது தவறு. ஆனால்‌ டாக்டர்‌ அம்பேத்கரும்‌ 
இந்த கஷ்டங்களை தாழும்‌ அனுபவித்து உணர்ந்தவர்‌. என்‌ படிப்புக்‌ 
காலத்தில்‌ முதலிரண்டு ஆண்டுகள்‌ சாதி இந்து மாணவர்கள்‌ 
என்னை அவர்களுடன்‌ மாணவர்‌ விடுதியில்‌ தங்கவிடவில்லை. 
அம்பேத்கரின்‌ பாதைக்கும்‌, காங்கிரசின்‌ தீண்டாமை இயக்கத்‌ 
தலைவர்கள்‌ மேற்கொண்டுள்ள பாதைக்கும்‌ இடையே அதிக 
வித்தியாசம்‌ இருப்பதாக நான்‌ நினைக்கவில்லை. அம்பேத்கரின்‌ 
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பாதை காந்தி - பிர்லா - பஜாஜின்‌ பாதையையும்‌ ஆங்காங்கே 
தொட்டுச்‌ செல்கிறது. இந்தத்‌ தலைவர்கள்‌ விரும்பியது 
எங்கள்‌ சமூகத்தில்‌ சிலராவது ஐயாயிரம்‌ - ஆறாயிரம்‌ என்று 
சம்பளம்‌ வாங்கக்‌ கூடிய அளவாவது உயர வேண்டும்‌ 
என்பதே. தீண்டத்தகாதோரில்‌ யாரும்‌ பிர்லா - பஜாஜ்போல்‌ 
ஆக முடியவிட்டாலும்‌, உள்ளூர்‌ செல்வந்தரான ஹஜாரிமல்‌ 
அளவிற்காவது ஆனால்‌ போதுமென அம்பேத்கர்‌ போன்ற 
தலைவர்கள்‌ நினைக்கிறார்கள்‌. தீண்டத்தகாதவர்களுக்கு 
ஒன்றிரண்டு சுமாரான ஜமீன்களாவது அதிகாரம்‌ செலுத்தக்‌ 
கிடைக்க வேண்டும்‌. இந்த மாதிரியான மேற்பூச்சான 
முன்னேற்றங்களால்‌ பத்து கோடி ீண்டத்தகாதவர்களின்‌ இரங்கத்‌ 
தக்க வாழ்க்கையில்‌ மாறுதல்‌ எதுவும்‌ ஏற்படாது." 

“நீங்கள்‌ சொல்லுவதன்‌ சாராம்சம்‌ நாட்டில்‌ யாரும்‌ 
சுரண்டப்படவே கூடாது என்பதுதானே?" 


“ஆமாம்‌, ஏழைகளின்‌ உழைப்பின்‌ பலனை சுரண்டி 
கொழுத்துப்‌ போகிறவர்கள்‌ இந்தியாவில்‌ அடியோடு இல்லாமல்‌ 
போக வேண்டும்‌. அப்போதுதான்‌ எங்கள்‌ பிரச்சனைகளை 
தீர்த்துவிட முடியும்‌.” 

“இதே நோக்கில்தான்‌ காந்திஜி கைநெசவுத்‌ துணி, 
பனைவெல்லம்‌, கைக்குத்தல்‌ அரிசி ஆகியவற்றை உபயோகித்து 
கைத்தொழில்களை ஆதரிக்குமாறு வற்புறுத்துகிறார்‌.”' 

“இந்த கைத்தொழில்‌ இயக்கம்‌ பிர்லா - பஜாஜ்களின்‌ நிதி 
உதவியுடன்தானே நடக்கிறது. காதி (சர்க்கா) சங்கத்துக்கு லட்சம்‌ 
- இரண்டு லட்சம்‌ ரூபாய்‌ நஷ்டம்‌ ஏற்பட்டால்‌ யாராவது 
சேட்டு முன்வந்து செக்‌ எழுதிக்‌ கொடுக்கிறார்‌. அதே சேட்டுகள்‌ 
காந்திஜியின்‌ சர்க்கா சங்கத்தின்‌ உற்பத்தியால்‌ தங்கள்‌ ஆலைகளை 
மூட நேரிடும்‌ அபாயம்‌ தோன்றினால்‌, உதவுவார்களா? இதனால்‌ 
அவர்களது செல்வம்‌ குறைந்துபோய்‌ முத்துமாலைகளும்‌ பட்டுப்‌ 
புடைவைகளும்‌ கனவாகப்‌ போய்விடும்‌ என்று தெரிந்தால்‌ 
சேட்டுகளின்‌ மனைவியர்‌ இப்போதுபோல்‌ காந்திஜியை ஆரத்தி 
எடுத்து வரவேற்பார்களா?' 
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“அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ காந்தியவாதிகளை முதலாளிகளின்‌ 
ஏஜென்டுகள்‌ என்றா கருதுகிறீர்கள்‌?” 


“எனக்கு இதில்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை. வீடு எரிந்தாலும்‌ அதிலும்‌ 
குளிர்‌ காயும்‌ ஆதாயம்‌ பார்க்கிறவர்கள்‌ இந்த முதலாளிகள்‌. 
இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஒன்றாகச்‌ சேர்ந்து சுயநலத்திற்காகக்‌ 
கூச்சல்‌ போடுகிறவர்கள்‌. 


“எங்கெல்லாம்‌ ஜப்பானிய படை காலடி எடுத்து வைக்கக்‌ 
கூடுமோ அங்குள்ள ஆலைகள்‌ - தொழிற்சாலைகளை கொளுத்தி 
சாம்பலாக்கிவிட வேண்டும்‌ என்பதுதான்‌ உங்கள்‌ கொள்கையா? 
இந்தியர்கள்‌ எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டு, எவ்வளவு உழைத்து 
தொழிற்சாலைகளை உருவாக்கியிருக்கிறார்கள்‌ என்பதை நீங்கள்‌ 
சிந்திக்க வேண்டும்‌, சுமேர்ஜி. '* 


“இந்தியர்களின்‌ சிரமத்தையும்‌ உழைப்பையும்‌ பற்றி நான்‌ 
யோசித்திருக்கிறேன்‌. காந்தியவாதிகள்‌ மெஷின்களே இல்லாமல்‌ 
செய்துவிடவேண்டும்‌ என்றும்‌, அவற்றை சக்க முடியாது 
என்றும்‌ கூறுவதை பற்றி யோசித்திருக்கிறேன்‌. உலகப்‌ போரில்‌ 
ஆங்கில அரசு தோல்வியடைந்தால்‌, நம்‌ நாட்டுத்‌ தொழிற்‌ 
சாலைகள்‌ சேதமின்றி ஜப்பானியர்களின்‌ மேற்பார்வைக்குப்‌ 
போய்விட வேண்டும்‌ என்று நம்‌ சேட்டுகள்‌ விரும்புவதும்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
பலமாக ஆதரிப்பவர்கள்‌. ஐப்பானிய ரேடியோ பிரச்சாரங்களைக்‌ 
கேட்டு - கேட்டு, அந்த சேட்டுகள்‌, இங்கே ஐப்பானியர்‌ ஆட்சி 
ஏற்பட்டாலும்‌ தொழிற்சாலைகளின்‌ முதலாளிகளாக தாங்களே 
நீடிப்போம்‌ என்று நம்புகிறார்கள்‌. எந்தப்‌ பக்கம்‌ வெற்றி 
வாய்ப்போ அதை சார்ந்திருக்க முயலும்‌ இந்த முதலாளிகளிடம்‌ 
எந்த உன்னத லட்சியத்தை அடிப்படையாகக்‌ கொண்டு தியாக 
உணர்ச்சி இருக்க முடியும்‌?” 


ஜப்பானியர்கள்‌ முதலாளித்துவத்தை 


“நம்முடைய தேசத்திலே சம்பாதிக்கப்பட்ட சொத்துக்களை 
அவர்கள்‌ பாதுகாக்க விரும்புகிறார்கள்‌ எனலாம்‌.” 

“ஒஓஜாஜி! வெந்த புண்ணில்‌ வேல்‌ பாய்ச்சாதீர்கள்‌. 
சேட்டுகளுக்கு தேசத்தின்‌ சொத்தைப்‌ பற்றி சிந்தனையில்லை. 
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வர்களுக்குத்‌ தங்கள்‌ சொத்தின்‌ மீதுதான்‌ அக்கறை. தேசம்‌ 
எச்‌கேடு கெட்டால்‌ என்ன? எந்தச்‌ சூழ்நிலையிலும்‌ தங்களுக்கு 
கொழுத்த லாபம்‌ கிடைத்தால்‌ போதும்‌ என்று நினைப்பவர்கள்‌ 
அவர்கள்‌. தொழிலாளர்கள்‌ நாலு காசு கூடுதலாகக்‌ கூலி கேட்டால்‌ 
ஒத்துக்கொள்ள மாட்டார்கள்‌. தங்கள்‌ கோரிக்கைக்காக வேலை 
நிறுத்தம்‌ செய்பவர்கள்‌ மீது கார்‌ ஏற்றி நசுக்கச்‌ செய்பவர்கள்‌ 
இந்த முதலாளிகள்‌. தேசத்திற்காக சொத்து சம்பாதிப்பது, 
தேசத்தின்‌ சொத்தைப்‌ பாதுகாப்பது போன்ற உயர்ந்த விஷயங்‌ 
களுடன்‌ இந்த முதலாளிகளைத்‌ தொடர்புப்படுத்தி பேசாதீர்கள்‌.” 

“ஒரு பேச்சுக்காக நீங்கள்‌ அவர்களைப்‌ பற்றி சொன்னதை 
சரியென வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ காந்திஜியின்‌ நேர்மை குறித்து 
உங்களுக்கு சந்தேகம்‌ உண்டாக முடியாதல்லவா?” 

“நான்‌ ஒரு மனிதரின்‌ நேர்மையை அவரது சொல்‌, செயல்‌ 
இவற்றின்‌ அடிப்படையில்தான்‌ அளந்து மதிப்பிடுகிறேன்‌. 
காந்திஜி ஒன்றும்‌ பால்‌ மணம்‌ மாறாத குழந்தையில்லை. அவருக்கு 
ஆண்ட்ரூஸ்‌* நிதிக்காக ஐந்து லட்ச ரூபாய்‌ தேவைப்பட்டது. 
ஐந்தே நாட்களில்‌ பம்பாய்‌ நகர சேட்டுகள்‌ அவருடைய 
பாதங்களில்‌ எழுலட்ச ரூபாய்‌ சமர்ப்பித்துவிட்டார்கள்‌! இந்திய 
சேட்டுகளுக்கு அவர்‌ பேருதவி செய்வதுபோல்‌ இங்கிலாந்து, 
அமெரிக்க நாடுகளின்‌ சேட்டுகளுக்கு இவரது உதவி 
தேவைப்பட்டால்‌ ஏழு கோடி ரூபாய்‌ அடங்கிய பணமூட்டையை 
சமர்ப்பித்திருப்பார்கள்‌. ஏழு லட்சம்‌ மலிவான பேரம்தான்‌. 

“சேட்டுகளின்‌ அன்பளிப்பை ஒருவகையான லஞ்சமென 
நீங்கள்‌ நினைப்பதுபோலுள்ளது.”” 

“சேட்டுகள்‌, கடவுளுக்கு படையல்கள்‌ சமர்ப்பிப்பதும்‌ 
சுயநல அடிப்படையில்தான்‌. அவர்களின்‌ கண்ணோட்டத்தைக்‌ 
குறிப்பிடுவது போல்‌ அவர்கள்‌ வீட்டின்‌ வாசல்‌ பக்கம்‌ லாபம்‌ 
- சுபம்‌' என்றே பொறித்து வைக்கிறார்கள்‌.” 


~ Charles Freer Andrews (1871-1940) ஆங்கிலேய மத போதகர்‌. இந்திய 
சுதந்திரப்‌ போராட்டத்தை ஆதரித்தவர்‌. காந்திஜியை தென்னாப்பிரிக்காவில்‌ 
சந்தித்து அவரது சத்தியாகிரகம்‌, அஹிம்ஸைக்‌ கொள்கைகளால்‌ கவரப்‌ 
பட்டவர்‌. தொழிலாளர்களின்‌ நிலையை உயர்த்த முயன்றவர்‌. தீண்டாமையை 
எதிர்த்தவர்‌, காந்திஜியை 'மோகன்‌' என்று கூப்பிடுவார்‌. அவர்‌ இவரை 
*சார்லி' என்பார்‌. 
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““கைத்தறியும்‌ ராட்டையும்‌ பெருந்தொழில்களின்‌ 
மூலமாக சுரண்டலுக்கு எதிரானவை என்று நீங்கள்‌ கவனிக்க 
வில்லையா?” 


“இல்லை, மாறாக அவை சுரண்டலை அதிகமாக வளர்க்கவே 
உதவுகின்றன.” 


“அவை சுரண்டலுக்கு எதிரியல்ல என்றால்‌ மில்கள்‌ 
சுரண்டலுக்கு எதிரியல்ல என்று நீங்கள்‌ நினைப்பதுபோல்‌ 
அல்லவா தெரிதெது.” 


“பழைய தொழிற்கருவிகளை நான்‌ ஏன்‌ ஆதரிவிக்கவில்லை 
என்பதைக்‌ கூறுகிறேன்‌. கற்களால்‌ ஆன ஆயுதங்களைக்‌ கைவிட்டு 
உலகம்‌ இவ்வளவு தொலைவு முன்னேறி வந்திருக்கிறது. 
கைராட்டை - கைத்தறி காலத்தைக்‌ கடந்தும்‌ வெகுதொலைவு 
வந்துவிட்டது. நான்‌ பாட்னா மியூசியத்தில்‌ ஆயிரம்‌ ஆண்டு 
களுக்கு முற்பட்ட பனை ஓலைகளில்‌ எழுதி வைக்கப்பட்ட 
நூல்கள்‌ பார்த்துள்ளேன்‌. அக்காலத்தில்‌ சேட்டுகளுடைய 
கணக்குப்‌ பேரடுகளும்‌, நாலந்தா பல்கலைக்கழ மாணவர்களின்‌ 
புத்தகங்கள்‌, நோட்டுப்‌ புத்தகங்களும்‌ ஓலைகளில்‌ தான்‌ 
எழுதி வைக்கப்பட்டன. காந்திஜி ஏழு பிறவிக்காலம்‌ பனை 
ஒலைசுவடி யுகத்திற்கு எல்லோரும்‌ திரும்பிச்‌ செல்லுங்கள்‌” 
என்று கரடியாய்‌ கத்தினாலும்‌. உலகம்‌ முன்வராது. டீடாகர்‌' 
காதெம்‌, மோனோ டைப்‌”, ரோட்டரி அச்சகம்‌” என்றாகிவிட்ட 
இக்காலத்திலிருந்து ஓலைச்சுவடி யுகத்திற்குத்‌ திரும்பாது. அப்படி 
இரும்பிப்போகாமல்‌ இருப்பதுதான்‌ நன்மையானது. இந்த 
வசதிகள்‌ இல்லாவிடிலும்‌ சேவா கிராமிலிருந்து பஜனாவளி” 
பரவுவதில்‌ இடைஞ்சல்‌ இல்லாமல்‌ போகலாம்‌. ஆனால்‌ 
இக்காலம்‌ வரை அறியப்பட்டுள்ள பலவகை அறிவையும்‌ 
விஞ்ஞானத்தையும்‌ கற்று ஒவ்வொருவனும்‌ கல்வியறிவு பெற்று 
விளங்குவதற்கு இந்த வசதிகள்‌ தேவை. பாசிஸ்டு அக்கிரமக்‌ 
1.Titagarh, West Bengal. 2. தனித்தனி அச்சுருவங்களை வார்த்து அமைக்கும்‌ 
இயந்திரம்‌. ்‌ 
3. அச்சு வகைகளில்‌ சுழல்முறைப்‌ பொறி. 

4. காந்திஜி ஆசிரமத்தில்‌ தினமும்‌ ஓதப்பட்ட சர்வமத துதிப்பாடல்களின்‌ 
தொகுப்பு. 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


காரர்களின்‌' பீரங்கிகள்‌, போர்‌ விமானங்கள்‌, நீர்‌ மூழ்கிக்‌ கப்பல்கள்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ தாக்குதலை எதிர்கொள்ள கற்கால ஆயுதங்களை 
உபயோகிக்குமாறு காந்திஜி கூறினால்‌ எப்படியிருக்கும்‌? 
சிறிதளவே மூளை படைத்த சமூகத்தவரும்‌ அதுவே சரி என்று 
கூறமாட்டார்கள்‌. ஏனெனில்‌ அது தற்கொலைக்கு சமம்‌.” 


“அப்படியானால்‌ நீங்கள்‌ அஹிம்ஸையை மாபெரும்‌ 
சித்தாந்தம்‌ என்று ஏற்றுக்கொள்ளவில்லையா?” 


“காந்திஜியின்‌ அஹிம்சைவாதத்திலிருந்து கடவுள்தான்‌ 
நம்மைக்‌ காப்பாற்ற வேண்டும்‌! அவரது அஹிம்சை வழியிலான 
காங்கிரஸ்‌ அரசாங்கங்கள்‌” விவசாயிகள்‌, தொழிலாளிகள்‌ 
ஆகியோர்‌ மீது துப்பாக்கிச்சூடு நடத்துவதை ஆதரிக்கிறது. 
பாஸிஸ்ட்‌ அக்கிரமக்காரர்களை எதிர்க்காமல்‌ நிராயுதபாணிகளாக 
இருக்குமாறு கேட்டுக்கொள்கிறது. இந்த முரண்பாட்டைப்‌ 
புரிந்துகொள்வது சிரமம்‌. சேட்டு முதலாளிகளுக்கு ஒரு 
விஷயம்‌ தெரியும்‌. ராட்டையும்‌ கைத்தறியும்சேர்ந்துகொண்டு 
தங்கள்‌ தொழிற்சாலைகள்‌ மீது, மயிரிழை அளவும்‌ பாதிப்பை 
உண்டாக்க முடியாது என்பதை அவர்கள்‌ அறிவர்‌. அவை 
மில்சரக்கைவிட மலிவாகவும்‌ தரமாகவும்‌ துணிகள்‌ தயாரித்து 
விற்பனைக்குக்‌ கொண்டு வர முடியாது. முடியும்‌ என்று 
வைத்துக்கொண்டாலும்‌ சேட்டுகள்‌ அளிக்கும்‌ தானத்தைக்‌ 
கொண்டுதான்‌ இந்த அமைப்புகள்‌ நீடிக்க முடிகிறது. சுரண்டல்‌ 
வியாதிக்குச்‌ சரியான மருந்து பொதுவுடைமையே. ஆனால்‌ 
அதை வழிமறித்து பெரிய தடையாக இந்த கைராட்டை - 
கைத்தறி இயக்கங்கள்‌ சுரண்டலை நீடிக்கச்‌ செய்கின்றன. பொது 
உடைமை தொழிற்சாலைகளின்‌ மீது மக்களுக்கு அதிகாரம்‌ 
இருக்க வேண்டுமென வற்புறுத்துகிறது. ஆனால்‌ அறிவிலிகள்‌ 
எத்தனையோ பேர்‌ இந்த பொது உடைமைக்‌ கொள்கையைவிட 
கைத்தறியும்‌ கைராட்டையுமே சுரண்டலைத்‌ தடுக்க நல்ல 


1. 1920-30களில்‌ தோன்றி வளர்ந்த சர்வாதிகாரக்‌ கோட்பாடு. உதாரணம்‌ 
முசோலினி, ஹிட்லர்‌. 

2. 1937-39இல்‌ பதினோரு மாநிலங்களில்‌ ஏழில்‌ காங்கிரஸ்‌ ஆட்சி 
நிலவியது. 
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மருந்தென நினைக்கிறார்கள்‌. இந்த முட்டாள்தனத்தைச்‌ 
சாதகமாக்கிக்‌ கொண்டு உலகத்திற்கே மில்‌ துணி அணிவிக்கும்‌ 
முதலாளிகள்‌, கைராட்டையிடம்‌ பக்தியிருப்பதாகக்‌ காண்பித்துக்‌ 
கொள்கிறார்கள்‌. அவர்களின்‌ எண்ண ஓட்டத்தை காந்திஜி 
நன்றாக அறிந்துள்ளார்‌.” 

“நீங்கள்‌ அவருடைய நல்ல நோக்கத்தை தாக்குகிறீர்கள்‌.”” 


“என்‌ கண்ணோட்டத்தில்‌ காந்திஜியின்‌ நடவடிக்கைகள்‌ 
சுரண்டப்படுவர்களுக்கு மேலும்‌ ஆபத்தானது. இந்தியாவில்‌ மிக 
அதிகமாக சுரண்டப்படுபவர்களோ எங்கள்‌ ஜாதியினர்தாம்‌. அறிவு 
வளர்ச்சியைத்‌ தடுத்து அடிமைத்தனத்திலேயே மூளையை ஆழ்த்தி 
வைக்கும்‌ மையங்களான கோயில்களை, சுரண்டல்வாதிகளின்‌ 
தீவிரமான ஆதரவாளர்களான புரோகிதர்களின்‌ கடைகளான 
கோயில்களை, இழுத்துப்‌ பூட்டிவிட வேண்டும்‌. ஆனால்‌, 
இதற்கு மாறாக, காந்திஜியோ கோயில்களை எங்களுக்கும்‌ 
திறந்து ஆலயப்பிரவேசம்‌ நடைபெற வேண்டும்‌ என்று 
கோருகிறார்‌. எங்களை வலை விரித்துப்‌ பிடிப்பதுபோல்‌ 
உள்ளது இச்செய்கை. பழைய புராணக்‌ குப்பைகளையும்‌ 
பணக்காரரின்‌ நன்கொடையால்‌ வயிறு வளர்த்த சாமியார்களின்‌ 
துதிப்பாடல்களையும்‌ நெருப்பில்‌ போட்டு கொளுத்திவிட 
வேண்டாமா? அல்லது ஓர்‌ அறையில்‌ அடைத்து ஏழு பூட்டு 
போட வேண்டரா? ஆனால்‌ அவற்றிலுள்ள பழைமையான 
கருத்துக்களையே நல்லவை என காந்திஜி போற்றுகிறார்‌; 
அவற்றை பின்பற்றச்‌ சொல்லி நம்மை வழிதவறச்‌ செய்கிறார்‌. 


“வர்ணாசிரமம்‌ எனப்படும்‌ சமூகப்‌ பிரிவு' மரண தண்டனை 
போன்ற கொலை அமைப்பாகும்‌. உண்மையில்‌ அது பெயர்கூட 
மிஞ்சாதபடி ஒழிக்க வேண்டிய அமைப்பாகும்‌. அதை அவர்தமது 
அனாஸக்தி யோகம்‌” என்னும்‌ விளக்கம்‌ மூலம்‌ சுவாரஸ்யமான 


1. பிராமணர்‌, சத்திரியர்‌, வைசியர்‌, சூத்திரர்‌ என்ற பிரிவுகள்‌. 
தீண்டத்தகாதவர்கள்‌ இவர்களால்‌ கணக்கிலெடுத்துக்‌ கொள்ளாத அளவிற்குத்‌ 
தள்ளி வைக்கப்படுகின்றனர்‌. 

2. பற்றின்மை என்னும்‌ யோகம்‌. உயர்ந்தது - தாழ்ந்தது என்ற பற்றின்றி 
ஒருவன்‌ தன்‌ வர்ணத்துக்குரிய கடமைகளைச்‌ செய்தால்‌ மேல்‌ வர்ணத்திற்கு 
அடுத்த பிறவியில்‌ போகலாம்‌! 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


முறையில்‌ நியாயப்படுத்துகிறார்‌. இப்படியெல்லாம்‌ மனத்தில்‌ 
கொண்டு, வெளியில்‌ ஹரிஜனங்களின்‌ மேம்பாடு என்று 
பிரச்சாரம்‌ செய்வது ஏமாற்று வேலைதானே? இதனால்‌ 
ஹரிஜன முன்னேற்ற இயக்கத்தைச்‌ சேர்ந்த உயர்‌ சாதியினர்‌ 
சிலருக்கு வாழ்க்கை நடத்துவதற்காக சம்பாதிக்கும்‌ வழி 
ஏற்படலாம்‌; ஆனால்‌ இவர்களது முயற்சியினால்‌ ஹரிஜனங்கள்‌ 
முன்னேறுவார்கள்‌ என்று மடையனும்‌ நம்பமாட்டான்‌.” 


“அப்படியானால்‌ தீண்டத்தகாதவர்களும்‌ மற்ற நான்கு 
வர்ணங்களைச்சேர்ந்தவர்களும்‌ ஒன்றாகி ஒற்றுமையாக வாழ 
வேண்டும்‌ என விரும்பவில்லையா?” 


“தற்போது காணப்படும்‌ ஒற்றுமை காலத்தின்‌ கட்டாயத்தால்‌ 
ஏற்பட்டுள்ளதாகும்‌. இந்த உண்மையை காந்திஜிக்கு பிரியமான 
மதக்கண்ணோட்டமும்‌, பகவானும்‌, புராணங்களிலுள்ள 
பிடிப்பும்‌ நம்மை உணரவிடுவதில்லை. ஓஜாஜி, என்னையே 
பாருங்களேன்‌, என்‌ நிறம்‌ கோதுமை நிறமாயுள்ளது. மூக்கு 
நீண்டு உயர்ந்து மெலிவாயுள்ளது. உங்கள்‌ நிறம்‌ கறுப்பு, மூக்கு 
தட்டையாக உள்ளது. இதிலிருந்து தெரிவது என்ன? என்‌ 
உடம்பில்‌ ஆரிய ரத்தம்‌ அதிகமாக உள்ளது. உங்கள்‌ உடலில்‌ 
என்னுடைய முன்னோர்களின்‌ ரத்தம்‌ அதிகமாக ஒடுகிறது 
என்று ஊகிக்க முடிகிறது. உங்கள்‌ முன்னோர்கள்‌ “வர்ண 
தர்மம்‌' முறையை சுவர்போல்‌ எழுப்பினர்‌. அவர்கள்‌ வகுத்த 
நான்கு வருணங்களுக்கு அப்பாலுள்ளவர்களுடன்‌ ரத்தக்கலப்பு 
ஏற்படுவதைத்‌ தடுக்க தீவிரமாக விரும்பினர்‌. அவர்களின்‌ 
விருப்பம்‌ நிறைவேறவில்லை. வர்ண இந்துக்களுக்கும்‌ எங்கள்‌ 
முன்னோர்களுக்கும்‌ ஓரளவாவது ரத்தக்கலப்பு ஏற்பட்டேதான்‌ 
ஆகியிருக்கிறது. வால்கா நதிக்கரை ரத்தமும்‌ கங்கை நதிக்கரை 
ரத்தமும்‌ ஒன்றாகக்‌ கலந்து நீண்ட காலம்‌ ஆகிவிட்டது. 
தற்போது உடல்நிறத்தை அடிப்படையாக வைத்துப்பார்த்து 
சண்டை-சச்சரவுகள்‌ இல்லை. உங்கள்‌ நிறம்‌, மூக்கை வைத்து 
உங்களை பிராமண ஜாதியிலிருந்து தள்ளிவைக்க யாரும்‌ 
தயாராக இருக்கமாட்டார்கள்‌. மதம்‌, கடவுள்‌, புராண கால 
மனப்பான்மை ஆகியவை நம்மைவிட்டு நீங்கிவிட்டால்‌, சமூகம்‌ 
முழுமையாகச்‌ சரியாகிவிடும்‌. ஆனால்‌ முதலாளித்துவ சுரண்டல்‌ 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


பேர்வழிகள்‌ இருக்கும்‌ வரையிலும்‌, காந்திஜி போன்றவர்கள்‌ 
அவர்களை ஆதரிக்கும்‌ வரையிலும்‌, வர்ணாசிரம முறையும்‌ 
நீடிக்கும்‌. ஆகவே ஹரிஜன முன்னேற்றம்‌ என்பது நடைமுறைக்கு 
வராது.” 

“உங்களுடைய சொல்லம்புகளைக்‌ கேட்கும்‌ எனக்குக்‌ 
கோபம்‌ வரவில்லை, கவனித்தீர்களா?” 


“புண்பட்ட உள்ளம்‌, இளமையின்‌ வேகம்‌, ஒஜாஜி. ஆகவே 
நான்‌ கடுமையாக பேசிவிட்டேன்‌. என்‌ பேச்சால்‌ உங்களுக்கு 
மனவேதனை ஏற்பட்டிருந்தால்‌ என்னை மன்னித்துவிடுங்கள்‌.'” 

“அப்படியெல்லாம்‌ ஒன்றுமில்லை. நீ பேசியதை நான்‌ 
தப்பாக எடுத்துக்கொள்ளவில்லை. கைராட்டை கைத்தறி 
நம்நாட்டு சுதேசி முயற்சிகள்‌. இவற்றை மீண்டும்‌ இந்தியாவில்‌ 
ஸ்தாபிக்க முடியாது என்று நீங்கள்‌ நினைத்தால்‌ அயல்நாட்டுக்‌ 
கொள்கையான பொது உடைமைக்கொள்கை இந்திய மண்ணில்‌ 
செழித்து வளரும்‌ என்றா நினைக்கிறீர்கள்‌?” 

“சுரண்டல்காரர்களுக்கு எந்த விஷயம்‌ பிடிக்காதோ 
அதற்கு வெளிநாட்டு முத்திரை பதித்துவிடுவார்கள்‌. அது 
சாத்தியமில்லாதது என்று கூறிவிடுவார்கள்‌. அவர்கள்‌ வெளிநாட்டு 
பொருள்களின்‌ துணை கொண்டு தானே கோடீஸ்வரர்களாக 


ஆனார்கள்‌? சர்க்கரை ஆலைகள்‌, வெளிநாட்டுக்‌ கப்பல்கள்‌, 


மோட்டார்‌ கார்‌, கண்ணாடி சாமான்கள்‌, பவுன்டன்‌ பேனா, 
செருப்பு முதலிய காலணிகள்‌, மற்றும்‌ மின்சாரத்தாலும்‌ 
நீராவியாலும்‌ இயங்கும்‌ லட்சக்கணக்கு அல்லது கோடிக்‌ 
கணக்கில்‌ மதிப்புடைய தொழிற்சாலைகள்‌ ஆகியவை அயல்‌ 
நாட்டுப்‌ பொருட்களாக அவர்களுக்குத்‌ தோன்றவில்லையா? 
ரேடியோ, டெலிவிஷன்‌, போட்டோஃபிலிம்‌, டாக்கி (இரைப்படம்‌) 
முதலியவை தொழிலாளர்களின்‌ உழைப்பின்‌ மூலம்‌ முதலாளிகளின்‌ 
சட்டைப்‌ பையில்‌ சப்தமில்லாமல்‌ கோடிக்கணக்கான ரூபாயை 
நிரப்புவதால்‌ அவற்றின்‌ அயல்நாட்டுத்தன்மை நீங்கிவிடுகிறதா? 
சுரண்டலுக்கு உதவியாக இருக்கின்ற பட்சத்தில்‌ எல்லா வெளிநாட்டு 
பொருட்களும்‌ முதலாளிக்கு சுதேசி பொருட்களாக விடுகின்றன! 
ஆனால்‌ சுரண்டலை அழித்து ஒழிக்கிற சிறந்த உபாயமான பொது 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


உடைமை தத்துவம்‌ மட்டும்‌ இவர்கள்‌ பார்வையில்‌ நிரந்தரமாக 
அயல்நாட்டு சரக்காகவே தென்படுகிறது. இது நியாயமான 
அணுகுமுறையா, ஓஜாஜி?" 

“பொது உடைமைக்‌ கொள்கை மதத்தை எதிர்க்கிறது. 
இந்தியாவிற்கோ மத நம்பிக்கைதான்‌ உயிர்‌. இந்த பிரச்சி 
னையையும்‌ சற்று யோசித்துப்பாருங்கள்‌, சுமேர்ஜி.” 

“ஓஜாஜி, நீங்கள்‌ கல்லூரியில்‌ படித்த, கற்பிக்கப்பட்ட 
எல்லா படிப்பையும்‌ அர்த்தமற்றவை என்று மறந்துவிட்டதாகச்‌ 
சொன்னீர்கள்‌. இந்த நிலையில்‌ நான்‌ சொல்வதற்கு என்ன 
உள்ளது? மதம்‌ என்ற பெயரை நீங்கள்‌ சொல்லும்போது 
நீங்கள்‌ இந்து மதத்தை மட்டுமே கருத்தில்‌ கொள்கிறீர்கள்‌. 
காந்திஜி பஜாஜின்‌' கோ சேவா (பசு சேவை) மண்டலி 
இயக்கத்தை ஆசீர்வதித்துள்ளார்‌. அதில்‌ சேர்பவர்கள்‌ பசு மாமிசம்‌ 
சாப்பிடமாட்டேன்‌ என்று சத்தியம்‌ செய்ய வேண்டும்‌. அதன்‌ 
பாலைப்பருகுவதற்கோ, தேவைப்படின்‌ கோஜலம்‌ (மூத்திரம்‌), 
கோமயம்‌ (சாணம்‌) ஆகியவற்றை உபயோகிக்கவோ தடையில்லை. 
இந்தியாவின்‌ ஜனத்தொகையில்‌ முஸ்லிம்கள்‌ ஏறத்தாழ நாலில்‌ 
ஒரு பங்கு இருப்பார்கள்‌. சுமார்‌ ஒரு கோடி கிறிஸ்தவர்களும்‌ 
சில லட்சம்‌ பெளத்தர்களும்‌ இங்கு வசிக்கின்றனர்‌. இவற்றை 
அலட்சியப்படுத்தாமல்‌ நீங்கள்‌ மதங்களின்‌ கணக்கில்‌ 
சேர்த்தால்‌, மதத்தில்‌ தீவிர நம்பிக்கை கொண்டோர்‌ இல்லாத 
நாடே இருக்க முடியாது. காந்திஜியின்‌ நண்பரான முன்னாள்‌. 
இர்வின்‌ பிரபு எனப்படும்‌ இப்போதுள்ள வைசிராய்‌ ஹாலிஃபாக்ஸ்‌ 
பிரபு தீவிரமான இயேசு பக்தர்‌”. இன்று வரை மதத்தின்‌ பெயர்‌ 
சொல்லியே மத நம்பிக்கை மிக்கவர்களான ஆங்கிலேயர்களை 
பொது உடைமைக்‌ கொள்கையின்‌ பாதிப்பிலிருந்து விலகியிருக்கு 
மாறு இந்த இயேசு பக்தர்கள்‌ பிரசாரம்‌ செய்து வந்துள்ளனர்‌. 


அரேபியா, துருக்கி, ஈரான்‌, ஆஃப்கானிஸ்தான்‌ இங்கெல்லாம்‌ 
வாழ்கிற முஸ்லிம்கள்‌ இந்திய முஸ்லிம்களைவிட மத 
1. ஜம்னாலால்‌ பஜாஜ்‌ 
2. இர்வின்‌ பிரபு 1926 முதல்‌ 1931 வரை வைசிராயாக இருந்தார்‌. அவருக்கும்‌ 


காந்திஜிக்கும்‌ இடையே புரிதல்‌ இருந்தது. எழும்பூர்‌ ரயில்‌ சந்திப்பு அருகே ஒரு 
முக்கியமான சாலை காந்தி-இர்வின்‌ சாலை என்றே அழைக்கப்படுகிறது. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


நம்பிக்கையில்‌ குறைந்தவர்களல்லர்‌. லட்சக்கணக்கான 
பெண்கள்‌ தாமாக விரும்பியே கேசத்தை வெட்டச்செய்து, 
அதைக்‌ கயிறாகத்‌ திரித்து அதை வைத்து மரக்கட்டைகளைக்‌ 
கட்டி எடுத்து வந்து கட்டப்பட்ட கோயில்‌ உள்ள நாடான 
ஜப்பான்‌ மத நம்பிக்கையில்‌ குறைவுபட்டதல்ல. ஒஜாஜி, 
சுரண்டல்காரர்கள்‌ எல்லோருமே மதத்தில்‌ பிடிப்புள்ளவர்‌ 
களாகவே இருக்கின்றனர்‌. அதனால்தான்‌ அவர்கள்‌ சுரண்டலுக்கு 
எதிரிகளாக விளங்குபவர்களை மதத்திற்கே எதிரிகளாக 
சித்திரிக்கிறார்கள்‌. பொது உடைமைத்‌ தத்துவம்‌ வெளிநாட்டு 
சரக்கு என்றே வைத்துக்கொள்வோம்‌. கிறிஸ்தவமும்‌ 
இஸ்லாமும்கூட வெளிநாட்டிலிருந்த வந்தவைதாமே. மேலும்‌ 
ரயில்‌, தந்தி, விமானம்‌, இயந்திரங்கள்‌, தொழிற்சாலைகள்‌ 
ஆகியவையும்‌ வெளிநாட்டிலிருந்துதான்‌ வந்து இப்போது சுதேசிப்‌ 
பொருளாகவே ஆகிவிட்டன. அதுபோலவே பொது உடைமை 
சித்தாந்தமும்‌ கால ஓட்டத்தில்‌ உள்நாட்டுத்தத்துவமாகவே 
கருதப்படும்‌. ஏன்‌, இப்போதே அது இந்நாட்டிற்குச்‌ சொந்த 
மானது போல்தானே எண்ணப்படுகிறது." 
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பாட்னாவில்‌ மாலை நேரத்தில்‌ உலாவுவதற்கு வசதியாக லான்‌ 
( மைதானம்‌), ஹார்டிங்‌” பூங்கா ஆகிய இரண்டையும்தான்‌ கூற 
முடியும்‌. அவை இரண்டுமே சரியாகப்‌ பராமரிக்கப்படாமல்‌ 
சீரழிந்திருந்ததால்‌ மக்களைக்‌ கவர்ந்திமுக்கும்‌ நிலையில்‌ 
இல்லை. எனினும்‌ பொழுதுபோக்கு, உலாவுதல்‌, நண்பர்களைச்‌ 
சந்திப்பதில்‌ ஆவல்‌ ஆகியவற்றுக்காக மக்கள்‌ இந்த இரண்டு 
இடங்களை நாடிச்சென்றனர்‌. 

இருட்டிவிட்டது. ஆயினும்‌ அந்த மூன்று இளைஞர்களின்‌ 
பேச்சு முடிந்தபாடில்லை. அவர்கள்‌ பாங்கிபுர்‌ (பாட்னா) 
புல்வெளி மைதானத்தில்‌ தொடர்ந்து பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 


2. ஹார்டிங்‌ பிரபு 1910லிருந்து 1916 வரை வைசிராயாக இருந்தவர்‌. 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 593 


ஒருவன்‌ “சுமேர்‌'” என்றழைத்து, “தோழரே! நான்‌ மீண்டும்‌ 
கேட்டுக்கொள்கிறேன்‌.நீ மேலும்‌ ஒரு முறை யோசித்துப்பார்‌. 
நீ உத்தேசித்திருப்பது மிகப்பெரிய ஆபத்தான நடவடிக்கையாகும்‌,” 
என்று எச்சரித்தான்‌. 

“சாவுடன்‌ : விளையாடுவதை விட வேறு எவ்வகையான 
நடவடிக்கை எடுக்கச்சொல்கிறாய்‌? ரூப்‌, நான்‌ அவசரப்பட்டு 
நடவடிக்கை எடுக்கவில்லை என்பதை உறுதியாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்‌. இந்த முடிவை அவசரப்பட்டு எடுக்கவும்‌ முடியாது.” 

“நீ வானத்தில்‌ பறக்க விரும்புகிறாய்‌. எனக்கோ எங்கள்‌ வீட்டு 
மொட்டைமாடியின்‌ ஓரமாக நிற்கக்கூட பயம்‌” 

“எத்தனையோ பேருக்கு சைக்கிளில்‌ ஏறுவதுகூட பயமாகத்‌ 
தான்‌ இருக்கிறது. முதலில்‌ உனக்கும்‌ பயமாக இருந்திருக்கும்‌. 
இப்போது இரண்டு கைகளையும்‌ எடுத்துவிட்டு ஓட்டு 
கிறாயே/"” 

“அது போகட்டும்‌. ஒரு விஷயம்‌ எனக்குப்‌ புரியவில்லை. 
ஒரு கூலிக்காரியின்‌ மகனான சுமேருக்கு இந்த இரண்டாம்‌ 
உலகப்போரில்‌ உயிரைக்‌ கொடுக்க வேண்டும்‌ என்ற எண்ணம்‌ 
எப்படி உதித்தது?” 

எனென்றால்‌ இந்தப்‌ போருடன்‌ அந்தக்‌ கூலிக்காரியின்‌ 
மகனின்‌ எதிர்காலமும்‌, அவனது மொத்த சமூகத்தின்‌ எதிர்‌ 
காலமும்‌ இணைக்கப்பட்டிருக்கிறது. மேலும்‌ இந்தப்‌ போர்‌ 
வல்லரசுகளின்‌ எதிர்காலத்தை மட்டுமல்ல, சுரண்டல்‌ 
நடவடிக்கைகளின்‌ எதிர்காலத்தையும்‌ நிச்சயிக்கப்போகிறது.” 

“அப்படியானால்‌ இந்தப்போர்‌ மூள முக்கிய குற்றவாளிகள்‌ 
ஆங்கிலேய முதலாளிகள்‌ தான்‌ என்பதை நீ ஒப்புக்‌ கொள்ள 
வில்லையா?" 

“சுரண்டல்‌ ஆட்சிமுறையின்‌ பிரதிநிதிகளாக விளங்யெ 
வர்கள்‌ பால்டுவின்னும்‌' சேம்பர்லினும்தானே?2 அதை 
1. Stanley Baldwin மூன்று முறை இங்கிலாத்து பிரதமர்‌. ஹிட்லர்‌, முசோலினியின்‌ 
வளர்ச்சியை அலட்சியப்படுத்தியவர்‌. தொழிற்சங்கங்களுக்கு எதிரானவர்‌. 


2. Neville Chamberlain இங்கிலாந்து பிரதமர்‌ 1937-40 ஹிட்லருக்கும்‌ 
முசோலினிக்கும்‌ நிறைய விட்டுக்கொடுத்தவர்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


நான்‌ ஒப்புக்கொள்கிறேன்‌. அவர்கள்தான்‌ ஹிட்லரையும்‌' 
முசோலினியையும்‌” போஷித்து வளர்த்துவிட்டவர்கள்‌. இதன்‌ 
மூலம்‌ சுரண்டல்காரர்களான சாம்ராஜ்ஜியவாதிகளுக்கு பொது 
உடைமைவாதிகளிடமிருந்து தப்பித்த உணர்வு ஏற்பட்டது. தான்‌ 
தொடுபவர்‌ சாம்பலாகிவிட (பஸ்மம்‌ ஆகிவிட) வேண்டுமென்று 
சிவபெருமானிடம்‌ வரம்‌ பெற்ற பஸ்மாசுரன்‌ அதைச்‌ சோதிக்க 
சிவபெருமான்‌ தலையிலேயே கை வைக்க முயன்றானல்லவா? 
இது போலவே, வளர்த்த கடா நம்‌ மார்பில்‌ பாய்வதுபோல்‌, 
ஹிட்லரும்‌ முசோலினியும்‌ இங்கிலாந்தின்‌ எதிரிகளாகிவிட்டனர்‌. 
புராண சம்பவம்போல்‌ இந்த சரித்திர சம்பவமும்‌ வேடிக்கையாக 
எனக்குத்‌ தோன்றியதால்‌ நான்‌ எந்த முடிவும்‌ எடுக்காமலிருந்தேன்‌. 
ஆனால்‌ இப்போது பஸ்மாசுரன்‌ பரமேசுவரை விட்டுவிட்டு நம்‌ 
தலையில்‌ அல்லவா கைவைக்க விரும்புகிறான்‌.” 


“ஆனால்‌, சுமேர்‌, பரஸ்பரம்‌ போரிட்டாலும்‌ வல்லரசு 
களிடையே முதலாளித்துவக்‌ கொள்கை அடிப்படையில்‌ 
வித்தியாசம்‌ இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லையே!” 

“உங்களுக்கு வித்தியாசம்‌ தெரிய முடியாதுதான்‌. ஏனெனில்‌ 
உங்கள்‌ முதலாளி வர்க்கம்‌ பாசிஸ்டுகளின்‌ ஆட்சி வந்தாலும்‌ 
நெய்பூரி தொடர்ந்து கிடைக்கும்‌ என்று நம்பிக்கை உடையவர்‌ 
களாயிற்றே. இந்த உலகப்‌ போர்‌ நிகழ்வதால்‌ ஜப்பானின்‌ 
மித்ஸுயி குழுமத்திற்கு கொள்ளை லாபம்‌ கிடைக்றெது. ஆனால்‌ 
சோவியத்‌ யூனியன்‌ தோல்வி கண்டால்‌ பிறகு தொழிலாளிகள்‌, 
விவசாயிகள்‌ ஆகிய சுரண்டப்படும்‌ வர்க்கத்தினருக்கு 
எதிர்காலமே இல்லாமல்‌ போய்விடும்‌. கொலைகார ஹிட்லரும்‌ 
தோஜோவும்‌” நடத்தும்‌ அரசாங்கத்தில்‌ தொழிலாளர்கள்‌ வேலை 
நிறுத்தப்‌ போராட்டம்‌ கூட செய்ய முடியாது. எவ்வளவு பெரிய 
கொடுமைக்காகவும்‌ அவர்கள்‌ எதிர்த்துப்‌ போராட முடியாது. 
பாசிஸம்‌ தொழிலாளர்களையும்‌ விவசாயிகளையும்‌ உண்மையில்‌ 


1. Adolf Hitler (1899-1945), 2. Benito Mussolini (1830-1945) 
3. Tojo Hideki உலகப்போர்‌ சமயம்‌ ஜப்பானியப்‌ படைத்தலைவர்‌ மற்றும்‌ 
பிரதமர்‌ (1941-44) 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


அடிமைகளைப்போல நடத்தவே விரும்புகிறது. எங்களுக்கு 
சோவியத்‌ யூனின்‌ பத்தோடு பதினொன்று என்று சொல்லும்படியான 
நாடில்லை. எங்கள்‌ கொள்கைக்கு ஆதாரமாகவுள்ள ஒரேநாடு 
அதுதான்‌. அந்நாட்டைத்தான்‌ உலகெங்குமுள்ள விவசாயிகளும்‌ 
உழைப்பாளிகளும்‌ தங்கள்‌ நம்பிக்கையின்‌ சின்னமாகத்‌ தங்கள்‌ 
சொந்த நாடுபோல்‌ கருதுகிறார்கள்‌. நூற்றைம்பது ஆண்டுகள்‌ 
போராடி, எண்ணற்ற மக்களை பலி கொடுத்து, மொத்த மனித 
இனத்திற்கு, தொன்மையான காலத்திலிருந்தே சுரண்டப்பட்டு 
வந்தவர்களுக்கு, இந்தப்‌ பொது உடைமை சூரியன்‌ இந்த 
நிலவுலகின்‌ மீது ஒளி பரப்பியது. இந்த ஒளி ஒருமுறை அணைந்து 
போனால்‌ உலகமே நீண்ட காலம்‌ இருளில்‌ மூழ்கிவிடும்‌. நாம்‌ 
உயிருடன்‌ இருக்கும்‌ வரையிலும்‌ நம்‌ கண்ணெதிரே அந்த 
பயங்கரமான சூழ்நிலை உருவாவதை மெளனமாக வேடிக்கை 
பார்த்துக்கொண்டிருக்கமாட்டோம்‌.”' 

“சுமேர்‌ பாயி, நம்‌ நாட்டில்‌ சோவுலிஸம்‌ (சமதருமம்‌)* பேசும்‌ 
தலைவர்கள்‌ பலர்‌ உள்ளனரே. அவர்களும்‌ உலகத்திலிருந்து 
சுரண்டலை விரட்டியடிக்கத்தானே விரும்புகின்றனர்‌.” 


“அந்த சோஷலிஸ்டுகளிடமிருந்து சைத்தான்தான்‌ காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. அவர்கள்‌ காந்திஜியின்‌ தலைமையிடமான 
சேவா இராமிலிருந்து பரவும்‌ இருளைப்‌ பேரொளி என்று 
நினைக்கிறார்கள்‌. ஹிட்லரும்‌ கூடத்தான்‌ தன்னை சோஷலிஸ்ட்‌ 
என்றுதான்‌ அறிவித்துக்கொண்டான்‌. காந்திஜியின்‌ சீடர்களும்‌ 
அவரை சோஷலிஸ்ட்‌ என்று கூறுகின்றனர்‌. இப்படிப்‌ பெயர்‌ 
சூட்டுவதால்‌ மட்டும்‌ ஒருவர்‌ உண்மையில்‌ சோஷலிஸ்ட்‌ 
ஆகிவிட முடியாது. ஹிட்லரும்‌ தோஜோவும்‌ போரில்ஜெயித்தால்‌ 
இந்திய முதலாளிவர்க்கமும்‌ இங்கு நிலவும்‌ முதலாளித்துவமும்‌ 
அழிந்துபோய்விடாது. மாறாக அவற்றின்‌ வலிமைதான்்‌ கூடிவிடும்‌. 
பாசிஸ கொள்ளையர்கள்‌ அப்பாவி தொழிலாளிகளையும்‌, 
விவசாயிகளையும்‌ மூச்சுவிட முடியாதபடி அடக்கிவிடுவார்கள்‌. 


* சமதருமக்கோட்பாடு முதலாளித்துவத்துக்கும்‌ கம்யூனிசத்துக்கும்‌ 
இடைப்பட்ட நிலையென கார்ல்‌ மார்க்ஸ்‌ கூறுகிறார்‌. சோவியத்‌ சோஷலிசமும்‌ 
நார்வே முதலிய நாடுகளின்‌ சோஷலிசமும்‌ வேறானவை. 
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இந்நிலையில்‌ முதலாளித்துவத்தின்‌ எதிரிகளாகிய பொது 
உடைமைவாதிகளின்‌ கதி என்ன ஆகும்‌? இதை இத்தாலி, 
ஜெர்மனி ஆகிய நாடுகளின்‌ சமீபகால வரலாற்றைப்‌ பார்த்தாலே 
போதும்‌. பிரான்சில்‌ தினமுமே பொது உடைமைவாதிகள்‌ 
சுட்டுக்கொல்லப்படுகிறார்கள்‌. அதை மட்டும்‌ கவனித்தாலும்‌ 
போதும்‌. ஆகவே ஒருவன்‌ தன்னை பொது உடைமைவாதி 
என்று கூறிக்கொண்டு நடைபெறும்‌ போரில்‌ பங்கேற்பதைத்‌ 
தவிர்த்தால்‌ அவன்‌ தன்னையோ, பிறரையோ ஏமாற்றுகிறான்‌ 
என்றுதான்‌ பொருள்படும்‌. ஹிட்லரின்‌ ஆட்சியிலும்‌ தோஜோவின்‌ 
ஆட்சி யிலும்‌ பொது உடைமை சமதர்மவாதிகளின்‌ உயிரின்‌ 
விலை ஒரு துப்பாக்கிக்குண்டு மாத்திரமே, இதை நாங்கள்‌ 
நன்கு அறிந்திருக்கிறோம்‌. இப்படிப்பட்ட சூழ்நிலையில்‌ ஒரு 
சோஷலிஸ்ட்‌ தன்னை எந்த அணியிலும்‌ சேராத நடுநிலையாளன்‌ 
என்று கூறினால்‌ அது வெளவால்‌ போல்‌ அந்தரத்தில்‌ தலைகீழாகத்‌ 
தொங்கும்‌ மனநிலையைக்‌ காட்டும்‌. சோவியத்‌ யூனியன்‌ 
அழிந்தபின்‌ சோஷலிச கொடியை நிலைநாட்டப்போவதாகக்‌ 
கூறுபவர்களை நாம்‌ கிறுக்குகள்‌ அல்லது மோசடிக்காரர்கள்‌ 
என்றே கூறுவோம்‌.” 


“அப்படியானால்‌ நடைபெறும்‌ போரில்‌ யாரும்‌ நடுநிலைமை 
வகிக்க முடியாது என்று கருதுகிறாயா?'”” 


“அம்‌, அப்படித்தான்‌ நான்‌ உறுதியாக நினைக்கிறேன்‌. 
மூளை ஒழுங்காக வேலை செய்கின்ற எவனும்‌ போர்‌ செய்யும்‌ 
இரு தரப்புகளில்‌ குறிப்பிட்ட ஒன்றில்‌ சேர்ந்துவிடுவான்‌.* 
ஏனெனில்‌ இந்தப்‌ போரின்‌ முடிவு இரண்டில்‌ ஒன்றை நிர்ணயிக்க 
வல்லதாக இருக்கும்‌. அதாவது, சுரண்டலை எதிர்க்கும்‌ சக்திகள்‌ 
முழுமையாக அழிந்துவிடும்‌ வேண்டும்‌ அல்லது சுரண்டலை 
எதிர்ப்போரின்‌ சக்தி வலுப்பெற்று இனி என்றும்‌ முசோலினி, 
ஹிட்லர்‌, தோஜோ அல்லது அவர்களுடைய வளர்ப்புத்‌ 
தந்தைகளான பர்ல்ட்வின்‌, சேம்பர்லின்‌, ஹாலிஃபாக்ஸ்‌ 
போன்றவர்களுக்கு உலகில்‌ இடம்‌ கிடையாது என்னும்‌ நிலை 


* இரண்டாம்‌ உலகப்போர்‌ (1939-45) ஒருபுறம்‌ ஜெர்மனி, இத்தாலி, ஜப்பான்‌, 
எதிர்ப்புறம்‌ அமெரிக்கா, இங்கிலாந்து, பிரான்ஸ்‌. 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 597 


உருவாகிவிடும்‌. இந்தியாவைப்‌ பொறுத்தவரையிலும்‌ நேதாஜி 
சுபாஷ்‌ சந்திர போகம்‌” அவரைப்‌ பின்பற்றுபவர்களும்‌ தங்களுக்‌ 
கென்று ஒரு குறிப்பிட்ட நிலைப்பாட்டை ஏற்படுத்திக்கொண்டு 
விட்டனர்‌. நடுநிலைமையாளர்கள்‌ என்று நீங்கள்‌ கருதுவோரும்‌ 
தாங்கள்‌ விரும்பும்‌ தரப்பை முடிவு செய்துவிட்டனர்‌. அவர்களின்‌ 
நடுநிலைமை வெளிவேஷம்‌ மட்டுமேயாகும்‌. ஏனெனில்‌ 
பாசிஸ்டுகளின்‌ போக்கை அவர்கள்‌ அறிந்திருக்கறார்கள்‌.' 


“அனால்‌ நம்மை ஆட்சி செய்கின்ற ஆங்கிலேயர்களின்‌ மனப்‌ 
போக்கு எப்படியுள்ளது என்பதை நீ பார்க்கிறாயல்லவா?"" 

“இவர்கள்‌ கண்ணிருந்தும்‌ பார்வையற்றவர்கள்‌. முப்பது 
வருஷம்‌ முன்பிருந்த உலக சூழ்நிலையில்‌ இப்போதும்‌ 
நீடித்திருக்க முயலுகிறார்கள்‌. போரின்‌ முடிவில்‌ அமையும்‌ உலகம்‌ 
இந்த தொல்பொருள்கால மனிதர்களுக்காக வெல்லப்படுகிறது 
என்றா நினைத்துக்கொண்டிருக்கிறீர்கள்‌? இவர்கள்‌ யுத்த 
ஏற்பாடுகளின்‌ ஒவ்வொரு கட்டத்திலும்‌ தடை போடுவார்கள்‌. 
ஏனெனில்‌ அவர்கள்‌ ஒவ்வொரு விஷயத்தையும்‌ கடந்த யுகத்தின்‌ 
கண்ணோட்டத்தில்‌ பார்க்கிறார்கள்‌.”' 

“அது மட்டுமா? யாரெல்லாம்‌. அமைதிக்கான சாந்தி 
சபைகளில்தான்‌ சோபித்தனரோ அவர்கள்‌ இப்போது தேசிய 
போர்‌ ஆதரவு இயக்கத்தின்‌ தலைவர்களாக. வேடம்‌. தாங்கி 
மக்களின்‌ முன்னிலையில்‌ கர்ஜனை செய்கிறார்கள்‌. நம்முடைய 
கவர்னர்களும்‌, கவர்னர்‌ ஜெனரலும்‌. மக்களை தியாகங்கள்‌ 
செய்யுமாறு உபதேசிக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌ அவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
செலவைப்பார்த்தால்‌ நமக்குத்‌ தலைசுற்றுறெது! நம்‌ நாட்டில்‌ 
தொழிலாளர்களுக்குக்‌ குறைந்தபட்ச கூலி ஒரு நாளைக்கு ஒரு 
அணா.” அந்த அடிப்படையில்‌ அவர்களுக்கு ஓர்‌ ஆண்டுக்கு 
இருபத்தைந்து ரூபாய்தான்‌ வருமானம்‌. என்றாகிறது. ஆனால்‌ 
ஆட்சியாளர்களின்‌ சம்பளம்‌ எவ்வளவு என்று தெரியுமா? 


1. சுபாஷ்சந்திர போஸ்‌ (1897-1945) இந்திய தேசிய ராணுவத்தை ஏற்‌ 
படுத்தினார்‌. ஆனால்‌ ஜப்பானியர்‌ தரப்பில்‌ சேர்ந்துகொண்டார்‌. 


2.முன்பு ரூபாயில்‌ பதினாறில்‌ ஒரு பங்கு. அதாவது பதினாறு அணா 
கொண்டது ஒரு ரூபாய்‌. ஒரு அணா என்பது 6.25 பைசாவுக்கு சமம்‌. 
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வைஸ்ராய்‌ தொழிலாளியின்‌ வருமானத்தைப்‌ 
போல்‌ 10,000 மடங்கு அதிகம்‌ 
4,800 மடங்கு அதிகம்‌ 


ரூ.2,80,000 


வங்காள கவர்னர்‌ ரூ.1,20,000 
ஐக்கிய மாகாண 
கவர்னர்‌ ரூ.1,20,000 


ரூ.1,00,000 


4,800 மடங்கு அதிகம்‌ 


பீகார்‌ கவர்ளர்‌ 4,000 மடங்கு.அதிகம்‌ 


இது சம்பளம்‌ மட்டுமே. போக்குவரத்துப்படி, விடுப்புக்கால 
ஊதியம்‌ ஆகியவற்றைச்‌ சேர்க்காவிடிலும்‌ மற்ற செலவுகளுக்‌ 
கான படிகளையும்‌ (&/0//லா௦6) சேர்த்தால்‌ கூட வங்காள்‌ 
கவர்னர்‌ ஓராண்டிற்கு 6,07, 200 ரூபாய்‌ வருமானம்‌ பெறுகிறார்‌. 
அதாவது தொழிலாளியின்‌ வருமானத்தை விட 24, 288 மடங்கு 
அதிகம்‌! இங்கிலாந்து தொழிலாளியின்‌ வருமானத்துடன்‌ இதை 
ஒப்பிட்டுப்பாருங்கள்‌. தொழிலாளர்களுக்குகுறைந்தபட்ச 
கூலி வாரத்திற்கு: சச ஷில்லிங்‌” (அப்பேர்தைய 56 ரூபாயை 
விட அதிகம்‌.) நிலக்கரி சுரங்கத்‌ தொழிலாளர்களுக்கு வாரச்‌ 
சம்பளம்‌ 78 ஷில்லிங்‌ (ரூ. ச2ஜஐ விட அதிகம்‌) என்று ஒப்புக்‌ 
கொள்ளப்‌ பட்டது. விவசாயக்கூலியாட்களும்‌ வாரத்திற்கு ரூ 
45 விடக்‌ கூடுதலாகப்‌ பெற்றனர்‌. இந்த அடிப்படையில்‌ 200 
அல்லது 121 பவுண்டு ஆண்டு ஊதியமாகத்‌ தொழிலாளி 
பெறுகிறான்‌. இதைப்போல்‌ 36 மடங்கு சம்பளம்‌ அந்நாட்டு 
பிரதமருக்குக்‌ திடைக்கிறது. சோவியத்‌ நாட்டில்‌ பிரதமரின்‌ 
சம்பளம்‌ 12,000 ரூபிள்‌”. இதே சம்பளத்தை அங்குள்ள 
ஏராளமான தொழிலாளர்களும்‌. பெறுவது குறிப்பிடத்தக்கது. 
மிகக்குறைவான ஊதியம்‌ பெறும்‌ தொழிலாளியும்‌ பிரதமரின்‌ 
சம்பளத்தில்‌ ஆறில்‌ ஒரு பங்கிற்குக்குறைவாகப்பெறுவதில்லை. 
இப்போது ஒப்பிட்டுப்பாருங்கள்‌. 

இந்தியாவில்‌ வங்காள கவர்னர்‌ ஊதியம்‌ 

இந்தியத்‌ தொழிலாளரின்‌ ஊதியத்தைவிட 


ஷில்லிங்‌ - பிரிட்டனில்‌ வெள்ளி நாணயம்‌ 
2.பவுண்டு - 20 ஷில்லிங்‌ மதிப்புடைய தங்க நாணயம்‌. தற்சமயம்‌ 
ரூ :0௦க்கு சமம்‌ 


24,288 மடங்கு 


3. ரூபின்‌ - ருசிய நாணயம்‌. 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


இங்கிலாந்து பிரதமர்‌ ஊதியம்‌ அங்குள்ள 
தொழிலாளியைவிட அதிகம்‌ (ஷில்லிங்கில்‌] 
சோவியத்‌ ருஷ்ய பிரதமரின்‌ ஊதியம்‌ அங்குள்ள 
தொழிலாளியைவிட அதிகம்‌ (ரூ.பிளில்‌] 


96 மடங்கு 


6 மடங்கு 


“இந்திய முதலாளிகளின்‌ வருமானத்துடன்‌ தொழிலாளரின்‌ 
வருமானத்தை ஒப்பிட்டால்‌ நமது இதயம்‌ வெடித்துவிடும்‌!” 

“ஆம்‌, சுமேர்‌, அவர்களின்‌ சம்பாத்தியம்‌ மிகப்பெரும்‌ 
கொள்ளை.” 

“ஆகவேதான்‌ இந்தியாவில்‌ வேலை பார்க்க வந்துள்ள 
சுயநலம்‌ பிடித்த, கோழைகளான, தொலை நோக்கற்ற இந்த 
ஆங்கிலேயர்களிடம்‌ நாம்‌ எதுவும்‌ எதிர்பார்க்க முடியாது 
என்று நான்‌ சொல்கிறேன்‌. நாங்கள்‌ அந்த அற்பர்களுக்காக 
இந்தப்‌ போரில்‌ சண்டையிட்டு, வெற்றிப்பெற்றுத்தருவதற்காகக்‌ 
கலந்துகொள்ளவில்லை. நிலப்பரப்பில்‌ ஆறில்‌ ஒரு பங்காக 
உள்ள அந்த உலகத்திற்காக உயிர்விடவே நாங்கள்‌ போரில்‌ 
பங்கேற்கிறோம்‌. அந்த நாட்டை நாசம்‌ செய்ய பாசிஸ்டுகள்‌ 
முயலுகின்றனர்‌. பிறக்கப்போகும்‌ அந்த நாட்டின்‌ வெற்றியினால்‌ 
மனித இனம்‌ மொத்தமுமே சுதந்திரம்‌ பெறும்‌, வளம்‌ பெறும்‌. 
அதற்காக எங்களை பலி கொடுக்கச்‌ செல்கிறோம்‌.” 


மது இதுவரை பேசாமல்‌ சுமேரின்‌ பேச்சைக்‌ கவனித்தான்‌. 
இப்போது அவனும்‌ ஏதோ தெரிந்துகொள்ள விரும்பினான்‌. 


“சுமேர்‌, நீ சொன்ன விஷயங்களில்‌ பெரும்பான்மை 
யானவற்றை நானும்‌ ஏற்கிறேன்‌. சில விஷயங்களில்தான்‌ 
வேறுபடுகிறேன்‌. ஆனால்‌ உன்‌ கருத்துகளை நான்‌ மிகவும்‌ 
மதிக்கிறேன்‌ என்பது உனக்குத்தெரியும்தான்‌. இந்த உலகளாவிய 
போரில்‌ நாம்‌ யாரும்‌ நடுநிலைமை வகிக்க முடியாது என்றே 
நானும்‌ எண்ணுகிறேன்‌. ஆனால்‌ நீ தேர்வுகள்‌, பயிற்சி, 
சோதனைகளை முடித்து ராணுவத்தில்‌ சேர்ந்த பிறகுதான்‌ 
எங்களுக்கு அதைத்‌ தெரியப்படுத்தினாய்‌. இதை முன்பே 
சொல்லியிருக்கலாமல்லவா?”? 


600 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


“முதலிலேயே சொல்லியிருந்தால்‌ நான்‌ நிராகரிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தால்‌ சங்கடமாகியிருக்கும்‌ . ஆகவே தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட 
பின்‌ இருபத்து நான்கு மணி நேரம்‌ கழித்து இப்போது நண்பர்‌ 
களிடம்‌ தெரிவித்து வருகிறேன்‌, இதைத்‌ தெரிவிப்பதில்‌, எனக்கு 
இனி ஆட்சேபணை இல்லை. ஏனெனில்‌ நாளை மறுநாள்‌ 
புறப்பட்டு அம்பாலாவில்‌* உள்ள விமானப்பயிற்சிக்கூடத்தில்‌ 
சேரவுள்ளேன்‌.'” 


“உன்‌ அம்மாவிற்கு இந்த விஷயம்‌ தெரியுமா?” 


“அம்மாவைப்பொறுத்த வரையில்‌ பாட்னாவும்‌ அம்பாலாவும்‌ 
ஒன்றுதான்‌. நான்‌ போரில்‌ கலந்துகொண்டு எமனுடைய 
வாய்க்குள்‌ செல்லவுள்ளேன்‌ என்பதை வெளிப்படையாக 
கடிதமெழுதி தெரிவிக்காத வரையிலும்‌ நான்‌ எங்கிருந்தாலும்‌ 
அவளுக்கு ஒன்றுதான்‌. 

“ஆனால்‌ இப்படி வெளிப்படையாக எழுதித்‌ தெரிவித்திருந்தால்‌ 
அவளது தூக்கம்‌. நிரந்தரமாகக்‌ கெட்டுப்போயிருக்கும்‌. இதை 
மட்டும்‌ மறைத்து, நான்‌ உயிருடன்‌ உள்ளவரையிலும்‌ தொடர்ந்து 
கடிதம்‌. எழுதுவேன்‌. இதனால்‌ அவளுக்கு திருப்தியாக 
இருக்கும்‌.” 

“எனக்கு. உனது வீரத்தையும்‌ தைரியத்தையும்‌ பற்றியுமே 
அடிக்கடி எண்ணத்தோன்றுகிறது."” 

“நாம்‌ மனிதனாகப்பிறந்ததற்கான விலையை எந்த சமயமும்‌ 
திருப்பிச்‌ செலுத்துவதற்குத்‌ தயாராக இருக்கவேண்டும்‌, ஸமது. 
அதுதவிர, ஒருவன்‌ லட்சியவாதியாகவும்‌ இருந்தால்‌ அவனுடைய 
கடமைகள்‌, பொறுப்புகள்‌ அதிகமாகிவிடுகின்றன.”' 


“அப்படியானால்‌ இந்தப்‌ போர்‌ உலகில்‌ பெரிய கொந்தளிப்பை, 
மாற்றத்தை ஏற்படுத்தப்போகிறது என்று நீ நம்புவது போல்‌ 
தெரிகிறது.” 


“இதற்கு முந்திய முதல்‌ உலகப்போரும்‌ பெரிய மாற்றத்தை 
உண்டு பண்ணியது. அதன்‌ மூலம்‌ நிலப்பரப்பில்‌ ஆறில்‌ ஒரு 


* ஹரியாணா மாநிலம்‌ 


* சுமேர்‌ - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 


பங்கு விரிந்து பரந்த, சமத்துவ அடிப்படையிலான நாடாகிய 
சோவியத்‌ ருஷ்யா உதயமாயிற்று.” இது என்ன சாதாரணமாக, 
அன்றாட வகையிலான நிகழ்ச்சியா? இப்போது நடைபெறும்‌ 
போரின்‌ விளைவாக உலகில்‌ ஏற்படும்‌ மாற்றம்‌ புதிய வானம்‌ 
புதிய பூமியைக்‌ கொண்டுவரப்போகிறது. சோவியத்‌ ருஷ்யாவின்‌ 
செஞ்சேனையின்‌ வெற்றிக்காக இங்கிலாந்து, அமெரிக்கா, 
சீனா ஆகிய நாட்டு மக்கள்‌ உயிர்‌ உள்பட எல்லாவற்றையும்‌ 
பணயம்‌ வைத்துப்‌ போரிடுகின்றனர்‌. எனவே இவர்கள்‌ வெற்றி 
பெறுவதில்‌ எனக்குத்‌ துளியும்‌ சந்தேகமில்லை.” 


ரூபகிஷோரும்‌ ஸமதும்‌ ஏற்கெனவே பாகிஸ்தான்‌ பிரச்சினை 


குறித்துத்‌ தமக்குள்‌ விவாதித்திருந்தனர்‌. அது பற்றி சுமேரின்‌ 
கருத்தறிய ரூபகிஷோர்‌ கேள்வியெழுப்பினான்‌. 


“நாம்‌ இந்தியாவிற்கு சுதந்திரம்‌ எதிர்பார்க்கிறோம்‌. அது 
காந்திய சுயராஜ்ஜியமாகவோ, பொதுவுடைமை சுயராஜ்ஜிய 
மாகவோ இருக்கலாம்‌. இது விஷயமாக நமக்குள்‌ கருத்து 
வேற்றுமை இருக்கக்கூடும்‌. ஆனால்‌ எப்படியாயினும்‌ 
சுயராஜ்ஜியம்‌ இந்தியாவிற்குத்தானே கிடைக்கிறது. அதில்‌ 
ஒன்றும்‌ சந்தேகமில்லையே?'" 

“ரூபகிஷோர்‌, இந்தியா அல்லது பாரதம்‌ என்பது திட 
உருவமற்ற, தெளிவற்ற ஒரு கற்பனை. இந்தப்‌ பெயரைப்‌ 
பயன்படுத்தி கண்ணாமூச்சி விளையாடலாம்‌.இந்தியர்களுக்கு 
கட்டாயம்‌ சுயராஜ்ஜியம்‌ வேண்டும்தான்‌. அப்போதுதான்‌ 
இந்தியர்கள்‌ தங்கள்‌ தலைவிதியைத்‌ தாங்களே நிர்ணயித்துக்‌ 
கொள்வார்கள்‌. ஆகாயத்திலிருந்து குதித்து வந்ததுபோல்‌ தங்களை 
நினைக்கும்‌ சில பெரிய மனிதர்கள்‌ மட்டுமே சுயராஜ்ஜியத்தை 
அனுபவிக்கும்படி அதற்கு எல்லை கட்டி விடக்கூடாது.” 

ரூப: “நீ எப்படிக்‌ கருதினாலும்‌ சரி. சுயராஜ்ஜியம்‌ கிடைத்து 


உயிர்த்‌ துடிப்பு பெறுகின்ற இந்தியாவை துண்டு துண்டாக 
பிரிக்கக்‌ கூடாது என்பது சரியான வாதம்தானே.'” 


* முதல்‌ உலகப்போரில்‌ (1914-19) ர௬ுசியப்படை ஜெர்மனியைத்‌ தோற்கடிக்க 
முடியாமல்‌ திணறியதால்‌ உள்நாட்டில்‌ மக்களிடையே அதிருப்தி மேலோங்கி 
1917 இல்‌ ௬ுஷ்யப்புரட்சி ஏற்பட்டது. 


602 வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


சுமேர்‌ : “நீ மறுபடியும்‌ ஒரு மாயச்சூழலில்‌. சிக்கிக்‌ 
கொண்டவன்‌ போல்‌ பேசுகிறாய்‌. இந்தியாவைத்‌ துண்டாடுவதா, 
அல்லது ஒரே நாடாக அது இருக்க வேண்டுமா என்பதை 
மக்கள்தான்‌ முடிவு செய்ய வேண்டும்‌. மெளரியர்களின்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்தில்‌” இந்துகுஷிற்கு” அப்பாலான ஆமுர்‌ நதி இந்தியாவின்‌ 
எல்லையாக இருந்தது. மொழி, பழக்க வழக்கங்கள்‌, சரித்திரம்‌ 
ஆகியவற்றின்‌ அடிப்படையில்‌ ஆப்கானிஸ்தான சமுகம்‌ 
இத்தியாவிற்கு உட்பட்டிருந்தது. பத்தாம்‌ நூற்றாண்டுவரை 
காபுல்‌ (ஆப்கானிஸ்தான்‌) ஹிந்து நாடாகத்தான்‌ இருந்தது. 
இவ்வாறு இந்துகுஷ்‌ மலைத்தொடர்தான்‌ இந்துஸ்தானத்தின்‌ 
எல்லையாக இருந்தது. ஆனால்‌ இதைக்‌ காரணமாகக்‌ கொண்டு 
இப்போது அகண்ட (பிளவுபடாத) பாரதம்‌” என்று கோரிக்கை 
எழுப்புகிறவர்கள்‌ இந்துகுஷ்‌ வரை உரிமை கொண்டாட தயாராக 
உள்ளனரா? ஒரே இந்தியாவாக இருப்பதில்‌ ஆப்கானியர்களுக்கு 
ஆட்சேபணை இல்லை என்று வைத்துக்‌ கொண்டாலும்‌ இந்து 
நதியின்‌ மேற்கில்‌ வசிக்கும்‌ எல்லைப்புற ஆப்கானியர்களையும்‌ 
(பட்டாணியர்களையும்‌) அவர்களின்‌ விருப்பத்திற்கு 
எதிராக அகண்ட பாரதத்தில்‌ இணைக்க முடியாது. இதே 
கண்ணோட்டத்தை சிந்து, பஞ்சாப்‌, காஷ்மீர்‌, கிழக்கு வங்காளம்‌ 
ஆகிய மாநிலங்களிலும்‌ செலுத்தினால்‌ அதில்‌ என்ன தவறு?" 


ரூப: அதாவது, அவை விரும்பினால்‌ இந்தியாவிலிருந்து 
பிரிந்துபோக அனுமதிக்க வேண்டும்‌ என்றுதானே சொல்ல 
வருகிறாய்‌? 

“ஆம்‌. அவை பிடிவாதமாக இருந்தால்‌ அனுப்பி விடத்‌ 
தான்‌ வேண்டும்‌. நாம்‌ மக்களுக்காக மக்கள்‌ சார்பில்‌ போரிடு 
கிறோம்‌. இதற்கு ஒர்‌ அடிப்படை உண்டு. எந்த நாட்டு 


1. மெளரியர்‌ ஆட்சிக்காலம்‌ (கி.மு.322 - கி.மு.185) 

2. ஹிந்துகுஷ்‌ மலைத்‌ தொடர்‌ பாகிஸ்தானிலிருந்து ஆப்கானிஸ்தான்‌ வரை 
95௦ கி.மீ. நீண்டுள்ளது. 

3. ஆமுர்‌ நதி (ஆக்ஸஸ்‌ நதி) வடகிழக்கு ஆசியாவில்‌ பாய்கிறது. நீளம்‌ 4509 
கி.மீ. 
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மக்களையும்‌ அவர்கள்து விருப்பத்திற்கு. எதிராக அரசியல்‌ 
ரீதியான அடிமைத்தனத்தில்‌ நீடித்திருக்கும்படி செய்ய 
முடியாது. பாகிஸ்தான்‌ ஏற்படலாமா, கூடாதா என்பதை 
நிச்சயிக்கும்‌ உரிமை .இந்துக்களுக்குக்‌ கிடையாது. முஸ்லிம்கள்‌ 
பெரும்பான்மையோராக உள்ள்‌ மாகாணங்களின்‌ மக்கள்‌ 
தான்‌ அதை முடிவு செய்ய வேண்டும்‌. நாம்‌ இந்தியாவில்‌ 
மக்களாட்சிக்குப்‌ பதிலாக, சுரண்டல்வாதிகளின்‌ ஆட்சியை 
ஏற்படுத்த விரும்பினால்‌, பாகிஸ்தான்‌ உருவாகியே தீரும்‌. மூளை 
உழைப்பாலும்‌ உடல்‌ உழைப்பாலும்‌. வாழ்க்கை நடத்துகின்ற 
மக்களின்‌ ஆட்சியை நாம்‌. நிறுவ்‌ விரும்புவோமாயின்‌ இந்தியா 
சுதந்திரமான அநேக சமூகங்கள்‌ கொண்ட பிளவுபடாத தேசமாக 
விளங்க முடியும்‌. ஒரு ஜாதி அல்லது சமூகம்‌ என்றால்‌ அது 
குறிப்பிட்ட, தனிப்பட்டதொரு மொழி, உணவுப்‌ பழக்கங்கள்‌, 
திருமண உறவுகள்‌ கொண்ட அமைப்பாக இருக்கும்‌. இதை 
பொது உடைமை ஆட்சிதான்‌ அமலுக்குக்‌ கொண்டு வர 
முடியும்‌. அப்படியும்‌ மொழிகளின்‌ அடிப்படையில்‌ எண்பதுக்கு 
மேற்பட்ட சுதந்திரமான சமூகத்தினர்‌ இந்தியாவில்‌ உள்ளதை 
ஏற்றுக்கொள்ள நேரிடும்‌.” 


“எண்பதுக்கு மேற்பட்ட சமூகங்களின்‌ இணைப்பா? நீ 
சொல்வது பாகிஸ்தான்‌ கோரிக்கையையே மிஞ்சிவிடும்‌ 
போலிருக்கிறதே)" 


“மொழிகளைப்‌ படைத்தது நானல்லவே. மக்களின்‌ 
ஆட்சியில்‌ அவர்களின்‌ தாய்மொழியே கல்வி பயிற்றுவிக்கும்‌ 
மொழியாகவும்‌ இருக்க வேண்டும்‌. தாய்மொழியில்‌ தான்‌ 
சிறுவர்கள்‌ கூட இலக்கணப்‌ பிழை: செய்வதில்லை. சோவியத்‌ 
யூனியனில்‌. எழுபதுக்கு மேற்பட்ட சுதந்திரமான சமூகத்தினர்‌ 
அல்லது இனத்தினர்‌ உள்ளனர்‌. அவர்களின்‌ கூட்டாட்சி அங்கு 
நடைபெறுறெது. ருஷ்யாவைவிட இரு மடங்கு மக்கள்‌ 
தொகையுடைய இந்தியா எண்பது சமூகங்கள்‌ இணைந்த ஐக்கிய 
நாடாக இருக்குமானால்‌. அதில்‌ ஆச்சரியமில்லை.” 


“அப்படியானால்‌ நீ பாகிஸ்தான்‌ உருவாவதை ஆதரிக்‌ 
கிறாயா?”” 
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“முஸ்லிம்கள்‌ அதை ஏற்படுத்துவதை வற்புறுத்துவதால்‌ நான்‌ 
அவர்கள்‌ பக்கம்‌ சாய்கிறேன்‌. கொள்கைகளால்‌ பிரிந்துள்ளபோதிலும்‌ 
அனைத்து முஸ்லிம்‌ தலைவர்களும்‌ ஏகமனதாக பாகிஸ்தான்‌ 
கோரிக்கையை ஏற்க வேண்டுமென்றே விரும்புகின்றனர்‌. இந்த 
நியாயமான கோரிக்கையை எதிர்க்கவோ, மறுக்கவோ முஸ்லிம்‌ 
அல்லாதவர்களுக்கு எவ்வித. உரிமையும்‌ கிடையாது என்றே. 
நான்‌ கருதுகிறேன்‌. முஸ்லிம்கள்‌. பெரும்பான்மையோராக 
உள்ள ஒரு மாகாணத்தின்‌ பெரும்பான்மையான மக்கள்‌ இந்திய 
யூனியனிலிருந்து பிரிந்து செல்ல விரும்பினால்‌ அவர்களுக்கு 
அப்படிப்‌ பிரிந்துபோக அதிகாரம்‌ வழங்கப்பட வேண்டும்‌.” 
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கீழே கருநீலக்‌ கடல்‌. அமைதியான அதன்‌ நீரில்‌ உயிர்ச்‌ 
சலனம்‌ எதுவும்‌ தென்படவில்லை. எதிர்‌ இசையில்‌ தொலைவில்‌ 
வெண்மேகங்களின்‌ விசாலமான திரள்‌. சாதாரணமாக ஆகாயத்தில்‌ 
விமானத்தில்‌ பறக்கையில்‌ வேகத்தை அளக்க ஒரு சாதனம்‌ வேகம்‌ 
காட்டும்‌ கருவி (வேகமானிதான்‌. கமேர்தன்‌ முன்னாலிருந்த அந்தக்‌ 
கருவியைத்தான்‌ கவனித்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. மணிக்கு முன்னூறு 
மைல்‌ வேகத்தில்‌ அவனுடைய விமானம்‌ பறந்து கொண்டிருந்தது. 
சுமேரின்‌ சிந்தனை மிகவும்‌ பழங்காலத்தை நாடிச்‌ சென்றது. 
அந்த புராதன கால மனிதர்கள்‌ கற்களைக்‌ கோணல்மாணலாகச்‌ 
செதுக்கி தயாரித்த ஆயுங்களையே தங்களின்‌ சக்தி வாய்ந்த 
மாபெரும்‌ கண்டுபிடிப்புகளென நினைத்துக்‌ கொண்டிருந்தார்கள்‌. 
இன்றோ மனிதன்‌ வானத்தையே அளப்பவனாக, ஆள்பவனாகத்‌ 
திகழ்கிறான்‌. மனித இனம்‌ எவ்வளவு முன்னேற்றம்‌ 
அடைந்துவிட்டது! அடுத்து அவன்‌ நினைவு மனித குலத்தின்‌ 
எதிரிகளான பாசிஸ்டுகளை நோக்கித்‌ திரும்பியது. அவர்கள்‌ 
மனித மூளையின்‌ புதியன கண்டுபிடிக்கும்‌ ஆற்றலை. நல்ல 
முறையில்‌ உபயோகிக்காமல்‌ மனித குலத்தை அடிமை விலங்கில்‌ 
கட்டிப்போடும்‌ வேலையில்‌அல்லவா ஈடுபடுத்தியுள்ளனர்‌. 
ஐப்பானிய பாசிஸ்ட்‌ படை இந்தியாவின்‌ எல்லைப்புற நாடாகிய 
பர்மாவில்‌ (1941இல்‌) நுழைந்துவிட்டது என்று கேள்விப்பட்டு 
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சுமேரின்‌ உடல்‌ சிலிர்ந்தது. அப்போது அவனுக்கு பாட்னாவில்‌ 
கதம்‌ குவான்‌ (கதம்‌. இணறு) பகுதியிலுள்ள அந்த வீடு. அங்கு 
வசிக்கும்‌ பெண்கள்‌, அவர்களின்‌ ஒருத்தியான காதலி ஆகியவை 
பற்றி நினைவெழுந்தது. எத்தனையோ பெண்கள்‌ $ண்டத்தகாத 
தாயின்‌ மகனான தன்னை மேதாவி, லட்சியவாதி என்று மதித்து 
மகன்‌ போல, சகோதரன்போல. அன்புடன்‌ பழகினர்‌ என்று 
நெகிழ்ந்தான்‌. பாசிஸ்ட்களின்‌ மீது அளவுகடந்த வெறுப்பால்‌ 
அவன்‌ உள்ளம்‌ கொதித்தது. அதேநேரத்தில்‌ எதிரில்‌ சூரியன்‌ 
சின்னம்‌ பொறித்த மூன்று விமானங்கள்‌ வருவதை சுமேர்‌ 
கவனித்‌.தான்‌. சுமேர்‌ மிஷின்‌ கன்னருக்கு (குண்டு வீசுபவருக்கு) 
போன்‌ மூலம்‌ தகவல்‌ அனுப்பிவிட்டு அந்த பாசிஸ்ட்‌ 
விமானங்களின்‌ நடுவில்‌ பறந்தான்‌. இதை எல்லாம்‌ வாயால்‌ 
சொல்ல நேரமாகிறது. எழுதுவதற்கு அதைவிட அதிக நேரம்‌ 
பிடிக்கிறது. கண்ணிமைக்கும்‌ நேரத்தில்‌ மெஷின்‌ கன்னர்‌ ஷரீஃப்‌ 
குண்டு. செலுத்தினான்‌. .சுமேர்‌ ஆபத்தின்றி தன்‌ விமானத்தை 
சரியான இடத்திற்குச்‌ செலுத்தினான்‌. பத்தே நிமிடத்தில்‌. அந்த 
மூன்று . விமானங்களும்‌ சிறகிழந்த பருந்துபோல்‌ கடலில்‌ 
விழுந்துவிட்டன. 

சுமேருக்கு தன்‌ வீரத்‌ திறமையைக்‌ காட்டுவதற்குக்‌ கிடைத்த 
முதலாவது வாய்ப்பு இதுதான்‌: தனது இந்த வெற்றியில்‌அவனுக்கு 
மிகுந்த திருப்தி உண்டானது. அவன்‌ தனது விமானத்தில்‌ 
திரும்பும்போது ஷரீஃபிடம்‌ சொன்னான்‌: “நண்பரே, நாம்‌ நமது 
பங்கை நிறைவேற்றிவிட்டோம்‌. நம்‌ குழுவில்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ 
மூன்று பாசிஸ்ட்‌ விமானங்கள்‌ வீதம்‌ வீழ்த்திவிட்டோமானால்‌ 
மிகவும்‌ அருமையாக இருக்கும்‌.” 

அதை ஆமோதித்த ஷரீஃப்‌, “என்‌ மனப்பாரமும்‌ மிகவும்‌ 
குறைந்துவிட்டதுபோல்‌ உணர்கிறேன்‌. எதையும்‌ சாதிக்காமல்‌ 
வீணாகச்‌ செத்தேன்‌ என்னும்‌ அவப்பெயர்‌ எனக்கு ஏற்படாது,” 
என்று கூறினான்‌. 

“நாம்‌ எத்தனை நாள்‌ உயிரோடு இருக்கிறோமோ 
அதுவரையிலும்‌ ஜப்பானிய பாசிஸ்டுகளைக்‌ கொன்று குவித்து, 
லாபத்துக்கு மேல்‌ லாபம்‌ சம்பாதிப்போம்‌.”' 
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அதன்பிறகு சுமேர்‌ இருநூறு இனங்கள்தான்‌ உயிருடன்‌ 
இருந்தான்‌ அந்தக்‌ காலக்கட்டத்தில்‌ அவன்‌ நூறு ஜப்பானிய 
விமானங்களையாவது அழித்து வீழ்த்தியிருப்பான்‌. கடைசி 
நாளன்று அவனுக்கு வங்களா விரிகுடாவில்‌ பணி தரப்பட்டது. 
அந்தமானுக்கு மேற்கே ஜப்பானியப்‌ போர்க்கப்பல்களின்‌ 
தொகுதி ஒன்று சென்று கொண்டிருந்தது. அவற்றில்‌ நாற்பதாயிரம்‌ 
டன்‌ எடையுள்ள ஒரு மாபெரும்‌ போர்க்கப்பலை சுமேர்‌ 
குறிப்பாகக்‌ கவனித்தான்‌. அந்தக்‌ கப்பற்படைத்‌ தொகுதியின்‌ 
அக்கம்பக்கத்தில்‌ பாதுகாவலாகச்‌ சண்டை விமானங்களும்‌ 
சூழ்ந்து பறந்தபடி வந்தன. தொலைவில்‌ மேகங்களின்‌ நடுவில்‌ 
மறைந்து பறந்த சுமேரின்‌ விமானத்தை ஜப்பானிய விமானங்கள்‌ 
கவனிக்கவில்லை. 


சுமேர்‌ டார்பிடோவை தீர்‌ மூழ்கிக்‌ குண்டு) தயாராக 
வைத்திருக்குமாறு கன்னருக்குக்‌ கட்டளையிட்டான்‌. மேகங்களில்‌ 
மறைந்தபடி சுமேர்‌ கப்பற்படைத்‌ தொகுதியின்‌ மேற்பகுதி வரை 
வநீதுவிட்டான்‌. எதிரி விமானங்களால்‌: அவன்‌ வருகையைக்‌ 
கவனிக்க முடியவில்லை. சமேர்‌ முழுவேகத்தோடு விமானத்தைச்‌ 
செலுத்தினான்‌. பெரிய கப்பலின்‌ நேர்‌ உச்சியில்‌ பறந்தான்‌; நீர்‌ 
மூழ்கிக்குண்டை முழுமையாகப்‌ பயன்படுத்துவதற்காக சுமேர்‌ 
தனது விமானத்தை அந்தக்‌ கப்பலின்மேல்‌ வலுவாக அழுத்திப்‌ 
பாயச்‌ செய்து மோதினான்‌. 

அதன்பின்‌ சுமேரும்‌ அவனுடைய கன்னரான ஷரீஃபும்‌ என்ன 
கதியானார்கள்‌ என்று தெரியவில்லை, 

மறைந்துபோன அவர்கள்‌ தங்களோடு சேர்த்து அந்த பெரிய 
போர்க்‌ கப்பலையும்‌ மூழ்கடித்து மறைந்துபோகும்படி செய்து 
விட்டார்கள்‌! 
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பிரதர்தன்‌ Prathardhan 
வர்த்யஷ்வன்‌  Vardhyashvan 
அத்தியாயம்‌ 8 - பிரவாஹணன்‌  ஒPravahanan 
லோபா Lopa 
பின்னிணைப்பு 1 அத்தியாயம்‌ 9- பந்துல மல்லன்‌ Bandhula Mallan 
சுதத்தன்‌ Sudhathan 
மிருகாரன்‌ Mrugaran 
உத்தாலகர்‌ Udhdhalakar 
(இந்த நூலில்‌ பாத்திரங்கள்‌, ஊர்களின்‌ பெயர்கள்‌ நிறைய விதூடபன்‌ Vidhudaban 
உள்ளன. இந்தியில்‌ ௧ - ௪ -ட - த - ப நான்கு வகை உள்ளதால்‌ அத்தியாயம்‌ 10-  தாரயோஷ்‌ Dharayosh (Darius) 
தமிழ்‌ எழுத்துகள்‌ மூலம்‌ அவற்றைக்‌ காட்ட முடிவதில்லை. எனவே அஹார்‌ மஜ்தா நபா Mazda 
சரியான உச்சரிப்பு ஆங்கிலத்தின்‌ மூலம்‌ கீழே தரப்பட்டுள்ளது. 
தமிழ்‌ மூலம்‌ உச்சரிக்கப்படக்‌ கூடியவை இப்பட்டியலில்‌ 
சேர்க்கப்படவில்லை.) 


கதை மாந்தர்‌ பெயர்கள்‌ : எழுத்தும்‌ ஒலியும்‌ 


அத்தியாயம்‌ 11 - மினாந்தர்‌ Minandhar 
தத்தமித்திரன்‌  Dhathamithran 
பருகச்ச Bharukachcha 

அத்தியாயம்‌ 1- அகின்‌ Agin 


துத்தியவம்‌ 2ல்‌ இவா Dhiva அத்தியாயம்‌ 12 - யெளதேய Yaudheya 


தஷ்புர்‌ Dhashpur 


குரு Kuru திங்கநாகர்‌ Dhinganaagar 


தமா Dhama குர்ஜர்‌ பேர்கா 
அத்தியாயம்‌ 3 - பர்கானா Fargana அத்தியாயம்‌ 13 - துர்முகன்‌ Dhurmukhan 
மதுரா Madhura மஜ்தக்‌ Mazdhak 


கெளரவ்‌ கபர்‌ அத்தியாயம்‌ 14- காகா Gaagaa 


அத்தியாயம்‌ 4- மாத்ரி Madhri மோகே Moge 
மத்ரம்‌ Madhram 


புருகூதன்‌  பரபர்௦௦்கா அத்தியாயம்‌ 15 - கீஸா Gheesa 


ள்‌ & ்‌ சேதாராம்‌ Chedharaam 
அத்தியாயம்‌ 5- புருதானன்‌ Pபாயப்காகா அத்தியாயம்‌ 16 - அபுல்பஸல்‌ Abul Fasal 


சுவாதம்‌ Swatham ஜோதா பாய்‌ Jodhaa Bai 


சுமேதன்‌ Sumedhan ்‌ ்‌ ம்‌ 
சாந்தார்‌ Gandhar அத்தியாயம்‌ 17 - ரேக்கா பகத்‌ Rekha Bagath 


போலா Bhola 
அத்தியாயம்‌ 6 - அங்கிரா Angira ஸோபரன்‌ Sobaran 
'சமப்ரண Sambaran அத்தியாயம்‌ 19- ஸப்தர்ஜங்க்‌ அரபிகr Jang 
அத்தியாயம்‌ 7- அபாலா Apala அத்தியாயம்‌ 20 - சுமேர்‌ Sumer 
திவோதாஸ்‌ Dhivodhas ராம்பாலக்‌ Rambalak 


* புரட்சி பெரியார்‌ ராகுல்ஜி செளரி - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 609 


பின்னிணைப்பு 2 


புரட்சி பெரியார்‌ ராகுல்ஜி 
- செளரி 


அலகாபாத்‌ பல்கலைக்கழகத்தின்‌ முதுநிலை மாணவர்‌ 
மன்றம்‌ சிறப்புக்‌ கூட்டத்திற்கு ஏற்பாடு செய்திருந்தது. 

தலைப்பு : நம்மிடம்‌ (இந்தியரிடம்‌) உள்ள பலவீனங்கள்‌. 

சிறப்புச்‌ சொற்பொழிவாளர்‌, வாட்டசாட்டமான ஓர்‌ பெளத்த 
பிக்கு வேர (மஞ்சள்‌ நிற) சீருடை. 

முதல்‌ முறை மட்டும்‌ பயங்கரமான மலைக்காட்டுப்‌ பாதை 
வழியாக பல ஆண்டுகளுக்கு முன்‌ திபெத்‌ சென்று அரிய பெளத்த 
சமய நூல்களைச்‌ சேகரித்து வந்திருக்கிறார்‌. இந்நூல்களை 
கொழும்புவுக்கு அருகிலுள்ள கேலானியா நகரில்‌ (1875இல்‌ 
துவக்கப்பட்ட) பிரபல பெளத்த மடாலயம்‌ வித்யாலங்கார்‌ 
பரிவேண விஹாருக்கு அனுப்பியதோடு, தாமும்‌ சென்று 
ஆராய்ச்சி நூல்களை எழுதி வந்திருக்கிறார்‌. பெளத்த நூல்களைச்‌ 
சேகரித்து மூன்று முறை திபெத்‌ யாத்திரையை மேற்கொண்டவர்‌. 
தொடர்ந்து உலகப்‌ பயணங்களில்‌ ஈடுபட்டவர்‌. இங்கிலாந்து, 
ஐரோப்பிய நாடுகள்‌, ஐப்பான்‌, கொரியா, மஞ்சூரியா, சோவியத்‌ 
யூனியன்‌ என்று சுற்றிவிட்டு வந்தவர்‌. அறுபது புத்தகங்கள்‌ 
இந்தியில்‌ வெளிவந்து பிரபலமாகிவிட்டவர்‌. 

காசி மாநகர்‌ பண்டிதர்‌ பேரவை அவருக்கு 'மகா பண்டிதர்‌” 
என்று தகுதி சார்ந்த பட்டம்‌ அளித்துக்‌ கெளரவித்திருக்கிறது. 

இந்தச்‌ சிறப்புகளோடு அவரைப்‌ பாராட்டவும்‌ அவர்‌ 
கருத்துக்களைக்‌ கேட்கவும்‌ அலகாபாத்‌ பல்கலைக்‌ கழகம்‌ 
அழைத்திருக்கிறது. அவர்தான்‌ 45 வயதான பெரும்புலவர்‌. 
மாமேதை ராகுல்‌ சாங்கிருத்யாயன்‌. 

கூட்டத்திற்குத்‌ தலைமை வகித்தவர்‌ பண்டிட்‌ ஜவஹர்லால்‌ 
நேரு. 1937 செப்டம்பர்‌, 6ஆம்‌ தேதி. 

ராகுல்ஜி இந்திய மக்களிடையே மண்டிக்‌ கிடக்கும்‌ 
குறைபாடுகளை, கேடுகளை, எரிச்சலூட்டும்‌ அளவுக்கு அக்‌ 
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கூட்டத்தில்‌ விவரித்தார்‌. நாம்‌ பெளதீக அடிமைத்‌ தனத்துடன்‌ 
நம்‌ புத்தி, சிந்தனை, பகுத்தறிவு கூட அடிமைத்தளையில்‌ 
கட்டப்பட்டிருக்கின்றன. பொய்யும்‌, புனை சுருட்டுமாகப்‌ 
பழம்பெருமை பேசல்‌, மந்திர தந்திரங்கள்‌, சோதிடம்‌, 
ஆரூடம்‌ இவைகளில்‌ ஊறியிருக்கும்‌ விசுவாசம்‌, சாதிச்‌ 
சடங்குகள்‌, பிறரைச்‌ சுரண்டுவதை, வதைப்பதை, ஏமாற்றுவதை 
சாமர்த்தியமான பிழைப்பாகச்‌ சிலாகிப்பது, கடந்த கால 
சமுதாயத்தில்‌ நிரம்பியிருந்த நெறிகோடுகளை மறந்து, மறைத்து 
நிகழ்காலத்தைச்‌ சாடுவது, புராதன கிரந்தங்களையும்‌ ரிஷி - 
மகரிஷிகளையும்‌, மகாராஜாக்களையும்‌, ஆசாரியர்களையும்‌ 
கண்மூடித்தனமாகப்‌ போற்றுவது, பிற நாடுகளில்‌ நிகழ்வதை 
உதாசீனப்‌ படுத்துதல்‌, இல்லாத பெருமைகளை ஏறிட்டுக்‌ 
கொண்டு பெருமிதச்‌ செருக்குடன்‌ ஆர்ப்பரிப்பது - இப்படியே 
பேசிவிட்டு, கடைசியில்‌ சொன்னார்‌ - 

“நாம்‌ பெருமையாகச்‌ சிலாகித்துவரும்‌ இதிகாச - புராணம்‌, 
சாஸ்திரம்‌, வேதம்‌, உபநிஷத்‌, வேதாந்தம்‌, சமய கிரந்தங்கள்‌, 
காவிய நாடகங்கள்‌, நீதி உபதேசங்கள்‌, சரித்திரம்‌, கலை, 
கலாச்சார நூல்கள்‌ - முதலான பழம்பெருமை மூட்டைகளில்‌ 
75 சதவீதம்‌ மடத்தனமான பேத்தல்களும்‌, உதவாக்கரைப்‌ 
பிதற்றல்களும்‌ தான்‌ நிறைந்திருக்கின்றன. சில இடங்களில்‌ 
ஞானம்‌ - விஞ்ஞானம்‌ வளர புத்திசாலிக்‌ கருத்துக்களும்‌ 
இடம்‌ பெற்றிருக்கின்றன. அந்தக்‌ காலத்து சமுதாயத்தையும்‌, 
மக்கள்‌ இனங்களையும்‌, வாழ்க்கை நிலைகளையும்‌, மானுட 
உறவுகளையும்‌, நன்மை தீமைகளையும்‌ அறிந்து கொள்ள 
எல்லாவற்றையும்‌ பகுத்தறிவுடன்‌ படித்து வைப்பது நல்லது. 

“நல்ல ஆக்கப்பூர்வமான கருத்துக்களை - அவை எங்கிருந்து 
கிடைத்தாலும்‌ சரி - வாழ்க்கைக்‌ கடலில்‌ கரை காண தோணி 
போல்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. தலைமேல்‌ தூக்கி 
வைத்துக்‌ கொண்டு ஆர்ப்பாட்டம்‌ செய்து இரிவதற்கும்‌ பிறரை 
மயக்குவதற்கும்‌ அல்ல.” 
தலைமை உரையில்‌ நேருஜி குறிப்பிட்டார்‌. 

“இன்று இரு உண்மைகள்‌ குறித்து சிந்திக்கிறேன்‌. முதலாவது, 
ராகுல்ஜி போன்ற ஆழ்ந்த சிந்தனையாளர்கள்‌ நம்‌ நாட்டுப்‌ 
பல்கலைக்‌ கழகங்களிலிருந்து ஏன்‌ உருவாக்கப்படுவதில்லை? 
இரண்டாவது என்‌ போன்றவர்கள்‌ ராகுல்ஜியைப்‌ போல்‌ 
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பேசியிருந்தால்‌, உடனே கேட்டு விடுவார்கள்‌. 'உனக்கு நம்‌ 
நாட்டுப்புராதன நூல்களைப்‌ பற்றி: என்ன தெரியும்‌? ஒன்றை 
யாவது முழுவதும்‌ படித்திருக்கிறாயா?' என்று. 

ஆனால்‌, இங்கு துணிவுடன்‌ தெளிந்த சிந்தனையுடன்‌ 
கூறுபவர்‌ நம்‌ புராதன கிரந்தங்கள்‌, தத்துவங்கள்‌ எனும்‌ கடலில்‌ 
சளைக்காமல்‌ தொடர்ந்து நீந்திக்‌ கொண்டிருப்பவர்‌ - மகாபண்டித 
ராகுல்‌ சாங்கிருத்யாயன்ஜி."' - 


மனக்கிலேசம்‌ பாதித்த ஒரு பேராசிரியர்‌ உரக்கச்‌ சொன்னார்‌, 
“நீந்திக்‌ கொண்டுதான்‌ இருப்பார்‌; கரை காண மாட்டார்‌.” 


நேருஜி உடனே பதிலளித்தார்‌ “ஆமாம்‌. கிணற்றுக்குள்‌ 
நீந்துபவர்கள்‌ இரு பக்கமும்‌ அடிக்கடி கரையில்‌ முட்டிக்‌ 
கொள்ளுவார்கள்‌. சமுத்திரத்தில்‌ நீந்துபவர்கள்‌ இலகுவில்‌ கரை 
சேருவதில்லை.” 

உண்மைதான்‌ ராகுல்ஜி பல ஞானக்‌ கடல்களில்‌ நீச்சலடித்து 
கரைதேடி அலைந்து: கொண்டிருந்தவர்‌. பல மொழிகள்‌, பல 
மதங்கள்‌, பல்‌ துறைகள்‌, பல நாடுகள்‌, பல்வகை நூல்கள்‌, பல. 
சிந்தாநீதங்கள்‌, பல போராட்டங்கள்‌ - என்று ஐம்பது ஆண்டுக்‌ 
காலம்‌ தொடர்ந்து தீவிரமாகப்‌ பாடுபட்டவர்‌ எழுபது வருடங்கள்‌ 
வாழ்ந்தவர்‌. 
புரட்சிப்‌ பாலகன்‌ 


கேதர்நாத்‌ பாண்டேக்கு ஐந்து வயது. கூட்டுக்‌ குடும்பம்‌. 
வீட்டு மூலையில்‌ இரு பித்தளைத்‌ தட்டுகள்‌ கடந்தன. மேலே 
ஓட்டை ஓடிசல்‌ மரச்‌ சாமான்களை மறைப்பாக, பாதுகாப்பாகப்‌ 
போட்டு வைத்திருந்தார்கள்‌. ஒரு நாள்‌ அந்தத்‌ தட்டுகளை 
சிரமப்பட்டு எடுத்து வந்தான்‌ கேதாரநாத்‌. அம்மாவும்‌ அத்தையும்‌ 
கூக்குரலிட்டார்கள்‌, “தோட்டி அடகு வைச்சத்‌ தட்டுகளைத்‌ 
தொட்டுட்டியே, சனியனே, இங்கே வா! தலைக்கு முழுகணும்‌, 
முதலில்‌, இருந்த இடத்திலே கொண்டு. வை. அந்த எச்சத்‌ 
தட்டுக்களை இனிமே தொடாதே! தீட்டு. எச்சில்‌ தெரியலியே. 
பாண்டே வீட்டுப்‌ பிள்ளைக்கு.” 

பாண்டே வீட்டுப்‌ பிள்ளை வீம்புக்குத்‌ தினமும்‌ அந்தத்‌ 
தட்டுக்களை எடுத்து தாய்க்கும்‌ அத்தைக்கும்‌ எதிரே தம்பட்டம்‌ 
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அடிக்கத்‌ தொடங்கவே, “இது அனாச்சாரப்‌ பிண்டம்‌, 
உருப்படாது” என்று தண்ணீர்‌ தெளித்து விட்டு விட்டார்கள்‌. 

நானு தம்பிகள்‌, ஒரு தங்கை, வீட்டுக்கு மூத்த மகன்‌ கேதார்‌ 
பாண்டே. அப்பா :புஜாரி' (புரோகிதர்‌). கொஞ்சம்‌ நிலம்‌. 
லேவாதேவி இருந்தது. தாயும்‌ தங்கையும்‌ இறந்தபோது 
கேதார்‌ பாண்டேக்கு ஆறு வயது. தொடக்கப்பள்ளியில்‌ 
சேர்த்தார்கள்‌. “மிலேச்ச பாஷை இங்கிலீஷ்‌ படிக்க மாட்டேன்‌. 
சனாதன தார்மீக பாஷை சமஸ்கிருதம்‌. சமுதாய பாஷை உருது, 
தாய்மொழி போஜ்புரி. பொதுமொழி இந்தி படிப்பேன்‌” என்று 
பிடிவாகம்‌. 

தொடக்கப்‌ பள்ளியில்‌ உருது, இந்தி, படித்தபின்‌, சமஸ்கிருதம்‌ 
படிப்பதற்காக வீட்டை வீட்டே ஓடிவிட்டான்‌. காசி மாநகருக்கு. 
அப்போது கேதார பாண்டேக்கு ஒன்பது வயது! ராகுல்ஜியின்‌ 
ஆரம்பகாலப்‌ பெயர்தான்‌ அது. 

வீட்டுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ முஸ்லீம்‌ தோழர்களுடன்‌ மீன்‌ 
பிடித்து, நெருப்பில்‌ சுட்டு, உப்பு மசாலாவுடன்‌ ரசித்துச்‌ 
சாப்பிடுவது; உருது படித்தால்‌ வேலைவாய்ப்பு அதிகம்‌, இந்தி 
படித்தால்‌ மதிப்பில்லை என்று கருதப்பட்டு வந்த காலத்தில்‌ 
இருமொழிகளிலும்‌ தேர்ச்சி பெற முனைந்தது; “ராமகிருஷ்ணா 
மடத்திற்கு போகாதே, சாமியாராக்கி விடுவார்கள்‌” என்று 
தடுத்தும்‌ அங்கு தினமும்‌ போய்‌ அத்துவைத வேதாந்தம்‌ 
பயின்றது; நூறு வயது கடந்த சுவாமிஜியிடம்‌ ஆங்கிலம்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டது; தாய்ப்‌ பாட்டனைப்‌ போலவே வீட்டிலிருந்து 
பணத்தை எடுத்துக்‌ கொண்டு கல்கத்தாவிற்கு ஓடியது; 'ஊர்‌ 
சுற்றுவதுதான்‌ உத்தமமான கல்விப்‌ பயிற்சி' என்று தீர்மானித்தது; 
சாதி மதப்‌ பாகுபாடுகளை இளம்‌ பிராயத்திலேயே தகர்த்தது... 
வாலிப வயதுக்குள்‌ ராகுல்ஜி புரட்சிப்‌ பகுத்தறிவு வாதியாக 
மாறியது. சுவையான நிகழ்ச்சிகளைக்‌ கொண்டது. 

இருநிகழ்ச்சிகள்‌ கேதார்நாத்‌ பாண்டேயைப்‌ புரட்சிக்‌ 
காரனாக்கியது. மனைவியும்‌ மகளும்‌ இறந்தபோது தந்தை 
கோவர்த்தன பாண்டேக்கு முப்பது வயது. மறுமணம்‌ 
செய்து கொள்ளவில்லை. குடும்ப பாசம்‌ மிகுந்தவர்‌. ஆசார 
அநுஷ்டானங்களில்‌ தீவிர பிடிப்பு. இருந்தாலும்‌, காலத்திற்கு 
ஏற்ப புதுமைக்‌ கருத்துக்களுக்கும்‌ மதிப்பு அளித்தாலும்‌ அக்கால 
வழக்கப்படி 12 வயது கேதாரநாத்திற்கு முன்னறிவிப்பு இல்லாமல்‌ 
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கல்யாணம்‌ செய்து வைத்தார்‌. இரவில்‌ தூக்கக்‌ கலக்கத்தில்‌ வரன்‌ 
- வது தமாஷா நாடகம்‌ மாதிரி இருந்ததாம்‌. இக்கல்யாணத்தை 
நான்‌ ஒப்புக்‌ கொள்ள மாட்டேன்‌ என்று ஒதுக்கி விட்ட மூத்த 
மகனைத்‌ தந்தையால்‌ கட்டுப்படுத்த முடியவில்லை. கடைசி 
வரையில்‌ ராகுல்ஜி இக்கல்யாணத்தை ஏற்கவே இல்லை. 

இரண்டாவது நிகழ்ச்சி தந்தையின்‌ நிலத்தில்‌ விவசாயக்‌ 
கூலியாக இருந்த சன$€ சமார்‌ (சக்கிலியன்‌) செத்த போது, 
கொள்ளி போட, கருமாதி செய்ய மகன்‌ இல்லை. ஒரே மகன்‌ 
முன்பே காலமாகி விட்டான்‌. கேதார்நாத்‌ தானே பிள்ளையாக 
இருந்து எல்லாம்‌ செய்யப்‌ போவதாகச்‌ சொல்லவே பதறிப்‌ 
போய்‌ தந்தையே செத்தவனின்‌ உறவுக்காரர்களை கூட்டி, 
முப்பது மைல்களுக்கு அப்பால்‌ கங்கைக்‌ கரைக்கு சவத்தை 
எடுத்துவரச்‌ செய்து, காரியங்களை முடித்து வைத்தார்‌. 
(சக்கிலியன்‌) இறுதி யாத்திரையில்‌ தந்தையோடு மகன்‌ 
கேதாரநாத்‌ பாண்டேயும்‌ சென்றான்‌. முப்பது மைல்‌ தூரம்‌ ஊரார்‌ 
விமர்சனம்‌: “பாண்டே போன பிறவியில்‌ சக்கிலியப்‌ பயலுக்கு 
கடன்‌ பட்டிருப்பார்‌. இப்போது அடைக்கிறார்‌.” 


பயணம்‌, படிப்பு, பாதிப்பு 


வீட்டைவிட்டு ஓடுவது பத்தாவது வயதிலேயே (இ.பி.1903) 
தொடங்கிவிட்டது. காசியில்‌ ஒரு சம்ஸ்கிருத பாடசாலையில்‌ 
சேர்ந்து படித்த கேதார்நாத்தைத்‌ தேடிப்பிடித்துக்‌ கிராமத்திற்கு 
அழைத்து வந்த தந்தையை நிம்மதியாக இருக்க விடவில்லை 
மகன்‌. பள்ளிக்கூடம்‌ போவதும்‌, லீவு நாட்களில்‌ ஊர்‌ 
சுற்றுவதும்‌, எப்படியோ எட்டாவது தேறிய போது உருது, பார்ஸி, 
இந்தி, சமஸ்கிருதத்தில்‌ அடிப்படைத்‌ தேர்ச்சி ஏற்பட்டிருந்தது. 
பக்கத்துக்‌ இராமத்தில்‌ ராமகிருஷ்ணர்‌ மடத்து முதிய சாமியாரிடம்‌ 
அத்வைத வேதாந்தம்‌, ஆதி சங்கரர்‌ நூல்கள்‌ பயின்றபோது 
கேதார்நாத்‌ வயது பதிமூன்று. 

தொடக்கப்‌ பள்ளியில்‌ படித்த உருதுக்‌ கவி பாஜிந்தாவின்‌ 
பிரபலக்‌ கவிதைதான்‌ கேதாருக்கு உந்து சக்தி - 

“சோம்பேறி மூடர்களே! ஊர்‌ ஊராகச்‌ சுற்றி அலைந்து 
உலகத்தைக்‌ காணுங்கள்‌. கடந்து போன வாழ்க்கை திரும்பாது. 
வாழ்நாள்‌ கொஞ்சம்‌ நீடித்தாலும்‌ வாலிபப்‌ பருவம்‌ நிலை 
யில்லை. போனால்‌ போனதுதான்‌. முடங்கிக்‌ கிடக்காமல்‌ 
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அலைந்து திரிந்து பயணம்‌ செய்து கொண்டே இரு! புறப்படு 
போ! போ!” 


வயது பதினான்கு. பள்ளிப்‌ படிப்பிற்கு முழுக்குப்‌ போட்டு 
விட்டு கல்கத்தா பயணம்‌. அங்கு சில மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு 
வங்காள யாத்திரை. திரும்பவும்‌ சொந்த ஊர்‌. மறுபடியும்‌ 
கல்கத்தா. புகையிலை மண்டியில்‌ வேலை ஒத்துவரவில்லை. ராம 
கிருஷ்ண மடத்தில்‌ துறவியாக இமாலயப்‌ பயணம்‌. வயது 16. 


ஹரித்துவார்‌, ரிஷிகேஷ்‌, தேவபிர்யாக்‌, பத்திரிநாத்‌, கேதாரநாத்‌, 
கங்கோத்திரி, யமுனோத்திரி எல்லாம்‌ பைராகிகள்‌, மஹந்துகள்‌ 
குழுக்களோடு யாத்திரை செய்யும்‌ போதே சம்ஸ்கிருதம்‌, இந்தி 
நரல்களை அயராமல்‌ படிப்பதும்‌, நாட்‌ குறிப்புகள்‌, சிந்தனைப்‌ 
பதிவுகள்‌, எழுதுவதும்‌ பழக்கமாகிவிட்டது. எத்தனை மானுட 
விசித்திரங்கள்‌! வாழ்க்கை அலைகள்‌... ஞானப்‌ பசியும்‌ புரட்சி 
ஆர்வமும்‌ அலைமோத்‌, காசி மாநகரில்‌ ஓராண்டுக்கு மேல்‌ 
குருகுல வர்சமாகப்‌ பல பண்டிதர்களிடம்‌ வேத - வேதாந்த, 
சாஸ்திர, புராணங்களையும்‌, காவிய நாடகங்களையும்‌, 
சோதிடம்‌, ஆயுர்வேதம்‌, சிற்ப சாஸ்திரம்‌ முதலிய நூல்களையும்‌ 
ஆழ்ந்து படித்துத்‌ தேறியபின்‌, மேலும்‌ பல மொழிகள்‌ 
பயிலவும்‌. நீண்ட பயணங்களைத்‌ தொடங்கவும்‌ தீர்மானித்த 
கேதார்நாத்‌ பாண்டே. பீஹார்‌ எல்லையில்‌ உள்ள பர்ஸா 
கிராமத்து பைராகி (வைணவ) மடத்தில்‌ மடாதிபதி மகந்த்‌ 
சுவாமியின்‌ வாரிசு சீடராகப்‌ பட்டமேற்றான்‌. ராம: உதார்‌ தாஸர்‌ 
என்று தீட்சாதிருநாமம்‌. மநீதிர - ஞான இட்சையாகி இளைய 
மடாதிபதியானார்‌. படிக்கவும்‌ எழுதவும்‌ வசதியாக இருந்தாலும்‌ 
கட்டுப்பாடு பிடிக்கவில்லை. 
தென்னாட்டு யாத்திரை 

1913-ல்‌ (இருபதாவது வயதில்‌) மடத்து மகந்து சாமியின்‌ 
அனுமதியுடன்‌ தென்னாட்டு யாத்திரையை மேற்கொண்டார்‌. 
பூரி ஜகந்நாத்திலிருந்து புறப்பட்டு சென்னை வந்து, நடைப்‌ 
பயணமாக திருநீர்மலைக்கு வந்து, அங்கிருந்து திருமழிசை 
வைணவ உத்தார்த்த மடத்துக்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. பைராகி ராம 
உதார்தாஸ்‌ (ராகுல்ஜி) 

அக்காலத்துத்‌ தமிழ்நாட்டு நிலைமையை இரு அத்தியாயங்‌ 
களில்‌ விவரித்திருக்கிறார்‌. மஹீஸாரபுரம்‌ எனும்‌ திருமழிசையில்‌ 
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ஸ்ரீஹரிபிரஸன்ன சுவாமி (மதுரா - பிருந்தாவனிலிருந்து வந்தவற்‌ 
உத்தரார்த்தி மடாதிகாரி, அங்கு தங்கி நந்தவன புஷ்ப கைங்கர்யம்‌ 
செய்து வந்தார்‌. நீர்‌ வண்ணப்‌ பெருமாள்‌ கோயில்‌ பக்கத்தில்‌ 
பூந்தோட்டமும்‌ மடமும்‌ வசதியாக அமைந்திருந்தன. 

திருநீர்மலை சம்ஸ்கிருத பாடசாலையில்‌ சேர்ந்து வியாகரணம்‌, 
காவியம்‌, அலங்கார சாஸ்திரம்‌, மீமாம்ஸம்‌, தர்க்கம்‌ எல்லாம்‌ 
படித்தார்‌. ஹரி நாராயணயாச்சாரியாரும்‌ மற்றொரு வித்வானும்‌ 
ஆசிரியர்கள்‌. பக்தி வெங்கடாச்சாரி ரங்கா, ஸ்ரீனிவாசன்‌ சக 
மாணவர்கள்‌. பாடப்‌ புத்தகங்களைத்‌ தவிர நால்வரும்‌ சேர்ந்து 
பல காவிய நாடகங்களைப்‌ படித்தார்கள்‌. 


ஸ்ரீராமோதரதாஸ்‌ சுவாமிக்கு திருமழிசைப்‌ பாடசாலையும்‌, 
போதனைத்‌ தரமும்‌, சகாக்களின்‌ நட்புறவும்‌ மிகவும்‌ பிடித்து 
விட்டது. ஊர்ச்‌ சுற்றலைவிட்டு விட்டு, இங்கேயே சில 
வருடங்கள்‌ தங்கிப்‌ படிக்க ஆவல்தான்‌. ஆனால்‌ மனது ஒப்ப 
வில்லை. தமிழ்‌ கற்றுக்‌ கொண்டார்‌. 


இங்குள்ள உற்சவம்‌, அக்கிரகாரத்து ஆசார விசாரங்கள்‌, 
சிவன்‌ கோவில்‌ மதிப்பிழந்து இருப்பது, குடியானவத்‌ தெரு, 
சேரித்‌ தெருப்பக்கம்‌ அக்கிரகாரத்துக்காரர்கள்‌ தலை காட்டாதது. 
பெருமாள்‌ கோவிலில்‌ திருவாராதனம்‌. சாத்துப்படி வைபவம்‌. 
பெருமாள்‌ திருவீதி புறப்பாடு, சமஸ்கிருதம்‌ பேச்சுமொழியாக 
பயன்படுவது, ராமாநுஜ சித்தாந்தத்தில்‌ தனி ஈடுபாடு. 
பொங்கல்‌, புளியோதரை, சுண்டல்‌, அக்கார வடிசல்‌, தத்தியோ 
தன பிரசாதங்களில்‌ தணியாத மோகம்‌, மாமியார்‌ - மருமகள்‌ 
செளஜன்னியம்‌. பணக்கார சூத்திரர்கள்‌ பிராம்மணர்களோடு 
சேர்ந்து கொண்டு ஏழைச்‌ சூத்திரர்களை உதாசனப்படுத்துவது 
- இப்படிப்‌ பல தகவல்களை ராகுல்ஜி பிற்காலத்தில்‌ எழுதி 
வைத்த சுயசரிதையில்‌ விவரித்திருக்கிறார்‌. 

ஏழெட்டு மாதங்களுக்கு மேல்‌ தங்கப்‌ பொறுமை இல்லை. 
அக்கம்‌ பக்கத்து திருத்தலங்களைத்‌ தரிசித்துக்‌ கொண்டு 
ராமேசுவரம்‌ வரை சென்று வந்தார்‌. போகுமிடமெல்லாம்‌ 
முஸல்மான்களும்‌, வட இந்திய பிரும்மச்சாரி பைராதிகளும்‌ 
உதவி செய்தார்கள்‌. பங்களூர்‌, மைசூர்‌, பாஹல்பூர்‌, ஹோஸ்பேட்‌, 
பண்டரிபூர்‌, பூனா, பம்பாய்‌, நாசிக்‌, உஜ்ஜைன்‌, அகமதாபாத்‌ 
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என்று நீண்ட யாத்திரையை முடித்துக்‌ கொண்டு அயோத்தி வந்து 
சேர்ந்தார்‌. இங்கும்‌ சில மாதங்கள்‌ தங்கி படிப்பு, படிப்பு. 
பிறகு ஆரிய சமாஜத்தில்‌ சேர்ந்து, ஆக்ராவில்‌ ஆங்கிலம்‌, 
வேதவித்தை, புதிய நோக்கில்‌ சரித்திரம்‌, விஞ்ஞானம்‌ எல்லாம்‌ 
படித்ததும்‌ வைணவ பைராகி நிலையைத்‌ துறந்து, ஆரிய 
சமாஜியானார்‌. உலகப்‌ பெரும்‌ போர்‌ நடந்து கொண்டிருந்த காலம்‌. 
தேசீய இயக்கத்திலும்‌ ஈடுபாடு தீவிரமாகியது. (1975 - 16). 


லாகூர்‌ பயணம்‌ தீவிர தேசீய வாதியாக்கியது. ஆரிய சமாஜ 
இலக்யெ சமுதாயப்‌ பணிகளில்‌ மும்முரமான ஈடுபாடு, கூடவே 
வேத சாஸ்திரப்‌ படிப்பு ஆராய்ச்சி, பிரசங்கம்‌, காங்கிரஸ்‌ ஹோம்‌ 
ரூல்‌ இயக்கத்திலும்‌, ஆரிய சமாஜ மிஷினரி அமைப்பிலும்‌ 
முனைப்பு, ஆரிய கெஜட்‌. பத்திரிகைகளில்‌ உருதுமொழிக்‌ 
கட்டுரைகள்‌ பிரசுரம்‌. 


ரெளலட்‌ சட்டத்தை எதிர்த்துப்‌ போராட காந்திஜியின்‌ 
அறை கூவலை ஏற்று லாகூரில்‌ சத்தியாகிரகியாகி தேசீய 
விடுதலை இயக்கத்தில்‌ தீவிர பங்கு கொண்டார்‌. கான்பூர்‌, 
காசி, ஹரித்துவார்‌, ஜ்வாலாபூர்‌ பகுதிகளில்‌ தீவிரவாதிகளுடன்‌ 
தொடர்பு 1919 வரையில்‌ (வயது 26) நிலை கொள்ளாத 
அலைச்சல்‌. (ஓராண்டுக்காலம்‌) சித்திரக்கூடத்து சமஸ்கிருத 
பாடசாலையில்‌ நியாயம்‌, வேதாந்தம்‌, மீமாம்சம்‌ படித்ததோடு, 
சுயமாக ஆங்கிலப்‌ பயிற்சியும்‌ மேற்கொண்டார்‌. இந்த ஆண்டில்‌ 
வட பீஹார்‌, சாரநாத்‌, புத்தகயா, நேபாளம்‌ சென்று வந்ததும்‌ 
பெளத்தமத நூல்களிலும்‌ ஈடுபாடு ஏற்பட்டது. 

ராகுல்ஜிக்கு ஒரு ராசி. யாத்திரை போகும்‌ போதெல்லாம்‌ 
பைராகி, பக்கிரி, சன்னியாசி, ஆண்டிப்‌ பண்டாரம்‌, தேசாந்திரிக்‌ 
குழு என்று வழித்‌ துணை கிடைத்துவிடும்‌. சாதிப்‌ பாகுபாடும்‌, 
உணவுத்‌ தட்டுப்பாடும்‌ ஆரம்பத்திலேயே விலகிவிட்டன. 
ஒளிவு மறைவாய்‌ மீன்‌, இறைச்சி, முட்டை சாப்பிட முஸல்மான்‌ 
நண்பர்கள்‌ வீட்டுக்கு விஜயம்‌ செய்வதுண்டு. 

மறபடியும்‌ தென்னிந்தியப்‌ பயண ஆசை தூண்டவே 
திருப்பதி வழியாக திருமழிசை வந்து சேர்ந்தார்‌. சுவாமி ஹரி 
பிரஸன்னாச்சாரியார்‌ (வட இந்திய மகந்து) தம்‌ உத்தரார்த்தி 
மடத்தில்‌ ஆதரவுடன்‌ வரவேற்று தங்க வைத்தார்‌. பழையபடியே 
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சமஸ்கிருத பாடசாலையில்‌ சேர்ந்து வைஷ்ணவ சம்பிரதாய 
இரந்தங்கள்‌, மீமாம்ஸா, நவீன தர்க்கம்‌, காவிய நாடகங்கள்‌ 
படிக்கலானார்‌. பழைய நண்பர்களின்‌ சகவாசமும்‌ உதவியது. 
பக்தி வெங்கடாச்சாரியின்‌ தந்தையார்‌ மகாவித்துவான்‌ 
ஸ்ரீனிவாசாச்சாரியாரிடம்‌ ராமானுஜரின்‌ ஸ்ரீ பாஷ்யமும்‌, 
பிள்ளைலோகாச்சாரியாரின்‌ அஷ்டாதச (பதினெட்டு) ரகசிய 
கிரந்தங்களும்‌ (இவை தமிழ்‌ - சமஸ்கிருதம்‌ கலந்து மணிப்‌ 
பிரவாள நடையில்‌ அமைந்தவை) “கால க்ஷேபம்‌' செய்தது 
குறிப்பிடத்தக்கது. 

எட்டுமாத காலம்‌ செப்டம்பர்‌ 1920 முதல்‌ இங்கு தங்கிப்‌ படிக்க, 
சகபாடிகளின்‌ பந்தபாசமும்‌ ஒரு காரணம்‌. பொதுவுடைமைக்‌ 
கொள்கையில்‌ ஆர்வம்‌ ஏற்பட்டதும்‌ இங்குதான்‌. தாம்‌ ஆரிய 
சமாஜி என்பதை வெளிக்காட்டிக்‌ கொள்ளாமலேயே இங்கிருந்து 
விடைபெற்றார்‌. அந்தரங்கத்‌ தோழன்‌ பக்தி வெங்கடாச்சாரியைப்‌ 
பிரியும்‌ போது கண்கலங்கி நெகிழ்ந்து போனார்‌. 


பிறகு வைணவ பைராகியாகவே, ராமோதரதாஸ்‌ என்ற 
பெயரிலேயே ஞான யாத்திரையைத்‌ தொடங்கினார்‌. 
இருமழிசையில்‌ தமிழும்‌ தெலுங்கும்‌ கற்றுக்‌ கொண்டது, 
சமஸ்கிறாதத்தில்‌ கவர்ச்சியாகப்‌ பேச, பிரசங்கித்‌ தேர்ச்சி பெற்றது 
ராகுல்ஜிக்குப்‌ பெருமை சேர்த்தன. 


அடுத்த முகாம்‌ மைசூர்‌, குடகு, மடிகேரே நகரங்கள்‌. 
ராமகிருஷ்ண மடத்தில்‌ பழைய - புதிய நண்பர்களின்‌ நெருக்கம்‌ 
சுவாமி ராம தீர்த்தர்‌, சுவாமி விவேகானந்தர்‌ நூல்களைப்‌ படித்து 
விட்டு, “ராமதீர்த்தர்‌ பைத்தியக்கார வேதாந்தி, விவேகானந்தர்‌ 
திசை தடுமாறிய வேதாந்தி. ஆனால்‌ பிழைக்கத்‌ தெரிந்த 
தந்திரசாலி'' என்று வாதாடினார்‌. கன்னட மொழியைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொண்டதும்‌, சங்கரரின்‌ அத்வைத சித்தாந்தத்தைக்‌ கண்டித்து 
'வைதிக மெகஸின்‌” இதழில்‌ சம்ஸ்கிருதக்‌ கட்டுரைகள்‌ எழுதி 
வெளியிட்டதும்‌, நிலச்சுவான்தார்களின்‌ மகாநாட்டில்‌ முதல்‌ 
முறையாகக்‌ காந்திஜியின்‌ பிரசங்கத்தைக்‌ கேட்டதும்‌, முஸ்லீம்‌ 
வியாபாரிகள்‌ நண்பர்களாகி ஆதரித்ததும்‌ மடிகேரேயில்‌ இருந்த 
நான்கு மாத காலத்தில்தான்‌. 


இரண்டாவது குடகுப்‌ பயணத்தின்‌ போது தந்‌ைத இறந்த 
செய்தி வந்ததும்‌, (மே. 1921) கனைலா இராமத்திற்கு (உத்திர 
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பிரதேசம்‌) சென்றார்‌. பிறகு, சப்பரா மாவட்ட காங்கிரஸ்‌ கட்சியில்‌ 
தீவிர அரசியல்‌ போராளியாகி, ஒத்துழையாமை இயக்கத்தில்‌ 
ஈடுபட்டு விட்டார்‌. ஆரிய சமாஜம்‌, வைணவ பைராகி தீட்சை 
எல்லாம்‌ விடுபட்டுப்‌ போயின. 
அரசியல்‌, அயல்நாடு, ஆராய்ச்சி 

சப்பரா மாவட்ட காங்கிரஸ்‌ கமிட்டியில்‌ சேர்ந்து தீவிரத்‌ 
தொண்டராகிய ராமோதரதாஸ்‌ கதர்‌ ஜிப்பா, பைஜாமா, குல்லா 
அணிந்து போராட்டக்‌ களத்தில்‌ இறங்கி விட்டார்‌. கூட்டங்களில்‌ 
பேசுவது, கிராமம்‌ கிராமமாகச்‌ சென்று சுதந்திரப்‌ போராட்ட 
உணர்வை ஏழை எளிய மக்களிடையே வளர்ப்பது, சுயராஜ்ய 
ஆசிரமங்கள்‌ அமைத்து பிற்பட்ட மக்களுக்கு எழுத்தறிவு 
புகட்டுவது. வெள்ள நிவாரணம்‌, பஞ்ச காலத்தில்‌ உதவி, 
மூடநம்பிக்கை ஒழிப்பு, சமூகநீதி நியாயங்களுக்காகப்‌ பாடுபடுவது 
இருமுறை சிறைவாசம்‌, மாவட்ட காங்கிரஸ்‌ செயலர்‌ பொறுப்பு 
என்று மூன்று ஆண்டுகள்‌ கழிந்தன. இடையில்‌ நேபாளம்‌, 
கல்கத்தா, புத்தகயா, கான்பூர்‌ என்று சுற்றுப்‌ பயணங்களும்‌ 
தொடர்ந்தன. சிறைவாச காலத்தில்‌ புதிய மொழிகளைக்‌ கற்றார்‌. 
நிறைய படித்தார்‌. புத்தகயா பெளத்தர்களின்‌ புனிதத்தலம்‌. 
அங்குள்ள புத்தர்‌ பிரான்‌ கோயிலை ஆங்கிலேய அரசு ஒரு 
இந்து மத மகந்த்‌ சாமியிடம்‌ ஒப்படைத்தது. கடும்‌ எதிர்ப்பு 
எழவே. காங்கிரஸ்‌ சார்பில்‌ ஒரு கமிட்டி நிறுவப்பட்டது. அதில்‌ 
ராகுல்ஜி, காசிபிரசாத்‌ ஜாயஸ்வால்‌, பாபு ராஜேந்திர பிரசாத்‌ 
இடம்‌ பெற்றிருந்தார்கள்‌. கமிட்டிக்‌ கூட்டத்தில்‌ “புத்தகயா புத்தர்‌ 
ஆலயத்தை பெளத்தர்களிடம்‌ ஒப்படைக்க வேண்டும்‌'” என்று 
ராகுல்ஜி வாதிட்டார்‌. மற்றவர்கள்‌ இந்துக்களும்‌, பெளத்தர்களும்‌ 
ஒரு அரசு அதிகாரியும்‌ சேர்ந்த அறங்காவலர்‌ குழுவிடம்‌ 
கோயிலை ஒப்படைக்கலாம்‌ என்று பரிந்துரைத்தார்கள்‌. இக்‌ 
கூட்டத்திற்காகத்‌ தங்கியிருந்த போது பல. வெளிநாட்டு - 
உள்நாட்டு பெளத்த பிக்குகளுடன்‌ ராகுல்ஜி நெருங்கிப்‌ 
பழகினார்‌. பெளத்த மதத்தின்பால்‌ ஈர்க்கப்பட்டார்‌. 

புத்தரின்‌ அனாத்ம வாதம்‌” (ஆத்மா, வேதம்‌, ஈசுவரன்‌, 
ஜீவன்‌ என்பது பொய்‌, மாயை எனும்‌ கொள்கை), மத்யம 
மார்க்கம்‌, (மிதவாதக்‌ கொள்கை) இரண்டையும்‌ கெளதம புத்தர்‌ 
புத்தகயாவில்தான்‌ அறிமுகப்படுத்தினார்‌. 


* புரட்சி பெரியார்‌ ராகுல்ஜி செளரி - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 819 


ராகுல்ஜி காங்கிரஸ்‌ இயக்கம்‌ மந்தகதியில்‌ நகருவதைக்‌ கண்டு 
சலித்து, பழையபடி சுதேச யாத்திரைகளை மேற்கொண்டார்‌. 
ஓராண்டுக்‌ காலம்‌. இமயமலைப்‌ பிரதேசங்களில்‌ பயணம்‌ 
செய்துவிட்டுத்‌ திரும்பியதும்‌, மார்க்சிய தத்துவத்திலும்‌ 
பெளத்தமத சித்தாந்தங்களிலும்‌ தீவிரம்‌ அதிகரித்தது. 

பூட்டான்‌, லத்தாக்‌ பகுதிகளிலுள்ள பெளத்த மடாலயங்களில்‌ 
தங்கி. சமயநூல்கள்‌, சரித்திர நூல்களை நிறைய படித்து ஆராய்ச்சிக்‌ 
குறிப்புகளெடுத்து பல நூல்கள்‌ எழுத: ஆதாரங்களைச்‌ சேகரித்துக்‌ 
கொண்டார்‌. மார்க்சிய சித்தாந்தம்‌, சோவியத்‌ ருஷ்யா பற்றிய 
பல நூல்களைப்‌ படித்ததன்‌ விளைவாக 'பாயீஸ்வீம்‌ ஸதி: (22ம்‌ 
நூற்றாண்டு) எனும்‌ பூடோபியா ரக (கற்பனைப்‌ படைப்பு) சமூகப்‌ 
புதினத்தை எழுதி முடித்தார்‌. 
பெளத்த மத ஈர்ப்பு 

இந்த சமயத்தில்தான்‌ சாரநாத்‌ புத்தர்‌ ஆலயத்து பிக்கு 
ஸ்ரீனிவாஸ்‌ கல்கத்தா மகா போதிசொசைட்டியின்‌ உதவியோடு 
இலங்கையில்‌ வித்யாலங்கார விஹாரில்‌ சம்ஸ்கிருதப்‌ 
பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்ற ராமோதர்தாஸை அனுப்பி 
வைத்தார்‌. இவர்‌ துறவிக்கோல: சீருடை மஞ்சளாடையுடன்‌ 
மே 1927இல்‌ கொழும்புக்கு அருகிலுள்ள கேலர்னியா நகர புத்த 
மடத்திற்கு வந்து சேர்ந்தார்‌. வித்தாயலங்கார்‌ பரிவேண விஹாரின்‌ 
தலைமை பிக்கு தர்மானந்த நாயகா மகாஸ்தவிரா இந்த 34 
வயது தம்பதிவு பிராம்மண பண்டுதுமா (ஐம்பூதுவீப பாரத தேச 
பிராமண பண்டிதறை) வரவேற்றுப்‌ பணியில்‌ அமர்த்தினார்‌. 

இலங்கையில்‌ தங்கிருந்த 20 மாதங்களில்‌ சிங்கள்‌ மொழி கற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌. இந்திய கலை, கலாசாரம்‌, சரித்திரம்‌, சமயம்‌ பற்றிய 
ஏராளமான நூல்களைப்‌ படித்து குறிப்பெடுத்துக்கொண்டதோடு, 
புராதன பெளத்த சமய நூல்களையும்‌. ஆழ்ந்து படித்து வந்தார்‌: 
ராமோதர சாங்கிருத்யாயன்‌ எனும்‌ வைணவ பைராகிப்‌ 
பெயரைத்‌ துறந்து பெளத்த மதத்தில்‌ தீட்சை பெற்று 'ராகுல்‌ 
சாங்கிருத்யாயன்‌' என்று பிக்கு நாமம்‌ பெற்றது இரண்டாவது 
இலங்கைப்‌ பயணத்தின்போது (22, ஜுன்‌ 1930). 


திபெத்திற்கு கால்நடையாக 
திருபிடகம்‌, அபிதம்ம கோசம்‌, புத்த சர்யா முதலிய பெளத்த 
நூல்களை முழுமையாகப்‌ பதிப்பிக்கவும்‌, மறைந்த பல பழைய 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை $ 


நூல்களைத்‌ தேடிச்‌ சேகரிக்கவும்‌, திபெத்திலுள்ள பிரபல பெளத்த 
மடங்களுக்குப்‌ போய்‌ ஆராய வேண்டும்‌ என்று தீர்மானித்தார்‌. 


ஜனவரி 1929இல்‌ கால்நடையாக மலைப்பாதையில்‌ திபெத்‌ 
பயணத்தை மேற்கொண்டார்‌. திபெத்‌ - நேப்பாளப்‌ போர்‌ நடந்து 
கொண்டிருந்ததால்‌ திபெத்‌ செல்ல அரசு அனுமதி கிடைக்க 
வில்லை. திபெத்‌ லாமா வேடத்தில்‌ நேபாளத்துக்‌ காடுகள்‌ 
வழியாக ராகுல்ஜி பல மாதங்கள்‌ பயணம்‌ செய்து திபெத்‌ 
சென்றடைந்தது திகில்‌ நிறைந்த ஆபத்தான யாத்திரைக்‌ கதை. 

இதற்கு உதவியவர்கள்‌ காட்மாண்டு மகாபோதா பெளத்த 
மடத்து பிரதான பிக்குவும்‌, திபெத்திய பிக்கு டுக்பா லாமாவும்‌. 
திபெத்திலுள்ள பிரபல பெளத்த மடாலயங்கள்‌ நரதங்‌, டிஷில்‌ 
ஹும்போ, தலாய்லாமாவின்‌ போதலா மாளிகை, டேபுங்‌ 
விஹார்‌, சாம்ஸே விஹார்‌ முதலிய இடங்களுக்குச்‌ சென்று பல 
பெளத்த நூல்களையும்‌ சித்திரங்களையும்‌ சேகரித்தார்‌. கூடவே 
திபெத்திய போட்‌ மொழியும்‌, நேபாளி மொழியும்‌ கற்றுத்‌ 
தேர்ந்தார்‌. 

சிகர்ச்சே, லாசா, க்யாஞ்சி முதலிய திபெத்‌ நகரங்களில்‌ 
தங்கி திபெத்திய போட்‌ மொழியில்‌ உள்ள பெளத்த தர்ம 
கிரந்தங்களையும்‌, சேகரித்துக்‌ கொண்டு, மங்கோலிய புத்த 
பிக்கு தர்மதீர்த்தியின்‌ துணையுடன்‌ 15 மாதங்களுக்குப்‌ பிறகு 
பாரதம்‌ திரும்பினார்‌. அப்போது நேபாள திபெத்‌ போர்‌ முடிந்து 
சமாதான உடன்படிக்கை ஏற்பட்டிருந்தது. கலிம்போங்‌ வழியாக 
(7 ஜுன்‌ 1980) கல்கத்தா வந்துசேர்ந்தார்‌. கூடவே 21 கோவேறு 
கழுதைகளில்‌ சுமைகளாகக்‌ கொண்டு வந்த சமஸ்கிருத 
திபெத்திய மொழி பெளத்த நூல்களும்‌, சித்திரங்களும்‌, சரித்திரச்‌ 
சின்னங்களும்‌, பத்திரமாக வந்து சேர்ந்தன. அவைகளைக்‌ 
கப்பல்‌ வழியாக கல்கத்தாவிலிருந்து கொழும்பு வித்தியாலங்கார்‌ 
விஹாரத்திற்கு அனுப்பி வைத்து, தாம்‌ மட்டும்‌ சென்னை வந்து 
கப்பலேறி 20 ஜூன்‌ கொழும்பு போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. உடனே புத்த 
பிஷாவாக முறைப்படி தீட்சை பெற்றார்‌. 

பத்து நாட்களுக்குப்‌ பிறகு கண்டி நகரிலுள்ள பெளத்த 
மடாலயம்‌ மலவத்த விஹாரில்‌ “உபஸம்பதா” எனும்‌ வரவேற்பு 
விழா நடத்தி, மகா பண்டித ராகுல்‌ சாங்கிருத்யாயனை பெளத்த 
மகாசங்கத்தின்‌ மதிப்புமிக்க மகா பிக்ஷுவாக உலகிற்கு 
பிரகடனப்படுத்தியது. 


* புரட்சி பெரியார்‌ ராகுல்ஜி செளரி - ராகுல சாங்கிருத்தியாயன்‌ 621 


சில அரிய பெளத்த நூல்களைப்‌ பதிப்பிக்க உதவியபின்‌ 
டிசம்பர்‌ 1930 பாரதம்‌ திரும்பினார்‌. 


ஓராண்டுக்காலம்‌ சுதந்திரப்‌ போராட்டத்திலும்‌, உள்நாட்டுப்‌ 
பயணங்களிலும்‌ புதிய நூல்கள்‌ எழுதுவதிலும்‌, பழைய 
நூல்களைப்‌ பதிப்பதிலும்‌ ஈடுபட்ட பின்‌, மூன்றாவது முறையாக 
இலங்கை சென்றார்‌. அங்கும்‌ இதே பணிகள்‌. 
வெளிநாட்டுப்‌ பயணம்‌ 

1932 முதல்‌ வெளிநாட்டுப்‌ பயணம்‌ தொடங்கியது. 
இங்கிலாந்து, பிரான்ஸ்‌, ஜெர்மனி, ஜப்பான்‌, கொரியா, 
மஞ்சூரியா, சோவியத்‌ ருஷ்யா, ஈரான்‌, தெஹ்ரான்‌, ஸீராஜ்‌, மர்ஷத்‌, 
பலுசிஸ்தான்‌, திபெத்‌ என்று தொடர்ந்து ஞானயாத்திரை. 


திபெத்திற்கு நான்கு முறையும்‌, சோவியத்‌ ரஷ்யாவிற்கு 
மூன்று முறையும்‌ போய்வந்தார்‌. அங்கு லெனின்‌ கிராட்‌ 
கீழைநாட்டு மொழிகள்‌ ஆராய்ச்சி நிலையத்திலும்‌ பல்கலைக்‌ 
கழகத்திலும்‌ சில ஆண்டுகள்‌ பணி புரிந்தார்‌. 

1937இல்‌ இரண்டாவது முறையாக ருஷ்யா சென்றபோது 
சக ஆசிரியை மங்கோலியப்‌ பெண்ணைத்‌ திருமணம்‌ 
செய்து கொண்டார்‌. லோலா எலென்ஸ்‌ மர்த்தோ லானா 
சாங்கிருத்யாயனிக்கு அடுத்த வருடம்‌ ஒரு மகன்‌ பிறந்தான்‌. 
ஈகோர்‌ என்று பெயர்‌ வைத்தார்கள்‌. இவர்களுக்கு ராகுல்ஜியுடன்‌ 
இந்தியாவில்‌ குடியேற அனுமதி ஸ்டாலின்‌ ஆட்சியில்‌ 
திடைக்கவில்லை. ஆகவே தனியே திரும்பி வந்தார்‌. 

1939 முதல்‌ 1944 வரை கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்சியில்‌ தீவிர 
ஈடுபாடு, கிஸான்‌ இயக்கம்‌, பாட்டாளிகள்‌ போராட்டம்‌, 
சிறைவாசம்‌, ஆராய்ச்சி, படிப்பு, எழுத்து. 1944 முதல்‌ 1947 
வரையில்‌ ரஷ்யாவில்‌ பேராசிரியர்‌ பணி. திரும்பவும்‌ இந்தியா. 
ஐம்பத்தோராவது வயதில்‌ கமலா பெரியார்‌ எனும்‌ நேபாளிப்‌ 
பெண்ணை 194௧ல்‌ திருமணம்‌ செய்து கொண்டு, மசூரியில்‌ 
சொந்த வீட்டில்‌ வசித்து வந்த ராகுல்ஜி ஒரு பெண்ணுக்கும்‌ 
பிள்ளைக்கும்‌ தந்தையான போது வயது 61. தொடர்ந்து குடும்பக்‌ 
கவலை மேலோங்கி உடல்நலம்‌ பாதித்தது. அப்படியும்‌ 
வெளிநாட்டுப்‌ பயணங்களை நிறுத்தவில்லை. 1958இல்‌ பல 
மாதங்கள்‌ சீனாவில்‌ தங்கி சீன மொழி, இலக்கியம்‌, சரித்திரம்‌ 
பற்றி ஆராய்ச்சி செய்தார்‌. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


இறுதியாக இரு ஆண்டுகள்‌ ஸ்ரீலங்காவில்‌ பெளத்த - வைதீக 
தரிசனங்களைப்‌ போதிக்க பேராசிரியராகப்‌ பணியாற்றிக்‌ 
கொண்டிருந்த போது, உடல்‌ நலம்‌ மோசமாகி இந்தியா 
திரும்பினார்‌. அவர்‌ குடும்பம்‌ தார்ஜிலிங்கில்‌ இருந்தது. டிசம்பர்‌ 
1961இல்‌ நினைவு தப்பியது. 16 மாதகாலம்‌ சுயநினைவு 
இல்லாமலேயே படுத்த படுக்கையாகக்‌ கிடந்து, ரஷ்யாவில்‌ 
சிறப்பு சிகிச்சை அளித்தும்‌ குணமாகாமல்‌ 14 ஏப்ரல்‌ 1963 அன்று 
70-வது வயதில்‌ காலமானார்‌ ராகுல்ஜி. 

சாகித்ய அகடாமி பரிசு, பத்மபூஷண்‌ விருது, டாக்டர்‌ பட்டம்‌ 
இந்தியாவில்‌ அளிக்கப்பட்டன. இலங்கை வித்தியாலங்கார்‌ 
பல்கலைகழகம்‌ 'இரிபிடகாச்சார்யா' விருதும்‌, டாக்டர்‌ பட்டமும்‌ 
அளித்து கெளரவித்தது. 35 மொழிகளில்‌ தேர்ச்சி பெற்றிருந்த 
ராகுல்ஜி தம்‌ எழுத்துக்கு ஐந்து மொழிகளைப்‌ பயன்படுத்தினார்‌. 
சமஸ்கிருதம்‌, இந்தி, போஜ்புரி, திபெத்திய போட்மொழி, பாலி 
முதலியன. 


எழுதிக்‌ குவித்த நூல்கள்‌ 


அவர்‌ எழுதியிருந்த துறைகள்‌ பல : தர்மதரிசனம்‌, சரித்திரம்‌, 
சமூகவியல்‌, விஞ்ஞானம்‌, வேதசாஸ்திர ஆராய்ச்சி, பயண 
இலக்கியம்‌, சுயசரிதம்‌, நாவல்‌, நாடகம்‌, சிறுகதை, மொழி - 
கலாச்சார ஆராய்ச்சி, ஆராய்ச்சிக்‌ கட்டுரைகள்‌, ரொமிய இலக்கியம்‌, 
தொகுப்பு நூல்கள்‌, பதிப்பு நூல்கள்‌, மொழி பெயர்ப்புகள்‌, 
பெளத்த தர்ம திரந்தங்களின்‌ சிறப்பு பதிப்புகள்‌, பாடநூல்கள்‌ 
(சம்ஸ்கிருதம்‌, திபெத்‌ மொழி) உரைநூல்கள்‌, அரசியல்‌ அறிக்கை 
கள்‌... 130க்கும்‌ அதிக நூல்கள்‌ அச்சாகியிருக்கின்றன. அச்சாக 
வேண்டிய நூல்களும்‌, டைரிக்‌ குறிப்புகளும்‌, கட்டுரைகளும்‌ 
ஏராளம்‌. இறுதி ஆண்டுகளில்‌ வாய்மொழியாகச்‌ சொல்லி பல 
நூல்கள்‌ எழுதுவித்துப்‌ படைத்திருக்கிறார்‌. 

மார்க்சியக்‌ கண்ணோட்டத்துடன்‌ ராகுல்ஜி எழுதிய 
சரித்திர - அரசியல்‌ - சமூகவியல்‌ - நாவல்‌ நூல்கள்‌ பாரதம்‌ 
முழுவதும்‌ பிரபலமாயின. சில கட்டுரைகளின்‌ ஆங்கில 
மொழிபெயர்ப்பு இரு தொகுதிகளில்‌ வெளிவந்திருக்கின்றன. 
ராகுல்ஜியின்‌ இலட்சியப்‌ போக்கும்‌ சித்தாந்த நம்பிக்கையும்‌ 
“பாரதத்தின்‌ பழைய இலக்கிய - கலாச்சாரச்‌ செல்வங்களை 
இக்காலத்திற்கு ஏற்றவாறு அறிமுகப்படுத்த வேண்டும்‌; 
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சுரண்டல்‌, சூது, பிரிவினை, புன்மை இல்லாத பாரத சமுதாயத்தை 
உருவாக்கி, வளர்த்துவிட வேண்டும்‌. மார்க்சியம்‌ மூலம்தான்‌ 
அடிமைத்தனமும்‌ ஏழ்மையும்‌ ஏலாமையும்‌ மூட மதியும்‌ நிரம்பிய 
இந்திய மக்களை மேம்படுத்த முடியும்‌!” என்பதுதான்‌. 

அக்டோபர்‌ 1939ல்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ பார்ட்டி மெம்பராகி, தீவிரத்‌ 
தொண்டராக இயங்கி வந்தவரை இந்திய மொழிக்கு ஆதரவு 
தருகிறார்‌ என்ற காரணத்தால்‌ ஜனவரி 1948இல்‌ அவரைக்‌ 
கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்சியிலிருந்து விலக்கி விட்டாலும்‌, இறுதி 
வரையில்‌ மார்க்சிய சித்தாந்தத்தில்‌ திட ஈடுபாடு கொண்டிருந்தார்‌. 
சோவியத்‌ யூனியனின்‌ ஆதரவு அவருக்கு இருந்தது. அந்நிய 
ஆட்சிக்கு எதிராக காங்ரெஸ்‌ இயக்கத்தில்‌ செயல்வீரராக விளங்கிய 
ராகுல்ஜி. காந்தி அடிகளின்‌ மிதவாதக்‌ கொள்கையை எதிர்த்தார்‌. 
செல்வந்தர்களுக்கும்‌ நிலப்பிரபுக்களுக்கும்‌ ஏஜெண்டாக 
காந்திஜி செயல்படுவதாகக்‌ குற்றம்‌ சாட்டினார்‌. இதனாலேயே 
பொதுவுடைமைக்‌ கட்சியில்‌ சேர்ந்து போராட்டங்களில்‌ 
பங்கு கொண்டார்‌. இவர்‌ எழுதிய அரசியல்‌ சார்ந்த நூல்கள்‌ 
பெரும்பாலும்‌ மாக்கிய சித்தாந்தத்திற்கு ஆதரவு கொண்டவை. 
ராகுல்ஜியின்‌ சரித்திர ஆராய்ச்சிக்‌ கதைகளின்‌ தொகுப்பு (வோல்‌ 
காஸே கங்கா'. இந்தியிலும்‌, பிற மொழிகளிலும்‌ இது பிரபலம்‌. 
தமிழ்‌, உருது, சிந்தி, குஜராத்தி, மராட்டி, கன்னடம்‌, மலையாளம்‌, 
தெலுங்கு, ஒரியா, வங்காளி, அசாமியா, நேபாளி, பர்மீ, 
ஆங்கிலம்‌, ருஷ்ய மொழிகளில்‌ மொழிபெயர்க்கப்பட்டுள்ளது. 
“மானவ ஸமாஜ்‌' (மனித சமுதாயம்‌) எனும்‌ ஆராய்ச்சி நூல்‌ 
1942இல்‌ வெளிவந்தது. அதன்‌ அடிப்படையில்‌ கி.மு.6000 
முதல்‌ இ.பி.1942 வரை சமுதாய மாற்றங்களை நிஷா, இவா, 
அமிர்காஸ்வன்‌, புருகூதன்‌, அங்கிரஸன்‌ முதலான வேத - 
புராண - இதிகாசப்‌ பாத்திரங்களை மையமாக்கிக்‌ கொண்டு 
சான்றுகளுடன்‌ கதைகளாக விவரித்திருக்கிறார்‌. 


இதேபோல்‌ ராகுல்ஜி எழுதிய சிம்மசேனாதிபதி. ஜெய 
யெளதேய, தநிவோதாஸ்‌, மதுரஸ்வப்னம்‌, ராஜஸ்தானத்து 
அந்தப்புரங்கள்‌, மறக்கப்பட்ட யாத்திரிகள்‌, மாமனிதர்‌ புத்தர்‌ 
முதலான 15 சரித்திரக்‌ கதைகள்‌, புதினங்களில்‌ காணும்‌ கபோதிக்‌ 
கற்பனைகள்‌ சிறிதும்‌ காண முடியாது. ஆராய்ச்சிப்‌ பூர்வமான 
ஆதாரம்‌, யதார்த்தக்‌ கண்ணோட்டம்‌ ராகுல்ஜியின்‌ படைப்பு 
மரபு. 


வால்காவிலிருந்து கங்கை வரை * 


ராகுல்ஜி எழுதி வெளியிட்ட நால்களின்‌ பட்டியலைப்‌ 
பார்த்தால்‌ பிரமிப்பு மேலிடுகிறது. இவைகளைப்‌ பிரதி 
செய்யவே ஒரு மனிதனின்‌ முழு ஆயுட்காலம்‌ போதாது. 
போராட்டம்‌, தேசீய இயக்கம்‌, ஊர்சுற்றல்‌, உலகப்‌ பயணம்‌, 
நூலாராய்ச்சி, மொழிகள்‌ பயிலல்‌, பேராசிரியர்‌ பணி, மதநூல்கள்‌ 
பதிப்பு-, சொல்லகராதிகள்‌ தொகுப்பு- என்று இவரால்‌ எப்படி 
இவ்வளவு ஆழமான - அழுத்தமான படைப்புகளை அளிக்க 
முடிந்தது. பட்டியலைப்‌ பாருங்கள்‌ - சுயவாழ்க்கை வரலாறு 
3000 பக்கங்களில்‌ ச தொகுதிகள்‌ - மேரீ ஜீவன்‌ யாத்ரா (என்‌ 
வாழ்க்கைப்‌ பயணம்‌) என்ற தலைப்பில்‌ முதல்‌ தொகுதி 1924இல்‌, 
இரண்டாவது 1950இல்‌ வெளிவந்தது. மற்ற மூன்றும்‌ அவர்‌ 
காலமான பிறகு பிரசுரமாயின. 


கார்ல்‌ மார்க்ஸ்‌, லெனின்‌, ஸ்தாலின்‌, மா-சே-துங்‌, சிங்கள 
யாத்திரிகர்‌ ஜெயவர்த்தனா, சுவாமி விவேகானந்தர்‌, சர்தார்‌ 
பிருத்வீசிங்‌ முதலான பிரபலர்களின்‌ வாழ்க்கை வரலாறு நூல்கள்‌ 25. 


உள்நாட்டு - வெளிநாட்டுப்‌ பயணநூல்கள்‌ 14. கட்டுரைத்‌ 


| தொகுதிகள்‌. அரசியல்‌ நூல்கள்‌ 7. சமூக விஞ்ஞானம்‌ 3. பெளத்த 


வைதிக சித்தர்‌ சமய ஆராய்ச்சி, உலகளாவிய பிற சமயங்களில்‌ 
அறிமுகம்‌ சார்ந்தவை 15. மொழிப்பெயர்ப்புகள்‌ 16. சிறந்த சரித்திர 
ஆராய்ச்சி நூல்கள்‌ 5 (மத்திய ஆசியா வரலாறு 2 பாகம்‌. ரிக்வேத 
காலத்திய ஆரியர்கள்‌. அக்பர்‌, பாரதத்தில்‌ ஆங்கிலேயர்‌ ஆட்சியை 
நிறுவியவர்கள்‌. பாலி இலக்கிய - கலாச்சார வரலாறு). சமஸ்கிருத 
நூல்கள்‌ (பதிப்பு, மொழிப்பெயர்ப்பு, தொகுப்பு ஆராய்ச்சி) 20. 
போஜ்புரி, திபெத்‌, பாலி முதலிய மொழிகளில்‌ பாடப்‌ புத்தகங்கள்‌ 
நாடகங்கள்‌ கட்டுரைத்‌ தொகுதிகள்‌, அகராதிகள்‌, தொகுப்புகள்‌, 
உட்பட 16. இவை தவிர நூல்கள்‌ 40க்கும்‌ அதிகம்‌. 


ராகுல்ஜி இறுதிக்‌ காலத்தில்‌ சொன்னது, “புத்தர்‌ பிரான்‌ 
சொன்னது போல்‌ எல்லாமே அழிக்கக்‌ கூடியவை; சாசு 
வதமானவை அல்ல. மனிதனும்‌, சமுதாயமும்‌, கோட்பாடுகளும்‌, 
பரம்பரை மரபுகளும்‌, மார்க்கங்களும்‌, மாறிக்‌ கொண்டேயிருக்கும்‌. 
முந்தியது அழிந்து புதியதற்கு வழிகாட்டும்‌. வருங்கால சந்ததி 
என்‌ பணிகளைத்‌ இருத்தும்‌, தொடரும்‌. வளர்க்கும்‌. இது ஜீவன 
யாத்திரை. இதுதான்‌ தலைசிறந்த மதம்‌; சமயம்‌; சமத்துவ 
சித்தாந்தம்‌. நிலை கொள்ளாத தொடர்‌ பயணத்தால்தான்‌ 
வாழ்க்கை நெறியாக்கப்பட முடியும்‌.” i 


g | குலசாங்கிருத்தியாயன்‌ (1893-1963) ஆரம்பப்‌ 
பள்ளி வரைதான்‌ படித்த அறிஞர்‌, பல்கலைக்‌ கழகப்‌ 
' பட்டம்‌ பெறாத பேராசிரியர்‌, பன்மொழி வித்தகர்‌, 
. புகைப்படக்‌ கலை நீபுணர்‌, புத்தத்‌ துறவி, இந்தியில்‌ பயண 
த்‌ ்‌ இலக்கியத்தின்‌ தந்தை, பொது உடைமை தத்துவமேதை, 
| சிந்தனையை உலுக்கும்‌ புரட்சி எழுத்தாளர்‌, கற்றோர்க்குச்‌ 
| சென்ற இடமெல்லாம்‌ சிறப்பு என்பதை வெளிநாடூகளில்‌ 

| கிடைத்த வரவேற்பால்‌ நீரூபித்தவர்‌, பட்டங்களும்‌ 
பரிசுகளும்‌ பாராட்டும்‌ பத்மபூஷணும்‌ பெற்றவர்‌. அதே 


கடுமையாக விமர்சிக்கப்பட்டவரும்‌ கூட. 


ப தாய்நாட்டின்‌ மகானாகிய ஒரு சிந்தனையாளர்‌ தமது வாழ்நாள்‌ 
க ட்‌ ஆத்த அறிவுப்‌ பொக்கிஷம்‌ இந்நூலிலே அள்ளித்தரப்‌ 


மொழிபெயர்ப்பாளர்‌ டாக்டர்‌ என்‌. ஸ்ரீதரன்‌ சென்னை, 
_ மாநீலக்கல்லூரியில்‌ இந்தித்‌ துறைத்‌ தலைவராகப்‌ 
' பணியாற்றி ஓய்வு பெற்றவர்‌. ஆன்மிக நூல்கள்‌, சுய 
முன்னேற்ற நூல்கள்‌, சிறுகதைகள்‌, நாடகங்கள்‌, 
| வாழ்க்கை வரலாறுகள்‌, ஆகிய பல்வேறு தலைப்புகளில்‌ 
ஐம்பதுக்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்கள்‌ எழுதியுள்ளார்‌. சாகித்ய 
| அகாதமிக்கு மொழிபெயர்ப்புகள்‌ செய்துள்ளார்‌. தமிழ்‌, 
| கந்தி ஆங்கில மொழிகளில்‌ அகராதிகள்‌ தயாரித்துள்ளார்‌. 
| எழுத்தைத்‌ தவமாகக்‌ கருதி அதில்‌ லயித்து ஈடூபடூபவர்‌. 
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